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ÖZET 

 

TARIK BUĞRA’NIN ROMANLARINDA SÖZ VARLIĞI 

 

Ahu GÜNERİ 

Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi 

Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Doktora Tezi 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Necmi AKYALÇIN 

29/08/2023, 867 

 

Kökleri çok eskiye dayanan Türkçenin söz varlığı oldukça zengindir. Bu zengin söz 

varlığı havuzundan yararlanarak eserlerini oluşturan sanatçılardan biri de yaşamına pek çok 

eser sığdırmış Tarık Buğra’dır. Bu çalışmanın ana amacı, Tarık Buğra’nın Türkçenin söz 

varlığı havuzunda yer alan ögeleri, romanlarına ne ölçüde yansıttığıdır. Bu amaç 

doğrultusunda Tarık Buğra’nın basılı on üç romanının ilk baskılarındaki bütün sözcükler ve 

söz öbekleri taranarak madde başı sözcükler belirlenmiş, sözcüklerin kökenleri ve kullanım 

sıklıkları saptanmış, elde edilen veriler tablolaştırılmıştır. Tabloda yer alan sözcükler, 

romanların yazıldığı döneme ait Türkçe sözlüklerin madde başları ile karşılaştırıldığında 

üçte bir oranında sözcük benzerliği olduğu saptanmıştır. Özel adlar; madde başı sözcükler 

tablosuna dahil edilmemiş, sınıflandırılarak kullanım sıklıkları verilmiştir. Tarık Buğra’nın 

özel adlarda tekrara düşmediği, romanlarında değişik özel adlar kullanmaya özen gösterdiği 

görülmüştür. Romanlarda yer alan atasözü, deyim, ikileme, kalıp sözler, argolar 

tanıklanmıştır. Bu yapılardan ikilemeler, yazarın en çok tercih ettiği söz varlığı ögesi 

olmuştur. Romanlarda saptanan terimler, sayfa numaralarıyla birlikte verilerek 

sınıflandırılmıştır. Farklı bilim ve sanat dallarından kullandığı terimler, yazarın geniş bilgi 

birikimine işaret etmektedir. Yazarın romanlarında yer alan ağız özellikleri saptanarak 

örneklendirilmiştir. Yazarın romanlarından sözlüklere katkılar belirlenerek Güncel Türkçe 

Sözlük, deyim, atasözü ve ikilemeler sözlüklerine belirlenen söz varlığı ögeleri önerilmiştir. 

Sözcük ve söz öbeklerinden hangilerinin, ne sıklıkta kullandığının saptanmasıyla, yazarın 

Türk diline hakimiyeti ve Türk dilini kullanma becerisi ortaya konmuştur. Bu çalışmanın, 

bundan sonra Türk edebiyatı romancılarımız ile ilgi yapılacak olan diğer çalışmalarda bir 

örnek olacağı ve Türk edebiyatına eserler kazandırmış sanatçıların söz varlığı ögelerinin 
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incelenerek karşılaştırılmalarının yapılmasının Türk dili için önemli bir kazanç olacağı 

düşünülmektedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Tarık Buğra, Söz Varlığı, Sözcük, Söz Öbekleri 
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ABSTRACT 

 

VOCABULARY IN TARIK BUĞRA'S NOVELS 

 

Ahu GÜNERİ 

Çanakkale Onsekiz Mart University 

School of Graduate Studies 

Doctoral Dissertation in Turkish Language and Literature Department 

Advisor: Asst. Prof. Necmi AKYALÇIN 

29/08/2023, 867 

 

The vocabulary of Turkish, which has very old roots, is quite rich. One of the artists 

who created his works by taking advantage of this rich vocabulary pool is Tarık Buğra, who 

has fit many works into his life. The main purpose of this study is to determine to what extent 

Tarık Buğra reflects the elements in the vocabulary of Turkish in his novels. For this purpose, 

all words and phrases in the first editions of Tarık Buğra's thirteen published novels were 

scanned, the words per article were determined, the origins of the words and their frequency 

of use were determined, and the obtained data were tabulated. When the words in the table 

were compared with the headings of Turkish dictionaries from the period when the novels 

were written, it was determined that there was a one-third word similarity. Proper names; 

words per article are not included in the table, they are classified and their frequency of use 

is given. It has been observed that Tarık Buğra does not repeat proper names and takes care 

to use different proper names in his novels. Proverbs, idioms, reduplications, pattern words 

and slang in the novels have been witnessed. Among these structures, reduplications have 

become the most preferred vocabulary element of the author. The terms identified in the 

novels are classified with their page numbers. The terms he uses from different branches of 

science and art indicate the author's extensive knowledge. The dialect features in the author's 

novels were identified and exemplified. By determining the contributions of the author's 

novels to dictionaries, the determined vocabulary items were suggested to the Current 

Turkish Dictionary, idioms, proverbs and reduplications dictionaries. By determining which 

words and phrases he used and how often, the author's command of the Turkish language 

and his ability to use the Turkish language were revealed. It is thought that this study will be 

an example for other studies on Turkish literature novelists and that examining and 
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comparing the vocabulary elements of the artists who contributed works to Turkish literature 

will be an important gain for the Turkish language. 

 

Keywords: Tarık Buğra, Vocabulary, Word, Phrases 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 

 

Dünyanın en eski ve köklü dillerinden biri olan Türkçenin yazılı dönemi Orhun 

Yazıtları’na dayandırılsa da yazıtlarda yer alan mecazlı kullanımlar; atasözü ve deyimler 

gibi söz varlığı ögeleri, Türkçenin çok daha öncelerinden var olduğunu kanıtlamaktadır. Bir 

dilin sözcüklerinin sahip olduğu somut anlamın soyut anlama, gerçek anlamın mecaz anlama 

geçme aşaması çok uzun zaman gerektiren bir süreçtir.  

 

“Sümerlerin Türklükle Sümercenin Türkçeyle ilgisi olmasa bile, Sümer metinlerinde 

yaklaşık 200 Türkçe kelime bulunması, Türkçenin M.Ö. 2500’te var olduğu anlamına 

gelmektedir.” (Demir, 2021: 5) düşüncesiyle Necati Demir, bu savı desteklemektedir. 

 

Kökleri çok eskiye dayanan ve geniş bir coğrafyada1 konuşulan Türkçenin söz varlığı 

da oldukça zengindir. Bu zengin söz varlığı havuzundan yararlanarak eserlerini oluşturan 

sanatçılardan biri de Türk edebiyatının önde gelen yazarlarından Tarık Buğra’dır. Çok yönlü 

bir yazar olan Tarık Buğra, yaşamına pek çok roman, öykü, gezi yazısı, oyun ve deneme 

sığdırmıştır. Bu çalışmanın ana amacı, Tarık Buğra’nın Türkçenin söz varlığı havuzunda yer 

alan ögeleri romanlarına ne ölçüde yansıttığını belirlemektir. Sözcük ve söz öbeklerinden 

hangilerini, ne sıklıkta kullandığının saptanmasıyla, yazarın Türk diline hakimiyeti ve Türk 

dilini kullanma becerisi ortaya konmuştur.  

 

Çalışmada, Tarık Buğra’nın basılı on üç romanının ilk baskıları, saptanan amaçlar 

doğrultusunda incelenmiştir. Bu romanlar, romanların çalışmada kullanılan kısaltmaları ve 

basım tarihleri şöyledir: 

Siyah Kehribar (SK) – 1955 

Küçük Ağa (KA) – 1963 

Küçük Ağa Ankara’da (KAA) – 1966 

İbiş’in Rüyası (İR) - 1970 

Firavun İmanı (Fİ) - 1978 

Bir Köşkünüz Var Mı? (BK) - 1978 

 
1 “Türkçenin doğal coğrafyası 12 milyon kilometrelik bir alan ile dünya sıralamasında en önlerde gelmektedir.” 

(Demir, 2021: 5) 
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Gençliğim Eyvah (GE) - 1979 

Dönemeçte (D) - 1980 

Yağmur Beklerken (YB) - 1981 

Yalnızlar (Y) - 1981 

Osmancık (O) - 1983 

Dünyanın En Pis Sokağı (DE) - 1989 

Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak (GR) - 1996  

 

Yazarın gazetelerde tefrika edilmiş ancak basılmamış romanları çalışmaya dâhil 

edilmemiştir. “Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak” romanı, Tarık Buğra’nın vefatı nedeniyle 

tamamlanamamıştır. Hatice Bilen Buğra tarafından yayıma hazırlanan bu eserin 

“Tamamlanmamış ‘Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak’ romanının son şekli” olarak dipnot 

düşülen 61 ile 98. sayfaları arası incelenmiştir. 

 

Tarık Buğra, pek çok araştırmacı tarafından farklı yönleriyle incelenmiş bir yazardır.  

Yazarın romanlarında yer alan söz varlığının derinlemesine incelendiği bir çalışmaya 

ulaşılamamıştır. Bu çalışmada, romanlarda yer alan her bir söz varlığı ögesi tek tek tarama 

yöntemiyle saptanmıştır.  

 

Söz varlığı ögelerinden sözcükler belirlenirken 2019 TDK Güncel Türkçe Sözlük 

madde başları dikkate alınmıştır. Madde başı olarak saptanan sözcükler, Microsoft Excel 

programına girilerek sıralanmış ve tablolaştırılmıştır. Tabloda sözcüklerin kökenleri ile 

hangi romanda, hangi sıklıkta geçtikleri belirtilmiştir. Romanlara, basım yılı sırasına göre 

yer  verilmiştir. Kökenlerin belirlenmesinde Andre  Tietze’nin “Tarihi ve Etimolojik Türkiye 

Türkçesi Lugati” esas alınmıştır. Tabloda sözcüklerin kökenleri, ait oldukları dilin kısaltması 

verilerek belirtilmiştir. (Ör. aba Ar., abla T.). İki ya da daha çok sözcükten oluşan yapılarda, 

her bir sözcüğün ait olduğu dilin kökeni verilmiş ve aralarına artı (+) konulmuştur. (Ör. acı 

haber T.+Ar., kandırabilmek T.+T.) Bir sözcük ek alarak madde başı olma özelliği 

kazanmışsa,  sözcüğün  ve aldığı eklerin kökenleri aralarına artı (+) konularak verilmiştir. 

(Ör. âcizane Ar.+Far., kalpsiz Ar.+T.) Türkçe bir sözcük, ek alarak yeniden madde başı 

olmuşsa yalnızca köken olarak T. olarak gösterilmiştir. 
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Tablodaki her madde başı sözcüğün,  romanların yazıldıkları dönemde son çıkarılmış 

TDK Türkçe Sözlük’te yer alıp almadığı saptanmıştır. Dönem sözlüklerinin tarihleri hangi 

romanı/romanları kapsıyorsa, tabloda o roman/romanların üstünde yerini almıştır. Her bir 

sözlük dönemi için tabloda ayrı bir sütun rengi kullanılarak anlaşılırlığın sağlanması 

hedeflenmiştir. Romanların basım yıllarına göre incelendikleri sözlükler şöyledir: 

Siyah Kehribar  – 1955 TDK Sözlük 

Küçük Ağa  – 1959 TDK Sözlük 

Küçük Ağa Ankara’da  – 1966 TDK Sözlük 

İbiş’in Rüyası – 1969 TDK Sözlük 

Firavun İmanı – 1974 TDK Sözlük 

Bir Köşkünüz Var Mı? – 1974 TDK Sözlük  

Gençliğim Eyvah – 1974 TDK Sözlük 

Dönemeçte – 1974 TDK Sözlük 

Yalnızlar – 1974 TDK Sözlük 

Yağmur Beklerken – 1974 TDK Sözlük 

Osmancık – 1983 TDK Sözlük 

Dünyanın En Pis Sokağı – 1988 TDK Sözlük 

Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak – 1988 TDK Sözlük 

 

TDK Güncel Türkçe Sözlük’te kimi özel adların madde başı olduğu görülmektedir. 

Bu çalışmada özel adlar, ayrı olarak sınıflandırılmıştır ve kullanım sıklıkları verilmiştir. 

 

Güncel Türkçe Sözlük’te, birleşik adların birleşik ya da ayrı yazılması fark 

etmeksizin madde başı olduğu görülürken birleşik eylemlerin birleşik yazıldıklarında madde 

başı, ayrı yazıldıklarında madde içi oldukları görülmüştür. Sözcüklerin dönem sözlükleriyle 

karşılaştırılmalarının doğru analizi için çalışmada aynı yöntem uygulanmıştır.   

 

Atasözü, deyim, ikileme ve kalıp sözler birer örnek tümceyle verilmiştir. Birden fazla 

kullanılan ögelerin romanlarda geçtikleri sayfa numaraları örnek tümcenin ardına 

eklenmiştir.  Atasözleri ve deyimlerde sınıflandırılmaya gidilmemiştir. İkilemeler “Aynı 

Sözcükten Oluşan İkilemeler” ve “Farklı Sözcükten Oluşan İkilemeler” olarak 

sınıflandırılarak tanıklanmıştır. Kalıp sözler ise “Sosyal İlişki Kalıp Sözleri” ve “Duyguları 

Aktaran Kalıp Sözler” olarak incelenmiş ve örnek tümceler verilmiştir. 
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Özdeyişler ile hadis ve ayetler ayrı başlıklarda örneklendirilmiştir.  

 

Güncel Türkçe Sözlük’te kimi sözcüklerin terim ve argo anlamlar kazandığı 

görülmüştür. Bu sözcüklere ayrı bir başlık altında değinilmesinde yarar olduğu düşünülse de 

sözlük karşılaştırmasında soruna neden olacağı için madde başı sözcük tablosunda 

gösterilmiş ancak ayrı başlıklar altında da örneklendirilmişlerdir.  

  

Romanlardaki terimlerin belirlenmesinde öncelikle Güncel Türkçe Sözlük’te terim 

anlamı olup olmadığına bakılmıştır. Terim olduğu saptanan yapıların sınıflandırılması için 

TÜBA “Türkçe Bilim Terimleri Sözlüğü”, “Biyoloji Terimleri Sözlüğü”, “Zooloji Terimleri 

Sözlüğü” ve “Tıp Terimleri Sözlüğü” kullanmıştır. Sınıflanan terimler sayfa numaları ile 

birlikte verilmiştir. 

 

Çalışmada, madde başı sözcüklerin tümce içinde kazandıkları argo anlamlar 

belirlenirken “Türkçenin Argo Sözlüğü”,  “Türk Argosu”, “Büyük Argo Sözlüğü”, “Argo 

Lugatı”, “Argo Kitabı” eserleri kullanılmıştır. Argolar romanlardan tümce örnekleriyle 

verilmiştir.  

 

Sayıları az olsa da romanlarda saptanan dolaylamalar ayrı bir başlığın konusunu 

oluşturmuştur. Yazarın kullandığı dolaylamaların özgün oluşu önemli bir ayrıntıdır. 

 

Tarık Buğra’nın özellikle savaş yıllarında ön planda olan hocaları konuşturduğu 

bölümlerde, yabancı ifade ve tümcelerin sayılarının arttığı görülmektedir. Bu yapılar Güncel 

Türkçe Sözlük’te yer almamaktadır. Madde başı olma özelliğini taşımadığı düşünülen bu 

yapılar ayrı bir başlık altından değerlendirilmişlerdir. 

 

Sözlükte birden ona kadar sayılar, ondan yüze kadar onlu biçimde artan sayılar, yüz, 

bin, milyon, milyar gibi sayılar yer almaktadır. Bu sayılardan romanlarda geçenler, “Madde 

Başı Sözcük Tablosu”nda yer alırken arada kalan sayılar için ayrı bir bölüm oluşturulmuştur.  

 

Romanlardaki kimi sözcüklerin Derleme ve Tarama Sözlükleri’nde yer aldığı 

saptanmıştır. Bu sözcükler “Madde Başı Sözcük Tablosu”nda yer almadığı için ayrı 

değerlendirilmiştir. 
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Yerel sözcüklerin yanında Yağmur Beklerken, Küçük Ağa, Küçük Ağa Ankara’da, 

Dönemeçte, Dünyanın En Pis Sokağı, Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak gibi konusu 

Akşehir’de geçen romanlarda ağız özellikleri belirlenmiştir. Bu çalışma başlı başına bir ağız 

çalışması olmadığı için Türkiye Türkçesinden farklı özellikler taşıyan ağız örnekleri 

verilmiştir.  

 

Madde başı sözcükler, atasözü, deyim, ikileme, kalıp sözler gibi söz varlığı ögeleri 

olarak belirlenen kimi ögelerin sözlüklerde yer almadığı görülmüştür. Bu ögelerden madde 

başı olma niteliğini taşıdığı düşünülen yapılar, sözlükler için önerilmişlerdir.  

 

Tarık Buğra’nın romanları ile ilgili böylesi derinlemesine bir çalışmayla, daha sonra 

bu tür çalışmalar yapacak olan araştırmacılara yol gösterici olunması umulmaktadır.  

 

1.1. Söz Varlığı 

 

Bir ulusun en önemli kültürel miraslarından biri olan dil; insanın duygu ve 

düşüncelerini açıklama, kültürünü sonraki nesillere aktarma, toplumun bir arada tutulmasını 

sağlama gibi pek çok işlevi bulunan bir yapıya sahiptir. 

 

Dil, Türk Dil Kurumu Türkçe Sözlük’te “İnsanların düşündüklerini ve duyduklarını 

bildirmek için kelimelerle veya işaretlerle yaptıkları anlaşma, lisan, zeban” (TDK, 2019: 

664) olarak tanımlanmıştır. Süer Eker, dilin kendi yasalarına bağlı bir dizge, canlılığını 

sürdüren doğal ve sözlü bir iletişim aracı olduğunu ve bilgi birikiminin de ancak dille 

gerçekleşebilip, dille aktarabildiğini belirtir. Toplumsal ve kültürel bir kurum olan dilin 

uygarlıkla da yakından ilişkili olduğu üzerinde durur (Eker, 2005: 4-17). 

 

Dilin aktardığı kültürel mirastan yararlanmak ve bu mirasa katkıda bulunmak için 

dilin kurallarını ve söz varlığını iyi bilmek ve özümsemek gerekmektedir.  

 

Bir dilin söz varlığını sözcükler, atasözleri, deyimler, ikilemeler, kalıp sözler, 

özdeyişler, terimler, argolar, dolaylamalar gibi yapılar oluşturmaktadır.  
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Her ne kadar sözcükler, bir dilin söz varlığının temel yapı taşları olsalar da söz varlığı 

denildiğinde dildeki sözcükler ve de söz öbekleri işin içine girmektedir: “Bir dilin söz varlığı 

denince; yalnızca, o dilin sözcüklerini değil, deyimlerin, kalıp sözlerin, kalıplaşmış sözlerin, 

atasözlerinin, terimlerin ve çeşitli anlatım kalıplarının oluşturduğu bütünü anlıyoruz” 

(Aksan, 2015: 15). 

 

Söz varlığı, kimi eserlerde “kelime dağarcığı, kelime hazinesi, sözcük dağarcığı, 

sözcük hazinesi” biçiminde açıklanmıştır: 

 

Söz varlığını Banguoğlu, “kelime dağarcığı” başlığıyla ele almıştır: “Her dilde 

anadilden gelen bir temel kelime (mot primitif) varlığı bulunur. Daha yeni zamanlarda üremi 

ve birleşim yolları ile yapılmış, veya yabancı dillerden gelmiş kelimelerle birlikte bu varlık 

dilin kelime dağarcığını meydana getirir” (Banguoğlu, 1986: 141). 

 

Terimler Sözlükleri’ne bakıldığında, söz varlığı kavramını; Zeynep Korkmaz, 

“kelime hazinesi” maddesinde: “Bir dilin bütün kelimeleri; bir kişinin veya bir topluluğun 

söz dağarcığında yer alan kelime toplamı” (Korkmaz, 1992: 100), Mehmet Hengirmen 

“sözcük dağarcığı” maddesinde “Bir bireyin kullandığı ya da bir bütüncede yer alan 

sözcüklerin tümü” (Hengirmen, 1980: 134), Günay Karaağaç , “söz hazinesi” maddesinde 

“Bir dilin bütün sözleri; bir kişinin veya bir topluluğun söz dağarcığında yer alan sözler 

toplamı, o dil, kişi veya topluluğun söz hazinesi olarak bilinir” (Karaağaç, 2013: 745), 

Vecihe Hatiboğlu ise “sözcük hazinesi” maddesinde “Bir dildeki sözcüklerin bütünü” 

(Hatiboğlu, 1972: 56) biçiminde tanımlamıştır.  

 

Mustafa Levent Yener, “Şeyhü’l-İslâm Yahya Divânı’nda Söz Varlığı” adlı 

makalesinde söz varlığı ile ilgili şunlara değinmiştir:  

 

“İnsan; sosyolojik, psikolojik ve teknik açılardan geliştikçe, somut ve soyut 

evrendeki deneyimleri arttıkça daha çok adlandırma ve kavramlaştırma yapmak zorunda 

kalır. Yüzyıllar, bin yıllar içinde bu sözcükler, toplumun ihtiyacına karşılık veren sözcük 

listelerini oluşturur. Sözcük bilimi ve sözlük biliminin inceleme alanını oluşturan bu sözcük 

listeleri toplumun söz varlığını oluşturur” (Yener, 2020: 174). 
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Bütün bu açıklamalar ve tanımlar doğrultusunda, Tarık Buğra’nın romanlarında söz 

varlığı ögelerinin ve bu ögelerin hangi sıklıkta kullanıldığı saptanarak söz varlığı 

çalışmalarına katkı sunmak istenmiştir. Bu amaç, yazarın Türk diline hakimiyeti ve Türk 

dilini kullanma becerisini ortaya koyma açısından da önem arz etmektedir. 

 

Madde Başı Sözcükler 

 

Bir dilin söz varlığı denildiğinde akla ilk gelen o dilin sözcükleridir. Sözcük kavramı; 

Zeynep Korkmaz tarafından “Kelimeler, bir veya birden çok heceli ses öbeklerinden oluşan 

ve tek başlarına zihindeki belirli kavramlara karşılık olan somut veya soyut söz kalıplarıdır; 

somut ve soyut kavramlar arasında ilişki kuran dil birimleridir” (Korkmaz, 2017: 99) 

biçiminde tanımlarken, TDK’de “Kelime” (TDK, 2019: 2155) olarak karşılık bulmuştur2. 

 

Sözcük ile ilgili diğer tanımlardan bazıları şöyledir: 

 

“Sözcük, insanlar arasında anlaşmayı sağlayan dilin anlamlı en küçük parçasıdır.” 

(Demir, 2018: 11). 

 

“Sözcük, bir veya birden çok heceli ses öbeklerinden oluşan, aynı dili konuşan kişiler 

arasında, zihinde, tek başına kullanıldığında, belli bir kavrama karşılık olan; belli bir duygu 

ve düşünceyi yansıtan; somut ya da soyut kavramlar arasında ilişki kuran dil birimidir” 

(Eker, 2005: 386). 

 

Tahsin Banguoğlu, bir dilin bütün sözcüklerinin birden o dilin “kelime dağarcığı”nı 

oluşturduğunu söylerek Eski Türkçenin az sayıda alıntının yer aldığı zengin bir “arı dil” 

sözcük dağarcığına sahip olduğunu belirtmiştir. Dilin yaşayan bir organizma olduğu için 

kimi zaman zamanın ihtiyaçlarına göre sözcükler ürettiğini, diğer dillerden sözcükler 

aldığını, kimi zaman ise bazı sözcüklerin eskiyerek yok olduğunu belirtmiş ve söz varlığının 

artan, değişen ve yenilenen bir hazine olduğunu dile getirmiştir (Banguoğlu, 1986: 141-142). 

 

 
2 “Kelime” sözcüğü TDK’de “Anlamlı ses veya ses birliği, söz, sözcük:” (TDK, 2019: 1381) olarak 

tanımlanmıştır. 
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Çalışmada madde başı sözcükler, Türkçe ve yabancı kökenli sözcüklerden 

oluşmaktadır. Yabancı kökenli sözcükler için “alıntı sözcükler” terimi tercih edilmiştir.  

  

Alıntı sözcükler, ulusların aralarında çeşitli nedenlerle oluşan ilişkileri sonucunda 

birbirlerinden alıntıladıkları sözcüklerdir. Bu sözcükler, döneme ve coğrafyaya göre 

değişebildiği gibi aynı dönem ya da coğrafyada kişisel kullanıma göre de 

değişebilmektedirler.  

 

Zeynep Kormaz’ın alıntı sözcükler için yaptığı tanım şöyledir: 

“Yabancı kelime: Bir dilin kendi kökünden gelmeyen ve yabancı dillerden alınmış 

olan kelime: (...) Bunlardan bir kısmı Türkçeleşerek artık alıntı kelime (Lehnwort) durumuna 

geçmişse de bir kısmı daha yabancılık özelliğinden kurtulamamıştır. Bu nedenle yabancı 

kelimeleri alıntı kelimeler ve gerçek yabancı kelimeler olarak ikiye ayırmak gerekir” 

(Korkmaz, 1992: 167). 

 

Hüseyin Ersoy, 1949 ile 1998 TDK Türkçe Sözlük’leri yabancı kökenli sözcükler 

açısından incelediği makalesinde, bir dildeki yabancı sözcüklerin kullanım alanının, o dilin 

başka dillerle hangi alanlarda ilişki kurduğuna dair bilgiler verdiğine dikkat çekmiş ve 

Türkçenin ağırlıklı olarak bilimle ilgili sözcükleri yabancı dillerden aldığını; bunların da fen 

ve doğa alanında olanlarının özellikle Fransızcadan, sosyal alanındakilerin de Arapça ve 

Farsçadan alındığını  belirtmiştir (Ersoy, 2006: 211). Denizcilik alanında İtalyanca ve 

Yunancadan, müzik alanında İtalyanca ve Fransızcadan alınan sözcükler ön plana çıkarken; 

askerlik ve spor alanlarında ise yabancı dillerden alınan sözcüklerin çok az sayıda olduğunu 

saptamıştır (Ersoy, 2006: 214). 

 

Yabancı dillerden sözcük almayı “ödünçleme” olarak adlandıran Süer Eker, Köktürk 

Yazıtları’nda yabancı kökenli ögelerin sayılı olduğundan ancak Uygurca Dönemi’nden 

itibaren Çince; Orta Türkçe Dönemi’nde Arapça ve Farsça, 19. yüzyılda ise Fransızcanın 

yoğun olarak dilimize girdiğinden bahsetmiştir (Eker, 2005: 205). Modern Türkiye 

Türkçesindeki ödünçlemelerde ise ilk sırayı Arapçanın aldığını, onu Fransızcanın takip 

ettiğini belirtmiştir. Bu dilleri Farsça, İtalyanca, İngilizce ve Yunancanın izlediğini aktaran 

Eker, Türkçenin de diğer dillere sözcükler verdiğini söylemiştir (Eker, 2005: 208). 
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Alıntı sözcüklerin yanında Türkçenin diğer dillere kazandırdığı pek çok sözcük 

bulunmaktadır. Günay Karaağaç, Türkçe Verintiler Sözlüğü’nde Türkçeden başka dillere 

bilgi taşıyan ve gittiği dilin anlam örgüsünde kendisine yer bulan sözlük birimlerine 

(Karaağaç, 2008: III) yer vermiştir. Türklerin ve dolayısıyla Türkçenin geniş coğrafyasında 

yaşanmış ve yaşanmakta olan komşuluk ilişkilerine bağlı olarak; Çince, Farsça, Urduca, 

Arapça, Rusça, Ukraynca, Ermenice, Macarca, Fince, Romence, Bulgarca, Sırp-Hırvatça, 

Çekçe, İtalyanca, Arnavutça, Yunanca, Lehçe, Fransızca, Almanca, İngilizce gibi dillerle 

Türkçenin ilişkisinden söz edilen eserde (Karaağaç, 2008: X); diller arası alıntıların sözlük 

alıntıları ve gramatik alıntılar (yapımlık alıntılar-çekimlik alıntılar-ses bilgisi alıntıları) 

biçiminde olabileceği örneklerle açıklanmaktadır.  

   

Tarık Buğra’nın romanlarında geçen bütün sözcükler, tek tek taranarak listelenmiş 

ve kökenleri belirlenmiştir. Sanatçının romanlarında, karakterini konuşturma sırasında 

oluşturduğu kurguya uygun alıntı sözcükleri kullandığı; olayları, durumları, kişileri anlattığı 

bölümlerde ise Türkçe sözcüklere daha yoğun yer verdiği görülmüştür.  

 

Özel Adlar 

 

Özel ad, Türkçe Sözlük’te “Bir kişiye, benzerlerinden farklı özellik taşıyan varlığa 

veya topluluğa verilen ad, özel isim” (TDK, 2019: 1866). olarak tanımlanmıştır.  

 

Banguoğlu, “özlükadlar” olarak adlandırdığı özel adları “Yoğun adlardan birtakımı 

ancak bir tek varlığı, veya belli bir topluluğu göstermeye yararlar” (Banguoğlu, 1986: 320) 

biçiminde açıklamıştır. 

 

Özel adlar için diğer tanımlar da şöyledir: 

 

“Tek bir kişiyi, belli bir varlığı veya topluluğu gösteren ad. Kişi, yer, kuruluş, din vb. 

adları özel adlardır” (Korkmaz, 1992: 119). 

 

“Ayrı olarak ele alınan bir tek varlık ya da nesneyi belirten ad” (Vardar, 2007: 156). 
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Türk Dil Kurumunun elektronik ortamdaki Yazım Kılavuzu’nda “Büyük Harflerin 

Kullanıldığı Yerler” bölümünde “Özel adlar büyük harfle başlar:” maddesinde özel adlara 

örnekler verilmiştir: Kişi adları, takma adlar, unvan ve lakaplar, hayvanlara verilen adlar, 

millet adları, dil ve lehçe adları, devlet adları, din ve mezhep adları, gezegen ve yıldız adları; 

kurum, kuruluş, kurul adları; kanun, tüzük, yönerge adları; kitap, dergi, gazete ve sanat 

eserleri adları; bayram, anma ve kutlama günleri adları; kurultay, çalıştay adları; tarihi olay, 

çağ ve dönem adları bunlardan bazılarıdır (https://tdk.gov.tr/icerik/yazim-kurallari/buyuk-

harflerin-kullanildigi-yerler/). 

  

Atasözleri 

 

Öğüt veren ya da geçmişte yaşadıkları olaylardan dersler çıkaran, deneyimlerini 

aktaran kişilerin sözleri olarak tanımlanabilen atasözleri, Türkçenin ilk yazılı belgeleri kabul 

edilen Orhun Yazıtları’nda da karşılaşılan yapılardır:  

 

Talat Tekin, “ ‘Aç doyacağını düşünmez, tok acıkacağını düşünmez’ gibi bir atasözü 

üzerinde kurulduğunu düşünülen ‘Türük bodun tokurkak sen; açsık tosık ömez sen, bir 

todsar açsık ömez sen’ (Ey Türk halkı, sen tok gözlüsün; acıkacağını doyacağını 

düşünmezsin; bir doyarsan acıkacağını düşünmezsin.)” tümcesinin de Orhon Yazıtları’nda 

yer aldığını belirtmektedir (Tekin, 1998: 20). 

 

Atasözleri, dilimizin ilk sözlüğü sayılan Kaşgarlı Mahmut’un Dîvânü Lugati’t-Türk 

adlı eserinde yer alarak sözlüklere de girmiş bulunmaktadır. Sagıp Atlı’nın Dîvânu Lugâti’t-

türk ile ilgili yapılan çalışmalarda saptanan atasözleri sayılarını tablolaştırdığı makalesinde,  

Dîvânü Lugati’t-Türk adlı eserde yer alan atasözlerinin sayısının 250 ile 320 arasında olduğu 

görülmektedir (Atlı, 2019: 2247). Eserin 11. yüzyılda yazıldığı düşünüldüğünde Türkçenin 

hem çok köklü bir dil hem de atasözleri açısından çok zengin olduğu görülmektedir. Ahmet 

Bican Ercilasun, “Divânu Lugâti’t Türk’teki Şiirler ve Atasözleri” adlı eserinde atasözlerini, 

yapıları bakımından bir değerlendirmeden geçirerek yüklemleri açısından çeşitli gruplara 

ayırmıştır. Ayrıca, atasözlerinin metinlerini Türkçeye aktarımlarını yaparak açıklamıştır 

(Ercilasun, 2020). 
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Atasözleri ile ilgili yapılan kimi tanımlar şöyledir: 

 

“Uzun deneme ve gözlemlere dayanılarak söylenmiş ve halka mal olmuş, öğüt verici 

nitelikte söz, deme, mesel, sav, darbımesel” (TDK, 2019: 180). 

 

“Bir dilin sözvarlığı içinde yer alan atasözleri bir toplumun bilgeliğini, 

deneyimlerini, dünya görüşünü ve anlatım gücünü yansıtan, yüzyıllarca yaşayabilen 

sözlerdir” (Aksan, 2015: 41). 

 

“Atalarımızın, uzun denemelere dayanan yargılarını genel kural, bilgece düşünce ya 

da öğüt olarak düsturlaştıran ve kalıplaşmış biçimleri bulunan kamuca benimsenmiş 

özsözler” (Aksoy, 1991: 37). 

 

“Bir ulusu oluşturan insanların, halkın ortak yaratımıdır, ortak ürünüdür. Onların 

ortak deneyimlerinden süzülüp ortaya konmuş, her yönden onları yansıtan söz değerleridir. 

Atasözlerinde toplumsal ve doğal olaylar, kurallar, gerçekler, inanışlar dile getirilir. 

Toplumun töre ve geleneklerini, felsefesini onlarda buluruz” (Püsküllüoğlu, 2002: 5). 

 

“Anonim karakter taşıyan, atalardan kaldığı kabul edilen ve toplumun yüzyıllar 

boyunca geçirdiği denemelerden, ortak düşünce, tutum ve davranışlarıyla dünya görüşünden 

oluşan, genel kural niteliğindeki kısa, özlü, kalıplaşmış söz” (Korkmaz, 1992: 15). 

 

Atasözü, Nurettin Albayrak’ın 19.000’e yakın atasözüne yer verdiği “Türkiye 

Türkçesinde Atasözleri” adlı eserinde: 

“Atalarımızın yüzyıllar içindeki deneyim ve gözlemlerine dayalı düşüncelerini öğüt 

ya da yargı şeklinde nakleden, doğrulukları kesinlik kazanmış anonim, kısa ve özlü 

sözlerdir” (Albayrak, 2009: 3) biçiminde tanımlanmıştır. 

 

Atasözlerini pek çok kaynaktan tanıklarıyla vererek atasözlerinin anlamlarını daha 

anlaşılır kılan bir sözlük hazırlayan Necmi Akyalçın, atasözünü şöyle tanımlamıştır: 

 

“Atasözleri bir ulusun geçmişinden gelen, geçmişte yaşanılan olaylarla 

deneyimleşmiş birikimlerin özlü ve kalıp sözlere dönüşmüş biçimleridir. Atalar, yeni 
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kuşaklara biz bu olayda işte böylesi bir sonuç aldık, siz de aynı sonuca ulaşırsınız, bu iyidir; 

bu kötüdür veya böyle davranırsan şöyle sonuç alırsın, bu işin sonu sana kötülük, böyle 

davranmak ise iyilik getirir demektedirler. Atasözleri, içinde bulunulan duruma, geleceğe ve 

oluşturulacak duruşa yön verebilme gücünde, içerisine yaşamsal deneyimlerin iletileri 

sindirilmiş, anonimleşmiş hazır sözlerdir” (Akyalçın, 2012a: 17). 

 

Atasözlerinin yazar ve şairlerin örnekleriyle tanıklanarak açıklandığı diğer bir 

atasözleri sözlüğü ise M. Ertuğrul Saraçbaşı ve İbrahim Minnetoğlu tarafından hazırlanan 

“Örnekli ve Açıklamalı Türk Atasözleri Sözlüğü” dür (Ertuğrul ve İbrahim, 2002). 

 

Mustafa Nihat Özön, “Türk Ata Sözleri” sözlüğünde atasözlerinin bir formül 

olduğunu belirtmiştir: 

 

“Ata sözleri, bir olay karşısında, bir durum için fikir söylenirken kullanılır. Hayat 

olayları sayısızdır, çeşitleri sonsuzdur; iyisi kötüsü, beğenileni beğenilmeyeni vardır. 

Soğukkanlı bir gözlemcinin işi bunları formülleştirmektir; işte ata sözleri bu formüllerdir” 

(Özön, 1952: s. VI). 

 

Atasözlerinin bir zamanlar bir söyleyeni olduğu bir gerçektir ancak ilk söyleyen 

kişilerin adları günümüze ulaşmadığı için bu yapılar anonim bir özellik kazanmıştır. Her 

atasözünün toplumsal yaşantı içindeki bireyin uyması beklenen genel bir kural ya da bir 

düstur niteliğinde olduğunu belirten Özkul Çobanoğlu, atasözlerinin ilk yaratılış bağlamında 

bir yaratıcıya bağlı olduğunu ancak son derece kısa bir sürede ve fark edilmeden yaratıcısıyla 

bağını kaybederek anonimleştiklerini söylemiştir (Çobanoğlu, 2004: 9). 

 

Dehri Dilçin, divan edebiyatı ve halk edebiyatından atasözü niteliği taşıyan şiirleri 

derlediği eserinde; atasözlerinin bazıları nesir özelliği gösterse de çoğunlukla vezne 

uydukları konusunu belirterek, atalarımızın atasözlerini vezinli ve uyaklı biçimde söylemiş 

olma gerçeğine dikkat çekmiştir (Dilçin, 2000: XVII). 

 

Atasözleri, kalıplaşmış yapılardır. Atasözünü oluşturan sözcüklerin yerleri 

değiştirilemeyeceği gibi sözcüklerin yerine de aynı anlamda olsa bile başka bir sözcük 

getirilemez. Ancak kimi zaman, atasözlerinin sanatçıların kaleminde değişikliğe uğradıkları 
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görülmüştür. Musa Yaşar Sağlam, “Atasözleri Kaybolan Kültür Mirasımız” adlı eserinde 

atasözlerinde rastlanan biçimsel değişiklikleri “Yerine Geçirme, Ekleme, Eksiltme, Yer 

Değiştirim ve Bağlam İçine Yerleştirme” olarak beş başlık altında toplamıştır (Sağlam, 

2004: 62-64). 

 

Kim tarafından ne zaman söylendiği bilinmeyen atasözleri, bir durum karşısında 

düşünceleri aktaran; toplumun duygu, düşünce, inanç ve kültür yapıları hakkında bilgi veren, 

deneyim ve öğüt barındıran kalıplaşmış yapılardır.  

 

Deyimler 

 

Bir olay, nesne ya da kişinin içinde bulunduğu durumu, değişmece anlam 

kazandırarak aktaran deyimler, az sözle çok şey anlatılmasını sağlamaktadır. 

 

Atasözleri gibi deyimlerle de Türkçenin ilk yazılı belgeleri Orhon Yazıtları’nda 

karşılaşılmaktadır: 

 

adak kamşat- (ayağı dolaşmak, şaşırıp yanlış hareket etmek),  

başlığığ yüküntür-, tizliğiğ sökür- (başlıya baş eğdirmek, dizliye diz çöktürmek) 

(Tekin, 1998: 19) 

 

Deyimlerle ilgili kimi tanımlar şöyledir: 

 

“Genellikle gerçek anlamından az çok ayrı, kendine özgü bir anlam taşıyan 

kalıplaşmış söz öbeği, tabir” (TDK, 2019: 651). 

 

“Bir kavramı, bir durumu, ya çekici bir anlatımla ya da özel bir yapı içinde belirten 

ve çoğunun gerçek anlamlarından ayrı bir anlamı bulunan kalıplaşmış sözcük topluluğu ya 

da tümce” (Aksoy, 1991: 52). 

 

 “Genellikle gerçek anlamının dışında kullanılan, anlatımı daha güzel ve etkileyici 

yapan, toplum tarafından ortak olarak benimsenen kalıplaşmış sözlere deyim denir”  

(Hengirmen, 2007: 7). 
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“Anlatıma akıcılık, çekicilik katan çoğunun gerçek anlamından ayrı bir anlamı 

bulunan genellikle de birden çok sözcüklü dil ögesi, kalıplaşmış sözcük topluluğu” 

(Püsküllüoğlu, 2006: 7). 

 

“En az iki söz varlığından oluşan ve gerçek anlamları dışında mecazi anlam ile 

pekiştirilmiş bulunan kalıplaşmış söz öbeği ya da deyiş” (Parlatır, 2008: 1).  

 

Deyimleri, “Anlatımı özlü ve etkin kılmak için kenetlenmiş iki ya da daha çok 

sözcükten oluşan, bünyesindeki sözcüklerden bir kısmı ya da tamamı gerçek anlamı dışında 

kullanılan, anlatının akışı içinde çekime girebilen kalıplaşmış söz öbeği” (Şen, 2017: 11) 

olarak tanımlayan Şen, deyimlerin çekime girebilmelerinin onları atasözlerinden ayıran 

başlıca biçim özelliklerinden biri olduğuna değinmiştir.  

 

“Deyimler, düşünce, kavram, nesne ve kişilerin durumlarını, özelliklerini yansıtmak 

için kullanılan ve gerçek anlamının dışına çıkmış özel anlam/anlatım boyutuyla kalıplaşmış 

söz öbekleridir” (Akyalçın, 2012b: 10). 

 

“Türkçemizin Anlamsal Zenginlikleri Deyimlerimiz” sözlüğünde, Türkçe deyimler 

sözlüklerine alınan birçok yapının deyim olmadığını belirten ve bir söz öbeğinin deyim 

olabilmesi için taşıması gereken nitelikleri ele alarak örneklerle irdeleyen Akyalçın, hangi 

söz öbeklerinin deyim olamayacağını 11 alt başlıkla anlatmıştır: 

 

1) “özen göstermek, yön vermek, zor kullanmak” gibi eylem öbekleri, 

2) “alabora olmak, telefon etmek, zorunlu kılmak” gibi yardımcı eylemlerle 

oluşturulan öbekleri,  

3) “acı soğuk, ağır abi, kuru ekmek” gibi sıfat ve zarf görevli sözcüklerle oluşturulan 

söz öbekleri, 

4) “bebek beklemek, peşine düşmek, yara açmak” gibi bağlam içinde gerçek anlamı 

dışına çıkamayan söz öbekleri, 

5) ”çirkef, ipsiz, yüzsüz” gibi tek sözcükler, 

6) “bozum olmak, volta atmak, martaval okumak” gibi argolar, 

7) “açık seçik, kaba saba, özenip bezenmek” gibi ikilemeler, 

8) “Allah versin, afiyet bal olsun, hoşça kal” gibi kalıp sözler, 
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9) “açığa alınmak, kalk borusu, makas payı” gibi terimler, 

10) “ahu gibi, çelik gibi, erkek gibi” benzetmeler, 

11) “altın bilezik, enayi kutusu, tavşan kanı” gibi dolaylamalar (Akyalçın, 2012b: 13-

41).  

 

Gerçek anlamının dışında farklı anlamlar yüklenerek anlatımı etkili kılan deyimler, 

uzun uzun anlatılmak istenenlerin kısaca aktarılmasını sağlamaktadır. 

 

İkilemeler 

 

Sözcüklerin anlamını güçlendirmek, pekiştirmek, anlatıma ahenk katmak 

amaçlarıyla yan yana gelerek oluşturulan ikilemeler; günlük dilde olduğu gibi edebî 

metinlerde de sıklıkla kullanılan söz öbeklerindendir. 

 

“Türk Dilbilgisi” adlı eserinde ikilemeleri, “Yineleme, İkizleme, Katmerleme” 

başlığı altında irdeleyen Ahmet Cevat Emre (Emre, 1945), “güm güm ötmek, şakır şakır 

akmak, harıl harıl işlemek” gibi örneklerin dışında şapır şupur öpmek, pat küt vurmak gibi 

ikilemeleri de ikizleme ve yineleme olarak örnek vermiştir.  

 

Mehmet Ali Ağakay, ikilemeleri “Kelime Koşmaları” olarak adlandırmış ve  Türkiye 

Türkçesinden derlenmiş dört yüz kelime koşmasını; koşmalara düzen veren ana kuralları 

aktararak diziliş ilkeleri ve anlam olarak incelemiştir (Ağakay, 1954). 

 

Hasan Eren (1949), ikilemeler için “ikiz kelimeler (hendiadyoin)” terimini kullandığı 

“İkiz Kelimelerin Tarihi Hakkında” adlı makalesinde ikilemelere “el gün, çalı çırpı, çör çöp, 

ev bark” gibi örnekler vermiştir. Eren gibi “hendiadyoin” terimini kullanan bir diğer 

araştırmacı da Saadet Çağatay (1978)’dır. 

 

Osman Nedim Tuna, “Tekrarlar, Türk dilinde, bilhassa en uygun şartlar altında 7-8 

asırlık bir gelişmeden sonra iyice gürbüzleşen ve güzelleşen Türkiye türkçesinde önemli bir 

yer tutar. Sözlerin belli kurallara bağlı olarak böyle yan-yana kullanılmaları, dilimize kelime 

yaratma zenginliği, faaliyetlerin her türlüsünün, en ince bir şekilde söz ile ifadesini mümkün 

kılan fiilî şekiller zenginliği ve güzelliği... gibi çok esaslı özellikler kazandırmıştır.” (Tuna, 
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1949: 429) açıklamasında bulunarak erik merik, yeşilin yeşili, kara mı kara, zonk-zonk zonk-

la-, bel-bel bak-, bakıp-bakıp ağla-, içten-içe gibi yapıları tekrarlara örnek olarak vermiştir.  

 

Başlı başına ikilemelerle ilgili “Türk Dilinde İkileme” adlı bir kitap hazırlayan 

Vecihe Hatiboğlu, ikilemeleri çeşitli yönleriyle incelemiş ve kitabın sonunda dizin biçiminde 

“İkilemeler Sözlüğü”ne yer vermiştir. Hatiboğlu, ikilemeleri şöyle tanımlamıştır: 

 

 “İkileme, anlatım gücünü arttırmak, anlamı pekiştirmek, kavramı zenginleştirmek 

amacıyla, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları birbirine yakın yahut karşıt olan ya 

da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yan yana kullanılmasıdır” (Hatiboğlu, 1981: 9).  

 

 Gramer Terimleri Sözlüğü’nde Zeynep Korkmaz, ikilemeyi şöyle tanımlar: 

 

“Aynı, yakın ya da zıt anlamlı iki veya daha çok kelimenin bir tek kelime gibi anlam 

göstermek üzere yanyana gelmesi: birer birer, delik deşik, köşe bucak, yalvarıp yakarmak, 

yorgun argın, düğün dernek, hısım akraba, boy pos endam vb.” (Korkmaz, 1992: 82).  

 

İkileme, TDK’nin sözlüğünde, “Anlamı güçlendirmek için aynı kelimenin 

tekrarlanması, anlamları birbirine yakın, karşıt olan ya da sesleri birbirini andıran 

kelimelerin yan yana kullanılması” (TDK, 2019: 1165) biçiminde tanımlanmıştır. 

 

“Türkçede Zaman Anlatımı ve Kimi İkileme Yapıları” adlı makalesinde Yeşim 

Aksan’ın ikileme için yaptığı tanım şöyledir: “İkileme bir sözcüğün ya da yansımalı bir 

birimin tamamının ya da bir kısmının yinelenmesi; ya da sözcüğün anlam özellikleri 

açısından eşanlamlı, zıtanlamlı, anlam açısından ilişkili olabileceği başka bir sözcükle 

birlikte kullanılmasıyla oluşturulan bir anlatım biçimidir” (Aksan, 2001: 115). 

 

Talat Tekin, “Orhon Yazıtları Kültigin, Bilge Kağan, Tunyukuk” adlı eserinde 

“ikilemeler” başlığında şunlara değinmiştir:  

 

“Orhon Yazıtları dilinde (ve genellikle Eski Türkçede) anlatımı güçlü ve etkili kılan, 

güzelleştiren öğelerin başında eş, yakın ya da karşıt anlamlı ikilemeler, onların sıkça 

kullanımı gelir. Türkçede bu en eski döneminde de ikilemeler bakımından gerçekten çok 
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zengindir ve bunların çoğunda da ses tekrarı, yani alliteration vardır: açsık tosık, ağış barım, 

arkış tirkiş (...)” (Tekin, 1998: 15-16). 

 

İkilemelerin iki sözcükten oluşarak anlatıma ahenk, derinlik katan ve pekiştirici 

özellik taşıyan yapılar olduğuna; bu yapıların ilk yazılı belgelerimiz olan Orhun 

Yazıtları’nda da karşımıza çıktığına değinen Akyalçın (Akyalçın, 2019: 84), 400 dolayında 

kitap, çeşitli dergi ve gazetelerin taranmasıyla tanıklarıyla birlikte yaklaşık 7000 ikilemeyi 

içeren “Türkçe İkilemeler Sözlüğü”nü hazırlamıştır. 

 

İkilemeler, anlamı  güçlendirme özelliği taşımalarının yanı sıra anlatıma şiirsellik, 

akıcılık katmaktadırlar. 

 

Kalıp Sözler 

 

Kalıp sözler, kişilerin belirli durumlarda ve zamanlarda; anma, bayram ve 

kutlamalarda, temennilerde, selamlaşmalarda, kavuşma ve ayrılıklarda, övgü ve yergilerde, 

özürde ve minnette, geleneklerin gerektirdiği davranışlarda kullandığı; kültürü, yaşam 

biçimini, dinî ve millî inançları, gelenek ve görenekleri yansıtan; kişiler arasındaki bağı 

oluşturan ve koruyan dil öğeleridir. Türkçenin söz varlığı içinde önemli bir yer tutan kalıp 

sözler için yapılan kimi tanımlar ve açıklamalar şöyledir:  

 

Kalıp sözler için “İlişki Sözleri” terimini de kullanan Doğan Aksan’a göre; “Söz 

varlığı içinde yer alan bu öğeler, bir toplumun bireyleri arasındaki ilişkiler sırasında 

kullanılması âdet olan birtakım sözlerdir.” Aksan, kalıp sözlerin kültürle ilişkisine de 

değinmiştir: “İnsan ilişkilerinin başka başka doğrudan doğruya Türkçeye özgü kalıp sözler 

kullanmak, bunlar Türk kültürünün birçok yönüne ışık tutmaktadır” (Aksan, 2015: 42) 

 

Anadolu ağızlarında yer alan kalıp sözleri inceleyerek çeşitli alt gruplara ayıran 

Serdar Bulut, hangi durumlarda hangi kalıp sözlerin kullanıldığını saptadığı çalışmasında 

şunları belirtmiştir: 
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“Kalıp sözlerin belirli durumlarda söylenmesi gelenek olmuştur. Bu sözler sayesinde 

toplumun kültürü, dini inancı, yaşayışı ve gelenekleri hakkında bilgi sahibi olunmaktadır. 

Çünkü bu sözler toplumun hafızasında duran ve konuşmalarda anlatımı kolaylaştırmaya 

yarayan renkli söyleyiş özellikleridir. Toplumdan topluma, hem söyleyiş hem de kullanış 

olarak farklılıklar göstermektedir.” (Bulut, 2012: 1117) 

 

“Kalıp sözler bir toplumda insanların iletişim biçimleri ortaya koyan, o toplumun 

tarihinden, kültüründen ve sosyal hayatından izler taşıyan dil hususiyetleridir.” (Işıktaş Sava, 

2017: 602)  

 

Necmi Akyalçın ve Damla Aydoğan, “Dede Korkut Hikayeleri’nde Yer Alan Kalıp 

Sözler Üzerine Bir Değerlendirme” adlı makalelerinde sözlü kültürden gelen bu eserde 

saptadıkları ve günümüzde de hâlâ geçerliliğini koruyan “vallah, sağ ol, kurban olsun, Allah 

saklasın, hoş kalın” gibi kalıp sözler, bu yapıların uzunca yıllar geçse bile tarihi, kültürü ve 

sosyal yaşam geleneklerini nesilden nesile aktardıklarını gözler önüne sermektedir. 

(Akyalçın ve Aydoğan, 2019)  

 

Hürriyet Gökdayı, kalıp sözleri şöyle tanımlamıştır:  “Bu sözler, önceden belirli bir 

biçime girip öylece hafızada saklanan, söyleneceği sırada yeniden üretilmeyip olduğu gibi 

hatırlanarak ve eğer gerekiyorsa bazı ekleme ve çıkarmalar yapılarak kullanılan, tek bir 

sözcükten, ardışık veya aralı sözcüklerden oluşabilen, belirli durumlarda toplumun 

benimsendiği sözleri sunarak iletişimin kurulmasına veya devamına yardım eden ve 

kullanım yerleri çok sınırlı olan kalıplaşmış dil birimleridir.” (Gökdayı, 2008: 106)  

 

“Türkçede Kalıp Sözler” adlı kitabında da kalıp sözleri; “Kalıp sözler, bir toplumun 

bireyleri arasında belirli bir iletişim durumlarında geleneksel olarak kullanılan, duyguları, 

düşünceleri ve dilekleri açığa vuran, en az iki sözcükten oluşan, tek bir kavramı mecazsız 

olarak karşılayan, zaman ve kişiye gösteren ekler dışında biçim olarak hep aynı kalan, 

kullanım yerleri sınırlı kalıplaşmış sözcük dizileri.” (Gökdayı, 2020: 69) biçiminde 

tanımlayan Gökdayı, kalıp sözlerin belli başlı yapısal özelliklerini de şöyle sıralamıştır: 

 

1) Kalıplaşmış olarak bulunma, 

2) Çoğunlukla öbek veya cümle dizilişi gösterme, 
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3) Belirli cümle ve öbek türlerinde yer alma, 

4) Az sayıda sözcükten oluşma 

5) Öteki kalıplaşmış birimlerden dönüşebilme. (Gökdayı, 2020: 74) 

 

Özdeyiş 

 

Türkçe Sözlük’te özdeyiş için şu tanım verilmiştir: “Bir düşünceyi, bir duyguyu, bir 

ilkeyi kısa ve kesin bir biçimde anlatan, genellikle kim tarafından söylendiği bilinen özlü 

söz, vecize, ülger, kelamıkibar, aforizm, aforizma, motto:” (TDK, 2019: 1866) 

 

Hatiboğlu, “Kelime Grupları ve Kuralları” makalesinde özdeyişi şöyle tanımlamıştır: 

“Vecizeler (özdeyişler, devises), sahipleri belli, kısa, ahenkli, özlü sözlerdir. 

Vecizeler az sözle çok anlam bildirmek amacı ile kurulur. Bir vecize ne kadar az kelime ile 

ne kadar çok anlam, düşünce verebilirse o kadar değerli olur.” (Hatiboğlu, 1964: 242) 

 

Gencan, özdeyişi kültürlü, eğitimli olmak ile bağdaştırarak tanımlamıştır: 

“Özdeyiş (vecize). – Bilgelerin, bilginlerin, ozanların, kültürlü kişilerin yazıp 

söyledikleri engin anlamlı kısacık sözlerdir; düşünce özetleri, anlam sıkıtları 

(komprimeleri)dır. Etkileri, sözcüklerinin azlığıyla ters orantılı olan bu çok değerli sözlerin 

yazarları bellidir. Eğitim görmüş olanlar onları tanır, anlar.” (Gencan, 1979: 531) 

 

Özdeyiş ile aforizma arasında küçük de olsa farklılıklar olduğunu düşünen M. Fatih 

Andı; “Vecize, bir eleştiri veya nasihatin ama mutlaka keskin bir gözlemin özlü anlatımıdır. 

Buna bir bakıma aforizma da denebilir. Aforizmalar, bizdeki vecize yahut kelam-ı kibar 

geleneğinden farklı olarak, daha çok dünyevi işlere yönelik tavsiyeleri ve felsefi açılımları 

içerir. Her zaman genel doğrular olma gibi bir kaygıları yoktur. Söyleyenin sübjektif 

hükümlerini de içerebilir ve hacim itibarıyla bu hükümler birkaç cümleye taşabilir. 

Söyleyenleri her zaman için bellidir” (Andı, 2004: 11) açıklamasında bulunmuştur.  

 

Özdeyişler için “Kalıplaşmış Sözler” terimini kullanan Aksan, “Her dilde raslanan 

kalıplaşmış sözler, ünlü kişilerin, hükümdarların, düşünürlerin, sanatçıların belli bir 

durumda, belli bir olay dolayısıyla söyledikleri, evsenselleşmiş sözlerdir.” (Aksan, 2015: 43) 
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diyerek kalıplaşmış sözlerin özgün biçimleriyle çoğu zaman da çevrilerek başka dillere 

aktarıldığını belirtmiştir.  

 

Atasözleri ile özdeyişler gerek biçim ve gerekse anlam bakımından birbirine çok 

benzemelerine karşın ikisini birbirinden ayıran çok önemli bir fark vardır. Atasözlerinin 

söyleyeninin kim olduğu belli değilken özdeyişlerin kim tarafından söylendiği bellidir. 

 

Ömer Asım Aksoy, “Atasözleri Sözlüğü”nde gerçek atasözleriyle karıştırılmaması 

gereken yapıları açıklarken: “ ‘Özsöz’, ‘özdeyiş’ (vecize) adları verlimesi gereken ve uzun 

uzun açıklanabilen derin anlamlı kısa sözler. Bunlar içinde yazanı, söyleyeni belli olanlar da 

olmayanlar da vardır.” demiştir (Aksoy, 1991: 32). 

 

Necmi Akyalçın da, “Türkçemizin İncileri Atasözlerimiz Tanık Sözlük”te hangi 

yapıların atasözü olarak değerlendirilmeyeceği konusuna değinmiştir. “Özdeyişler” 

maddesinde, günümüz atasözleri sözlüklerinde geçen “ayıpsız dost isteyen dostsuz kalır” 

(Mevlâna), “gölge etme başka ihsan istemem” (Romen Diogenes’in Büyük İskendere 

söylediği söz) gibi örnekler vererek bu sözlerin söyleyenlerinin belli olduğunu ve bunların 

özdeyişlerle ilgili hazırlanacak yapıtlara alınmasını dile getirmiştir (Akyalçın, 2012a: 55-

58). 

 

Terimler 

 

Terim sözcüğü, Türkçe Sözlük’te şöyle tanımlanmıştır: “Bir bilim, sanat, meslek 

dalıyla veya bir konu ile ilgili özel ve belirli bir kavramı karşıyalan kelime, ıstılah” (TDK, 

2019:  2330). 

 

“Terim Sorunları ve Terim Yapma Yolları” adlı kitabında Hamza Zülfikar; 

“Anlamları dar ve sınırlı olan terimler, bilim dallarının, sanat ve meslek kollarının 

mensupları arasında kısa yoldan anlaşmayı sağlayan sözlerdir.” (Zülfikar, 1991: 20) 

açıklamasının ardından terimlerin genel özelliklerine değinmiştir. Bunlar; bir bilimsel 

kavrama tek karşılığın bulunması, anlamlarının sabit olup değişik anlamlarda 

kullanılmamaları; temel, yan ve mecaz anlamdan farklı oldukları, kimi terimlerin yalnızca 

terim sözlüklerinde yer aldıklarıdır. 
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Ali Kemal Şaş da terimlerin özelliklerini şöyle sıralamıştır:  

 

1) Terimler, yan ve mecaz anlamı olmayan tek anlamlı kelimelerdir.  

2) Terimler yoruma kapalı; anlamı sınırlı, keskin ve açık olan 

kelimelerdir. 

3) Terimler kullanıma bağlı olarak anlam kayması veya genişlemesine 

uğramaz. 

4) Terimler genel dilde yer almaz ancak genel dilden seçilip 

terimleştirilmiş sözcükler vardır. 

5) Genel dilden seçilip terimleştirilen sözlerin, terim anlamı dışında kalan 

bütün anlamları silinir. 

6) Terimler, dilin doğal seyri içerisinde oluşmaz; çoğu zaman alanın 

uzmanı olan kişilerce oluşturulur. 

7) Terimler, ifade ettikleri kavramlar genelleşip günlük dilde yaygın 

olarak kullanıldıklarında, terim olma özelliklerini kaybeder. Ancak bu 

sözcükler ait oldukları bilim, spor, sanat ve meslek alanında terim olma 

özelliklerini korur. 

8) Terimler bağımsız biçim birimleridir. 

9) Terimlerin dil içerisindeki dolaşımları ait oldukları bilim, spor, sanat 

ve meslek alanındaki kişilerin dilinde gerçekleşir. 

10) Terimlerin çok önemli bir bölümü belirli bir alana aitken küçük bir 

bölümü, aynı anda farklı sahalarda kullanılabilmektedir. 

11) Terimler ses, şekil, anlam ve kullanım yönünden ölçünlü 

sözcüklerdir. (Şaş, 2020: 245-246) 

 

Burcu İlkay Karaman  “Terim Oluşturma Yöntemleri” makalesinde terim oluşturma 

yöntemlerini örneklerle açıklamıştır: 

“1) Dil içi terim oluşturma  

- Var olan kaynakların kullanımı: Çok anlamlılık –anlam aktarımı, benzetme, düz 

değişmece, eğretileme-, Eş adlılık;  

- Var olan kaynakların değişimi: Dönüştürme, Sıkıştırma –başharfleme, kısaltma, 

kırpma/kısalama, Takılama/ Türetme, Özelleme, Birleştirme/Birleşik Terim Oluşturma,  

- Yeni kaynakların kullanımı:  Oluşturum, Ödünçleme 

2) Diller arası/çeviri odaklı terim oluşturma” (Karaman, 2009). 

 

Vecihe Hatiboğlu, “Dilbigisi Terimleri Sözlüğü”nde terimin bilim için ne kadar 

önemli olduğunu şöyle açıklamıştır: 

“Bir bilim dalının terimleri, o bilimin temelidir. Terimlerinin çoğu derlenme, 

işlenmiş olan bilimlerde bilginin de çoğu, toplanmış, açıklanmış demektir. Terimleri ve 
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terimlerinin tanımları sağlam olan bir bilim, matematik bir özellik kazanır. Bir tanımın doğru 

sayılabilmesi için, ilgili bütün durumlarda uygun düşmesi gerekir” (Hatiboğlu, 1972: 5). 

 

Argolar 

 

Argonun, belirli bir grup ya da topluluk arasında kullanılan özel bir dil veya dilin 

belirli sözcüklerinin değiştirilmesiyle oluşan bir dil türü olduğu söylenebilir. Argo, 

genellikle toplumun kabul etmediği veya resmî dilde ifade edilen bazı kavramları daha rahat 

bir şekilde ifade etmek için kullanılır.  

 

Osman Cemal Kaygılı, “Argo Lugatı” adlı eserinde, Divanü Lugat-it Türk’te elliyi 

aşkın sözcüğün argo olduğunu dile getirerek o dönem Türkçesinde de argo sözcüklerin 

varlığına değinmiştir (Kaygılı, 2003: 21). 

 

Argo ile ilgili kimi tanımlar şöyledir:  

 

“Sosyal bir toplumun malı olan argo, özel diller zümresindendir; genel dilin 

kelimelerine bazı özellikler vermek ve özel kelimeler katmakla meydana gelmiştir” 

(Devellioğlu, 1990: 21). 

 

Türkçe Sözlük’te argonun tanımı şöyledir: 

“1. Her yerde ve her zaman kullanılmayan veya kullanılmaması gereken çoklukla 

eğitimsiz kişilerin söylediği söz veya deyim. 

2. Serserilerin, külhanbeylerinin kullandığı söz veya deyim” (TDK, 2019: 148). 

 

“Her dil içinde argo ve türleri bulunmakla birlikte, her ülkede bu özel dilin 

oluşumunda birbirine benzer eğilimler görülmekte, benzer yollara gidildiği göze 

çarpmaktadır. Ancak şurasını özellikle belirtmek gerekir ki, argo gelişmiş, oldukça sanatlı 

ve çoğu kez nükteli bir dildir” (Arslan, 2004: 11). 

 

“Her ülkede, her dilde görülen, toplum içinde bir kesimin ya da öbeklerin farklı bir 

biçimde anlaşmayı sağlamak amacıyla oluşturduğu özel bir dildir” (Aksan, 2007: 89). 
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“Argo da zamana ayak uydurmaktadır. ‘Bazı mesleklerin ortadan kalkması, bugünün 

kültür ve anlayışıyla birşey ifade etmeyen kelime ve kavramlar, toplumun zevk ve 

anlayışının değişmesi vb.’ nedenlerle argonun da değiştiği, bir nevi zamana uyduğu 

söylenebilir. Daha sonra ve günümüzde muhtelif gruplar gelişen yeni durumlara da uyum 

sağlayarak kendi argolarını yaratmışlardır. Örneğin ‘öğrenci argosu, asker argosu, futbol 

argosu, tavla argosu, okey argosu vb.’ bunlardandır” (Arslan, 2015: 197). 

 

Argonun yalnızca günlük konuşmalarda değil edebiyat ve sanatta da kullanıldığına 

değinen Ali Püsküllüoğlu şunları söylemiştir: 

“Türkçede argo, daha çok konuşma dilinde kullanılır. Ancak yazarların da, kişilerin 

durumlarına göre, argoya uzak durmadıkları olur. Çok az sayıda da olsa şiirde, denemede 

bile argo kullanan ozanımız, yazarımız vardır. Son yıllarda argoya büyük bir yönelim olduğu 

görülüyor. Gençlere yönelik yayınlarda, özellikle ‘pop’ şarkılarda argo sözlerin kullanılması 

bunun göstergesi” (Püsküllüoğlu, 2004: 11). 

 

Hadisler ve Ayetler 

 

Hadis, Türkçe Sözlük’te “1. Hz. Muhammed’in söz ve davranışları. 2. Bu söz ve 

davranışlarını inceleyen bilim” (TDK, 2019: 1023) olarak tanımlanmaktadır. 

 

Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde ise hadisin tanımı şöyledir: 

“Hz. Peygamber’in sözlerini, fiillerini ve tasviplerini ifade eden teri; hadisleri tesbit, 

nakil ve anlamaya yönelik ilim” (TDV, 1997: 27) 

 

Talât Koçyiğit, “Hadîs Tarihi” kitabında, hadislerin ilk dönem bir kitap hâlinde 

toplanıp yazılmadığını belirtir. Arap yazısının o dönemde tam anlamıyla gelişmemesi, yazıyı 

az bilenlerin yanlış yapma olasılıklarının olması ve hadislerin Kur’an ile karışma tehlikesinin 

bulunması bunun başlıca nedenleridir (Koçyiğit, 1988: 27-30). 

 

Romanlarda dinî kimlikleri ön plana çıkan kahramanların sözlerini desteklemek 

amacıyla kullandıkları diğer bir öge de ayetlerdir: 
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Ayet, TDK Güncel Türkçe Sözlük’te “Kur’an surelerini oluşturan kısımlardan her 

biri” olarak tanımlanmıştır (TDK, 2019: 202). 

 

Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nin ayet tanımı ise şöyledir:  

“Allah’ın varlığına, peygamberlerin doğruluğuna işaret eden delil ve mûcize 

anlamında, ayrıca Kur’ân-ı Kerîm sûrelerinin belli bölümlerinden her biri için kullanılan bir 

terim” (TDV, 1991: 242). 
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İKİNCİ BÖLÜM 

TARIK BUĞRA 

 

2.1. Tarık Buğra’nın Yaşamı ve Edebî Kişiliği 

 

Süleyman Tarık Buğra, 2 Eylül 1918’de Akşehir’de doğmuştur. Babası Erzurumlu 

Mehmet Nazım Bey, annesi Akşehirli Nazike Hanım’dır.  Üç kız kardeşi vardır.  

 

Hukukçu ve kitap sever bir babanın oğlu olan Buğra, içinde Safahat, Rübab-ı Şikeste, 

Cevat Paşa Tarihi, Murat Bey Tarihi, Osmanlı Tarihi, Terakkî gibi eserler bulunan babasının 

evdeki küçük kitaplığıyla edebiyatla ilk kez tanışmıştır. Annesi Nazike Hanım’dan ise 

Yunus Emre ve Mevlana’yı öğrenmiştir.   

 

Akşehir Gazi Mustafa Kemal Paşa İptidai Mektebinde okurken üçüncü sınıfta 

“Çocuk Dünyası” dergisinin ödüllü bulmacasını çözerek kazandığı kitaplar, Tarık Buğra’nın 

yaşamının dönüm noktalarından biri olmuştur. Tarık Buğra bu olayı şöyle anlatır: “Bununla 

beraber küçük tesadüf olmasaydı belki de edebiyatla da, kitaplarla da bu kadar iç içe 

olmayacak, şu ‘kültürlü’ dediğimiz insanlardan birisi olarak kalacaktım. Bir çocuk 

dergisinin bir müsabakası –öyle sanırım ki, benim kaderimi çizmiştir:” (Tuncer, 1988: 6) 

 

İlkokulu ve ortaokulu Akşehir’de tamamlayan Buğra, İstanbul Lisesine başlamış, 

lisenin yatılı bölümü kapanınca önce Haydarpaşa Lisesine geçiş yapmıştır. Haydarpaşa 

Lisesinin kalabalık oluşundan rahatsız olan Tarık Buğra, öğrenimine Konya Lisesinde 

devam ederek 1936’da dereceyle mezun olmuştur. Aldığı derece ona İstanbul Üniversitesi 

Tıp Fakültesine sınavsız girme olanağını sağlamıştır. Bu yıllarda en gözde mekânı 

“Küllük”tür.  

 

Beyazıt’taki Küllük kahvesinde Yahya Kemal, Ahmet Hamdi Tanpınar, Nurullah 

Ataç, Ali Nihat Tarlan, Fuat Köprülü gibi dönemin önemli edebiyatçıları, sanatçıları ve bilim 

insanlarıyla tanışmıştır. Kendisi o günleri, “büyük bir şans” olarak görmüştür. Küllük 

kahvesi sohbetlerinin yanında burada öğrendiği briç de Buğra’nın yaşamını etkilemiş ve pek 

çok eserinde etkisini göstermiştir (Andı, 2000: 18-19).  
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Beşir Ayvazoğlu’nun “Tarık Buğra İçin Bir Biyografi Denemesi” yazısına göre; Tıp 

Fakültesinde geçen iki yılın ardından, Hukuk Fakültesinde dört yıl okuduktan sonra mezun 

olmadan ayrılan Buğra, 1942’de teyzesinin oğlu Mustafa Topbaş’la Pınarbaşı’na gitmiş ve 

burada “Nahide” adlı ilk tiyatro denemesini yazmıştır. Askere gidiş yolunda uğradığı baba 

evinde yazarlık yaşamının ilk telif ücretini alacağı “Arayan Bulur” adlı radyofonik piyesi 

yazan Buğra’nın  bıyıklarını kestirmemekte direndiği için yaşadığı sürgün zamanlarının 

eserleri ise “Yalnızların Romanı”nı ve “Akümülatörlü Radyo”dur (Ayvazoğlu, 2020: 21-

22). 

 

1947’de İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümüne 

başlayan Buğra, “Zeytin Dalı” dergisi için ilk öyküsü “Kekik Kokusu” yazar. Bu öykü, 

Mehmet Kaplan tarafından “Sen hikâye yazamazsın!” denerek beğenilmez (Ayvazoğlu, 

2020: 22).  

 

“Bu başarısızlık ve Mehmet Kaplan’ın fikrini pat diye yüzüne söyleyivermesi, Tarık 

Buğra’yı hem üzmüş, hem de kamçılamıştır. Hemen o akşam, muallim muavinliği yaptığı 

Şişli Terakki Lisesi’nde, nöbet tuttuğu büyük etütte, çocuklara ‘Çıt istemiyorum, Türk 

edebiyatının en güzel hikâyesini yazacağım’ der ve Kaplan’ın verdiği hızla –veya öfkeyle- 

bir saat içinde, ‘Oğlum’ diye bir hikâye yazar” (Ayvazoğlu, 2018: s. 68-69). Bu öykü 

“Oğlumuz” adıyla “Yunus Nadi Mükafatı- Güzel Hikaye Müsabakası”nda ikinci olmuştur. 

 

Buğra, 1949 yılında babasıyla birlikte “Nasreddin Hoca” gazetesini çıkarmıştır. 1950 

yılında Jale Baysal ile evlenen Buğra’nın 1951’de kızı Ayşe doğmuştur. Aynı yıl, Milliyet’te 

“Sanat Hareketi” başlıklı köşesinde tiyatro ve edebiyat eleştirileri yazmaya başlamıştır. 1955 

yılında yayımlanan “Siyah Kehribar” romanı çokça eleştirildiği için yazmaya bir müddet ara 

vermiştir.  

 

“Nerdeyse devrin bütün edebiyat eleştirmenlerinin beğenmemekte birleştikleri Siyah 

Kehribar’ın şanssızlığı, biraz da olayların geçtiği mekânın ve kahramanların yabancı olması, 

daha doğrusu yabancı isimler taşımasıdır. Tarık Buğra’ın Roma’ya hiç gitmediği hâlde, 

konusu Roma’da geçen bir roman yazması şüphesiz büyük bir handikaptı.” (Ayvazoğlu, 

2018: 93) 
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Buğra, 1957 yılından itibaren Yenigün, Vatan, Milliyet, Hadiselere Tercüman ve Yol 

gazetelerinde çalışmıştır. 1963 yılında yayımlanan “Küçük Ağa” romanı sonrasında diğer 

romanları peşi sıra gelmiştir. 1966 yazdığı “Ayakta Durmak İstiyorum” oyunu ağır eleştiriler 

alsa da Tarık Buğra oyunlarını yazmaktan vazgeçmemiştir. 1968’de Jale Baysal’dan ayrılan 

sanatçı 1969-1976 yılları arasında “Halka ve Olaylara Tercüman” gazetesinde yazılar 

yazmıştır.  

 

1977 yılında Hatice Bilen ile yaşamını birleştirmiş ve 1978’de gazetecilikten ayrılıp 

art arda romanlarını yayımlamaya başlamıştır. İbiş’in Rüyası, Yalnızların Romanı, Küçük 

Ağa, Osmancık (Kuruluş adıyla) ve Dönemeçte (Dönemeç adıyla) dizi hâline getirilerek 

televizyona uyarlanmıştır. 1991 yılında “Devlet Sanatçısı” ünvanını alan Buğra’ya, 1993 

yılında kanser teşhisi konmuştur. 28 Kasım 1993’te Türkiye gazetesinde yayımladığı 

“Yapılacak Son Şey” yazısıyla okuyucularına veda eden Tarık Buğra, 26 Şubat 1994 günü 

bu dünyadaki yolcuğunu tamamlamıştır. 

 

 Yazarlık yaşamına öykülerle başlayan Tarık Buğra, eserlerinde psikolojik tahlillere 

ağırlık vermiştir. Psikoloji, tarih ve sosyolojiden yararlanarak Türk kültürünü ve manevi 

değerlerini farklı bir bakış açısıyla sunmuştur. 

 

Hüseyin Tuncer, “Tarık Buğra” kitabında, yazarın sanatı ve düşüncelerini aktardığı 

bölümde şunlara değinmiştir: “Tarık Buğra, klasik sanat anlayışı dışındadır. Sanatın gayesini 

insanı yüceltmek olarak görür, eserlerinde duygu ve sanat iç içedir. Eserleri çözülmesi zor 

düğümlerle doludur. Mecaz ve sembolleri yoğun olarak kullanır. Sözcük hazinesi zengindir 

ve ustaca kurguladığı cümlelerinde gereksiz sözcüklere rastlanmaz. Eserlerinde aşk, sanat 

ve insanlık sevgisi iç içedir. Toplum çatışmalarını ve haksızlıkları psikolojik açından 

değerlendirerek sanat ve toplum gerçeğini birbirinden ayırır. Şive taklidine çok az yer verir. 

Kendine özgü bir yazım ve noktalama tekniği olan Buğra ‘ve’ bağlacını çok kullanarak 

cümlelerini uzatır. Ve bağlacından sonra kullandığı virgülün yanısıra cümle içinde tire 

işaretine de çokça yer verir”  (Tuncer, 1988: 17-21). 

 

Hüseyin Tuncer’in de değindiği gibi Tarık Buğra’nın kimi zaman paragraf 

uzunluğunda tümceler kurduğu görülmektedir: 
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Gerçekten de, iki büyük muhalefet hareketini ve –kendi değerlendirişi ile- iki iyi 

iktidar istidâdını, İhtiyar, bu laiklik ve irtica kozlarını inanılmaz bir ustalıkla kullanarak, 

daha doğrusu, her alandaki adamlarına kullandırarak bir isyan hareketi, bir, cumhuriyete ve 

çağdaşlaşma, uygarlaşma atılımına başkaldırı karakteri vererek tepelettirmiş, sonuç olarak 

da halkı develetinden daha da soğutup kopartmıştır. (GE s. 76)  

 

Tarık Buğra’nın romanlarına bakıldığında hangi yerde ya da zamanda olursa olsun 

karakterlerin içinde bulunduğu yer ve zaman çerçevesinde ruh durumlarının yansıtıldığı 

görülmektedir: 

 “Tarık Buğra’nın edebî kişiliğinin farklı ve üstün yönü, romanlarında ele aldığı 

dönemin karakteristik yönlerini, o dönemde yaşayan insanlarla birlikte başarılı bir şekilde 

verebilmesidir” (Burcu Yılmaz, 2012: 61). 

 

 “Tarık Buğra, öykü ve romanlarının dış dünyadan çok kişilerin iç dünyalarına 

yönelen ve ruhsal çözümlemeler yapan bir sanatçıdır. Öykülerini toplumsal olaylardan değil 

de; bireyden hareketle kurar. Eşyanın, olayların iç yüzünü araştırır. Bunun için de, kişilerini 

yakın çevresiyle, aile ve komşuluk ilişkileriyle, duygu ve düşünceleriyle ele alır” (Geçgel, 

2003: 297-298). 

 

 Yetmiş altı yıllık yaşamına unutulmaz eserler sığdıran Tarık Buğra, pek çok ödüle 

layık görülmüştür: 

1970- İbiş’in Rüyası ile TRT Roman Ödülü 

1976- Firavun İmanı ile Türkiye Milli Kültür Vakfı Edebiyat Ödülü 

1981- Yalnızlar ile Türkiye Milli Kültür Vakfı Edebiyat Ödülü 

1981- Kültür Bakanlığı Başarı Ödülü 

1983- Osmancık ile Türkiye Milli Kültür Vakfı Edebiyat Ödülü 

1984- Küçük Ağa dizisi ile Türkiye Milli Kültür Vakfı Televizyon Ödülü 

 Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı Televizyon Ödülü 

 Boğaziçi Başarı Ödülü 

1988- Türk Basın Birliği Hakkı Tarık Us Başarı ve Basın Ödülü 

1988- Kuruluş dizisi ile Türk Dünyası Araştırmaları Vakfi Başarı Ödülü 

 Kuruluş dizisi ile Türkiye Milli Kültür Vakfı Televizyon Ödülü 

1989- Yağmur Beklerken ile Türkiye İş Bankası Büyük Ödülü  
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1992- Sinema Tiyatro Müzik Radyo ve Televizyon Sanatçıları Derneği Özel Ödülü 

 Türkiye Yazarlar Birliği Üstün Hizmet Ödülü 

1993- Türkiye Milli Kültür Vakfı Milli Kültürüne Hizmet Şeref Armağanı 

 

 Tarık Buğra’nın yaşam öyküsünü okuyan herkes, bu öykünün içinde geçen 

kahramanların pek çoğunun romanında da hayat bulduğunu görecektir. Bu durum Tarık 

Buğra’nın gözlem yeteneğini de ortaya koymaktadır:   

 

“Tarık Buğra tabiatı görmek için özel bir çaba harcamamıştır. O gözlemlerinden ve 

hatıralarından geniş ölçüde yararlanarak, içinden geldiği yöreyi ve insanları, hayat 

mücadeleleri ve yaşama biçimleriyle anlatmaya özen göstermiştir. Tarık Buğra’nın 

eserlerinin büyük bir çoğunluğunda yansıttığı mekânlar, insanlar, olaylar; onun çocukluk 

yıllarından itibaren âdeta farkında olmadan, tabiî bir biçimde topladığı malzemelerdir” 

(Özlük, 2009: 60-61). 

 

Tarık Buğra’nın, bu malzemeleri romanlarına yansıtırken çocukluğunun geçtiği 

Akşehir ve çevresinde kurguladığı Küçük Ağa, Küçük Ağa Ankara’da, Dönemeçte, 

Yalnızlar, Yağmur Beklerken ve Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak romanlarında yöre 

insanlarını konuşturduğu bölümlerde, ağız özelliklerine de yer verdiği görülmektedir: 

 

- Nolen Salih, dedi; ölecen deye mi korkan? korkma korka, ölmen ben... öleceğm 

zamanı bilirin ben. (KAA s. 29) 

 

Şondan da geti.. şondan da vi! bek gözelmiş len; len oğlum karson, geti şondan bi 

daa (D s. 46) 

 

- Anlameycek ne var ki bunda? helbette anleycen. Haa, aklıma gelmişken 

deyvereyim: Bubamın yanında bi de şunu düşündüm; hani hepimiz İkizkaya’ya bakar 

dururduk ya, yağcek mi? yağmeycek mi deye? Hani Deli Yâkûp göbek atıverdiydi yağmaya 

başlayınca? Gendi gendime dedim ki; bubamla bubam gibiler nası bakarlardı ki göye? o 

rahmet, bu dolu.. ne dip ne düşündüler ki yağınca? sen buna ne den? (YB s. 252) 

 

- “Daha öteygün, bubana, valla demedim demedin mi?” (GR s. 83) 
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Tarık Buğra’nın çocukluk yıllarından itibaren toplayarak romanlarına yansıttığı 

malzemelerden bir diğeri de okuduğu eserlerdir. Romanlarda; Mehmet Akif Ersoy’un 

“İstiklâl Marşı” (Fİ s. 100, 132, 138), Yahya Kemal Beyatlı’nın “Akıncılar” (KA s. 146), 

“Gazel” (GR s. 89), “Ses” (GR s. 97), “Rubai” (Fİ s. 113); Pir Sultan Abdal’ın “Yürü bre 

Hızır Paşa” (GE s. 230), “Dönen Dönsün” (GE s. 230), “Divana Kalsın” (GE s. 230), “Gelin 

Canlar Bir Olalım” (GE s. 230, 231), “Ben De Şu Dünyaya Geldim Geleli” (GE s. 322), 

“Alim Ne Yatarsın Günlerin Geldi” (GE s. 355); Yunus Emre’nin “Geldi Geçti Ömrüm 

Benim” (KA s. 257), “Benden İçeri” (GE s. 167, 384, YB s. 130); Ahmet Haşim’in 

“Merdiven” (GR s. 62), “O Belde” (GE s. 160-161, 181), “Mehtapta Leylekler” (DE s. 125); 

Faruk Nafiz Çamlıbel’in “Aç” (GR s. 97); Şeyh Galib’in “Terci-i Bend” (İR s. 79, Fİ s. 302); 

Namık Kemal’in “Gazel” (Fİ s. 20), Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın “Mevla Görelim Neyler” 

(Fİ s. 86, GE s. 315), Cahit Sıtkı Tarancı’nın “Gençlik Böyledir İşte” (GE s. 392), Ahmet 

Hamdi Tanpınar’ın “Hatırlama” (DE s. 124) şiirlerinden mısralar saptanmıştır. Bunların 

yanında Alp Er Tunga Destanı’nda geçen “Erg’e at andak, kim gökte ay” sözü, “Harun Reşid 

ve Hurma Ağacı Öyküsü”nden bir bölüm (YB s. 12-13), “Kırmızı Başlıklı Kız Masalı”ndan 

bir bölüm (Fİ s. 68), Tarık Buğra’nın “Eşekarısı” öyküsünden bir bölüm (GE s. 76), Yakup 

Kadri Karaosmanoğlu’nun “Erenlerin Bağından” romanından alıntılar (GR s. 73), Tarık 

Buğra’nın “Savaşçı” şiiri (GE s. 131); yine Tarık Buğra’ya ait olduğu düşünülen bir şiir (GE 

s. 170-171), Dünyanın En Pis Sokağı romanı karakterlerinden Fazıl’ın şiirleri (DE s. 30), 

Dünyanın En Pis Sokağı romanı karakterlerinden Albatros’un şiiri (DE s. 75) saptanan diğer 

ögelerdir. Tarık Buğra’nın romanlarında ayrıca pek çok türkü ve şarkı sözleri (İR s. 83, 84, 

85, 89, 93, 94, 103, 107, 119, 120, 123, 130, 136, 140, 143, 160, 162, 219, 229, 250, 251, 

255, 256, 263, 264, Fİ s. 34, 37, 113, 131, 134, 135, 138; GE s. 89, 103, 229, 231, 237, 335, 

336, 357, 358, 386, D s. 29, 30, 89, 103, 209, Y s. 209, DE s. 7, 8, 142, 147, 148) yer 

almaktadır.  
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 2.2. Tarık Buğra’nın Eserleri  

 2.2.1. Romanları 

 Siyah Kehribar (1955) 

 

Tarık Buğra’nın ilk romanı olan Siyah Kehribar, 1952 yılında Milliyet gazetesinde 

tefrika edildikten sonra, kitap hâline getirilerek 1955 yılında yayımlanmıştır.  

 

“1900’lü yılların ortalarında, İtalya’da yaşanan baskı ortamının anlatıldığı Siyah 

Kehribar romanında, Mussolini (Duçe) yönetiminin insanlar üzerindeki baskıcı 

uygulamaları kişiler arası ilişkilerle ve polisiye roman türüne benzer bir kurguyla anlatılır” 

(Burcu Yılmaz, 2012: 181). 

 

Öğrenim için Roma’ya giden bir Türk gencinin yaşadığı aşkın ve kişilerin rejimle 

çatışmalarının anlatıldığı Siyah Kehribar romanı, Tarık Buğra’nın en çok eleştirilen 

romanıdır. Hatta bu durum Buğra’nın bir süre yazmamasına neden olmuştur. 

 

 Küçük Ağa (1963) 

 

 Küçük Ağa romanı 1962-1963 yıllarında Yeni İstanbul Gazetesi’nde tefrika edilmiş 

ve 1963 yılında kitap olarak yayımlanmıştır. 

 

 Küçük Ağa, Kurtuluş Savaşı yıllarında Akşehir’de Kuvayımilliye’nin halk içinde 

doğup büyümesini, hilafet yanlılarıyla Kuvayımilliye arasındaki çatışmaları anlatan bir 

romandır. İstanbullu Hoca’nın Küçük Ağa’ya dönüşümünü anlattığı bu romanında Tarık 

Buğra’nın roman kahramanlarını babası Nazım Bey’den kalan üç küçük defterde geçen 

İstanbullu Hoca, Topal Gazi, Ali Emmi, Doktor Minas, Çakırsaraylı ve diğerleriyle ilgili 

yazılardan bulmuştur (Doğan, 2020: 95). 

 

 Küçük Ağa Ankara’da (1966) 

 

 Küçük Ağa Ankara’da, Küçük Ağa romanının devamıdır. İki roman, sonrasında 

birleştirilerek tek bir roman olarak “Küçük Ağa” biçiminde basılmıştır. 
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 Küçük Ağa’da İstanbullu Hoca’nın Küçük Ağa’ya dönüşüm serüveni bu romanda 

tamamlanmış, savaş gazisi umutsuz Çolak Salih de tam bir vatansever kahramana 

dönüşmüştür.  

 

 İbiş’in Rüyası (1970) 

 

 İnsan psikolojisini ön plana çıkardığı İbiş’in Rüyası romanı, 1963 yılında Milliyet 

gazetesinde tefrika edilmiş, 1970 yılında basılarak yayımlanmıştır. 

 

 “Tarık Buğra’nın romanında, Türk temâşâ hayatının usta isimlerinden ‘komik-i 

şehir’ lakaplı Naşit Özcan’dan esinlenerek oluşturduğu Nahit karakteri merkezî bir role 

sahiptir” (Burcu Yılmaz, 2012: 186). 

 

 1930’lu yıllarda İstanbul’da tiyatrocu olma hayaliyle yaşayan ve hayalini 

gerçekleştirip kendi tiyatrosunu kuran Nahit’in yaşamını anlatan romanda dönemin 

Geleneksel Türk Tiyatrosu’ndan izler görülür.  

 

 Firavun İmanı (1978) 

 

 1968 yılında Son Havadis gazetesinde tefrika edilen roman, 1978 yılında kitap olarak 

yayımlanmıştır.  

 

 Küçük Ağa ve Küçük Ağa Ankara’da romanlarının devamı olarak üçlemenin son 

kitabıdır. Artık savaş Sakarya’dadır. Roman Mustafa Kemal Paşa’nın Büyük Millet 

Meclisi’nden Başkomutanlık yetkilerini almasıyla başlar. İsyanların karşısında bu sefer 

Hüseyin Avni, Mehmet Akif, Küçük Ağa, Hasan Basri ve daha nice vatanseverler vardır. 

 

 Bir Köşkünüz Var Mı? (1978) 

 

 1978 yılında gençlere yönelik yazılmış bir romandır. Romanda, akrabalık bağları 

zayıf bir ailedeki kardeşlerin biri hariç diğerleri babalarının köşkünün yerine yeni binalar 

yapılması için baskı yapmaktadır. Buna karşı gelen kardeşin oğlu Ümit ile dedesi arasında 

sıcacık bir maceranın yaşandığı birkaç günü anlatan romanda bu eski köşkün dede için ne 
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kadar önemli olduğu anlatılırken asıl anlatılmak istenen ne kadar eski olursa olsun kültürel 

değerlere bağlılığın çok önemli olduğudur. 

 

 Gençliğim Eyvah (1979) 

 

 1977 yılında Tercüman gazetesinde tefrika edilen roman, 1979 yılında roman olarak 

yayımlanmıştır.  

 

 Romanda; gençliği yozlaştırıp ülkeyi karmaşa ortamına sürükleme amacına 

ulaşmaya çalışan ve bunun için her türlü dalavereyi yapan “İhtiyar” ile bu ortama çekilmiş 

“Delikanlı”nın yaşadıkları anlatılmaktadır. İhtiyar ve Delikanlı arasındaki çatışmaların 

alevlenmesine neden olan bir şey de güzeller güzeli Güliz olacaktır. 

 

 Dönemeçte (1980) 

 

 1976 yılında Tercüman gazetesinde tefrika edilen roman, 1980 yılında 

yayımlanmıştır.  

 

 Tek partili sistemden çok partili sisteme geçiş döneminde küçük bir Anadolu 

kasabasında yaşananları anlatan romanda iç içe geçmiş iki öykü vardır. Romanda, 

zamanlarını Şehir Kulübünde oyun oynayarak geçiren aydın kesimin ülkedeki gelişmelere 

duyarsızlığıyla birlikte sonu hüzünle biten bir aşk öyküsü de işlenmektedir. Doktor Şerif, 

dönemin aydın insanlarından biridir. Handan’a aşıktır. Ancak Handan, kasabaya yeni 

gelen Savcı Yardımcısı Orhan’a ilgi duymaya başlar. Bu aşk üçgeni varken Handan, 

babasının kumar borcu yüzünden Eczacı Celal Bey’le evlenmek zorunda kalır. Ancak 

Celal Bey, Handan’ın kendisini sevmediğini bilmektedir ve bir gün onun getirdiği arseniği 

içerek intihar etmiştir. Orhan, olayın sonrasında Handan’dan ayrılır; Handan da intihar 

eder. Bütün bu olayların ardından Doktor Şerif milletvekili seçilir ve Ankara’ya gider.  

 

 Roman boyunca Doktor Şerif, kasabada Kulüpte geçen yaşamı doğru bulmaz. Görevi 

halka hizmet olan aydın kesimin bu umursamaz tavırlarını bir türlü kabul edemez. 
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 Yalnızlar (1981) 

 

 1948 yılında Çınaraltı dergisinde tefrika edilen roman uzun yıllar sonra 1981 yılında 

basılmıştır. “Yalnızlar” romanı, Tarık Buğra’nın “Akümülatörlü Radyo” adlı tiyatro 

çalışmasının romanlaştırılmış biçimidir. 

 

 Murad, Hurrem, Rıza ve Şükriye arasında örülen ilişkiler ağında psikolojik bir 

öykünün anlatıldığı romanda aşk ve insani değerler sorgulanır.  

 

 “Romantizmin etkilerinin yoğun olarak hissedildiği romanda, kişilerin aşk ilişkisi 

düzleminde yaşadıkları arayışlar ve var olma mücadeleleri psikolojik tahlil ve tasvirlerle 

birlikte sunulur” (Burcu Yılmaz, 2012: 180). 

 

 Yağmur Beklerken (1981) 

 

 “Yağmur Beklerken” romanı 1981 yılında yayımlanmıştır. Romanda, Serbest 

Cumhuriyet Fırkası’nın kuruluşu ve bu sürecin halk üzerindeki etkileri işlenmiştir. 

 

 Romanın baş kahramanı Avukat Rahmi, kasabalı kimliğinin yanında aydın 

kimliğiyle de ön plandadır. Olaylar 1930’da bir Anadolu kasabasında geçer. O yıl yaşanan 

büyük kuraklık bütün kasabayı olumsuz etkilemiştir. Kasaba halkı bir taraftan kuraklıkla 

savaşırken bir taraftan da seçim sürecini anlamaya ve uyum sağlamaya çalışmaktadır. 

Tarık Buğra, kasaba halkını konuştururken ağız özelliklerini yoğun olarak kullanmıştır.  

 

 Osmancık (1983) 

 

 1983 yılında Tercüman gazetesinde tefrika edilen roman aynı yıl basılmıştır.  

 

 Roman, hasta yatağında oğlu Orhan’dan Bursa’nın fethinin müjdesini bekleyen 

Osmancık’la başlar, aynı sahneyle biter. İki sahne arasında Osmancık’ın önce Osman Bey 

ve sonrasında Osman Gazi Han oluşunun anlatıldığı destansı bir öykü anlatılır. Bu öyküde 

bir de aşkın büyüsü vardır. Osmancık, Şeyh Ede Balı’nın kızı Malhun Hatun’a âşık olur. 

Ancak Şeyh Ede Balı Osmancık’ın henüz oturmamış kişiliği nedeniyle kızını vermek 
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istemez. Bu reddediş Osmancık’ın kaderini değiştirecek, hükümdarlığına giden yolda 

doğru adımlar atmasını sağlayacaktır.  

 

 Dünyanın En Pis Sokağı (1989) 

 

 1983 yılında Tercüman gazetesinde tefrika edilen roman 1989 yılında basılarak 

yayımlanmıştır. 

 

 Roman bir kasabada kan davası nedeniyle bir gencin kanlısını öldürmesiyle başlar. 

Aynı kasabada yaşayan Doktor Yılmaz ve Fazıl iki yakın arkadaştır. Yılmaz’ın da 

başından bir kan davası geçmiştir ve İstanbul’dan ayrılıp bu kasabaya taşınmıştır. 

Gazeteye yazılar yazan Fazıl, İstanbul’da bir gazeteden iş teklifi alınca oraya gider. Bir 

buçuk yıl sonra da Yılmaz’a İstanbul’dan iş teklifi alır. Yılmaz, Fazıl’ı arar ve iki dost 

İstanbul’da buluşurlar. Fazıl, Yılmaz’ı şair ve yazarların sürekli gittiği bir lokantaya 

götürür. Burada pek çok dostluklar kurulur. Yılmaz, İstanbul’un sokaklarından birine 

“Dünyanın En Pis Sokağı” adını takar. Bu sokakta yaşamlarında çok zorluklar çeken 

insanlar yaşamaktadır.  

 

 Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak (1996)  

 

 Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak, Tarık Buğra’ın tamamlanamamış bir eseridir. 

Ölümünden sonra eşi Hatice Bilen Buğra tarafından düzenlenerek yayımlanmıştır. Eserin 

birinci bölümünde “Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak ile ilgili notlar” bölümü bulunur. 

Bunların kimisi Buğra’nın el yazısıyla verilmiştir.  Sonrasında “Eteklerinde Bir Yığın 

Yaprak” bölümüne geçilir. Bu bölüm tamamlanmamış romanın ilk biçimidir. Bu 

çalışmaya konu olan bölüm ise “Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak” bölümüdür. Bu bölüm 

tamamlanmamış olsa bile çalışmadan çıkarılamayacak kadar kıymetli bir otobiyografik 

romandır. Eserin ikinci bölümünde Tarık Buğra’nın Eşi Hatice Bilen Buğra’ya yazdığı 

mektuplar bulunmaktadır. 
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2.2.2. Öyküleri 

 

 “Tarık Buğra, ilk hikâyesi ‘Kekik Kokusu’ ile hikaye dünyasına girdi. (...) 1948-1969 

yılları arasında yazdığı hikâyelerin toplamı 110’dur. 18 hikâyesi ‘Süleyman Yücel’, 3 

hikâyesi “Jale Baysal” imzalariyle; 3 hikâyesi ise, imzasız olarak yayımlanmıştır” 

(Tuncer, 1992: 7). 

 

 Tarık Buğra’nın öykülerinden kitaplaştırılmış olanları şöyledir: 

 Oğlumuz (1949) 

 Yarın Diye Birşey Yoktur (1952-1984) 

 İki Uyku Arasında (1954) 

 Hikâyeler (1964-1969) 

 

2.2.3. Tiyatro Eserleri 

 

 Ayakta Durmak İstiyorum (1966) 

 Üç Oyun (Ayakta Durmak İstiyorum, Yüzlerce Çiçek Birden Açtı, Akümülatörlü 

Radyo) (1979) 

 Güneş ve Arslan-Patron (1988) 

 Sıfırdan Doruğa-Patron (1994) 

 

2.2.4. Röportaj ve Denemeleri 

 

 Gagaringrad-Moskova (1962)  

 Gençlik Türküsü (1964)  

 Düşman Kazanmak Sanatı (1979)  

 Bu Çağın Adı (1990) 

 Politika Dışı (1992)  
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TARIK BUĞRA’NIN ROMANLARINDA SÖZ VARLIĞI ÖGELERİ 

 

3.1. Madde Başı Sözcükler 

 

Çalışmanın bu bölümünde Tarık Buğra’nın romanlarında saptanan madde başı 

sözcükler alfabetik olarak tabloda gösterilmiştir.  

 

Söz varlığı ögelerinden sözcükler belirlenirken 2019 TDK Güncel Türkçe Sözlük 

madde başları dikkate alınmıştır. Madde başı olarak saptanan sözcükler, Microsoft Excel 

programına girilerek sıralanmış ve tablolaştırılmıştır.  

 

Güncel Türkçe Sözlük’te olduğu gibi birleşik adların birleşik ya da ayrı yazılması 

fark etmeksizin madde başı; birleşik eylemler ise birleşik yazıldıklarında madde başı, ayrı 

yazıldıklarında madde içi olarak alınmıştır.  Madde başı sözcük ve söz öbekleri ile madde 

içi sözcük ve sözcük öbeklerini ayırmak amacıyla, madde içi sözcükler italik olarak 

gösterilmiştir. 

 

Tabloda romanlara basım yılı sırasına göre yer  verilmiş ve sözcüklerin romanlarlarda 

hangi sıklıkta geçtikleri belirtilmiştir.  

 

Sözcüklerin kökenleri, ait oldukları dilin kısaltması verilerek belirtilmiştir. (Ör. aba 

Ar., abla T.). İki ya da daha çok sözcükten oluşan yapılarda, her bir sözcüğün ait olduğu 

dilin kökeni verilmiş ve aralarına artı (+) konulmuştur. (Ör. acı haber T.+Ar., kandırabilmek 

T.+T.) Bir sözcük ek alarak madde başı olma özelliği kazanmışsa,  sözcüğün  ve aldığı 

eklerin kökenleri aralarına artı (+) konularak verilmiştir. (Ör. âcizane Ar.+Far., kalpsiz 

Ar.+T.) Türkçe bir sözcük, ek alarak yeniden madde başı olmuşsa yalnızca köken olarak T. 

olarak gösterilmiştir. 

 

Çalışmada, 13 roman basım yıllarına göre 7 farklı Türkçe Sözlük ile 

karşılaştırılmıştır. Sözlüklerin ayrımını gösterebilmek için tabloda farklı renkler 

kullanılmıştır. Aynı yıla ait Türkçe Sözlük ile karşılaştırılacak olan romanlar tek bir renk ile 

gösterilmiştir.  
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Tablo 1  

Madde başı sözcükler - A 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

a (harf) T.       1           1       

a (ünlem) T. 3 2 6 9 3   11   2 3 20     

aba (I) (abla) T.                   2 2   5 

aba (II) (kumaş) Ar.           1   

abajur Fr.        1      

abajurlu  Fr.+T. 1             1           

abalı  Ar.+T.                     1     

abanma  T.                   1       

abanmak   T. 4 2     2   2     1       

abanoz  Yun.   2                       

abartıcı  T.                 1         

abartılmak  T.             1 1     1     

abartmak  T.           1               

abartmalı  T.             1             

abartmasız  T.             1             

abat  Far.                            

abat etme                          1   

abat etmek            1                 

abat olmak                        1     

abdal  Ar.                       5     

abdest  Far.+Far.                           

abdest alma                  1           

abdest almak      3 2   1   1 1   3 1     

abdest bozmak                  1           

abdestsiz  Far.+Far.+T.   1           1           

abes  Ar.    3                       

abla   T. 2 1   2   21 6   7 2 1 1 24 

ablak   Ar. 1                     1   

ablalı  T.                         1 

ablalık  T.           1               

abluka  İt.   1                       

abo (ünlem) T.   1                       

acaba  Ar.  8 35 26 30 17 3 20 15 3 21 8 6 4 

acayip  Ar.  10 13 1 4 5 1 16 8 3 1 1 2 1 

acele  Ar.  6 5 2 2 2     3 1 3       

acele etmek    8 7 1 3     3   1   1 3   

aceleci  Ar.+T.             1             

acelecilik  Ar.+T. 1               2         

acelesiz  Ar.+T.        1                   

Acem halısı Acem.+T.   1                       

Acem lalesi Acem+Far.                   1       

acemi  Ar.    3   3     1 5 2 1       

acemice  Ar.+T. 1           1             

acemilik  Ar.+T. 1       2 1               

acente   İt. 3                         

acentelik  İt.+T. 1                         

acep  Ar.    2                       

acı  T. 9 18 7 21 7 9 9 12   7 14 4 5 

acı çekiş                1             

acı çekmek    2 1   6                   

acı çektirme                    1         
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

acı çektirmek                    2         

acı duyabilmek                1             

acı duymak      1 1           2   1   1 

acı gelmek    1                         

acı vermek              1   1 1       1 

acısını çıkarmak          1                   

acısını çıkartmak                3             

acı haber  T.+Ar.     1     1               

acı kuvvet  T.+Ar.   1       1         3     

acı yeşil  T.+T.             1             

acıklı  T.             1 1 2         

acıkmak   T. 3 4     1   2   10 1   6   

acıktırma  T.             1             

acılaşmak  T. 1               1         

acılaştırmak T.               1           

acılı  T.     1       2 2 1         

acılık  T.             1   1   1     

acıma T.   3 1 2 3 1 6 5 10     6   

acımak (I) (tat) T.                       1   

acımak (II) (acı, ağrı) T. 1   1 1             1     

acımak (III) (merhamet) T. 10 12   4 5 1 8 6 10 3 3 2   

acımasız  T.           1 14 7 8   2     

acımasızca  T.                 1         

acımasızlık  T.             4 3 2   1     

acındırıcı  T.       1       4           

acındırma  T.               2           

acındırmak  T.       2 1     1           

acınmak  T.   1   1 2       3     2   

acıtıcı   T. 1                         

acıyabilmek  T.+T.                 1         

aciz  Ar.  5 3 3       2 7 1   2 1   

acze düşüş                1     1       

âciz  Ar.  5 5 1   6           2     

âciz kalınmak      1                       

âciz kalmak   1   1                     

âciz olmak                    1         

âcizane  Ar.+Far.          1                 

aç   T. 4 4   4 1   3 1   3     1 

aç bırakmak     2                         

aç kalmak     1 1   1   1   1 1 1       

aç kurt gibi     1                         

aç karnına  T.+T.             1             

açabilmek  T.+T. 1 1   1     1 1     2 1   

açacak  T.         5                 

açgözlü  T.+T.               1           

açgözlülük  T.+T.         1                 

açı   T. 1 2   2 3   10 7 1 2 3     

açık   T. 20 28 15 15 19 4 14 24 23   32 6   

açığa çıkarmak (III)  

(gözler önüne sermek)                       1     

açığa çıkartmak                1             

açığa çıkmak        1   2     1           
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

açığa vurabilmek                    2 1       

açığa vurdurtmak                1             

açığa vurma    1                         

açığa vurmak       1 2 2     2 4 3 2 5 2   

açığa vurulabilmek          1 1                 

açığa vurulmak        1       1 1           

açığa vuruş                1       1     

açığa vuruvermek                  1           

açık düşme                      1       

açık düşmek (I) 
(yağlı güreşte yenik sayılmak) 

  
  1                       

açık düşürmek      1                       

açık etmek                        1     

açık kapatmak          1                   

açık konuşma    1                         

açık konuşmak     2 2               1       

açık olmak     2             1 1   1     

açık söylemek      2             1         

açık verdirtme                2             

açık vermek      1   1                   

açık artırma  T.+T.                 1 1       

açık ela  T.+T. 1 1       1     1 2 5 1 1 

açık gri  T.+Fr.             1 1           

açık gül rengi  T.+Far.+Far.                1           

açık hava   T.+Ar.  1                         

açık kahverengi   T.+Ar.+Far.  1                         

açık kapı   T.+T. 1   1                     

açık kumral  T.+T.                 1         

açık mavi  T.+Ar.                1       1   

açık sarı  T.+T.                 1         

açık sözlülük  T.+T.                 1   1     

açık yeşil  T.+T.               2           

açık yürekli  T.+T.     1                     

açık yüreklilik  T.+T.                     1     

açıkça  T. 12 9 11 3 8 2 12 11 11 4 6 5   

açıkçası  T. 1           1       1   1 

açıkgöz  T.+T.   1           1           

açıkgözlük  T.+T.                     1     

açıkgözlülük  T.+T.         1                 

açıklama  T. 2 3 2 1 4 3 14 4 3 5 6 2 4 

açıklama yapmak    1       2     1 2   1     

açıklamak   T. 4 3 4   7 6 12 15 10 9 27 8 3 

açıklanabilmek  T.+T.             2       1     

açıklanış  T.                     2 1   

açıklanma  T.         1   2       1     

açıklanmak  T.             1       1     

açıklaşma  T.                   1       

açıklatmak  T.             1             

açıklattırma  T.             2             

açıklayabilmek  T.+T.             1 1   1       

açıklayış  T.                       1   
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

açıklık  T. 1   1       2 1     1     

açıklıkla  T. 1 1   1     2   3         

açılabilmek  T.+T.   1   1 1                 

açılış  T.       1 2   6 3   3   1   

açılış töreni  T.+T.                   2       

açılıvermek  T.+T.       2 1   2 1     1     

açılma  T. 1     3     1 1 1 4 1     

açılmak   T. 18 37 4 30 13 2 24 11 12 17 23 9 4 

açış  T.       1     1             

açış konuşması  T.+T.                   1       

açıvermek  T.+T.       1     1 1   2       

açlık   T. 2 8 1         1   2       

açlık grevi  T.+Fr.              1             

açma  T. 1     1     1 2   1 1 4   

açmak   T. 39 50 10 22 6 6 36 31 15 24 41 19 2 

açmaz T.          1    

açtırmak  T.       2           2   1   

ad (I) (isim) T. 28 54 11 31 27 4 55 30 14 9 58 17 13 

ad almak      1     1                 

ad komak                        2 8   

ad koyabilmek          3         2         

ad koymak      4         1 1 2   6     

ad takış                  1           

ad takmak      1 1       1 2 1     1   

adı çıkmak        1     1   2           

adı duyulmak            2                 

adı geçmek        1   1     2           

adı karışmak                1             

adı konmak            1     1 1         

adı takılmak                    1         

adını anmak          2           1       

adını vermek                        1   1 

ada  T.       1       1 1     2   

adacık  T.         1 1               

adak  T.               1           

adaklanmak  T.                     2     

adaklı  T.                     11     

adale  Ar.  2 3 5 1 2             1   

adalet  Ar.  2 3     4   1       14     

adam  Ar.  127 241 95 75 107 14 191 76 54 50 91 42 3 

adam etmek      1         2             

adam gibi     1   1 1                   

adam içine karışmak                  1           

adam olma      2             1         

adam olmak     1 1         1 1 3         

adam yerine komak                  1           

adam yerine koymak      3   1                   

adamına göre           2                 

adam boyu  Ar.+T.                 1 1 3 1   

adamak  T.             3   1   1     

adamakıllı  Ar.+Ar.+T. 1 4 3 1 1 2 2 2 1 3       

adamcağız   Ar.+T.  1   1 1 6 4 6 7 3     2   
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

adamlaştırmak  Ar.+T.             1             

adamlı  Ar.+T.      1                     

adamlık  Ar.+T.            1               

adanılmak  T.   1                       

adanma  T.                         1 

adanmak  T.                       1   

adap  Ar.                      1     

adaptasyon  Fr.              1            

adaş T.         1     1     4     

adavet  Ar.          1                 

aday  T.   1   2 3   5 5 2 4 5 2 2 

aday gösterilmek            1         1       

aday oluş                1             

adaylık  T.               1           

âdem  Ar.        1                   

âdet  Ar.    1         2   3   1     

âdeta  Ar.  16 8 2 3   1         1     

adı üstünde  T.+T.       1     1 1   2       

adım   T. 36 38 9 13 3   22 15 19 19 51 12   

adım (veya adımını) atmak   13 7 2 4   1 5 2 7 3       

adım atabilmek    1 1                       

adım atılmak        1 1             1     

adım atış                1             

adım atma    2               1         

adımbaşı  T.+T.                 1         

adımcık   T. 1                         

adımcık atabilmek    1                         

adımlamak   T. 1 1             1         

adımlık   T. 1 2         1       1     

adına  T.   9   5 11 1 11 7 8 15 14 5 1 

adi  Ar.  1     1     4             

adil  Ar.    3     2           2     

adisyon  Fr.             1             

adlandırmak  T.   1         1             

adlı  T.   1                       

adli makam  Ar.+Ar. 1                         

adliye  Ar.                4 3       1 

adliyeci  Ar.+T.                    3       

adres  Fr. 11 1   3 1 1 2 3   1       

adsız  T.                     1     

af  Ar.  1 2   1 1                 

af çıkmak                          2   

af dilemek     1     3 1       1         

afallamak   T. 1 2 2 4     1             

afat  Ar.                1   1       

afet  Ar.              1       1     

affedebilmek  Ar.+T.+T. 4     1                   

affedilmek  Ar.+T.                  1 1       

affetmek   Ar.+T.  19 5   5 1         2       

affettirmek  Ar.+T.  1                         

Afgan tazısı Afgan+Far.             12             
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

afiş  Fr.       7     1   1       2 

aforizma  Fr.             3             

aforoz  Yun.             1             

aforoz etmek              1               

afyon  Ar.            2 4     3       

afyonkeş  Ar.+Far.              1             

ağ (I) (örgü, şebeke, tuzak) T. 1 2 3   3   8 2       1   

ağa  Moğ.   89 41 2 6   1 18   9   11   

ağabey   Moğ.+T. 5 3 5 14 3 3 3 12 8 25 23 23 5 

ağabeylik  Moğ.+T.                         2 

ağabeysiz  Moğ.+T.       1                   

ağaç   T. 4 12 1 2 5 9 19 15 14 20 15 3 4 

ağaçlı T.   1                       

ağaçlık  T.               1           

ağaçlıklı   T. 1                         

ağaçsız  T.             1         1   

ağalık  Moğ.+T.   2           1           

ağarma  T.   1       1               

ağarmak   T. 2 5 2     1   1 2 1 3     

ağartabilmek  T.+T.     1                     

ağasız  Moğ.+T.                     1     

ağca T.                      3     

ağdalanmak  Ar.+T.              1             

ağdalaşma  Ar.+T.              1             

ağdalaşmak  Ar.+T.    1     1   1 1     3   1 

ağdalaştırmak  Ar.+T.      1       1   1         

ağdalı  Ar.+T.          1   2             

ağdırmak  T.   1 1                     

ağı  T.     1   1             1   

ağıl (I) (arkaç) T.   1           1 3   2     

ağına düşmek                3             

ağına düşürmek                1             

ağır   T. 12 15 7 7 9 2 12 11 7 7 4 4   

ağır basma                      1       

ağır basmak (II) (üstün gelmek)     6 1   1   2   2   4     

ağır çekmek            1                 

ağır gelmek      2 1   2                 

ağır kayba uğramak                      1     1 

ağırdan alma                  1            

ağırdan almak          1                   

ağırına gitmek      2               2       

ağır hasta  T.+Far.   1                 1     

ağır söz  T.+T.     1                     

ağır yaralı  T.+T.   2                       

ağırbaşlı  T.+T.   3 1 3   1 4 1 1 2 4   1 

ağırbaşlılık   T.+T. 1 1 1 1     1 1 2 1 1 2   

ağırlama  T.                     1     

ağırlamak   T. 1 2 2               6     

ağırlanmak  T.         1     1           
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ağırlaşmak  T.   3 2             2 5     

ağırlaştırmak  T.   1   1 1                 

ağırlık   T. 1 4 2   1   2 4 4 3 3   1 

ağırlık merkezi   T.+Ar. 1 1                       

ağıt  T.             3   1   1     

ağıt yakılmak                        1     

ağıtlık  T.                       1   

ağız   T. 13 27 10 14 6 7 23 23 2 15 9 9 3 

ağız (veya ağzını) açmak   4 4   1 1     2     2 1   

(birinin) ağzının içine bakmak        1                     

ağzı laf (veya lakırtı) yapmak     1         1             

ağzına alabilmek          1                   

ağzına almak      1                       

ağzına geleni söyleme      1                       

ağzına geleni söylemek      1   1                   

ağzından            3   1   3   1     

ağzından kaçırabilmek      1                       

ağzından kaçırıverme      1                       

ağzından kaçırıvermek      2           1   1   1   

ağzından kaçırma                      1   1   

ağzından kaçırmak     1 1       1 2     1       

ağzından kaçıvermek                1             

ağzından kaçmak                        1     

ağzını açabilmek    1                         

ağzını açış    1                         

ağzını açma        1                     

ağzını sıkı tutmak     1                       

ağzının payını almak           1                 

ağız dalaşı  T.+T.       1                   

ağız dolusu   T.+T. 1                         

ağız kavgası   T.+Far. 1 2           1     1     

ağız tadı  T.+T.   1                       

ağızlı   T. 2           1       1   1 

ağızlık  T.             1   2 1       

ağlama  T. 1 2     1       1 1 2   1 

ağlamak   T. 16 17 8 17 5 12 10 10 10 5 4   3 

ağlamaklı  T.           2 2 1   1     1 

ağlatabilmek  T.+T. 1       1                 

ağlatmak  T.       1                   

ağlayabilmek  T.+T.                 1         

ağlayış  T.   1   1 1       2       1 

ağlayıvermek  T.+T.       1   2 1   1 1 1 2   

ağlı  T.   2                       

ağma  T.         1     1           

ağmak T. 1 1 1   1         1 2     

ağrı   T. 2 4 2 1     1 1 3 2 6     

ağrı kesici  T.+T.                   1       

ağrılı  T.                   1       

ağrıma  T.                       1   

ağrımak  T.     1 2 1   1 2           

ağrıtmak  T.             1             
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ağustos  Lat. 1       1                 

ağustos böceği  Lat.+T.                  1         

ağzı açık  T.+T.     2 1     1           1 

ah (ünlem) T. 36 17 4 23 6 4 13 3 19   2 2   

ah çekme          1                   

ah çektirmek          1 1                 

ahali  Ar.    8                       

ahbap  Ar.  1 2 1     1 1   1 3       

ahbap olmak      1                       

ahbapça  Ar.+T.  1                         

ahbaplık  Ar.+T.            1         2 1   

ahbaplık etmek    2 1   1                   

ahenk  Far.  1 1           1     1     

ahenk verebilmek        1                     

ahfat  Ar.          1                 

ahır  Far.    16 1   1 3 1 5 1 3 8 1 3 

ahiret  Ar.    1 2   1           1     

ahit  Ar.    1                 2     

ahkâm  Ar.    1                       

ahlak  Ar.      1   2   1       1 2 1 

ahlak dışı  Ar.+T.          1                 

ahlaki  Ar.                1           

ahlaklı  Ar.+T.                      1     

ahlaksız  Ar.+T.        2 1   1       1     

ahlaksızca  Ar.+T.        1                   

ahlaksızlaşma  Ar.+T.                  1         

ahlaksızlık  Ar.+T.        1     2             

ahlaksızlık etmek         1                   

ahlamak  T.   1   1                   

ahlat (I) (kaba) Yun.                       2   

ahmak  Ar.              2             

aho (ünlem) T.   1                       

ahret kardeşi  Ar.+T.                      3   1 

ahretlik  Ar.+T.      1     2               

ahşap  Ar.        1   1         1     

ahu  Far.                      1     

ahval  Ar.    3 1   2                 

aile  Ar.  1 1   6 7 22 4 3 4 11 12 10 4 

aile doktoru  Ar.+Fr.                 1         

aile hayatı  Ar.+Ar.                      1     

aile reisi  Ar.+Ar.        1     1         1 1 

aile reisliği  Ar.+Ar.+T.                1           

ait  Ar.  8 5   2     1   1         

ait olabilmek     1                         

ait olmak    5               1         

ait oluş                    1         

ajan  Fr. 2       12                 

ajans  Fr.         1                 

ak   T. 1 6 1   1   1     6 12 1   
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ak helva  T.+Ar.   1                       

ak saçlı  T.+T.   2       1               

ak sakallı  T.+T.   4 1             1 1     

akademi  Fr. 1                         

akasya  Fr.               16 2 6       

akbaba  T.+T.             1             

akciğer  T.+Far.               1 1         

akça (II) (akçe) T.                     1     

akçe  T.                     2     

akçıl  T.       5                   

akıbet  Ar.    4                 1     

akıcı  T.                 1         

akıl  Ar.  8 35 7   28   15 25 7 13 15 5 1 

akıl alamamak          1                   

akıl almak                        1     

akıl almamak     1 5 1 5 8   20 8 3 3 3 5 2 

akıl bırakmamak        1       1             

akıl danışmak        2           1         

akıl edebiliş                        1     

akıl edebilmek     1           4           1 

akıl edememiş olmak                1             

akıl ediş        1                     

akıl erdirememek      2 1 1 2   1 2 3 2 1   2 

akıl erdirilememek            2   2     2       

akıl erdirme          1         1         

akıl erdirmek      1         1             

akıl ermek      1         1             

akıl vermek                  1   2 1     

akla gelebilmek          1 2   2 1           

akla gelmek       1   4 3 1 2       1     

akla gelmemek     1 1       1 1             

akla getirmek          1 1                 

akla sığmamak                        2     

akla takılıverme                1             

aklı alamamak    1     1                   

aklı almamak     3 3   2     5   1 3   3   

aklı başına gelmek    3 2   1 2   1 2           

aklı durmak                1             

aklı erebilmek                1             

aklı erivermek      1                       

aklı ermek     3 14 3 2 8 1 9 9 1 14 4 1   

aklı karışıvermek      1                       

aklı karışmak          1                   

aklı kaymak        1 1                   

aklı kesmek      4   1                   

aklı kestirmek            1                 

aklı takılmak          2     2 2           

aklı yatıvermek      2                       

aklı yatma            2                 

aklı yatmak      10 1 3 5   1 6   3 7     

aklın alabileceği            1                 
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

aklına düşmek          3 1   1     1       

aklına düşürmek                    1   1     

aklına düşüvermek                  1           

aklına esmek      1     3   1             

aklına geleni söylemek      1                       

aklına geliş      1           1     1   1 

aklına gelivermek     1 1   2     6 1 1 2 1   1 

aklına gelmek     10 17   15 7   14 9 5 13 4 2 3 

aklına getirebilmek    2     1 1                 

aklına getirmek (II)    3 2 3 2     1 3 7   2 1   

aklına sığamamak        1                     

aklına sığdıramamak          1                   

aklına takılıverme                1             

aklına takılıvermek                1             

aklına takılmak     2 1 1   1       2 1 1 1   

aklına takmak          2       1           

aklına yatma                        1     

aklına yatmak                        1     

aklında kalmak                1             

aklından çıkarmamak     1 1   1             1     

aklından çıkmak                        1     

aklından geçirmek    2 8 5 6 2 1 4 2 1 1 1     

aklından geçmek     1 1   2 1 2 1 1 1 2       

aklını başına getirmek          1                   

aklını başına toplama          1                   

aklını başına toplamak          1 1         1 1     

aklını çelmek      1                       

aklını kaçırmak     1                         

aklını karıştırmak              1 1     1       

aklını kullanma     1                         

aklını şaşırmak                        1     

aklını takmak                      1        

aklının bir köşesine yazmak                  1           

aklının kıyıcığına getirmemek    1                         

aklının kıyısında olmak                  1           

aklının kıyısından bile geçirmemek            1     1           

aklının kıyısından bile geçmemek        1   1           2     

aklının kıyısından geçirmek                      1       

aklının kıyısından geçmek                  1           

aklının ucuna bile getirmemek    1                         

aklının ucundan bile geçirememek                   1           

aklının ucundan bile geçirmemek     2 1     1       1         

aklının ucundan bile geçmemek                      2       

akıl dışı  Ar.+T.    2     1   2 1           

akıl hastalığı  Ar.+Far.+T.             1             

akıl hocası  Ar.+Far.        1                   

akıl kârı Ar.+Far.                            

akıl kârı olamamak      1                       

akıl kârı olmamak      1                       

akılalmaz  Ar.+T.          7                 

akıllanmak  Ar.+T.  1           1             

akıllı  Ar.+T. 1 13 4 3 5 2 3 4 1 4 7     

akıllı olmak      1   1                   

akıllıca  Ar.+T.   1   3 3 1 2 1 3   1     
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

akıllılık  Ar.+T.      1     1 1             

akıllılık etmek          1                   

akılsız  Ar.+T.    1       1       1 3     

akılsızlık  Ar.+T. 1   1               1     

akım  T.         2                 

akın (I) (baskın) T.   1           3           

akın etmek            1                 

akıncı  T.         1                 

akıntı  T.             1             

akıntıya kapılmak                1             

akış   T. 7 6 3 1 2     1 2   1 1   

akıtabilmek  T.+T.       1                   

akıtılmak  T.                       1   

akıtma  T.                   1       

akıtmak  T.   2   1 2         1   1   

akıvermek  T.+T.       1                   

akide şekeri  Ar.+Far.    1       3       2     1 

akil baliğ  Ar.+Ar.                          1 

akilane  Ar.+Far.    2                       

akis  Ar.  1       1                 

akkorlaşmak  T.+T.                   1       

akkuyruk  T.+T.       10           2       

akla yakın   Ar.+T.  1   1     1           1   

akla yatkın  Ar.+T.    5 1   1   2   1     2   

akla ziyan  Ar.+Far.              1             

aklanma  T.                     1     

aklen  Ar.    1                       

aklı kıt  Ar.+T.               1           

aklı sıra  Ar..+T.             2             

akma  T.       1         1 1       

akmak   T. 12 5 4 4 7 1 4 7 1 3 3 3   

akıp gitmek     1 2   2       2     2     

akordeon  Fr. 2                         

akraba  Ar.    1       1 1 2 7 3 2   1 

akrabalık  Ar.+T.  1               1 1 1   1 

akran  Ar.    2   1 1   5 1 1 4 11   2 

akrep (I) (böcek) Ar.  1  1                     

akrep (II) (saat ibresi) Ar.  2            

akreplik  Ar.+T.      1                     

aksak  T.                 3         

aksaklık  T.       1     4 1           

aksamak  T.   1         2 1     1     

aksansız  Fr.+T.                       1   

aksatmak  T.       1       3   1 1     

aksesuar  Fr.       2                   

aksetmek  Ar.+T.          1                 

aksettirmek  Ar.+T.  1   1                     

aksi   Ar. 3 2 5 3 4 1 2 4 4 1 2     

aksi hâlde Ar.+Ar.  2            

aksi takdirde Ar.+Ar.  3 2           

aksileşmek Ar.+T. 1             

aksilik Ar.+T. 3 1  1  1 2 1  1    

aksine  Ar. 3 1 1 4 9 1 24 9 11 9 13 8 2 

aksülamel  Ar.+Ar.  3               1         
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

aksülamelsiz  Ar.+Ar.+T.                   1       

akşam  T. 62 25 13 31 14 3 48 32 32 31 18 18 8 

akşama kadar     3   1                   

akşam ezanı  T.+Ar.   3   1 1     3   3   2   

akşam gazetesi   T.+İt. 3           1             

akşam güneşi  T.+T.                   2        

akşam namazı  T.+Far.   1                       

akşam saati  T.+Ar.                   1       

akşam vakti  T.+Ar.         1                 

akşama doğru   T.+T. 2       1       2   4     

akşamdan  T.             1             

akşamki   T. 4   1 1 2   1 2 1 3       

akşamları  T. 1   3 1 3 1 6         2   

akşamsefası  T.+Ar.                   1       

akşamüzeri   T.+T. 1 1     1 1 1         1   

aktar  Ar.                    1       

aktarabilmek  T.+T. 1           2             

aktarılabilmek  T.+T.       1                   

aktarılma  T.         1                 

aktarılmak  T.   1               1       

aktarıvermek  T.+T.       1       1           

aktarma T.                           

aktarma yapmak                    1         

aktarmak   T. 2 1     2   1 1   1 1     

aktör  Fr. 1     2 1       4         

aktris  Fr.       2                   

akümülatör  Fr.                 2         

akvaryum  Fr.             1             

al (I) (kırmızı) T.   2 2   1           15 1   

al (II) (hile) T.                     4     

al bayrak  T.+T.                         3 

ala  T.                     4     

âlâ  Ar.  2 5 1 1 1   5             

alabaş  T.+T.                 2         

alabildiğine   T.+T. 1 4 1 2 2   3 3 1     1   

alabilmek  T.+T. 2 5   1 1 2 10 6 4 2 3 1   

alabora  İt.                           

alabora olmak     1                         

alaboralanış  İt.+T.       1                   

alabros  Fr.                 1         

alaca  T.   1                       

alaca karanlık  T.+T.   6 2   3   1             

alacak   T. 2       1     3 1   2     

alacaklı  T.           1   1           

alafranga  İt.   1   2           2       

alagarson  Fr.       1                   

alaka  Ar.  5 2 1 1 1             2   

alakayı / alakasını kesmek    1       1                 

alakadar  Ar.+Far.                            

alakadar olmak                     1       

alakalanmak  Ar.+T.     1 1                   

alakalı  Ar.+T.    1     2                 

alakasız  Ar.+T.    1                       
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

alamet  Ar.              1       4     

alan  T.   2     4 2 10 11 3 2 12 2   

alarm  Fr.   1                       

alay (I) (birlik) T.   2         1 4   1 1     

alay (II) (gır gır) Yun. 7 7 2 5 1   6 13 8 1   1   

alay edebilmek                1             

alay edici      1                       

alay edilmek                1   4         

alay etme              1 1 1           

alay etmek     5 2   2 2   6 8 12 2       

alaya alınmak                1 1           

alaya alma                  1           

alaya almak     1     2 1   4 4 4         

alay emini  T.+Ar.   1                       

alaycı   Yun.+T. 3 8 1 3 3 1 7 4 5   2 1   

alaycılık  Yun.+T.   1         4 9 8 2 1 1   

alaylı (II) (küçümseyici) Yun.+T.   1           1           

alçacık  T.   1                 3     

alçak  T. 4 5 2   1 1 1 1   1     3 

alçak gönüllü  T.+T.   1 1   2 1               

alçak gönüllü olmak              2               

alçak gönüllülük   T.+T. 1 6     2   3       4     

alçak ses  T.+T.   1                   1   

alçakça   T. 1                         

alçaklaşmak  T.         1       1         

alçaklık   T. 1 1     1                 

alçalış  T.             1 1           

alçalmak   T.   3   1 1   1 1 2   1     

alçaltıcı  T.                 1         

alçaltmak  T.   1                       

aldanabilmek  T.+T.         1                 

aldanış   T. 1 1 5 4 5   10 4 5     3   

aldanıvermek  T.+T.                     2     

aldanma  T.   1     1     1           

aldanmak  T. 3 9 3 1 3 1 4 4 1 1 6     

aldatıcı  T.             1         1   

aldatılabilmek  T.+T.         1                 

aldatılış  T.     2       2             

aldatılmak  T.   2 1 2 3   1 1           

aldatılmışlık  T.                 1         

aldatış  T.             1             

aldatıvermek  T.+T.                 1         

aldatma  T.         1       1         

aldatmaca  T.         1   1 1 2         

aldatmak  T.   4 2 2 5   2   2 1     1 

aldırış  T.       1                   

aldırış etme                  1           

aldırış etmemek     8 10 1   1     1     2     

aldırma  T.   1                       

 

 



 

51 

Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

aldırmak   T. 5 12 2 6 1   2 6 8 4 1 1 2 

aldırtabilmek  T.+T.   1                       

aldırtma  T.           1               

aldırtmak  T.           1 2   1 1 1   1 

aleh (ünlem) T.   1                       

alelacayip  Ar.+Ar. 1     1                   

alelacele  Ar.+Ar.          1                 

alelade  Ar.+Ar. 1       2                 

aleladeleştirmek  Ar.+Ar.+T.             1             

aleladelik  Ar.+Ar.+T.   1                       

âlem  Ar.  2 8 3 1 2 1 2 7 6 2 2 1   

âlem yapma              1       1       

âlem yapmak     1         1             

aleni  Ar.          1                 

alet  Ar.  4 2                       

alet edebilmek            1                 

alet etmek      1 1   1                 

alet olmak   1       1                 

alet oluş            1                 

aletlik  Ar.+T.                            

aletlik ediş     1                         

alev   T. 1 17 5 10 7   8 1 11   8     

alev almak    2     1                   

alev gibi parlamak     1                         

alev rengi  T.+Far.                 1         

alevlendirme  T.               1           

alevlendirmek  T.   1   1     1       1     

alevlenivermek  T.+T.         1                 

alevlenmek  T.   1     1                 

alevli  T.     1       1             

aleyh  Ar.  2 6 5   5   1     2 2     

aleyhinde olmak            1                 

aleyhinde söylenebilmek            1                 

aleyhtar  Ar.+Far.          1                 

aleyhtarlık  Ar.+Far.+T.         3                 

alfabe  Fr.              2     2     4 

algı (I) (idrak) T.       1                   

alıcı   T.   1   1   1 1     2       

alıcı gözüyle bakmak      1                       

alıkonulmak  T.+T.             1             

alıkoymak   T.+T. 2 2 1 1 1       1         

alım  T.                         1 

alımlı   T. 1     2       1           

alın   T. 17 22 9 8 5 1 11 11 10 5 9 2 1 

alnına kara sürmek        1                     

alın teri  T.+T.         1 1   1           

alın yazısı   T.+T. 5 3 1 3 3   4       9   4 

alınabilmek  T.+T.       1     2 1         1 

alınış  T. 1     1     1             

alınıvermek  T.+T.         1                 
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

alınlı  T.         1       1         

alınlık  T.                     1     

alınma  T.         2   2       1     

alınmak  T. 4 10 2 6 4 2 14 9 5 7 12 2 3 

alış  T. 1   1   1           1 2   

alışabilmek  T.+T. 1 2   1   1               

alışık  T.   1                 1     

alışılmak  T.   3   4 2   1 4 2 2 1     

alışkan T.                           

alışkan olmak      1                       

alışkanlık  T.   4 3 2     6 3 7 4 2     

alışkın  T.                           

alışkın olmak      1                       

alışma  T.   1                       

alışmak  T. 1 3   2 2   2 4 5 1   2   

alıştırılmak  T.       1               1   

alıştırma  T.                 1         

alışveriş  T.+T. 2 2   1 1   1       1   1 

alışveriş etmek      1                   1   

alışveriş yapmak          1   1               

alıvermek  T.+T.   1   2     1   3   1     

ali  Ar.    1                       

alicenaplık  Ar.+Ar.+T.    1                       

âlim  Ar.    6     1   1           2 

alkış  T. 1   1 7 1   4     4 1 1 1 

alkış almak            1                 

alkış tufanı kopmak    1                         

alkış tutmak          1     2     1 2     

alkışlama  T.   1   1                   

alkışlamak   T. 1   1 5     1   1         

alkışlanma  T.             1             

alkışlanmak  T.       2                   

alkışlayış  T.                   1        

alkışlı  T.               1           

alkol  Fr.  7 1   1     5 2 6     5   

alkolik  Fr.              1             

alkolik olmak                         1   

alkollü  Fr.+T.              1             

alkolsüz  Fr.+T.              1             

allı  T.                     1     

allık  T.     1                     

allıklı  T.             1             

alma  T. 2 2 1 3 4 3 5 3 2 3 3 1 2 

almak   T. 92 115 45 98 47 25 126 133 63 110 157 52 9 

al (veya alın)        1         2 1 1   1   

al sana bir...daha            1                 

alaşağı edilmek           1                   

alıp gitmek                      2       

alıp götürmek   7           2   2   3     

almak gitmek               1             

almak götürmek         1     1 2           

Alman bombası Alman.+İt.   1                       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

alnı açık  T.+T.   1                       

alnı ak  T.+T.     2                     

alseklavi  T.+Ar.             1             

alt   T. 31 47 16 16 14 9 34 22 14 13 37 9 3 

alt edebilmek            1    1             

alt edilivermek        1                     

alt etmek      1                       

altında kalma                  1           

altında kalmamak                        1     

altını ıslatmak                        1     

altta kalmak                    1         

alt başlık  T.+T.                   1       

alt dudak  T.+T.     3                     

alt kat  T.+T.   2         1 1   1 1 1   

alternatif  Fr.      1       1 1       2   

alternatifsiz  Fr.+T.              1             

altı   T. 3 7 2 2 3 4 7 2 9 6 8 1   

altıgen  T.+T.                     1     

altılı  T.                        5   

altılı ganyan  T.+Fr.                       6   

altın   T. 2 11 1 1 25 1 12 5 5 2 15 3 2 

altın bilezik  T.+T.   1                       

altın çağ  T.+T.   1       2 1 2 1 1   4   

altın çağı  T.+T.       4     3 2 2         

altın çağını yaşamak                          1   

altın kemer  T.+Far.             1             

altın rengi  T.+Far.                 4         

altın sarılı  T.+T.                     1     

altın sarısı   T.+T. 1                   4     

altın suyu  T.+T.             1     1       

altın yürekli  T.+T.           1               

altıncı (I) (sıra sıfatı) T.           1 1          2   

altıncı duygu   T.+T. 1   1                     

altıncı his  T.+Ar.         1                 

altınlaşma  T.               1           

altınlaşmak  T.                     1     

altınlaştırmak  T.             1           1 

altıpatlar  T.+T.     1                     

altlıklı  T.                   1       

altmış  T.   1 1       3       1 1   

altmışlık T. 1       1  1    

altüst T.+T.                           

altüst etmek   2 2   1     1             

altüst olmak    1 2 1         1   1       

alüminyum  Fr.        1                   

alyans  Fr.                  1         

ama  Ar.  89 206 120 444 328 99 636 541 423 290 346 158 29 

amaç  T.     1 1 4 3 30   1 3 24 3   

amaç gütmek                        1     

amaçlamak  T.                       1 2 

amaçsız  T.             3             

amal  Ar.    1                       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

aman  Ar.    2 8 3 2   4 4 2 2 6 1   

aman dileme                        2     

aman dilemek                        7     

amansız  Ar.+T.    1                 1     

amatör  Fr.        1                   

amatörlük  Fr.+T.              1             

amazonlaşmak  Fr.+T.                  1         

ambalaj  Fr.              1             

ambalajlı  Fr.+T.             1             

ambar  Far.               1       1 1 

amblemsiz  Fr.+T.              1             

ambriyon  Fr.             1             

amca   T. 30 1   4 5 7 16 1   59 8 6 1 

amele  Ar.              1     1       

amelelik  Ar.+T.              2             

ameliyat  Ar.    1           1           

Amerikan bezi Amerikan+Ar.                   1       

amfi  Fr.              4   1         

amigo  İsp.                        1   

amil  Ar.                    1       

amir  Ar.  16 1                       

amirlik  Ar.+T.      1                     

amma Ar.    105 25 2 1   5 9 3 9 65 6 1 

amma velakin  Ar.+Ar.+Ar.   2 1             2   1   

amme  Ar.          1                 

amorti  Fr.                            

amorti etmek                1             

ampul  Fr.  2     1     3 5 2         

an (I) (lahza) Ar.  71 41 13 10 32 2 44 25 36 16 41 25 2 

ana   T. 3 105 29 6 16 4 20 18 7 44 161 7 4 

anamın ak sütü gibi            1                 

ana cadde  T.+Ar.             1   1         

ana çizgi   T.+T. 1 2 2 2 3   2   1         

ana dili   T.+T. 3           3             

ana fikir  T.+Ar.   1                       

ana kapı  T.+T.             1       1     

ana kucağı  T.+T.   1                       

ana kuzusu  T.+T.   1             1         

ana vatan  T.+Ar.         2                 

ana yol  T.+T.   1 1             1       

ana yurt  T.+T.                     2     

anacık  T.   1         1 3 2 1       

anaçlık  T.               1           

anafor  Yun. 1   1 3     1 1       1 1 

anahtar  Yun. 8 2   8     1 1 1   1 4   

anahtarlık  Yun.+T.                       1   

analaştırmak  T.                     1     

analık  T.   2     1     2           

anarşi  Fr.              9     7   1   

anarşik  Fr.              11     7   1   

anarşist  Fr.  1           6         1   

anarşizm  Fr.              1             
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anasız  T.               3           

anason  Yun.   1     1                 

anatomi  Fr.                1           

anca  T.   3 2                     

ancak  T. 49 58 26 36 52 10 106 48 67 19 79 22 4 

andırıverme  T.+T.                       1   

andırıvermek  T.+T.               1       1   

andırma  T.             1         1   

andırmak  T. 1 6 4 10 6 3 19 18 8 9 23 5 4 

anekdot  Fr.              1             

angaje  Fr.                            

angaje olmak            2                 

angarya  Yun.   1           1   1       

anılış  T. 1                         

anılma  T.                         1 

anılmak  T.     1   1   2 3           

anında  Ar.+T.             3       1 1 1 

anırma  T.       1                   

anırmak  T.       1          1         

anış  T.             1             

anıt  T.             1     1       

anıtlaştırılmak  T.             1             

ani   Ar.  2 1 2 1 1   1             

aniden  Ar.+T.          1                 

anlam  T.   2 1 9 6 5 41 19 3 7 19 4 5 

anlam verebilmek                1             

anlam vermek                1 1     3     

anlamına gelmek              1 3     2       

anlama  T. 1 4   7 1 2 10 9 14 5 8 2 1 

anlamak   T. 128 168 64 118 68 35 195 127 132 99 115 50 7 

anlamış bulunmak            1                 

anlamış olabilmek                 1           

anlamış olmak                3 3   2       

anlamazlık T.                           

anlamazlıktan gelinmek                    1         

anlamazlıktan gelmek            1   2   3         

anlamlı  T.       1     2 1           

anlamsız  T.         1   8 4           

anlamsızlaşmak  T.             2 2           

anlamsızlaştırmak  T.             1     1       

anlanılmak  T.             1             

anlaşabilmek  T.+T.         1 1     1 1       

anlaşılabilme  T.+T.                 1         

anlaşılabilmek  T.+T. 1     1 1   6 2 2 1 2 1   

anlaşılan  T.                   1       

anlaşılış  T.                       1   

anlaşılma  T. 1   1   2   3 5 1 1 2 3   

anlaşılmak   T. 15 20 9 13 14 6 24 12 20 14 10 8 2 

anlaşılmaz  T.   2 1                     

anlaşma   T. 1 8 2 1 12 1 10 4 3 1 7 1   

anlaşma yapılmak            2   1             

anlaşma yapmak            1   1             

anlaşmaya varabilmek                1             
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anlaşmak  T.   4 4 4 6 1 4 1 4 3 5 2 1 

anlaşmazlık  T.   8 2   1 3 10     1 7     

anlaşmazlık çıkmak      2                       

anlaştırma  T.                       1   

anlatabilme  T.+T.             1             

anlatabilmek  T.+T. 9 4 4 4 2 1 8 2 8 3 1 2 1 

anlatıcı  T.               1           

anlatılabilmek  T.+T. 3 4 1 1 1   5 3 4   2     

anlatılma  T.   1                       

anlatılmak  T. 4 3 3 1 2 1 5 2 1 5 5 1   

anlatım  T.             4       1     

anlatış  T.   1   1     1             

anlatıvermek  T.+T.   1 3             2       

anlatma  T. 13 7 4 4 3 3 7 4 4 6 13 2 2 

anlatmak   T. 88 75 38 33 46 39 99 67 36 30 88 28 6 

anlatmış olma              1               

anlatmış olmak             1 1             

anlattırma  T.       1                   

anlattırmak  T.             1             

anlayabiliş  T.+T.             1   1         

anlayabilme  T.+T.             1         1   

anlayabilmek   T.+T. 10 16 11 9 8 7 45 20 36 11 21 11 1 

anlayış  T. 8 7 15 10 6   11 21 6 11 4 4 2 

anlayış göstermek                        1 1   

anlayışlı  T.             1             

anlayışsız   T. 2 1 1   2       1   1     

anlayışsız olma    1                         

anlayışsız olmak    1                         

anlayışsızlık   T. 5 3 1   3 1 5 1 3 3       

anlayıvermek  T.+T.             3 6 1 2 2 4   

anlık   Ar.+T. 4 2   2 1   1 1 1       1 

anma  T.               1           

anmak  T.   1   3 4 2 5 2 4   1     

anne   T. 5 1 3 18 5 31 12 16 53 12 1 9 33 

anneanne  T.+T.         3                 

annesiz  T.     1         1           

anonim  Fr.              1             

ansızın  T.                  1         

ant  T.   1 1               2     

ant içilmek                        1     

ant içmek      2                 3     

ant vermek      2 1                     

antibiyotik  Fr.                1 1         

antiemperyalist  Fr.              1             

antifaşist  Fr.  5                         

antifeminist  Fr.                        3   

antipati  Fr.              7 5 3   1     

antisosyalist  Fr.              1             

antlaşma  T.             1             

antoloji  Fr.                        1   

antre  Fr.  1     1                   
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antrenör  Fr.                        1   

apaçık  T. 5 3 1 2 4   1 4 1 1 3     

apaçık konuşmak      1                       

apartman  Fr.  13     2   4 4   1     1   

apaş  Fr.  1                         

apaşça  Fr.+T. 1                         

apatik  Fr.  1                         

apatikleşmek  Fr.+T.    1                       

apaydınlık   T. 1                         

apayrı  T. 1                         

aperitif  Fr.                1           

apış arası  T.+T.         1         1       

apışmak T.                           

apışıp kalmak          1     1             

aplik  Fr.              1             

apoletli  Fr.+T.          1                 

aptal  Ar.  15 5 1 2   5 28 4 4 2   1   

aptal olmak     1     2                   

aptalca  Ar.+T. 1   1   1   1 1 1         

aptalcasına  Ar.+T.  2                         

aptallaşma  Ar.+T.              2             

aptallaşmak  Ar.+T.  2 1 1 1 1   1 1           

aptallaştırmak  Ar.+T.  1                         

aptallık   Ar.+T. 4 1         20 1 2 2 2     

aptallık etmek                1 1           

ar (II) (utanma duygusu) Ar.    1           1     2   1 

arına dokunmak                        1     

ara   T. 53 125 39 74 80 23 104 77 44 72 97 42 12 

ara bulmak             1               

ara verilmek                1 1           

ara veriş                        1     

ara vermek     1 1 2 4 2   9 4 4 3 13 3 1 

arada kalmak            1                 

aradan çıkarmak    1       1     1           

aradan çıkmak                        1     

araları açılma            1                 

arası açık olmak            1                 

araya girebilmek          1                   

araya girivermek                1             

araya girme        1             1 1     

araya girmek      2 1 1 2 1 3   3 4 8     

ara başlık  T.+T.               1           

ara bulucu  T.+T.   1   1                   

ara buluculuk  T.+T.             1             

ara kapı   T.+T. 1     1     2 4           

ara sokak   T.+Ar. 1 5         2   1     2   

ara tren  T.+Fr.                 1         

araba   T. 17 4   2 5 2 34 3 3 9 10 13 1 

araba vapuru  T.+Fr.             5             

arabacı  T.   2   1 5     2 1 3 1   1 

arabacık  T.         2                 
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arabalı  T.       1     3             

arabalı vapur  T.+Fr.             1             

aracı  T.     1 1 1   1 2 1   5 2 1 

aracılık  T.       2 1   12 1 1   4 3   

aracılık etmek       1                     

araç  T.         2 3 13 5       1   

araçlık T.                           

araçlık etmek                1             

arada bir  T.+T.   1 2 11 3 6 14 19 5 9 7 4 6 

arakçılık  T.             1             

aralama  T.         1     1           

aralamak  T.   2 1 5 2 1 3 1     2 1   

aralanmak   T. 2 4 3 3 3 1 1     1 2 4 1 

aralatmak  T.       1                   

aralık   T. 15 12 4 16 3   10 5   2 5 1 1 

aralık vermek     1                         

aralıklı   T. 2     1                   

aralıksız   T. 1 2 1   1   2 1 1 1       

arama  T. 4 3   3 3 1 5 4 5   2   1 

aramak   T. 37 45 11 27 20 6 51 35 34 20 28 12 4 

aranabilmek  T.+T.                   1       

aranılmak  T. 1                         

aranış  T.           1               

aranma  T.                   1       

aranmak   T. 1 2   3 1 2 4 3 5   3   1 

arasta  Far.    1           2 1 3       

araştırıcı  T.         1                 

araştırılma  T.             1             

araştırılmak  T.         1                 

araştırma  T. 1         1 4 1   1   2 1 

araştırmacı  T.             1 1           

araştırmak   T. 2 3 1 2 3   4 4   2   2   

araştırtmak  T.             1             

aratmak  T. 1 1           1 1 1 1     

arattırmak  T.     1           1 1 2     

arayabilmek   T.+T. 2                         

arayıcı  T.             1   1         

arayış  T.   1   3         1 1 2     

arazi  Ar.          1   1   1         

ardıç  T.             1   1 2       

ardınca T.   1                       

arefe  Ar.              1 1     1     

arena  Fr.                    2       

argo  Fr.                        1   

arı (I) (temiz) T.                     1     

arı (II) (hayvan) T.   1   6   4 3 3           

arı gibi                1     1 1 1   

arı beyi  T.+T.       4     1             

arı kovanı  T.+T.                       1   

arı kovanı gibi işlemek              1               

arınabilmek  T.+T.                     1     
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arındırıcı  T.                 1         

arındırmak  T.               1 2 1 1 1   

arınış  T.                 1   2     

arınma  T.         1   2 1     1     

arınmak  T.           1 3 6 2   3 4 1 

arınmışlık  T.             2             

arıtılabilmek  T.+T.             1             

arıtmak  T.             2 1 3   1 1   

arıza  Ar.              1             

arifane (II) (arif olana yakışır) Ar.+Far.         1                 

aristokrasi  Fr.  1                         

ark  T.                     2     

arka   T. 24 68 10 33 13 7 38 20 29 42 47 12 8 

arka çıkartmak            1                 

arka çıkış                        1     

arka çıkma            1       1   1     

arka çıkmak      3     4 1 1     5 2 1   

arkada bırakmak (I) (birini)               1             

arkada bırakmak (II) (bir şeyi)     1         1   1         

arkadan vurma      1 1   1   1             

arkadan vurmak      3 1 1 1                 

arkası gelmek                1           1 

arkası kesilmek                      1       

arkasından konuşulmak                    1         

arkasını getirememek          1         1   1     

arkasını getirmek          1     1             

arka plan  T.+Fr.  1                         

arka plana kaymak               1             

arka sokak  T.+Ar.               1       1   

arkadaş   T. 46 56 18 38 36 8 51 28 39 21 44 28 18 

arkadaş edinmek        1               1     

arkadaş olma                    3         

arkadaş olmak                          1   

arkadaş canlısı  T.+Far.+T.                      1     

arkadaşlı  T.                     1     

arkadaşlık   T. 11 8 2 4 1 2 5 4 11 3 2 5 8 

arkadaşlık etmek     1                       1 

arkadaşsızlık  T.                 1         

arkalama  T.     1       1             

arkalamak  T.             1     1       

arkalanmak  T.             1             

arkalık  T.             4             

arkalıksız  T.                     1     

arlı  Ar.+T.                     1     

armağan  T.       2   1 1   2 1 39 1   

armağan edebilmek                    1         

armağan edilmek                        2     

armağan edivermek          1                   

armağan etmek                    1   2     

armağanlandırmak  T.             1             

armut  Far.    1         1     2   1   
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armutluk  Far.+T.              1             

arnavutciğeri  Arnavut+Far.    1                       

arpa  T.             2     2   2   

arpa ekmeği  T.+T.         2   8             

arpacık  T.                       5   

arsa  Ar.        2               1   

arsenik  Fr.                7           

arsenikli  Fr.+T.                2           

arsız   Ar.+T. 2 5 1         3           

arsızca   Ar.+T. 1 2                       

arsızlaşmak  Ar.+T.   1     1                 

arsızlık  Ar.+T.               1 1         

arslan  T.   5   1     1   1         

arslan gibi      5 5 1 1   1             

arslanım          1                   

arslan yatağı  T.+T.         1                 

arslanlık  T. 1                         

arşın  Far.   3     1   1       1     

arşınlama  Far.+T.     2                     

arşınlamak   Far.+T. 1 2 2                     

arşınlık  Far.+T.                   1       

art   T. 18 35 16 25 10   30 25 11 22 49 8 1 

ardına kadar açık      2                 1     

artabilmek  T.+T.           1               

artık   T. 181 223 110 157 136 36 203 153 185 81 226 83 24 

artırım  T.                     1     

artırma  T.                   2       

artırmak  T. 1 2 2   4 2 1   2 4 3 1   

artış  T.   1     1             1   

artıvermek  T.+T.                 1         

artist  Fr.        20          4         

artist gibi          5                    

artistik  Fr.                  2         

artistlik  Fr.+T.        2                   

artma  T.             1       1     

artmak (II) (çoğalmak) T. 5 15 7 7 4 1 14 6 10 5 12 3 2 

arttırabilmek   T.+T. 1                         

arttırma  T.                     1     

arttırmak   T. 3 3   1 1                 

arya  İt. 2                         

arz (I) (sunma) Ar.                            

arz edebilmek       1                     

arz etme      1     1         1       

arz etmek     1 6 1 1 3                 

arz olunmak            1                 

arzu  Far.  22 10 4 7 6 4     8 3 1     

arzu duyma        1                     

arzu duymak    1                         

arzu etmek     2   1                     

arzuhâlci  Far.+Ar.+T.         1                 

arzulamak  Far.+T.             1   1   1     
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arzusuz  Far.+T.                 1         

as (II) (birli) Fr.               3           

asa  Ar.          1                 

asabi  Ar.  3 1                       

asabileştirmek   Ar.+T.          1                 

asabilmek  T.+T.   4 2                     

asabiye mütehassısı  Ar.+Ar.                  1         

asalak  T.     1   1   4         1   

asalet  Ar.  3       1                 

asansör  Fr.                       1   

asayiş  Far.    1               1       

asfalt  Fr.             1             

asıklık  T. 1                         

asıl   Ar. 26 79 41 43 70 11 82 64 50 28 26 23 9 

asılı  T. 3 2 1         1   2 5     

asılış  T.                     1     

asıllı  Ar.+T.                   1       

asılma  T.   1   1     1 1           

asılmak  T. 2 3 1 3 3 1 3 2     1 3   

asılsız  Ar.+T.     1                     

asılsızlık  Ar.+T.             1             

asır  Ar.  12 7 3 2 1   1 1 1 2       

asırlarca  Ar.+T.  4 3 2                     

asırlık  Ar.+T.    2         1             

asıvermek  T.+T.                       1   

asi  Ar.          4                 

asil  Ar.  11 3 1 2 1     1           

asilleşmek  Ar.+T.                  1         

asilleştirmek  Ar.+T.  1                         

asillik  Ar.+T.  1                         

asistan  Fr.             3 4 4         

asker  Ar.    29 9 3 22   6 6 4 8 10 1 2 

asker etmek                  1           

asker olmak        1                     

askere alınma        1                     

askere gitmek        1                     

asker kaçağı  Ar.+T.    12     2                 

askercilik  Ar.+T.   1                       

askerî  Ar.          1     1   1     1 

askerlik  Ar.+T.    3         3 4   2   2 1 

askerliğini yapmak                         1   

askerlik şubesi  Ar.+Ar.    2         1             

askerlik şubesi reisi  Ar.+Ar.+Ar.                   8       

asla  Ar.  29 12 2 5 6 1 4 6 22   2 8   

aslan  T.   3     1     1 1   5 1   

aslan gibi      3     2   1 2     2 1   

aslında   Ar.+T. 3 1 1 17 14 2 30 24 12 8 4 1 1 

asma (I) (asmak işi) T.   3                       

asma (II) (üzüm) T.           5 4       1 2   

asma kabağı  T.+T.               1           

asma kat  T.+T.   1         1             
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asma köprü  T.+T.             1             

asma merdiven  T.+Far.   1                       

asma saat  T.+Ar.           1               

asma yaprağı  T.+T.   1         1             

asmak  T. 1 20 4 1 1   1 1   2       

asmalı  T.                       1   

asorti  Fr.                        1   

aspirin  Fr.        2     1 1           

astımlı  Fr.+T.    1                       

astırmak  T.       1                   

astırtmak  T.       1     1             

astragan  Fr.    1                       

astronomik  Fr.                1           

aş  T.         1     2   2 4 1   

aş ocağı  T.+T.                 1         

aşabilmek  T.+T.               1     1 1   

aşağı   T. 9 20 10 5 7 1 5 10 7 8 26 10   

aşağı görmek                   2         

aşağı kalmamak     1         1       1       

aşağıdan almak            1                 

aşağılama  T.             10   2     3   

aşağılamak  T.             4   10 2   1   

aşağılanma  T.                       1   

aşağılanmak  T.             1   1 1 3 1   

aşağılayabilmek  T.+T.             1             

aşağılayış  T.             1             

aşağılık   T. 1       1   10 5       1   

aşama  T.             3             

aşçı  T.   6   12 1   5 6 2 2   2   

aşeriş  T.+T.             1             

aşerme  T.+T.             1         1   

aşermek  T.+T.             6 1   3   1   

aşhane  T.+Far.    1                 1     

aşı  T.   2                       

aşı boyası  T.+T.   1                       

aşık  T.                           

aşık atmak          1                 1 

aşık oynamak      1 1                     

âşık  Ar.  4     7 1   4 1 7     1   

âşık olabilmek     2               2         

âşık olmak     3     1     2 1 3         

âşık olunabilmek                    1         

âşık olunmak           1         1         

aşılabilmek  T.+T.   1     1     1     2     

aşılama  T.             1 3           

aşılamak  T.   2     1   2         1   

aşılanmak  T.             1             

aşılatmak  T.                   1       

aşılayabilmek  T.+T.         1     1           

aşılmak  T.   2 1   1     2 1   2 1   

aşındırıcı   T. 1                         
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aşındırmak  T.   2   1           1       

aşınma  T.       1                   

aşınmak  T.   1         1             

aşırı   T. 5 6 3 8   3 11 15 9 3 10 6 1 

aşırı gitmek                    1         

aşırılaşmak  T.                       1   

aşırmak  T.                     1     

aşıvermek  T.+T.         1           1     

aşikâr  Far.    1                 2     

aşikâr etmek                        3     

aşina  Far.  8 1         2         1   

aşinalık  Far.+T.    2                       

aşiret  Ar.    2     1           6     

aşk  Ar.  78 9   39 5 2 78 54 46   8 3 1 

aşkın  T.       1 2                 

aşkî  Ar.                 1         

aşksız  Ar.+T. 1     1                   

aşlık  T.                     4     

aşma  T.   3   1     1   1   1   1 

aşmak   T. 4 6 4 3 3 2 17 3 6 1 21 2   

aşmışlık  T.             1             

aşüfteleşmek  Far.+T.             1             

at   T. 1 74 2 5 11 4 4 9 10 4 207 31   

at koşturma            1                 

at koşturmak        1       1             

at kestanesi  T.+Yun.             3             

ata  T.   2     1 1   1     21     

ata yâdigârı  T.+Far.           1               

atabilmek  T.+T.   1   4     2 3 1     2   

atabrin  İng.               1           

atak (I) (çevik, hareketli) T.     1           1   1     

ataklık  T.     1   1     2           

atasözü  T.+T.             1       3     

atavik  Fr.                 1          

atbaşı  T.+T.   1         1       8     

atbaşı gitmek      2                 2     

ateistlik  Fr.+T.             1             

atelye  Fr. 6                         

ateş  Far.  5 22 12 7 15 2 16 5 3 1 15 5   

ateş basıvermek      1                       

ateş basma      1                       

ateş basmak        3           2   1     

ateş edilmek      1                       

ateş ediş        1                     

ateş etmek     1 11 2   2 1 1         2   

ateş gibi     1     2 1   1   2   1     

ateş gibi kesilmek     1                         

ateş gibi olmak                  1           

ateş gibi yanmak        1           1         

ateş püskürmek          1     1       1     

ateş püskürtmek                  1           
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ateş saçmak          1               2   

ateşe attırmak            1                 

ateşe verebilmek                1             

ateşe verilmek      1                       

ateşe vermek     1                 3     

ateşe vurmak                  1     1     

ateşe vurulmak                      1       

ateşi  yükselmek              1               

ateşini düşürebilmek              1               

ateş hattı  Far.+Ar.             1             

ateş pahası  Far.+Far.               1           

ateşkes  Far.+T.             5         1   

ateşleme  Far.+T.             1             

ateşlenmek  Far.+T.           1               

ateşli  Far.+T.  1 1   2 3   2 1   4 1     

ateşlik  Far.+T.    2                       

atılabilmek  T.+T. 1                         

atılgan  T.         1   1       4     

atılganlık  T.         1           4     

atılım  T.             2       1 1   

atılış  T. 1               3       1 

atılma  T.       1 1   3   1         

atılmak  T. 6 6 2 7 4 1 11 7 3 5 13 6 1 

atım  T.   1                 17     

atış  T. 1 12 1 1     8   1   3 1   

atışma  T.       1     2 1 1 2 2     

atışmak  T.       2                   

atıştırma  T.               1           

atıştırmak  T.   1         3 1 2     5   

atıvermek  T.+T.       2   1 3 1   2   1   

atik (I) (çevik) T.                     4     

atiklik  T.                     1     

atiye  Ar.              1             

atkı  T.         1                 

atlama  T.                     1     

atlamak   T. 8 14 7 4 9 1 10 5 2 4 13 10 1 

atlanış  T.                     1     

atlanma  T.                     1     

atlanmak (I) (at) T.                     7 1   

atlanmak (II) (atlama işi) T.     1   1   1             

atlas (II) (harita kitabı) Fr.   1                       

atlatabilmek  T.+T.   1 1 2             1 1   

atlatılış  T.                 1         

atlatılmak  T. 1 2     1                 

atlatış  T.   1                       

atlatma  T.   1         2 2 1         

atlatmak   T. 1 2 1 1 3   1 1   1 1 4   

atlattırıvermek  T.+T.               1           

atlattırmak  T.               1           

atlayış  T.                   1       

atlayıvermek  T.+T.   1     1   2 2     2     

atlet  Fr.                 1         

atletik  Fr.+T.                       1   
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

atletizm  Fr.                       1   

atlı  T.   24 5   3   1   1   67   1 

atlıkarınca  T.+İt. 1     1                   

atma  T.   1     1   3   1     3   

atmaca  T.         1         2 1     

atmak   T. 18 34 8 13 13 5 30 22 16 20 29 19 1 

atmosfer  Fr.             1   1         

atom bombası  Fr.+İt.                2       1   

atomik  Fr.             1             

atölye  Fr. 8               1         

atraksiyon  Fr. 2                         

attırabilmek  T.+T. 1                         

attırmak  T.   1         2             

av  T.       8 4 1 23 2     43     

ava çıkmak      1   1     1       1     

av köpeği  T.+T.         1       1         

avanak  Erm.   2                   1   

avane  Ar.    3   1 1           1     

avans  Fr. 4     1     4         1   

avans almak    1                         

avans verdirtebilmek                1             

avans vermek          1                   

avantaj  Fr. 2     1                   

avantajlı  Fr.+T.               2           

avare  Far.    1                 1     

avarelik  Far.+T.        1                   

avaz  Far.                            

avazı çıktığı kadar      1   2                   

avcı  T.   3 4   5 1 2 1       1   

avcı kolu  T.+T.             1             

avcılık  T.                     1     

avdet  Ar.                    2       

avize  Far.              1         2   

avlama  T.         1           1     

avlamak  T.       1     4       1     

avlanabilmek  T.+T.                     1     

avlanmak  T.             2             

avlayabilme  T.+T.         1                 

avlayabilmek  T.+T.                     1     

avlu  Yun.   16 2 2 1   1 8   2 7 1 2 

avlucuk  Yun.+T.   1                       

avrat  Ar.    2 2         4   23       

avuç   T. 5 4 1 5 4 3 8 5 6 2 10 2   

avuç içi   T.+T. 5   1       1 1 1   7     

avuçlamak  T. 1     1     3 4 1   1     

avuçlanabilmek  T.+T.         1                 

avuçlayıvermek  T.+T.               2           

avukat  İt.       1       4 3 2   3 2 

avukatlık  İt.+T.                 4 9     2 

avunabilmek  T.+T.   1                 2     

avundurmak  T.   1         1             
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

avunma  T. 1         1   1 4   2     

avunmak  T.       3     1   5   3     

avuntu  T.   2 3 1   2 5 2 6   1     

avuntusuz  T.   2         1             

avunuş   T. 1                         

avurt   T. 2 1         1 3   1   1   

avutabilmek  T.+T. 2               1         

avutma  T. 1             3 4         

avutmak  T. 1 1   3         3   3   1 

avutucu   T. 1   1       1   2         

ay (I) (ünlem) T. 2     1 1 2 1     

ay (II) (süre, mah) T. 13 24   12 18   16 6 17 17 13 10  11  10  2  

ay başı  T.+T.         1                 

ay ışığı  T.+T.   3             1 4       

ayak   T. 10 24 9 16 7 5 22 8 11 4 12 4 1 

ayağa fırlama                    1         

ayağa fırlamak      8   2 1         1       

ayağa fırlayıvermek                1             

ayağa kalkabilmek        1         1           

ayağa kalkıvermek      1 1 2     1 3 1   2 1   

ayağa kalkmak     36 22 7 6 4   7 9 4 4 6   1 

ayağına geçirmek                        1     

ayağına gelmek      1     2     2           

ayağına gitmek     1                       

ayak atmak                1             

ayak basılmak            1                 

ayak basmak     2   1       2   2 1 1     

ayak diremek     2                         

ayak uydurabilmek                2             

ayak uydurmak          1     1             

ayak vermek                1             

ayaklar altına almak                1             

ayaklarının ucuna basmak                2             

ayak bağı  T.+T.                           

ayak bağı olmak     1     1   1       2     

ayak bileği  T.+T.       1               2   

ayak işi  T.+T.           1 5       1 1   

ayak oyunu  T.+T.                 1         

ayak satıcısı  T.+T.       3               1   

ayak ucu  T.+T.             1 1     1     

ayakaltı  T.+T.             2       1     

ayakaltında dolaşmak                            1 

ayakçı  T.                   1       

ayakkabı  T.+T.   3         2   2 3   1   

ayakkabıcı  T.+T.       1                   

ayaklandırmak  T.         1                 

ayaklanıvermek  T.+T.         1                 

ayaklanma  T.   2 1   1   1       1     

ayaklanmak  T.   3 1   1   1     1 1 1   

ayaklı  T.           1 1             

ayakta   T. 6 4 3 5   1 5 5 1 8 20 1 1 
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ayakta kalmak    1 2           1     1     

ayakta tutmak (I) (bir şeyi)   1                         

ayaktakımı  T.+T.             8 1   1       

ayaküstü  T.+T.   2     1   3       2 2 1 

ayakyolu  T.+T.   1                       

ayar  Ar.                 1         

ayar etmek                    1         

ayarlama  Ar.+T.       1       1           

ayarlamak  Ar.+T.   3 1       6 1   1 1     

ayarlanmak  Ar.+T.         1                 

ayarlayabilmek  Ar.+T.+T.             2     1       

ayartıcı  Ar.+T.                 1         

ayartma  Ar.+T.   1                       

ayartmak  Ar.+T.                   1 1     

ayaz  T.   11 7   2     1     4     

ayaz vurabilmek                        1     

ayaz vurmak     1                         

ayaza çekmek        1         1   1       

aydın  T.     1 1 1   8 14       4 3 

aydın etmek                       1     

aydınlanış  T. 1                         

aydınlanıvermek  T.+T. 2                     2   

aydınlanmak   T. 3 5 3 1     2 1     9     

aydınlatabilmek  T.+T.                 3         

aydınlatıcı  T.         3     1           

aydınlatılma  T.         1                 

aydınlatılmak  T. 2           1         1   

aydınlatıvermek  T.+T. 1                         

aydınlatma  T.     1                     

aydınlatmak   T. 6 5 3 6 6 2 2 3 2 2 17     

aydınlık   T. 18 21 2 4     3 12 6 4 13   1 

aydınsal  T.             2             

aydınsallaştırmak  T.             1             

ayet  Ar.      1               2     

aygır  T.                     4     

ayı  T.   5                 9     

ayıklamak  T.                 1 1       

ayıklanmak  T.             1             

ayılmak  T.       1       1       1   

ayıltmak   T. 2                         

ayın on dördü  T.+T.+T   2   1             1     

ayıp  Ar.    4 1 6 2 1 2 2 3 7 1   2 

ayıp etmek      1                 1     

ayıp olmak            1         1       

ayıplama  Ar.+T.        1             1     

ayıplamak  Ar.+T. 1 1   2 1     5 3 2 1 2   

ayıplanmak  Ar.+T.                    1       

ayırabiliş  T.+T.                     1     

ayırabilmek  T.+T. 2 3   4                   

ayırıvermek  T.+T.                   1       

ayırma  T. 1     1     1             
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ayırmak   T. 13 19 5 5 6 7 7 9 1 5 10 4   

ayırt T.                           

ayırt edilebilmek      2                 1     

ayırt edilme        1                     

ayırt etmek                  1   1 2     

ayırtmak  T.                   1       

ayin  Far.                     1     

aykırı   T.   6 1 7 1 1 8 9 11 4 6 6 2 

aykırı düşmek     1 1   1 1     1 1 1       

aykırı olmak            2     1           

aykırılık  T.       1     3 4 4 2 5     

aylaklaşmak  T.                       1   

aylarca   T. 3 1   2   1 3   1 2 1     

aylık   T. 1     2 1 2 2 1 2 1   1   

ayna  Far. 8 3   35     32 7 9 3 1 4   

ayna gibi                1             

aynen  Ar.  1   2 1     8 3   3 9     

aynı   Ar. 102 140 63 39 123 11 119 95 50 70 75 32 35 

aynı zamanda   Ar.+Ar. 10 1 3 4 6 1     1   1     

ayniyet  Ar.              1             

ayran  T.             1     1 8     

ayrı  T. 9 13 12 13 12 6 21 13 4 6 12 3 2 

ayrı tutmak            1 1               

ayrı tutulmak            1                 

ayrıca   T. 4 10 7 5 14 3 4 5   3 13   2 

ayrıcalık  T.             5             

ayrıcalıklaşma  T.             1             

ayrıcalıklı  T.             1             

ayrılabilmek  T.+T. 4 1   2       1 1         

ayrılık   T. 2 3 7 1   3 4 2 2 1 5     

ayrılış  T. 2 1 2   1   2 2 1   4     

ayrılma  T. 8 2   5 2 1     2 1 1     

ayrılmak   T. 61 27 14 36 12 9 21 17 23 19 29 6 1 

ayrım  T.                 1   1     

ayrıntı  T.       1   1 11   2 5 2     

ayva  Far.           1 1     2       

ayva pembesi  Far.+Far.                     1     

ayva sarısı  Far.+T.               1           

ayva tüylü  Far.+T.                 1         

ayva tüyü  Far.+T.                 1         

ayyaş  Ar.  2     1             2     

ayyuk  Ar.                            

ayyuka çıkartmak                1             

ayyuka çıkmak                3             

az  (I) (çok karşıtı) T. 33 44 10 24 41 13 50 34 26 25 81 18 5 

az buçuk  T.+T.         1   1           1 

az sonra  T.+T.     1     3     7   1 2   

aza  Ar.                    5       

azalık  Ar.+T.                2           

azalmak   T. 2   3     2 1 1 2 1 2 1 1 

azaltabilmek  T.+T.                       1   
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Tablo 1’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

azaltmak   T. 2 2   1                   

azamet  Ar.              2             

azami  Ar.  1                         

azap (I) (sıkıntı) Ar.  3 3                       

azar  Far.         1                 

azarlama  Far.+T.   1                       

azarlamak  Far.+T.       1 2   1 3 3   1     

azarlanmak  Far.+T. 1               1         

azarlayış  Far.+T.               1           

azat  Far.                           

azat edilmek                1       1     

azat etmek     1                         

azdırıvermek  T.+T.   1                       

azdırmak  T.   1         1     1       

azgın  T. 1 1 2 1 1 1   1     1     

azgınlaşmak  T.             1             

azgınlık  T.     1                     

azıcık  T. 5 5 2 3     2 1   9       

azık  T.   1     2                 

azılı  T.       1     2 1           

azımsanabilmek  T.+T.             1             

azınlık  T.       1           1   1   

azıtmak  T.   3 1         2           

azim  Ar.  8 8 2 1 6 1 1       10     

azimkâr  Ar.+Far.      1                     

azimli  Ar.+T.  1 2 1   1                 

aziz  Ar.  7 6 2 3 1   8   12 1   1   

azlık  T.               1           

azmak  T.                     1     

azman  T.        1      2      1      

azmanlaşmak  T.             1             

azmanlaştırmak  T.             1             

aznif  Erm.               1           
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Tablo 2 

Madde başı sözcükler - B 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

b (harf) T.       1           1       

baba   T. 22 29 8 42 12 69 41 35 73 46 227 20 54 

baba olma                  1           

baba olmak                  1           

babam!      1                       

baba dostu  T.+Far.               1 2         

baba mirası  T.+Ar.                 1         

baba ocağı  T.+T.       1 1                 

baba yadigârı  T.+Far.                   1       

babacan  T.+Far.               1   4       

babacanlık  T.+Far.+T.                   1       

babacık  T.        1   3               

babadan kalma   T.+T. 1     1         3 1     1 

babaevi   T.+T. 1 1   4           2       

babalanmak  T.                   1       

babalık  T.   4         1 3     2     

babalık etmek                      1       

babasız  T.       1                   

babayiğit  T.+T.   2   2     1   1     1   

baca  Far.   4 2   1   1 1   1       

bacak   T. 2 7 1 9 4 1 10 4 1 1   2   

bacak kadar              2   1           

bacak bacak üstüne atmak     1                       

bacaksız   T. 2     1 1 2 2   1         

bacanak  T.   1         2     18       

bacı  T.   3 1 3   2 1 2 2 10 24   2 

baç Far.                     2     

badana  Ar.   1                       

badanalı  Fr.+T.   2                       

badem  Far. 1 1   6     3     1 1     

badem ağacı  Far.+T.   2       6         15     

badem bıyık  Far.+T.   1               6       

badem şekeri  Far.+Far.                   1       

bademcik  Far.+T.             1             

badire  Ar.   1         1             

badire atlatmak                        1     

bagaj  Fr.                       1   

bagaj kapağı  Fr.+T.                       1   

bağ (I) (bent, ilişki) T.   6 1 3 3 2 1 2 4     2   

bağ (II) (üzüm) Far.   3         2 2 4 5 3     

bağ bozulmak              1               

bağ evi  Far.+T.             3             

bağcı  Far.+T.                   1       

bağdaş T.                           

bağdaş kurmak      7 4 1 1     1   4 6     

bağdaşabilmek  T.+T.         1   5 2 1         

bağdaşma  T.     1         1           

bağdaşmak  T.     1       1 2 2   1     

bağdaşmazlık  T.                         1 

bağdaştırabilmek  T.+T.   1                       

başdaştırılabilmek  T.+T.             1             
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bağımlılık  T.             2         2   

bağımsız  T.         2   3 4       3   

bağımsızlaşabilmek  T.+T.             1             

bağımsızlaştırmak  T.                 1         

bağımsızlık  T.         7 2 13 2 1     1   

bağır  T.   1   1       1   1 15     

bağrına basmak     2 1 3 4 1           1 3   

bağrına bastırma              1             1 

bağrına bastırmak     1   2       1             

bağırabilmek  T.+T.       2                   

bağırış  T. 1     3     1   1 1       

bağırıvermek  T.+T.   1 1         1   7 1 2   

bağırma  T.   2   2         1   1 2 1 

bağırmak   T. 21 35 5 31 9 4 20 18 9 15 41 10   

bağırmışlık  T.                     1     

bağırsak  T.       1 2   1             

bağırtmak  T.           1 1             

bağış  Far.             2   2   1 2   

bağışlamak   Far.+T. 4 9 3 4 6 3 18 6 8 6 38 2   

bağışlama  Far.+T.       1     1 1     3     

bağışlanabilmek  Far.+T.+T.             1             

bağışlanma  Far.+T.   1         1       1     

bağışlanmak  Far.+T. 2                   1 1 1 

bağışlatabilmek   Far.+T.+T. 1             1           

bağışlatmak  Far.+T.           1 1   1         

bağışlayış  Far.+T.                     1     

bağlama  T. 1           2 4 2 1 1     

bağlamak   T. 5 16 2 9 11   16 12 8 5 19 9 2 

bağlanabilmek  T.+T.   1             1         

bağlanış  T. 2           2             

bağlanma  T.   1     1       2         

bağlanmak   T. 6 11 2 3 9   11 5 5 5 5     

bağlantı  T.       1 2   13 11 2   2 3   

bağlantı kurmak            1                 

bağlantı kurulabilmek                          1   

bağlantılı  T.             1             

bağlantısız  T.             2   1         

bağlatma  T.             1             

bağlatmak  T.             1   1         

bağlattırmak  T. 1                         

bağlayabilmek  T.+T.             2 1           

bağlayıcı  T.       1 1     1           

bağlayış  T.             2             

bağlayıvermek  T.+T.                 1 1   1   

bağlı   T. 4 18 7 6 10   13 12 11 5 12 4 2 

bağlı kalmak      1 1                     

bağlı olmak     1 3 3 1 1     1 4 2     1 

bağlı oluş    1                         

bağlılık   T. 8 8 4 6 5 1 8 4 4 1 3 1   

bağnazlaştırmak  T.             2             

bağnazlık  T.             1             
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bağrışma  T.       1                   

bağrışmak  T.               3     3 1   

bahadır  Far.                     5     

bahane  Far.                 1 2 1     

bahar (I) (mevsim) Far. 5 14 7 1 3 10 6 4 4 8 26 1   

bahçe  Far. 15 60 6 2 2 20 32 19 19 55 46 5 6 

bahçeli  Far.+T. 2     1   1   1 1 1     1 

bahçesiz  Far.+T.           1               

bahçıvan  Far. 8           2             

bahis  Ar. 6 5 1   1     2       1   

bahis açma      1                       

bahis açmak            1         1       

bahse girmek                1 1 1         

bahsi açılmak           1                   

bahsi kapamak     1                         

bahsi kapanmak            1                 

bahsi kapatmak     3                         

bahsini açabilmek    1                         

bahis konusu  Ar.+T.   1                       

bahis konusu olabilmek     1                         

bahriye  Ar.                         1 

bahsedebilmek  Ar.+T.+T. 1 2                       

bahsedilebilmek  Ar.+T.+T.   1     1                 

bahsedilmek  Ar.+T. 1 5 2   3                 

bahsetme  Ar.+T.   1                       

bahsetmek  Ar.+T. 31 15 4 5 7     1 5         

bahşetmek  Far.+T. 1                         

bahşiş  Far. 2 1   1 1   6   1 1       

baht  Far. 2 1 1   2           6     

bahtiyar  Far.       1           1       

bahtsız   Far.+T. 1 1 2         1 1   1     

bahtsızlık   Far.+T. 2 1   1       2 3         

bakabilmek  T.+T. 3 2   6 2 1   3 3 1 3     

bakakalmak  T.+T.     1         1   4 1     

bakalorya  Fr.       2                   

bakan  T.         4   2     1       

bakanlık  T.             2 1           

bakara  Fr.             1         1   

bakıcı  T.         1                 

bakılabilmek  T.+T.     1       1             

bakılma  T.         1                 

bakılmak  T.   4 1 4 7 1 1 5   3   3 2 

bakım  T.   1       1 1   1   2     

bakımdan  T.   2   3 2   1         1   

bakımından  T.   1     3 1 2 2     1 2   

bakımlı  T.         1   1             

bakımsız  T.       1   1               

bakımsızlık  T.         1             1   

bakınmak  T. 5 2   1 1   4 2 1 4 4     

bakır   T.   3   1     2 1 2 1 3 1   

bakır çalığı  T.+T.       1                   

bakır kızılı  T.+T.                     2     

bakır rengi   T.+Far. 1 2 1       1   1     1   

bakır renkli  T.+Far.+T.         1                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bakış  T. 45 17 15 14 6 1 34 16 23 21 28 16 1 

bakış açısı  T.+T.         1   1             

bakışlı  T. 1       3     1     2     

bakışma  T.                     1     

bakışmak  T. 2 2     1 1 3   1   2     

bakıvermek  T.+T.   1   1     1 3   1       

bakire  Ar.             1     1       

bakkal Ar. 2 5   5     2 6 2 1       

bakla  Ar.           1               

bakla kırı  Ar.+T.                 4   1     

baklaçiçeği  Ar.+T.       1                   

bakma  T. 5 5 2 1 3 3 4 6 4 1 1     

bakmak   T. 234 242 66 145 70 23 211 158 154 137 259 86 20 

bak    4 8 3 11 5 5 21 18 16 11 15 5 1 

bakalım    27 65 7 12 3 7 26 26 15 14 2 4 1 

bakarsın      3   4 2   2 1   3 2 1   

bakraç  T.               2   1 5     

baktırtmak  T.                     1     

bal  T. 1 4 1     1   2     8   1 

bal gibi     3 2   5 2 2 4 7 1 4 1 3   

bal mumu  T.+Far.   1                     1 

bal rengi   T.+Far. 1               2     1   

bal sarısı  T.+T.             1             

balayı   T.+T. 3                         

balbal T.       1       

baldıran  T.             1             

baldız  T.             3   1 2       

balerin  Fr. 1                         

balık   T. 1       1   3 2   2     2 

balık yumurtası  T.+T.             2             

balıkçı  T.       5     1             

balıkçı kahvesi  T.+Ar.             1             

balıkçı kuşu  T.+T.       1     2             

balıklama  T.             1             

balıklama dalmak                1             

balıklı  T.             2             

balkon  Fr.   1   11   2 1   2 9   10   

balkonlu  Fr.+T.       1                   

ballandırabilmek  T.+T.     1                     

ballı  T.           1       1       

balon  Fr. 1             1       1   

balta  T.         2   1 1     1 1   

balta girmemiş            1   3             

baltalama  T.   1     1   1         1   

baltalamak  T.         1   1   1         

baltalanmak   T. 1 1       1 1             

baltalayıcı  T.         1                 

balya  İt.       1                   

bambaşka   T. 7 15 6 25 10 1 32 19 19 10 34 12 5 

bana   T. 287 73 28 47 25 59 113 61 78 59 124 41 3 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bandıralı  İt.+T.           1               

bando İt.   3                     3 

bank  Fr. 1       1 1 5   2         

banka  İt. 2     2   1 2 5   19   1   

bankacı  İt.+T.             1 1           

banknot  Fr.  5 1     1     4 1 4       

banko  İt.             1             

banyo  İt. 8           2   1     3   

banyo yapmak     2                         

banyolu  İt.+T.             1             

bap Ar.                     1     

bar (II) (eğlence yeri) İng. 20     1     2 1 2         

baraka  İt. 1         3               

barbar  Fr.         4   1   1         

barbarca  Fr.+T. 1       1     1           

barbarlaşmak  Fr.+T.             1             

barbarlık  Fr.+T.         4   1       1     

barbunya (I) (balık) Yun.             1             

barbut  İt.                       1   

bardak   T. 37 8   4 1   21 3 21 4   6   

bardaktan boşanırcasına yağmak      1           2   1   1   

barınabilmek  T.+T. 1       1                 

barınak  T.       1 2   2             

barınaksız  T.   1                       

barındırmak  T. 2 1                       

barınma  T.       1                   

barınmak  T.   1         2            

barış  T.   5     4   8 3 2 3   4   

barış yapmak                            1 

barışçı  T.                         1 

barışma  T.   1   1     1     2       

barışmak  T.       1                   

barıştırıcı  T.       1                   

barıştırma  T.                       1   

barıştırmak  T.             1     1       

bari  Far.   1 1   1 1 2 2 1         

barlı  İng.+T.             1             

barut  Yun. 3 3   1 1     1   2       

barut fıçısı  Yun.+Yun.               1   1 1     

barut rengi   Yun.+Far. 1 5 3   1       2 1 1     

bas  Fr. 1                         

basamak   T. 7 15 5 5 2 1 8 3 8 5 9 2 3 

basamaklı  T.   2         1   1 1 2 1 2 

basbayağı   T. 1               1 2   1   

basık   T. 1 5 4 9 3 1 2 3 4 2 15 3   

basıklaşmak  T.   1 1   1     3     7 1   

basıklaştırmak  T.         1                 

basıklık  T.       1               1   

basılı  T.             1             

basılış  T.   1                       

basılma  T.             1         1   
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

basılmak  T. 2 3   1     3 3   1   2 1 

basım  T.                       1   

basımevi  T.+T.         2     1           

basın  T. 2       4   15 14       1   

basınç  T.                     1     

basış  T. 1                   1     

basıvermek  T.+T.                     2     

basit  Ar. 6 6 2   3   5 4 5 1   1   

basitleşmek  Ar.+T.                       1   

basket  İng.           1               

baskı   T. 8 3 1 2 1   8 10 5   1 3   

baskı yapılma              1               

baskı yapmak      1          1             

baskın T. 2 17 8 1 1   3 2   1 17 3 2 

baskın etmek                     2         

baskın verilmek      1                       

baskın vermek      1   1     1 1     3     

baskın yapılmak        1                     

baskın yapmak      5                 1     

baskına uğramak      1           1     2     

baskıncı  T.                     1     

baskül  Fr. 1                         

basma T. 1  3     2     1           

basmak   T. 5 36 2 13 16 1 15 7 4 6 45 5 3 

bastırabilme  T.+T.                       1   

bastırabilmek  T.+T.             1 1 1 1       

bastırılma  T.   1                       

bastırılmak  T.   1     1       1       1 

bastırış  T.         1     1           

bastırıvermek  T.+T.       1   1 1     1 1     

bastırma  T.   3         1 1 1   1 2   

bastırmak   T. 2 9 5 4 4 2 6 5 3 4 11 4   

baston  İt.   2                       

basübadelmevt  Ar.+Ar. 1                         

baş (I) (kafa) T. 124 121 46 66 41 15 62 63 53 75 186 39 10 

baş edememek                2             

baş eğmek    3                   5 1   

baş göstermek      1                       

baş koymak      1                       

baş vermek            1   1     1 2 1   

başa çıkabilme               1             

başa çıkabilmek   3 2   1 2   1 2           

başa çıkılmak       1         1           

başa çıkma             1               

başa çıkmak (bir şeyle)                1             

başa çıkmak (biriyle)   1 2         1     2       

başa güreşmek          1 1       1         

başı belaya girmek                1             

başı çatlamak          1                   
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

başı dönmek      1   1     1 1 1 1       

başı sıkılmak      2       1       1       

başına bela almak      1   1                   

başına çalmak            1                 

başına dert açmak                1             

başına dikmek            1                 

başına gaile açmak            1                 

başına geçiş   1                         

başına geçmek (bir şeyin) (II)     1 1             1       

başına gelebilmek           1                 

başına gelme      1                       

başına gelmek (birinin) (II)      1     1                 

başına iş açmak          1     1             

başına sarılabilmek            1                 

başına sarmak            1                 

başından geçmek      2 3     1   1           

başını alıp çekip gitmek       1                       

başını alıp gitmek      2     1 1       1 1     

başını dinleme                  1           

başını döndürmek    1 1 1     1               

başını verebilmek            1                 

başını verme            1                 

başını yemek      1 1   1                 

başının çaresine bakmak        1                     

başının derdine düşmek      1                       

baş ağrısı  T.+T.   4           3           

baş artist  T.+Fr.       1                   

baş aşağı   T.+T. 1       1                 

baş döndürücü  T.+T. 2 1         1             

baş dönmesi  T.+T.         1   1 1 3         

baş tacı  T.+Ar.   2                       

baş tacı edilmek            1                 

baş tacı etmek          1 1                 

baş tacı olmak       1                       

baş ucu  T.+T.   1 1 1     1     1 8     

başağrısı T.+T.    1               1       

başak  T.   1                       

başak bağlamak            1             1   

başarabilmek  T.+T.   2   3 3 1 6 2 5 4 4 1   

başarı   T. 4 18 11 20 9   24 10 11 7 8 10 3 

başarılabilmek  T.+T.                     2     

başarılı   T. 1 1 2 4 1 1 10 1     3   1 

başarılmak  T.   1   1     2     2   1   

başarısız  T.               1   1   2   

başarısızlık  T.     1 3 2   5   6         

başarma  T.       1         1 1 1 1   

başarmak  T.   6 6 11 5 5 37 14 6 5 15 7   

başbakan  T.+T.             3     2   1   

başçavuş  T.+T.   1                       

başı dik  T.+T.           1               

başıboş   T.+T. 1 5 2         2 1   1 1   

başıboş bırakmak      2         2   1   1     

başıboş kalmak      2 1                     
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

başıboşluk  T.+T.     1           2         

başıbozuk  T.+T.   1                       

başına buyruk  T.+T.   5 1       1 2   2 2     

başka   T. 124 149 38 110 103 24 168 137 92 71 121 38 19 

başka biri   T.+T. 2                         

başkaca   T. 1 2 1               1     

başkalaşmak  T.               2     1     

başkalaştırmak  T.                     1     

başkan   T. 1     23 1   3   1 6 1 2   

başkanlık  T.       1 1     1     1     

başkası  T. 3 2 4 12 10 3 27 26 14 14 11 5 3 

başkâtip  T.+Ar.   1                       

başkent  T.+Soğd.       2 1   10 2   13   1 1 

başkentlik  T.+Soğd.+T.                       1   

başkomiser   T.+Fr. 62                         

başkomiserlik   T.+Fr.+T. 1                         

başkomutan T.+T.        1      

başkomutanlık  T.+T.         1                 

başköşe   T.+Far. 1 1 2   1             1   

başkumandan  T.+Fr.   1     2         1     1 

başkumandanlık  T.+Fr.+T.     1   3                 

başlama  T. 2   2 1 2 1 2 1 4 1 1   1 

başlamak   T. 130 200 69 122 72 29 148 153 147 86 151 74 39 

başlangıç   T. 5 8 5 5 3 1 10 12 17 6 12 1 1 

başlangıç noktası  T.+Ar.   1   1                   

başlangıçsız   T. 1                         

başlangıçta   T. 6 8 2 4 5 1 15 9 5 5 4 5 1 

başlanılmak  T.         1                 

başlanmak  T.   5   1 2   1 1 1   2     

başlatmak  T.             4 1   4 3 2   

başlattırmak  T.         1                 

başlayabilmek  T.+T.       1     1 1 2         

başlayış  T.           2 2 1 1         

başlayıvermek  T.+T.   1   4   2 3 1   2       

başlı   T. 1 1     3   3             

başlıca  T.     1         2           

başlık   T. 3           2     3 4     

başlıklı  T.   1         1   1     1   

başmak  T.                     1     

başmakale  T.+Ar.         1                 

başmuharrir  T.+Ar.                         1 

başöğretmen  T.+T.           1               

başörtü  T.+T.     1 2       1           

başörtülü  T.+T.       1     1             

başparmak   T.+T. 1     1     1 1     1     

başpehlivan  T.+Far.             1     1   1   

başpehlivanlık  T.+Far.+T.         1         1       

başrejisör  T.+Fr.       2                   

başrol  T.+Fr. 1     5         1       1 

başrollük  T.+Fr.+T.       1                   

başşehir  T.+Far.         3         2       

başta  T.   10 4 2 3 2 13 9 4 18 37 5 4 

baştabip  T.+Ar.                       1   
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

baştan  T.       3     2     1       

baştan çıkartılmak                1             

baştan çıkarmak                2             

baştan savma   T.+T. 1             1           

başvekil  T.+Ar.                   2     1 

başvurma  T.+T.       1                   

başvurmak   T.+T. 2 5 3 8     6 7 1   1     

başvurulmak  T.+T.                   1 1     

başyaver  T.+Far. 1                          

başyazar  T.+T.         2   2 1   1       

başyazarlık  T.+T.             2             

başyazı  T.+T.             1 2       2 1 

batak   T. 1   1 3     1 1 1         

batı   T. 4 5     5 2 1 1 1 8 14     

batıl  Ar.     6                 2     

batırabilmek  T.+T.         1                  

batırmak  T.   2   1 4     1 1         

batış  T. 1       1   1             

batmak   T. 1 4 2 1 7   1 3 4 1 4 2   

batman  T.   1 1               2     

battaniye  Ar.   1   1                     

bavul  İt. 5     1 2   4     3   1   

bay (I) (zengin) T.                     1     

bay (II) (erkek) T. 1           2 1       1   

bayağı   T. 6 3 3 5 3   11 5 4 3   3   

bayağılama  T.             1             

bayağılaşmak   T. 1               3         

bayağılık  T.         1   2 1 4         

bayan   T.             2 1 2         

bayat  Ar.                        1   

bayatlamak   Ar.+T.  1 1                       

baygın   T. 1 2                 1     

baygınlık   T. 1 1             1         

bayılmak   T. 3 1   11 3 4 9 8 8 2 1 3   

bayıltıcı   T 1                         

bayır  T.             1 1     5 1   

bayır aşağı  T.+T.                       2   

bayi  Ar.                         3   

baykuş  T.+T.   1                       

baymak  T.       1                   

bayrak   T. 1 9 4       9   1 6   1 3 

bayrak dikmek                1             

bayrak yarışı  T.+T.             1         1   

bayraklaşmak  T.         1                 

bayraksız  T.             1           1 

bayraktarlık  T.+Far.+T.         1                 

bayram  T.   9 5 3 1 12 1 5 1 1 1 2 2 

bayram yapmak                1       1     

bayram günü  T.+T.            2               

bayram havası T.+Ar.                           

bayram havası esmek                             1 

bayram havası estirmek                        1   1 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bayram yeri  T.+T.   1       1               

bayram ziyareti  T.+Ar.         1                 

bayramlaşmak  T.                     1     

bayramlaşma  T.     1     1               

bayramlık  T.   1           1           

bazen  Ar.   9 5 1 6 3   3 5 7   4 4 1 

bazı  Ar.   5 11 7 1 8 3 9 7 18 6 8 6 6 

bazısı  Ar.+T.   2   3 8 1 7 5 2 1   4 1 

bazlama  T.                     3     

bazlamaç  T.                     1     

be (II) (ünlem) T. 4 85 9 12 6 1 12 49 8 63 2 16 4 

be (Arap alfabesi ikinci harfi) Ar.                           1 

bebek   T. 13 5   4 15 4 7 2 4 3 5 2   

bebek beklemek      1                       

bebekleşmek  T.         1           1     

bebeklik  T.       2                   

becerebilmek  T.+T. 3 2 3 11 7   17 16 10 4   2 1 

becerikli  T.         1 2 2 1           

beceriksiz  T.       1 1   3             

beceriksizlik  T.     1 1 1   3             

becerilmek  T.             2             

becerme  T.         1   1             

becermek  T.   5 4 6 8   15 6 3 1     1 

bed  Far.         1                 

bedbaht  Far.+Far. 2       1     3           

bedbinleşmek  Far.+Far.+T.         1       1         

bedbinlik  Far.+Far.+T. 3       2   2   1         

beddua  Far.+Ar.   2   1 1   1             

bedel  Ar.         2     7         2   

beden  Ar.   2 15 9 9 2 1 7 11 3 3 4 4 1 

beğendirebilmek  T.+T.           1               

beğeni  T.                         1 

beğenilmek  T.       4 2   5 1 2   1     

beğeniş  T.       1 1 2     2   1   1 

beğenmek  T.   6 4 12 6 3 22 5 10 9 15 8 2 

bej  Fr.             2 1   1   1   

bekâr  Ar.                 2       1   

bekâr odası  Ar.+T.           1               

bekâret  Ar. 1             1           

bekleme  T. 7 5 2 2 2 1 1 2 3 3 2 5   

beklemek   T. 80 97 42 99 46 10 71 57 85 78 124 41 4 

beklenebilmek  T.+T.         1   1 1           

beklenilmek   T. 1 1     1       1   2 1   

beklenmedik   T. 3   1 3 4   4 2 1 3 3 2   

beklenmek   T. 2 5 2 1 7   2 7 4 5 10 4   

beklenti  T.                       1   

bekletilmek  T. 1                   1     

bekletmek   T. 4   3 4 3   2 3 4 3 10 4   

bekleyebilmek T.+T. 2   2 2 1       1 3 1     

bekleyedurmak  T.+T.         1                 

bekleyiş   T. 2 3 4 2 10   4   1 4 11 8   

bel (II) (sırtın altı) T. 2 12 3 12 5 1 3 11 1 2 13 2 1 

bela  Ar. 1 8 2 1 3   2       2     

bela olmak      2     1                 
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belagat  Ar.         1                 

belalı  Ar.+T. 1     1                   

belediye  Ar.   5 1   1   1 4 1 16   3 1 

belediye çavuşu  Ar.+T.                   6       

belediye reisi   Ar.+Ar. 2 7               12       

belge  T.         7   8     1       

belgelemek  T.         1                 

belgelendirmek  T.         1                 

belirgin  T.                 1 1     2 

belirginleşmek  T.             1     1 2 2 2 

beliriş  T. 1                         

belirivermek  T.+T. 1 1 1 1     3         2   

belirli  T.   2   1 2                 

belirme  T.   1         2 2       1   

belirmek   T. 4 12 6 6 7   10 10 13 5 10 5 1 

belirsiz  T. 10 1 4 3 1   5 5 9   3 2   

belirsizleştirmek  T.     1             1       

belirsizlik   T. 1       1   1   1 1       

belirtebilmek  T.+T.   2 1       1             

belirti   T. 4 2 2 1 3   8 7 4 7 13 3 1 

belirtilmek  T.       1 1   1   1         

belirtme  T.   3   1 1   1   1         

belirtmek   T. 3 2 1 12 2 1 3   3 4 6 3   

belkemiği  T.+T.                       1   

belki  Ar.+Far. 33 19 16 50 37 5 34 19 13 21 16 8 3 

belki de     50 55 19 59 52 1 52 38 34 26 19 21 3 

bellemek (I) (akılda tutmak) T.   5     1     2   3       

belletilmek  T.         1                 

belleyebilmek   T.+T. 1                         

belli (I) (beli olan) T.   1                       

belli (II) (açık) T. 25 32 16 46 29 4 54 50 37 25 68 16 2 

belli edivermek     1                         

belli etme    1 5 2 1     10 1 1         

belli etmek     10 13 5 6 2   8 1 9 3 13 1 2 

belli olma    1 1           1     1     

belli olmak     8 12 3 7 2 2 9 5 8 5 17 2   

bembeyaz  Ar. 3 4 3 3   2 2   2 3 7     

ben (III) (1. tekil kişi adılı) T. 675 360 170 208 103 226 539 246 346 227 473 68 14 

bence  T. 1 3   2 2       3   1     

bencilleşme  T.                 1       1 

bencilleşmek  T.                         1 

bencillik   T. 1     1 1 1 11 1 12   2 2   

benek  T.         1   1             

benimki   T. 2 4   2 1   4 2 5 1 1 1   

benimseme  T. 1 1 1 1 2       2 1       

benimsemek   T. 6 10 9 7 13   17 16 8 17 10 5 5 

benimsenebilmek  T.+T.         1                 

benimsenmek   T. 1 2 1 1 1   4 3 2 1 3   2 

benimsetmek  T.       1           1     1 

benimseyebilmek  T.+T. 2 1   1   1   1 2 1       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 
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benimseyiş  T.   1 1 1 1   3 1   1     1 

benimseyivermek  T.+T.         1                 

beniz   T. 1 2 2 3 1     1 2 5     1 

benzi atmak                       1     

benzini sarartmak     1                         

benlik   T. 5 2 1 2 1   4 3 5   13     

benzeme  T.         2   1   2         

benzemek   T. 25 38 19 24 18 15 32 30 31 17 29 7 7 

benzemezlik  T.           1     1   1     

benzer  T. 10 8 5 4 2   3 1 4 7   1 2 

benzeri  T. 1 3   7 14   30 18 11 14 9 6 3 

benzerlik  T.     1 1 1 1 5     1 2 1 2 

benzersiz  T.             1       2 2   

benzetebilmek  T.+T.       1           1   1   

benzetme  T.   1   1   1 2     1       

benzetmek  T.   3   4 2   5 10 2 4 1 1 1 

benzeyebilmek   T.+T. 1                 1       

benzeyiş  T.             1 1 1       1 

benzin  Fr. 1                     1   

beraat  Ar.         1                 

beraat etmek                          1   

beraat ettirme            1                 

beraat ettirmek            2                 

beraber  Far. 39 28 18 6 5   11 12 14 9 4 2 1 

beraber olma     1                         

beraber olmak     4 1 1       1             

beraberce  Far.+T. 1 2 2   1         1       

beraberinde  Far.+T. 1     1 2   1 1     1 1   

beraberlik  Far.+T. 10 2 4 2 3   7 4 2   2     

berbat  Far. 3 3     1   3   4 1 1     

berbat etmek     1 1         5             

berbat olmak      1   1     2           1 

berbatlaşıvermek  Far.+T.+T.   1                       

berber  İt.         4     2       2   

bere (II) (başlık) Fr.                         2 

bereket  Ar. 4 1 1       1 3   1 1     

berhane Far.+Far.             1             

beri   T. 22 36 10 14 15 3 25 16 25 21 32 10 1 

beriki   T. 11 4 4 2 8   3 3 4 1 1 8   

bermutat  Far.+Ar. 1                         

berrak  Ar. 2 1                       

berraklaşmak  Ar.+T.     1                     

berraklık  Ar.+T.         1                 

bertaraf Far.+Ar.                           

bertaraf edebilme      1                       

bertaraf edebilmek            1                 

bertaraf edilmek            2                 

bertaraf etme            2                 

bertaraf etmek        1   2                 

besbelli  T.   1     1     3 1 1 3     

besili  T.         1                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

besin  T.           1               

besleme  T.   1     1 2 1   2         

beslemek   T. 6 4 3 4 6 1 10 9 5 2 4 1   

beslenme  T.             1 3       1   

beslenmek   T. 3 3   4 1   6 5   1 2 1 1 

besleyici  T.     1           1         

beste  Far. 3               4   2 2 3 

bestekâr  Far.+Far.                 3       1 

beş   T. 14 41 6 19 12 8 26 15 14 29 59 18 8 

beş duygu (beş duyu) T.+T. 6 1   1 1   2             

beş para T.+Far.                    1       

beş paralık   T.+Far.+T. 1           1             

beş parasız  T.+Far.+T.         1                 

beş vakit  T.+Ar.   1           1     1 1   

beş yüzlük  T.+T.             1             

beşer (II) (üleştirme) T.         1                 

beşeriyet  Ar. 2                         

beşibiryerde  T.+T.+T.                 2       1 

beşik  T.   1             2   8     

beşinci   T. 1 1 1 2 1   2 2 2   2 2 2 

beşli  T.       1               1 1 

beşlik  T.       1     1           1 

beter  Far.   8 3 4 2 2 2 3 3 3 1 1   

beter olmak     1 5 1       1             

beton  Fr.             1 1       1   

bey (I) (erkek) T. 8 39 6 13 14 1 17 30 4 37 300 7 45 

beyaz  Ar. 8 6 2 12 1     2 3   6 1   

beyaz mendil  Ar.+Ar.         1   1             

beyaz perde  Ar.+Far.               1       1   

beyaz peynir   Ar.+Far. 1 2         1 2 1     1   

beyaz yuvar (akyuvar) Ar.+T.           1                 

beyazlık  Ar.+T. 1     3     2   1         

beyefendi  T.+Yun. 1 1   6 12 1 14 12 6 10   1   

beyhude  Far. 7 2 1       2   1 2   1   

beyhudeleşmek  Far.+T.         1   1       1     

beyhudeleştirmek  Far.+T. 1             1           

beyin   T. 8 7 4 11 24   25 8 8 5 14 11 4 

beyin yıkamak                4         2   

beynini dağıtmak                            1  

beyinli   T. 1                         

beyinsiz  T.   3 1   1   1   3         

beyit  Ar.         2   1   1       2 

beykoz işareti  T.+Far.+Ar.     1                     

beylik T.   2   3     3 2     52 1   

beynelmilelcilik  Ar.+Ar.+T.         1                 

bez  Ar. 1 1           2     3     

bezdirmek  T.         1                 

bezemek T.              1             

bezenmek  T.                     3 1   

bezgin  T.     1 2     3 2 2 1   1   

bezginlik  T.       2 1   3 1 4         

bezik  Fr.               1       1   

bezmek T.              1   1          

bıçak   T. 12 1   10 6 1 6 7 1 4   2   
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bıçak çekmek         1                   

bıçak gibi    2 1 2 1 1   1 1     1     

bıçak gibi kesmek      1                       

bıçak gibi saplanmak     1                         

bıçaklama  T.                   1       

bıçaklamak  T.       3     1     1       

bıçaklanmak  T.     1 1       1           

bıçaklayıvermek  T.+T.                       1   

bıçaklı   T. 1     1                 1 

bıçaklık T.               1           

bıkılmak T.             1             

bıkkın T.                 1         

bıkkınlık T.                   1       

bıkmak T.             2   3         

bıktırmak  T.         1                 

bıldır  T.                 1         

bırakabilmek  T.+T. 5 1   1 1   14 1 4 1 1 2   

bırakıcı  T.               1           

bırakılabilmek  T.+T. 1       1   1   1     1   

bırakılış  T. 1       2   1   1         

bırakılıvermek T.+T.   1                       

bırakılma T.         1             1   

bırakılmak T. 6 5 2 3 4 1 9 9 5 1 8 4 2 

bırakılmışlık T.             1   1         

bırakış  T. 3       2     4 3     1   

bırakıveriş  T.+T.                 1         

bırakıvermek  T.+T. 2 1   8 3 1 3 3 6 2       

bırakma  T. 5 2 2   2 3 3 7 1   1     

bırakmak T. 164 74 34 71 83 15 115 110 110 45 67 27 3 

bıraktırmak  T.   1         1             

bıyık   T. 2 10 3 18 3   3 2 5 3 8 1   

bıyığı terleme           1           1     

bıyığı terlemek           2                 

bıyığı terlemiş olmak           1                 

bıyık altında gülümseme         1                   

bıyık altından gülmek               2 1           

bıyık bırakmak                          1   

bıyık burmak     1           1           

bıyıklı T. 1 1 1               1     

biber  Yun.   1   1     1     2     1 

biberli Yun.+T.       1                   

biçare  Far.+Far.             1       1 1   

biçerdöver  T.+T.           1     1 2       

biçilmiş kaftan T.+Far.         1                 

biçim  T. 2 10 4 11 8 5 17 24 5 4 12 3 1 

biçimlemek T.                           

biçimlendirme  T.                 1         

biçimlenmek T.               1 3         

biçimsiz   T. 1             1           

biçimsizce   T. 1                         

biçimsizlik   T. 2 1                       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

biçki T.             1             

biçmek  T.             1 2 3   1 1   

bidon  Fr.                   1   1   

bigâne  Far.+Far.         1                 

bihaber  Far.+Ar.   1                       

bilakis Ar.+Ar. 1 2 1 1 1         3       

bilamerhamet  Ar.+Ar.   1                       

bilanço İt.   1         1   4         

bilardo İt.               3   1       

bilardo masası İt.+Yun.               2   1       

bilavasıta  Ar.+Ar.                   1       

bildik T. 1             1           

bildiri  T.   1     2     4 1 1       

bildirici T.              1             

bildirilme T.   1                       

bildirilmek  T. 1 2     2                 

bildirme  T. 1       1                 

bildirmek   T. 6 10 8 1 8 1 9 1   3 31 1   

bile   T. 208 166 90 178 147 36 275 188 152 133 100 78 28 

bilebiliş T.+T.             1             

bilebilmek  T.+T. 17 34 7 16 23 15 28 25 23 12 32 12 4 

bilek   T. 8 15 2 2 15   5 1 1 3 19 3   

bileğinin hakkıyla T.+Ar.       1       1           

bilek güreşi  T.+T.                       1   

bilemek T.                    1  1     

bilenmek  T.         2                 

bileşik kap  T.+T.             1             

bilet  Fr. 5     2     2   2 1   5   

bilettirmek T.               1           

bilezik  T.   1   1                 1 

bilgi  T. 6 28 9 3 12 1 20 4 12 11 11 1   

bilgi edinebilmek      1     1                 

bilgi edinmek          1     1             

bilgili   T. 1 4 4 1 3   2 5     3 2   

bilgin  T.         3 1 7 1     13     

bilginlik T.                 1   1     

bilgisiz  T.       1 1     2           

bilgisizlik   T. 1 2 1   4 1 3 2 2 1       

bilhassa  Ar.+Ar. 23 10 9 2 14     1 8 2     2 

bilim  T.             14 5       1   

bilim adamı T.+Ar.             12       1     

bilimsel T.             6 3           

bilinç T.             3 1           

bilinçaltı  T.+T.             1             

bilinçleşme  T.           1               

bilinebilme T.+T.                 1         

bilinebilmek  T.+T.   2 1 2 2   1 1 3   1 3   

bilinme  T. 1       1   1 1     1     

bilinmek  T. 3 23 10 14 18 1 17 7 3 6 14 2 5 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bilinmezlik  T.             1   1         

bilirkişi T.+T.             1             

bilirkişilik T.+T.             1             

biliş  T.       1 1   2       2     

bilişmek T.                     1     

billur  Ar.           1   1 1 1       

billur gibi                       1     

billurlaştırmak  Ar.+T.         1                 

bilme  T. 4 2 2 4 4   2 5 2 2 4     

bilmece  T.             1 1 2   2 2   

bilmek  T. 235 319 90 209 207 33 256 225 135 171 281 60 20 

bilemedin T.   2   2 2     3     3     

bilmem hangi (kaç/kaçıncı/kim 

ne/nere)     1     2  2  1  11 1        3 1  

bilmezlikten gelmek           1       1         

bilumum  Ar.+Ar.         2                 

bilvasıta  Ar.+Ar.                   1       

bin   T. 7 10 4 7 1 1 9 10 1 6 16 2   

bin pişman olmak    1                         

bin beter (beş beter) T.+Far.         2   1         2   

bin beter olmak        3                       

bin defa  T.+Ar.   1                   1   

bin kere   T.+Ar. 1 1         1 1 2         

bina  Ar. 4 5   3 6 2 6   3 2 1 5 1 

binaen  Ar.                   1       

binaenaleyh Ar.+Ar.   2                       

binbaşı T.+T.   11                       

binbir   T.+T. 4 9 2 3 12   2 3 2 1       

binde bir  T.+T.   1   1     2     1   2   

bindirilmek  T.    1               1       

bindirivermek    T.+T.   1                       

bindirme  T.  1                         

bindirmek  T.    1   2 3   1 1   2 3 2   

binebilmek  T.+T.              1       2     

binek taşı T.+T.                     1     

binici T.   2         1 1           

binicilik   T.             1             

binicisiz T.   1                 1     

binilmek   T.    1                       

bininci  T.         1                 

binit (I) (at) T.                     7     

binkat T.+T.   1 1   2   4 1   2 1     

binlerce  T.   7 7 2 3   8 8     11 7 1 

binlik   T. 2 3           1   1   1   

binme  T.  1 2         1       2     

binmek   T.  6 10 1   1 1 4 2 2 5 15 4 2 

bir   T.  1805 2031 737 1241 1033 331 1951 1344 1254 836 1070 579 166 

bir başka olmak             2               

bir de    12 55 24 33 21 8 25 52 16 39 25 7 1 

bir dediği bir dediğini tutmamak                     1       

bir dediği iki edilmemek     1                       

bir dediğini iki etmemek     1   1 2                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bir dediğini iki ettirmemek                   1         

bir dediğini iki yapmamak     1                       

bir etmek                     2       

bir hâl olmak     1 2       1   1         1 

bir iş olmak     1                       

bir köşeye çekilmek    1       1           1     

bir o kadar     1       1                 

bir olmak  (I) (iş birliği yapmak)     2     1 1 3   1 1 7     

bir olmak (II) (çabucak olmak)   3 3         1   1 1 1 1   

bir oluveriş                       1     

bir pula satıvermek                 1           

bir sıkımlık canı var           1                 

bir tutmak      1   1 3   3 1 3   1     

bir tutulabilmek                     1       

bir tutulmak               1             

bir yolunu bulmak     1                       

bir...bir    1 5 1 5 5 2 2 5     6 1   

bir...bir+de     2   2 10 1 7 1   1 3 5   

bire...vermek                 1           

bir ağızdan T.+T.   1         1       1     

bir âlem  T.+Ar.               2 1     1   

bir an   T.+Ar. 16 14 6 5 8 8 19 5 11 6 10 1   

bir an evvel  T.+Ar.+Ar.         1                 

bir an önce   T.+Ar.+T. 2 5 2 4 7 1 3 2 6 1 2 1   

bir anda   T.+Ar.   6 1   2   1 2 2   6     

bir anlık T.+Ar.             5       1     

bir ara   T.+T. 9 6 1 4 4 2 3 11 11 6 3 1   

bir araya gelebilmek     2                       

bir araya gelmek      7 2   1 2 2 1   1 2 2   

bir araya getirebilmek     1         1             

bir araya getirmek        1   2       1 1       

bir araba  T.+T. 1               2         

bir arada  T.+T.   3       1 4 1 2 1 2   2 

bir arada olabilmek            1                 

bir arada olmak            1                 

bir aralık  T.+T. 1                         

bir avuç  T.+T.   2 1 1     4       5 2   

bir avuçluk  T.+T.         1                 

bir bakıma  T.+T. 2 2 1 4 14 2 7 13 2 5 1 1   

bir başkası  T.+T. 6 8 2 4 6   2 3 14     5   

bir çift T.+Far. 1 5     1     2     3     

bir çift laf etmek (bir çift söz etmek)     1 1             1       

bir daha   T.+T. 10 18 8 14 2 2 11 18 5 4 8 3 5 

bir damla   T.+T. 1 1     1   3   1         

bir damlacık  T.+T.       1 2                 

bir defa   T.+Ar. 28 13 2 10 8   2 5 6   3     

bir defacık  T.+Ar.+T.   1   2 2       2         

bir defalık  T.+Ar.+T.         1     1           

bir dikişte  T.+T.   3 1       3   1 1 1     

bir güzel  T.+T.     2 1 1   1 2           
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bir hamlede T.+Ar.   1         3             

bir hayli   T.+Far. 17 1 2   2   4 1 1   3   2 

bir hoş    T.+Far.                           

bir hoş olmak                        1     

bir kalem T.+Ar.   1                       

bir kalemde geçivermek        1                     

bir kalemde geçmek      1                       

bir karış  T.+T.         1     1   1   1   

bir kere   T.+Ar. 16 25 12 15 3 4 17 18 6 9 3 5   

bir kerecik  T.+Ar.+T.     1 7 1   3   5   2     

bir kerelik T.+Ar.+T.               1           

bir keresinde  T.+Ar.+T.             1 1   1   1   

bir koşu   T.+T. 1 2         5 1 1 2 1 2 1 

bir lokma  T.+Ar.   1     1                 

bir müddet   T.+Ar. 9 5 1   2                 

bir nebzecik   T.+Ar.+T. 1                         

bir nefeste  T.+Ar. 3 1                       

bir ölçüde  T.+T.   1           1         1 

bir parça   T.+Far. 62 15 5 6 9 6 15 4 36 5 15 1 2 

bir parçacık   T.+Far.+T. 2       1 1 3 2 2         

bir solukta  T.+T.   1 3 1     2 2           

bir süre  T.+T.       2 1   12 17 13 5 29 3   

bir sürü   T.+T. 10 6 1 7 6 1 1 2 4 1   1 1 

bir tane    T.+Far.   1                       

bir tanecik  T.+Far.+T.           1               

bir taraftan  T.+Ar. 11       7         2       

bir temiz  T.+Ar.         1                 

bir tomar  T.+Ar.               2       1   

bir tuhaf  T.+Ar.     1   1   2   1 1 1 1   

bir tuhaf olmak      3     1         2       

bir tutam  T.+T.       1   1               

bir türlü   T.+T. 5 13 9 14 5 9 24 19 12 9 17 7   

bir vakit  T.+Ar.     1               1     

bir vakitler  T.+Ar. 1 8 3 3 1 1 11 1 7 3 1 6   

bir yana  T.+T.   6 1 3 6   6 3 3 8 4 5 5 

bir yanda  T.+T.     2 1     2 2   2 3     

bir yandan  T.+T. 1 18 8 12 4 2 12 12 6 8 9 6 1 

bir yığın  T.+T. 2 1 4 6 7 1 16 2 6 4 2 2 1 

bir yol  T.+T.                     1     

bir yudum   T.+T. 26 8 3 13 2 1 11 16 12 6   3   

bir yudumcuk   T.+T. 1             1           

bir zaman  T.+Ar.   1 1 1               1   

bir zamanlar T.+Ar. 1 1 1 1     1 3 6   1 1   

bira  İt.                       1   

bira bardağı  İt.+T.          1             2   

birader  Far.   2         1 4       1   

birahane  İt.+Far.                 2     1   

biraz   T.+T. 48 60 25 53 24 6 31 14 40 7 3 12   

birazcık   T.+T. 2 2 1 2     1   2 1       

birazdan  T.+T.       1   1         2     

birbiri   T.+T. 32 63 23 22 41 13 53 36 21 21 37 18 3 
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birbirine düşmek      1     2         1       

birbirine düşürmek      1     1         2       

birbirine girmek     2 1     3 1 1             

birbirine katmak               1   1   1     

birbirini yemek               1             

birçoğu   T.+T. 2 1   1 1     1           

birçok   T.+T. 9 5 1 4 8   6 3 2 3 1     

birçokları  T.+T.   1   3 1   1 1   1   1 1 

birden   T.  13 22 5 22 8 4 21 13 15 10 27 7   

birdenbire  T. 51 62 25 26 39 9 33 27 30 13 26 12   

birebir   T.+T.                 2         

birer   T. 9 24 4 3 9 1 17 4 4 7 5 4   

birerlekol   T.+T.   3                       

birey T.               1           

biri   T. 63 117 29 73 39 7 39 28 6 38 106 73 24 

biricik   T. 1 2 1   1 1 3             

birikegelmek T.+T. 1                         

birikim  T.             2 2   2 2 1   

birikinti   T. 1 1                       

birikmek  T.       1       3   1 1     

biriktirebilmek  T.+T. 1                         

biriktirici   T.    1                       

biriktirme  T.           1               

biriktirmek   T. 1     3   4 3       1     

birileri  T.       1 1   8 4 1 3   2   

birim T.             1 1           

birinci T. 6 5 2 3 6 5 9 6 1 3 6 5 3 

birinci sınıf T.+Ar.             3 1 1         

birincilik  T.               2         1 

birisi   T. 1 4 1 15 30 31 116 61 57 16 2 2   

birkaç   T.+T. 28 20 15 22 27 10 26 26 19 17 26 15 14 

birkaçı  T.+T.     1   1   2 1   1 2 2   

birleşilmek  T.         1                 

birleşim  T.                       1   

birleşme T. 1 1         1       2     

birleşmek   T. 2 11   3 2   4 2 1 2 5 2   

birleştirici T.                   1 2     

birleştirilmek T.   1   1           1       

birleştirme  T. 1       1               1 

birleştirmek   T.   1 1 1 2   1 1 2 3 4 2 1 

birlik   T. 2 40 12   4 1 9 1     11   2 

birlikte   T. 29 37 16 15 27 11 44 35 34 23 78 16 11 

birtakım   T.+T. 5 13 1 12 13 3 25 12 10 8 4 7 1 

bit  T.   3           1           

bit yeniği  T.+T.   3         1 1           

bitaraf  Far.+Ar.                   1       

bitebilmek  T.+T.         3             1   

biteviye  T.   1                       

biteviyelik T.             1             

bitik  T.   1         1             

bitim  T. 1 3 1       1 2 1 1 2     
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bitirebilmek  T.+T. 2           1 2 1 1   1   

bitirilmek T.                     1     

bitirim yeri T.+T.             2         1   

bitiriş  T. 1             1           

bitirivermek T.+T.                     1     

bitirme  T.   1   1     2 2   1 1 1   

bitirmek  T. 35 22 7 20 2 2 15 25 19 5 9 3 6 

bitiş  T. 2 2   2 3   1 4 2         

bitişik  T. 1 4   2 1 1 1 1 1 6 2 2   

bitişim T.                1           

bitiveriş  T.+T.         1                 

bitivermek  T.+T.           1 1 1   3       

bitki  T.           1       1       

bitkin   T. 2 5 2 2 2   1   1 2 5     

bitkinleşivermek  T.+T. 1                         

bitkinleşmek  T.   1 1       2   2         

bitkinlik  T.   1 3   1   1   4 1 1     

bitkisel   T.             1             

bitlenmek  T.   2               1       

bitli  T.   1                       

bitme  T.   1       1 2 1 2 2       

bitmek   T. 28 59 16 37 21 7 38 40 19 15 24 7 3 

bittecrübe  Ar.+Ar.                   1       

biyoloji Fr.             1 3 2         

biyolojik Fr.             2   1         

biyopsi   Fr.               1           

biz   T. 216 258 103 33 105 90 47 77 48 107 141 20 6 

bizce T.   1                       

bizden  T.   7 2   2     1     1     

bizimki  T.   7 1   4 3 5   2 5 1 3   

bizleştirme     T.             1             

bizzat  Ar. 9 6 5 1 9   4 1 1 2       

blok  Fr.   1       1 1   2 1       

blöf  Fr.         2     14 1 1       

blöf yapmak                 2           

blucin   İng.+İng.             3             

bluz  Fr.       2                   

boca İt.                           

boca ediş               1             

bocalama   İt.+T.   1                       

bocalamak  İt.+T.   3   1 1 1 1 1 1 1 2 3   

bocalatmak  İt.+T.                       1   

bodrum  Yun.   1       5 2     3 1     

bodrumlu  Yun.+T.                         1 

bodur   T. 1                         

boğa   T. 1             2     1     

boğabilmek  T.+T.     1               1     

boğaz   T. 1 1   2     2 3 1   1 1 1 

boğaz tokluğuna              5             

boğazı düğümlenmek        1       1     1       
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

boğazına sarılmak               1             

boğazında düğümlenmek           1                 

boğazını düğümlemek                     1       

boğazlama T.             1             

boğazlamak  T.   1                       

boğazlaşmak T.             1             

boğma T.   1 2         2           

boğmak   T. 3 2 2 2 1   2 1 1   3   1 

boğucu  T. 1                         

boğuk   T. 2 2 1 3       2     2 1 1 

boğuklaştırmak  T.   1           1           

boğulmak   T. 3   2 2 1     1     2   1 

boğum T.               1   2       

boğumlu  T.                     1     

boğuntu T.               1           

boğuntuya getirmek                 1           

boğuş T.             1             

boğuşma  T. 3 2   2             1     

boğuşmak   T. 4 2 4 3 2   1       2 1   

boğuşmaklı  T.   1                       

boğuvermek  T.+T.   1                       

bohça  T.   4   2         1   2     

bohem Fr.                 2         

bohemya  Fr.                 1         

bok  T.              1             

boks İng.       1     3             

bol (I) (dar değil, çok) T.   3   12       4 1 1 1     

bol keseden T.+Far.             1 1           

bollaşmak T.             1             

bolluk T.   1                 1     

bomba (I) (patlayıcı) İt.   4   2 3   4         3 1 

bomba gibi                  1             

bomba gibi patlamak     1 2     1   1 1           

bombalama  İt.+T.             1         1   

bombalanmak İt.+T.               1           

bombardıman  Fr.   1         1   1         

bomboş   T. 1 14 2 3 1   3 4 4   2 2   

boncuk  T.                 1 2   1 1 

boncuklaşmak T.             1             

bono  İt.               1           

bora İt.             1             

boralı  İt.+T.     1                     

borazancı T.+Far.   1                       

borç Soğd. 5 1   5 3 2 8 16 8 4 5 1 1 

borca batmak         1       1           

borcunu kapatma                 1           

borç alma                          1   

borç almak                 1 1         

borçlandırmak Soğd.+T.                 1         

borçlanma Soğd.+T.                   1       
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

borçlanmak Soğd.+T.               1           

borçlu   Soğd.+T.   1       1       1 3 1   

borçlu olmak   1     1 1                 

borda  İt.             1             

bordro Fr.             2             

borsa  İt.         1   1         2   

boru  T.   2 1 3 2   3 1     3   1 

bostan  Far.             1             

boş   T. 19 19 6 19 6   12 14 13 6 6 5   

bomboş gözlerle bakmak                 1           

boş bırakmak       1                     

boş bulunmak     1 2   1       1           

boş dönmek     1                         

boş durmak    1                         

boş durmamak               2     1       

boş gözlerle bakmak     1                       

boş kalmak            1                 

boş ver                          2   

boş verilebilmek               1             

boş verilmek                1             

boşa çıkış                          1   

boşa çıkmak     2 1   1                 1 

boşa gitme                  2           

boşa gitmek     1 5         1 4 1 2   1   

boşuna      2 2 5 1   3 5 1 5 7 3   

boş yere   T.+T. 1 1                       

boşalabilmek  T.+T.   1                       

boşalış  T.                         1 

boşalıvermek  T.+T. 2   1   1     2 1         

boşalma  T. 1                         

boşalmak   T. 5 5 3 4 3     4   1   2 1 

boşaltabilmek  T.+T. 1                         

boşaltılmak  T.         1                 

boşaltıvermek  T.+T.   1   1       1     1     

boşaltma  T.   2                 1 1   

boşaltmak  T. 5 3 2 4 1   4 6 3 1 7 4   

boşamak   T. 1   1             1       

boşanıvermek  T.+T. 2 1         1     2       

boşanma   T.       2       1           

boşanma davası T.+Ar.                   1       

boşanmak   T. 1 3   5 1   1 1           

boşboğazlık    T.+T.             1             

boşluk T. 13   4 6 5   12 10 15 8 6 3   

boy (I) (uzunluk) T. 4 5   9 3   4 3 2 2 21     

boy atma                    1         

boy atmak     1                       

boy gösterivermek            1                 

boy gösterme            1   1             

boy (II) (topluluk) T.                     69     

boy aynası  T.+Far.             2   1         
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

boya T.   1   1           1 3     

boyacı T.               1   1       

boyalı T.       1     1 1 1   3     

boyamak   T.   1   1                   

boyanmak T.             1             

boyasız   T.       1                   

boydaş T.                     1     

boykot İng.   1         3             

boylamak   T. 1       1                 

boylu   T. 3     1     1       1 2   

boynuz  T.               1     1 1   

boyun   T. 18 5 3 22 3 3 10 5 6 8 23 3   

boynu bükülmek                       1     

boynunu bükmek      1 2       1       4     

boyun büküş        1       1             

boynu bükük   T.+T. 2 1 1 1 2       1         

boyun bağı T.+T.               1           

boyun borcu  T.+T.   2 1   1           2     

boyuna   T. 10 18 1 16 3 2 12 11 12 4 7 3 1 

boyunca   T. 11 13 5 3 7 3 16 10 5 6 13     

boyunduruk T.   1                 1     

boyunduruk altına girmek                1             

boyunlu  T.       1   1               

boyut  T.   2     3     2 2   1 1   

boz T.               1           

bozabilmek T.+T.       1       1           

bozdurabilmek  T.+T.         1                 

bozdurmak  T. 1                 1       

bozgun  T.   12 4   7     2 2 2       

bozguna uğrama                1             

bozguna uğramak     2 1     1   1 1 2 2       

bozguna uğratmak       1                       

bozguncu   T. 3       1           1     

bozkır  T.         1                 

bozlak T.                     1     

bozma  T.     1 1 1   3 5           

bozmak  T. 8 8 2 1 2 4   1 1 4 6 2 1 

bozuk (I) (bozulmuş olan) T. 4 1 1 1 2 2 1 2 2 1 3     

bozuk çalmak         1                   

bozuk para  T.+Far.         1   2 1           

bozukluk  T.         1   2         2   

bozulabilmek    T.+T.     1         1 1         

bozulma T. 1 1         1     3       

bozulmak   T. 2 15 6 1 5 1 1 8 1 3 8 4 1 

bozuluş   T.             1             

bozuluvermek T.+T.               1           

bozuntu  T.       1 4                 

bozuntuya vermemek                 1           

bozuş T.   1                       

bozuşma  T.           1               

bozuşmak T.                   1       
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bö (ünlem) T.               1           

böbürleniş Far.+T.             1             

böbürlenme Far.+T.             1   1         

böbürlenmek   Far.+T.   1   2                   

böcek   T. 1 1   3   1 4 1 3 1   1   

böcekkabuğu  T.+T.             4             

böcekleşmek T.             1             

böceksi T.               1           

böğür  T.   1 1 1       1     1 2   

böğürme  T. 1                         

böğürmek  T.           1               

böğürtmek  T.                       1   

böh (ünlem) T.       1         1         

bölge   T. 4 13 1   20 3 11 5 1 1 4 1 2 

bölme  T.           1 1 1     2 1   

bölmek  T.   2 1 2 2   3   1 2 6 1   

bölücü    T.   1                       

bölücülük T.                   1       

bölük  T.   7     1   5 1 1   20   1 

bölük kumandanı T.+Fr.   1                       

bölüm T. 2 2   4 2 7 14 4 3 4 7 4 1 

bölünme  T.   1       1 1 2   2       

bölünmek  T.   1   1 1   2     1 2     

bölüşme   T. 1                   1     

bölüştürmek T.                     1     

bön T.                   1       

bönleşmek T.               1           

bönlük T.               1           

börek  T.         1   5 1           

börekçi  T.         1   2             

börttürmek T.                     1     

böyle   T. 145 166 60 93 77 22 137 100 102 57 105 19 21 

böylece   T. 35 23 20 14 38 7 41 23 23 13 17 7 2 

böylesi T. 3 5 3 1 3   11 5 4 2 1 1   

böylesine   T.             1 1     1 1   

bre (ünlem) Yun.                  1   7     

briç  İng.         1   1 8 2     2   

broşür    Fr.             1             

brovning  İng.             1           2 

bu   T. 1216 1463 554 852 996 285 1588 1055 1041 607 976 404 173 

bu arada   T.+T. 30 28 15 14 15 9 28 14 19 23 33 15 6 

bu bakımdan  T.+T.     1   2       1         

bu denli  T.+T.                 1         

bu gidişle  T.+T. 1                         

bu kadar   T.+Ar. 30 38 6 11 14   4 30 33 3   1   

bu kadarcık  T.+Ar.+T.   1         1   4         

bu sefer   T.+Ar. 10 27 8 19 5 4 32 24 27 26 26 10   

bu takdirde  T.+Ar.         4                 

bu yana  T.+T.     2           2     1   

bu yüzden   T.+T. 11 28 10 8 18 12 41 24 26 16 17 12 2 
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bucak  T.       1     1 3   3   5 1 

bucak müdürü  T.+Ar.             1         1   

bucaklı  T.               1           

buçuk   T.  7 12 1 3 4 1 28 4 3 9 2 6 1 

budak  T.   1                       

budala  Ar. 3 1 4 14 15 2 38 9 19 2       

budalaca  Ar.+T. 1       1   1   1         

budalalaşmak  Ar.+T.       1                   

budalalık  Ar.+T. 1 1 1 1 5   13 1 5         

budalalık etmek     1           1             

budanmak  T.               1       1   

bugün   T.+T. 22 28 19 2 18 5 8 14 5 12 8 5 3 

bugünkü   T.+T. 1 4 2 2 4     2   2 1   1 

bugünkü günde  T.+T.+T.           1               

bugünlerde  T.+T.   1 1   2     3 1         

bugünlük  T.+T.   4         1             

buğday   T. 1 3         4 10 1 3 2 1 2 

buğday rengi  T.+Far.   2                 2   1 

buğday renkli  T.+Far.   1                       

buğday yanığı  T.+T.             1             

buğu   T. 1             1 1         

buğulanış   T. 1             1           

buğulanma T.               1           

buğulanmak   T. 1     2                   

buğulu   T. 1     1     1   3         

buhar  Ar. 1 1           1 1         

buharlaşma  Ar.+T.             1             

buharlaşmak  Ar.+T.   1 1       1             

buharlaştırmak  Ar.+T.                       1   

buhran  Ar. 4 3 4 3 4                 

buhran geçirmek     1     1 1                 

bukağı T.                 2         

bulabiliş  T.+T.             1 2       1   

bulabilme   T.+T. 1           1         1   

bulabilmek   T.+T. 43 25 16 24 20 3 35 29 32 18 25 5 2 

bulamaç  T.   5           3           

bulamak  T.             1     1   1   

bulandırıcı   T.                 1         

bulanık   T.                 1         

bulanma  T.   1                       

bulanmak  T. 1       1         1       

bulanmışlık  T.             1             

bulantı  T.             1 1           

bulaşabilmek  T.+T,             1             

bulaşıcı  T.             1             

bulaşık   T. 1 2   1   4   1 1 1 1 1   

bulaşık makinesi  T.+İt.                         1 

bulaşıkçı  T. 3                         
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bulaşıkçılık   T. 3                         

bulaşma  T.                       1   

bulaşmak  T.   1     1   8 1     1 2   

bulaştırabilme  T.+T.         1                 

bulaştırıcı  T.             1             

bulaştırma  T.             1             

bulaştırmak  T.             6     10 1     

buldurmak   T. 1   1       2 1     1     

buldurtmak T.               1   1       

buldurulmak T.               1           

bulduruvermek   T.+T. 1                         

bulgur  T.               4         1 

bulgur pilavı  T.+Far.     1       1 1   1       

bulma   T. 12 4 3 7 2 1 11 3 7   4 5 1 

bulmaca  T.                 1       1 

bulmak   T. 90 110 54 105 70 14 150 114 106 61 69 28 18 

bulunabilmek   T.+T. 6 6 2   13 1 6   2 3   1 3 

bulundurabilmek  T.+T. 1                         

bulundurmak  T.         1                 

bulunma   T. 3 3 2 1 5   2 2   1 1     

bulunmak   T. 61 65 31 36 92 7 67 41 34 29 36 18 5 

bulunmaz  T.       2   1 1 3           

bulunuş  T.   2   2 4   2 3 2     1   

buluş   T. 3 1   3 1 1 8 6 1 1 1     

buluşabilmek  T.+T. 3                         

buluşma  T. 3   2 1 4   5 1 1   5 1   

buluşma yeri T.+T.   1                       

buluşmak   T. 10 3 3   3   13 4   2 8     

buluşturmak   T. 1           3             

bulut   T. 6 11 3 4 3 2 4 2 7 12 14     

bulutçuk  T.                     1     

bulutlanmak  T.                     1     

bulutsuz  T.   1                       

buluveriş  T.+T.           1               

buluverme  T.+T.                       1   

buluvermek  T.+T.     1 1 3 2 5 10 2 4 4 2   

bulvar  Fr. 3                         

bumburuşuk  T.         1                 

bunak   T. 2             2           

bunaklık  T.   1                       

bunalım  T.         3 1 8 3 2 1 1   3 

bunalım geçirmek         1                   

bunalımlı  T.                       1   

bunalmak   T. 3 1     2     3 1 2 2     

bunaltı T.                 2         

bunaltıcı   T. 1 1             1         

bunaltmak  T.       1 1         1       

bunama  T.                 1         

bunamak T.                   1        

bunca  T.   8 5 2 2 2 9 2 4 4 3 11   

bundan  T.   1 1 2 3     2   1 2     
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

bundan böyle  T.+T. 1 1 2               5     

bungunlaştırmak T.               1           

bungunluk   T. 1                 3       

bunlar   T. 85 183 51 83 139 33 158 107 86 73 79 49 26 

bunlarsız   T.                 1         

bununla beraber   T.+Far. 13 2 1 1 3 1 6 1 5 6     1 

bununla birlikte  T.+T.                       1   

bura   T. 21 30 3 7 10 6 26 26 17 10 11 7 1 

buracıkta   T.                     2     

burada   T. 61 63 33 32 12 10 31 30 29 22 27 12   

buradan   T. 4 14 3 1     7 3 6 2 5 4   

burası   T. 10 11 1   2 2 7 9 1 2 2 2   

burç Ar.                     21     

burgu T.             2             

burgulanma T.       1                   

burgulanmak  T.     1                     

burgunlaşmak T.             1             

burjuva Fr.             2   3         

burjuvazi Fr.             2   1         

burkma T.       1                   

burkmak  T.         1       2         

burkucu   T.               1           

burkulma   T. 3         1   2           

burkuluş  T.     1                     

burma  T.   2                       

buruk   T. 2 1 1 1 1 1 6 3 11 3 3 1   

buruklaşma T.                   1       

buruklaşmak T.       1     3 1   2 1     

buruklaştırmak T.                 2         

burukluk  T.         1 2 1 4 1 1 6     

burulmak T.             1             

burun   T. 4 9 4 31 4 2 9 5 2 1 4 7   

burnundan soluma                       1     

burnundan solumak      2 2 2   1 6 3 1 5 10 2 2 

burnunu çekmek      1     1       3         

burnunun dibine kadar gelmek     1                       

burun deliği T.+T.   2   1     2     2 1     

burun kanadı T.+T.             1             

burun kapağı T.+T.                     4     

burunlu T.       2                   

buruş  T.     1                     

buruşmak  T.       1     1 1           

buruşturmak  T. 1                         

buruşturulmak T.               1           

buruşuk T.   1                       

but T.             1             

butik  Fr.             1             

buyruk  T.   1         2 1   1 49 1   

buyrukçu    T.             1             
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

buyrulma  T.                 1         

buyrulmak  T.   1       1         1   1 

buyurma T.                     1     

buyurmak   T. 1 29 4 2 9   3 2   4 29 1   

buyur edilmek            1                 

buyur etmek      6   1 1   1 1   5 4 1   

buz   T. 2   1 3 2   2       1 3   

buz gibi      2 3 5 5 1 3 5 3 1       

buz kesilmek        1                     

buz tutmak      2     2                 

buzağı T.                   8       

buzdolabı  T.+Ar.             2 3         1 

buzlaşmak  T.   1                       

buzlu   T. 1       1                 

buzlu cam   T.+Far. 1             1           

buzul  T.         1   1 1 1         

bücür  Far.           1               

büfe  Fr. 12     1     5 2 1 1   3   

büfeci  Fr.+T. 9           1 3           

bükmece T.               1           

bükmek   T. 5 2 2 2 1 1 1 1   3 1     

bükük  T.   1   1 1 2   1           

bükülmek  T.       2     1     1 4     

bükülüş  T.   1         1             

bükülüvermek T.+T.                 1         

büküş  T.   1                 2     

bülbül Far.     1       1       4 1 1 

bülbül gibi konuşmak                 1           

bülbül yuvası (bardak) Far.+T.   5     1     2   1       

bülten  Fr.                       2   

bünye  Ar. 1   1   1                 

büro  Fr. 1             1   7     1 

bürudet Ar.   1                       

bürümek  T.                     2 1   

bürünmek   T. 2 1         1 3 4 1       

bürünüvermek T.+T.               1           

büsbütün   T. 27 45 16 25 28 11 58 32 35 22 14 9 1 

bütan  Fr.                       2   

bütçe  Fr.             1         1   

bütçe açığı   Fr.+T. 1                         

bütün   T. 235 150 85 111 171 35 261 153 122 78 209 43 13 

bütünleme  T.                     1     

bütünlemek  T.                     1     

bütünleşebilmek  T.+T.             1             

bütünleşme  T.                   2 4     

bütünleşmek  T.             1       4   1 

bütünleştirilebilmek  T.+T.                       1   

bütünleştirmek  T.                   1 3     

bütünlük  T.         2   1     2 3     

büvet (I) (gölet) T.             1             

büyü   T. 5 5 1 1     11 1 1 2 2 1   
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Tablo 2’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

büyü bozmak            1                 

büyü bozulmak                  1           

büyücek  T. 2 1     2   2 2 1 1 2 2 1 

büyücü T.   1   1     1 3           

büyük   T. 107 135 65 65 126 42 135 73 86 49 113 28 29 

büyük görmek                     4       

büyükbaba  T.+T.             1             

büyükçe  T.                       1   

büyükelçi T.+T.                   1       

büyüklenme T.                   1       

büyüklenmek  T.                     1     

büyükleşmek T.                 1         

büyüklük   T. 6 4 1 1 3 7 9 4 5 10 2   2 

büyükşehir T.+Far.                   1       

büyülemek  T.   2   6     2 1     2     

büyülenmek  T. 1 2   4 2   1     2 1   2 

büyüleyici  T.     1   1   1             

büyülteç T.       1         3         

büyültme T.                   1       

büyültmek  T. 1 1   1                   

büyültücü T.                 1         

büyültülmek  T.   1   1     3             

büyülü   T. 2 1 1       4       3     

büyüme  T. 1 1       1 2 1   1 2 2   

büyümek   T. 3 7 4 9 4 4 12 5 4 6 6 3 1 

büyütmek   T. 1 4   1   1 1   1 1 1 2   

büyütücü  T.         1                 

büyütülme  T.                   1       

büyütülmek T.               1           

büyüyebilme  T.+T.           1               

büyüyüş T.               1           

büzme  T.     1                     

büzmek  T.   2                       

büzülmek   T. 5 1     1   2   2         

büzülü  T.                   1       
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Tablo 3 

Madde başı sözcükler - C 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

caba   T. 1           1 1   1       

cadaloz Far.+T.       2     6       1     

cadalozlaşmak Far.+T.       1                   

cadde  Ar. 22 6   7     2 2 3 1   4   

cadı Far.             3             

cafcaf Far.             1             

cafcaflı Far.+T.   1         1             

cahil  Ar.   1 2   1     7   1 2     

caiz   Ar.                     5     

caka  İt.                           

caka satma               1             

caka satmak              1               

cam  Far. 2 10 2 7 2   2 2 3 3   5   

cam gibi     1     1 1   1 2       1   

cambaz Far.   1                       

cambazlık  Far.+T.       1 1   2             

camekân  Far. 2     1     1 1       1   

camekânlı  Far.+T.                         1 

cami (I) (yer) Ar.   29   2 9   3 5   4 2 3 1 

camlaşmak  Far.+T.   1           1     3 1   

camlaşıvermek Far.+T.+T.                     1     

camlı  Far.+T. 4           3     1   2   

can  Far. 6 22 9 8 15 3 7 1 1   29 3 3 

can alacak yer        2 1     1             

can almak           1                 

can alış      1                       

can atış     1           2 1           

can atmak     1 2 2 2 6 5 18 6 7 3 7 2 1 

can çekişmek                   1         

can dayanmamak                       2     

can kaygısına düşmek            1                 

can olmak         1                   

can vermek      2 1     1 1   1   1     

can yakmak                            1 

can borcunu ödemek     1                       

cana kıymak      1     1                 

canı acımak                       1     

canı çekme     1                       

canı çekmek         2     4 2 1 3 1     

canı çıkmak     2         1 1 1           

canı gibi sevmek     1     1     2 1   1       

canı istemek    1 2 3 2     4       4     

canı sıkılma                  2           

canı sıkılmak    5 1 4 7     1 5 9   1 1 1 

canı yanmak            1 1   1 1         

canım   11 4 1 7 1 3 5 1 6         

canına kastetmek     1                       

canına kıymak     1         1 1           

canını çıkarmak              1               

canını sıkmak    4 3           1 1 3   2   

canını verme          1             1     
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canını vermek     1                       

can damarı Far.+T.       1                   

can düşmanı  Far.+Far.   2   1 2     2 1         

can düşmanı etmek       1                     

can havliyle  Far.+Ar.   1 1   1     2           

can korkusu Far.+T.   2                       

can noktası  Far.+Ar.     1                     

can pahasına Far.+Far.   1                       

can pazarı  Far.+Far.         1                 

can sıkıcı   Far.+T. 1     1     2 3 1         

can sıkıntısı   Far.+T. 2 2   4 2   1 2 5   1 1   

can yeleği Far.+T.               2           

can yoldaşı  Far.+T.     1   1           2     

cana kıyıcılık Far.+T.   1                       

cana yakın   Far.+T. 1 4 1   3   1 1       1   

cana yakınlık  Far.+T.                   1 1     

canavar  Far.   3   3 3 1 14 3 1 2       

canavarca  Far.+T. 1                         

canavarlaşmak Far.+T.             2             

canavarlık   Far.+T.   1                       

candan  Far. 3 5 3 8 7 1 7 11 10 7 8 1   

candanlaşmak Far.+T.                   1       

canevi   Far.+T. 5 4   3 4   1 2           

canevinden vurabilmek         1                   

canı sıkkın   Far.+T. 1 2   2 1   1 1 1 2       

canıgönülden  Far.+T. 2 6     1 1     1         

canıyürekten   Far.+T. 1 1                       

cani  Ar. 2 3       1               

cankurtaran  Far.+T.         2   2             

cankurtaran simidi  Far.+T.+Ar.         1   2   1         

canlandırabilmek  Far.+T.+T.     1     1 1   1         

canlandırılma Far.+T.               1           

canlandırıvermek  Far.+T.+T.         1                 

canlandırma  Far.+T.           1 1 2 1 1       

canlandırmak  Far.+T.     1   1   4   3 1 1     

canlanış  Far.+T.          1     1 1         

canlanıvermek  Far.+T.+T.    1     1 1 2 1 1     1   

canlanmak  Far.+T. 2 7 7 1 5   5 5 7 6 3 4   

canlı  Far.+T. 5 8 2 6 9 4 11 6 11 3 10 1   

canlılık  Far.+T. 13 6 6 3 4   11 1 5 5 1 2 1 

cansız  Far.+T.   1           1 2   5 1   

cansızlık  Far.+T.               1           

cariye  Ar. 1                         

cart (yansıma)  T.             1             

casus  Ar.   4 1       2       1     

casusluk   Ar.+T.                           

casusluk etmek      1                       

caydırabilmek T.+T.       1       1   1       

cayırtı    T.                           

cayırtı kopmak     2                       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

caymak  T.   1                 1     

caz  İng.  2                         

caz (yansıma) T. 2                         

cazbant  İng.+İng. 1                         

cazgır   Ar.+Far.             1             

cazip  Ar. 1       1                 

cebel topu  Ar.+T.     1   1                 

cebelleşmek Ar.+T.                   2       

cedel  Ar.             1             

cehalet  Ar.         1   1             

cehennem  Ar.   6   1 2     2 5         

cehennemin dibi                 1 1           

cehennem azabı Ar.+Ar.   1           1   1       

cehennemlik  Ar.+T.   3     4     1 1   1     

cehil  Ar.  1                         

ceket  Fr. 10 12 2 10 3 2 7 4 1 2   4   

ceketsiz  Fr.+T.   1           1           

celallenivermek Ar.+T.+T.                   1       

celallenmek  Ar.+T.      2         1           

cellat  Ar.          1                 

cellatlık  Ar.+T.          1                 

celp Ar.        1                   

celse  Ar.          2                 

cem Ar.                            

cem eylemek      1                       

cemaat  Ar.    35     2     2   4 5     

cemaatimüslimin Ar.+Ar.   1                       

cemilendirme  Ar.+T.     1                     

cemiyet  Ar. 1 4 1   1       1 2       

cenaze  Ar.     3     1 1     1       

cenaze merasimi Ar.+Ar.                   1       

cenaze namazı Ar.+Far.             1       1     

cenaze töreni Ar.+T.                     5     

cendere  Far.                1           

cenk   Far.                      1     

cennet Ar. 3 9 1 2 1 4 7 4 6   4 2 1 

cennet gibi                       1     

cennetlik  Ar.+T.         1                 

centilmen Fr.             2   1         

centilmenlik Fr.+T.             1             

cenup Ar.   1 1                     

cep  Ar. 5 29 4 12 9   25 10 12 9 1 5 2 

cep harçlığı Ar.+Ar.             1             

cep saati  Ar.+Ar.               1         1 

cephane  Far.+Far.   7     3 1               

cephanelik Far.+Far.   1                       

cephe  Ar. 4 50 24   38 3 13 1   2   1 2 

cephe açabilmek     1                       

cephe açılmak        1   1                 

cephe açıvermek            1                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

cephe alma            1                 

cepken T.   2   5             1     

cereyan  Ar. 1                         

cesaret  Ar. 7 9 3 1 1 1 4 8 7 1 5     

cesaret almak     1                       

cesaret edebilmek    3 1 3 1 1   1 2 2     1   

cesaret etmek     2 1   2                   

cesaret gösterebilmek   1                         

cesaret göstermek        1                     

cesaret verici                 1           

cesaret verme      1                       

cesaret vermek     3 5 2         1 1         

cesaretlendirebilmek  Ar.+T.+T.         1                 

cesaretlendirmek Ar.+T.   1                 1     

cesaretlenmek Ar.+T.                   1       

cesaretli  Ar.+T. 1                         

cesaretsiz    Ar.+T.   1                       

ceset  Ar. 1           1 3 1     1   

cesur  Ar. 4 2 1       1 2 6   1     

cesurca  Ar.+T. 2                         

cesurlaşmak Ar.+T.             1             

cet Ar.   2   2             3     

cetvel  Ar. 1 2     1                 

cevap  Ar. 16 32 8 11 16 2 16 19 12 23 43 8 2 

cevabı bastırmak    1                         

cevabı yapıştırmak                   1         

cevap verebilmek     4       1       1   3     

cevap verilmek     1     2 1                 

cevap verme     1               3   1     

cevap vermek     54 39 11 6 20 7 16 19 22 13 27 5 1 

cevaplamak  Ar.+T.   1         1     1 1     

cevaplandırabilmek  Ar.+T.+T. 1   2               1     

cevaplandırılabilmek Ar.+T.+T.               1           

cevaplandırılmak Ar.+T.             1             

cevaplandırma  Ar.+T.     1                     

cevaplandırmak  Ar.+T. 2 1 1 3 2   3 2 1 1 2     

cevapsız Ar.+T.               2           

cevapsız kalmak               2             

cevher Ar.   2   1       1           

ceviz  Ar.           1 10 2 5 3 1   1 

ceviz içi Ar.+T.       1                   

ceylan Far.                     2     

ceylan gibi                       1     

ceza  Ar. 1 2 1   1   2 3 4         

ceza almak            1                 

ceza çekmek                   1         

ceza görmek            1                 

ceza verilmek     1                         

ceza vermek      1     1                 

cezasını bulmak        1                     

ceza yargıcı Ar.+T.                   2       
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cezaevi  Ar.+T.           1 1 1           

cezalandırılma  Ar.+T.         1                 

cezalandırılmak Ar.+T.             1     1 2     

cezalandırma  Ar.+T.               1   1       

cezalandırmak  Ar.+T.   2         3 2 1     2   

cezasız Ar.+T.       1                   

cezbe Ar.             1 1     1     

cezbeye kapılmak                       1     

cezve  Ar.   6       1   1           

cık (ünlem) T.             1             

cılız Erm.                   2 1     

cılızlaşmak  Erm.+T.     2                     

cılışlaştırmak Erm.+T.                     1     

cılızlık  Erm.+T.         1   1             

cılk T.   1                       

cılk çıkmak                     1       

cırcır böceği   T.+T. 1                         

cırtlak   T.               1           

cıva  Far.  1   1 1 2 1           1   

cıva gibi                   1         

cıvıldama  T.       3                 1 

cıvıldamak   T. 2 1   1 1   3 1 5 1 1 1   

cıvıldaşmak  T.           1               

cıvıltı  T.       1       1 2         

cıvıltılı T.                     1     

cıvıtmak T.             1             

cız (yansıma) T. 1                         

cızbız T.+T.                   11       

cızırdamak  T.         1                 

cızırtı  T.   1         2         1   

cici   T. 2   1 1 1   5 1           

cicim   T. 1                         

cidden  Ar. 5 1 1 1 1   1   2 4       

ciddi  Ar. 1 6 2 6 5 3 9 4 3 4   3 2 

ciddi olmak                  1 1         

ciddiye alınmak          2     1         1   

ciddiye alış                   1         

ciddiye alma          1                   

ciddiye almak      3   7     2 3     3     

ciddileşivermek   Ar.+T.+T.   1               1       

ciddileşme  Ar.+T.     1 1       1           

ciddileşmek  Ar.+T.   7   1 1   1 1   1 2 1 1 

ciddilik Ar.+T.       1                   

ciddiyet  Ar. 10 5 2       3 1 8 3 2 2   

ciddiyetsizlik   Ar.+T.             1             

cife  Ar.     1 1 3                 

cifeleşmek  Ar.+T.         1                 

ciğer  Far.  3 10 8 8 4 1 10 4 7 1 4 1 1 

ciğerini sökmek                 1           

ciğerleri bayram etmek                   1         
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ciğerpare  Far.+Far.       1                 1 

cihan  Far.          1     2           

cihat  Ar.    4 1   1   1       3     

cihet Ar.    1 1                     

ciklet Fr.             3             

cikletli Fr.+T.             1             

cilalı Ar.+T.               1           

cilt  Ar.   1 2   1   2   1         

ciltlik  Ar.+T.                   1       

cilve  Far.              1       1 1   

cilveli Far.+T.       2                   

cilveleniş  Far.+T.                     1     

cimri   Far. 1 2                       

cimrilik Far.+T.               1           

cin (I) (yaratık) Ar.                            

cin gibi     2 4 2       5 2 1 1 1 1   

cin (II) (içki) İng.  6             1 2         

cin mısırı İng.+Ar.   1                       

cinayet  Ar.  6 6 1   1 3 1 9 1 1   7   

cinayet işlemek      1     3                 

cinayet işlenmek                          1   

cinayet işletmek            1                 

cinnet  Ar.  1                         

cins  Ar.  6   1 3 1     1 5 1   1   

cinsel  Ar.+T.             1         1   

cinsî Ar.              1   1         

cinsiyet Ar.        2     1 1 3         

cirit  Ar.                      2     

cirit oynamak        1                     

ciritçi  Ar.+T.                         1 

civanmertlik Far.+Far.+T.   1                       

civar  Ar.    8     5     1           

civciv T.                     6     

civcivli  T.           1               

civelek   Far.             1             

coğrafya  Ar.         1   1           1 

coşku  Far.+T.             8       3   1 

coşkulu  Far.+T.                         2 

coşkun  Far.+T.   1   1   2 5 2 2   2     

coşkunluk  Far.+T.       3 1   7     2 1 1   

coşma Far.+T.   1                       

coşmak  Far.   1         6 1 2 1 2 1   

coşturma Far.+T.                 1   1     

coşturmak   Far.+T. 1 3   2 1   2 1 1   2   2 

coşturucu Far.+T.             2   3         

coşuvermek Far.+T.+T.                 1 1       

cömert  Far. 2 2           3     1   1 

cömertçe   Far.+T. 2     1 1   1   2         

cömertlik  Far.+T. 1   1         1 3   1     
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cuk T.              

cuk oturmak                 1           

cuma  Ar.    25 1   3   1 1 1 7 7 4 1 

cuma namazı  Ar.+Far.         3           2     

cumartesi  Ar.+T.       1   1 3   1 3 2 1   

cumhur Ar.    1               1       

cumhuriyet  Ar.  1   1 1 8   3 2   6     6 

cumhuriyetçi   Ar.+T. 3                         

curcuna   T.             1             

cübbe  Ar.    1     1   1     6 1     

cüce Far.       1     2             

cüceleşmek Far.+T.       1                   

cümbüş  Far.   1 3   1 1 7 1 1 1 6   1 

cümbüşlü Far.+T.             1     1       

cümle  Ar. 61 71 20 16 23   32 45 14 20 10 4 3 

cümle âlem  Ar.+Ar.               1           

cümlecik  Ar.+T. 2     1 1   1 1           

cümleleştirme Ar.+T.                     1     

cümleli  Ar.+T. 1                         

cümlesiz  Ar.+T. 1                         

cüret Ar.   3         1     2 2     

cüretkârlık  Ar.+Far.+T. 1                         

cürmümeşhut  Ar.+Ar. 1                         

cürüm  Ar.     1                     

cüz Ar.               1           

cüzdan  Ar.+Far. 4       1     2 2       2 

cüzzam Ar.               2           

cüzzamlı  Ar.+T.         1     1           
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çaba  T.     2 10 6 5 3 16 16 14 7 10 9 1 

çaba göstermek            1   1   1         

çaba harcamak         2     2 1 1   1     

çabalama  T.     1 1   2                 

çabalamak  T.     2 1 1 2 1 9 10 7 7 8 6 1 

çabalayış T.         1                   

çabucak   Far.  3 7 1 9 3   8 1 4 7 5 1   

çabuk  Far.  7 13 1 11 6   12 4 4 3 1 2   

çabuklaştırma  Far.+T.         1                 

çabuklaştırmak Far.+T.                      1     

çabukluk Far.+T.             2   1         

çadır  Far.  1 5       4 1       60     

çadırlı  Far.+T.    1                       

çadırlık  Far.+T.    1                       

çağ  T.   3 6 2 1 2 17 6 7 8 7 7 2 

çağ dışı T.+T.             1             

çağdaş T.             9             

çağdaşlaşma  T.             1           1 

çağırıcı T.                     1     

çağırış  T. 1 1   1     1   1         

çağırma  T.       3     1       1     

çağırmak   T. 13 12 3 13 3 3 11 11 14 6 24 4 1 

çağırtmak T.       1           1 2     

çağla  Far.           1               

çağla yeşili Far.+T.                   1       

çağlayan T.             1             

çağrı T.             2 2 1   6     

çağrılı  T.               1           

çağrılış T.                   1       

çağrılmak  T. 1     1   1     1   3     

çağrışım  T.       1     6         1   

çağrışmak T.                       1   

çakal  Far.         1         1       

çakı  T.     1                   1 

çakıl  T.   1   5                   

çakıl taşı   T.+T. 1 2   3     1             

çakılı T.             1             

çakıllı   T.             1             

çakılma T.             1             

çakılmak  T. 1           1       1     

çakılıp kalmak     3   1     1             

çakırkeyif  T.+Ar.   2   1             1     

çakış  T. 1           4 1   1 1     

çakışmak  T.                   1       

çakmak (I) (alet) T.   1   1     14   1     1   

çakmak (III) (eylem) T. 3 6 1 2 1   7 1 2 1   2   

çakşırlı T.       2                   

çaktırmak T.   1         3             

çalar saat T.+Ar.               1           
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çaldırma  T. 1                         

çaldırmak  T.       1                   

çalgı  T.   1   14     1       4     

çalgı çalınmak                       1     

çalgı çalmak         2                   

çalgıcı  T.       22                   

çalgılı T.             1             

çalı  T.   1     1         1       

çalılık T.             1             

çalım   T. 1                         

çalımlı  T.         1           1     

çalınış  T.   1                       

çalınma T.   1                       

çalınmak  T. 2 5   3 2   1 2 1 2 2   1 

çalış T.       1                   

çalışabilmek  T.+T. 1       1   1   1         

çalışılmak  T.   1   2 2     1     1     

çalışkan  T.         2     2 2       2 

çalışkanlık  T.           1               

çalışma   T. 7 12 1 8 23 5 12 14 9 5 2 4 1 

çalışma hayatı T.+Ar.               1           

çalışma odası T.+T.             1             

çalışmak   T. 72 88 30 57 47 21 88 50 59 44 35 25 3 

çalıştırabilmek T.+T.             1             

çalıştırma T.   2         1             

çalıştırmak   T. 1 1     1   5   1 2   2 1 

çalıştırtmak T.             1             

çalkalamak T.               2           

çalkalanabilmek T.+T.               1           

çalkalandırmak  T.   2     1                 

çalkalanmak  T.               1   1   1   

çalkantı  T.   4 1   1         1       

çalkantısız   T.               1           

çalma  T.       3   1 1   1 1       

çalmak   T. 20 11 3 18 4 3 9 5 10 5 15 3 4 

çam  T.   7       2 1   3   17 2   

çam yarması T.+T.             2             

çam yeşili   T.+T. 1                       1 

çamaşır  Far.   9 1 5 1 2 5     2 1 1   

çamaşır dolabı Far.+Ar.       1                   

çamaşır kazanı Far.+T.               1           

çamaşır makinesi  Far.+İt.                         1 

çamlık   T. 1 2       3     2   7     

çamur  T. 1 2   3     3             

çamura bulama               1             

çamurlaşmak  T.   1                       

çamurlu  T.         1                 

çan T.       1             1     

çanak  T.   2 1                 1   

çanak (oyun) T.                       1   

çangal (II) (sırık) Far.             1             

çanta   T. 5     28 1   13 13 6 2   6   

çap (I) (ölçek) Erm. 2 4 5   2   8 3 2 2   2 1 

çapa  İt.           1       1       
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çapalamak İt.+T.                   1       

çapalanmak İt.+T.                   2       

çapkın T. 7     3 1   2 1 1         

çapkınca  T.                         1 

çapkınlaştırmak   T. 1                         

çapkınlık T.                 1         

çapraşık Far.+T.   1                       

çapraz  Far.+Far.   1 2   1               1 

çaprazlama  Far.+Far.+T.   1       1         1     

çapulcu  T.   1     1           7     

çapulculuk   T. 1                         

çaput  T.   1                       

çarçabuk T.     1                     

çarçur  T.+T.                           

çarçur edilme            1                 

çarçur etmek               1             

çardak Far.+Ar.   1             2 1 1     

çare  Far. 6 12 3 1 8 1   1 2         

çaresiz Far.+T. 6 2   2 4 1 2 1 5 3 3 1 1 

çaresiz kalmak   1                         

çaresizlik  Far.+T. 20 4 4 2 5   4 2 14 1 2 2   

çarık T.   1           1           

çarıklı T.   1                       

çark  Far. 3 2     1   4   1 2   1   

çark etmek               1             

çarlık Rus.+T.         1                 

çarliston  İng.                         1 

çarpı T.               1           

çarpıcı  T.   3 2 3 3   7 9 1 2 2 4 1 

çarpıcılık T.             1             

çarpık  T.   1   13     1 1 2         

çarpılabilmek T.+T.               1           

çarpılış  T. 2                         

çarpılma T.                 1         

çarpılmak T. 1 1   1       3     2 2   

çarpıntı  T.   1                       

çarpıntılı   T. 1 1           1           

çarpış   T. 1                         

çarpışabilmek T.+T.                     1     

çarpışılmak T.                     1     

çarpışma  T.   4   1 1     1   2 22     

çarpışmak   T. 1 5     2   3       5 2   

çarpıtmak  T.                       1   

çarpma  T.       1     1             

çarpmak   T. 9 8 2 6 2   2 8 3 3   4 2 

çarptırılmak  T.   1                       

çarşaf  Far.+Far.     2           1 3 1     

çarşafa girmek      1                     2 

çarşaflı Far.+Far.+T.   1           2           

çarşamba  Far.+Far.   1       1   1   1   1   
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çarşı  Far.+Far.   16 1 1 2   3 8 4 15   2 3 

çat (I) (ses) T. 5       1   2     5       

çatal   T. 1 4         7 3 2 3   2   

çatal çörek T.+T.             1             

çatallanmak T.       1                   

çatallaşma  T. 1                         

çatallaşmak  T. 1 2                       

çatallı  T.       1                   

çatana  Çetene             1             

çatı  T.   4 1 5 1 1 2       4     

çatı katı  T.+T.           5       1   2   

çatık  T.   3 2             1       

çatık kaş  T.+T.     1               1     

çatık kaşlı  T.+T.         1                 

çatılmak  T.     1         1   1       

çatırdama T.   1                       

çatırdamak  T.   1 1   2                 

çatırpatır (eğlence fişeği)  T.+T.   1                       

çatırtı T.   1                 1     

çatışma  T.   6 4 1 1 2 12 1   3 4 1   

çatışmak  T.   2     1   1 1       1   

çatlak  T.         2   1     2   1   

çatlak ses T.+T.             1             

çatlama  T.         1                 

çatlamak  T.   2 3 2 1   2 3   1   1   

çatlatmak   T. 2     1 1             2   

çatlayıvermek T.+T.             1             

çatma T.   1                 1     

çatmak  T.       1   1 1 1 1 2 1 1   

çatpat (eğlence fişeği) T.+T.   1   1                 1 

çattırmak T.                     1     

çavdar Far.             1     2       

çavdar ekmeği Far.+T.             6             

çavuş  T.   21     7 1 1     1     1 

çavuşluk   T.   1                       

çay (I) (içecek) Çin. 1 2 1 42 9 3 28 30 11 48   16   

çay (II) (akarsu) T.   8 1         2 7   3     

çay bahçesi  Çin.+Far.                       1   

çay bardağı  Çin.+T.   1   3   1   1 2     1   

çay fincanı Çin.+T.   1             1         

çay saati Çin.+Ar.                 1         

çaydanlık Çin.+Far.+T.   1   1     1             

çayır  T.   2 1 4   1         2     

çayırlık T.                 1         

çaylak T.       2                   

çehre  Far. 6 2                       

çek  İng.         1   8   1         

çek defteri İng.+Ar.             1             

çekebilmek  T.+T.     2       5 1   2 2     

çekemezlik T.               1     3     

çekici  T.       2 5 2 5 4 9 1 1 1   
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çekicileşmek  T.         1                 

çekicilik   T. 1       1 3 4 1 3   1 1   

çekiç  T.     1   1                 

çekidüzen T.+T.                           

çekidüzen vermek               1             

çekik   T. 1               1         

çekik göz T.+T.                     1     

çekilebilmek  T.+T. 1 1       1               

çekiliş  T. 1   1 2         6   1 1   

çekilivermek  T.+T. 1                         

çekilme T.   1                       

çekilmek  T. 3 14 4 9 9 6 6 9 5 8 18 3 1 

çekim T.       1     1             

çekindirme T.               1           

çekinebilmek T.+T.                 1         

çekingen   T. 1 1 1   1       2       1 

çekingenlik   T. 3 3 2 1 1   1 2 4 4 3     

çekinilmek  T.   1 1                     

çekiniş  T.       1                   

çekinme T.       1                   

çekinmek   T. 6 11 20 7 7 1 5 7 11 7 4     

çekinmezlik  T.         1                 

çekinti T.                     1     

çekirdek  T.   2 1 4     1 2     1     

çekirdek kahve T.+Ar.               1           

çekiş  T. 1 1 1 3     1 2 2   1   1 

çekişme   T. 2 6 1 1 2   3 4 4 1 1     

çekişmek T.   2      1       2 1       

çekişmeli   T. 1 1                       

çekiştirilmek  T.                       1   

çekiştirme  T.   2   2       3         1 

çekiştirmek  T.   1    2 1 3   2 6 1  1      

çekiveriş   T.+T.             1           

çekivermek T.+T.   1   1     2             

çekme  T.   2 1   1   1 1 1 1 1     

çekmece   T. 1     4     4       1     

çekmek   T. 39 47 10 38 27 7 44 43 32 27 37 12 3 

çekip alabilmek                   1         

çekip almak    2     3 1 1 8 1   1 4     

çekmek (demek) T.               1           

çektirmek   T. 1     5       1 1 1 1 1   

çektirtmek T.             1     1       

çelebi T.+Ar.             1             

çelen (ev saçağı)  T.   1           1           

çelenk Far.             2             

çelik (I) (alaşım) T. 2 1   2 2   2   1   3   1 

çeliğe su verme                       2     

çelik çember   T.+Far.         1                 

çelik halat  T.+Yun.                       1   

çelik mavisi T.+Ar.   1   1                   
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çelik rengi   T.+Far. 2                         

çeliklenme T.                     1     

çelikleşmek T.                     1     

çelimsiz  T.   3     2     1           

çelişki  T.             3 2 2 2 1 1   

çelişkili  T.                       1   

çelişme   T. 1 1         1             

çelişmek T.     1       1             

çelme T.                           

çelme takmak            1                 

çelmelenme T.       1                   

çelmelenmek   T. 1     1                   

çember  Far. 5 4   4 3 1   5 2 3 4 1   

çember içine almak        1                     

çembere almak            1                 

çember sakallı  Far.+T.   1                       

çemberlemek Far.+T.             1             

çemberlenmek Far.+T.               1           

çene  Far. 9 4 1 14 6   7 13 6 4 4 3 2 

çene yormak          1     2             

çenesi durmamak              1               

çenesini tutmak     1                       

çene kemiği  Far.+T. 7 4 1 4 5   14 7 5 6 17 3   

çene yarışı Far.+T.               1           

çene yarışına girmek         1                   

çene yarıştırılmak                 1           

çene yarıştırma                  1           

çenebazlık Far.+T.             1 3           

çeneli  Far.+T. 1 1               1       

çengel  Far. 1           1   1 1 2     

çengellenivermek  Far.+T.+T.     1                     

çengellenmek Far.+T.                     1     

çenk Far.                      2     

çentik  T.   1                       

çepçevre  T.                     1     

çerçeve  Far.+Far. 2 3 4 1 2   3 6 2         

çerçevelemek  Far.+Far.+T. 1           1             

çerçevelenivermek Far.+Far.+T.+T.               1           

çerçevelenmek  Far.+Far.+T.                         1 

çerçeveli  Far.+Far.+T.   14 1             1       

çerçevesiz  Far.+Far.+T.                 1         

çerçici Far.+T.               2           

çerez  Far.             1             

çeşit  Far. 11 29 2 21 14 1 18 13 13 9 8 1   

çeşitleme Far.+T.             1       1     

çeşitlenmek  Far.+T.         1                 

çeşitli   Far.+T. 2 8 3 5 12 5 12 4 4 9 6 2 1 

çeşitlilik Far.+T.                   1       

çeşme  Far.   2         2 1 1   2     
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çeşni  Far.   2 4 2     1             

çeşni katmak         1                   

çete  Sl.   56 18   7   5     1       

çeteci  Sl.+T.   8 2   2   2             

çetecilik  Sl.+T.   1                       

çetin  T.   7 2   8   5 2     2 1   

çetin ceviz  T.+Ar.               1       1   

çetinleşmek  T.         1                 

çetinleştirmek T.             1             

çetinlik  T.         1                 

çetrefil  ?3           1 1     1       

çetrefilleşmek  ?         1   1         1   

çetrefillik  ?           1               

çevik  Far.  2 2 1 2 2 1 2 3 2 1 5     

çeviklik   Far.+T.  1 5         2   1   2     

çevirebilmek T.+T.                 2         

çeviri  T.         1   1             

çevirişim T.             1             

çevirivermek T.+T.             1     1       

çevirme  T. 2   1                     

çevirmek   T. 22 17 8 10 16 4 33 22 25 19 44 10   

çevirtebilmek T.+T.                   1       

çevirtmek T.                   1 1     

çevre    T. 1 5 3 6 32 4 30 30 25 5 9 1 3 

çevrelemek  T.   1                 2     

çevrelenivermek  T.+T.       1                   

çevrelenmek T.             1             

çevrik  T.   2     1   1     1       

çevrili  T.       1 1 2 1 1   1 3 1   

çevriliş   T.             1             

çevriliverme T.+T.         1       1         

çevrilivermek  T.+T.         1                 

çevrilme  T.                   1 1 1   

çevrilmek  T. 6 6   2 5   3 3 2 5 10 2   

çeyiz Ar.             1   1 2 1     

çeyiz sandığı Ar.+Ar.                 1         

çeyrek Far.+Far. 3 2     1   3 1 1         

çıban  T.   1 1         3   2       

çıbanbaşı  T.+T.   1               1       

çığır T.                           

çığır açtırmak                     1       

çığrından çıkmak               1             

çığırış T.                   1       

çığırıvermek T.+T.                   1       

çığırma  T.                   2       

çığırmak T.                   2 1     

çığırtkan  T.       6     2             

çığlık   T. 3 1 3   1   3 1 3   5 5   

çığlık atmak   1         2     1   1 2   

çığlık koparmak   2                   1     

 
3 Tietze, bu sözcüğü ‘karışık, anlaşılmaz, muğlak’ olarak tanımlayıp kökeni hakkında “Kelime çatra patra, 

çapraşık, çepreşik, çapraş-/çepreş- kelimelerini andırdığı hâlde bu benzeşme çetrefil kelimesinin izahına kâfi 

gelmez” açıklamasını yapmıştır. (Tietze, 2016b: 198) 
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çığrılmak  T.                     1     

çığrışılmak T.                     1     

çığrışmak  T.                     1     

çıkabilmek  T.+T.   4 2 3   1 4 4 3 1 1 1   

çıkagelmek  T.+T. 1     1 1     2     1   1 

çıkar   T. 2 4 2 1 12   8 9 1 4 3     

çıkar gözetmek               1   1         

çıkar yol   T.+T. 1 1 2 4 4   1       1     

çıkarabilme  T.+T.   1                       

çıkarabilmek  T.+T.   3 2 6   2 2 2   5 3 3   

çıkarcı  T.     1   3   1     1 1     

çıkarcılık  T.         1   4   1         

çıkarıcı  T.                     1     

çıkarılmak  T. 1 4 1 2 3   2   1 1       

çıkarış T.       1                   

çıkarıvermek T.+T.             1 1     1     

çıkarma  T.   2 1 1 2 1 2 2 2 1 1 1   

çıkarmak   T. 29 50 16 42 18 2 35 26 27 35 16 12 4 

çıkartabilmek T.+T.             1 1 1         

çıkartılmak  T.         1   1     1       

çıkartmak  T.   2 1 1 1 1 5 3 1 1 2     

çıkarttırmak T.               1           

çıkık  T.               2           

çıkılabilmek  T.+T.   1                       

çıkılmak  T.   3       1 3 1 1 1 3 1 1 

çıkın T.   1               1       

çıkış  T. 1 5 1 4 4 2 5 6 2 3 7 2   

çıkış kapısı   T.+T. 1                         

çıkış noktası T.+Ar.               1   1       

çıkış yolu  T.+T.       3 2   2 2 1     1   

çıkışma  T.           2   1           

çıkışmak   T. 3     3   2   1 2 1       

çıkıveriş  T.+T.   1                       

çıkıvermek  T.+T.   2   1     3 4 1   2     

çıkma  T. 2 3 3 6 7 1 1 3 1 4 5     

çıkmak   T. 127 194 51 120 51 21 106 71 67 68 84 48 6 

çıkmaz   T. 1 5   1 1         1 1 1 1 

çıkmaza girmek              1               

çıkrıksız  T.         1                 

çıldırış  T. 1           1         1   

çıldırmak   T. 2           2 6     1 3   

çıldırtıcı   T.  1       1   1 1           

çıldırtmak   T.  3     1 2       2         

çılgın   T. 10 4 1 2 1   5   2         

çılgına dönmek         1                   

çılgınca   T. 1           1             

çılgınlık   T. 4           5 4 2   2     

çınar  Far.   4 2 3     5 1 10 8 6 1   

çınarlık  Far.+T.               1           
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çıngırak  T.       3   1   1 1 1       

çınlamak   T. 2 1   1     2     1       

çınlayış T.       1                   

çıplak   T. 2 2   2 1   1   3 1 3     

çıplaklık   T. 2   1       1             

çıra  Far.    2 1 1       1   1       

çırak  Far.  2 9 1 5     6 3   2     1 

çırak etmek        1                     

çıraklık  Far.+T.       1             1   1 

çırılçıplak   T. 2 5 3 1 5   1     2 1     

çırpındırmak  T. 1                   1     

çırpınış  T. 2   1 3     1 2 1 1 1     

çırpınma T. 1 1     1       1 2       

çırpınmak   T. 13 7 1 8 2 1 13 8 6 1 8 3   

çırpıntı T.             1             

çırpıntılı   T. 1 1             1     1   

çırpış  T.                     1     

çırpmak  T.       2             1 1   

çıt  T.   5   3     1       2 1   

çıt çıkarmama    1         1               

çıt çıkmamak     1   2   1 1 1 2   3 1 1   

çıtı çıkmamak              1               

çıtırdamak  T.   1                       

çıtırtı  T.               1           

çıtkırıldım T.+T.   1                       

çıtlatmak  T.                     1 1   

çiçek   T. 4 2   1 2 12 7 9 15 5 14 2   

çiçeğe durmak                       1     

çiçek açmak (veya vermek)             3               

çiçek gibi                   1         

çiçek bahçesi  T.+Far.                   1 2     

çiçeklemek T.                     1     

çiçeklendirilmek T.                     2     

çiçeklenme T.             1             

çiçeklenmek T.                     1     

çiçekli  T.   1                       

çiçeklik   T. 1         1     1         

çift  Far.    7 1 2     3 4 4 2 2 3 3 

çiftçi  Far.+T.          2       2 1 2     

çiftçilik Far.+T.                 1         

çifte   Far.  1   1   1           1 2 1 

çifte bahis  Far.+Ar.                       2   

çifte ganyan  Far.+Fr.                       1   

çifte kumrular Far.+Far.             2             

çiftetelli  Far.+T.       5                   

çiftleşme  Far.+T.             3   1       1 

çiftleşmek  Far.+T.    1     1   2             

çiftlik  Far.+T.    8       13   1 45 3   5 1 

çiftlikleştirmek Far.+T.                    1       

çiğ   T. 1                         
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çiğlik  T.         1                 

çiğneme T.   1         1     1       

çiğnemek   T. 1 6   6 2 1 10 4 3 2   1   

çikolata  İt.        1                   

çil (II) (benek, leke) T.   1                       

çile  Far.            1               

çilekeş   Far.+Far.               1           

çileli   Far.+T.                 1         

çilingir sofrası Far.+Ar.               3           

çilli T.             2             

çimdik  T.                           

çimdik basmak       1                     

çimen  T.    1       1 1   2   1     

çimenlik  T.    2                 1     

çimento İt.                1   1       

çimlenmek T.                   1       

çini Far.             1       4     

çinici  Far.+T.             1             

çinko (I) (element) İt.                    1       

çip (yansıma) T.             1             

çipil  T.                       1   

çirkef Far.+Far.   1         4   1 1       

çirkefleşmek  Far.+Far.+T. 1           1             

çirkin  Far.  4   1 15 7   19 18 10 3 3 3   

çirkinleşme Far.+T.                  2         

çirkinleşmek  Far.+T.   2 1 3 1   1 10       2 1 

çirkinleştirici  Far.+T.              1             

çirkinleştirilmek  Far.+T.          1                 

çirkinleştirme  Far.+T.              1   1     4   

çirkinleştirmek  Far.+T.  2 1   3     3 2 1 1   2   

çirkinlik  Far.+T.        1 1   2 11 1     1   

çiseleme  T. 1                 1   1   

çiselemek  T. 1     1       1 1   2     

çit (I) (çeper) T.   1             4   1 2   

çitilemek  T.                   1       

çivi  T.   1 1 3     2 1 1 1 1     

çivi gibi      1                       

çivilemek  T.   1 1             1       

çivilenmek   T. 1   1           1         

çivilettirmek T.                   1       

çivili   T. 1                         

çivit rengi  T.+Far.               1           

çiy   T.   1                 2     

çizebilmek  T.+T.                 2         

çizer  T.             1         1   

çizgi   T. 19 5 6 10 8   13 11 13 3 4 8 3 

çizgi çekmek                       1     

çizgili T.                   2       

çizgilik  T.       1                   

çizik  T.     1                     

çizilmek  T.   1     1 1           1   
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çizivermek T.+T.       1       1           

çizme (II) (ayakkabı) T.   2 1               1     

çizmek   T. 5 7 2 2 7 1 8 13 8 8 4 3 1 

çizmeli T.             1             

çoban  Far.   3     1   3 1     5 1   

çoban köpeği   Far.+T. 1       1 1               

çobansız  Far.+T.   1                       

çocuk   T. 42 60 20 74 35 41 37 43 38 49 52 23 20 

çocuğu olmak    1 3   5   2     1         

çocuk gibi        2 1     1   2   2     

çocuk olmak      1   1 1       3 1       

çocuk yetiştirmek       1                       

çocuk bahçesi T.+Far.                 1         

çocuk oyunu  T.+T.     1 1                   

çocukcağız  T. 1                         

çocukça   T. 6 1     3                 

çocuklaşmak   T. 1           1     2       

çocuklaştırmak T.                 1         

çocuklu  T.   1                     2 

çocukluk   T. 11 8 4 2 3 10 8 8 10 8 7 2 1 

çocuksu  T.   3 3 1 1 1 4 3 1     1   

çocuksulaşmak T.             1             

çocuksuz  T.             1             

çoğalıvermek  T.+T.                       1   

çoğalmak   T. 1 2   2 1   4 3   4 11 1   

çoğaltabilmek  T.+T.                       1   

çoğaltma T.                 1         

çoğaltmak  T.       1     3     1 3 1   

çoğu  T. 3 30 11 6 31 3 25 23 11 16 18 14 6 

çoğulcu  T.                       1   

çoğunluk  T.   3 1 1 10 2 5 9 1 1 3 1 2 

çoğunlukla  T.       2 4     2     1 1 3 

çok   T. 198 230 105 254 161 68 225 143 172 127 197 67 51 

çok görmek     1 1                       

çok geçmeden  T.+T. 1 2 1   8   8 2 2 1 4 4   

çok partili  T.+Fr.+T.               1   1       

çokları  T.         1                 

çokluk  T.                 1   1   1 

çoktan T. 8 26 10 14 11 1 22 16 20 8 17 5   

çolak T.   11                 1     

çolaklık   T.   2                       

çomak  T.   1                 2 2   

çorak  Far.         2   2     1       

çoraklık Far.+T.             1             

çorap  Far.    3   5 2   5   2 1 3 3   

çoraplı  Far.+T.   1                       

çorba  Far.      2 1     1 2 1 2 3     

çökelek  T.                   1       

çökertebilmek T.+T.                 1         

çökertici  T.   1     2   1 2           

çökertmek  T.   2     3   5 3       2   
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çökkün   T. 2 1   1     1   2 4 1 3   

çökkünleşivermek T.+T.                 1   1     

çökkünleşmek T.               1   1       

çökkünlük T.   1           1 1 1       

çökme  T. 1       2       1         

çökmek   T. 6 11 8 5 7 1 6 5 7 1       

çöküntü   T. 2 7 3   1   1 1 4 3 1 3   

çöküş   T. 1   2 2 1     1   1       

çöküveriş T.+T.             1             

çöküvermek   T.+T. 1   2 1 1   1   4         

çöl  Moğ.   8 3 1 4   9   1   1     

çölleşmek Moğ.+T.               1           

çömelivermek   T.+T.   1         1             

çömelme T.                   1       

çömelmek  T.   3 1 1 1 3     3 3 2     

çömez T.             1             

çömlek T.   2                       

çöp  Far.    8 2     1     2     2   

çöp kebabı  Far.+Ar.                 1         

çöp sepeti Far.+Far.             2 1           

çöp tenekesi Far.+T.   2                       

çöpçü   Far.+T. 1                         

çöplük  Far.+T.          1     1 1         

çöreklenmek  T.   1                   1   

çözdürtmek T.             1             

çözebilmek  T.+T. 1 1   1     1 3   3 1     

çözme T.                     2     

çözmek  T. 1 1   3     1 3 3 2 5 1 1 

çözülebilmek T.+T.             1   1 1       

çözülme  T.       1 1                 

çözülmek  T.   1 1 2 5   3     1       

çözülüveriş  T.+T.         1                 

çözülüvermek  T.+T.         1       1         

çözüm  T. 1       2   1 1 1 1   1   

çözüm yolu T.+T.               2           

çözümlemek  T.                   1   1   

çözümlenmek T.             1     1       

çubuk  T.   2   4 1   3             

çubuğunu tüttürmek         1                   

çuha  Far.      1                     

çuhalı  Far.+T.               1           

çuk (yansıma)  T.   1                       

çukur  T.       1 3   1       3 2   

çukurlaşmak  T.     1                     

çuşka  Bulg.       1                   

çuval  Far.    2       1 1 4 1 2 1     

çuvallamak  Far.+T.                2           

çük Far.               3           

çünkü  Far.+Far. 65 85 27 79 47 40 165 63 47 58 136 54 22 

çürük  T.         1   4 3 1         

çürüme   T. 1 1       1 2   2         
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Tablo 4’ün devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

çürümek  T. 1 1 3     1 4     1 1 4   

çürütebilmek    T.+T.   2           1           

çürütedurmak T.+T.   1                       

çürütme  T.             1   2         

çürütmek  T.     2   2   13 2 3   1     

çürütücü  T.       1 1   4 3           

çürütülebilmek  T.+T.         1   1 1           

çürütülme T.             1             

çürütülmek   T. 1           1             

çürütüş  T.                       1   

çürüyüş  T.             2 1 1     1   

çürüyüvermek T.+T.               1           

çüş T.   4   2       4           
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Tablo 5  

Madde başı sözcükler - D 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

da / de   T. 977 2063 704 1188 905 422 1844 1848 1081 1378 1709 580 215 

dadanmak  T.         1   1             

dadaş  T.         2                 

dadı  Far.                    1       

dadılı  Far.+T.                       1   

dağ   T. 5 15 6 3 12   3 12 10 6 17 4   

dağ gibi      2 3 1 4   1 2     1     

dağa çıkarmak            1                 

dağa çıkış     1                       

dağa çıkmak      2 3                     

dağa kaldırılmak      1                       

dağ başı   T.+T. 1 3   1 6   2   4   3     

dağ eteği T.+T.                 1         

dağ keçisi T.+T.                     1     

dağ köyü   T.+Far. 1       2     1           

dağarcık  T.       1 1                 

dağdağalı  Ar.+T.         2                 

dağılış  T.   1 1       1   1   2     

dağılıveriş  T.+T.         1                 

dağılıvermek    T.+T.   1   3                   

dağılma  T. 1     1       1 2         

dağılmak   T. 5 8   5 4   3 1 4 2 5     

dağılıp gitmek      1   1 1       1         

dağınık   T. 2 3   1         1   1     

dağınıklık  T.     1         1 1         

dağıtıcı  T.                       1   

dağıtılmak  T.   1           2           

dağıtım  T.         1                 

dağıtmak   T. 2 3 1 4 2 1 5 3 2 3 2 1 1 

dağıttırmak T.       1                   

dağlamak Far.+T.             1             

dağlanma Far.+T.             1             

dağlanmak  Far.+T.     1                     

dağlı  T.   1         2         1   

dağsal  T.   3   1            1         

dah’ha (ünlem) T.                     3     

daha   T. 346 315 129 271 201 59 350 245 205 149 263 82 40 

daha da    2 24 8 21 11 2 27 27 20 22 33 11 1 

daha bir  T.+T.   3 6   8   20 14 3 21 23 8   

dahası  T.   3   3 4   7 2 3 2 2 3 1 

dahi   T. 2 6 2   5   1 1   1 67   1 

dâhi  Ar. 1           1   2 1       

dâhice  Ar.+T.             1             

dâhil  Ar.  2 10 9 17 22 4 21 20 5 8 11 9 2 

dâhil olmak    1                         

dâhiliye nazırı  Ar.+Ar.         1                 

dâhiliye nezareti  Ar.+Ar.         1                 

dâhiyane Ar.+Far.             2             

daim Ar.                     3     

daim etmek                       1     
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

daim olmak                       1     

daima  Ar. 23 24 6 7 7 2 15 15 13 3 9 4 2 

daimî  Ar. 1       3                 

dair  Ar. 19 5 3 3 3   2   6         

daire  Ar. 14 1 1   2 5 4 6 1 3   9 1 

daireli  Ar.+T. 1         1 1             

dakika Ar. 27 55 8 25 6 5 33 11 8 15 4 10 1 

dakikacık Ar.+T.   3         1   1 1       

dakikalarca  Ar.+T. 2 9 1       1   2 1 1     

dakikalık  Ar.+T. 2       3      1     1   1     

daktilo  Fr.                    1     1  

dal (I) (ağaç kolu) T. 2 16 2 1 3 5 8 6 3 6 6 5 1 

dalak  T.               1           

dalalet  Ar.   2     3         1 1     

dalaş T.             1             

dalaşma  T.        1                   

dalaşmak T.        1       1            

dalavere  İt..   2 4   2 1 4       1     

dalavereci  İt.+T.   1   1 2   1 1 1         

daldırmak   T.    1         1         1     

dalga   T. 12 3 3 4 4 1 9 1 1 2   1   

dalga geçiş               2 1 1         

dalga geçme              1 4 3 4 1       

dalga geçmek     1     1   3 31 6 6 4   3 1 

dalgaya almak                2             

dalgacı  T.             6 2 2     3   

dalgakıran  T.+T.             2         2   

dalgalandırılmak T.   1           1           

dalgalandırmak  T.   3   1     1 1 2       2 

dalgalanış T.       1     1             

dalgalanıvermek  T.+T.       1 1                 

dalgalanma  T.   4 1       2 1   1 1     

dalgalanmak   T. 2 15 3 2 3     2 1   1 1   

dalgalı T.                 1 1   1   

dalgın T. 5 8 2 3 5   7 2 4 1 3 3   

dalgınlaşıvermek T.+T.       1                   

dalgınlaşmak  T.             1   1 1 1 1   

dalgınlaştırmak T.             1             

dalgınlık   T. 3     2 1   1 1 2 2 8     

dalış  T. 1             1           

dalıveriş T.+T.                     1     

dalıvermek  T.+T.       1     1 1 1         

dalkavuk  ?4.+T.       1 1   1   1         

dalkavukluk  ?.+T.         1   1             

dalkılıç ?.+T.                     2     

dalkılıç olmak                       1     

dalma  T.         1   2       1     

dalmak   T. 3 8 2 10 2 7 12 11 3 3 8 3   

 
4 Tietze, bu sözcüğü ‘nedim, musahip; bir şeyi umduğu veya korktuğu kimseye riyarkârca yaranmaya çalışan 

kimse, tufeyli’ olarak tanımlayıp kökeni hakkında “dal III ve kavuk” göndermesini yapmıştır. (Tietze, 2016b: 

293). “dal III” maddesinde “çıplak” açıklaması yer almaktadır. Kökeni için “<??” işareti koyarak belirsiz 

olduğunu belirtmiştir. (Tietze, 2016b: 289). Aynı durum “dalkılıç” sözcüğü için de geçerlidir. 
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dalıp gitmek    7 9 4 8 4 2 7 12 9 5 11 2   

dalmak gitmek      2         1 1     1     

dalyan  Yun.                           

dalyan gibi      1                       

dam (I) (yapı bölümü) T.   9 1 1     1     8   1 3 

dam aktarma T.+T.                 1         

dama  İt.        1     1 3   1     1 

dama demek                 1           

dama denmek                           1 

damacana İt.   1                       

damacı İt.+T.                   2       

damak  T.   1 2         1 1         

damalı  İt.+T.       2                   

damar   T. 3 2   5 4 1 3     1       

damarı kabarmak                           1 

damat Far. 1     4 1     2 1 9     1 

damatlık Far.+T.                 2         

damga  T.     2   2   1 2           

damga vurmak   1   1                     

damgası vurulmak   1                         

damgasını vurabilmek                  3           

damgasını vurmak     1                         

damgalama  T.         1                 

damgalamak  T.     1       3 1           

damgalanma  T.         1                 

damgalanmak  T.   1                     1 

damıtılmak T.                     1     

damıtmak T.             1             

damla  T. 2 4 5 8 3 2 4 6 5 4 1 2   

damla sakızı T.+T.       1                   

damlacık  T. 1 1   3 2   1         1   

damlamak  T.               1       1   

damlatıvermek  T.+T.       1                   

damlı  T.   1             1         

dana T.             1             

dangalakça  T.                   1       

dangalaklık  T.                   2       

danışıklı dövüş  T.+T.             1             

danışma  T.         3         1 1     

danışmak  T.   4 1   2     2   6 13     

danışmanlık T.             1             

daniska Danzig             1 1           

dank T.              

dank etmek              2             

dans  Fr.  15     1     8             

dans edebilmek     1                         

dans edilmek     1                         

dans etmek     14           3   1         

danslı Fr.+T.               1           

dansöz  Fr.  1                         

dantel Fr.                    4       
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dantela  Fr.    2                       

dantelli  Fr.+T.   1                       

dar (I) (bol karşıtı) T. 1 8   1     3 4     3   2 

dar etme                       1     

dara düşmek          1   2 1 1   2 1     

darda kalmak     3                       

dar (II) (idam direği) Far.                     2     

daracık   T. 1 7 1 5 5   4 4 2     3   

darağacı Far.+T.   4         9             

daralmak   T. 3 4 1 1 2   1 3     8 1   

daraltmak T.       1       1     1     

darbe  Ar.  1 1 3   3   3   1   2     

darbe indirmek     1                       

darbe vurma            1                 

darbe vurmak        1   1                 

darbe yemek                 1 1         

darbımesel Ar.+Ar.               1           

darboğaz T.+T.                 3         

dargın  T. 1         2       1       

dargınlık  T. 2 1                 3     

darılmak  T. 4   1   1       2         

darlaşmak  T.   1                       

darlık T.   1         1 2     3     

darmadağın   T.     1   1                 

darmadağın etmek     1 1   1     1             

darmadağın olabilmek            1                 

darmadağın olmak        1 1 2   2 1 1         

darmadağın oluveriş            1                  

darmadağınık  T.         1                 

darmadağınık olmak         1                   

darp  Ar.    1 1                     

darülbedayi Ar.+Ar.       21                   

darülfünun  Ar.+Ar.       6 1 1 10 2           

daüssıla  Ar.+Ar. 3                         

dava  Ar.    21 7 3 12   6 4 1 23 3 3   

dava etmek                       1     

davası görülmek            1                 

dava adamı  Ar.+Ar.   1     1                 

dava arkadaşı  Ar.+T.         1                 

dava vekili  Ar.+Ar.   1     1         2       

dava vekilliği  Ar.+Ar.+T.   1 1                     

davacı  Ar.+T.    1                 1 2   

davalı Ar.+T.                      1     

davar T.                     16     

davet  Ar.  3 1 1     2 5 1   2 3 2 1 

davet edilmek    1         1         1     

davet etme     1                         

davet etmek     3 4 1 1 1   1 2 1   2     

davetçi Ar.+T.               1     2     

davetiye Ar.       1       3 2         

davetli Ar.+T. 1           2   2 1       

 

 



 

123 

Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

davetsiz Ar.+T.       1         1         

davranabilmek  T.+T. 1     1     1   2 1       

davranılma T.                   2       

davranılmak  T. 3 2     1   3 1     2     

davranış   T. 2 4 2 16 6   19 22 18 7 25 2 3 

davranma  T. 1 7   1 1   1 1 2   1   1 

davranmak   T. 13 21 9 14 24 6 18 20 14 15 24 2   

davudi  Ar.   2     1             1   

davul  Ar.       7 3   1     1 1     

davul çalmak               1             

davulcu  Ar.+T.       3                   

dayak (I) (sopa) T.                           

dayak atmak      1               1   1   

dayak yemek            1   1             

dayak (II) (destek) T.                     1     

dayalı   T. 3     1     1     2     1 

dayamak   T. 6 4 1 2 1   2   2 4 2     

dayanabiliş  T.+T.   1                       

dayanabilmek  T.+T. 6 6 6 9 5 5 9 11 10 4 3 6 2 

dayanak   T. 1 1 1 1 2   2 3 1         

dayanak noktası  T.+Ar.         1                 

dayanaksız   T.                     1     

dayandırılmak T.               1           

dayandırmak T.               1   1       

dayanıklı   T.   1                       

dayanıksız T.             1 1 2         

dayanılma T.             2 1 3         

dayanılmak T.     1       3   1 1       

dayanılmaz  T. 4 1 4 4 1 1 4 4 6   4     

dayanılmazlaşmak  T.             1             

dayanış T.   1         1             

dayanma  T.   1                       

dayanmak   T. 5 21 4 2 4 1 10 6 3 9 5     

dayı  T.   3   1   1 5 2   34 8   2 

dayılık  T.                       1   

dazlak T.             7             

dazlaklaşmak  T.                       1   

de (haydi)  T.   1                       

debbağ  Ar.                   1       

debelenmek  T.   1     1 1               

dede  T.   5 4 18 1 215       4 31 1 4 

dededen kalma T.+T.                 1 1       

dedektif  Fr.            2             1 

dedesiz  T.                     1     

dedikodu   T.+T. 1 2   3           1   1 1 

dedirtebilmek T.+T.               1   1       

dedirtivermek T.+T.                   1       

dedirtme  T.   1   1       1           

dedirtmek  T. 2 10 3 7 1 1 10 6 5 3 4 1   

def  Ar.     1                     

defa  Ar. 64 53 17 51 41 5 38 21 27 20 34 6 13 
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

defalarca    Ar.+T.   3                       

defedebilmek   Ar.+T.+T. 1                         

defetme Ar.+T.   1                       

defetmek Ar.+T.             4             

defettirmek  Ar.+T.         1                 

define  Ar.       2   1   1           

defolmak   Ar.+T.   3   1     1             

defolup gitme    1                         

defolup gitmek           1   1 1           

defolup gitmek   2       1   1             

defter  Ar.       2 6   1 5 3     7 7 

defterdar Ar.+Far.                   1       

değer   T. 11 9 6 19 15 2 17 16 22 2 4 6 3 

değer biçmek        1         1   2       

değer verebilmek     2               1         

değer verilmek               2             

değer veriş               1             

değer verme      1                       

değer vermek        3 1     2 3 3 2 1   1 

değer yargısı T.+T.             9 1   1       

değerlendirebilme  T.+T.                   1       

değerlendirebilmek  T.+T.     1 1   2 2 1     1     

değerlendirilebilmek T.+T.                     1     

değerlendiriliş T.             2             

değerlendirilme  T.         1           1     

değerlendirilmek T.             1   1   1     

değerlendiriş  T.     1 1     2 1   1       

değerlendirme  T.     1 1 2   6 3 2 1 3 1 4 

değerlendirmek   T. 1 2 3 2 4   6 7 7 1 8 1   

değerlenmek  T.       1 1                 

değerli   T. 2 6 2 21 9 4 32 9 10 2 22 9 1 

değersiz  T.   1   3 1 3 1             

değersizleşmek T.             1             

değersizlik T.             1             

değil   T. 176 349 115 257 222 42 440 267 229 204 293 124 35 

değil mi ki           1   4       1     

değirmen  T.   2 1           1 3 6     

değirmi  T.   2                 3     

değirmileştirilmek T.             1             

değişebilmek  T.+T. 1     2     2       2     

değişik  T.   2   1 1   6     3 5 1   

değişiklik  T.   3 3 5 7   9 5 12 4 7 1 2 

değişiklik yapmak      1                       

değişim  T.             4 5 3 2 5 6 7 

değişivermek  T.+T. 2 1 1       2       5 1   

değişken T.       1                   

değişme  T. 3 5 1 6 3   6 8 11   2 14 4 

değişmek   T. 29 24 8 28 16 6 20 30 32 27 40 25 11 

değişmez T.       1     3 4 3         

değişmezlik  T.         1   1         1   
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

değiştirebilmek  T.+T. 2 3   2 3   1 3   1 1 1   

değiştirilebilmek  T.+T. 2 2 3 1 1   2 3 2   1     

değiştirilme  T.     2   1               1 

değiştirilmek  T.         2   3 3   1   1 1 

değiştiriş T.   1         1             

değiştirivermek T.+T.       2             1     

değiştirme  T. 1 2   1 3   5 4 3 1 2     

değiştirmek   T. 18 23 7 17 12 3 21 15 20 21 11 5 1 

değmek (I) (temas)   T. 1 1 1   1   1   2   2 1   

değmek (II) (değerinde) T. 13 6 3 3 3 2 5 6 18 1 1 1 2 

değnek  T.   1   1     3 5 1         

deha  Ar.  1 1   2 10   44   2 1       

dehliz Far.                     1     

dehşet Ar. 6 2   1 4 2 7 2 2   1     

dehşete düşürmek              1   1           

dehşete kapılmak          2 1   2 1     1     

dehşetengiz  Ar.+Far.             1             

dehşetli  Ar.+T.   2   1     1             

dejenere  Fr. 1                     1   

dejenere oluş     1                         

dek (I) (kadar) T.   1         1       2     

dekanlık  Alm.+T.             1             

dekor  Fr.  1     2         1         

dekorasyon Fr.                  1         

delebilmek  T. 1                         

delegasyon  Fr.          1                 

deli   T. 1 8 1 4 2   33 6 16 12 4 8 3 

deli danalar gibi               2             

deli etmek     1 1   4 6   2     1 1     

deli gibi     2 3 1 6     5 1 4   4   1 

deli olmak     1       1   1             

deliye döndürmek               1 2           

deliye dönmek      3 1 4 2         1 1     

deliye dönüvermek               1       1     

deli bozukluk  T.+T.                   1       

deli dolu  T.+T.   2 1               1     

deli fişek  T.+Far.         1   1 2   1       

deli saçması T.+T.             1             

delice T.   1         1             

delicesine   T. 1               1   1 1   

delik  T.   2   1 1   1 1 1 1   1   

delikanlı   T.+T. 7 24 6 14 21 4 18 25   8 13 3   

delikanlılık  T.+T.     1         2 4 1 6 1   

deliksiz  T.   1                       

delil  Ar.  3 2 3 3 5   2     3       

delileniverme T.+T.                     1     

delileşme T.             1             

delileşmek   T. 1           1             

delileştirmek T.             1             

delilik   T. 1 3     1   1   3 3 3     
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

delimsek  T.             1 3       1   

delinmek T.                   1       

delirebilmek  T.+T.   1                       

deliriş T.                     1     

delirivermek  T.+T.     1 1           1       

delirmek   T. 4 2   5   1 1   1 1       

delirtici  T.       1 1                 

delirtmek T.       3                   

delişmen  T.                     1   1 

delişmenlik T.                     1     

delivermek  T.+T.   1                       

delme  T.   1                       

delmek T.   1             1   2     

dem (I) (çayın durumu/çağ) Far.    1       1   1 1 1 1 1   

dem çekmek            1                 

dem vurmak               1   1         

demagog  Fr.             1             

demagoji Fr.             11 1 1 1       

demans epileptik  Fr.+Fr.       1       

demans prekos Fr.+Fr.       1       

deme  T. 6 18 11 8 2 2 15 10 12 15 11 11 1 

demeç  T.                   2   1   

demek (I) (söylemek) T. 767 1024 253 336 218 129 478 463 444 578 955 211 46 

dedi mi         1                   

demek (II) (anlam) T. 70 69 29 52 38 11 59 32 44 31 12 19 2 

demek ki / demek oluyor ki   3 1 4 2 3 2 5 2 3 2       

demet Yun.             1             

demin T. 4 5 3 3 3   4 5 11 9 4 2   

demincek T.             1     1       

deminden beri T.+T.   1         1 1   1 1     

deminki   T. 6 8   2 1 1 11   7 3 3 1   

demir   T. 1 3 1 7 2 1 4 1 6   5     

demir gibi            2         1       

demir leblebi T.+Far.       2                  

demir perde  T.+Far.        1       1            

demir yolu  T.+T.   7               2   1   

demirci  T.   3             1 5 9     

demircilik  T.   2           1     1     

demleme   Far.+T.           1               

demlemek Far.+T.             1     1       

demlenmek  Far.+T.        1       1           

demletmek  Far.+T.                    1   1   

demokrasi  Fr.  1           10 22       1   

demokrasicilik  Fr.+T.             1             

demokrat Fr.             1 7           

denaet   Ar.   3                       

denebilmek  T.+T. 1 3   1 2   4 1 2   1   1 

deneme  T.   4   10 3   15 8 1 4   5 1 

denemeci T.             2   1         

denemek   T. 7 7 2 18 4 1 19 13 13 7 4 7 2 

denenmek  T.   1   1 2     2           
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

denetçi T.             2             

denetim  T.             6     1 2 1   

denetleme T.             2             

denetlemek  T.                   1       

deneyebilmek T.+T.             1   1         

deneyici  T.             1             

denge  T.   1     2 1 2   3   5     

dengeli  T.           1 1 2     2 2 1 

dengesi bozulmak                       1     

dengesiz T.               1     2     

dengesizleşme  T.                       1   

dengesizleştirmek T.               1           

dengesizlik T.             4             

denilebilmek  T.+T. 3 2     10   4 1       1   

denilmek  T. 7 13 8 6 6 1 26 15 3 5 5 3 1 

denivermek T.+T.               1           

deniz   T. 9 4 1   7   37 4 5 1 2 4 4 

deniz feneri  T.+Yun.         1   1             

deniz yolu  T.+T. 1                         

denizci  T.           1               

denizcilik  T.           1               

denk (I) (yük) T.   5     1   1           1 

denk yapılmak                       1     

denk (II) (eşit) T.   2   1           1 1     

denk gelmek      3   2 1   1 1   1 1     

denk getirmek      1                       

denklem T.               1           

denklenmek T.                     1     

denkleştirebilmek  T.+T.         1                 

denmek  T. 4 14 5 6 10 2 14 13 6 4 4 7 6 

densiz   T.     1                     

densizlik  T.     1 1             1     

deplasman  Fr.                        1   

depo  Fr.      1   1   3 1   1       

deprem  T.       2 2     1 1 1       

depreniş   T.             1             

depreşivermek  T.+T.         1                 

depreşme  T.         1                 

depreşmek  T.     1         1 1         

depreştirmek T.       1       1           

dere  Far.   3         3 9 2 2 6     

derebeyi  Far.+T.               2           

derebeylik  Far.+T.   3 1   2   1     1       

derece  Ar.  5 4 4 5 7 1 7 4 12   3 2 1 

derecelik  Ar.                    1       

derecik   Far.+T. 1                         

dereke Ar.                    1       
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dereotu  Far.+T.           1               

dergâh Far.                   1       

dergi  T.         1   10 1 2     7 4 

derhâl  Far.+Ar.  42 18 8 3 19 1 9 5 7 2 10 6 1 

deri (I) (vücudu kaplayan tabaka) T. 4 3   1     1 2 1   3     

derici T.                     1     

derili T.                 1         

derin  T. 14 7 2 14 4 2 11 8 16 2 3   2 

derinden T. 2     2     2   1         

derinleşmek  T.   5           1   1       

derinleştirmek T.                   1       

derinlik   T. 2 2 2 3 6   12 1   2 4     

derisiz T.   1                       

derken  T. 2 14 4 7 5 2 8 5 5 7 10 3 4 

derleme T.               1           

derman  Far.    2 1               1     

dermanı kesilmek            1                 

dermansız  Far.+T.     1             1       

dermansızlık  Far.+T.    1 1                     

dernek T.             5 1   1       

ders  Ar.        3 1   10 4 4 1 1 3 3 

ders alma               1             

ders almak         1   1   1 1           

ders vermek      1     1 1   2     1     

dert  Far.  2 17 10 12 14 4 6 14 11 11 20 3   

derdine düşmek                     2       

derdini çekmek    1 1                       

derdini dökme                       1     

derdini dökmek                    1         

dert dökmek      3 1 1 1 1     3   1     

dert döktürmek         1                   

dert döküş    1                     1   

dert edinme            1     1           

dert edinmek   1       2     2 1   1     

dert etmek          2     1 1           

dert olmak                 2   1       

dert yanmak     1       1     1 1         

dert ortağı Far.+T.               1 1         

dertlendirme Far.+T.               1           

dertlendirmek  Far.+T.        1 1   1 2 2 3       

dertleniş  Far.+T.            2     1       1 

dertlenme  Far.+T.  1   1 1 1       1 1       

dertlenmek  Far.+T.    1 3 2 2 1 1 2   2 4   4 

dertleşilebilmek Far.+T.                   1       

dertleşme  Far.+T.                        1   

dertleşmek  Far.+T.  1 1 2   1 1   1 1         

dertli  Far.+T.  2 2   9 3 1 1 1 3 1 1     

dertsiz  Far.+T.             1             

derviş  Far.  1       1   3       24     

dervişçik Far.+T.                      1     
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derya Far.              1     1 2     

despot (I) (zorba) Fr.               1           

despotluk Fr.+T.         1                 

destan  Far.  1 1 1   3 1 2 1 2   1     

destan yazılmak               2             

destan yazmak               2             

destani  Far.+Ar.       1                     

destanlaştırılmak Far.+T.              1             

destanlık Far.+T.               1     1     

deste  Far.. 6           1             

destek  Far.          3 1 1   2   1     

destek olmak                1         1   

destekleme  Far.+T.          1   2     1   1   

desteklemek  Far.+T.    3   3 6   3 1 3 2       

desteklenme  Far.+T.    1                   1   

desteklenmek Far.+T.              2   1         

destekletmek Far.+T.             2             

destiizdivaç Far.+Ar.       1                   

deşelemek T.             1             

deşilmek T.       2     1 1           

deşmek T.                     1     

detay  Fr.      1                     

dev  Far.  3 6   4 7 1 30 4 2 9 2 1   

dev gibi      7 6 4 1 1 1 3   3 1     

dev aynası Far.+Far.             1             

deva Ar.                 1         

devam Ar.         1                 

devam edebilmek     2   1   2       3   1     

devam etme     2 1 1         1         1 

devam etmek     23 34 15 10 16   11 7 25 5 2     

devam ettirme   1                         

devam ettirmek   1                       1 

devamlı  Ar.+T. 3 8 1   2   3   3   1   1 

devasız Ar.+T.   3         1             

deve T.                     32     

deve gibi     1                       

devir (I) zaman Ar. 8 15 1 2 6   1 4   1       

devir (II) dönüş Ar. 1 1                       

devirebilmek  T.+T.         1                 

devirivermek T.+T.               1           

devirmek  T.. 1   1   2 1 1 1     7 2   

devleşmek  Far.   2   1           1       

devleştirmek    Far.   2                       

devlet  Ar.  1 33 14 4 20   75 31 5 4 1 1 1 

devlet adamı  Ar.+Ar.         2                 

devlet adamlığı  Ar.+Ar.+T.         1                 

devlet başkanı  Ar.+T.         2                 

devlet kapısı Ar.+T.             3             

devlet kuşu Ar.+T.       1                   

devlet memuru Ar.+Ar.                       1   
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devlet sırrı Ar.+Ar.       2                   

devletleşmek  Ar.+T.         1                 

devletleştirilmek  Ar.+T.               1           

devletsiz  Ar.+T.                          2 

devralmak  Ar.+T.         1   3 1 1   1     

devre (I) Ar.  1 1 7 2 4   2   1         

devre arası Ar.+Ar.             1             

devredebilmek  Ar.+T.         1                 

devredilmek Ar.+T.             1       2     

devretme  Ar.+T.         1           1 1   

devretmek  Ar.+T.   2   2 3   5 4   3 1   1 

devrî Ar.               1           

devrik   T. 1                         

devrilivermek T.+T.             1             

devrilme  T. 1                         

devrilmek  T. 1 7     4   3   1 1 3 1   

devrim  T.             24 1         8 

devrimci T.             13 2           

devrimcilik T.             12 1           

devriye Ar.   3                 1     

devşirilmek T.             1             

devşirme  T.     1       2             

deyim  T.           4 10 11 3 1 1 1 2 

deyiş   T. 4 13   2 4 1 13 12 6 5 7 6   

deyiveriş T.+T.                 1         

deyivermek  T.+T. 1 16 3 4 2   5 19 5 23 6 1 4 

deyyus Ar.   1                       

dırdır T.   1           1           

dırdırlanma T.                   1       

dırdırlanmak T.   3           1   1       

dış   T. 6 4 2 2 12   18 9 15 5 20 3 2 

dışa vurmak                       1     

dışına çıkıvermek    1                         

dışına çıkmak    1                         

dış işleri  T.+T.       1                   

dış kapı   T.+T. 3 1 1               2     

dışarı   T. 35 33 9 32 15 3 18 12 17 6 12 7 3 

dışında  T. 4 2 4 9 4 3 19 10 5 9 20 11 4 

dibek T.   2                 1     

didikleme  T.                 1       1 

didiklemek   T. 1 2   3     1 2 2 1     2 

didikleyici T.   1                       

didinme  T. 1     2                   

didinmek   T. 3 3 1 4 2 3 4 3 3 2 1 2 2 

didişme  T. 1   2   3   3 2 7 1       

didişmek  T.   1 1       1 2       1   

didiştirmek T.             1             

diğer  Far.  2  6  1    2      2   1   1      

diğeri  Far.                2   1 1     

dik   T. 3 1 2 1 1 2 1 2   2 3 2 1 
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dik açı T.+T.               1           

dik âlâsı  T.+Ar.           1 2   1     1   

dik üçgen T.+T.+T.                 1         

dikdörtgen  T.+T.+T.               1 1     1   

dikeliş  T.         1                 

dikelivermek T.+T.             1             

dikelmek  T.   2 1 3       1 2 1 4     

dikeltmek  T.   1                       

diken   T. 1             1 7         

dikenleşme T.                     1     

dikenleşmek T.             1             

dikiliş T.       1     1   1         

dikilivermek T.+T.               1 1         

dikilmek  T. 2 7   2 1 1 2 4   1 1 1   

dikilip durmak                      1       

dikim T.                   1       

dikine  T.   1     1             1   

dikiş T.       2   1   1           

dikiş iğnesi  T.+T.             1             

dikivermek  T.+T.         2                 

dikiz Rum.                           

dikiz etme         1                   

dikiz aynası Rum.+Far.             1             

dikkafalı T.+Ar.+T.               1           

dikkat  Ar. 10 9 6 6 6 3 10 11 7 6 3 6   

dikkat çekme          2                   

dikkat çekmek            1             1   

dikkat edilmek        1 1 1                 

dikkat etme                 1           

dikkat etmek     6 9 3 5 2 2 9 6 5 1 4 3   

dikkat kesilmek          1 1   1   1   1   2 

dikkate almak            1                 

dikkatini çekmek   2       2   1             

dikkatli  Ar.+T.   1   3         1   1 1   

dikkatli olma      1                 1     

dikkatli olmak   1 1             1         

dikkatlice Ar.+T.   2           1           

dikkatsizlik Ar.+T.             1   1         

dikleşivermek  T.+T.   1 1         1           

dikleşmek  T.   3 1   1 1 3 1 5 1 7     

dikleştirmek T.               1   1       

dikme  T.   2   2       2       1   

dikmek (I) (dik tutmak, ekmek) T.   8   4 5   3 3 1 5       

dikmek (II) (giysi) T.       2       1   1       

diktatör  Fr.  1       2       1         

diktatörlük Fr.+T.         1                 

dikte Fr.                            

dikte edilmek                   2         

dikte etmek                 1   1       

diktirmek T.     1         1    1       
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dil (I) (organ) T.   7   1     5 1 2 1 2 1 1 

dil dökme                            1 

dil dökmek         1       2   2       

dile düşmek     1                 1     

dile düşürmek     1                       

dile getirebilmek               1             

dile getiriliş               1             

dile getirme                       1     

dili çözülmek       1             1       

dili çözülüvermek       1                     

dili dolaşmak                     1       

dili sürçmek     1                       

dili tutulmak         2                   

dili varmamak      3         1 2 1 2 1 1   

dilinden anlamak                       3     

dilinden düşmemek                       1     

dilinden kaçırma                         1   

diline dolamak                   1         

diline takılmak               1             

dilini tutmak     1                       

dilinin döndüğü (kadar)       1                     

dilinin ucuna gelmek               1             

dilinin ucunda                  1     1 1   

diller dökmek               1       1     

dillere düşmek     1   2           1 1     

dil (II) (lisan) T. 4 9 3 2 7 1 10 9 5 5 10   6 

dil pelesengi  T.+Far.             1             

dilbazlık  T.+Far.  1                         

dilek   T. 4 9 3 2 4   3 6   4 48 5   

dilekçe  T.               10   3   1   

dileme T.   1                 1     

dilemek   T. 2 11 3   3 1 6 8 1 2 114 1   

dilediği gibi           2     1 1         

dilenci  T.                   1       

dilencilik   T.                 1         

dilendirmek T.             1             

dilenebilmek T.+T.       1                   

dilenme T.                   1       

dilenmek  T.     1       1             

dilim T.   2         7 2 2 1       

dilsiz   T. 1   5   1   7     1       

dimağ Ar.   1         1             

dimdik   T. 10 15 4 10 8   10 13 10 3 35 6   

dimdik durabilmek     1                         

dimdik durmak     1           1             

din  Ar.    20 4   12   2 4   2 13 1   

din adamı Ar.+Ar.                     4     

dinamit  Fr.   2   2     6             

dinamo Fr.               1   1       

dinç  T.   4 1       1 3 1   1     
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dinçleşme  T.   1                       

dinçleştirilme  T.         1                 

dinçleştirmek T.         1                 

dinçlik T.                     2     

dindaş  Ar.+T.      1   1           3     

dindaşlık Ar.+T.               1           

dindirebilmek  T.+T.   1   1         1       1 

dindirici T.                 1         

dindirmek T.               2 1 1 1     

dinelmek T.                   1 1     

dingil  T.                     1     

dinginlik  T.            1               

dinleme  T. 1 2 2 1 1   2 1 6   3     

dinlemek   T. 44 82 15 27 21 6 48 29 34 32 70 11 14 

dinlendirebilmek T.+T.   1                       

dinlendirici   T. 1   1           2         

dinlendiricilik T.               1           

dinlendirmek  T.             1 1 1     1   

dinlenilmek T.             1   1         

dinlenme  T. 3 1 1 2         1         

dinlenmek (I) (güç)  T. 4 4 4           1 1 5     

dinlenmek (II) (kulak) T. 2     1       1   4 5   1 

dinletme T.                     1     

dinletmek  T. 1   1 1           1     1 

dinleyebilmek  T.+T. 4         2   1 1         

dinleyici T.             2   1   1     

dinleyiş  T. 3       1   3   1 1       

dinleyivermek T.+T.               1           

dinli  Ar.+T.   3 2                     

dinme  T.   1   1           1       

dinmek   T. 1 8 1   3   2 2 2 6 4 1   

dip   T. 2 22 2 13 9 1 9 7 3 11 10 7   

dibi tutmak              2   1           

dipçik T.   3     1         1       

dipçiklemek T.                   1       

dipdiri  T.       1               2   

diplemek  T.   1 1       3             

diplenmek  T.   1                       

diploma  İt.  1     1     5 7 14 1   2   

diplomalı  İt.+T.               1        

diplomasız  İt.+T.                1 1         

diplomasi Fr.         2       1         

diplomat Fr.         1                 

diplomatik   Fr.         2                 

dipsiz  T.             4       2   1 

dipsizleştirmek T.   3     1       1   1     

dirayetli Ar.+T.       1                   

dirayetsiz  Ar.+T.   1                       
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dirayetsizlik  Ar.+T.   1                       

direk  T.   1     1   1       3     

direkli  T.                     2 1   

direksiyon  Fr.  2     1     3             

direkt Fr.              1 1           

direktif Fr.              2             

direktif vermek           1                 

direnç  T.               1     3 2   

direndirmek T.               1           

direnebilmek  T.+T.   2   1       2 4     2   

direnilmek T.               1           

direniş   T. 1 5 5 2 4 1 4 10 4 1   6 2 

direnme  T.   1 1       1 1 1         

direnmek  T. 1 9 4 8 9 2 10 13 11 3 10 3 1 

diretmek T.       1       1   2       

dirgen  Yun.           1   2           

dirhem  Ar.    3 2         2 1 2 5     

diri  T.   1                 3     

dirileşmek T.               1           

dirilik T.   1   1 1       2   1     

diriliş T.             1 2 1         

dirilivermek T.+T.                   1       

dirilmek  T.   1   2   1       3       

diriltebilmek  T.+T.                       1   

diriltici T.                 1         

diriltmek  T.   1     1     1           

dirim T.         1                 

dirsek   T. 1 1 1 1   3 3     2 1     

disiplin  Fr.      2       1 1 3         

disiplinli  Fr.+T.                 1   1   1 

diş   T. 7 5 5 10 8   19 9 9 18 9 4   

diş fırçası  T.+Yun.                       1   

dişçi  T.               6   9   1   

dişi   T. 3     8     5 1 5     1   

dişilik   T. 3     6 1   1       1     

dişleme T.               1           

dişlemek   T. 1 5 3   1 1 4     2       

dişli  T.   1     1   2   1         

divan  Ar. 5               10     2 2 

divan sazı  Ar.+Far.             1             

divanıharp  Ar.+Ar.         1                 

diyafram  Fr.       1     2             

diyalog  Fr.       1       1           

diyar Ar.               1     1     

diye   T. 341 308 104 163 87 30 220 251 162 203 191 95 19 

diyebiliş T.+T.       1                   

diyebilmek   T.+T. 12 24 9 13 6 1 22 2 10 12 8 6 3 

diyet (I) (kefaret) Ar.  1 1             2         

diz   T. 1 19 5 7 3 1 5 1   5 35 2 1 

diz çökmek     7 1 2             15 1   

diz bağı   T.+T.       3                   
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diz boyu T.+T.       1             1   1 

diz kapağı T.+T.             4     1       

diz üstü T.+T.   1 1               1     

diz üstü çökmek                       1     

dizdirmek  T.               1         1 

dizdirtmek T.                     1     

dize  T.                       2   

dizel motoru  Alm.+Fr.        1                   

dizgi  T.           1 5             

dizgin  T.         2   2   1 2 5     

dizginlemek T.               1     1     

dizi  T.         1 2 1             

dizili T.                     2     

dizilmek  T.             2 3   1 6   1 

dizme T.                 1 1       

dizmek  T.   1         1   4   2     

do  İt.                 1         

doçent Alm.       23       

doçentlik Alm.+T.       1       

doğa  T.           1   1           

doğabilmek T.+T.             2 1 4         

doğal  T.             1             

doğan T.                     1     

doğma  T.                     1 1 2 

doğmak   T. 11 23 6 8 11 4 7 4 17 4 21 9 6 

doğramak  T.   2 1       1             

doğratmak T.       1                   

doğru   T. 106 194 47 94 71 17 97 86 94 78 159 29 6 

doğru bulabilmek               1             

doğru bulma                    1 1       

doğru bulmak            1       3 3 7     

doğru yol T.+T.   6 5   4         3 2     

doğruca   T. 1 3 1   1           3     

doğrudan  T.                   2       

doğrulama  T.     1                     

doğrulamak  T.   1     1           3     

doğrulanmak T.                     2     

doğrulma T.                 1 1 1     

doğrulmak   T. 4 13 11 4 7 2 7 4 10 17 21 3   

doğrultabilmek T.+T.         1                 

doğrultmak  T.   3   2   1         2     

doğrultulmak  T.                       1   

doğruluk  T.     1 1 1   1 5 1     1 2 

doğruluş   T. 1     1     1 1 1         

doğruluvermek T.+T.       1 1     1 2 2 1     

doğrusu    T.   1         2   2         

doğu  T.   8     11 4   3   3 9 1   

doğum   T. 1 4 11 2 2 2 2 3 5 4 15 1   

doğum günü T.+T.                 2         

doğum kontrol hapı  T.+T.+Ar.                       1   

doğum tarihi  T.+Ar.                         1 

doğum yeri T.+T.             2             

doğumlu  T.   1                       
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doğurabilmek  T.+T.     1   1   1   1         

doğurma T.       1                   

doğurmak   T. 6 14 2       1 2 4 3 6 4 3 

doğuş   T. 1 1 3 1 2 1 1 2 3   3   1 

doğuştan  T.         1   3 1     2 2   

doğuvermek T.+T.               2           

doksan T.               3     5     

doktor  Fr.    243 54     2 2 396 474 32   51 6 

doktora  Fr.  1 17     2   2 56 54 3   4   

doktorluk  Fr.+T.   35 4       2 78 93 20   11 3 

doktrin Fr.        2 1   3             

dokuma T.                     1     

dokuma tezgâhı T.+Far.                     1     

dokumak T.                     6     

dokunabilmek   T.+T. 1 3           3 1 1       

dokunaklı  T.     1   1     2   2   1   

dokunç T.                     2     

dokundurma  T.       2   1   5 4 7 4     

dokundurmak  T.     3 2 2   7   2 1 2 1   

dokundurmalı  T.               1 1   2 1   

dokundurtmak T.                     1     

dokunduruvermek  T.+T.                 1         

dokunma (I) (temas) T.       1           1       

dokunmak (I) (temas/etkileme) T. 6 14 2 6 5 2 5 7 4 4 7 1   

dokunulabilmek   T.+T. 1                         

dokunulma T.       1                   

dokunulmak   T. 1 2   2     2 1     4 1   

dokunulmaz T.             1             

dokunulmazlık  T.             1         1   

dokunuş (I) (dokunmak(1) işi) T.       1       5       1   

dokuz   T. 8 1 1 1 1   11 1 2 1 5 3 4 

dokuz canlı T.+Far.+T.   1         1 3   1       

dolak  T.   5 1   1 1               

dolama T.               2     2     

dolamak   T. 1           1   1         

dolambaçlı   T. 1 1     1   1   1     1   

dolandırıcılık T.               1           

dolandırılmak T.                 1         

dolandırma T.                 1         

dolandırmak T.   1                       

dolanma T.               1           

dolanmak   T. 2 6   5     2 4 3 4 10 3   

dolap  Far.  4 4 2         2           

dolap çevirme           1                 

dolap çevirmek           2   2             

dolap çevrilmek               1             

dolap dönmek     1         2             

dolar  Fr.                        1   

dolaşma  T. 1 2   2     1 1       1   

dolaşmak   T. 16 23 4 5 2 2 4 3 9 7 4 5 2 
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dolaştırılmak T.             1             

dolaştırmak  T.   1     2   2   2   1 1   

dolay T.   2     1   1       2     

dolayı T.   1           1           

dolayısıyla  T.         2 1 3 3   1 1     

dolaylı T.             1     2       

dolaysız T.             1             

doldurabilmek T.+T.                 1         

doldurma T.       1         1         

doldurmak  T. 13 12 1 11 7 1 12 11 11 5 4 4   

doldurulabilmek T.               1   1       

doldurulmak  T.     2 1       1 1   1     

dolduruvermek T.         1   1 1 1         

dolgun   T. 5 4         1   2         

dolgunlaşmak T.                   1       

dolgunluk   T.             1 1           

dolma  T.   1         1             

dolma kalem  T.+Ar.                         1 

dolmak   T. 6 9 2 3 3 1 6 4 7   8 2 2 

dolup taşıvermek         1                   

dolup taşmak             1   1     1   1   

dolmuş  T. 2           3         3 1 

dolmuş durağı T.+T.             1             

dolu (I) (kar) T.   1               8       

dolu (II) (boş) T. 26 17 9 3 4 4 11 11 16 4 9 3 9 

dolu (hamile)  T.                     1      

doludizgin T.+T.   2             1   2     

dolunay  T.+T.             5       4     

dolusu  T.       1               1   

doluvermek T.+T.             1 1     1     

domates  Yun.             1   1 7   1 1 

domuz T. 6 7 1 5 1   2 2           

domuz gibi      2     1     1           

domuz gibi içmek     1     1 2   6 4           

domuz gibi olmak     1                       

domuzluk  T.             4 2           

domuzluk etmek     1                         

domuzuna   T. 1       1   1 4   1       

don (I) giysi T.   3 1       4 1     2     

don (II) hava T. 1 2     1 1         4     

don çekmek                       1     

don (III) renk T.     1               1     

donakalmak   T.+T. 1   1 2                   

donanmak  T.           2         6     

donatılmak   T.   1         1       1     

donatım   T.               1           

donatma  T.   1                       

donatmak T.                     2     

dondurmak  T.   1 3 2     2   1         

dondurucu T.   2                       
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dondurulmak  T.     1                     

donduruluş T.             1             

donduruvermek T.+T.   1     1                 

donkişotluk Don Kişot+T.             1 2 5         

donma  T. 1                         

donmak   T. 5 9 2 4 2 1 3 3 7 2 4 2   

donuk   T. 6 12 4 5 4     5 2 3 4 1   

donuklaşma  T.                       1   

donuklaşmak  T.   2 1   1   4 1 2   1     

donuklaştırmak T.               1   1       

donukluk   T. 1 1 2 2     7 1 6   3     

donuş T.             1             

donuvermek  T.+T.                   1   1   

dopdolu T.   1         1             

doruk  T.   1   3 1   5 5 1 2 4 6   

doruk noktası  T.+Ar.               1       3   

dosdoğru T.               2 2   1     

dost  Far.  31 15 13 13 20 5 13 11 19 6 27 3   

dost kazanmak                           1 

dost olabilmek         2     1             

dost olma                      1       

dost olmak     2 1     2       2         

dostça  Far.+T. 12 2 1 3 1   4 2 5 2 1 4   

dostluk  Far.+T. 21 10 4 2 14 1 4 19 12 1 11 2   

dostluk kurma     1                   1     

dostluk kurmak       1                 2     

dostluk kurulmak           1           1     

dostsuz  Far.+T.     1                     

dosya  Fr.  1           10 2   8       

dosyalanmak Fr.+T.             1             

doyabilmek T.+T.   1                       

doygunluk T.                     1     

doymak  T.   5   1 1   1         1   

doymuşluk T.             1 1           

doyulmak  T.               1           

doyum T.               3     1     

doyum olmamak           1   3 2   1       

doyumsuzluk T.             1 1           

doyurma T.       1     1             

doyurmak  T.   1 1 2   1   1   1       

doyurucu   T. 1                         

doyuruvermek T.+T.         1                 

doz  Fr.      1       3             

dozu kaçmak                   1         

dökebilmek T.+T.                 1         

dökmek   T. 1 7   4   2 1 6 1   1     

döktürmek  T.+T.   1   2       2 1 2       

dökülebilmek T.+T.         1                 

dökülme  T. 1                         

dökülmek   T. 9 10 2 16 6 1 3 2 6 1 8 1 1 
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dökülüş   T. 1                   1     

dökülüvermek T.+T.       2           1       

döküm  T.           1   1         1 

döküntü  T.   2   4 1   9 3 1 1   4   

döküş T.                   1       

döküvermek T.+T.             1       1     

döl  T.   2 1               1     

dömisek  Fr.+Fr. 1                         

döndürebilmek T.+T.         1                 

döndürmek  T.   1 1 2 4   9 4 3 1 3 2   

dönebilmek  T.+T. 4           5 2   2 4     

dönek  T.   2 1 2     4 2   1       

döneklik  T.         2   2     1   1   

dönem  T.       1 10 4 34 27 11 5 12 6 10 

dönemeç  T.   3 1 2 6   4 8     5 1   

dönemeçli   T. 1                         

dönme  T. 3 4   1 3 1 2 2 5 2 1   1 

dönmek   T. 114 102 31 82 44 20 97 64 80 85 140 53 2 

dönük   T. 2 5   1 3   4 1 4 1 3     

dönülebilmek T.+T.             5   1         

dönülmek T.             8   1         

dönüm  T.   1 2   1                 

dönüm noktası   T.+Ar. 1 1   1                   

dönümlük T.                   1 1     

dönüş   T. 13 12 1 5 2   5 10 6 6 18 5   

dönüşme T.                     2     

dönüşmek  T.             3     2 1   2 

dönüştürmek T.             2             

dönüştürüvermek T.+T.                 1         

dönüşüvermek  T.+T.                       1   

dönüveriş   T.+T.                 1         

dönüverme T.+T.               1           

dönüvermek  T.+T. 1 1 1   1   6 2 3 1 6 3   

döper Fr.+Fr.               1           

dördüncü  T. 2 2 2 1 1 1 1 3   1 1 2 2 

dört   T. 14 29 1 7 7 10 21 12 9 12 13 7 1 

dört bir taraf / yan     2   3 2   7 3   1 8     

dört dönmek      1     1 1 2 1     1     

dört gözle beklemek        1   1     1 1         

dörtlü  T.                       1   

dörtnal  T.+Ar.   7         1   1   15 2   

dörtnala T.+Ar.               1     1     

dörtnala kaldırmak                       1     

dörtnala kalkmak                1             

döş T.                     1     

döşek  T.   2 3   1     1           

döşeli   T. 1           1             

döşeme   T. 1                         

döşemek   T. 1                 1 1     

döşenmek   T. 2 1           1   1       

döviz Fr.             2              
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dövme  T.   1         2 1     2     

dövmek   T. 2 7 1       2 3   1 3   1 

dövmeli T.                     2     

dövülmek T.         1   1             

dövünmek   T. 1 2 1         1     1     

dövüş  T.     3       1 1 1   5     

dövüşebilmek  T.+T.     2                     

dövüşken T.             1       1     

dövüşkenlik T.                     1     

dövüşlü T.   1                       

dövüşme T.   2                       

dövüşmek   T. 1 3 5   4 1 7     1 2     

dövüşülmek  T.   1                       

drahoma Yun.                     2     

dram  Fr.   1   5 4   3 5 3     2 1 

dramatik  Fr. 1 2 2 1 4   2 4 2     1   

dua  Ar.  2 10 9 1 9 1   1   10 20     

dua edilmek           2         1       

dua etme         1                   

dua etmek     3 3 3 1 3   2 5   2 20 1   

duası tutmak       1 1     1       1     

duasını almak                       2     

duble  Fr.  3       1   2             

duble etmek        1                     

dublör  Fr.      1         1           

dudak   T. 54 36 10 40 13 3 67 21 46 22 49 20 4 

dudak boyası  T.+T.                 1         

dudu  Far.       1                   

duetto  İt.         1                   

dul  T.   4 5   3 1 1 1 1   3 1 3 

dul kalmak       1               1   1   

dulluk  T.                 2         

duman   T. 5 14 4 1 3   3 2 1 2 3 6   

duman etmek                 3   4       

dumanlamak  T.                     1     

dumanlı  T.   1                       

dumur  Ar.                            

dumura uğratmak                   1         

duodenum Lat.         1     

dupduru  T.                         1 

durabilmek  T.+T. 2 2 2 5     2 1 3 3       

durak   T. 1     1 1   1   2         

duraklama  T. 3 1     2           1     

duraklamak   T. 16 17 5 10 6 3 3 8 6 9 16 5   

duraklatmak T.                   2 1     

duraklayış T.       1     1       1     

duraklayıvermek T.+T.                     2     

duraksamak T.       1                   

duralamak  T.   1         1             

durdurabilmek  T.+T. 1 1 1       2 1     1     

durdurma T.   1         1             
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

durdurmak  T. 4 2   1 1 1 3   2 1 5     

durdurtmak T.                     2     

durdurucu  T.     1                     

durdurulabilmek   T.+T.   1     1                 

durdurulmak T.         1                 

durgun   T. 1 3   4     1   2   2     

durgunlaşmak T.       1     1 1     2     

durgunluk   T. 1     4       2 3   2     

durma  T.   1   2       1 2   1     

durmak   T. 89 98 21 54 17 10 47 36 45 47 94 33 1 

durduk yerde               1 1           

duru   T. 1     10         1         

durulma  T.   1                       

durulmak (I) (sakinleşmek) T.   1       2 1 1   1 5     

durum T. 28 69 33 49 82 22 75 84 32 30 38 13 4 

durum almak                        1     

duruş  T. 3 1   3     2   1   3     

duruşma T.     1   6         13       

duruvermek T.+T.         1       1 1 1     

duş  Fr.  2         1           2   

duş yapmak    1                         

dut  Far.            1       1     1 

duvak  T.   1                       

duvar  Far.  5 31 3 3 19 4 18 6 8 6 32 3 3 

duvar aynası Far.+Far.             1             

duvar saati Far.+Ar.             7 2           

duvarcılık Far.+T.             1             

duvetiye ?5 2             

duyabilmek  T.+T. 1 3 1 2 1   4 2 4   3     

duyarlı  T.                     1     

duyarlık T.             1   1         

duygu   T. 60 34 18 53 14   47 51 69 8 19 12 6 

duygulanış   T. 5     1     1             

duygulanma T.       1       1           

duygulanmak   T. 1           2 1 1 1 1   1 

duygulu T.             2 1           

duygululuk  T.     1                     

duygusal  T.             5 2   1   1 1 

duygusallaşma  T.             2             

duygusallaşmak T.             1     1       

duygusallık T.         1   6 2 3         

duygusuz   T. 2 5   1 1   4 3 1 1 1     

duygusuzluk   T. 2   2 1                   

duyma  T. 2 4 1 1 1   5 2 7   1     

duymak   T. 64 92 41 58 23 7 60 51 69 28 47 8 3 

duymazlıktan gelmek                 2   1       

duyulabilmek  T.+T.   1     1   1         1   

duyulma T.       1       1     1     

duyulmak  T. 1 7 4 1 4   4   2 2 2   1 

duyurabilmek   T.+T.             1   1   1     

 
5 Siyah Kehribar romanında “parmaklık” olduğu söylenen sözcük ile ilgili herhangi bir köken bilgisine 

ulaşılamamıştır. 
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

duyurma T.     1       1 1           

duyurmak  T.   5   1     4 4 3 1 5   1 

duyuruluş T.               1           

duyuş   T. 2     1                   

duyuverme T.+T.         1                 

duyuvermek  T.+T.       2     3 2   1       

düdük  T.     1 1   1 7 5 1 1   1   

düello  İt.    3     1 1 3   1         

düeto İt.        5                   

düğme   T. 1     2     3 1 4 1   1   

düğmelemek T.       1                   

düğmeli  T.         1                 

düğüm  T.       2 2   2 1 1     1   

düğüm atmak         1                   

düğüm üstüne düğüm vurmak             1               

düğümü çözme                     1       

düğümü çözmek     3 1         3 4 1 34     

düğüm noktası T.+Ar.     1                     

düğümlemek T.       1         1         

düğümlenivermek  T.+T. 1                         

düğümlenme T.       1       1           

düğümlenmek T. 2       1   2       1   1 

düğümlü  T.   1                       

düğün alayı T.+T.                     3     

düğün çorbası T.+Far.           1   

dükkân Ar.  2  24  7  6  6    3  28  4  18  1  4  2  

dükkâncık  Ar.+T. 1                        

dümbelek  Far.                         1 

dümdüz T.     1 4     2             

dümdüz etmek     1                       

dümen İt.              2            

dümen çevirmek               2     1    1   

dümen dönmek                   1         

dün T. 10 23 7 8 6   21 8 2 10 4 3   

dünkü T.   2 1 5   1 1 2 1   1     

dünür T.               1 1   14 1   

dünür gitme                       1     

dünürlük T.                     1     

dünya Ar.  57 48 15 47 50 6 86 62 53 17 62 25 11 

dünya bir yana, ..... bir yana                1         1   

dünya kadar               1       1     

dünyanın bir ucu                  1           

dünyanın öbür ucu    1     1     1     1       

dünyanın sonu           1         1       

dünyaya geliş             1               

dünyaya gelmek       1 1     1   1         

dünyaya getirme             1               

dünya görüşü Ar.+T.               3     1     

dünya güzeli Ar.+T.           2               

dünya nimeti Ar.+Ar.             1             

dünyalık Ar.+T.                       1   
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

dünyevi Ar.   1                       

düpedüz T. 5 11 3 15 11 3 23 30 11 9 3 4 3 

dürbün Far.     1 1     1 1           

dürtebilmek T.+T.   1                       

dürtmek   T. 1             1   1       

dürtü T.             1             

dürtükleme T.       1                   

dürtüklemek T.   1                       

dürülmek  T.   1                       

dürüst Far. 3 2 3 7 16 1 10 10 8 6 2 2   

dürüst olmak   1       1     1           

dürüstçe Far.+T.       1 1 1 1 3 1 1       

dürüstlük Far.+T. 2 4 5 1 10 3 16 12 9 2 2 1   

dürzü Ar.   1                       

düstur  Ar.                   1       

düş T.           2               

düş görmek                       1     

düşebilmek    T.+T.   1     3                 

düşkün T.   3   2 3   3   1 1 3     

düşkün olmak        1                     

düşkünlük T.       1     2 4     1     

düşleme T.                     2     

düşman Far. 4 50 15 3 34 3 26 5 5 14 31 1 6 

düşman edebiliş                     1       

düşman etme         1                   

düşman etmek     1               2       

düşman kesiliverme       1                     

düşman kesilme       1   1   1   1         

düşman olma            1                 

düşman olmak     2 5 1     3     1 1     

düşmanca  Far.+T.               1           

düşmanlı Far.+T.                     1     

düşmanlık Far.+T. 1 4 6 1 13   5 8 2 2 10 1   

düşme T.   5 1   2 1 1 3 4 1 2     

düşmek T. 21 44 17 32 47 4 42 45 25 19 52 11 3 

düşük T. 2     1   2 2 2   2 1 1   

düşüklük T.       1                   

düşünce T. 17 37 10 12 22 4 41 28 27 15 27 16   

düşünceye dalmak   1       1                   

düşünceli T. 1 2     1 1 1 2           

düşüncesiz T.           1   2     1     

düşüncesizlik   T. 2     1                   

düşündürebilmek   T.+T.     1       1             

düşündürme T.             1 2     1     

düşündürmek T. 2 1 1 9 3 2 15 5 10 5 21 1   

düşündürtebilmek T.+T.                   1       

düşündürtme T.                         1 

düşündürtmek T.             5 1   1 3 1   

düşündürücü T.   1     2       2 1       
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

düşünebilmek T.+T. 5 6 3 9 6 2 25 11 14 5 1 3   

düşünme T. 1 19 6 7 3 3 15 11 14 3 5 2   

düşünmek  T. 109 226 120 136 128 37 216 192 133 127 161 49 11 

düşünülebilmek T.+T. 1 3   1 1 1 3 4   1 1 1 1 

düşünülme T.       1                   

düşünülmek T.   3 2 5 3   5 2 1 2   1 1 

düşünüş T.   3     1     3   1   1   

düşünüverme T.+T.               1           

düşünüvermek T.+T.       1           1       

düşürebilmek T.+T.             2       1     

düşürme T.       1         2   1     

düşürmek T. 10 8 3 2 12   21 5 8 3 23 2 1 

düşürülme T.                     1     

düşürülmek T.             4 1 1   4     

düşürülüş T.             2             

düşürüvermek T.+T.       1                   

düşüş T. 1 1 1   5   2 4         1 

düşüverme T.+T.                 1         

düşüvermek T.+T.   1 1 1     3 2 3 1       

düt (ünlem) T.       2                   

düven Yun.               1   1       

düz (I) (eğik olmayan) T. 1               1   5   2 

düze çıkma                  1           

düze çıkmak           1   1     1       

düz (tavla) T.                 3         

düz tavla T.+İt.                 2         

düzelebilmek T.+T.               1           

düzeliş  T.   1                       

düzelivermek T.+T.                   1       

düzelmek T. 2 1   3     2 2 2 1       

düzeltebilmek T.+T.         1       1         

düzeltici   T.         1                 

düzeltilmek T.         1   1             

düzeltme T.             3   1         

düzeltmek T. 6 6   3 1 1 4   6 1   1   

düzen T. 1 9 21 6 6   45 18 4 2 9 3 1 

düzen kurma        1       1             

düzen kurmak       1   1   1             

düzen kurulmak           2   1 1           

düzen verme         1                   

düzen vermek   1                         

düzenbaz T.+Far.   1         1             

düzenbazlık T.+Far.+T.         2         1       

düzenleme T.             5     1 1 1   

düzenlemek T. 3   3 2 7 2 13 8 5 3 3 2 2 

düzenleniş   T.   1                       

düzenlenme T.               1           

düzenlenmek  T.   1   1 3   4 1     4     

düzenlettirmek T.             1             

düzenleyebilmek T.+T. 1 1       1 1 1 1         

düzenleyici T.             3             
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Tablo 5’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

düzenli T.   2           1       1   

düzensiz T.       1         1         

düzey T.       1     1 1       2 1 

düzgün T.   1   3       4   1       

düzine İt.              7 1   2 5 1 1 

düzlük T.   5 1 1 1     2   1 28     

düzme T.             2             

düzmece T.   2         10   1 1 1     

düzmek T.               1 1 1 3     

düzülmek T.             1       1     

düzüvermek T.+T.             1             

düzyazı T.+T.                       1   
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Tablo 6  

Madde başı sözcükler - E 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

e (ünlem) T.   9 15 5 7 2 1 11 13 7 8 2 10   

e mi     3 1         2   5       

ebe T.      4                 1     

ebedî Ar.  8 5 4   2   3 1 1 1   1 1 

ebedîlik Ar.+T.               1           

ebediyen  Ar.  7 3 2   3   2 2     1     

ebediyet  Ar.    3 2   1       1         

ebemkuşağı  T.+T.   1   4   1 1 1           

ebet Ar.    1                 1     

ebruli Far.+T.   1                       

ebrulu  Far.+T.               1           

ecel  Ar.   3         1       3     

ecinni  Ar.   1                       

ecir Ar.             1     1       

eczacı  Ar.+T.     1 1       25 1 11       

eczane  Ar.+Far.  1     3       12       1   

eda (I) (tavır / naz) Ar. 6 4         1 1 1 1 1     

eda (II) (yerine getirme) Ar.         1                 

eda edivermek                     1       

eda olunmak           1                 

edalı Ar.+T.         1                 

edebî Ar.     1       1   1         

edebilmek   T.+T. 1 1 1   1     2   2   1   

edebiyat  Ar.       4     12 3       5 9 

edebiyatçı  Ar.+T.             3           1 

edebiyatçılık Ar.+T.                 1         

edep  Ar.   1         1 1           

edepli  Ar.+T.     1           1         

edepsiz  Ar.+T.   1 1     1     2       1 

edepsizleştirmek Ar.+T.   1   4     1             

edik T.                     2     

edilebilmek T.+T.               1 1         

edilmek T.+T.   2       1   2 1   2     

edinebilmek  T.+T.               1 1 1       

edinilme T.                 1         

edinilmek T.             1 1           

edinme T.   1     1 1       1 1   1 

edinmek T. 2 1 2 2 1 4 4 9 1 3 7     

edip  Ar. 1   1   1   2             

efal Ar.          1    

efe  T.   3 1   1               2 

efece  T.   2       1               

efelenmek  T.     1                     

efeleşme  T.                       1   

efeleşmek T.       1     2 1           

efelik T.   1                       

efendi Yun.  7 16 17 6 8   6 12 1 7 4     

efendice   Yun.+T.  1             3           

efendili  Yun.+T.             1             
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

efendilik  Yun.+T.     1 133 22 2 25 16 5 14 13 6 1 

efkâr Ar.                           

efkâr dağıtmak                     2       

efkârıumumiye  Ar.+Ar. 1       2                 

efkârlanmak Ar.+T.       1     1             

eflatun   Ar. 2     1                   

efrat  Ar.   1                       

efsane  Far.    3     2               1 

efsaneleşmek  Far.+T.    2             1       1 

efsaneleştirme  Far.+T.                          1 

efsanevi  Far.  1 2                       

efsun  Far.          1                 

egzotik Fr.       1         1         

eğer  Far.  12 2 3 7 9 2 3 5 7 5 6     

eğik   T. 8 15 4 3 3   1 3 1 4 7 7   

eğilim  T.       1     3 5 2     1   

eğiliş  T. 1     1         1   2     

eğilmek  T. 7 17 3 10 2 2 13 9 10 11 14 2 1 

eğim T.                     1     

eğirmek T.                     2     

eğitici T.             1             

eğitim  T.         1   17 7 1 1     3 

eğitimli  T.             1             

eğitim enstitülü  T.+Fr.+T.               1           

eğitimci T.             4             

eğitimsel T.             1         1   

eğitilme T.             1             

eğitilmek T.       1     2             

eğitmen T.               1           

eğlence   T. 1       1   1 1 1   5 1   

eğlenceli T.       1     6     1       

eğlendirici  T.                       2   

eğlendirmek   T. 1         1 1         1   

eğlenmek  T.   3   1 2   1 2     11   1 

eğlenedurmak      1                 1     

eğlenti T.       1                   

eğmek T. 17 9 6 7 4   2 3 3 3 20 3   

eğri T.   1   2       1   2 2     

eh (ünlem) T. 13 13 2 9 3 2 13 15 5 3 3     

ehem   Ar.      1                     

ehemmiyet  Ar.  5   2   3                 

ehemmiyet vermek        1       1             

ehemmiyetsiz Ar.+T. 4                         

ehil  Ar.                      4     

ehlidil Ar.+Far.                1           

ehliyet Ar.    2         1             

ehliyetsiz  Ar.+T.    1                       
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ehram Ar.                1           

ejder  Far.      1                     

ek  T.       1     6   3 2 1 2   

ekâbir Ar.                    1       

ekilmek  T.           1   2           

ekim  T.   1   1   1   1     2     

ekin  T.   3     1   1 6   19 1 1   

ekip  Fr.   1     2 1 5     4     3 

ekivermek  T.+T.           1               

eklem T.             1   1         

ekleme  T.         1   3 1 2     1   

eklemek   T. 4 6 4 12 8 14 55 58 42 57 88 29 4 

eklenme  T.             1           1 

eklenmek  T. 4 4 1   3   4 2   2 3 2   

ekleyebilmek T.+T.         2     1 1 1 1     

ekleyivermek  T.+T.               1           

ekli T.         1     1           

ekmek(I) (ad) T. 1 21 3 4 5 3 4 3 2 5   1   

ekmeğini çıkarmak                     1       

ekmeğini yemek       1         1   3       

ekmeğinden etmek                 1           

ekmek(II) (eylem) T.                   2 1     

ekmek bıçağı T.+T.             1             

ekmek kadayıfı T.+Ar.             1             

ekmek kapısı T.+T.                   1       

ekmek kavgası T.+Far.                   1       

ekmek kırıntısı  T.+T.           1               

ekmek parası T.+Far.       1       1           

ekonomi  Fr.          1   4 3 1     1   

ekonomik  Fr.            1 2   2 1   1 1 

ekonomist Fr.              1             

ekran  Fr.              1             

eksen Fr.        1     2   1         

ekseriya  Ar.  1       1       1         

ekseriyet  Ar.      1   3                 

eksi  T.               1           

eksik   T. 2 1   1     2   1 3   1   

eksik etmek     1                       

eksik olmamak     2     1       1           

eksilme  T.                 1       1 

eksilmek   T. 4 2 2 1     2 2   3 6     

eksiltmek   T. 1                         

ekşi  T.         1   1         1   

ekşime T.             1             

ekşimek  T.         1     1   1       

ekşimsi T.         1     1           

ekşitmek  T.                       1   

ekşiyivermek T.+T.                   1       

el (I) T. 127 168 46 91 52 17 173 92 112 66 159 46 12 

el (veya elini) uzatmak       1                     

el açmak      1           1       1   
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

el atmak                     2 1     

el bastırmak      1                       

el çırpma                1       2     

el çırpmak        2               3 1   

el değiştirme                     1       

el değiştirmek               1             

el değmemek                       1     

el etmek     1                       

el kadar      1                       

el koymak      1       1 1             

el ovuşturmak           1                 

el ovuşturtmak               1             

el öpme      2         1   1   5     

el öpmek      11 2 1 1       1 2 27     

el öptürmek                       1     

el öpülmek     1 1           1         

el sıkabilmek   1                         

el sıkışma    1               1         

el sıkışmak     4       1   1 1           

el sıkmak     9       2   1   2         

el sürmemek      1                       

el uzatma       1       1             

el vermek                       2     

elde edebilmek     1     2 2 1 1 1 5 1   1   

elde edici                   1         

elde edilebilmek           2       4         

elde edilme                   1         

elde edilmek     1 1         1   2 1 3 1   

elde ediş                     1         

elde etme      1         1             

elde etmek     8 4 2 5 8   5 7 7 6 3     

elde tutabilmek      1                       

elde tutmak     1   1                   

elden çıkarmak     1       1                 

elden geçirmek        1                     

elden gitmek        1         2           

elden kaçırılmak                    1         

elden kaçırıvermek           1                 

elden kaçırma                      1       

elden kaçırmak        1                     

elden tutma                     1       

ele alınabilmek               1             

ele alınma          1                   

ele alınmak           1   1             

ele alma      1                 1     

ele almak     1   1 2   1 2   1       

ele geçirebilmek     1                     1   

ele geçirme     1 1     1     1   2 1     

ele geçirmek     1 2 3 2 1 1 7 1 2 1 1 3   

ele geçmek   1     1     2 1   2       

ele veriş               1             
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ele vermek           1   2             

eli altında olmak     1 1                     

eli boş dönmek                 1     1     

eli ermek      1                       

eli kılıç tutmak                       1     

eli silah tutmak      5 1   1                 

eli varmamak     1   1                   

elinde olmak (II) 
(isteyince o işi yapabilmek)   1 6 2 2 4 2 9 5 8 3 3 1   

elinden alabilmek         1                   

elinden alınmak           1                 

elinden alıvermek     1               1       

elinden almak            1                 

elinden almış olmak               1             

elinden düşürmemek         1                   

elinden kurtulmak                   1         

elinden tutmak     1 1 1 1                 

eline almak        1               1     

eline bakmak       1                     

eline düşme                  1           

eline düşmek      4 1   1   2       3     

eline düşürmek           1                 

eline fırsat geçmek     1     1 1     1           

eline geçirmek                       1     

eline geçivermek                 1           

eline geçmek     1 4   2   3 6 2 2 3 1 3 2 

eline girmek                       1     

eline tutuşturmak           1                 

elini çabuk tutmak     1   1 1                 

elini sürmemek                     1       

elini tez tutmak           2                 

elinin altında (olmak)   1     1                   

elinin tersiyle itmek    1           1             

eliyle koymuş gibi         1                   

elle tutulur       1 1                   

elle tutulur gözle görülür       1           1         

el (II) (yabancı) T.   1   2 1 1 1 5 1 16 2     

el (III) (yurt) T.         1                 

el âlem  T.+Ar.   2 1       1 1   6     1 

el altında  T.+T.                     2     

el altından  T.+T.   1   1     1     1   1   

el arabası  T.+T.       1   1               

el ayası T.+T.                 1         

el birliği   T.+T. 2 2       3               

el birliği etmek     2 1                     

el çantası T.+T.             2 1           

el emeği T.+T.               1           

el feneri  T.+Yun.           1     1         

el ilanı T.+Ar.       3       2           

el kitabı T.+Ar.             1             

el radyosu T.+Fr.                       1   

el şakası T.+T.       1                   
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

el yazması  T.+T.               1 1       1 

el yordamıyla T.+T.               1 1         

eli açık T.+T.       1           1 1     

eli açıklık T.+T.                   1       

eli ağır T.+T.               1           

eli böğründe T.+T.   1                       

eli kulağında  T.+T.       1   2     2   1     

ela   T. 1 2 1   3     1     3 1   

elbet  Ar. 2 2 3 3 1   6 3 1 1 3 1   

elbette Ar. 54 57 33 41 46 3 99 54 29 12 28 10 8 

elbise  Ar. 7 10 1 7 1 1 8 6 3 2   4   

elbiseli Ar.+T. 1                         

elçi  T.   1 1   2   1 2     9     

elçi etmek                       1     

eldiven   T.+Far. 1             1           

eldivenli   T.+Far.+T. 1 1                       

ele (ünlem)  T.     1             1       

elebaşı T.+T.   5     1   5             

elek T.               1           

elektrik  Fr. 12     7     2 6 1 4   2 1 

elektriği yakmak     2     3       3           

elektrik direği Fr.+T.                 1         

elektrik düğmesi Fr.+T.       1         1         

elektrik feneri   Fr.+Yun. 1               1         

elektrik lambası   Fr.+Yun. 1                         

elektrik mühendisi Fr.+Ar.               1           

elektrik sayacı Fr.+T.             1             

elektrik teli Fr.+T.         1                 

elektriklendirmek Fr.+T.                   1       

elektriklenmek   Fr.+T. 1     1                   

elektrikli tren  Fr.+Fr. 1                         

elektronik  Fr.             2         1   

elem  Ar.  10     1     5 4 4   3   2 

eleman Fr.         1                 

elenmek  T.         1                 

eleştirebilmek T.+T.                   1       

eleştiri  T.             6     2   3   

eleştirilmek T.             1     1       

eleştirme T.       4                   

eleştirmeci T.       6                   

eleştirmek  T.           1 1 2 1 1       

eleştirmen  T.             1         2   

elif  Ar.   1                     1 

elifba  Ar.+Ar.   2     2   1           2 

eliflik Ar.+T.   1                       

elips Fr.             1             

ellemek  T.               1           

elli  T.   5 1 5 5   10 7 2 3 7 4 1 

ellilik T.             2 2     1     

ellinci  T.             1             
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

elma  T. 4 3   3 5 1 11 3 1 11   2 1 

elma çiçeği  T.+T.         1                 

elma şekeri T.+Far.             2             

elma yeşili   T.+T. 1 1           1           

elmas mavisi Ar.+Ar.                   1       

eloğlu  T.+T.       1                   

elti  T.                   1 2 1   

elverişli   T. 2 4 1   6 1 3 3   2 1 1   

elverişsiz  T.                   1       

elvermek  T.+T.             1       2 1   

elzem  Ar.     2   1                 

emanet  Ar. 2 2           3 1   12     

emanet bırakılma                       2     

emanet bırakılmak                       3     

emanet bırakmak     1                 2     

emanet edebilmek         1 4                 

emanet edilmek       1 1     1 1     6     

emanet etmek        2 1             8     

emanet eylemek                       1     

emanetçi Ar.+T.               4           

emebilmek T.+T.               1           

emek   T. 1   2   1   2   2 1 1     

emeği geçmek     2                       

emek harcamak        1         1           

emek verme                       1     

emekçi T.         4     1           

emekleme  T.     1           1         

emeklemek T.                   1       

emekli  T.             5         18   

emekli olmak               1             

emekliye ayrılmak               1 1 1         

emeklilik T.             6             

emeksiz  T.     1                     

emektar T.+Far.               1 1         

emel  Ar. 2 2     2                 

emin  Ar.  58 20 8 3 8   4 3 4 5 2     

emin olabilmek    1                         

emin olmak     8 2 2 1 1   2   3 6 2     

emîr  Ar.   1                 4     

emir  Ar.  5 40 14 1 13 1 14 5   7 4 1   

emir alma                    1         

emir almak     1 5 3   3                 

emir altına alınmak           1                 

emir verilmek       3         1   1         

emir vermek     1 4 4       4   1 1       

emrine girmek     3     1           1     

emrine vermek           3                 

emir eri   Ar.+T. 1                         

emir kulu Ar.+T.             2       2     

emirber  Ar.+Far.      2                     

emirberlik  Ar.+Far.+T.                           

emirberlik ediş    1                         
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

emiş  T.                   1       

emme T.                 1         

emmek   T. 4 1   2     5 1 9 5 8     

emmi Ar.   1 1             43 1 1   

emniyet  Ar. 8 10 1 1 4   2     1   2   

emniyet altına almak     1     1                 

emniyet verebilmek     1                         

emniyet verici     1                         

emniyet amiri   Ar.+Ar. 1                         

emniyet müdürlüğü Ar.+Ar. 2                         

emniyet müdürü  Ar.+Ar.             1             

emniyet teşkilatı Ar.+Ar. 1                         

emperyalist Fr.         3                 

emperyalizm Fr.         7                 

emprime  Fr.         4                 

emredici   Ar.+T. 1                         

emredilmek   Ar.+T. 1           1             

emretme  Ar.+T.                       1   

emretmek  Ar.+T. 5 12 6 2 3 2 6 4   2 1     

emsal  Ar.                   2       

emsalsiz  Ar.+T.   1                       

emzikli T.               5     2     

emzirmek T.       2             4     

en (I) (boy karşıtı) T.       1                   

en (III) (derecelendirme) T. 146 124 89 163 203 52 308 160 129 80 134 43 21 

en azından  T.+T. 5 4   3 9 2 9 7 7 7 9 8 4 

enayi T.             19 1   1       

enayilik T.       1     1 2 1         

encam   Far.   1                 4     

encümen  Far.               1           

endam  Far. 1                         

endam aynası Far.+Far.       3                   

ender  Ar.    4         2      1    2  1  

endişe Far. 22 16 9 6 22   6 2 28 6 3 5 1 

endişeye düşürmek                 1     1     

endişelendirmek  Far.+T. 1     1       1 2         

endişelenme  Far.+T. 1               1     3   

endişelenmek  Far.+T.         1   1   1 1 2     

endişeli  Far.+T. 2 1 1 3 4       2 2 2 1   

endişesiz Far.+T.   2             1         

endüstri  Fr.              6 3       1   

endüstricilik Fr.+T.               1           

enerji  Fr.    1 1 2 2   4   3     3   

enerjik  Fr.  1 1             1         

enfarktüs  Fr.                        3   

enfarktüslü  Fr.+T.                        1 1 

enfes  Ar.  3 1         12 1 7 1 1 3 1 

enfesleşmek Ar.+T.             1             

enfiye    Ar.                           

enfiye çekme      1                       

engel   T. 6 5 2   6   1 1 1 2 4 1 1 

engel olabilmek     1       1   1             
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

engel olma            1                 

engel olmak     2 1     1 1 2       1     

engelleme T.                 1         

engellemek  T.         2   4   7 1 1     

engellenmek T.       1 2   1             

engelleyebilmek  T.             1 1 1     1   

engelleyici T.                     1     

enginar   Yun.              2 1           

engizisyon Fr.         1   1             

engizleştirmek ?6             1             

enikonu  T.+T.           1 1 1   4 1   1 

enişte  T.   2       1     16 38   2 1 

eniştelik T.                   1       

enjeksiyon  Fr.                        1   

enkaz Ar.             3             

enlemesine T.         1                 

ense  T.             1     1 2 1   

ense yapmak     1         1             

ense kökü T.+T.             1             

enseleme T.             1             

enselenmek  T.   1                       

enstantane  Fr. 1               1         

enstitü  Fr. 1             1           

entari  Ar.     1 3 1       2     2   

entelektüel Fr.       1     1 1           

enteresan  Fr.       1         1         

entrika  Fr.     1                     

epey   T. 11 16 4 6 1 1 8 8 9 6 11 6   

epeyce T. 6 4 2       2 1 1   1 1   

er (I) (erkek) T. 1 4 2   4   2     4 58 1   

ere verilmek                     1       

ere vermek        1         2           

er (II) (erken) T.   1   1             1     

er kişi  T.+T.     2                 1   

er meydanı T.+Ar.       1                   

erbâp  Ar.     1       1             

erbaş T.+T.                     2     

erdem  T.         2   12 8 2   1 1   

erebilmek  T.+T.   1     1   1   2   2     

erek (kımız) T.                     2     

eren T.   1           1     5     

ergen T.             1     1 8     

ergenleşmek  T.                         1 

ergenleştirmek T.                     1     

ergenlik T.             4     1 2     

ergenlik çağı T.+T.             2   1         

erginleşmek T.                     1     

erguvan  Far. 3 1                       

 

 

 
6 Sözcük ile ilgili herhangi bir köken bilgisine ulaşılamamıştır. 
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Tablo 6’nın devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

erik  T.   3       2 1     4     1 

erime  T. 1         1   1           

erimek   T. 9 5 1 3 3 1 4 1 2 1 10 2   

erimek gitmek   2 1     1     1 2         

eriyip gitmek     3 7 3 1 2   3 7 3 1 2     

eriş  T. 1               1         

erişebilmek  T.+T.   1     1             1   

erişilebilmek    T.+T. 1       1   1             

erişilmek  T. 1     1     1 1     1     

erişmek T.                     2     

eriştirmek T.                     1     

eritici  T.     1                     

eritmek   T. 2       1   1 1 2   3     

eriyebilmek T.+T.                   1       

eriyiş  T.               1           

eriyivermek T.+T.                 1         

erkân  Ar.   1 1   2         3       

erkânıharp Ar.+Ar.   1                       

erkek   T. 28 7 4 49 5 5 30 16 14 5 19 11 6 

erkek arı T.+T.       6                   

erkekçe  T.   1           1           

erkeklik  T.       2     5 2       1 1 

erkeksi  T.                       1   

erkeksiz  T.     1                   1 

erken   T. 14 5   4 2 2 5 2 8 4 5 3   

erken bunama T.+T.             1             

erkenci  T.                 1         

erkenden   T. 1       2 1 3 4 1 2 1     

erkete  Yun.                       2   

erlik T.                     1     

erme  T. 1                         

ermek   T. 3 2 1       2   4 1 5 2   

eroğluer T.+T. +T.   1 1   2                 

eroin Fr.             1   1         

eroinman  Fr. 1                         

erozyon Fr.             1             

erozyona uğramak               1             

erteleme T.                   1       

ertelemek  T.                     2     

ertesi   T. 14 20 3 9 1 1 10 7 5 14 23 12 1 

ervah   Ar.   1                       

erzak Ar.   7               1       

erzats Alm.       1  1     

erzel  Ar.             1             

es  T.                           

es geçmek     1             1           

esaret  Ar.   3 2   1   1     1     3 

esas  Ar. 3   1   1   1     3       

esaslı  Ar.+T.           1 3 2 3         

esasen  Ar.   1     1                 

esbap  Ar.   1                       

esebilmek T.+T.         1                 

esef  Ar. 4 3   1     4 1 6 2   3   

esef edilmek                   1         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

esefleniş  Ar.+T.             1         1   

esefsiz Ar.+T.                 1         

esenlik T.                     1     

esenlikli  T.                     1     

eser  Ar. 5 2 2 1     15 2 20     8 4 

esinti   T. 2 8 4 3 7   3 5 2 7 4 2 1 

esir (I) (tutsak) Ar.       1 4   1             

esir almak           1                 

esir düşmek     1 1                       

esir edilmek      1 1                     

esir kampı Ar.+Fr.   1                       

esirgemek   T. 1 1     1   1 2   3 4     

esirgeyebilmek T.+T.                     1     

esirlik  Ar.+T   1                       

esiş  T.     1                     

esivermek  T.+T.   1     1 1               

eski   T. 35 16 7 18 10 5 21 26 20 13 8 7 3 

eskisi gibi   1 11                       

eski tüfek  T.+Far.                       1   

eski yazı  T.+T.       2       3   2     1 

eskici  T.         1                 

eskiden   T. 4 14 1 11 6 2 7 15 11 6 5 1 1 

eskimek T.       2       1     1     

eskitilmek  T. 1                     1   

eskitmek   T. 5     1                   

esme  T. 2 1             1   1     

esmek   T. 6 10 3 3 4   4 1 7 2 2     

esmer  Ar.  11 3 2 2       1 1 7 5 1 1 

esmerce  Ar.+T.                       1   

esmer kızıllık Ar.+T.                 1         

esmer turuncu Ar.+Far.+Ar.                 2         

esmerleşme  Ar.+T.                          1 

esmerleşmek  Ar.+T.   2 1   1   1   1 1 1 2   

esmerleştirmek Ar.+T.                    1       

esmerlik  Ar.+T.  1   2 1         2 3       

esna  Ar.  9                         

esnasında  Ar.+T.  3                         

esnaf Ar.                2   10 2     

esneme T.                   1       

esnemek   T. 3 1   1   3 4 3 3 3       

esneyiş T.   2         1   1         

espri  Fr.  4         4 3 2       4   

espri yapmak     1                         

espri frondör Fr.+Fr.       1       

esprili  Fr.+T.           1   1           

esrar (I) (gizler) Ar.                 1         

esrar (II) (madde) Ar.             1   2     4   

esrarengiz  Ar.+Far.   2     1                   

esrarlı (I) (gizemli) Ar.+T. 2       1                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

essah T.   2               6       

estetik  Fr.             1             

estirici  T.     1                     

estirme T.         1                 

estirmek  T.    2 1   2 5    1  1  1    1      

esvap  Ar.   2 1                     

eş   T. 1 4   10 7 5 5 5 2 7 16 5 2 

eş anlam T.+T.             2             

eş değer T.+T.             1             

eşarp  Fr.               1           

eşek  T.   8 1 4 2 1 14 1 3 2   6   

eşek cenneti T.+Ar.             1             

eşeklik T.             1   2         

eşeklik etmek                     1       

eşelemek   T.   1     1   1             

eşelenmek  T.         1   1       1 1   

eşhas  Ar.     1             1       

eşik   T. 6 11 7 11 2 2 21 6 10 9 15 3   

eşinme T.   1                       

eşinmek  T.   1                 3     

eşirra (kötülük)  Ar.   3                       

eşit  T.   2 7   15 1 9 6 7   4 2   

eşit olmak     1   1     1             

eşitleştirmek T.               1           

eşitlik T.         1   1 1   1       

eşkenar üçgen T.+Far.+T.+T.                   1       

eşkıya  Ar.   21 1   1   1 1 2       1 

eşkıyalık Ar.+T.   1     1                 

eşkin (I) (at yürüyüşü) T.         1       1         

eşlik  T.         1   2           1 

eşlik etmek                 2           

eşmek  T.                     1     

eşraf Ar.   7           2 1 1       

eşsiz   T. 4 4 1 6 3 1 7 2 2 1 2 2   

eşsizlik  T.             1             

eşya  Ar. 10 2 4 2 4 3 2 6 2 3 16 2 1 

et   T. 5 8   4 3   4 4 2   1 3 3 

et kafa  T.+Ar.                 1         

et kafalı T.+Ar.+T.             1             

et suyu T.+T.                   1       

etek   T. 2 2 1 9 2   2 6 2   9 2 2 

eteklemek T.             1             

etekli   T. 1                         

eteklik   T.                 1         

etiket Fr.   5         2   2         

etken T.         1     2           

etki  T.   3     1   4 7 1 3   2 1 

etkilemek  T.           2 4 2   2   2 1 

etkiletmek T.                   1       

etkileyici  T.         1             1   

etkili  T.           2 1 3 1 2       

etkili olabilmek               1             
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

etkili olma                       1     

etkili olmak               1             

etkin T.             2             

etkinlik  T.             1         1   

etkisiz T.         1   2             

etli   T. 2     1     1     1       

etmek  T. 2 23 4 3 4 1 3 15 4 15 35 1 3 

etnik  Fr.             1             

etraf  Ar.  7 28 4 9 21 2 14 10 3 7 21 2   

etrafında dört dönme     1                       

etrafında dört dönmek       1     1               

etrafını sarmak                  1 1   2 2 1 

etraflı  Ar.+T.     1                     

etraflıca  Ar.+T.    3 1  1      1              

ettirmek  T.       1           2 2     

etüt  Fr.         1                 

ev   T. 53 136 38 76 34 29 43 79 41 80 105 23 30 

evde kalmak                   1         

evlere şenlik      1                   1   

ev halkı T.+Ar.                     1     

ev işi T.+T.                 1         

ev kadını T.+T.             1             

ev sahibi   T.+Ar. 4 5     5           5     

evcek  T.                   1       

evcik   T. 1                         

evcilleşme  T.             1             

evcilleşmek  T.             1             

evcilleştirilmek  T.             1 1 1         

everme T.       1                   

evermek  T.     3         3 1 2 1   1 

evet   T. 93 34 20 27 20 11 82 34 54 13 3 11 3 

evetlemek T.               1   1       

evham Ar.   1                       

evla  Ar.     1                     

evlat  Ar. 3 2   1 3     1     1     

evlat edinmek                 1           

evlatlık  Ar.+T.       1     1 2       1   

evlatlık edinmek       1                     

evlek  Yun.                   1       

evleklik Yun.+T.                     1     

evlendirebilmek  T.+T.                       1   

evlendirilmek  T.                         1 

evlendirmek  T.     1 2       2   1 1     

evlenebilmek  T.+T.           1   1 1         

evleniş  T.           1     1         

evlenme  T.     1 5       2       2 1 

evlenmek   T. 6 3 1 8 2 3 2 7 8   4   3 

evleviyet Ar.   1 1                     

evli  T.   1   3   2     3     2   

evlilik   T. 4 2   7   1 2 2 7 1 4 1 1 

evrak  Ar.   1                       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

evren T.             2 1     1     

evrensel  T.           1 8             

evrenselleştirmek T.         1                 

evsaf  Ar.     1                     

evsizlik T.                 1         

evvel  Ar. 4 3 2 1 2         1 2     

evvelki  Ar. 6 2     1     1   1   1   

evvela  Ar.   1 1             1 1     

ey (ünlem) T. 1 4 1 4 2 1   1 2   28     

eyalet Ar.         1                 

eyer T.                     3     

eyerlemek  T.   2                 1     

eylem  T.   1     1   10 1   1       

eyleme geçmek                1           1 

eylemci T.             8             

eylemcilik T.             2             

eylemek T.   1   2             1     

eylemsiz T.                   1       

eylül  Ar.  1 3   1 1   1 1     5 1   

eyvah  Far.  1 2             1 2       

eyvallah    T.+Ar.                           

eyvallah demek     2   1       1       1   

eza  Ar. 1                         

ezan  Ar.   3   2 3     4   2 15     

ezber Far.       1                   

ezbere Far.+T.   1         1             

ezberleme Far.+T.       1                   

ezberlemek  Far.+T.     2 2 1   2  1 2   2   4 

ezberletme Far.+T.                     1     

ezberletmek Far.+T.                   2       

ezelî Ar.    1     1   1           1 

ezici   T. 3 1   1       3 1 2 1     

ezicilik T.             3             

ezik  T.     2       1   1 2       

eziklik  T.       1     1 2 3 2 1 4   

ezilmişlik  T.             2 1       1   

eziyet Ar.   1               3       

eziyet çekilmek                  1           

ezdirtmek  T.         1                 

ezebilmek T.+T.         1   1             

ezilme T.       1 1   1     2       

ezilmek  T.   4 5 2 4   5 4 4 2       

eziş T.               1           

eziverme  T.+T.         1                 

ezivermek T.+T.               2   1       

ezme T.   1         1 1           

ezmek  T.   5 5 1 5   16 11 5 6 2 3   
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Tablo 7  

Madde başı sözcükler - F 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

f (harf) T. 2                         

faaliyet  Ar. 3 5 1             1       

fabrika  İt.  1       3 1 2 15 2 11   2   

facia  Ar. 4 9                       

faça  İt.       1                   

fadıl Ar.  1            

fahişe Ar.   4         1             

fahri Ar.                   1       

faili meçhul  Ar.+Ar. 1                         

faiz  Ar.     1   2     1           

faizcilik Ar.+T.         1                 

fak Ar.                           

faka basmak         1                   

faka bastırma                 1           

fakat  Ar. 503 431 109 102 102 3 10 12 50 10 28 66 36 

fakatlık Ar.+T.               1           

fakih  Ar.   1                       

fakir  Ar. 2     3 1   1   1         

fakirhane Ar.+Far.                   1       

fakirlik  Ar.+Far.       1 1   1             

faktör  Fr.         1                 

fakülte  Fr. 1           17 5 14 1   4   

falan  Ar. 2 3 1 2   1 1 1 1   1     

falcılık Ar.+T.             1             

falsosuz  İt.+T.  1     1                   

famfatal Fr.       3                   

fâni  Ar.     1             2       

fanila  İt.   1     1   1   1     1   

fantastik  Fr. 2 3                       

fantezi  Fr. 1           2 1 8         

fantom  Fr.             1             

fare Ar.   1   1 2                 

farfaracı  Ar.+T.   1                       

farfaracılık  Ar.+T.   1                       

fark  Ar. 6 4 1 13 15 1 13 9 11 7 9 8 2 

fark edebilmek    7       2   1   2       1 

fark edilebilmek    1 1                       

fark edilmek    1 1 1 2 1   2 1    1   1 1 

fark edilmez olmak                         1   

fark ediş         1     1             

fark edivermek                1       1 1   

fark etme     1 1 1                     

fark etmek     32 24 7 16 15   10 12 15 6 2 5 1 

fark etmiş olmak   1           1     2       

fark ettirmek      1                       

farkına varabilmek    1 2       1 1   1         

farkına vardırmak         1                   

farkına varılabilmek               1             

farkına varıvermek                  1 1   1 1   

farkına varılmak           2   2 1   1       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

farkına varmak     6 16 6 8 7   16 8 5 7 5 5 3 

farkında olabilmek        1                     

farkında olmak   6 7         1   1   1     

farklı  Ar.+T.   6 3   3   1 2 3 1 2 1 3 

farksız  Ar.+T. 1 4                     1 

farz Ar.                           

farz edilebilmek     1                       

farz etmek     1   1 2         2       

farz olmak      1                       

farz olunmak     1                       

farzımuhal Ar.+Ar.   1     1                 

fasıl Ar.             1 2 3 2 1     

fasıla  Ar. 1                         

fasih   Ar.         1                 

fasikül  Fr.     1                     

fasile  Ar. 1                         

fasit  Ar.     1   1                 

fasulye Yun.    2   2     1 5   2       

fasulye sırığı gibi                     2       

fasulye çorbası Yun.+Far.                 1         

fasulye pilakisi Yun.+Yun.             1             

faşist  Fr.  6           5   1       1 

faşistlik  Fr.+T.                         1 

faşizm Fr.  2     2     6   1         

fatih Ar.                 1         

fatura İt.          4   4 1           

faturasını ödetmek           1                 

faturasız  İt.+T.                       1   

faul İng.         2                 

fava  Yun.                       1   

favori  Fr.                1       1   

fayda  Ar.  1 3   2 1   1 2 1 3       

fayda vermemek    1                         

faydası dokunmak      2 1   2                 

faydalanabilmek  Ar.+T.+T.   1                       

faydalanma  Ar.+T.   1   2 2                 

faydalanmak  Ar.+T. 2 3 1 1 3       1         

faydalı  Ar.+T. 1 7     4                 

faydalı olabilmek       1   2                 

faydalı olmak      3 1   1         1       

faydasız  Ar.+T. 1 1                       

fayton  Fr.    6   1     1 1 2 4     1 

fazıl Ar.   6                       

fazilet  Ar. 4 4 1 1 7     2 4         

faziletli  Ar.+T.     1   1                 

fazla  Ar. 39 29 15 26 29 7 30 21 27 19 24 7 7 

fazlaca  Ar.+T. 5 1 1 2       1   2 1 1   

fazladan Ar.+T.   1   1     1             

fazlalık Ar.+T.             1     2       

fazlasıyla  Ar.+T.  3 4  2   2 3    3  5  1  2  2      

fecaat  Ar. 1                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

feci  Ar. 1       1 1     2         

feda  Ar.                           

feda edebilmek      1                       

feda edilmek                            1  

feda etme      1                       

feda etmek     1 2 1     1 2   3 2 2   1 

fedai  Ar.   1 1   1       1       1 

fedakâr  Ar.+Far.   1     1           1     

fedakâr olmak                   1         

fedakârlık  Ar.+Far.+T. 3 5     5 1   1 6         

felah  Ar.   1                       

felaket Ar. 10 9   3 3   1   1 1 2 2   

felç Ar.             2 1           

felce uğratmak     1                       

felek Ar.         2                 

felekten kâm almak                        1     

felsefe Ar. 4   2   1   28 12 1       1 

felsefe yapmak                  1           

felsefeci Ar.+T.             21             

felsefesiz  Ar.+T.             1             

feminist  Fr.                        1   

feminizm  Fr.                        3   

fen  Ar.     4                     

fen memurluğu Ar.+Ar.               1           

fena (I) Ar. 9 10 4 10 3 3 5 4 7 6   4   

fena etmek         1                   

fena olmak    1 1       1               

fena hâlde  Ar.+Ar.   1                       

fenalaşmak  Ar.+T. 1 2                       

fenalık  Ar.+T. 2                         

fener  Yun.   3   1   3         5     

fenersiz  Yun.+T.               1           

feodal  Fr.               1           

fer  Far.     1         1   2   1   

fersiz  Far.+T.   2 2 1 4     1   3 5     

feragat  Ar.   1 1   4       3         

ferahlama  Ar.+T.   2 1           1         

ferahlamak  Ar.+T. 6 5 1 1 1   1 3 3 1 2 1 1 

ferahlatıcı  Ar.+T. 1 1     1       1         

ferahlatmak  Ar.+T.     2       1   2         

ferahlık Ar.+T.   5           1     1     

ferahlık duymak     1                         

feraset  Ar. 1 1                       

ferdî  Ar.                   1       

ferik elması T.+T.             1             

ferman Far.   1     2           6     

fersizleşmek   Far.+T.   2         1       1     

fersizleştirmek  Far.+T.               1       1   

fersizlik  Far.+T. 2   1                     

fersudeleşmek  Far.+T.                         1 

fert  Ar.                   1       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

feryat  Far. 1 1   1             3     

feryat etmek     1                       

feryat koparmak                            1 

fes  Fas şehri   7 1       1             

fesatçı  Ar.+T.     1                     

festival Fr.             1             

fethedilme  Ar.+T. 1                         

fethedilmek  Ar.+T.   1                       

fethetme  Ar.+T.                       1   

fethetmek  Ar.+T.                 1         

fetih  Ar. 2 5         1             

fetva Ar.   4     3                 

fetva çıkartmak           1                 

fetva vermek     1                       

fevk Ar.         1                 

fevkalade  Ar.+Ar. 2 1 1 1 2       1 2     1 

fıçı Yun.             3 1 1         

fıkırdamak T.                   1         

fıkırdaşma T.               1             

fıkra  Ar.       1 3   2 1 2 5 1 6 1 

fıkracı  Ar.+T.             1   1     2   

fındık  Ar.       2     2 1         1 

fındık kabuğu Ar.+T.               1           

fındık rengi Ar.+Far.                     1     

fır  T.             1             

fır dönmek         1                   

fırça  Yun.             1     2   1   

fırça gibi      1                       

fırçalamak  Yun.+T.                       1   

fırıldak  T.   1         1             

fırın  Yun.   2         4     1 1     

fırın kebabı  Yun.+Ar.           1               

fırka  Ar.    6     5     2   98       

fırkalı  Ar.+T.                   1       

fırkacı Ar.+T.               1   3       

fırkacılık Ar.+T.   1               18       

fırkasız  Ar.+T.                    1       

fırlama  T.   1                       

fırlamak   T. 10 12 6 7 4 2 14 4 8 3 14 5 2 

fırlatılmak T.       2             1     

fırlatıvermek  T.+T.   1         1             

fırlatmak  T. 3 1 1 3     2 2 2 1 2 4   

fırlayış T.   1   1                   

fırlayıvermek T.+T.             1 2           

fırsat  Ar.  2 15 6 14 19 1 8 13 5 1 8 2 1 

fırsat bulabilmek     2   2 1   1 1           

fırsat bulmak      2   1 1   1 3 1 1   1   

fırsat kollama           1                 

fırsat kollamak      1 2   1     1     2     

fırsat kollayıcı                 1           

fırsat vermek     2 1 1     1     2       1 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

fırsatı kaçırma                           1 

fırsatı kaçırmak    3 1 2       2 3 2 1       

fırt T.       1     1             

fırtına  İt.  4 7 2 4 2     1 4 3       

fırtına gibi                 1           

fırtınalaşmak İt.+T.                  1         

fırtınalı  İt.+T. 1         1               

fısıldamak   T. 20 8 4 9 10 2 14 13 11 8 19 4 1 

fısıldanmak  T. 1               1 1   1   

fısıldaşma  T.                       1   

fısıldaşmak  T.               1           

fısıldatmak T.             1             

fısıldayış T.       1     1             

fısıldayıvermek T.+T.               1     1     

fısıltı   T. 7 12   8     2   1 1   2 2 

fısıltılı  T.   2   1   1         1     

fıskiye  Ar. 1     1       32   1       

fıstık  Ar.   2 1 2     1         7   

fıstık gibi                          1   

fıstıklı  Ar.+T.                   1       

fışkırma T.             1     1       

fışkırmak   T. 1 2   1     2 2           

fışkırtabilmek  T.+T.     1                     

fıtık  Ar.               1           

fıttırıfıtır  T.                         1 

fidan  Yun. 2 1         4   1 3 2     

fidan boylu Yun.+T.                     1     

fide  Yun.           1 1     4 1     

fidelenmek Yun.+T.                     1     

fidye Ar.                 1   2     

figür  Fr.       2     3             

figüran  Fr.       3     1             

fiilen  Ar.         1                 

fikir  Ar. 7 7     9   7 11 5 10       

fikir edinme    1                         

fikir vermek     1   1       1           

fikir yürütebilmek     1                       

fikir yürütülmek   1                         

fikir yazısı Ar.+T.               1           

fikirsiz  Ar.+T.   1 1                     

fikirsizlik Ar.+T.               1 1         

fil Ar.       8     2 5           

filan  Ar. 4 14 4   5 2 4 8 5 5 1     

fildişi  Ar.+T.       4 1 1               

file  Fr. 1                         

file etmek         1       5           

filhakika  Ar.   1     1         1       

filinta  Alm.    10 2   1 1 1             

filinta gibi                1             

filintalı Alm.+T.         2                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

filiz (I) (küçük dal) Yun.       1                   

filizlenmek  Yun.+T.             1   4     1   

film  Fr.        2   5 9 7 1         

filozof Fr.          1   2   1         

final  Fr.  2               1         

fincan  T.   8   1     1 1 1 9   1   

fincan gibi         1     1             

fincancık  T.   1                       

finiş İng.              1             

fink    ?7                           

fink atmak           1                 

fino  İt.            1               

firar  Ar.  1                       1 

firar etmek                   1         

firavun Ar.          11                 

firavunluk Ar.+T.         2                 

fire Yun.   2               1       

fire verilme            1                 

fire verilmek     2                       

fire vermek               1 1           

firkete  İt.       1                   

firma  İt. 1                         

fiske Yun.         2   1   1         

fiskelemek  Yun.+T.     1       1             

fiskos  T.   1 1         1           

fiskosçu  T.                       1   

fistanlı  Yun.+T.     1                     

fişek  Far.   2 1           1         

fişek gibi     1             1         

fişeklik  Far.+T.   2 4   2 1               

fişeklikli Far.+T.   1 1   2                 

fit (I) (kışkırtma) Ar.                           

fit vermek        1                     

fitil  Ar.   5 1       1   3 1       

fitilli  Ar.+T.   1     1       1         

fitilleme Ar.+T.                   1       

fitneci  Ar.+T.     2                     

fitre  Ar.   1                       

fiyakalı  İt.+T.       1                   

fiyasko  İt. 1   1 3                   

fiyat  Ar. 1         1 1 2 1     1 1 

fiyort Fr.             1             

fizik  Fr.     1 1     3 1 1     1   

fizyolojik  Fr.             1             

flama  İt.             1         1   

filoksera  Fr.             1             

flaş  Fr.       1           1   1   

floş (II) (poker) İng.               1           

 

 

 
7 Tietze, sözcüğü “bâzı tabirlerde geçen ekspresif unsur < tâbirin menşei meçhul” biçiminde açıklamıştır.  
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Tablo 7’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

floş ruvayal  İng.+Fr.        1      

folklor  Fr.                         1 

fon  Fr. 1     2     1             

fora (I) (yelken açtırma) İt.                           

fora edilmek         1                   

form  Fr. 1   1                     

forma  İt.           1 3             

formalık  İt.+T.             1         1 1 

formalite  Fr. 1               2         

formül Fr. 2 3     2   2 1 7         

forsa  İt.           1               

forum  Lat.             2     1   1   

fos T.             1             

fos çıkmak               1             

fosfor  Fr.                   1       

fotoğraf  Fr. 2   1 4 2   1     2   3 3 

fotoğraf çektirme        1                     

fotoğraf çektirmek        2                     

fotoğrafçı  Fr.+T. 1   3             1       

fötr şapka Fr.+Rus.   1                       

fren  Fr.             1             

fren tutmamak                1         1   

frengi (I) (hastalık) T.                       1   

frenlemek  Fr.+T.                   1       

frenlenebilmek  Fr.+T.+T.     2   1                 

ful (II) (poker) İng.        2      

ful (III) (dolu) İng.               1       1   

fulrua İng.+Fr.        1      

funda  Yun.             1             

fundalık  Yun.+T.   1                       

furya İt.             2             

futbol  İng.            1           2 2 

futbolcu  İng.+T.                       1   

fuzuli Ar.               1           

füme  Fr.             1             

füze  Fr.             1         1   
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Tablo 8  

Madde başı sözcükler - G 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

g (harf) T.                   1       

gabardin  Fr.   1   2                   

gaddar  Ar. 4 3 1   6   1 5 3 1       

gaddarca Ar.+T.   1   1     2     1       

gaddarcasına  Ar.+T. 1                         

gaddarlaşabilmek  Ar.+T.+T.     1                     

gaddarlaşıvermek Ar.+T.+T.             1             

gaddarlaşma Ar.+T.         1                 

gaddarlaşmak  Ar.+T.   1 1   2     2           

gaddarlık  Ar.+T.   4 5   4   2 8 2 6     1 

gadir Ar.                           

gadre uğramak      2   1 2                 

gadre uğramışlık                            1 

gadretme  Ar.+T.   1                       

gafil  Ar.   5 1             2 1     

gafil avlanmak     3   1                     

gaflet Ar.   8     2           3     

gaflete düşmek         1     1             

gaflete düşürmek                       1     

gaile Ar.   2     4       1   2     

gala İt.                1             

galebe  Ar.     2   1           1     

galeri  Fr.  1           6             

galiba  Ar. 11 32 7 17 10 4 20 21 16 15 3 12 7 

galibiyet Ar.         1                 

galip  Ar. 1 1     2   1 2     1     

galip gelmek      1                       

galiz  Ar.               1           

galon İng.                 1         

galsame  Ar.         1               

gam (I) (kaygı) Ar.          1            2     

gamlı  Ar.+T. 1                       1 

gammazlama Ar.+T.               1           

gammazlık  Ar.+T.   1                       

gamsız Ar.+T.             1             

gangster Fr.             1             

gani  Ar.                       1   

ganimet Ar.         3   2 1     8     

ganyan  Fr.                       3   

gar  Fr. 3 1         1             

garaj  Fr. 1           3             

garanti  Fr. 2 1     1   1             

garanti altına almak         1 2   1 3 2 1       

garanti vermek                          1   

garantiye almak           1     1 1         

gardırop  Fr. 2           1             

gargara  T.                           

gargaraya getirme                 1           

garip  Ar. 1 2           1 3 2 4 1   

garibine gitmek                     1       

gariplik  Ar.+T. 1                   2     
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Tablo 8’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

garipsenmek  Ar.+T.   1                       

garipseyiş  Ar.+T.                       1   

garnitürlü  Fr.+T.             1             

garp  Ar.   1                       

garson  Fr. 75 4     4   36 16 11 3   7   

garsoniyer  Fr. 2                         

garsonluk  Fr.+T. 1                         

gasbedebilmek Ar.+T.+T.             1             

gasbedilmek  Ar.+T. 1           1             

gasbetmek Ar.+T.   1         4             

gasilhane Ar.+Far.                   1       

gasp   Ar.             5             

gâvur  Far.    21 10   3       1 2     2 

gâvur olmak       1                     

gâvur icâdı Far.+Ar.                   1       

gâvurca  Far.+T.   1           1           

gâvurcuk Far.+T.    1                       

gaye Ar.   3     1                 

gayesiz  Ar.+T.                 1         

gayet  Ar. 7 3       1   2 2   2     

gayret  Ar. 2 14 2   3     1   1 1     

gayret etmek     1 1                       

gayretlendirmek  Ar.+T.                     1     

gayretli Ar.+T.   1 2 1             1     

gayrı Ar.     1               25     

gayri  Ar.   21 13   2     7 2 21 10     

gayriihtiyari Ar.+Ar.   1                       

gayriinsani Ar.+Ar.             1 1           

gayrikabil Ar.+Ar.   1                       

gayrimeşru  Ar.+Ar. 1                         

gayrimuharip Ar.+Ar.   1                       

gayya kuyusu Ar.+T.               1           

gaz (II) (akışkan madde) Fr.    4 1   1   1     1   1   

gaza basmak     1                         

gaz lambası  Fr.+Yun.         2     2       1   

gaz ocağı Fr.+T.       1                   

gaz pedalı Fr.+Fr.             2             

gaza  Ar.    3 2               45     

gaza edebilmek                       1     

gaza etmek                       1     

gazap  Ar. 1                         

gazaba gelmek                 1           

gazel  Ar.       1                 4 

gazete  İt.  16 5   8 26   38 33 7 37   24 2 

gazeteci   İt.+T. 1       7   1 11       1   

gazeteci yazar İt.+T.               5           

gazetecilik İt.+T.          3   1             

gazi  Ar.   3         1       13   3 
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Tablo 8’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

gazi olmak              1               

gazilik  Ar.+T.   1 1         1           

gazino İt.  4       1   6         3   

gazlamak Fr.+T.             2             

gazlı bez Fr.+T.+T.            1            

gazoz  Fr.       10      1      11        

gebe  T.   2 1 1     1       1     

gebe kalmak                 1           

gebelik    T.   1                 2     

geberme               2             

gebermek T. 1 3         7   1         

geberip gitmek     1       1   5 1           

gebertebilmek   T.+T. 1 1         1             

gebertilmek  T.   2 2   1                 

gebertiş   T. 1                         

gebertme   T. 2           1             

gebertmek   T. 5 5     2   7       2     

geberttirebilmek T.+T.             1             

geberttirmek  T.             1             

gece   T. 99 78 22 63 50 6 55 50 38 27 91 15 6 

gece elbisesi   T.+Ar. 1                         

gece kulübü  T.+Fr.             1             

gece lambası T.+Yun.             1             

gece yarısı   T.+T. 6 4 3   2 1 1 2 3 1   1 1 

geceki T.       3 1     3 1 1 2     

gecekondu T.+T.             2 1           

geceleme T.             1             

gecelemek T.   2     1   2       3     

gecelerce T.       1     1 1           

geceleri T.   1 1 1     2 2 2 2 2 1   

gecelik T. 3 3   2 1         1   3   

gecelik entari T.+Ar.   2   3 1   1   3 4 6 1 1 

gecikme  T. 1 1 1 1 1 1 4   1         

gecikmek   T. 14 5 4 1 5   5 4 7 4 1 2   

geciktirebilmek  T.+T.   1     1                 

geciktirilebilmek T.+T.         1   1             

geciktirme T.       1                   

geciktirmek T.   1         1   1   2     

geç   T. 14 12 5 11 4 1 7 5 6 2 4 3 1 

geç kalınmak           1                 

geç kalmak    5 2 1 2 1   1   3 1 6     

geçe (1) (saat) T. 1                         

geçebilmek  T.+T. 1   1 1 1   2   1 2 1     

geçen  T. 1 7 3 1 2 2 8 7 5 8 5 3   

geçende T.   1         1             

geçenlerde  T.   1     1 1       2       

geçer akçe T.+T.               2           

geçerli  T.             3 2 2       3 

geçerlik T.         1   1     1       

geçerlilik  T.       1       1         1 

geçersizleştirmek T.             1             

geçici  T.   4     2       1 1     1 
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Tablo 8’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

geçicilik T.         1     1           

geçilebilmek T.+T.       1 1           2     

geçilmek  T.   3 1 1 2   2 2 1 2 2     

geçim   T. 1 1     1 2   2     1 1   

geçim sıkıntısı  T.+T.   1   3   1         1     

geçim zorluğu T.+T.                     1     

geçimli T.       1               

geçimsiz  T.    2    1       1    1        

geçimsizleşme T.       1                   

geçimsizlik T.   1         1       1     

geçindirebilmek T.+T.                   1       

geçindirmek  T.           1               

geçinmek  T.   2   1 1   1 2 1 1 4     

geçirebilmek  T.+T.             1 1         1 

geçirilebilmek T.+T.             1             

geçirilmek  T. 2   1           1 1 1 1   

geçirme  T.     1       2   1         

geçirmek   T. 17 31 6 5 13 7 13 10 15 7 6 5 3 

geçirtmek T.             1             

geçiş  T. 2 2   4     1 1 6 2   1   

geçiştirebilmek T.+T.               1           

geçiştirme T.             1             

geçiştirmek  T.       1     1   1         

geçit   T. 2 2 2 1 4     1     4 3   

geçit vermek                     1       

geçit resmi  T.+Ar.             1             

geçivermek  T.+T. 1     1         3   2     

geçme  T. 4 2   1 4   5 4 1 1 2 1   

geçmek   T. 118 123 43 99 57 17 110 89 76 73 69 37 11 

geç (!)                   1         

geçmezlik  T.                 1         

geçmiş   T. 3 1 2 2 7   3 3 11   6 1   

gedik T.                           

gedik açılmak               1             

gedikli  T. 1     2     1   1     2   

gelebiliş T.+T.                 1         

gelebilmek  T.+T. 4 5 3 3 2   3 4 3 1 6     

gelecek   T. 5 4 2 4 6 2 8 2 10 1 10 2 1 

gelen T.   1 1 19 25 7 51 39 22 27 75 9 6 

gelenek   T. 2 4 1   2   1 5 5 3 5 1   

geleneksel T.       2       1 1   1     

gelgeç T.+T.       1     2 4 1         

gelgel T.+T.        1      

gelgit  T.+T.                       1   

gelin   T.   1   3   1     5 5 28 1 1 

gelin etmek         1           2       

gelin gitmek                       2     

gelin olmak      1                       

gelinebilmek  T.+T.     1                     

gelinlik  T.     2               1     

gelinmek  T.   1         1             

gelir   T. 4         4   1 3 6   6 1 

gelir kaynağı T.+T.             1             
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

gelirli   T. 1                         

geliş  T. 4 12 4 11 5 5 1 11 11 4 14 4 1 

gelişebilmek T.+T.         1   1             

gelişigüzel  T.+T.     1                     

gelişim  T.   1         1 2         1 

gelişme  T. 1 3 1       3 4 9   2     

gelişmek  T.   4 3 5 4   7 7 5 2 2 3 2 

gelişmişlik T.                 1         

geliştirebilmek T.+T.             1             

geliştirici  T.     1                     

geliştirilme  T.       1   1 2 1 2   1     

geliştirmek  T.     1   1   3 1     3 1   

gelivermek  T.+T.   2 2 2 1   2 3 2 3     1 

gelme  T. 15 9   8 6 2 7 8 12 5 6 1 1 

gelmek   T. 354 425 147 235 120 49 198 208 184 155 280 111 23 

gel de      1       2 1 4           

..-e gelince    3 2 1 13 19 3 30 10 8 11 19 4 3 

gem  T.   5         1       18 1   

gemini kısma        1                     

gemi  T.   1 1 7 6 5 20 1 1   2 5   

gemi aslanı  T.+T.                 1         

gemici  T.           2 1             

gemici feneri T.+Yun.     1                     

gencecik  T.   1   1 2 2 3 2     3 3   

genç   T. 19 27 6 19 30   74 49 28 14 30 16   

genç irisi T.+T.   1     1   1       3     

gençleşmek T.             1       1     

gençleştirmek T.                 1       

gençlik   T. 6 3   1 5 2 38 13 8   4 7   

gene   T. 86 5 10 89 59 26 146 125 82 58 113 50 6 

gene de     14 4 5 16 11 1 18 11 12 4 8 4 2 

genel  T.       2 1 1 7 3           

genel kurul T.+T.                   1       

genel merkez T.+Ar.                   1       

genel müdür  T.+Ar.             3           1 

genel seçim T.+T.               1           

genel yayım müdürü  T.+T.+Ar.                       3   

genelev T.               1           

genelge T.                   2       

genelkurmay   T.+T. 2                         

genelkurmay başkanlığı T.+T.+T.               1           

genelleme  T.             2 1       1   

genellemek T.             1   1   1     

genellikle  T.             1           1 

general Alm.             4             

geniş   T. 24 21 7 4 8 3 12 7 4 8 20 6 2 

geniş çaplı   T.+T. 1       1                 

geniş paçalı  T.+Far.+T.       1                   

genişçe  T.                   1   1   

genişleme  T.         1           1 1   

genişlemek  T.   6   2 1   2 3   2 9 1   

genişletilmek T.               1           

genişletmek   T. 1 1         2 1   1 3     

genişlik   T. 2 2 1       1 2           
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

geniz T.       1     1 3           

gerçek T. 23 6 9 5 17 18 86 37 55 11 34 22 2 

gerçek dışı T.+T.   2                       

gerçekçi T.             1   1         

gerçekleşebilmek T.+T.         1     1     1     

gerçekleşme  T. 1       1   1 2 3   1     

gerçekleşmek   T. 2       3 2 4 2 6   4 4   

gerçekleştirebilmek  T.+T.         1 1 1             

gerçekleştirici T.             1             

gerçekleştirilebilmek T.+T.                     1     

gerçekleştirilme  T.           1               

gerçekleştirilmek T.         1     1           

gerçekleştirme  T.   1         1       1     

gerçekleştirmek  T.   1     1 1 5 1 1 2 1 1   

gerçeklik   T. 1           2             

gerçekte   T. 4 4 1   3 2 11 4 3 1 1     

gerçekten   T. 18 15 11 9 18 10 80 41 32 44 25 16 2 

gerçi  Far.  5 4 5 2 2 7 16 7 4 9 10 6 6 

gerdan  Far.  2           1   1         

gerdan kırmak        1       1 1       1   

gerdanlık  Far.+T.                          1 

gerdek Far.    1   1                   

gerdeğe girmek                       1     

gerdirmek T.       1                   

gerebilmek T.+T.                     2     

gereç  T.           2 1         1   

gereğince  T.         4 3 3 2 3 1 11   1 

gerek  T.     1 7 8 1 29 19 14 2 62 5 1 

gerek görmek                 1 1 1       

gerek...gerek T.+T.   2                       

gerekçe T.       2     7 2 1 5 1     

gerekebilmek  T.+T.           1               

gerekli  T.   1   1 3 4 11 7 8 2 3 2 2 

gerekli olmak                   1         

gereklilik T.               2     2     

gerekmek   T. 13 48 18 31 33 11 52 34 24 16 78 5 5 

gereksinim  T.             1             

gereksinme  T.             1 1           

gereksiz  T.     1       3   3 3 2 1   

gereksizleştirmek T.                     1     

gereksizlik T.                 1         

gerektirebilmek T.+T.                 1         

gerektirmek  T.   2   1     2 2 2 1 5 1   

gergef  Far.+Ar.                     1   2 

gergin   T. 7 5 1 2 3   6 3 3 2 9     

gerginleşivermek  T.+T.                 1     1   

gerginleşme  T.                 2   1 1   

gerginleşmek  T.       2     10 2   2 2 3   

gerginleştirmek  T.   1         1     3   2   

gerginlik  T.   2   1 1   7 2 2 1 4 2   

geri (I) (ileri karşıtı, arka) T. 23 19 11 13 16 4 32 14 10 22 26 8   

geri aldırtmak            1                 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

geri alınabilmek     1                       

geri almak      1                       

geri çekiliş                   2         

geri çekilivermek     1                       

geri çekilme     2 1   2                 

geri çekilmek      1   1       1 1 1 1     

geri çevirebilmek                 1           

geri çeviriş                       1     

geri çevirme                    1         

geri çevirmek      3 5 1       1 1 1 5     

geri çevrilmek                       2     

geri dönme            1       2         

geri dönmek    7 7   1   1 1   2 2 10     

geri dönülebilmek                 1 1         

geri dönülmek               1             

geri kalış                     1       

geri kalmak     8 9     9 1 14 4   3 5 1   

geri kalmamak     1         1             

geri kalmışlık               2             

geri tepmek       1       1             

geri verilmek               1             

geri verme                  1   1       

geri vermek           1       3         

geriye dönmek   2                         

geri hizmet T.+Ar.   1             1         

geri vites T.+Fr.             1             

gerici (I) (ilerici karşıtı) T.             1             

gerilebilmek    T.+T.       1     1             

gerileme  T.   1   1                   

gerilemek  T.   1 3   1                 

geriletmek T.             1             

gerili  T. 1             1 1         

gerilim  T.       1     4 2     5 2   

geriliş  T. 1 1   2     1 2     5     

gerilivermek T.+T.       1     2   1         

gerilla  Fr.   1         1             

gerilmek  T. 2 5 3 4 4   7   2 1 12 1 1 

geriniş  T. 1             1           

gerinmek  T.   2 2 1   2 6 6 4 2       

geriş T.                     1     

germe T.                     2     

germek   T. 4 3   1   2 2 3 1 2 14     

getirebilmek  T.+T. 1 2   1 1     1 4   1     

getirici  T. 1                         

getirilebilmek T.+T.               1           

getirilme T.   1     1           1     

getirilmek  T. 3 5 1 2 1   6 4 2 3 4 1 1 

getiriveriş T.+T.             1             

getirivermek T.+T.                 2 2       

getirme  T. 5 1 2 1 3   3   2   1 2   

getirmek   T. 77 62 28 28 31 8 45 34 39 56 47 20 6 

getirtmek   T. 1     2       2   5 2     

geveleme  T.           1               
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

gevelemek T.   1 1 1         1         

geveze T.   1         1             

gevezelik   T. 2 1   1   2   1 3 1 1 1   

gevezelik etmek        1 1 1 1               

geviş  T.             2             

geviş getirme         1                   

gevşek  T.   1                   1   

gevşeklik  T.             2       2     

gevşeme T.             1             

gevşemek  T. 2 1   1 1   6 1     2 1   

gevşetmek  T.   2             1     1   

gevşeyebilmek T.+T.             1             

geyik   T. 1       2           13     

gez (I) (silahta kertik) T.                       3   

gezdirilmek T.             1             

gezdirmek  T. 2 1 1       2 2     5 1   

gezegen  T.           2 4 4   1   4 1 

gezgin T.   1           1           

gezi  T.               2   1   3   

gezinme  T. 1                         

gezinti   T. 1     1     4 5   2 1 2 2 

gezlemek T.                     1     

gezme  T.         1               1 

gezmek  T. 2 2 1     1   1           

gıcıklama T.               1           

gıcıklamak  T.             1             

gıcıklayıcı  T.             1             

gıcır  T.       1                   

gıcırdama  T.   1 1                     

gıcırdamak   T. 1 4 3 1 1 3 2 1   2 1     

gıcırdatılmak T.         1                 

gıcırdatma T.   1                       

gıcırdatmak T.   1 1   1     1   1 1 1   

gıcırtı  T.   1 1       1 1     1     

gıda Ar.                 1         

gıdaklama  T.                     1     

gıdaklamak T.       1         1         

gıdık T.                   1       

gık T.                           

gık dememek               5 1   1       

gıkı çıkmamak               1             

gıllıgış  Ar.     1                     

gıllıgışsız  Ar.+T.                   1       

gına    Ar.                           

gına getirmek                 1           

gıpta   Ar.                           

gıpta etmek                   1         

gırgır T.             1             

gırla    T.                           

gırla gitmek         1     1     1       

gırtlak   T. 1 3       1 1 2     1 1   
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

gırtlağına kadar         1       1           

gırtlağına sarılmak               1             

gırtlaklayış T.             1             

gıyaben  Ar.   1                       

gıygıylama  T.                         1 

gibi  T. 327 543 235 371 302 108 594 381 433 264 432 183 46 

gibi gelme                          1   

gibi gelmek     6 13 7 10 6   25 15 11 6 6 6 1 

gibi olabilmek         1             2     

gibi olma          1     1   2         

gibi olmak     26 23 18 36 15   28 35 26 19 49 20 1 

gibi oluvermek                     1       

gidebiliş T.+T.                     1     

gidebilmek  T.+T. 14 8 1 6 1 2 7 2 3 2 12 1   

gidedurmak     T.+T.   2                       

gider  T.           1               

giderayak T.+T.                   1       

giderebilme  T.+T.   1                       

giderebilmek  T.+T.         2     1 4 3       

giderilebilmek  T.+T.     1 1 3   3 1 3 2   1   

giderilmek  T.   1     1   1             

giderilmezlik T.               1           

giderme T. 1               1         

gidermek   T. 4 1     2 1 3 1 2 3 2 1 2 

gidilebilmek  T.+T.           1 1 2           

gidilme T.         1     1           

gidilmek  T. 2 2 2 2     1 5         1 

gidiş  T. 5 3   5 3 1 11 7 13 7 7 1 2 

gidişat T.+Ar.   1   1     3 2   1       

gidivermek T.+T.               3 2   1     

gine  T.   6 6   1     5 1 15 5     

giran Far.   2           

girdap  Far. 1                         

girebilmek  T.+T.   4   1   1 4   1 2 2     

girgin   T. 1     1                   

girilebilmek T.+T.               1           

girilmek  T. 2 2 1       2 2   2   1   

girinti   T. 1                   1     

giriş  T. 1 2   2   1 10 2 7 5 1 4 2 

giriş kapısı   T.+T. 1     1     2       2     

giriş katı T.+T.                   1 1     

girişebilmek T.+T.         1     1   2       

girişilmek T.         5   2 1   1 1     

girişim  T.         3 1 13 1 1 1 3 1   

girişivermek T.+T.                 1         

girişken   T. 1     1                   

girişkenlik   T. 1                         

girişme  T.     1         1     1     

girişmek   T. 4 7 3 11 11 1 17 13 9 3 7   2 

giriveriş  T.+T. 1                         

girivermek    T.+T.   2   1     3       3     
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

girme  T. 7 1 1 1 1   1 1 2 4 1     

girmek   T. 87 81 31 59 23 12 53 59 30 65 38 23 4 

gişe  Fr.    1   2           1       

gitar  Fr.  1 2       1               

gitgide  T.   4 1     1   1 2       1 

gitme  T. 10 10 4 9 9 1 8 4 8 5 7 2   

gitmek T. 236 342 101 160 99 50 161 177 143 144 211 87 10 

gitsin                1 1   1   1   

gitti                1 2 2         

gittikçe   T. 3 7 7 7 5 1 9 3 7 6 11 1 2 

giydirebilmek  T.+T. 1                         

giydirilmek T.             1             

giydirmek  T.         1   3       3     

giyecek  T.   4 2 2       1     1     

giyiliş T.               1           

giyilmek  T.   1   1                   

giyim  T.             7   1     1   

giyimli   T. 1       1   2 1           

giyinik   T. 1                         

giyiniş  T. 1           1         1   

giyinmek  T. 8 5   5 1 3 6 3 2         

giyme T.       1         1 1       

giymek   T. 10 11 4 9 2   2 4 3 8 5 3 3 

giyotin  Fr.          2             1   

giysi  T.           3 1 1 1 1 7 2   

gizleme  T. 1 1 1   2         1   1   

gizlemek   T. 3 5   2     1 7 3   1     

gizlenebilmek T.+T.       1     1             

gizlenmek   T. 1   1 2 3           3 1   

gizleyebilme T.+T.             1 1           

gizleyebilmek   T.+T. 1 1         1 3 2 1 2     

gizli   T. 25 12 1 8 7   7 6     7 2 1 

gizli sıtma  T.+T.                   1       

gizlice   T. 1 2     1       1         

glayöl Fr.                    1       

gocunmak T.                     1     

gol İng.                 1         

gollük    İng.+T.             1             

gonca    Far.                     1     

goril  Fr.                        1   

goşist Fr.              4             

goygoy  T.         1                 

göbek  T.   3 1 1     1 3     1   1 

göbek atıvermek                     1       

göbek atmak          2                 1 

göbek salmak                  1       1   

göbek adı T.+T.             1             

göbek bağı  T.+T.                       1   

göbekli  T.                   1       

göbeksiz   T.                   1       

göç  T.   2 1     2 1       40     

göç ediş                       1     

göç etmek     1         1   1     1     
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

göçebe  T.                 1   3     

göçmek   T. 1 1     2     1     4     

göçüp gitmek         2 1   1             

göçmen  T.               1   1 3   1 

göçürmek T.                   1       

göçürülmek T.                     2     

göğüs T. 30 5 9 18 4 2 10 4 14 2 10 3   

göğsü kabarmak                  1     1   1 

göğsünü daraltmak         1   1                 

göğsünü germek     1     1                   

göğüs daraltıcı    1                         

göğüs geçirmek     1   1 1     2   1 1       

göğüslemek T.                     1     

gök  T.   8 1 5 2   2 3 2 8 9     

göklere çıkarılmak                2             

göklere çıkarmak          1                 1 

gök gözlü T.+T.         1                 

gök gürültüsü T.+T.       1         1 2       

gök mavisi T.+Ar.                     1     

gökçe T.                     1     

gökçek T.                     12     

gökyüzü   T.+T. 17 17 7 3 10 2 8 10 14 11 26 7   

göl   T. 2 11 1   3   1 4 1 2 2 1   

gölcük T. 1 3         1     1   2   

gölge   T. 11 17 4 7 7 1 7 8 8 3 16 5 1 

gölge gibi     1     1                   

gölgesi düşmek                 1           

gölgesini düşürmek           1                 

gölge oyunu T.+T.             1             

gölgelemek  T.     1 1                   

gölgelendirmek T.                     1     

gölgelenmek   T. 1                 1       

gölgeli  T.             2             

gölgelik  T.               1           

gölgesiz T.               1           

gölleşmek  T.   1                       

gölük T.                     4     

gömlek   T. 2 3   6   1 9 1 3 1   4   

gömme dolap  T.+Ar.                         1 

gömmek   T. 1 1 1   5       5 1 3 2   

gömü T.                   3       

gömük T.         1     1   1       

gömülebilmek T.+T.                     2     

gömülme   T. 1           1   2         

gömülmek   T. 4 1 2 2 5   3 1 4 3 3     

gömülü T.       2                   

gömülüş T.               1           

gömülüvermek T.+T.               1           

gönderebilmek   T.+T. 3           1   1         

gönderilme  T.   1     1   1       3   1 

gönderilmek  T.   2 1   8   3 1 1   11 3 2 

gönderiş T.             1   1         

gönderme T.   2     2     1     1     
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

göndermek   T. 11 30 3 12 18 3 13 16 12 11 38 9 4 

gönlünce T.               1     3     

gönül   T.   52 16 14 14   8 6 5 9 59 6 3 

gönlü akmak                    1         

gönlü çekmek      1                       

gönlü kalmak      1                       

gönlü kırılmak        1                     

gönlü razı gelmemek                 1           

gönlü razı olmamak     3   2           1       

gönlünden geçmek     1                       

gönlünü alabilmek             1               

gönlünü alma      1 1                     

gönlünü almak     1 2             1 1     

gönlünü çelme         1                   

gönlünü çelmek           1   1 1     1     

gönlünü hoş etmek                        2     

gönlünü kaptırıvermek                          1   

gönlünü kaptırmak                 1           

gönlünü kazandırmak                       1     

gönlünü kırmak                 1   1 1     

gönül alıcı       1   2           1     

gönül alma                      1 1     

gönül almak   1   1               4 1   

gönül avlamak           1                 

gönül bağlama     1                       

gönül bağlayabilmek                       1     

gönül bağlayıcı       1                     

gönül bulandırmak           1                 

gönül çekici           1                 

gönül çelici           1     1           

gönül eğlendirmek                       1     

gönül kaptırmak           1                 

gönül kırılmak                     1       

gönül kırma                     1       

gönül kırmak     1                 2     

gönül koymak                     2       

gönül vermek          1   1         3     

gönül borcu T.+T.                     1     

gönül ferahlığı T.+Ar.+T.                     1     

gönül hoşluğu   T.+Far.+T. 1                         

gönül kırgınlığı T.+T.         1         1       

gönül rahatlığı  T.+Ar.+T.   1   1     1     1 6   1 

gönül rızası T.+Ar.   1   1             1     

gönüllü   T. 2 2 1 1 2 2 8   1   3 2   

göre   T. 20 62 21 31 51 18 76 99 44 58 49 28 4 

görebilmek T.+T. 11 8 4 10 15 3 17 9 18 5 12 4   

görece  T.                       1   

görelik T.               1           

görenek  T.   1 2         5           

görev  T.   1   1 3 4 41 11 7 2 8 5 3 

görev alma                       1     

görev almak                 1           

görev saymak                            1 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

görevlendirilmek  T.             4         1   

görevlendiriş T.             1             

görevlendirmek  T.       1   1 1 1     1     

görevli  T.         2   15 4 2 1 6 1   

görgü   T. 1 1 1 1     1 1 1   3     

görgü kuralı T.+T.             1             

görgülü  T.   1                   1   

görgüsüz T.               2           

görgüsüzlük  T.     1                     

görkemli T.             2             

görklü  T.                     1     

görme    7 3 1 10 7 1 15 9 8 2 9 5   

görmek   T. 188 171 106 178 125 53 249 191 152 130 357 102 20 

görmezlikten gelmek     2   1 1   2 2 1 4 1     

...meye görsün         1 2   1 1   1 1 1   

görücü T.       1                   

görülebilmek   T.+T. 1 4   1     7 2 2 1 3 2   

görülme T.       1       1     1     

görülmek   T. 7 19 7 7 11   7 14 11 4 16 5 1 

görülmemiş  T. 1 4   2 2   8 2 2 1 6 2   

görülüvermek T.+T.               1     1     

görümce T.                 1 1       

göründürmek  T.         1                 

görünebilmek   T.+T. 1       1                 

görünme  T. 11 2 3 3 5 2 9 6 2   1 1   

görünmek   T. 50 49 22 35 33 8 36 38 39 34 36 13 2 

görünmezleştirmek  T.             2         1   

görüntü  T.     1 1   2 12 10 2 3 9 9 1 

görünürde   T. 2          1   

görünüş   T.  21 9  9  15  9    10  9  5  6  4      

görünüşlü   T. 1       3   1             

görünüşte  T.   1           3           

görünüvermek T.+T.                 1         

görüş   T. 4 3 2 2 3   6 9 4 2 6 6   

görüş ayrılığı  T.+T.         1                 

görüşebilmek T.+T.         1                 

görüşme T.         7     1     1     

görüşmek  T.   9 2   2     1   1 8     

görüştürmek T.         1                 

görüvermek T.+T.       1 2   3 2   6 5 8   

gösterebiliş T.+T.         1                 

gösterebilmek  T.+T. 1     8 3   14 5 6 14 13 1   

gösteri  T. 1 5   3   1 6 7   3 6   1 

gösteri yapmak                 1           

gösteri yürüyüşü T.+T.     1                     

gösterilebilmek T.+T.     1       2           1 

gösterilmek  T. 1   4   7 1 2 2   2 3     

gösteriş  T. 1 1               1 1 1   

gösteriş yapmak      1                       

gösterişli   T.         2                 

gösterme  T. 1 4   1 3   6 6 1   5 1 1 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

göstermek   T. 38 35 12 27 24 11 27 22 17 18 50 12 4 

göstermelik T.                   1 1     

götürebilmek   T.+T. 1 1 1               1     

götürme  T.       2           1     1 

götürmek   T. 27 28 6 21 16 4 20 20 16 12 57 12 6 

götürülme T.             1             

götürülmek  T.   3 1   1     2   1 2 2   

götürülüş T.       1             2     

götürüş T.   1                       

gövde  T.   5     1   2     1   2   

göz   T. 118 100 41 86 55 24 118 91 75 51 162 47 12 

göz alabildiğine                       2     

göz almak                     1 1     

göz atma                 1           

göz atmak               1 1 1         

göz etmek                       1     

göz gezdirmek     1           1       1     

göz kesilme         1                   

göz kırpış    1                         

göz kırpışmak                 1           

göz kırpma                   1 1       

göz kırpmak     3 2   1       1 2   1     

göz koymak               1             

göz önüne almak           1                 

göz ucuyla bakmak               2     1       

göz ucuyla görmek                 1           

gözden çıkarabilmek                          1   

gözden çıkarmak     1       1                 

gözden düşme         1                   

gözden düşüş         1                   

gözden geçirilmek               1             

gözden geçirme    1       1     1           

gözden geçirmek    5 4 1 3     4 1           

gözden kaçırmak     1 1           1     1     

gözden kaybetmek    1                   1     

gözden kaybolmak                        1 1   

gözden uzak tutmak        1           1         

göze batıcı               1             

göze batmak     1           1             

göze çarpıcı            1                 

göze çarpmak      1 2   1         1   2   

göze girebilmek         1                   

göze girmek           1     1   1       

gözle görülür elle tutulur               1             

gözleri çivilenmek     1                         

gözleri dolmak           1         2       

gözleri doluvermek                 1           

gözleri fal taşı gibi açılıvermek                     1       

gözleri fal taşı gibi açılmak         2   2   1     1     

gözleri kaçmak   1                         

gözleri kamaşmak       1       2 1 1   1     

gözleri kan çanağına dönmek     1                       

gözleri kararıvermek                 1           
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gözleri kararmak     2                   1     

gözleri kayıvermek                       1     

gözleri parlamak     1                       

gözleri parlayıvermek               1             

gözleri sulanmak              1     1         

gözleri süzülmek    1                         

gözleri velfecri okumak                            1 

gözleri yaşarmak              1     1         

gözleri yumulmak               1             

gözlerinden yaşlar boşanıvermek                   1         

gözlerinden yaşlar boşanmak   1     1                   

gözlerini açıvermek                   1         

gözlerini çivilemek     1                       

gözlerini devirmek         1                   

gözlerini fal taşı gibi açtırmak            1                 

gözlerini kaçırma                   1         

gözlerini kaçırmak    1 2 3   2   1   3         

gözlerini kaydırmak    1                         

gözlerini yaşartmak     1       2               

gözlerinin içi gülmek     1         1 1     1     

gözlerinin içine baka baka   2 1                 1 1   

gözlerinin içine bakmak   4 1     1       1         

gözlerinin önünde canlanıvermek     1                       

gözü  kaymak                         1   

gözü arkada kalmak     3 1       1     2 4     

gözü doymak                     1       

gözü gibi sakınmak                     1       

gözü görmemek       1 2       1   1       

gözü hiçbir şey görmemek               1 1           

gözü ilişmek     1                         

gözü kalmak         1                   

gözü kesmek     2   1         1   1     

gözü kesmemek      1   1       3 1       1 

gözü takılmak        1 1     3 1 1 1       

gözü tutmak    1           

gözü yememek               1             

gözünde büyütmek        1           1         

gözünden kaçırmak                   1  1        

gözünden kaçmak           1       2         

gözüne batmak           1                 

gözüne çarpmak     1 1   1             1 1   

gözüne girmek        1                   1 

gözüne uyku girmemek                 1           

gözünü dikmek   1 1 3 3 1 2 3 2   4 3 2   

gözünü açmak (I) (uyarmak)     2                       

gözünü ayıramamak     1             1         

gözünü ayıramayış                 1     1     

gözünü ayıramaz olmak                 1            

gözünü ayırmamak     3     1 1                 

gözünü hırs bürümek        2             1       

gözünü üstünden ayırmamak                 1           

gözünü yıldırma               1 1   1       
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gözünü yumma              1               

gözünü yummak    4 1 1   1 2 3 1 1   2     

gözünün önüne gelivermek                  1   1       

gözünün önüne gelmek      1     1 1 1 1     1     

gözünün önüne getirivermek          1                   

gözünün önüne getirmek      1   1             1     

göz alıcı  T.+T.   1                 1     

göz altı T.+T.       1                   

göz bebeği  T.+T. 3   1   1                 

göz kapağı   T.+T. 9 4 2 1 1   5 3 1 1 5     

göz önü  T.+T.     1           1         

göz pınarı  T.+T.     1   1 1 2   1 1 3 1   

göz taşı T.+T.               1           

gözaltı T.+T.           1               

gözaltına almak                 1           

gözcü  T.   1 5   1           3     

gözdağı  T.+Far.   1     1           1     

gözde  T.   3         3         2 2 

gözde olmak              1               

gözetici T.                     1     

gözetim  T.             3             

gözetim altında tutmak               1             

gözetleme   T. 1       1   2             

gözetlemeci  T.                     1     

gözetlemek   T. 1 2 2 4 1   2       3     

gözetlenmek  T.   1               1       

gözetleyebilmek T.+T.               1           

gözetleyici T.   1     1                 

gözetme T.       1             1     

gözetmek  T.                 1 1 5     

gözlem  T.                   1   1   

gözleme (I) (gözlemek işi) T.                   1 1     

gözlemek    T.               1     1     

gözlenmek T.                     2     

gözlü   T. 1 1               3 11   1 

gözlük  T.   15 1       3     1   3   

gözlüklü   T. 5           1             

gözü kanlı  T.+T.     1       1             

gözü kapalı   T.+T. 1       1   1             

gözü kara T.+T.       1                   

gözü karalık T.+T.                     1     

gözü pek  T.+T.   2     1     1 1   6     

gözükmek  T.     1                     

gözyaşı   T.+T. 5 3 1 11 2   2 1 2 3 1   2 

grafik  Fr.   1 3   4   1     1       

gram  Fr. 1             3 4         

gramofon  Fr.       3       1   1     3 

granit Fr.             1             

gravyer  Fr.             1             

grekoromen  Fr.       1                   

grev  Fr.                       1   

gri  Fr.   7 1 10 1   2     1       

grileşmek  Fr.+T.     1           2   1     
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grilik  Fr.+T.     1         1       1   

grup  Fr. 12 21 2 3 20 4 24 11 6 3 4 7 1 

grupçuk Fr.+T.             1             

gruplaşma  Fr.+T.     1   1   1     1       

gruplaşmak  Fr.+T.                       2   

gruplaştırmak  Fr.+T.                   1       

gudde Ar.                 1         

guk (yansıma) T.       1                   

gurbet  Ar.   1     1 1   3 1   1     

gurbet eli  T.+T.   1       2               

gurklu   T.                     1     

gurup  Ar.  2             1           

gurur  Ar.  8 24 7 10 17 2 39 11 40 7 15 9 3 

gurur duymak      1     1   1 1 3   1   2 

gurur okşayıcı   1                         

gurur verici     1                       

gurur vermek   1       1                 

gururuna dokunmak       1                     

gururuna yedirememek     1                         

gururunu okşama                 1           

gururunu okşamak        1 1       1         1 

gururlandırmak Ar.+T.               1           

gururlanmak  Ar.+T.     1       2     1 1   1 

gururlu  Ar.+T. 1   1   1   1 1 2 2 1   1 

gusül abdest Ar.+Far.+Far.         1                 

gusülhane  Ar.+Far.      3   1                   

gusülhaneli  Ar.+Far.+T.      1   5                   

gübre  Yun.   3       1 1     1       

gücendirmek  T.       1         1 1       

gücenik  T.             1 2       1   

güceniklik  T.                     1     

gücenme T.               1   2       

gücenmek   T. 1 2 3 3   2   1   5 3     

gücenmesiz  T.                     1     

gücenmişlik T.             1       1     

güç (I) kuvvet T. 19 15 9 13 23 6 63 24 38 11 49 3 2 

gücü yetmek     1 2   1 3   1   1   4     

güç (II) zor T. 8 14 5 2 5   1 4 2         

güç gelmek     1                       

güç olmak    1           1             

güç birliği T.+T.         1                 

güçlendirilme T.         1                 

güçlendirilmek T.       1                   

güçlendirivermek T.+T.       1                   

güçlendirmek  T.         2   2   1   3 1   

güçlenme T.                 1         

güçlenmek  T.         1   3 1 2   1 1   

güçleşmek   T. 1 3 1                     

güçleştirmek  T. 1 4 1 1 1     1           

güçlü  T.     1 3 2   6 3 5 1 11 2   

güçlük T. 1 4 1           1 1 1     

güçlük çekmek     4   1   2     2 3         
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

güçlük çıkarmak     1                         

güçlükle   T. 1                   1     

güçsüz T.         1   1   1 1 1     

güçsüzleşmek T.             1             

güdücü  T.         1                 

güdük  T.             1     1       

güdük kalmak               1             

güdülmek T.       1 1   2 1           

güdümlü T.             1             

güherçile Far.         1                 

gül  Far.  1 3     1 1 4 3 1 1 5 1 2 

gül gibi     1 1         2 1 2     1   

gül gibi geçinmek         1                   

gül pembe Far.+Far.             1             

güldürebilmek  T.+T.     1                      

güldürmek  T. 1 1 1 2     1 1 2 3       

gülebilmek T.+T.       2           4 1     

güleç  T.       2 1   2 1 3   2 1 1 

güleçleşmek T.               1           

güleçlik T.             1 2   1 2     

güler yüz  T.+T.     1             1       

güler yüzlü T.+T.                     2     

güllaç Far.              4             

gülle  T.   1     2           1     

gülle gibi     1                       

güllesiz  T.         1                 

güllü  Far.+T,   1                       

gülme  T. 2 3   2 1   2   2 3   2   

gülmek   T. 87 103 17 53 11 15 74 56 72 130 54 32 4 

gülmekten katılmak     1   1       1   1       

gülmekten kırılmak         3                   

gülüp geçebiliş                 1           

gülüp geçmek         1       1           

gülücük T.       1     3 2 2 1 3     

gülümseme  T. 9 2 5   3 1 2 1 1 5 2 4 1 

gülümsemek   T. 58 45 11 65 25 5 43 47 57 19 105 37 6 

gülümsetmek  T.   1   1       1 1   4 2 1 

gülümseyebilmek  T.+T. 1                   2     

gülümseyiş T. 65 39 14 26 15 2 52 54 52 18 78 26 10 

gülünç T.   2   1 2     5 10 1       

gülünçleşebilmek T.+T.                 1         

gülünçleşme T.       1     1   1         

gülünçleşmek T.                 1         

gülünçleştirmek   T. 1     1         2 1       

gülünçlü  T.       1                   

gülünmek T.       1         1 1       

gülüş  T. 34 22 8 10 2 1 33 9 29 60 14 5 1 

gülüşlü  T.                     3     

gülüşme   T. 1                 1 1     

gülüşmek   T. 1 3 2     1         2 1   

gülüvermek  T.+T. 1 2         5 2 1 5 2     
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güm (yansıma) T.   3   1       1           

gümbürdemek  T.   1 1                 1   

gümbürtü T.   1         4     1       

gümbürtülü  T.   1                   1   

gümlemek  T.             1           1 

gümletmek T.         1                 

gümrük  Yun.             2         4   

gümrükçü  Yun.+T.                       1   

gümüş   T. 1 5 2 1 1 1 2 1 2 12 13 1   

gümüş rengi T.+Far.                     1     

gümüşlü  T.                     1     

gün   T. 143 172 86 120 126 51 136 123 114 111 188 79 26 

gün ağarmak                       2     

gün batmak               1   1         

gün doğmak     1         2       7     

gün doğuşu                       1     

gün gibi açık        1             1   1   

gün yüzü görmemek     1 1                     

günlerden bir gün            1   1   1   1 2 2 

günleri sayılı olmak        1                     

gününü kurtarmak           1                 

gün batımı T.+T.                     1     

gün batısı T.+T.                     2     

gün boyu T.+T.           1 1             

gün doğumu T.+T.                     3     

gün doğusu T.+T.                     1     

gün ışığı  T.+T.                       1   

gün ortası T.+T.         1           1     

günah  Far.  2 9 5   3   5 1 4 1     3 

günah çıkarmak               1             

günah işlemek           1     2   1       

günah olmak        1             1       

günah...gitmek           1                 

günaha girmek     1     1           1   1   

günahına girme                 1           

günahına girmek                     1       

günahkâr   Far.                 1         

günaşırı  T.+T.   1                       

güncel  T.                       1   

güncük  T.       1                   

günde  T. 3   2       3 1 1 1 2 1 1 

gündelik T.       6         1 1       

gündelikçi  T.                       1   

gündem  T.           1           2 2 

gündeme getirmek                   1   1     

gündüz  T. 1     2 1   1 1 6 3       

günebakan  T.+T.   1                       

güneş   T. 10 16 9 3 14 21 17 7 11 12 27 7 3 

güneş açmak     1   1                   

güneş çarpmak           1                 

güneş doğmak      1     1 1     1   1   1 

güneş sistemi T.+Fr.             1             

güneş yanığı  T.+T.   1                       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

güneşlemek T.                     1     

güneşlenme   T.                     1     

güneşli   T. 1                         

güneşlik T.         1                 

güney  T. 1 18 1   3   1 3   4 7 2   

güneybatı   T.+T.   1                       

güneydoğu  T.+T.                     2 2   

güngörmüş   T.+T.             1       3     

günlerce  T. 1 6   3 2 1 1 4 2 1 4     

günlük   T. 6 2 1 2 1 1   6   4 4 4 1 

güpegündüz T.   1                       

gür   T. 4 5 6 5 2   3 3 3 2 21 1 1 

gürbüz T.             1   1         

gürbüzleşmek  T.     1                     

güreş  T.   2 1 4 5   2     1 5     

güreş tutabilmek                       1     

güreş tutma     1                       

güreş tutmak     1                       

güreşmek   T.         1     1   1 3     

güreştirmek  T.                   1       

gürgen T.               2 1 1       

gürgür (yansıma) T.   1                       

gürlemek   T. 1 6   4 1     3 2 2 1     

gürleşmek  T.   1                 1     

gürleyiş  T.                     1     

gürlük  T.     1       1     1 3     

güruh  Far.  1 4         2             

gürültü   T. 6 5   3 1 1 4 2 2 2 1 2   

gürültüye gitmek               1             

gürültü yapma         1                   

gürültücü  T.           1               

gürültücülük  T.     1                     

gürültülü   T. 1 1     1   2             

gürültüsüz   T. 1                         

gütmek   T. 1 1         2   1 1 3     

güve T.             1             

güveç T.               4   1 4     

güven   T. 3 6 3 5 6   11 4 9 4 14 4 2 

güven duymak     2   1               1     

güven kazanmak                       1     

güven verici     1 1   2       1 1         

güven vermek     1         1 1 1   1     

güveni sarsılmak      1                       

güvence  T.           1         1   1 

güvenç   T. 1                   19     

güvendirici  T.                     1     

güvenebilmek  T.+T. 4 5 1   1   1       1     

güvenilebilmek  T.+T. 1       2   1   1 1       

güvenilir  T.         1 2 1       1 2   

güvenilme T.                     1     

güvenilmek  T.   1   2 2   2       1 2   

güveniş T.       1                   

güvenli  T.     1                     

güvenlik T.         2   1       3     
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güvenme  T.   1           2     4     

güvenmek   T. 8 31 8 9 15 2 17 10 2 8 28 2   

güvensiz T.             1             

güvensizlik  T.   5 1 1     3 1     1     

güvercin  T.       8   3 1   1         

güverte  İt.       2     2         1   

güvey  T.                     1     

güveyi  T.                     2     

güya  Far.  5 5         7 3 6 3 2 1   

güz  T.   2   3     1   1 4 15     

güzün  T.                     1     

güzel   T. 138 36 21 108 36 11 116 71 79 35 78 32 3 

güzel olma                   1         

güzel olmak   3               1         

güzelim   2 1   4 1 1 2 2           

güzel sanatlar T.+Ar.             1   1         

güzelce   T. 3 2   2 1   3 5 2     1   

güzelleme T.               1     3     

güzellemek  T.                     1     

güzelleşivermek T.+T.       1     1             

güzelleşmek   T. 2   1 1     2 2 4 1 5     

güzelleştirme T.             1   1         

güzelleştirmek   T. 4           1 1 3   2 1   

güzellik   T. 18 6 2 15 2   16 7 12 5 8 11 3 
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Tablo 9 

Madde başı sözcükler - H 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ha (Arap alfabesinden) Ar.                         1 

ha (ünlem) T.   7 76 15 36 5 5 28 29 11 32 10 12   

ha bire     2 1         2 1 1     1   

ha…ha…  T.+T.   4 8 1   1 9 4     1 4   

haber  Ar. 9 64 26 9 36 3 16 17 7 31 53 6 2 

haber alabilmek      1 2 1                   

haber alınmak           1                 

haber alış         1                   

haber alma               1       1     

haber almak     2 10 8   8   1 1   2 9 3   

haber çıkmamak      1 2                     

haber etmek     3                       

haber gönderilmek            1                 

haber gönderme        1                     

haber göndermek     2 2 2   5     2   2 8     

haber salınma     1                       

haber salınmak     1               1 2     

haber salma     1                 1     

haber salmak      4 3         1   2 22     

haber uçmak     1                       

haber uçurma      1                       

haber uçurmak      1 1               1     

haber verebilmek    2       1                 

haber verilmek     1 1   1   1             

haber verme    5   1     1   2 1         

haber vermek     19 17 9 5 2   5 2   5 10 2 2 

haber vermiş olmak       1                     

haber yollamak     1 1                     

haberi olmak     1 2     1   2   2 2 5 1   

haber ajansı  Ar.+Fr.                         1 

haber bülteni Ar.+Fr.         1                 

haber kaynağı Ar.+T.   2     2                 

haberci  Ar.+T. 2 12 5   5     3 5 3 31 2   

haberdar    Ar.+Far.                           

haberdar olmak                       1     

haberleşme  Ar.+T.   1 1 1       1   1       

haberleşmek  Ar.+T.   1 2               3     

haberli   Ar.+T.   1                       

habersiz  Ar.+T. 4 3     1   2 1   1   1   

habis    Ar.             1             

hac Ar.         1         1       

hacet    Ar.                           

hacet yok                   1         

hacı  Ar.   1                       

hacı yağı Ar.+T.               2           

hacim  Ar. 1                         

hacir  Ar.                           

hacir altına almak             1               

haciz Ar.               1           

haç Far.         2                 

had  Ar.   1 2             1       

haddi olmamak     2 1   1   1 1   2       
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haddine mi düşmüş                 1           

haddini bildirme      1                     

haddini bildirmek       2             1       

haddini bilmek     4 2   2   1     2       

haddini bilmezlik              1   1     1   

hademe Ar.         1     1 1         

hadi   T. 9 58 6 11 3 2 28 38 23 40 5 15 5 

hadim    Ar.                           

hadim olmak                     1       

hadis Ar.   1                 2     

hadisat  Ar.   1                       

hadise  Ar. 13 15 6 2 18       1   1     

hadisişerif Ar.+Ar.   4                       

hafakan Ar.             1 1           

hafakanlar basmak               1     1       

hafız Ar.                     1     

hafıza Ar. 3 2     5   2   7 1 1 1 5 

hafıza kaybı  Ar.+T.   1                       

hafif  Ar. 12 12 2 4     1 3 5 3 2 1   

hafife aldırtmak         1                   

hafife alma   1                         

hafif yollu  Ar.+T.   1       1 1             

hafifçe  Ar.+T. 23 26 7 11 11 2 3 3 7 15 6 2   

hafifleme Ar.+T.                 1         

hafiflemek  Ar.+T. 1                         

hafifleştirmek  Ar.+T.                         1 

hafifletebilmek Ar.+T.+T.                   1       

hafifletmek  Ar.+T.     1                     

hafiflik  Ar.+T. 3                   1     

hafifseme  Ar.+T.   1                       

hafiften  Ar.+T. 1 3 1 1                   

hafiye Ar.         1                 

hafta  Far.  9 13 2 6 7 5 15 10 10 11 7 3   

hafta arası Far.+T.               1           

hafta başı  Far.+T. 1       1             1   

hafta içi  Far.+T. 1                         

hafta sonu   Far.+T. 1       1   1             

haftalarca  Far.+T.     2                     

haftalık  Far.+T.             1 3       2 1 

hah (ünlem) T. 1 2   3   2 3 3 1 3   1   

haile Ar.       2     2             

hailevî Ar.             3             

hain  Ar. 7 7 7 3 5   1           1 

hain olmak                   1         

haince  Ar.+T. 1                         

hainleşmek  Ar.+T.     1                     

hainlik  Ar.+T.                 1         

hak (tükürme sesi)  T.   1                       

hak (I) (doğru, adaletli, pay) Ar. 35 44 18 8 6   3 6 8 7 10 1   

hak edebilmek               1   1   1     

hak edilmek    2 1   1 1   2 1 1   2 1   

hak etme    1       1   1 1     1     

hak etmek     5 4   9 5 1 7 7 10 3 7 3   
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hak kazanmak     1         1 2 2         

hak verdirtmek                   1         

hak veriş                     2       

hak verme                   1         

hak vermek     2 1 1     3 4 4 4   1 1   

hak yerini bulur                          1   

hakkı olabilmek                   1         

hakkı olmak     6 3 1 3 3   4 4 3 1       

hakkı ödenmemek     1                         

hakkı tanımak     1                         

hakkı yenmek          2               1   

hakkında    3 6 3 3 4   4 3 11 2 3     

hakkından gelebilmek               1             

hakkından gelinebilmek    1                         

hakkından gelinmek           1                 

hakkını verebilme    1                         

hakkını verebilmek    1     1             1     

hakkını vermek              1     3         

hakkını yemek         1     1 1           

hak yolu  Ar.+T.   1 3               6     

hakaret  Ar. 7 9 1 1 5   4 8 2 2       

hakaret edebilmek   1       1                 

hakaret etmek   2             4           

hakaret görmek     1                       

hakça  Ar.+T.             1             

hakçası Ar.+T.                1 1         

hakem  Ar.             3 4 2 1   1   

hâkî  Far.+Ar.     1                     

hakikat  Ar.   16 10 7 24   4 1   1 3     

hakikaten  Ar. 5 1     5         1       

hakiki  Ar. 2   6 1 9 2 5 2 3 2 1   1 

hâkim  Ar. 9 6 6 1 5   3 6 7 11 4 2 2 

hâkim olabilmek    3           1   2         

hâkim olma   2   1   1     1           

hâkim olmak   4 3 1       1 1 2 1       

hâkimiyet  Ar. 6 3                   1   

hâkimlik  Ar.+T.                 2 1     1 

hakir   Ar.                           

hakir görmek     1                       

hakkaniyet Ar. 3 3   18 27 2 25 23 14 14 27 5 2 

haklamak  Ar.+T.         1 1 1 1     2     

haklattırmak Ar.+T.             1             

haklayıvermek Ar.+T.+T.                     1     

haklı  Ar.+T. 25 15 6 7 15 2 14 12 16 13 8 6 2 

haklı bulabilmek                   1         

haklı bulma                    1   1     

haklı bulmak   2     2 3   1 2 3 5 1 1   

haklı çıkarmak     1         4             

haklı çıkmak                       1     

haklı olma               1             

haklı olmak   2 4 1 1 2       2 2 1     

haklılık   Ar.+T.               2           

haksız  Ar.+T. 2 14 2 2 1 1 2 5 4 6 1 1 3 

haksız bulmak   1       1     1           
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haksızlaşma Ar.+T.             1             

haksızlaşmak  Ar.+T.               1           

haksızlık Ar.+T.   4 3 5 1   7 4 2 1   1 1 

haksızlığa uğramak   2     1 1       1         

haksızlık etme                       1     

haksızlık etmek   1     2     1 1     2     

hal (I) (çözüm) Ar.    2                       

hâl  Ar. 114 120 64 45 74 11 83 66 86 31 75 15 6 

hâl almak   6                       1 

hâli kalmamak     1                 5     

hâline geliş    1                     1   

hâline geliveriş         1                   

hâline gelme   1                         

hâline gelmek     2 6 2   1   4   4 1 1     

hâline gelmekte olmak           1                 

hâline gelmiş bulunmak           1                 

hâline getirebilmek       1         1           

hâline getirilebilmek                   1         

hâline getiriliş     1                       

hâline getirilme           1                 

hâline getirilmek     1         2             

hâline getirme           2       1         

hâline getirmek   6 3 2 1 4   5   3         

hâlini alabilmek     1     1                 

hâlini alış       1                     

hâlini almak   4 14 5   2   1 1 3         

hala  Ar. 5         5   3 1   2     

hâlâ  Ar. 32 40 5 37 14 3 50 44 35 22 45 19 9 

halas Ar.   5     4                 

halaskâr  Ar.+Far.                         1 

halat   Yun.             1             

halayık Ar.       3                   

halbuki  Ar.+T.+Far. 26 28 11 32 14   1 4 8         

hâlen Ar.   2               2       

hâlet  Ar. 4     2     2 2     1     

hâletiruhiye  Ar.+Ar. 1                         

halı  T.   2   2   1 4     3 16     

halıhane  T.+Far.                         1 

hali Ar. 1     9 7 3 2 5 9 1 10 1   

halife  Ar.   9     2               1 

halis Ar.   2   1 1   3 1           

haliskan  Ar.+T.           1 1 1           

hâliyle  Ar.+T.         1               1 

halk  Ar. 2 38 4 25 31 4 52 40 6 18 24 17 4 

halk adamı Ar.+Ar.         1                 

halk dili Ar.+T.             1             

halka  Ar. 1       2   5   2 1 1     

halkalanmak    Ar.+T.   2                       

halkçı Ar.+T.             1 3   4       

halkçılık Ar.+T.             1             

halledebilmek Ar.+T.+T.         1                 

halledilmek    Ar.+T.   1     1                 

hâlleşme Ar.+T.               1           
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hâlleşmek Ar.+T.                     1     

halletmek  Ar.+T.   2   1 1     2           

hâlsiz  Ar.+T.     3              4 4      

hâlsizlik Ar.+T.   1               1 3     

halt  Ar.   1   3                   

halt edebilmek                 1           

halt karıştırma     1                       

halt karıştırmak          1   1               

halvet Ar.               1           

halvet olmak                     1       

ham  Far.     2   5   1             

ham ervah Far.+Ar.               1            

ham madde Far.+Ar.             1 1           

hamak  Fr.               1           

hamal  Ar. 1 1   8     1             

hamam Ar.   2   2 1   1 2   1 2     

hamam tası Ar.+Ar.               1           

hamaratlık Ar.+T.               1           

hamdetmek  Ar.+T.   1 1   1     1           

hami Ar.                 2         

hamil Ar.         1                 

hamile Ar.             1             

hamilen Ar.         1                 

hamiyetli  Ar.+T.             1             

hamiyetperver Ar.+Far.   1                       

hamiyetperverlik    Ar.+Far.+T.   1                       

hamle  Ar. 4       1   1   2   11   1 

hamle etmek               1   1   2     

hamle yapma   1             1           

hamle yapmak                       2     

hamsi  T.   3         1             

hamt    Ar.   1           1     1     

hamurlaştırabilmek Ar.+T.+T.             1             

hamurlaştırmak   Ar.+T.             1       6     

han (I) (yönetici) T.                      18     

han (II) (yapı) Far.   5 3   7 1   9 1 1 4     

hancı  Far.+T.         1                 

hançer  Ar.     2 4 4       1   1 2   

hançerlenmek   Ar.+T.   1                       

hane  Far. 1                         

hanende  Far.                         1 

hangar Fr.   1     1                 

hangi   T. 31 52 20 34 19 1 23 34 19 7 14 11 4 

hangisi  T. 8 5 1 6 5   11 8 2 4 6 1   

hanım   T. 9 1   31 1   6 22 5 1 3 2 13 

hanımefendi   T.+Yun. 3     2       9 5     1   

hanımefendileşmek  T.+Yun.+T.                       1   

hanımeli  T.+T.           1 2 1   1       

hanımlık T.               1           

hanımnine T.+T.             1   1         
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hani (I) (nerede) T. 9 38 4 7 1 3 10 17 7 17 2 5   

hanlık T.                     4     

hantal T.       1           1       

hantallaşmak T.               1           

hap  Ar.     1       1 1 1         

hapaz T.               1           

hapazlayıvermek T.+T.               1           

hapis  Ar.   2   1 1       2 2     1 

hapishane Ar.+Far.   4     4   2             

hapsedebilmek  Ar.+T.+T. 1                         

hapsedilebilmek  Ar.+T.+T.         2   1             

hapsetmek Ar.+T.             1             

hapşırmak    T.   1                       

harabe  Ar.   1                       

haraç   Ar.             1             

haraca bağlama     1                       

haraca bağlamak     1     1                 

haraca kesmek           1           1     

haram  Ar.   1       1 1             

haram etmek                 1           

harami  Ar.       1       2           

harap  Ar.   2                       

harap etmek                       1     

harap olmak     1                 1     

harar Ar.   1         1             

hararet Ar.   2     1                 

hararetli   Ar.+T. 1 1     1         1   1   

harcama T.   1           1           

harcamak   Ar. 7 4 1 6 2 2 7 3 6 1 4   2 

harcanma   Ar. 1               1         

harcanmak  Ar.   1 1 1 2   3             

harcatmak  Ar.           1               

harç  Ar.           2   2           

harcı olmamak     1 1                     

harçlık  Ar.+T.       1 2           1 2 2 

harekât  Ar.     3   2                 

hareket  Ar. 15 40 32 7 15   16 4     17 2   

hareket edebilmek     1                 1     

hareket etme     1     1                 

hareket etmek   10 1 2 2 6   1             

harekete geçilmek    1                         

harekete geçirme     1                       

harekete geçirmek                 1             

harekete geçme   1 1         1       3     

harekete geçmek       3 2   3       1   4     

harekete getirmek           1                   

hareketli  Ar.+T.   4     1                 

hareketsiz  Ar.+T.     1         1 1   1     

hareketsizlik  Ar.+T.     1               2     

harem  Ar. 1                 1       

harf  Ar. 2           1 1   4     6 

harf devrimi Ar.+T.             2             

harfiyen Ar.   1                       

harflik   Ar.+T.               2           
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haricî Ar.                   2       

hariciye nazırı  Ar.+Ar. 1                          

hariciye vekili Ar.+Ar.         1                 

hariciyeci Ar.+T.       1         1         

hariç  Ar.   1 1 3     2 5       1   

harika  Ar. 1     1     2 2   1   1   

harikulade  Ar.+Ar. 12 2 1 4     2   5          

harikuladeleşmek Ar.+Ar.+T.             1             

harikuladelik Ar.+Ar.+T.       1     1             

haris  Ar.   3 1                     

harita Ar.   1     2                 

harlayıvermek Ar.+T.+T.               1           

harman Far.               1   1       

harman olmak                 1           

harman yeri Far.+T.               1     1     

harman yerine dönmek     1                       

harmandalı    Far.+T.                         1 

harp  Ar. 1 41 4   4       1         

harp etmek      9                       

harp divanı Ar.+Ar.   1                       

harp meydanı  Ar.+Ar. 1                         

harp tarihçisi Ar.+Ar.     1                     

harpsiz Ar.+T.   2     1                 

hars  Ar.                   1       

hart  Ar.         1 1               

has  Ar. 1     2   1 11 2 3 1 3 1   

hasat  Ar.           2   1 2 2       

haset  Ar.   1   5 1 3 3 3   8 2 4   

haset etmek                     1       

hasetlendirmek Ar.+T.   1                 1     

hasım  Ar.   1 1 1 3     2 2     2   

hasır  Ar. 2 5 1   1   4 4 1 2 7     

hasislik Ar.+T.                 1         

haslet  Ar.                   1       

hasret  Ar. 4 4 2   8 1   1 6 1       

hasret bırakmak             1               

hasret çekmek     2         1               

hasret gidermek              1 1             

hasret kalmak                          1   

hasretini çekmek                   3         

hasretli  Ar.+T. 2                         

hasretlik  Ar.+T.     1                     

hassa Ar.                   1       

hassas Ar.                   1       

hassas olmak           1                 

hassasiyet   Ar.         1                 

hasseten    Ar.                   2       

hasta  Far.  3 6 9 3 2 1 4 14 12 5 2 8   

hasta düşmek       2                     

hasta etmek             1               
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hasta olma       1                     

hastası olmak                           1 

hasta arabası   Far.+T. 1           1             

hasta bakıcı  Far.+T.                       1   

hastalanmak  Far.+T. 1 1 1 1       5   1 2 1   

hastalık  Far.+T. 1 7 5 2 2 2 2 6 7 4 3   2 

hastalıklı  Far.+T.                       1   

hastane  Far.+Far.   4     5   1 2   3   11 1 

haşarı   T.                2           

haşhaş yağı Ar.+T.   1               1       

haşhaşhane Ar.+Far.                   2       

haşin  Ar. 6 2 1 1 3   2 2   1   9   

haşinleşivermek  Ar.+T.+T. 1                         

haşir   Ar.             2       2     

haşlama T.             1             

haşlamak   T. 1     1       2 3         

haşlanmak   T. 1 1   1     1         1   

haşmet Ar.   1         1             

haşmetli  Ar.+T. 1                         

haşrolmak Ar.+T.                     1     

hat Ar.         3   1             

hata  Ar.   7   1 6   3 1 3 1 1     

hata etmek           1                 

hatalı   Ar.+T.   1                       

hatasız  Ar.+T.               1           

hatır  Ar. 4     2 3   1 2 1 5 2 1   

hatır komak                   1         

hatırı için         3       1 1 1 2     

hatırı sayılmak                     2 1     

hatırı sayılır   3     1   1 1 2 2 4   2   

hatırını kıramamak   1   1         1   1   1   

hatıra  Ar. 14 6 4 1 6 5 2 2 9   2 4 4 

hatırasız  Ar.+T.     1 1         1         

hatıra defteri Ar.+Ar.         3       1         

hatırlama  Ar.+T. 2 2 2 4 2   9 1 3   1 2   

hatırlamak  Ar.+T. 52 54 23 63 30 9 106 51 53 22 72 39 16 

hatırlanış  Ar.+T. 3   1 1     1 3 1 1 2     

hatırlanıveriş  Ar.+T.+T.               1           

hatırlanıvermek  Ar.+T.+T. 1                         

hatırlanma Ar.+T.         1       2         

hatırlanmak Ar.+T.   5     1       1 1 1     

hatırlatabilmek Ar.+T.+T.                   1       

hatırlatıcı  Ar.+T.                 1         

hatırlatılış  Ar.+T.               1           

hatırlatılıveriş  Ar.+T.+T.             1             

hatırlatılma Ar.+T.                     1     

hatırlatılmak Ar.+T.         1                 

hatırlatıvermek Ar.+T.+T.               1   1       

hatırlatma  Ar.+T.     1   2   1 3 1 1 1     

hatırlatmak  Ar.+T. 12 5 1 6 13 5 14 6 9 10 4 4 1 

hatırlayabiliş Ar.+T.             1             

hatırlayabilmek  Ar.+T. 6 2   2 1   2   2 2     1 

 



 

196 

Tablo 9’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hatırlayış  Ar.+T. 4 2 3 5 5 1 20 5 3 3 10 4 4 

hatırlayıvermek  Ar.+T.+T. 1 3 2 2 4   6 5 5 7 4 2   

hatırlı Ar.+T. 1 1                       

hatırını sorma             1               

hatırşinas Ar.+Far.         1                 

hatim   Ar.         1                 

hatip  Ar.                   2       

hatta  Ar. 138 115 49 59 114 14 130 108 103 63 48 38 36 

hatun T.                      9     

hava  Ar. 45 57 35 58 26 2 33 33 32 23 27 7 3 

hava açmak              1               

hava almak                     1       

hava basmak               1             

hava iyi esmek       1                     

hava kararmak                     1       

havasını bulmak   1                         

havaya girmek       1           1         

havaya sokmak                       1     

hava parası  Ar.+Far.                       1   

havaalanı  Ar.+T.             1             

havadis  Ar. 1                         

havai  Ar. 1                         

havalandırmak  Ar.+T.                 2       1 

havalanmak  Ar.+T.             1     1       

havale  Ar.                     4 1   

havale etmek   1 1                       

havali   Ar.   4                       

havasızlık  Ar.+T.         1                 

havlama  T.   2       1     1   2     

havlamak  T.   1           1   1 2     

havlu  T.               1   1   2   

havlu atmak                 1           

havra  İbr.               1           

havsala  Ar.               1           

havuz  Ar.   1         3 10   5   2   

hay (ünlem) T. 1 22 10 1 1     6 1 6 1 1   

hayal  Ar. 8 9 5 4 11 9 8 5 32 5 8 5   

hayal edebilmek           1   1             

hayal ediş               1             

hayal kurma                   1         

hayal kurmak     3         1 1 2         

hayal olmak       1                     

hayal gücü   Ar.+T. 1           2   1         

hayal kırıklığı  Ar.+T.   1   1 1       1         

hayal kırıklığına uğrama                   1         

hayal kırıklığına uğramak   1 1     1                 

hayal kırıklığına uğratmak               1             

hayalet  Ar.                       1   

hayalhane  Ar.+Far.                         1 

hayalleme Ar.+T.                     5     

hayallemek  Ar.+T.                     1     

hayâsız  Ar.+T. 1                         

hayâsızlık   Ar.+T.   1         1 1           
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hayat (I) (yaşam) Ar. 73 45 24 21 37 12 53 35 97 5 20 9 9 

hayata küsmek             1               

hayatta olma   1                         

hayat (II) (avlu) Ar.                     1     

hayat arkadaşı Ar.+T.       1         1         

hayat dolu   Ar.+T. 1 1                       

hayat felsefesi Ar.+Ar.             1             

hayat hikâyesi  Ar.+Ar.           1 1 1           

hayat kavgası  Ar.+Far.           1               

hayat pahalılığı Ar.+Far.+T.                 1         

hayati Ar.         2                 

hayatiyet  Ar. 1                         

haydi   T. 57 23 5 4 8 4 8 7 10 5 3 2   

haydut  Ar. 3 17   16 9 5         1     

haydutça  Ar.+T. 1                         

haydutluk  Ar.+T.           1               

hayhuy  Far.+Far.             1     1   1   

hayıflanış  Ar.+T.             1             

hayıflanma Ar.+T.             1 1           

hayıflanmak  Ar.+T.   2   1   1 1 1 1         

hayır (I) (yok) Ar. 69 20 3 18 5   24 10 17 3 4 7   

hayır (II) (iyi) Ar.         1   1 2 2 8 4 1   

hayır gelmemek                 1           

hayra yorabilmek                 1           

hayra yormak         1 1           1     

hayır sahibi Ar.+Ar.                   1       

hayırlı  Ar.+T.   5 3   1 1   1 1   6     

hayırsız   Ar.+T. 1     2       1           

haykırış  T. 1 1       1         1     

haykırma T.             1             

haykırmak   T. 1 1     7                 

haylaz   T. 1                       1 

hayli  Far. 5 1   1     3       1     

hayran  Ar.  4     2 2 2 7   2   4 2 4 

hayran bırakmak           2   2 2         1 

hayran etmek       2                     

hayran kalmak               1             

hayran olma     1           1         1 

hayran olmak   1 1   2   1 3   1   2     

hayranlık   Ar.+T. 5 3 5   4   11 3 6 3 7 1 3 

hayranlık duymak               2       1     

hayranlık duyulmak               1             

hayranlık uyandırmak           1               1 

hayret  Ar.  11 2   1 2   4 2 1 1       

hayret etmek     6 1     2         1       

hayrete düşürmek    1                         

hayretmek  Ar.+T.                       1   

haysiyet  Ar.  1 1 4 4 1     2 1 2 2 1 1 

haysiyetine dokunmak       1                     

haysiyetsiz  Ar.+T.     1   1   1   1         

haysiyetsizlik    Ar.+T.                 1         

hayta  T.   1           2   2       

hayvan  Ar.  1 11 1 1 1 6 2 5 4 3 1 4   
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hayvan pazarı Ar.+Far.                   1       

hayvanat Ar.        1                   

hayvanat bahçesi Ar.+Far.         1                 

hayvanca  Ar.+T. 1             1       1   

hayvancağız   Ar.+T.                 1         

hayvancık  Ar.+T. 1                         

hayvani  Ar.  1                 1       

hayvanlaşmak  Ar.+T. 1                         

hayvanoğluhayvan Ar.+T. +Ar.                       1   

hayvansal  Ar.+T.                       1   

haz  Ar.  7 4   1     14 7 14 1 8 3 1 

haz almak                           1 

haz duymak    1           2 1 4 1   1   

hazan Far.   4     1     1           

hazır  Ar.  11 12 1 19 15   11 13 11 8 16 4 4 

hazır bulunmak    2                 1       

hazır edebilmek     1                 1     

hazır etmek     1   1             3     

hazır olabilmek                       2     

hazır olma                       1     

hazır olmak   2 1 1 2 2   4     1 4     

hazırda olmak     1                       

hazırlama Ar.+T. 1       1         1       

hazırlamak  Ar.+T. 17 18 6 12 15 6 19 10 21 4 13 4 2 

hazırlanılmak Ar.+T.                 1   1     

hazırlanış Ar.+T.       1 1   1 2     1     

hazırlanıvermek  Ar.+T.+T.                       1   

hazırlanma  Ar.+T. 1     1     1   1   1     

hazırlanmak  Ar.+T. 23 21 5 11 7 1 16 9 7 8 27 6 2 

hazırlatmak  Ar.+T. 2 2   1       2     1     

hazırlayabilmek  Ar.+T.+T.     1             1       

hazırlayıcı Ar.+T.         1                 

hazırlık  Ar.+T. 2 3 2 3 6 2 4 4 1 4 10 2   

hazırlıklı Ar.+T.   1     2   1   2 1       

hazırlop Ar.+T.             1             

hazin  Ar. 4           1 1 2     1   

hazine  Ar. 2 1     1 1     4         

haziran Ar.   2       7 1 1     2 2   

hazmedebilmek Ar.+T.+T.       1     1             

hazne  Ar.                   1       

hazret Ar.   5           1           

hazretleri  Ar.+T.   7   2 16   2     5     1 

hazzetmek  Ar.+T.   1 1           1         

he (II) (ünlem) T.   12 6 2     1   1 1 9 1   

hebenneka Hebenneka             2             

hebennekalık Hebenneka.+T.             1             

hece  Ar. 1 2       1   1   1   1   

heceleme Ar.+T.                 1         

hecesiz Ar.+T.                     3     

hedef  Ar.   20 17 7 13   12 1 2 2 1 2 3 

hedefsiz Ar.+T.   1     1                 
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heder Ar.                           

heder olmak     1           1           

hediye Ar. 1 2     1   2   3         

hediye edilmek                   1         

hediye etmek   2 2     1   2   1     1   

hegemonya  Lat.                       1   

heh (ünlem) T.   1                 1     

hekim  Ar.     1           2         

hela  Ar.       1               1   

helak Ar.                           

helak etmek     1             1         

helak olma               1             

helal  Ar.   2 2   1         1 6     

helal etmek      3                   1   

helalleşme Ar.+T.   3                 2     

helalleşmek  Ar.+T.   3 5 2             2     

hele   T. 32 47 15 28 17 2 11 20 21 10 16 7 2 

hele bir                         3   

helva  Ar.   3 1 1   1     1         

helvacı  Ar.+T.     1                     

hem  Far.  5 22 2 13 8 1 3 9 9 11 14 4   

hem de     26 40 17 58 32 6 54 38 28 26 7 15   

hem...hem  Far.+Far. 9 14 7 20 9 1 10 10 11 12 9 3 2 

hemcins  Far.+Ar.     1           1         

hemen  Far.  58 56 19 22 19 8 49 39 28 29 52 20 7 

hemencecik  Far.+T.   2 2 2 4   1 4 2 2       

hemfikir    Far.+Ar.                   1       

hemoptizi    İng.                   1         

hempa     Far.   1                       

hemşehri  Far.   3 1 1 1   1 2 2 1       

hemşehrilik   Far.+T.               1           

hemşire  Far.       1               3   

hendek  Ar.         1   1 1     3 1   

hengâme Far.         2     3           

henüz  Far. 13 5 2 3 6 1 14 5 17 4 7 5   

hep  Far. 53 62 19 53 21 23 119 56 81 82 140 52 9 

hep beraber Far.+T. 4 1   1                   

hep bir ağızdan Far.+T.+T.             2   1   1     

hep birden Far.+T.                   1       

hepsi   Far. 50 85 30 39 71 16 60 52 32 26 89 38 8 

hepten  Far.+T.   1 1 1       3   1 2 1   

her  Far. 181 192 64 102 110 30 236 145 149 60 96 33 13 

her derde deva olmak   1       1                 

her kafadan bir ses çıkmak                1 2       1   

her ne hikmetse         1                   

her ne kadar                       4     

her nedense         1                   

her bir  Far.+T.             1 1   2       

her biri   Far.+T. 4 7   2 7 1 4   2 1 1     

her gün Far.+T. 4 7 2 3 1     1 2   1 2 1 

her hâlükârda Far.+Ar. 2 1 2                     

her zaman  Far.+Ar. 22 25 15 32 10 1 34 24 27 10 13 3   

hercai   Far.+Ar.                     1     
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hercai menekşe Far.+Ar.+Far.               1           

hergele  Far.  1           5   1     1   

hergelelik  Far.+T.             1             

herhâlde   Far.+Ar. 4 1 3   2           1 1 2 

herhangi   Far.+T. 1                         

herhangi bir   Far.+T.+T. 18 3 2 6 11   26 5 21 1   4 2 

herif  Ar. 10 52 15 2 6 1 8 23 3 20 1 2 1 

herifçioğlu Ar.+T.+T.                   1       

heriflik Ar.+T.               1           

herkes  Far.+Far. 13 91 32 32 30 14 55 60 59 54 66 20 2 

herkesçe Far.+Far+T.                     2     

hesap  Ar. 26 23 7 2 16 1 19 16 20 6 5 3 1 

(…) hesabına    4 3   2 5     1 2         

hesaba almak                1             

hesaba katılma         1                   

hesaba katılmak                     1       

hesaba katma   1                         

hesaba katmak    1 3 2 5 2 1 3 1 2 3 3 1   

hesabı kapatma                          1   

hesabına gelmek                   2         

hesabını bilmek                 1           

hesabını görmek                     1 1     

hesap edebilmek           2                 

hesap edemez olmak       1                     

hesap etmek     1 1 1             1   1   

hesap görmek     1 1                   2   

hesap görülme                       1     

hesap sorabilmek    1                         

hesap sormak     1   1 1     1   1 1     

hesap sorulmak     1   1                   

hesap verilme                 1           

hesap verme         1                   

hesap vermek        2 1     1   1         

hesapta olmamak                          1   

hesap pusulası  Ar.+İt.             1         1   

hesaplama Ar.+T. 1 1                       

hesaplamak  Ar.+T.  3 5   1 2   3   1   1     

hesaplanma Ar.+T.                      1     

hesaplanmak Ar.+T.         1                 

hesaplaşılabilmek  Ar.+T.+T.               1           

hesaplaşılmak  Ar.+T. 1             1           

hesaplaşma  Ar.+T.      4   2     3           

hesaplaşmak  Ar.+T.  1 2 2   2   3   3   1     

hesaplı Ar.+T.         1   1 2           

hesaplılık Ar.+T.               1           

hesapsız Ar.+T.   1                       

hevenk  Far.               1   1       

heves  Ar. 5 2   4 2   12 4 5 8 3 1 3 

heves etmek               1 1 1 1       

hevesi kalmamak   1                         

hevesine düşmek                       1     

hevesini kırma               1             

heveskâr Ar.+Far.       2                   
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heveslenme  Ar.+T.             1             

heveslenmek  Ar.+T.             1 3 1 2     2 

hevesli  Ar.+T. 1       1   2 1 1         

hey (ünlem) T. 7 9 2 5 2 4 7 6 4 3 138 2   

heybe  Ar.   2           3   1 8     

heybet Ar.   4             1         

heybetli  Ar.+T. 2                       1 

heyecan  Ar. 18 16 10 9 15 6 10 8 10 6 17 8 1 

heyecan duyma                           1 

heyecan duymak   1 2       1               

heyecan duyulmak     1                       

heyecan vermek                       1     

heyecana kapılmak         1                   

heyecanlandırabilmek Ar.+T.+T.         1                 

heyecanlandırıcı Ar.+T.       1       1           

heyecanlandırmak  Ar.+T.   1   8 3   2   2 1 1 2 1 

heyecanlanış  Ar.+T.                 1         

heyecanlanıverme Ar.+T.+T.   1                       

heyecanlanıvermek  Ar.+T.+T.                       1   

heyecanlanma Ar.+T.             1 1 1         

heyecanlanmak  Ar.+T. 4 2 5 12 6   8 5 4 2 6 5 3 

heyecanlı  Ar.+T.   5 7 5 3 1   1 2         

heyet  Ar. 2 5     30     1   1 1 1   

heyhat  Ar. 1                         

heykel  Ar.   2   2 2   3   2         

heykel gibi   1                 1       

heykelcik  Ar.+T.             2             

heykelleşme  Ar.+T.             1             

heykeltıraş Ar.+Far.             1             

heyula  Ar.               1           

hezel  Ar.                           

hezele almak           1                 

hezeyan Ar.             2             

hı (Arapça harf) Ar.                         1 

hı (ünlem) T.   23 1 2     2 1 3 5   1   

hıçkırık   T. 4   4 1 2   2 2 1   1 1 2 

hıçkırıklı  T.                 1         

hıçkırma  T. 1                         

hıçkırmak   T. 4         1     1         

hıfzetmek Ar.+T.             1             

hıh (ünlem) T.   1   1     6 2 1         

hık (ünlem) T.       1                   

hım (ünlem) T. 3 1       1 2   1         

hımhım   T.       1       1           

hınç   T. 2   3 3 4   4 7 4 1       

hıncını almak   2     1     1 1 3         

hıncını çıkarmak               2 1           

hınçlanmak T.                     1     

hınçlı  T.     1             1 1     

hınk (ünlem) T.         1                 

hınzır    Ar.                   1       
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Tablo 9’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hır T.                           

hır çıkartmak           1                 

hırçın   T. 1 1   3     2 3 6 1 1     

hırçınlaşma T.       1                   

hırçınlaşmak   T. 4 2 1 3     3       2 1   

hırçınlaştırmak T.             1     1       

hırçınlık T.   1   1     3   2         

hırıltı   T. 1                         

hırıltılı   T. 3 1 1   1   1             

hırka  Ar.   1 1 5 4         6       

hırlama  T. 1         2 2             

hırlamak   T. 1     1     1             

hırlaşma T.             1             

hırlaşmak   T.             2             

hırlı  T.           1         1     

hırpalama T.                   1       

hırpalamak   T. 2 1       1 1 2   1       

hırpalanmak   T.   1           1           

hırpalatmak   T.                   1       

hırpani Ar.             1             

hırs  Ar. 18 22 16 21 27 1 71 27 32 32 44 20   

hırsız (I) (uğru) T. 2     1     3 1           

hırsız polis (oyun) T.+Fr. 1     1        

hırsızlama T.             2     1       

hırsızlık  T.   3         1     1       

hırslandırmak  Ar.+T.                     1 1   

hırslanıvermek Ar.+T.+T.             1     1       

hırslanma  Ar.+T. 1                         

hırslanmak  Ar.+T.     2           1 1 2 1   

hırslı  Ar.+T.  1 2 4       2 4 3 1 1 2   

hışıltı T.                 1         

hışıltılı    T.                   1       

hışım Far.     1 2 1   4 2 1 4 4     

hışırdamak T.               1 1 1       

hışırtı   T. 1     1     1 1     1     

hıyanet    Ar.                           

hıyanet etmek     1                       

hıyar (I) (bitki)  Far.       1           1       

hız   T. 11 15 4 7 5 1 15 2 3 4 9 3   

hız vermek           1                 

hızla  T. 7 10 1 7     5 2 12 9 8 1 2 

hızlandırmak  T.   2 3   1     2 2   3     

hızlanmak  T.   2 2 1 2   1 1 3 1 1 2   

hızlı   T. 3 15 3 3 2   7 2 2 2 12 1   

hiciv Ar.             1             

hicran  Ar.     1                     

hiç  Far.  60 88 26 69 41 18 93 74 67 75 81 34 13 

hiç de   17 14 8 4 4 1 11 7 19 8 3 3 1 

hiç değil               6             

hiç değilse    25 14 10 18 25 1 42 17 26 15 8 3 1 

hiç olmazsa   4 2 1 4       2   1       

hiçe sayma               1   1         

hiçe saymak    1 3 4   4   2 4 7 1       
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Tablo 9’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hiçe sayılma     1                       

hiçe sayış     1 1   1                 

hiç kimse Far.+T.   2   4 1   1 2 4         

hiç yoktan  Far.+T.         1     1 1         

hiçbir   Far.+T. 114 80 37 55 60 7 149 77 87 28 54 27 8 

hiçbiri Far.+T. 17 12 8 4 2 3 16 8 7 3 7 3   

hiçleniş  Far.+T.                         1 

hiçleşme Far.+T.             1             

hiçleşmek Far.+T.             1 2 2         

hiçlik  Far.+T.             4   4   2 1   

hidayet  Ar.     1                     

hiddet  Ar. 13 2                       

hih (ünlem) T.   1             3   1     

hikâye Ar. 13 3 1 20 16 16 53 28 12 12 9 16 3 

hikâyeci  Ar.+T.                       1   

hikemiyat   Ar.         1                 

hikmet Ar.   1                 1     

hilafet  Ar.   1     4               2 

hilal  Ar. 1 10   1 1   1   1   8   1 

hilalleşme Ar.+T.                     1     

hile  Ar. 2 5 6 4 4 1   7 1   2     

hile yapmak   1           1 4 2         

hileci  Ar.+T.   1 1                     

hilekâr  Ar.+Far. 1                         

himaye  Ar. 1 2     1     1   1       

himaye etme                     1       

himaye etmek     1                       

himayekâr Ar.+Far.   1                       

himmet    Ar.                           

himmet etmek                       1     

hindi Ar.             2             

hindi gibi kabarmak         1       1   1       

hinoğluhin Ar.+T.+Ar. 1           3           1 

hinoğluhinlik Ar.+T.+Ar.+T.               1           

Hint horozu   Hint+Far. 1                         

Hint kumaşı  Hint+Ar.             1             

Hint yağı   Hint+T. 1                         

hipertansiyon  Fr.                  1           

hipnoz Fr.                2 1           

hipofiz   Fr.                    1         

his  Ar.  2 1     1                 

hisar (I) (küçük kale) Ar.              1       24     

hisarlı  Ar.+T.                     1     

hisarsız   Ar.+T.                     1     

hisse Ar.       1           3 1     

hissedebiliş Ar.+T.+T.                     1     

hissedebilmek Ar.+T.+T.         1                 

hissedilmek  Ar.+T.   1                     1 

hissediş   Ar.+T. 1                         

hissetme Ar.+T.     1   1                 

hissetmek  Ar.+T. 36 9 3 4 5   7 2 6   4 3 2 

hissettirilebilmek Ar.+T.+T.       1                   
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Tablo 9’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hissettirmek   Ar.+T. 4 1   1 2   1           1 

hissî  Ar. 1 1                       

hissikablelvuku  Ar.+Ar.+Ar. 1                         

hissiyat  Ar. 1 3             1         

hissiz  Ar.+T. 1 1                       

hiş (ünlem) T.                   1       

hişt (ünlem) T.   1                 1     

hitaben    Ar.         1                 

hitap  Ar. 1 3         1 1           

hitap edilmek   1 1                       

hitap etmek   2 2   1 1 1 1     1       

hiza  Ar. 1 2 1 1 1   2   1 1 7 1   

hizaya getirilmek                           1 

hizip  Ar.   1               1   3   

hizipçilik   Ar.+T.               1           

hizmet  Ar.   2 1 2 3   3 2   2 2   1 

hizmet etmek   4 2     1         1 2     

hizmetçi  Ar.+T.       1   5     4       1 

hizmetçilik   Ar.+T.               1           

hizmetkâr Ar.+Far.                 5   1     

ho (ünlem) T.       3                 2 

hoca  Far.   2     19   2 5 4   2 2 1 

hocalık Far.+T.             1       1     

hodbinlik  Far.+T. 1                 1       

hof (ünlem) T.             1             

hoh (ünlem) T.                     1     

hohlamak T.       1                   

hohlayış  T.     1                     

hokka Ar.               1           

hokkabazlık  Ar.+Far.     1                     

hokkalık   Ar.+T.             1             

hol  İng.  15     3     3             

homoseksüel  Fr.             1             

homurdanma T.   1               2       

homurdanmak   T. 5 4   1 2   2 2   1 2 1 1 

homurtu   T. 1         1               

homurtulu   T.                 1         

hop (ünlem) T.   7           1 1 1       

hoparlör  Fr.+Fr. 2 1                   1   

hoplamak  T.   1 1       1             

hoplatma T.             1             

hoplatmak  T.                     1     

hoppala  T.       1   1 1 2 4         

hor  T.                           

hor bakmak   1 1 2         1     1     

hor görebilmek               1 1           

hor görme       2         3       2   

hor görmek     1 3 2     8 1 1 1 4 1   

hor görülme                   1         

hor görülmek                 1 1 1 1     

hor görülüş                       1     

hor görüş                   2         

horlama  T.   1     1     1           
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Tablo 9’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

horlamak (II) (hor görmek) T.   1         2 3 3   2   2 

horlanış  T.                     1     

horlanmak  T.             2   1   1 1   

horlayıcı  T.             1             

horlayış T.             1   1         

horoz  Far.   2   5       1 4   3 2 1 

horozibiği (I) (renk) Far.+T.                   1       

horozlanıvermek Far.+T.+T.             1             

horozlanma Far.+T.             1             

horozlanmak  Far.+T.   1                       

hortlak  T.             1   1     1   

hortlama T.             1             

hortlamak  T.   1 1   2   1     1   1   

hortlayış   T.         1                 

hortum  Ar. 1             1   4       

horuldamak  T.   1                       

horultu T.   1                       

horultulu  T.   1                       

hoş  Far.  8 6 1 8 1 3 3 4 4 2 24 2   

hoş etmek                       1     

hoş gelmek               1         1   

hoş görebilmek         1                   

hoş görme                 1     1     

hoş görmek     1   1 1   3 1   2 7     

hoş görülmek     1                       

hoş olmak                   1   1     

hoş tutmak                 1     2     

hoşa gitmek   2 1   1                   

hoşuna gidebilmek               1             

hoşuna gitme         1                   

hoşuna gitmek   4 7 1 10 2 5 10 7 14 5 3 4 1 

hoşbeş  Far.+Far.         2           1     

hoşgörü  Far.+T.         1   6 2 2 3 2 3 1 

hoşgörülü Far.+T.                 1         

hoşgörürlük  Far.+T.   2 2                     

hoşlamak  (hoştlamak) T.   1                       

hoşlanılmak Far.+T.               1   1       

hoşlanış  Far.+T.   1   2 1 1 1 1 5   2     

hoşlanma Far.+T.                 2   1     

hoşlanmak  Far.+T. 11 8 4 9 3 1 18 9 26 7 3 2 1 

hoşluk Far.+T.               1     6     

hoşnut Far.             3   1 1 3     

hoşnut etmek                       5     

hoşnut olma               1             

hoşnut olmak                       3     

hoşnutluk    Far.+T.             2       5     

hoşnutsuz Far.+T.             1             

hoşnutsuzluk  Far.+T.   3     1   6 1     1   2 

hoşsohbet Far.+Ar.         1     1           

hoşsohbetlik    Far.+Ar.+T.             1             

hot sosyete İng.+Fr.       1                   

hovarda Far.        2         1         

hovardalık    Far.+T.       2     1             
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hoyrat (I) (kaba) Yun. 1       1                 

hoyratça  Yun.+T. 1     1     1 1 1         

hödük Sl.             3             

hödüklük   Sl.+T.             2             

hödükoğluhödük Sl.+T.+Sl.       1       

höpürdetmek    T.   2               1       

höv (ünlem) T.                     1     

höykürmek T.             2 2   1 1     

hu (ünlem) T.   1                 1     

hu çekmek                         1   

hudut  Ar. 1 2                       

hukuk  Ar.   4         1 2 4 1 1   1  

hukuk fakültesi Ar.+Fr.             3 2       1 2 

hukuk mektebi Ar.+Ar.                   1       

hukukçu Ar.+T.         1   4 2 1 1       

hukukçuluk   Ar.+T.                 1         

hukuken   Ar.   1                       

hukuki Ar.         1                 

hukuksal   Ar.+T.               1           

humma  Ar.   1     4                 

hummalı  Ar.+T. 2           1             

hunnak    Ar.                           

hunnak olmak                 1           

hurda Far.   2         4             

hurili  Ar.+T.   1                       

hurufat   Ar.               1           

husumet Ar.         1         1       

husus  Ar. 6 2     1       1 2       

hususi  Ar. 6 2 6   4       1 1       

hususiyet  Ar. 6                 1       

huşu Ar.                 1   1     

huşunet Ar.   3         1 4 3 1       

hutbe Ar.                     5     

huy  Far.    6   3 1 1   1 5 1 3 1   

huy edinme         1                   

huy edinmek       1           1 1 3     

huylanmak    Far.+T.   1     1                 

huylu Far.+T.           1               

huysuz  Far.+T.               1     1     

huysuz etmek       1                     

huysuzlanmak  Far.+T.    2         1         1   

huzur  Far.  9 6 2   2 1 4 2 7 4 4 1   

huzur verici           2                 

huzur vermek   1           1             

huzurunu kaçırmak   1                         

huzurlu Far.+T.                   1 2     

huzursuz  Far.+T.        1                   

hü (ünlem) T.           1               

hüccet  Ar.     1                     

hücre  Ar.   3 4 13 8   4 1 5   1 1   

hücum  Ar.   3   2     1 1     3     

hücum etmek                   1         

hücuma kalkılmak               1             
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

hücuma kalkmak       2 1 2       1         

hücum borusu Ar.+T.                1           

hükmedebiliş    Ar.+T.+T.   1                       

hükmedebilme Ar.+T.+T.     1                     

hükmedebilmek   Ar.+T.+T. 2           2 1           

hükmediş   Ar.+T. 1                 1       

hükmetme   Ar.+T. 2                         

hükmetmek  Ar.+T. 2   2   1   2   4   1     

hükûmet  Ar.   12 2   25   7 13 1 10       

hükûmet etme           2                 

hükûmet doktoru Ar.+Fr.               1           

hükûmet konağı Ar.+T.   4                       

hükûmet reisi Ar.+Ar.         1                 

hükûmetleşmek    Ar.+T.   1                       

hüküm  Ar. 9 21 7 3 12   7 7 8 3 8 4   

hükme varabilmek     2 1                     

hükme varmak     1 2 1           1 1     

hüküm verebilmek      1           1           

hüküm verilmek     1             1         

hüküm verme     3     3     2 1     4   

hüküm vermek   2 6   1 2   1 2 3 1 2 1   

hükümdar   Ar.+Far.         1                 

hükümranlık   Ar.+Far.+T.             1       1     

hülasa  Ar. 1       1         2       

hülasaten   Ar.   1                       

hülya  T.   2 1 1 1     2 7   2 2   

hülyalanmak    T.       1                   

hülyalı   T.   1                       

hümanizm   Fr.                 1         

hüner   Far.             1             

hünsa   Ar.             1             

hür  Ar. 9 2         3 2       2   

hür olmak   1                         

hürmet Ar.   3     3     1   2       

hürmet etmek           1         1       

hürmetkâr  Ar.+Far.     1                     

hürriyet  Ar. 2 1 3   3   2 17 3 2       

hürriyetsizlik Ar.+T.               1           

hüsnükuruntu  Ar.+T.                 1         

hüsnüyusuf  Ar.+Ar.                   1       

hüsran  Ar.     1                     

hüvelbaki Ar.+Ar.                   4       

hüviyet  Ar. 6   1   1                 

hüviyet cüzdanı   Ar.+Ar.+Far. 1                         

hüzün  Ar. 38 34 24 18 14 3 32 31 39 4 26 13 3 

hüzün duymak         1         1         

hüzünlendirmek  Ar.+T.                   1       

hüzünlenivermek Ar.+T.+T.                 1         

hüzünlenmek  Ar.+T.       3     5 1 5     1 1 

hüzünlü  Ar.+T. 2 2   2 2     2 4     1   

hüzünsüz  Ar.+T.       1                   
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Tablo 10 

Madde başı sözcükler - I 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ığ (ünlem) T.                 2         

ıh (ünlem) T.   2   2   1 8 1 3 6 1     

ıhlamur Yun.   15 7 2     30 1 1 2 1     

ıkınma  T. 1                         

ılgar  T.                     1     

ılgar edebilmek                       1     

ılgar edilmek                       1     

ılgar etmek                       9     

ılık  T. 1 1 1 2 1   1 1 2     1   

ılıklık  T. 3 2                       

ılıştırmak  T.   1                       

ırak (I) (uzak) T.                     9     

ırgat Yun.           1   2           

ırk Ar.   3     4                 

ırkçı Ar.+T.                         1 

ırkçılık Ar.+T.     1                   1 

ırki Ar.                   1       

ırktaş Ar.+T.   2 3                     

ırmak T. 1 7     5   4 3   2 17 2   

ırz Ar.   12                 4     

ırza geçmek                         1   

ırzına geçmek                         1   

ısı T.       1   1 3     1 2   1 

ısınabilmek  T.+T. 1       1     1           

ısınıvermek  T.+T.     1           1         

ısınma T.     1 1         1         

ısınmak T.   2 4 4 1   3 7 2 1   1   

ısırıvermek  T.+T.           1               

ısırmak T. 2 3   4 1   3 1 3 1 1 1   

ısırtmak T.             1       1     

ısıtabilmek T.+T.               2           

ısıtılma T.         1                 

ısıtılmak T.   1 2   1                 

ısıtış T.     1                     

ısıtma  T.   1                   1   

ısıtmak T. 1 6 3 1 2   1   1   3     

ıska   T.                           

ıska geçmek             1               

ıslah Ar.               1           

ıslahat Ar.             1             

ıslak T. 2 2   3   1   1 4         

ıslaklık T. 1 1   2     1             

ıslanma   T. 1                         

ıslanmak T.   3         1   2 2 1 1   

ıslatılmak T.               1           

ıslatmak T.   3         4     1     2 

ıslık T. 1 5   10 1       5     1   

ıslık çalabilmek                         1   

ıslık çalınmak     1                       

ıslık çalma           1                 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ıslık çalmak   2     4       2 2   2     

ıslıklamak T.       1                   

ısmarlama  T.             1             

ısmarlamak T. 11 4     1   4 3 2 3   2   

ısmarlanmak T.         1                 

ısmarlayabilmek T.+T.         1                 

ısrar Ar. 25 6 3 2 7   5 11 9 4 2 2   

ısrar edebilmek   2       1                 

ısrar etmek   16 12 3 1 2   1   4         

ıssız T.         1       2         

ıstakoz Yun.             4 1           

ıstırap Ar. 12               1         

ıstırap çekmek   1                         

ışık T. 59 39 17 35 16 8 27 29 24 21 49 11 1 

ışık tutmak       1 1                   

ışık hızı T.+T.     1     1           1   

ışıklandırılmak T.             1             

ışıklı  T.   2                       

ışıksız T.         1             1   

ışıldamak T.   1 1           1 2 1   1 

ışıldatmak T.                     1   1 

ışıltı T.   1 1       1   1   1 1   

ışıltılı T.         1             1   

ışıma T.         3           1     

ışımak T.         1           4     

ışıtmak T.                     2     

ışıyış T.                       1   

ışın T.           1         2   1 

ışınlanmak T.                     1     

ıtriyatçılık Ar.                   1       

ızdırap Ar. 3       1       2         

ızdırap çekmek                   1         

ızgara Yun.             5 1           

ızrar    Ar.                           

ızrar etmek     1                       
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Tablo 11 

Madde başı sözcükler - İ 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

iade  Ar. 1                         

iade edebilmek        1                     

iade etmek      1 1                     

ibadet    Ar.   1                       

ibaret  Ar. 13 29 12 4 16 2 8 3 4 5 3   1 

ibaret kalabilmek           1                 

ibaret kalmak   1 2 1   1     1 1         

ibaret olmak   3 1 3   2       1         

ibda                               

ibda etmek       1                     

iblis Ar. 1         1 20 2       1   

iblisçe Ar.+T. 2   1       4             

iblislik Ar.+T.             2 2           

ibre  Ar.               4 1         

ibret Ar.   1                       

ibret olmak           1                 

ibrik Ar.   1                 1     

ibrişim  Far.                    1   3 1   

icabet  Ar.                           

icabet etmek        1                     

icap   Ar.   1 1                     

icabına bakıvermek            1                 

icabına bakmak    1 1                       

icap etmek    4 3 1                     

icat Ar.       1                   

icat edebilmek                 1           

icat edilmek                 1   1         

icat etmek     2 4 2 1 3   4   1         

icra  Ar.   1       1   3   1       

icraya vermek                 1           

icra mahkemesi Ar.+Ar.               1           

icraat   Ar.                   1       

iç  T. 68 110 48 73 65 12 100 91 77 34 53 28 1 

iç açıcı   1 2     1     1 2 1       

iç açmak     1                         

iç çekiş     1     3   2   1 1       

iç çekme        1           1         

iç çekmek     1   2   1 1   1     2     

iç dökme                   1 1       

iç dökmek         1                   

iç geçirme    1                         

iç geçirmek     1   1 1                 

iç paralayıcı    1                         

iç parçalayan   1                         

iç sızlatıcı    1                         

içe durmak   1                         

içi açılmak                 1           

içi burkulmak     5 3 2 4 2 1 4 3 9 2 2     

içi burkuluvermek                 1           

içi cız etmek      1                       

içi cızlamak     1                       

içi çekmek                 1           
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

içi dışı bir                     2       

içi erimek                 1            

içi ezilmek       1 1       1           

içi geçivermek     2                 1     

içi geçmek                        1 1   

içi ısınıvermek         1     1             

içi ısınmak      1 1     1   1     2     

içi kabarmak           1                 

içi kararıvermek                   1         

içi kararma     1                       

içi kararmak      1             1 2       

içi rahat etmek     1   1 1                 

içi rahat olmak                       2     

içi sızlamak     4   1 2       3 4 1       

içi titreme           1                 

içi titremek           1                 

içi yanmak      2 1 3 1 1   1     1   1 

içinde duymak     1                         

içinde yüzmek           1   1             

içinden çıkabilmek     3 1     1               

içinden çıkılabilmek       1   1         1       

içinden çıkmak                  1           

içinden geçirmek     1 3 4 3 1   2 4 1 3 2 2   

içinden geçmek          1                   

içinden gelivermek         1                   

içinden gelmek    5 7 2 11 4 2 4 3 1 1 2     

içine almak     1                       

içine ateş düşmek     1                       

içine atmak                       1     

içine çekilmek            1                 

içine çekmek     1                       

içine çökmek   1                         

içine dokunmak     1               1         

içine hüzün çökmek     1                       

içine işlemek     1   1 1                 

içine kapanış                       1     

içine kapanmak   1     1     1 2 1     1   

içine sindirebilmek                   1   1     

içine sindirmek       1         1     2     

içine sinmek         1                   

içine su serpilmek                 1           

içine tükürmek           1                 

içini boşaltmak     1 2 1                     

içini burkmak     2 1 1     1   1   1       

içini burkuvermek                 1           

içini çekmek     2 3 3 6 2 5 3 7 16 5 3 4 1 

içini dökmek     1             2         

içini karartmak     1                       

içini kemirmek     1   1 1                 

içini kemirip durmak     1                       

içini paramparça etme              1               

içini sarıveriş                       1     

içini sarmak       2           1         

içini sızlatmak     1   1 1       1 1         



 

212 

Tablo 11’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

içini titretmek     1                         

içini ürpertmek           1   1             

içini yakmak   1                         

içini yemek         1                   

iç çamaşırı  T.+Far.   1         1   2     1   

iç etek  T.+T.     1                     

iç güveyisi    T.+T.             1             

iç hastalıkları T.+Far.+T.               2           

iç hastalıkları mütehassısı T.+Far.+Ar.                 1         

iç kapak  T.+T.                       1   

içe dönük T.+T.       1                   

içe kapanık T.+T.   1                       

içebilmek   T.+T. 5             1 1   1     

içecek    T.       1     1     1 2   1 

içeri  T. 70 45 15 19 12 8 35 54 40 18 29 12 3 

içerik  T.             1             

içerlemek  T. 1   1 1                   

içerletmek T.               1           

içgüdü  T.+T.   1     4   20 4 8   1 1   

içilebilmek  T.+T. 1           1             

içilmek   T. 1 1     1   9   6   2 3   

içim  T. 1             1       1   

için   T. 360 315 134 261 359 85 665 314 439 241 386 143 57 

içinde  T. 88 57 32 26 48 12 41 44 21 10 24 11 3 

içine kapanık  T.+T.   2   3 2 1 1 1     1   1 

içirmek   T. 1 1   2       2 4   1     

içiş   T. 1 1         1 1 1         

içivermek T.+T.       1       1 2         

içki  T. 50     6 1 1 25 16 24 1 2 13   

içki masası T.+Yun.               1           

içki sofrası T.+Ar.         1     2           

içkici  T.                       1   

içkicilik T.               2           

içkili  T.       1       1   1   3 1 

içkilik T.                 1         

içkisiz  T.             1           1 

içlenebilmek T.+T.               1           

içleniş  T.       1                   

içlenme T.                 1         

içlenmek T.             3   1         

içli T.             2 1           

içlik T.         2         1       

içlilik  T.     1                     

içme  T. 8 1         1 5 5 4 2     

içme suyu T.+T.                 1         

içmek  T. 172 46 15 54 18 3 98 112 65 43 18 35 1 

içten   T. 3   2 5 3   10 8 6 5 3 1   

içten pazarlıklı T.+Far.+T.                   1       

içtenleşmek T.                     1     

içtenleştirmek T.                     1     

içtenlik T.         1   7   4 1       

içtenlikle T.             3   1   1     

içtimai Ar.         2                 

içtimaiyat Ar.         1                 
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içyüz  T.+T.         2                 

idadi  Ar.   1         1     3     1 

idam  Ar.   6     4   2 1         1 

idam olunmak         1                   

idam sehpası Ar.+Far.+Far.         1   2             

idamlık    Ar.+T.   1                       

idare  Ar.   1     3   2 1 2 2       

idare edilmek    1                         

idare etmek     3 5   1           2       

idare amiri Ar.+Ar.               1           

idare heyeti Ar.+Ar.                   1       

idare lambası Ar.+Yun.   4 2   1         1       

idarecilik  Ar.+T.                       1   

idarehane  Ar.+Far.            1                 

idareli  Ar.+T.   1                       

iddia  Ar.  4 13 1 2 9 1 10 9 6 9 2 3 1 

iddia edebilmek   1 1   2 3                 

iddia etmek     3 3     6 1 4 3 5 1   2   

iddiaya girmek                 1           

iddiacı  Ar.+T.               2   1   1   

iddialaşmak  Ar.+T.    1               1       

iddialı  Ar.+T.  1     1                   

iddianame  Ar.+Far.               1       1   

iddiasız Ar.+T.    1             1         

iddiasızlık  Ar.+T.                  1         

ideal  Fr. 1       2   3 2 2         

idealizm Fr.             1 3           

ideoloji Fr.         1   1             

ideolojik  Fr.                       1   

idiyo  Fr. 1                         

idman  Ar.             1             

idrak  Ar. 7 4 4 1 3   5 1 3 1 8   2 

idrak edebiliş                           1 

idrak edebilmek    1 1     2       2 2       

idrak edilebilmek           1                 

idrak edilmek     1                       

idrak ediş         1     1       2     

idrak etme                   1         

idrak etmek     1       2       2         

idraksiz Ar.+T.   1                       

idraksizlik Ar.+T. 1   1       2   1   1     

idrar   Ar.         4                 

ifa Ar.                           

ifa etmek           1                 

ifade  Ar. 29 5 2 2 1   1 1 1 1     1 

ifade ediş     1                         

ifade edebilme   1                         

ifade edebilmek        1                     

ifade etmek     11 2 4   1       1         

ifadeli  Ar.+T. 1                         

ifadesiz  Ar.+T. 1 1                       

iffet  Ar. 2           1   4     1 1 

iffetli Ar.+T.                 1         

iflah    Ar.                           
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iflah olmamak         2       2   1       

iflas  Ar. 6 1           1 5 2   1   

iflas etmek    2         1 3 2 1 1 1   1 

iflas ettirebilmek                 1           

iflas ettirmek     1                       

ifna Ar.         1                 

ifna edilmek     1                       

ifna etme     1                       

ifna etmek     1                       

ifrit  Ar.       1                   

iftar topu Ar.+T.   1     1                 

iftihar  Ar.                           

iftihar etmek     1                         

iftira  Ar. 1 1 1 1 1 1 3 3           

iftiracı   Ar.+T.         1                 

iğ T.                     2     

iğbirar    Ar.         1                 

iğde  T.   1             1       1 

iğfal Ar.   2           1           

iğfal edilmek     1                       

iğne   T. 1 2 1 2       4 1       1 

iğne yapmak        1         1           

iğne yemek                 1           

iğneleme T.                 3         

iğnelenmek T.         1                 

iğnelik   T.               2           

iğrenç  T. 4 1 3 6 8   12 4 5         

iğrençleşmek  T.             1 1           

iğrençlik   T. 1       1   1 1           

iğrenme   T. 1                         

iğrenmek T.             1             

iğreti T. 1 1   1     1             

ihale Ar.             1             

ihanet  Ar. 7 11 11 1 18   9 1 6     1   

ihanet etmek     3 3 2 1     5 2   1 1 2   

ihanete uğramak         9 26   9 5 1 2       

ihbar  Ar. 1 3         2     1       

ihbar etmek     1                       

ihkak    Ar.                            

ihkak etme                     1       

ihlal Ar.    3                       

ihlas Ar.          1                 

ihmal  Ar.  1                         

ihmal edilmek     1             1         

ihmal etmek    3 1 2   1 1     1         

ihracat Ar.          1                 

ihracatçı  Ar.+T.           1 1             

ihsan  Ar.                      3     

ihsan etmek      1 1               1     

ihtar  Ar.    6 1                     

ihtilaf  Ar.    3 1   2                 

ihtilafa düşmek       1                     

ihtilal  Ar.        6 5       1       3 

 



 

215 

Tablo 11’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ihtimal  Ar.  29 11 12 3 24   15 12 7 9 5 5 2 

ihtimal verebilmek   1 3 1   2       1         

ihtimal verilmemek                          1   

ihtimal vermemek            1   1           1 

ihtiras  Ar.  1 14 9 2 15     6 5 2   2   

ihtirasçı  Ar.+T.          1                 

ihtiraslı    Ar.+T.         1                 

ihtisas (II) (uzmanlık) Ar.                1       2   

ihtisas yapma                 1           

ihtişam  Ar.  3   1   2   3             

ihtiyaç Ar.  25 12 1 4 5   6 5 15 8   2 5 

ihtiyacı olabilmek    1                         

ihtiyacı olmak              1     2         

ihtiyaç duymak    4       2     1 2         

ihtiyaç duyulmak           1                 

ihtiyaç olmak   1                     1   

ihtiyar  Ar.  15 17 2 2 3 7 2 2 1 1 1     

ihtiyarlama  Ar.+T.                       1   

ihtiyarlamak  Ar.+T.    1   1         1         

ihtiyarlayıvermek Ar.+T.+T.       1                   

ihtiyarlık  Ar.+T.    1             3         

ihtiyat Ar.+T. 1 2                       

ihtiyat zabiti Ar.+Ar.   2     1                 

ihtiyati  Ar.  1                         

ihya     Ar.                            

ihya etmek                     1       

ika Ar.                           

ika etmek     1                       

ikamet Ar.                           

ikamet eylemek        1                     

ikametgâh    Ar.+Far.             1             

ikaz Ar.                           

ikaz etmek        1   2       1   2     

ikbal  Ar.   4 3   8           1     

iki  T. 111 190 39 98 69 34 171 113 86 99 183 57 33 

iki çift söz edebilmek                 1           

iki çift söz etme                 1   1       

iki çift söz etmek   2 3   1   1 3 4   5       

iki çift söz söylemek               1   1         

iki çift söz söyleyiverme                 1           

iki laf edebilmek                 1           

iki lafı / sözü bir araya getirememek     1                       

iki tek atmak                     1       

iki büklüm T.+T.   1                       

iki büklüm olmak     1                       

iki gözüm T.+T.     1                     

iki paralık  T.+Far.+T.     1       1 2     2     

ikicik    T.       3                   

ikide bir  T.+T. 5 8 4 15 2 2 7 9 6 5 4 5   

ikileşmek T.         1         1 1     

ikili  T. 1     4               6   

ikili bahis T.+Ar.                       1   

ikili ganyan  T.+Fr.         1             1   

ikilik T.   4     1   3       1     
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ikinci  T. 24 32 10 25 29 5 35 39 25 24 35 18 7 

ikinci plana düşmek              1               

ikinci sınıf   T.+Ar. 2     1         1     1   

ikindi   T. 2 3 8 2 1 1 5 7 4 10 6 5   

ikindi ezanı T.+Ar.                 1         

ikindi namazı  T.+Far.   1 1             1       

ikindi vakti T.+Ar.                     1     

ikindiüzeri  T.+T.     3 1   2   3 5 2 1 1   

ikindiye doğru  T.+T. 1 1     1         1 4     

ikişer  T. 1 1       1     1 1       

ikiyüzlü T.+T.   1   1 1     2 1 1       

ikiyüzlülük  T.+T.               2 4   2 1   

ikiz T.   1   1 1   3   4 1 1 4   

ikizli   T.         1                 

iklim  Ar. 2 3 1   1 1 1 1 2   1     

ikmal  Ar.         1                 

ikmal edilmek           1                 

ikna  Ar. 3                         

ikna edebilmek    2       1                 

ikna edilmek       1   1                 

ikna etme    1                         

ikna etmek    1 1 1                     

ikram  Ar.   1         1     2   4   

ikram edebilmek     1                       

ikram edilmek                          1   

ikram etmek    2 2         1 1     1 1   

ikramiye  Ar.               1       1 1 

ikrar Ar.                   1       

ikrar etmek           2                 

iksir    Ar.                 1         

iktibas  Ar.                           

iktibas etmek                         1   

iktidar  Ar.   1     14   23 13   11   1   

iktidarlaşma Ar.+T.             1             

iktidar partisi Ar.+Fr.               1           

iktisadi  Ar. 1     1                   

iktisat Ar.                 2         

iktisatçı Ar.+T.             1   3         

iktiza Ar.         1                 

il  T.             3 17 2 7 9 4 1 

ilaç  Ar.   1 4 1 2 1 5 6 4 1   2   

ilaçlama Ar.+T.         1                 

ilaçlı Ar.+T.   1                       

ilaçlık Ar.+T.               2           

ilah Ar.             2   1         

ilahi (II) (nazım) Ar.     1               2   1 

ilahi (III) (tanrısal) Ar. 4 1 1   1       2 1       

ilan  Ar. 2 2 2 3     7 6 1       2 

ilan edilmek    2       2           1 1   

ilan edilmiş olmak       1                     

ilan etmek     2 3 2 1 4   1 1 3 1       

ilan ettirmek               1     1       
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ilan verme         1                   

ilanıaşk Ar.+Ar.       1                   

ilanihaye Ar.   1                       

ilansız Ar.+T.             1             

ilave  Ar.   1  1                 

ilave etmek     24 17 3   6                 

ilaveten Ar.         1                 

ilçe T.           1 1 22   2   7 2 

ilçe başkanı T.+T.               1           

ile   T. 248 339 168 158 279 51 304 272 169 175 379 82 43 

ileri  T. 7 7 2   4 3 2   3 4 4 2   

ileri atılmak     2                       

ileri gelmek    3 5 3   4   4 8 1 10 6     

ileriye gitmek   1 3 1   2   1 2 1 3       

ileriye gitme           1                 

ileri götürmek                 1           

ileri sürmek     1     1   2 1   1       

ileri sürülmek           1       1         

ilerici T.             3             

ilericilik T.             4             

ileride  T. 7 2   3 2   6 4 7 5 6 1   

ilerleme  T.   1             1         

ilerlemek   T. 12 10 2 1 7 2 3 3 2 1 1     

ilerletmek  T.           1         1     

ilerleyebilmek   T. 2 1                       

ilerleyiş  T.   1 1                     

iletebilmek  T.                     1 1   

iletmek T.             1       13     

ilgi   T. 4 5 5 15 6 2 35 24 22 9 21 16 4 

ilgi çekebilmek               1             

ilgi çekmek                 1           

ilgi duyma                 1           

ilgi duymak                   1         

ilgi duyulmak                     1       

ilgi görmek                   3   1     

ilgi gösterilmek                      1       

ilgi göstermek          2 2           1 1   

ilgi odağı olmak                         1   

ilgisini kesmek     1   2 1   1     1     1 

ilgi çekici T.+T.       2     1 1   2       

ilgilendirebilmek  T.+T.     1       1             

ilgilendirmek   T. 5 3 6 5 9 4 3 3 5 2   1 1 

ilgilenebilmek T.+T.                 1 1       

ilgilenilme T.                 1         

ilgilenilmek T.             3             

ilgileniş   T. 1       1   6       2 1   

ilgilenme T.       1 1   1 2 3 1       

ilgilenmek   T. 3 6 2 6 2 2 14 11 9 6 10 7 4 

ilgili  T. 1 7 4 7 11 1 20 9 14 8 5 2 4 

ilgisiz  T. 1   1    2      1      1       

ilgisizlik T.             2 1     1     

ilhak    Ar.                           

ilhak etmek     1                       

ilham  Ar. 1 2     1   1   7         
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ilham kaynağı Ar.+T.             1             

ilham perisi Ar.+Far.                 2         

ilik (II) (kemik içindeki doku) T.     2     1 1             

ilikleri donmak                         1   

iliklerinde duymak     2                         

iliklerine kadar işlemek    2             1           

iliklemek T.             1 2           

ilim  Ar. 2 7 7 2 1     2 4   3     

ilim adamı   Ar.+Ar. 1             2 3         

ilimsel  Ar.             3             

ilinti  T.                       1   

ilişik  T. 3 2 1           1 1     1 

ilişiği olabilmek    2                         

ilişiği olmamak     1                         

ilişki   T.       12 8   34 25 20 11 9 14 2 

ilişki kurabilmek               1   1   1     

ilişki kurma            1           1     

ilişki kurmak           1   2 1           

ilişki kuruvermek             1               

ilişkisizlik T.                   1       

ilişmek  T.   1 1 1     1     1 3 1   

ilk   T. 93 99 32 82 62 10 97 73 88 38 106 37 18 

ilk adım  T.+T.                   1       

ilk ağızda T.+T. 1     1   1 1             

ilk ağızdan T.+T.         1                 

ilk bakışta T.+T. 2 1 1 2       1 1   1 1   

ilk elden T.+T.                   1       

ilk gençlik T.+T. 1         1   1 3     1 1 

ilk mektep T.+Ar.               1           

ilk önce  T.+T.   4                   1   

ilkbahar  T.+Far.             1 1     2     

ilke  T.       1 1   25 4   4       

ilkesiz  T.       1                   

ilkel  T.             1 1           

ilkel sanat  T.+Ar.             2             

ilkellik  T.                     1     

ilkin  T.   1   1                   

ilkokul  T.+T.           1 6 4   1     8 

ilköğrenim    T.+T.                         1 

ilksiz  T.       1                   

illa  Ar.                      1     

illallah  Ar.                            

illallah dedirtmek           1                 

ille   T. 2 7 3 15 4 3 6 4 8 11 2 3 1 

illet Ar.             1 1     1     

illüzyon Fr.                 1         

ilmî   Ar.         2                 

ilmik   T.     1       1 1           

ilmik atabilmek    1                         

ilmik atmak                 1             

iltifat  Ar. 5 6 3 1 3   3 1   3       

iltifat etmek               1 1   1       

iltihak  Ar.                           

iltihak etmek      1 1                     
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iltimas   Ar.       1                   

ima  Ar. 1 4 1           1         

ima etmek     3               1         

imalı   Ar.+T.         2                 

imaj Fr.             2             

imal Ar.                           

imal edilmek     1                         

imam  Ar.   1 2       3       2     

imamın abdest suyu gibi     1                       

imamlık   Ar.+T.   1                       

iman  Ar.   33 4   14     1     9     

iman etmek      2 1   3           3     

imana getirmek           1                 

iman sahibi Ar.+Ar.   1                       

imansız Ar.+T.   2           1     1     

imaret Ar.   1               3 1     

imbat   İt.            1                 

imbik  Ar.         1                 

imdat  Ar. 1 1   1                   

imdada yetişmek     1       1               

imdi T.                   1 9     

imha    Ar.                           

imha etmek     1                       

imkân  Ar. 19 13 8 5 28 1 23 10 18 2   3 1 

imkânı yok    3 1   2 1 1 1 3           

imkânsız  Ar.+T. 7 12 2 1 3   9 5 3 4 5 1 2 

imkansızlaşıverme  Ar.+T.+T. 1                         

imkânsızlaşmak  Ar.+T. 1 2             2         

imkânsızlık  Ar.+T. 5 1         4 1       1   

imparator İt.             1 1     1     

imparatorluk  İt.+T.   2 4   6   17     2       

imrendirmek T.         1                 

imrenmek    T.         2   1             

imtihan Ar.   2   1 1                 

imtiyaz Ar.                   2       

imtizaçsız  Ar.+T.                   1       

imza  Ar. 4 1     2   3   1         

imza atmak               3 1       1   

imza attırma                   1         

imzalamak  Ar.+T.    2 1     5   2         2   

imzalanmak  Ar.+T.      1     4             1   

imzalayıvermek  Ar.+T.+T.                       1   

imzalı  Ar.+T.    2                     2   

in (I) (mağara) T.         4     1     1     

inadına  Ar.+T. 1 3 1 1 1   1 2 3 5 2 1 1 

inam    Ar.     1                     

inanabilmek  T.+T. 2 2 2 2     4 3 2 1 1     

inanç  T. 6 20 5 2 20 1 16 10 9 7 15 4   

inançlı T.         2     1           

inançsızlık T.             1             

inandırabilme T.+T.         1                 

inandırabilmek  T.+T.         1 1 3 1 1         

inandırıcı T.             1   1         
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inandırılmak   T.             1    1          

inandırma  T. 1 1         1   2     1   

inandırmak  T.   3   4 2 1 20 8 6 3 5 3 1 

inanılabilmek  T.+T.             2   1       1 

inanılmak   T. 1   2 4 3   2 2   1 2   1 

inanılmaz   T. 2     2     4           1 

inanış   T. 6 10 3   3   2 3 7 1       

inanıvermek   T.+T. 1       1         1       

inanma  T. 3   1 1     2       1 1   

inanmak   T. 46 47 21 37 66 6 80 58 86 49 69 21 8 

inanmazlık T.     1           1   1     

inanmışlık T.               1 1         

inat  Ar. 3 4 1     4 4 4   1 1 1   

inat etmek    3 5 1       2         1   

inatçı  Ar.+T. 2 1     2     1 3 3 1     

inatçılık  Ar.+T.               1   1   1   

inatla  Ar.+T.       1           1 1 1   

inatlaşma  Ar.+T.                   2       

inatlaşmak Ar.+T.             1             

inayet  Ar.   2 1 1 1                 

ince  T. 13 9 2 11 1 1 5 6 9   2 3 3 

ince hastalık  T.+Far.+T.     1                     

ince ses T.+T.       1                   

incecik   T. 8   1 15     11 1 1 1 3   1 

incelebilmek T.+T.             1             

inceleme  T.   2   1     2 1   1 1 2   

incelemek  T.   2 1 2 2   7 3 2 7 1 7   

incelenmek T.             1 1           

inceleyiş T.                     1     

incelik T. 9           2 1 2   1     

incelmek  T.       3     10             

inceltilmek T.       1                   

inceltmek T.             2             

inci  T.   1   1     2 2 2     1 2 

inci gibi     1                 1       

inci beyazı T.+Ar.             2             

incinebilmek  T.+T.                       1   

incinme  T. 1             1           

incinmek  T. 1   1 1     1   3 3 1 1   

incir  Far.          1 1 7         1   

incitici T.               1   1       

incitilmek T.       1                   

incitmek T.   1               2 4     

indirici T.         1     1           

indirilmek    T.   1   2 1           2     

indirilivermek T.+T.             1             

indirimli    T.                 1         

indirivermek T.+T.         1     1           

indirme T.         1           3     

indirmek  T. 5 6   3 1   5 3 2   7 2   

indirtmek T.       1                   

inebilmek  T.   2         1         1   

inek  T.   4       1 5 3 1 5 1 4 2 
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ineklik    T.                           

ineklik etmek                          1   

infaz Ar.                           

infaz edilmek                          1   

infaz etmek      1                       

infaz olunmak     1                       

inhilal    Ar.   1                       

inhiraf  Ar.   1 1                     

inhisar    Ar.                           

inhisar ettirmek     1                       

inik  T. 3                         

inilebilmek T.+T.         1                 

inilmek    T.   1             1 1 2     

inilti  T.     1                     

iniş  T.   2 1         1 1 1 9     

inivermek T.+T.       1         1         

inkâr  Ar.    1         5 2 9 1       

inkâr edebilmek      1             1         

inkâr edilebilmek            2           1     

inkâr edilmek        1   1       1         

inkâr etme                   1         

inkâr etmek     2 1         2 1 3         

inkârcı  Ar.+T.               1           

inkılap Ar.   1 2   7   4     1     3 

inkılapçı Ar.+T.             1             

inkıyat    Ar.   1                       

inkilaphane  Ar.+Far.             1             

inkişaf   Ar.         1                 

inleme  T.                         1 

inlemek  T. 5 4 1 6 2 2 1 4 7   4     

inletiş  T.       1                   

inletmek  T. 1     1                   

inleyebilmek T.+T.                     2     

inleyiş   T. 1     1         1         

inme  T.   3 1 1       2 2   3     

inme inmek               1             

inmek T. 27 52 4 12 10 2 21 16 19 8 31 3 2 

insaf  Ar.  2 3     2         1 2     

insaf etmek           1                 

insaflı Ar.+T.         2     1           

insafsız  Ar.+T.  4 1 1           3 1 1     

insafsızlaşabilmek   Ar.+T.+T.                 1         

insafsızlaşmak Ar.+T.                1 3 1       

insafsızlık  Ar.+T.  2   3 1 2     1 3 1       

insan  Ar.  69 124 61 58 121 28 191 140 142 62 63 73 11 

insanca  Ar.+T.  1     2     1   1     1   

insancık Ar.+T.                1           

insancıl Ar.+T.                2           

insancıllık Ar.+T.              1 1           

insani Ar.                2           

insanilik Ar.+T.                  1         

insanlık  Ar.+T.  10 3 3 1 7   5 1 5 2   1 1 

insanlıktan çıkarmak      1                       

insanoğlu  Ar.+T.   1       2 3 1         1 
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insanüstü    Ar.+T.     1                     

insiyak  Ar.  6   2   1                 

insiyaki  Ar.  2                         

inşa Ar.                    1       

inşaat  Ar.          3     1       1   

intiba  Ar.  5               1         

intihabat Ar.                    5       

intihap Ar.                    5       

intihar  Ar.  5       3   9 6 6         

intihar edebilmek                   1         

intihar etmek    1       1   1 1 5         

intikal Ar.                            

intikal ettirebilme     1                         

intikal ettirilmek           1                 

intikam  Ar.  4   1                     

intikam alınmak   1                         

intikam alma    1                         

intikam almak     2               1         

intikamcılık    Ar.+T.   1                       

intizam    Ar.    1                       

inziva  Ar.                  1         

inzivaya çekilmek      8   2 1   2 1   2 5 1 2 

ip  T.                           

ipe çekilmek               1             

ipe gitmek           1                 

ip cambazı T.+Far.             1             

ipek   T. 3   1 1           1 7     

ipek gibi     1 1                       

ipekli   T. 1       2                 

ipiri   T.                 1         

iplemek T.             1             

iplik  T.                     1     

ipotek Fr.               2           

ipsiz  T.   1                       

iptidai Ar.   2               2       

ipucu   T.+T. 1       1     2           

ipucu vermek     2     1     1           

irade  Ar. 1 2 6   16   8 1 8 3 2   3 

iradeli  Ar.+T.       1                   

iradeli olmak                 1           

iradesizlik Ar.+T.                 1         

irfan Ar.   2   1                   

iri   T.  6 8 3 16 1 2 6 5 7 9 8 2   

iri kıyım  T.+T.   1         2         1   

iri yapılı T.+T.   1                       

irileşmek  T. 1 1     1   1 1 1   1     

irileştirmek T.               1           

irilik T.       1 1     1     1     

irin T.     1   2     1   2       

irkiliş   T. 1               1         

irkilivermek T.+T.                     2     

irkilmek   T. 3 6     2   5 4 1 1 6 3   

irkiltici  T.         1             1   

irkinti  T.                     1     
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irşat Ar.   1             1         

irşat etmek     1                       

irtibat Ar.   1     4                 

irtibat kurma     1                       

irtibat kurmak           1                 

irtica   Ar.             2             

is  T.   1   2                   

isabet  Ar. 1 3   1 1   1 1       1   

isabet etmek        1   2               1 

isabetli Ar.   1     2                 

isim  Ar. 20 13 6 15 13   14 14 7 7 12 4 7 

isim koymak           2         1       

isim takılmak                   1         

isim takmak           1                 

isim vermek           2                 

isim yapmak                  1       1   

isimlendirebilmek  Ar.+T. 2                         

isimlendirilmek Ar.+T.                 1         

isimlendirmek  Ar.+T. 2               1         

isimli Ar.+T. 2 1         1 1 2         

isimsiz  Ar.+T. 1   1       1   1   1   1 

isimsizlik  Ar.+T.                 1         

iskarpin Fr.       2                   

iskele  İt.             13         7   

iskelet  Fr.     1                 1   

iskemle  Yun.   9 1 9   1 12 11 13 15   9  2 

islenmek  T.     1               1     

isli  T. 1 1 4               1     

isnat Ar.   3                       

ispat  Ar. 1 2 2   1     1 1         

ispat edebilmek     1                       

ispat etmek   4     1 1                 

ispatlama  Ar.+T.             5 4   1 3 1   

ispatlamak  Ar.+T.             15 3 6 1 3 1   

ispatlanış  Ar.+T.           1 1 1 1         

ispatlanmak Ar.+T.             7 3 1         

ispatlayabilmek Ar.+T.             1             

ispirto  İt.    2           1           

ispiyon  Fr.             1             

ispiyoncu Fr.+T.       2                   

israf  Ar.            1               

istasyon  Fr. 2 19 3   2 2 1 5 10 1   2 1 

istasyonsuz  Fr.+T. 1                         

istavrit    Yun.             2             

istek  T. 14 15 5 20 16 3 44 21 50 8 22 4   

istek uyandırmak                   2         

isteka İt.                      1       

istekli  T.   2         1 2 1   1 1   

isteksiz   T. 1   1   1           1 1   

isteksizlik  T.     1             2       

isteme  T. 2 1   2 2   3 2 6   4 1   

istemek   T. 398 272 99 233 134 63 330 239 322 179 298 66 7 
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istenebilmek  T.+T.       1 1   2         1   

istenilmek   T. 4 2     1     1 4       1 

istenirlik T.             1             

isteniş T.                 1         

istenmek  T. 6 5 2 5 7   6 11 6 1   1 2 

isteri Fr.             1             

isterik Fr.             1   1         

istetmek T.                     3     

isteyebilmek   T.+T.   1   1     2 1         1 

isteyiş  T. 2 1 1 1     1 3 2 1   1   

isteyivermek T.+T.                   1       

istibdat  Ar.         1                 

istida Ar.         1                 

istidat  Ar. 4 2 2 3     4   2 1       

istidatlı  Ar.+T.     1   1                 

istif Yun.                           

istif olmak     1                       

istifa  Ar.   2         1 6 1     1   

istifa edebilmek                     1       

istifa etmek      2 1         1   1       

istifade Ar.         2                 

istifade etmek           1                 

istifçi  Ar.+T.         1                 

istifham  Ar.     1                     

istiğfar   Ar.             1             

istiğrak Ar.             1       1     

istihbar Ar.                           

istihbar etmek           1                 

istihbarat  Ar.     1   4                 

istihla  Ar.         1                 

istihlak   Ar.                           

istihlak edebilmek                   1         

istihsal  Ar.   2 1                     

istihsal edebilmek                     1       

istihza  Ar. 1               3         

istihza edilmek                     1       

istikamet  Ar. 5 1                       

istikamet vermek    1                         

istikbal  Ar. 3 1 2         1   3       

istiklal  Ar.   4     6           1     

istila Ar.   3     2                 

istila etmek     1                       

istim   İng.                           

istim üstünde olmak                     1       

istinaf    Ar.                   1       

istirahat Ar.         2                 

istirahat etmek           1                 

istirham Ar.                           

istirham etmek     1 2 1 1 4     1 1 2       

istirham eylemek           1                 

istirhamda bulunmak     1                       

istiridye Yun.       1                   

istiridyeli Yun.+T.             2             
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istismar Ar.         1     1 2         

istismar edilme         1                   

istismar edilmek           1                 

istismar etmek           1                 

istisna  Ar. 2           1   1         

istisnai Ar.         1                 

istisnasız  Ar.+T.     1                     

isyan  Ar. 3 9 4 2 11   2 1 8       1 

isyan etmek     2 1 1 2 1     1 1         

isyan ettirici               1             

isyan ettirmek     1         1 1           

isyancı Ar.+T.         3                 

isyankâr  Ar.+Far.                         1 

iş   T. 107 268 59 134 96 23 203 121 60 79 70 40 4 

iş açabilmek                  1           

iş bitirmek       1                     

iş çatallaşmak         1                   

iş çevirmek      1     1 1               

iş çığırından çıkmak               1             

iş ...-e dökülmek           1                 

iş düşmek     1                       

iş edinmek           2         2       

iş görebilmek                         1     

iş görme     2 1               1     

iş görmek     3 8 1   2   3 2   2 4     

iş (birine) kalmak                         1   

iş sarpa sarmak                     1       

işi tıkırında olmak                   1         

iş tutmak     3       1               

işe girmek                            1 

işe karışma                   1 1       

işe karışmak         1       3 1         

işe karıştırma       1                     

işe koşmak     1     1                 

işe koşturmak                   1         

işe koyulmak     1         2             

işe yaramak     12 11 5 8 9 2 17 6 6 4 7 3 2 

işe yarayış              1               

işe yarayabilmek     2 1                     

işi bitirilmek                       1     

işi bitirmek                 1           

işi bitmek                       2     

işi bozmak           1                 

işi düşmek               1             

işi kotarmak     1                       

işi şakaya bozmak        1             1       

işi şakaya dökmek           1                 

işi tatlıya bağlamak         1                   

işi ...-e vurmak     1                       

işin içinden çıkıvermek       1                     

işin içinden çıkmak / sıyrılmak     3       1   3   1       

işin içinden çıkamamak      1     1     2           

işin içinden sıyrılabilmek                   1         

işin içinden sıyrılıvermek     1                       
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işin kötüsü                     1       

işin rengi değişmek     1                       

işine bakmak                         3   

işine gelmek         1 1   2 1 1   2     

işini bitirmek     1                         

işini görmek   1 1                       

işten değil     2               1       

iş adamı   T.+Ar. 1       4   4   4     1   

iş birliği  T.+T.   1     5   1 1   1   1   

iş birliği etmek     1                       

iş birliği yapmak     1   1 1                 

iş hanı T.+Far.               1       1   

iş hayatı T.+Ar.             1     1       

iş kolu T.+T.                       1   

iş merkezi   T.+Ar. 1                         

iş yeri  T.+T.   1     2   3     1 1 3   

işaret  Ar.  3 2 3 1 3   3 2 3 1 2 2   

işaret edilmek            1                 

işaret etmek    8 2   3 2   1 2 2 3 8     

işaret vermek     1                   1     

işaret parmağı  Ar.+T. 1 2   2     2 2 1 1 1 4 2 

işbaşı   T.+T. 1 1                       

işbaşı etmek    1                         

işbaşına gelme           1                 

işçi   T. 1     2 2 7 12 3 3 2   1   

işçilik  T.             1 1           

işemek  T.                   1       

işgal  Ar.    15 3   11   2   1       2 

işgal edilmek     1                       

işgal etmek                   1         

işitebilmek   T.+T. 2 2 1       3 1   1       

işitilebilmek  T.+T.   2   1 1     1     1     

işitilmek   T.   14 2 2 3 3 4 2 2 5 13     

işitivermek  T.+T.                       1   

işitme T.   1 1   1   1       2     

işitmek   T. 28 30 11 7 18 4 24 16 23 26 53 16 4 

işittirebilmek T.+T.               1     2     

işittirmek  T.       1           2 3 3 1 

işkembe  Far.         1                   

işkembe çorbası Far.+Far.             2   3         

işkence  Far.   2   1   2   7 6 6         

işkence etmek                 1           

işkence yapmak    1           1             

işkenceleştirmek Far.+T.             1 3 1 1       

işleme T.   3 2       1 1 1   1 2   

işlemek   T. 2 13 5 5 4   10 3 3 2 8 2 2 

işlemeli  T. 1     3 2         1 6     

işlenmek  T.   1   1 1   2     1 1 1   

işlerlik   T.                     1     

işletici  T.               1           

işletilme T.                   1       

işletivermek T.+T.                   1       

işletme T.             2             

işletmeci T.           1               
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işletmek   T. 2     1     1 1 1 4       

işleyici    T.       1                   

işleyiş   T. 1 1 1               1     

işli T.                     1     

isporta İt.         1   2             

işportacı  İt.+T.             1         3   

işportacılık İt.+T.       1                   

işret Ar.                   1 1     

işsizlik    T.             1             

iştah  Ar.  1 1         3             

iştahlı Ar.+T.   1         1             

iştahsız   Ar.+T.              1             

işte   T. 136 176 78 161 111 34 190 160 120 91 69 45 12 

iştiha  Ar.  1 2         3             

iştihalı Ar.+T.  1                         

iştirak  Ar.  1 1     1         3       

iştirak edilmek      1                       

iştirak etmek                     1       

iştiyak Ar.   2     1       3   3     

işve  Ar.   1   3 1   1     1 1     

işveli   Ar.+T.                   1       

işveren  T.+T.             1         1   

it  T. 1 12 1 8 6   1 4   1 10 5   

it sürüsü gibi           1       1         

it sürüsü kadar               2             

itaat  Ar. 1 1 1   1           1     

itaat etmek    1   1               1     

itaatsizleşmek    Ar.+T.   1                       

itebilmek  T.+T.   1           1           

iteleme T.       1 1                 

itelemek T.         3   1 5           

iteleyiveriş  T.+T.         1                 

iteleyivermek  T.+T.         5                 

itfaiye arabası Ar.+T.             1             

itfaiye aracı Ar.+T.             1             

ithal Ar.                           

ithal etmek                          1   

ithalat Ar.         1                 

ithalatçı  Ar.+T.             2         1   

itham  Ar.   2                       

itham olmak     1                         

itibar  Ar. 4 16 7 4 10   8 5 1 3 2 1   

itibar etme                     1       

itibar etmek     1       1                 

itibar görmek     1                       

itibaren  Ar. 1     1 1 1               

itibarlı Ar.+T. 3     1       1   1       

itidal Ar.   2                       

itila Ar.       1                   

itilivermek T.+T.       1                   

itilmek  T.   2     1 2 1 1       1   

itimat  Ar. 4 5     3                 

itimat edebilmek           1                 

itimat etmek               1             
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itina  Ar. 1                         

itiraf  Ar. 6     1 2   3   6 1       

itiraf edebilmek                 1             

itiraf etmek     10 2   2 1   1 4 3 1   1   

itiraf ettirmek               1   1         

itiraz  Ar. 2 5   2 2   1 1 2 1       

itiraz edebilmek         1 1                 

itiraz etme           3     1           

itiraz etmek     8 5 2   3       1   1 1 1 

itiş T.       4 2   3       2     

itişmek  T.                   1       

itivermek T.+T.       1 1     1           

itiyat  Ar.  1                         

itlaf    Ar.                            

itlaf edilmek     1                       

itlik  T.     1 1     1             

itme  T. 1                         

itmek  T. 8 1 3 7 2 1 9 8 8 5 7 5   

itoğluit T.+T.+T.               1           

ittifak  Ar.    4     3           1     

ittifak eylemek                       1     

ittihat  Ar.   3                       

ittihaz   Ar.                           

ittihaz eylemek     1                       

iyi   T. 82 205 76 132 94 18 150 124 96 95 89 37 8 

iyi etmek     2 7   1 1   1 4 2 2 2     

iyi gelmek     3         1     2 4       

iyi gidiş    1                         

iyi gözle bakmamak                 1           

iyi ki     2   1           4       

iyi olabilme              1               

iyi olmak    6 9 4 7 5   2 5 4 17 6     

iyi niyet T.+Ar. 3 10 6 1 12   3 5 7 2   1   

iyi niyetli  T.+Ar.+T. 1     1 1   1 1           

iyi yürekli  T.+T.           2     1         

iyice  T. 52 82 38 33 15 11 40 39 25 25 28 2 2 

iyicene   T.   1             1         

iyileşme T.        1       2           

iyileşmek  T.    1           2 2 1 1     

iyileştirici  T.                      1     

iyileştirilebilmek  T.+T.             3         1   

iyileştirilmek  T.                1       1   

iyileştirmek T.                5 1   2     

iyilik   T. 6         1 3 4 2 1 8 2   

iyilik görmek        1                     

iyimser T.               1           

iyimserlik  T. 2 1 1   1       1         

iyot Fr.             1             

iz     5 5 3 1     5 1   1 1 2   

iz bırakmak       1                 1   

iz sürdürtmek               1             

izine düşmek     1                       

izaç   Ar.                           

izaç etmek     1                       
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izah  Ar. 3 3                       

izah edebilmek    1                         

izah etmek    5 2                       

izahat  Ar. 3       1                 

izahat vermek           1                 

izan   Ar.   1     4   1             

izbe Rus.       1 2       1         

izdivaç  Ar.     1                     

izhar   Ar.                           

izhar etmek           1         1       

izin   Ar. 1   1   1   5 3 1 3 21   1 

izin alınma           1                 

izin almak     4 1 1   2 1         1     

izin istemek     4     3     3   6 3 5 1   

izin koparabilmek    1                         

izin koparmak           1                 

izin verilmek                       1     

izin vermek     7 5 6 2 3 2 4   2 6 6     

izinli  Ar.+T. 1     1     1             

izinsiz Ar.+T. 1                         

izleme T.             1             

izlemek  T.       2   1 1 2 2   2     

izlenim  T.         1   1         1   

izlenmek T.             1       1     

izmarit  Yun.   3         2   1         

izzetinefis Ar.+Ar.     1   2       3         
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j (harf) T.                   1       

jandarma İt.   5         1 1 1 10   1 1 

jandarma çavuşu  İt.+T.                       1   

jandarma komutanı  İt.+T.                       1   

jandarma mülâzimisânisi  İt.+Ar.+Ar.                   1       

jandarma onbaşısı İt.+T.+T.                   1       

jandarma üsteğmeni  İt.+T.+T.                   1       

jandarmalı İt.+T.                       1   

jest Fr. 3 4 1 1     11 2 5 4   1   

jest yapılmak           1                 

jestleşmek Fr.+T.             1             

jet   İng.             1             

jet motoru İng.+Fr.             1             

jigolo  Fr.                 1         

jilet   Gilette             1             

jinekolog Fr.             1             

jokey İng.                       1   

jön Fr.       5         1         

jurnal Fr.             2             

jurnal edilmek               1             

jurnalci Fr.+T.       1     1             

jübile Fr.       1                   

jübile yapmak                         1   

jüri Fr. 2           2             

jüt Fr.           1               
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Tablo 13 

Madde başı sözcükler - K 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kaba T. 8 2 2   2 1 1 2 3 1 4 1   

kaba kuvvet T.+Ar.       1     3             

kabadayı T.+T.                   1     1 

kabadayılaşmak T.+T.               1           

kabadayılık  T.+T.           1 1             

kabahat  Ar. 1 4 1         1   2       

kabahat işlemek / etmek   1                         

kabak T.   3         1 2   2       

kabakulak T.+T.               1           

kabalaşmak  T. 1           2             

kabalaştırmak  T. 1                         

kabalık  T. 7             1 3         

kabalık etmek     1                         

kabara T.               1           

kabare  Fr. 1                         

kabarık  T.   3 1       1 1           

kabarış   T.   1                       

kabarma T.   1     1         1       

kabarmak T.   3 2   1   1 1 1   1 4   

kabartılmak T.         1       1         

kabartma T.             1             

kabartmak   T. 1   1 1   1       1 2     

kabataslak   T.+T. 1       1                 

kabiliyet  Ar. 1 1   8 2   2 2 2         

kabiliyetli Ar.+T.       1         1         

kabine Fr.   6     3                 

kabir    Ar.   1                 1     

kabuk   T. 1 1   3 1 1 2 4 2   1     

kabuk bağlamak                   1         

kabul  Ar. 9 9 3 3 9   6 7 8 2 11 3 1 

kabul edebilmek    3           1   1 1 1     

kabul ediliş               1             

kabul edilme                2       2     

kabul edilmek   1 1 1 3 11 2 2 1   4 1     

kabul edilmiş bulunmak            1                 

kabul ediş           1       2 1       

kabul ediveriş               1             

kabul edivermek               3             

kabul etme    1 1         1 1     1     

kabul etmek     33 19 16 3 32 3 19 18 29 9 23 2 3 

kabul etmiş bulunmak   1   1                     

kabul etmiş olmak   1                         

kabul ettirebilmek    1 1 1 1         1 1       

kabul ettirme        1   1   2       1   2 

kabul ettirmek   2 3 2 3     5 3 7     1 1 

kabul töreni Ar.+T.                     2     

kabulleniş  Ar.+T.             1           1 

kabullenmek  Ar.+T. 1 4     2   4 2 4 1 4 1   

kaburga  Moğ.   1                 3     

kâbus  Ar. 2 2 1 4 1   2 4 1         

kabza  Ar. 1 1 3   3   3       9 2   

kabzımal    Ar.+Ar.       1                   
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Tablo 13’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kaç   T. 12 22 2 11 7 1 19 9 5 10 7 7   

kaç para eder    1     1     5 2       1   

kaça   T. 1 1           1       1 1 

kaçabilme  T.+T. 2                         

kaçabilmek  T.+T. 1 1   3 1   1   1   2     

kaçak   T. 3 3 1 1 6   7 2 5   1 6   

kaçakçı T.             4             

kaçakçılık T.         1   7             

kaçamak (I) (gizlice) T. 2 3 1 3 1 1 2 2 1 2   1   

kaçı   T. 1 1               1     1 

kaçıcı   T. 1                         

kaçıncı   T. 1     4 2   2   1       2 

kaçınılma  T. 1                         

kaçınılmak T.             1             

kaçınılmaz   T.                 1         

kaçınmak   T. 1 1 1 1 1       1   3 1   

kaçırılabilmek T.+T.         1                 

kaçırılma T.         1                 

kaçırılmak T.       2       1 1         

kaçırma  T. 1   1 1     1 1 1         

kaçırmak   T. 3 7 4 12 5 2 10 10 8 2 5 9   

kaçırtmak T.                 1   1     

kaçış   T. 2 2 5 1 3   6 4 7 5 5 3   

kaçışmak T.             1   2         

kaçıvermek  T.+T.       1           1       

kaçma T. 4 1     8 1 2 1 1 4 7 1 1 

kaçmak  T. 10 27 24 23 19 1 17 16 29 15 22 16 1 

kaçacak delik aramak                1           1 

kaçta  T.   1   1                   

kadar  Ar. 216 216 75 178 186 52 282 149 144 113 173 53 26 

kadarcık  Ar.+T. 1     1 1   1   1   2     

kadarlık   Ar.+T.   1                       

kadavra İt.             1 3           

kadayıf  Ar.             1             

kadeh  Ar. 92 7 6 22 12   60 62 39 14   23   

kadeh kaldırılmak                3 1           

kadeh kaldırmak    2     1     7 5 4 1   3   

kadeh tokuşturmak     1             1   1     

kademe Ar.         1     1           

kademelenme  Ar.+T.               1           

kademeli  Ar.+T.                   1       

kader  Ar. 26 33 27 14 39   14 43 28 11 11 9 2 

kader birliği  Ar.+T.     2   2         1       

kadı Ar.   2         1       1     

kadılık Ar.+T.                     1     

kadın   T. 147 43 9 93 20 3 63 33 46 15 38 31 2 

kadınca  T. 1   1       5 2           

kadıncağız  T. 3 6 8 1   1 1 9 9 2   2   

kadıncık  T. 1                 1       

kadınsız T.       1       1           

kadın berberi T.+Far.               1 1         

kadın doğum uzmanı T.+T.+T.               1           

kadınlar hamamı T.+Ar.                       1   
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Tablo 13’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kadınlaşma   T.             1             

kadınlaştırmak T.             1             

kadınlık   T. 3 2   4 1   5 2 9   1     

kadınsı T.                 1         

kadınsızlık  T.                 1         

kadife Ar.       1 1     2     3     

kadife gibi                 1 1         

kadifemsi Ar.+T.             2             

kadim Ar.                   1       

kadir Ar.                           

kadri bilinmek       1                     

kadrini bilme                   1         

kadrini bilmek   1   1               3     

kadirbilmez  Ar.+T. 2                         

kadran Fr.             1             

kadranlı   Fr.+T.                 1         

kadro  İt. 1     4 3   2 1 2     2   

kadük   Fr.                           

kadük olmak               2 1           

kafa  Ar. 12 55 28 14 30 4 43 22 11 19 27 9 1 

kafa çekme                 1           

kafa çekmek         1     1     4       

kafa eskitme         1                   

kafa şişirmek     1               1       

kafa yorma          1                   

kafa yormak      2 1                 1   

kafası bulanma     1                       

kafası dumanlanmak                 1           

kafası ermek     1                       

kafası işleme        1                     

kafası işlemek / çalışmak     4 2           1         

kafası karışıvermek                       1     

kafası takılıp durmak                     1       

kafası takılmak     1                       

kafasına dank etmek                  1         1 

kafasına takılmak       1             1       

kafasında şimşek çakıvermek         1                   

kafasından geçirmek     2                       

kafasından geçmek    1       3     1   1       

kafasını karıştırmak               1             

kafasını kurcalamak     2         1       1     

kafasını takmak                     1       

kafasının dikine gitmek    1                         

kafasının ucundan bile geçmemek     1                       

kafaya takmak                 1   1       

kafayı bulmak               1     1       

kafayı çalıştırmak               1             

kafayı işletmek               1             

kafaca  Ar.+T.         1                 

kafalı Ar.+T.   1         6             

kafatasçı  Ar.+T.                       1 1 

kafatasçılık  Ar.+T.                         1 

kafatası Ar.+T.       1     1     1       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kafe Fr.             1             

kafes  Ar. 1 4     1   4     2 1 3   

kafese koyma         1                   

kafese koymak         1                   

kafeslemek Ar.+T.             1             

kâfi  Ar. 3 1     2         1       

kafile  Ar. 1 5         1       2     

kâfir  Ar.   2 2       2   2   21     

kafiye  Ar.       1                 2 

kaftan Far.                     10     

kâğıt  Far. 8 11 3 13 4 1 12 42 1 6 4 3 3 

kâğıt para  Far.+Far.       1               1   

kağnı T.   1           3     3     

kağnı arabası T.+T.              1             

kâh  Far. 2 11 8 6 10 2 8   2 2 8 11 6 

kahır Ar.     1                     

kahırlanma  Ar.+T.             1             

kâhin  Ar.                       1   

kahkaha  Ar. 9 14   10   3 7 8 5 4 1 1   

kahkaha atmak    3 1 1       1 1       2   

kahkaha kopmak         1       1           

kahkaha patlamak     1           1           

kahkaha salıvermek   2                         

kahkahayı basıvermek                 1           

kahkahayı basmak / koparmak    2 6       1 1 4 2     2   

kahkahacık  Ar.+T.       1                   

kahkahasız    Ar.+T.                   1       

kahpe  Ar.   8 6   2                 

kahpe felek Ar.+Ar.         1                 

kahpece  Ar.+T.   2           1           

kahpeleştirmek  Ar.+T.     1                     

kahpelik  Ar.+T.   2 4   1                 

kahraman  Far. 4 8 10 2 8 11 2 2 1   1     

kahramanca  Far.+T. 1                         

kahramanlaşmak  Far.+T. 1                         

kahramanlık  Far.+T. 2 3 4 1 5 12 3   2   2     

kahredici Far.+T.   1     1   1   2         

kahretmek  Far.+T. 1 1     1   1 1     2     

kahrolma Far.+T.             1   1         

kahrolmak Far.+T.       2         1         

kahvaltı  Ar.+T. 4         4   5 6   4     

kahvaltı etmek    1   1                     

kahvaltılık  Ar.+T.           1     1         

kahve  Ar. 17 79 23 7 9 4 21 33 8 63   45 1 

kahve cezvesi  Ar.+Ar.                       2   

kahve fincanı  Ar.+Ar.   2                   2   

kahve ocağı Ar.+T.         1     5 1 3       

kahveci Ar.+T.       1 2     1   1       

kahvehane  Ar.+Far.             1         4 1 

kahverengi Ar.+Far.       1     2 4   2       

kâhya  Far.+Far.           3 1   2   5 1   

kâhyalık Far.+Far.+T.                 1         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kaide Ar.         2                 

kâinat  Ar. 2 6 3 1 2   4 1 3 1     1 

kakalayıvermek T.+T.     1                     

kakılmak T.                     1     

kakınç   T.                     2     

kakma  T.   1                       

kakmak T.             1             

kakmalı  T.   1       1     2   1     

kaknem    Erm.       1                   

kaktüs    Fr.             1             

kala  T. 2 2 1 1     3 1 1 1 2     

kalabalık  T. 4 7 3 6 9 1 19 8 1 12 18 4 1 

kalabalık etmek                   1         

kalabalıklaşıvermek T.         1                 

kalabalıklaşmak  T.   2     3       2 1   1   

kalabilmek  T.+T. 6 3   1 2   3 2 1   1 1   

kalakalmak T.+T.         1           1 3   

kalamar Yun.             2             

kalay T.       1       3 1         

kalaycı   T.                     1     

kalaylama  T.                     1     

kalaylamak T.             1       1     

kalaylanmak T.                     1     

kalaylı T.                   1 1     

kalben Ar.               1   1       

kalburüstü Ar.+T.             1             

kalça  T.   1 2 9 1     2       2   

kalçalı T.                   1 1     

kalçasız   T.                   1       

kaldırabilmek  T.+T. 1   1           1   1     

kaldırılış  T.               1           

kaldırılıverme  T.+T.         1                 

kaldırılma  T.             1           1 

kaldırılmak  T. 1   1       1 2 1     4 1 

kaldırım  T. 8 4   6 3   3 1   1   6   

kaldırıvermek  T.+T.           1     1 1       

kaldırma T.   3                       

kaldırmak  T. 33 21 4 22 7   12 18 17 21 38 10 2 

kaldırtmak T.               1           

kale  Ar.   43     7   3 2           

kalem  Ar. 1     1 1 1   4 6 2     2 

kaleme almak                 1           

kalem efendisi Ar.+Yun.         1                 

kalesiz Ar.+T.                     1     

kalfa  Ar.   5           9 1         

kalfalık   Ar.+T.       1       1           

kalıcı  T.             1             

kalın (I) (ince karşıtı) T. 2 1 3 2 3   6 1 1 1 4     

kalın kafalı T.+Ar.+T.                 2         

kalınca  T.   1           3 1   2 1   

kalınlaşmak  T. 1     2                   

kalınlaştırmak T.             1             

kalınlık  T.   1                       

kalınmak   T.   1             1         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kalıntı T. 1 2   1 7   2 4           

kalıp  Ar.   2 1 2 1   1   2         

kalıplaşmak Ar.+T.               1           

kalış  T. 1 1     2       1 1       

kalıtım  T.                       1   

kalıvermek  T.+T.     1 1 1     2     1 1   

kalite Fr.             2 1 1         

kalk borusu T.+T.   1                       

kalkabilmek  T.+T.     1               1     

kalkan (I) (koruyucu) T.                      1     

kalkan (II) (balık) T.           1                 

kalkık T.       4                   

kalkınma T.         2                 

kalkınma planı T.+Fr.               1           

kalkınmak T.         1     1           

kalkış T.       1     1       1     

kalkışabilmek T.+T.         1   1             

kalkışma  T. 1 4   1     2 3 4   1     

kalkışmak  T. 13 10 4 8 8 3 25 13 19 6 5   1 

kalkıveriş  T.+T.             1             

kalkıvermek T.+T.   1   1     4 1 1 1   1   

kalkma  T. 1 2   3     1 1 1   1 1   

kalkmak  T. 46 50 23 29 13 4 54 32 27 34 16 14 2 

kallavi Ar.                   2       

kalleş  Ar. 15 3 8 2 8   14 3 1 3   1   

kalleşçe  Ar.+T. 5   1   1   4   2     1   

kalleşleşme   Ar.+T.                 1         

kalleşlik  Ar.+T. 7 1 5 1 6 1 14 5 3 2       

kalleşlik etmek         1                   

kalma    6 5   5 2   8 7 6 3 7 3 2 

kalmak  T. 124 201 62 80 72 33 123 87 78 79 135 32 14 

kaldı ki    1 3 1           1         

...ye kalırsa / kalsa   4 1 1   5   1 3 2 4 1     

kaloş (yöresel ayakkabı) T.       3                   

kalp (I) (yürek) Ar. 15 14 15 25 20 1 12 5 18 1 5 1   

kalbi çarpma   1                   1     

kalbi çarpmak    1     2                   

kalbi hop etmek         1                   

kalbi sızlatmak    1     1                   

kalbini burkmak                    1     2   

kalbini kırmak     1             1         

kalp (III) (sahte) Ar.             1   1         

kalpak T.   9 1   1   1           1 

kalpaklı  T.   1     1               1 

kalpazan  Ar.+Far.   1 1                     

kalpli Ar.+T.     1           2         

kalpsiz  Ar.+T. 2     2                   

kaltak  T.             1             

kalubela Ar.+Ar.                     1     

kalubeladan beri               1           1 

kalyon  İt.           2               

kama  T.   5 2   2 1   1     2 1   

kamaşmak  T.             1             
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kambur  T.               1           

kamburu çıkmak      1 1         1           

kamçı  T.   1           2         1 

kamçılama T.       1                   

kamçılamak  T. 1 1     2       1         

kamçılanmak    T.   2                       

kamçılaşmak T.             1             

kamçılayabilmek T.+T.                 1         

kamçılayıcı   T.     1                     

kamera  Fr.             1         1   

kameriye   İt.                   1       

kamış  T.                           

kamışına su yürümek                            1 

kâmil Ar.   2                       

kamp  Fr.                 1     2   

kampanya  İt.         1   1     1   1   

kamu T.             1             

kamuoyu  T.+T.             1             

kamyon  Fr.   1         5 9       2   

kamyonet  Fr.           1               

kan  T. 12 35 4 11 10 1 4 3 1 4 10 5   

kan ağlama        1                     

kan ağlamak           2     1           

kan akıtmak           1                 

kan beynine hücum etmek       1                     

kan beynine sıçramak         1     1     1       

kan dökücü     2                       

kan dökülmek     2     1                 

kan gövdeyi götürmek                 1           

kan güdülmek                          1   

kan gütme                          3   

kan gütmek                          1   

kan kaybetmek                   1         

kan kusturmak     1           1           

kan ter içinde       1 2 2     1           

kan ter içinde kalmak           1                 

kana bulanmak       1   1                 

kana susamak     2                       

kanı ısınmak         1       1           

kanı kaynama                 1           

kanı kaynamak               1       1     

kanı yerde kalmak                         3   

kanını emmek         1       1           

kanını yerde komak                         2   

kanını yerde koymak                         1   

kan davası T.+Ar.   1         1     1   14   

kan kardeşi T.+T.   4     2           4     

kan kırmızı T.+Ar.                     1     

kanaat  Ar. 3 8 3   8       1 3       

kanaat getirmek    1 2                       

kanaatkâr  Ar.+Far.                     1     

kanal Fr.   1             3         

kanalizasyon  Fr.                       3   

kanama T. 1                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kanamak  T. 1         1           2   

kanat  T. 4   3 8     5 2 1   8 1 1 

kanat çırpış     1                       

kanat çırpmak    1               1         

kanatlandırıvermek T.+T.                     1     

kanatlandırmak  T.       2                 1 

kanatlanma T.                 1         

kanatlanmak  T.   1   3   1 2       2     

kanatlı T.   2         1     1 1     

kanatmak T.         1                 

kanaviçe İt.                 1 1       

kanca İt.             1 2           

kancık  T. 1   7       3       1 2   

kancıklık  T. 1 1 4 2 2   2     1 2     

kancıklık etmek     1                       

kandaş  T.         1                 

kandırabilmek    T.+T.   1   1 1                 

kandırıcı  T. 1           1             

kandırılış  T.         1                 

kandırılmak   T.             2     1       

kandırma  T. 1 1   1 1   1 2 1   2     

kandırmaca T.         1   1             

kandırmak T.   3 1 1 2   3 1 4 6 2     

kandil  Ar.   8     1   1   1 1 7     

kandilli Ar.+T.                     2     

kanepe (I) (koltuk) Fr. 1 1   2   1 6   1 1       

kangrenleştirmek Fr.+T.               1           

kanı  T.                       1   

kanı ayaklı  T.+T.   2     2     4 2         

kanı sıcak  T.+T.   2   1 1     2       1   

kanlanmak T.         1                 

kanmak  T.   3   1         5 1       

kanlı  T. 5 3 1   3 1   3 1 1 1 3   

kanser Fr.               1           

kanser olmak                 3           

kanserleştirmek  Fr.+T.                       1   

kansızlaşmak T.                   1       

kantar Ar.   1                       

kantarma    T.   1                       

kantin Fr.         2                 

kanto  İt.       24                   

kantocu  İt.+T.       17                   

kantoculuk  İt.+T.       2                   

kânun Ar.     1                     

kanun (I) (yasa) Ar. 7 8     2   1 3   2 4   1 

kanun adamı  Ar.+Ar. 1                         

kanun dışı  Ar.+T. 1                         

kanun maddesi Ar.+Ar.         1                 

kanunen Ar.               1           

kanunsuzluk  Ar.+T.                   1       

kanunşinas    Ar.+Far.                   1       

kânunuevvel   Ar.+Ar.   1                       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kânunusani Ar.+Ar.     1                     

kanyak  Fr.               2           

kaos Fr.             11 1           

kaoslaştırmak Fr.+T.             3             

kaossal    Fr.+T.             1             

kap (I) (nesne) T.       1     1   1   1   1 

kapabilmek  T.+T.                     1     

kapak  T. 3 4 1 3   1 1 1   3   3 3 

kapaklandırmak  T. 1 1                       

kapaklanmak  T.             1             

kapaklı  T.   2 1           1 2       

kapaksız  T.                       1   

kapalı  T. 2 6 4 12 4 1 7 2 4   5 1   

kapamak  T. 2 5 4 3   1 3 1     3     

kapan (I) (tuzak) T.   1         1             

kapan kurmak               1             

kapanık  T. 1                         

kapanıklık T.                 1         

kapanış  T. 1     2                   

kapanıveriş  T.+T.             1             

kapanıvermek T.+T.         1   4       1     

kapanma  T.       1         1   1 1   

kapanmak  T. 9 11 2 14 1 5 17 6 8 12 11 6   

kapatabilmek    T.+T.   1           1           

kapatılma  T.                         1 

kapatılmak  T.   1   2     3 2 1 2     1 

kapatış  T.             1             

kapatıvermek T.+T.               2 1         

kapatma  T. 1     1     2   1 1 1     

kapatmak  T. 13 3 2 16 3 1 11 8 21 9 3 3 1 

kapattırmak  T.       2           2       

kapı  T. 103 114 18 70 16 9 54 51 29 33 77 28 1 

kapı açılmak           1                 

kapı açma    1                         

kapı açmak                 1     1     

kapı aralamak      1                   1   

kapı dışarı edilmek                     1       

kapı gibi                 1           

kapıdan çevirmek                     1       

kapıları kapamak    1                         

kapının eşiğine dayanmak     1                       

kapısını çalmak            1             1 1 

kapıya dayanmak            1 1       1       

kapı komşu  T.+T.   1                   2   

kapı tokmağı T.+T.                 1   1     

kapıcı  T. 10     1   1               

kapılabilmek T.+T.         1         1       

kapılandırmak T.         1                 

kapılıveriş  T.+T.       1                   

kapılıverme T.+T.         1                 

kapılıvermek T.+T. 1 1 1 1           1 2     
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kapılma T.             1   2         

kapılmak  T. 10 15 7 9 11 1 1 11 9 13 7 3 17 

kapısız   T.                     1     

kapış T.     1                     

kapışmak  T.   1     1   1 3     2 6   

kapıvermek T.+T.       1                   

kapitalist Fr.         3   2 2           

kapitalizm Fr.         4   3             

kapkaççı T.+T.       1 1                 

kapkara T. 1 3 4 4 6 1 3 8 4 1 1 2   

kapkara bulut T.+T.         1                 

kapkaranlık  T. 3     2 3   2   1      

kaplama T.       1                

kaplamak  T. 4 3 1   3 2 4   3 4 3 1   

kaplan  T. 2 1 1   1 1     1   1     

kaplanmak  T.   1       1               

kaplayıvermek T.+T.   1           1 2 1       

kaplı  T.   6 2   1   4 1   2 4 2 1 

kaplıca (I) (ılıca) T.                     1     

kaplumbağa  T.             1         1   

kapma T.   1         1   1 1   1   

kapmak T. 1 2 4 7 4 4 8 13 1 3 8 4 2 

kapanın elinde kalmak     1             1         

kapris  Fr.       1                   

kapsamak T.             1             

kaptan  İt.           3           6   

kaptırıvermek T.+T.                   2       

kaptırma T.         1                 

kaptırmak  T.       3 1 3 6 3 1 2 1   2 

kaput (I) (asker paltosu) Fr.   1 1   3                 

kaput bezi Fr.+T.               2   1       

kâr  Far.     1       9 7   1 3     

kâr edebilmek                     1       

kâr etmemek        1 1     1 1 1 2 1     

kar  T. 1 13 15 17 2 1 4 2 4 2 15   1 

kar gibi     3 1           2         

kar beyaz T.+Ar.                   1       

kar topu T.+T.   2                       

kara (I) (toprak) T.                           

karaya vurmak           1                 

kara (II) (siyah, kötü) T.   5 1 2 5   6 5   14 16 1   

kara çalmak               1             

kara çıkarmak                       3     

kara düşürmek                       1     

kara sürmek        1                     

kara baht  T.+Far. 2                         

kara bulut  T.+T.     1 1       2   1       

kara dilli T.+T.     1                     

kara elmas T.+Ar.           1         1     

kara gün  T.+T. 2 2     1                 

kara haber T.+Ar.     2             1       

kara kımız T.+T.                     1     

kara kuvvet T.+Ar.                     1     
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kara liste T.+İt.             2           1 

kara mizah T.+Ar.             4             

kara sevda T.+Ar.             1       1     

kara suları  T.+T.           1               

kara toprak T.+T.                     1   1 

kara yağız T.+T.             1 1   1 7     

kara tahta  T.+Far.                       1   

kara yazgı  T.+T.                       3   

kara yel  T.+T.     1 1             1     

karabasan  T.+T.           2 7   1   2     

karaborsa T.+İt.                           

karaborsaya düşmek               2             

karaborsaya düşürtmek                 1           

karaborsacı  T.+İt.+T.         2   2   1     1   

karaborsacılık T.+İt.+T.             1             

karaca (II) (hayvan) T.         1       1   1     

karaciğer  T.+Far.   1           2 1 2       

karagömlekli T.+T. 6                         

karakaçan T.+T.   3                       

karakol  Moğ. 11 8     1   2         2   

karakol komutanı  Moğ.+T.                       1   

karakolcu  Moğ.   1                       

karakter  Fr. 4 3 6 4 7 1 7 9 4 2 1 5 3 

karakterli  Fr.+T.           1               

karalamak  T.         1   1   1     1   

karaltı  T.   8 1       1 1 2 3 6 1   

karamela İt.             1             

karamsar T.                           

karamsar olmak                 1           

karamsarlık  T.           1 5 2 1     1   

karanfil  Ar. 5           1 1 2         

karanfilli  Ar.+T.   1                       

karanlık  T. 9 17 3 7 12   4 3 11   10   1 

karanlık basmak     1                       

karanlıklaşmak  T                       1   

karar  Ar. 12 29 16 8 18 3 31 4 12 9 30 6   

karar alınma           2                 

karar alınmak     2   2 13 2 2 1 1 1 8 1   

karar alma                   1         

karar almak    1 2     2     2 2 1 1 1   

karar kılmak      2 1                     

karar verdirmek     1                       

karar verebilmek    1 3 1 1 3   4   1 1       

karar verilmek    1 3   2 5     1 2   2     

karar veriş    1                         

karar verivermek                 1           

karar verme      5     2 1 1   3   1     

karar vermiş olmak                   1         

karar vermek    11 38 9 7 22 6 16 18 12 11 15 6 2 

karara bağlama                    1         

karara bağlamak    3   1               1     

karara bağlanma                    1         

karara bağlanmak    1       1       1         

karara varmak   1              1 1  3        
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karara varma    1 1           1     1     

karara varmak    1 6 2 1 3   2   3 4 2     

karargâh  Ar.+Far.   8 2   3   1 1       2   

kararlama    Ar.+T.   1                       

kararlaştırılabilmek  Ar.+T.+T.   1                       

kararlaştırılmak Ar.+T. 1 5 2             1 4     

kararlaştırıvermek    Ar.+T.+T.   1                       

kararlaştırma Ar.+T.             1             

kararlaştırmak Ar.+T. 5 8 1 1 2 4 6   2 1 4     

kararlı  Ar.+T.   2 2 1 4   2 5 4 2 2 1   

kararlılık Ar.+T.                     4     

kararmak  T. 4 10 4 2 2 1 1 4 2 3 4 2   

kararsız  Ar.+T. 1 6 1 3 1     2 2 1 1 2   

kararsızlık  Ar.+T. 1 5 5 2 3   1 1 6 3 1     

karartıcı T.         1     1           

karartma T.       1                   

karartmak  T.   2                 1     

karavana İt.             2 1           

kardan adam T.+Ar.             1             

kardeş  T. 4 26 20 8 15 11 6 3 2 4 120 2 10 

kardeşane    T.+Far.             1             

kardeşçik  T.                 1         

kardeşlik  T. 1 2   1 1     3   3 1   1 

kare Fr.               8           

karelik    Fr.+T.             1             

karga (I) (hayvan) T.                         1 

karga burun  T.+T.                       4   

kargısız  T.                     1     

kârgir  Far.   1                       

karı  T. 7 12 7 6 2 5 22 18 27 21 16 5   

karı gibi       1                     

karıcıklaşmak T.                     1     

karın  T.   8 1 7 3 1 4 1   1 4 1 1 

karın doyurabilmek               1             

karın doyurmak    1 1                       

karın ağrısı T.+T.   1             1         

karın boşluğu T.+T.         1   1             

karınca  T.       1 1   3         7   

karınca yuvası gibi                     1       

karıncalandırmak T.   1   1 1   1 1     1     

karıncalanma  T.   3                   1   

karıncalanmak T.         1   1             

karış  T. 1 8 1 2     1 1 1 4 4 1   

karışabilmek  T.+T. 1                         

karışık  T. 5 7 2 2 1       1     1 1 

karışıklık  T.         1                 

karışılmak  T.     1                     

karışım T.         1   2 5 4         

karışıvermek T.+T.                     1     

karışma  T. 1 1   1 1         1 1     

karışmak  T. 6 11 3 6 9 2 6 8 8 12 12 6   
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

karıştırılabilmek T.+T.                 1         

karıştırılma T.             1             

karıştırılmak  T. 1           3     1 1     

karıştırma  T. 2     1         1   1     

karıştırmak  T. 12 11 5 4 3   14 5 7 9 2 5 1 

karıştırttırmak T.             1             

karides Yun.             11             

karidesli Yun.+T.             2             

karikatür  Fr.                         1 

karikatürist   Fr.                 1         

karine  Ar.   1 1               1     

karlı  T.     2 1             1 1   

kârlı  Far.+T. 1       1                 

karma  T.       1         1     1   

karmakarışık  T. 2   2 4 2   1 1   1 1 3   

karmakarışık etmek         1       1           

karmakarışık olmak           1     1 1         

karmaşa  T.             1             

karmaşık  T.             1         1   

karmaşıklık  T.             1             

karnaval  Fr. 1     1                   

karne   Fr.             1             

karpuz  Far.   1               1 1     

karpuzlu  Far.+T. 1 2       1   1 1 1       

karşı  T. 71 137 45 85 100 20 134 106 83 77 105 43 8 

karşı çıkabilmek               1   1 1        

karşı çıkarılmak                 1   2       

karşı çıkış               1   1 1 1     

karşı çıkma               1     1 1     

karşı çıkmak          1 5   7 4 8 11 8 3   

karşı durabilmek    1 1 1           6 1 2     

karşı durma    1                         

karşı durmak    1 6 1           2   3     

karşı durulabilmek      2     1   3 2 2   3   1 

karşı durulma               1             

karşı durulmak     1     1   1       1     

karşı duruş     1                       

karşı gelebilme    1             1           

karşı gelinmek                     1         

karşı gelmek      6 2   2       1 4 7 1   

karşı konulmak         1                   

karşı koyabilmek     1             1         

karşı koymak      1   1 1 1     1   2     

karşı olma           1                 

karşı olmak    1 2 2   5         4       

karşı oluş                     1       

karşısına dikilivermek          1                   

karşısına dikilmek      1 1   1           1     

karşıcı  T.   1 1   1     1 1   3     

karşılama  T. 2 2   1 2       2 3   1   

karşılamak T. 12 11 10 6 10 4 9 9 7 8 20 2   

karşılanabilmek T.+T.               2           

karşılanış  T.                       1   

 



 

244 

Tablo 13’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

karşılanma  T. 1     1                   

karşılanmak  T. 2 6 2 1 2         1 3 1 1 

karşılaşabilmek  T.+T.                     1 1   

karşılaşılmak  T.       1         1   1     

karşılaşıvermek  T.+T.   1           1 1     1   

karşılaşma  T. 15 4 5 2 4 2 6 6 6 5 1 3   

karşılaşmak T. 11 17 9 7 13 1 12 7 5 5 12 5 1 

karşılaştırabilmek  T.+T. 1                         

karşılaştırılma  T.                   1     1 

karşılaştırma T. 1 2         1 2     2     

karşılaştırmak  T.               1 1   1     

karşılayabilme T.               1           

karşılayabilmek  T.+T. 2       1   1 1   1 1 2   

karşılayıcı T.         1     1 2 1 3     

karşılayış T.                 2         

karşılık  T. 16 13 9 13 15 2 26 18 16 16 23 11   

karşılık verilmek                          2   

karşılık vermek    7 6 1 1 2   3 5 3 4 3 3   

karşılıklı  T. 3 3   2   1 9 4 2 1 4 1   

karşılıksız T.         1         1       

karşılıksız çek T.+İng.                 1         

kart (I) (yaşlı) T.             3 2           

kart (II) (kağıt) Fr. 2       1   8 10 1         

kartal  T.   1     1   1 1     3     

karton Fr.             4     1       

kartpostal  Fr.+Fr.         2                 

kartvizit Fr.+Fr.             1 1           

karyokinetik    Fr.+Fr.             2             

karyola  İt. 7     2       1           

kas  T. 1 1   2     7 2 1   6 4   

kasa  İt. 2       1     3 1         

kasaba  Ar. 9 51 6   16 10 7 99 29 74   20 2 

kasabacık  Ar.+T.   1                       

kasabalı  Ar.+T.   1           7 1 1   2   

kasabilmek   T.+T.   1                       

kasap  Ar.   1   2       1           

kasap havası Ar.+Ar.   2                       

kasatura İt.         3                 

kâse Far.   1           1           

kasem   Ar.                           

kasem etmek     1                       

kasık  T.       1                   

kasılış T.               1           

kasılma T.             1 2     1     

kasılmak  T.   2 1   3   2         1   

kasım  Ar. 1 2                       

kasımpatı  Ar.+T.           1               

kasıntı T.             1             

kasıntılı    T.             1             

kasır Ar.         2                 

kasırga T. 3 1                 1     

kasıt  Ar. 4 13 3 2 5   3 6 3   2 1   

kasıtlı  Ar.+T.   1 1       1             

kasiyer  İt. 1                         
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kaskatı  T.       1       1           

kaskatı kesilmek        1                     

kaskatı olmak                 1           

kasket  Fr.       2     1     1   2   

kasmak T.   1     1           10     

kasnak T.       1           3 2     

kastedilmek Ar.+T.             1             

kasten  Ar. 1 1         1             

kastetmek  Ar.+T. 3 4 1   1   3 4 5 3 2     

kasvet   Ar.               1           

kaş  T. 6 5 7 16 5   2 2 3 11 8 2 4 

kaşları çatılmak     1   1       2   2   1   

kaşlarını çatmak   3 1   2   1   1 2     1   

kaşar peyniri Rum.+Far.             1             

kaşık  T.   1 2       1   1 2 1     

kaşık havası  T.+Ar.       2                   

kaşıklamak T.   1                 1     

kaşıklık T.                     1     

kaşımak  T.   2 1 2     1 1           

kâşif  Ar. 2             1           

kaşlı  T.   2 1   1           2     

kat (I) (katman, daire) T. 7 9 6 3 2 4 10 4 2 5 12 5 1 

katabilme T.+T.       1                   

katabilmek    T.+T.   1   1       1           

katar  Ar.   3                 2 1   

katı (I) T.   1       1 3   1   3     

katı yüreklilik T.+T.   1                       

katıksız T.   1                 1     

katılabilmek T.+T.         2     2 1   1     

katılaşabilmek T.+T.                 1         

katılaşıvermek  T.+T.   1                       

katılaşma  T.                       1   

katılaşmak  T.   1   1     1   1     1   

katılaştırıcı  T.       1                   

katılaştırmak T.       1       1     2     

katılık T.             1       1     

katılış T.   1   1 1                 

katılma  T. 2 2 1   2   2 1 2 2 1 1 1 

katılmak (I) (katma işi yapılmak) T. 4 28 8 15 15 9 19 13 14 5 25 2 3 

katır T.         1   1     1       

katırcı  T.         1                 

kati  Ar. 12 9 6   5                 

katil (I) (kişi) Ar. 24 2 1 1 2   5 7 1     1 1 

katil olmak           1       1 8       

katil (II) (öldürme) Ar. 5       1                 

kâtip  Ar.         2     2       7   

katiyen  Ar 12 9 2 1 8   7 1 1 1       

katiyetle  Ar.+T. 2                         

katkı T.                           

katkıda bulunmak         1       1           

katkılanmak T.                   1       
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katkısız T.   1   2 2       1 1       

katlamak    T.     1 2       1           

katlanabilmek  T.+T. 1   3     1 10 3 12 1 2     

katlanılabilmek  T.+T.               2 2         

katlanılma T.         1     1 1         

katlanılmak  T.   1     1     1 1         

katlanış  T. 1     1 1   1 1 2         

katlanma  T. 2                   1     

katlanmak T. 8 1 1 3 5 8 7 2 11   6     

katledebilmek   Ar.+T.+T.   1                       

katlı  T. 3 2 2 2       4   5   1 1 

katliam Ar.+Ar.         1                 

katma T.               1           

katmak  T.   2 4 6 5   4 1 1 1 13 2   

kattırmak T.             1             

katmerlenmek T.           1               

katran Ar.             2             

kauçuk  Fr. 2                         

kav (I) (çabuk tutuşan madde) T.   2                       

kavak T.   2           2 2 3       

kavak yelleri T.+T.                     4     

kaval  T.           1             1 

kavanoz Yun.             1             

kavga  Far. 5 20 8 5 12 3 22 14 8 15 10   1 

kavga çıkmak                   1         

kavga etmek     1   1 3               1 

kavgaya tutuşmak     2     1                 

kavga adamı Far.+Ar.     1   1                 

kavgacı  Far.+T. 1   1   1 1 3 2   2   1   

kavgacılık  Far.+T.     1   1   2             

kavgalı  Far.+T.   1                       

kavil Ar.         1         1       

kavilleşme  Ar.+T.           1               

kavilleşmek  Ar.+T.   1 1           1         

kavim   Ar.   1               1       

kavis Ar.                 1         

kavis almak     1                       

kavram  T.             32 8     9 4   

kavrama  T.         2   4 1 2   4 1   

kavramak T.   2 5 3 5 5 19 10 1 6 22 7   

kavranabilmek T.+T.             3       1     

kavranılabilmek T.+T.                 1   1     

kavranılmak T.                     1     

kavranış T.         1   1             

kavranma  T.         1             1   

kavrayabiliş T.+T.         1   2             

kavrayabilmek T.+T.   1 2 1 2 6 20 5 10 3 2 4   

kavrayış T.       1     4     1       

kavrayışlı  T.               1           

kavrayışsızlık  T.           1               

kavrayıvermek  T.+T. 1             1 1     1   

kavruk  T.             3     1   1   

kavrulabilmek  T.+T.           1               

kavrulmak  T.   1       1 1 1   2 3     
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kavşak  T. 1 2         4 2     1     

kavuk   T.                           

kavuk sallamak                 1           

kavun  T.   1                       

kavurga   T.                     1     

kavurma T.   3                      

kavurmak T.   2                  1     

kavuşabilmek    T.+T.   1     1                 

kavuşma T.   1   1 6       3   2     

kavuşmak T. 5 7 2 3 3 3 2 1 3 3 14 1   

kavuşturmak  T.   2 1 4 2   3 1   2 5   1 

kavuşturulma T.         1           1     

kavuşturulmak T.         1           1     

kavuşulmak  T.   1     1                 

kaya  T.   6   6 8 3 4 6 1 1 19 5 1 

kaya gibi    4                 1 1     

kaya tuzu T.+T.               1           

kayabilmek    T.+T.   1                       

kayalaşmak T.                 1         

kayalık  T.   1       1           2   

kaybedebilmek Ar.+T.+T.       1 1   2       1     

kaybediliş Ar.+T.   1         1             

kaybedilmek  Ar.+T. 2   1   1     1 1 1       

kaybediş  Ar.+T.           1     1         

kaybetme  Ar.+T.   2     3   1 2 1 2 1 2   

kaybetmek  Ar.+T. 22 26 6 11 14 2 10 18 31   2 19 5 

kaybettirebilmek Ar.+T.+T.             1   1         

kaybettirici   Ar.+T.         1                 

kaybettirmek  Ar.+T. 1 2         3 3 6     2   

kaybolma  Ar.+T. 1 1         1             

kaybolmak  Ar.+T. 20 21 2 13 4   8 9 5 5 2 7   

kayboluş  Ar.+T. 1                         

kayboluverme  Ar.+T. 1                         

kayboluvermek  Ar.+T.   1                   1   

kaydetmek Ar.+T.                   1       

kaydırak  T.     1                     

kaydırıvermek T.+T.               1           

kaydırma  T. 1       2 1               

kaydırmak  T. 3     2     2 1   2 2 1   

kaygan    T.       1                   

kaygı T.   5     4                 

kaygınlık    T.   1                       

kayık    T.                     1     

kayın (I) (ağaç) T.             1             

kayın (II) (ini) T.                   2 2 1   

kayınbaba  T.+T.               1           

kayınbirader T.+Far.                   2       

kayınço  T.             1             

kayınpeder  T.+Far.             1             

kayıp  Ar. 4 3 7 3 23 1 5 8 21 1   3 3 

kayıp verdirtme                     1       

kayıp verdirtmek               1             

kayıp vermek                 2           

kayıplara karışma                  1     1 1   
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kayırma T.       1     1     2 1     

kayırmak  T.           1               

kayırmasız T.             1     1       

kayısı  Far.           1     1 1     5 

kayış (II) (kayma) T. 1 1         1       2     

kayıt Ar.   2   2 1     1           

kayıtlı Ar.+T.             1   1 1       

kayıtsız  Ar.+T. 4 1     5       5         

kayıtsız kalmak         1  1        1 3         

kayıtsızlık  Ar.+T. 5 1             3         

kayıvermek  T.+T.   1 1 1 3     2 2   1     

kaykılmak  T.   2   2 1   1       1     

kayma T.             1             

kaymak (I) (krema) T.           1         3     

kaymak gibi           1                 

kaymak tutmak     1                       

kaymak (II) (eylem) T. 18 7 3 8 7   13 2 9 7 21 9 1 

kaymakam  Ar.+Ar.   5         1 6   3   1 3 

kaymakamlık  Ar.+Ar.+T.   1               4 1 4   

kaymaklı  T.           1 2             

kayme Ar.         1         2       

kaynak  T.   8   1 6   4 3 3 6 8 3 1 

kaynama  T.   6                       

kaynamak  T.     4 3 2 3 3 2   1 3 1   

kaynana  T.+T.       1       1 1   4 1   

kaynar T.       1                   

kaynaşabilmek T.+T.               1           

kaynaşma  T.     1         2 1         

kaynaşmak  T. 2 1   2 2   1   3 1 7     

kaynata  T.+T.                     6 1   

kaynatılma T.             1             

kaynatılmak T.             1             

kaynatıvermek T.+T.             2             

kaynatmak  T.   3   3 1 1   1 1   2 2   

kaynattırmak T.   1                       

kaypak  T. 1   1 1 3   3             

kaypak olmak                   1         

kaypaklık  T.     1                     

kaytaban ?8                     3     

kaytan T.     1             3     1 

kaytan bıyık  T.+T.   1     1                 

kayyum    Ar.                     1     

kaz  T. 1     2     1 6           

kaza  Ar. 1   1 1 1 5 1   2         

kaza geçirmek           1                 

kazak (I) (giysi) Fr.       1     1             

kazak (II) (asker, erkek) T.               2           

kazan T.                   3 3     

kazanabilmek  T.+T. 1             1   7     1 

kazanç  T. 2 2 2   8 3 2 3 5 6 5 3 3 

kazançlı   T.               1           

 
8 Tietze, sözcüğü “’deve’ Tezcan 2001 s. 77 < ??”  (Tietze, 2016ç: 190) biçiminde açıklayarak kökeni hakkında 

bilgi vermemiştir. 
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kazandırabilmek  T.+T.   1 1     1 1       1 1   

kazandırılmak T.               1           

kazandırmak  T. 2 8 2 3 2 1 6 2 2 4 5 2 1 

kazanılıverme    T.+T.   1                       

kazanılmak T. 1 1 2 1 9             1   

kazanıvermek T.+T.       1                   

kazanma  T. 1 1 3 1     5 5   2       

kazanmak  T. 15 18 8 13 17 2 11 31 20 28 5 19 3 

kazayağı (II) (kırışıklık) T.+T.                   1       

kazdırmak T.                   1       

kazdırtmak T.               1           

kazık  T.   1   1   1 5   1         

kazık atabilmek               1             

kazık atılmak               1             

kazık atma               2             

kazık atmak               2             

kazık gibi     1   2                   

kazık yemek               1   1         

kazıklamak T.               1           

kazıklanmak T.                 1         

kazıklayabilmek T.+T.                 1         

kazılmak T.             1             

kazımak    T.   1     1   1             

kazınmak T.             1             

kazıyabilmek T.+T.             1             

kazma T.               2           

kazmak T.                 1 1       

kazpençesi (kazayağı) T.+Far.                 1 1       

kebap Ar.       2     1 3   5       

kebapçı Ar.+T.             3             

keçe T.   2               1 4     

keçeleşmek  T.     1             1       

keçi  T. 1             1     3 4   

keçi yolu  T.+T.   1                   1   

keçiboynuzu  T.+T.               1         1 

keder  Ar. 2     1     15 1 9 1 6 1 1 

kederlenmek Ar.+T.                 1   2     

kederlendirmek  Ar.+T.                       1   

kederli Ar.+T.   1   3     3 3           

kedi  Erm. 3 2   28 5 1 19   2 2   1   

kedicik T.       7                   

kedileşmek T.                 1         

kefaret  Ar         1                 

kefaretini ödemek    2                         

kefe (I) (terazi gözü) Ar.     2       2 2   2       

kefen  Ar.               2     1 5   

kefere Ar.                     2     

kefil   Ar.                           

kefil olmak    1                         

kehanet  Ar.               1           

kehanette bulunmak   1                         

kehribar  Far.+Far.   3             2 2       

keka (ünlem) T.           1 1             

kekeleme T.       1   1               
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kekelemek  T. 10 3   1     1 3 6 1 2   1 

kekeletmek T.               1           

kekeleyebilmek  T.+T.                 1         

kekik T.                     2     

kekik yağı T.+T.             1 1           

keklik T.   1         5 2     2     

kel  Far.             1           2 

kelebek T.             1   1   1     

kelepçelenmek  Far.+T.   1                       

kelepir  T.                       1   

kelime Ar. 29 29 15 25 27   71 28 28 10 25 14 15 

kelimecik Ar.+T.       1     1             

kelimeişehadet Ar.+Ar.   2               1 4     

kelimeişehadetlik Ar.+Ar.+T.                     2     

kelimelendirme Ar.+T.             1             

kelimelendirmek Ar.+T.                     1     

kelimelik  Ar.+T. 1     2     1   1 1 2 1   

kelimesiz  Ar.+T. 2           1   1 1 3     

kelle  Far.   4     3 1 1 1           

(birinin) kellesini uçurmak                        1     

kelleşmek Far.+T.               1           

kemal Ar.   2           1           

keman  Far. 3     1       1 5       2 

kemancı  Far.+T. 8                         

kemençe  Far.       1                   

kemençeci  Far.+T.       2                   

kement Far.               1 1   2     

kemer Far.  2  2 3              1   2    1 

kemerli  Far.+T.   1           11     2     

kemik  T. 1 3 2   1   2 1 1 1 7     

kemikleşmek T.                 1         

kemikli T.             1             

kemiklik   T.             1             

kemirici T.             1 1           

kemiriliş  T.     1                     

kemiriş  T.     1                     

kemirme T.   1 1         1           

kemirmek  T. 1 2 1   3   5 4 4     2   

kemirtmek T.       1                   

kenar  Far. 7 7 4 2 1   5 4 2 4 2 1 2 

kenara atmak    1                         

kenara çekilivermek                 1           

kenar mahalle Far.+Ar.       1                   

kenarlı Far.+T. 1                         

kenarlık  Far.+T. 1                         

kendi  T. 209 340 180 280 303 63 501 413 329 195 285 103 30 

kendi ayağı ile gelmek               1             

kendi hâline bırakılıvermek    1                         

kendi hâline bırakılmak                 1 1         

kendi hâline bırakma    1                         

kendi hâline bırakmak    1           1       2     

kendinden geçmek     2         1   1         

kendine gelebilmek       1 1     1       1     
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kendine geliş                   1 1       

kendine gelivermek               1             

kendine gelme   1     1                   

kendine gelmek   12 5 6 5 3   3 5 2   3     

kendine getirebilmek    1                         

kendine getirmek    1   1                     

kendine güvenmek           1                 

kendine kıyabilmek    1                         

kendine kıymak     1           3           

kendini adamak               1             

kendini ağır satma    1                         

kendini alamamak    10 3 2 2 1   3 1 2     1   

kendini atmak                   1         

kendini beğendirme                   1         

kendini beğeniş                     1       

kendini beğenmek        1 2   1 1   8         

kendini beğenmişlik                2 1 3     1   

kendini bırakış    2     1 2     1           

kendini bırakıveriş    1                         

kendini bırakıvermek    1   1 1 1     1 2         

kendini bırakmak    2   1       2             

kendini bilmek                   1         

kendini bir şey sanmak                     2       

kendini bulabilmek    1                         

kendini bulma    1 2   1         3 1       

kendini bulmak    10 6 1   1   3 3 6   2 2   

kendini gösterme                       1     

kendini göstermek          1             1 1   

kendini kaptırıvermek     1                       

kendini kaptırmak        1 3 1   1 1 1   3     

kendini kaybetmek       1   1                 

kendini koyuverme           1                 

kendini matah sanmak               1 1           

kendini naza çekmek                 2           

kendini satmak    1                         

kendini sokağa atmak                   1         

kendini tartmak                   1         

kendini toparlama     1   1                   

kendini toparlamak     3           1           

kendini toparlayabilmek     1   1                   

kendini toplamak     1                       

kendini tutamamak    4 5 9 8 4 2 10 8 11 4 7 2 1 

kendini tutma      1             1         

kendini tutmak      1 2 6   1 3 1 1   2     

kendini vermek         1     1             

kendini yoklamak         1     1       1     

kendini zorlamak               1             

kendi başına T.+T.   2     1                 

kendi hâlinde T.+Ar.       1     1 1           

kendiliğinden T. 3 2 1 1 3   7 9 2 2 5 1   

kendinden  T.         1                 

kendine has   T.+Ar. 2   1       3 1 2 2 1     

kendine özgü T.+T.             1             

kene Far.         1                 
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kenef Ar.             1 3           

kenetlemek T.         2   2             

kenetlendirmek T.               1           

kenetlenivermek T.+T.                     1     

kenetlenme T.   1           1           

kenetlenmek T. 2 4 2 1 3   3 1 2 1 6 2   

kenetli  T. 1 1   1     3             

kenevir    T.                 1         

kent  Soğd.   3 2   2   5 1   3 8 4 1 

kentli Soğd.+T.                   2       

kepaze Far.               2           

kepazelik  Far.+T.   3   1 1   5 1       2   

kepçe  Far.       4           1 1 1   

kepekli  T.                   2       

kepenk  T.   3   4     1 6   3       

kerata Yun.   3         4 3           

kerde T.                   2       

kere  Ar. 4 9 2 7 3 3 18 13 7 4 7 5   

kerecik   Ar.+T.                     1     

kereste  Far.       3   1   3   4       

kerevet  Yun.   1     1                 

kerhen   Ar.                   1       

kerime  Ar.       12       1           

kermes  Fr.                       1   

kerpeten Ar.             2             

kerpiç T.                 1         

kerrat cetveli Ar.+Ar.                 1         

kerte T.           1     1 2       

kertenkele  Far.+T. 3                         

kervan  Far.   1             1   3     

kervansaray Far. +Far.                     2     

kese (I) (küçük torba) Far.                 1         

kese kâğıdı  Far. +Far.                       2   

kesecik  Far.+T.                     1     

keselemek Far.+T.               1           

keser T.   1                       

kesif  Ar. 1   1   1                 

kesifleşmek Ar.+T.         1                 

kesik  T. 1 1 1   2   1 1 1     2   

kesikleştirmek    T.   1                       

kesiklik  T. 1             1 1         

kesiksiz T.               2           

kesilebilmek  T.+T.                       1   

kesiliveriş  T.+T.           1 1             

kesilivermek  T.+T.   1   1     1     2       

kesilme  T.             1 1           

kesilmek  T. 2 7   8 6 1 8 7 1 1 4 4   

kesim  T.   3   3 1   6 1       3   

kesin  T.   9 6 1 10 2 30 17 11 9 14 6 6 

kesin olarak          2 3   13 9 7 6 10 1 2 

kesinkes  T.                   1 1 1   
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kesinleşme T.                   1       

kesinleşmek  T.             3 2 3   5 3   

kesinleştirmek T.       1                   

kesinlik T.   4     1       1 1 1     

kesinlikle  T.   1         18 1 6 5 13 16 2 

kesinti T.   1         1             

kesintisiz    T.             1             

kesiş T.             1             

kesişmek  T.   2         1         1   

kesivermek  T.+T.             1   1 1   1   

keskin T. 10 11 1 2 3   1 2 4     1   

keskin nişancı T.+Far.+T.             1             

keskinleşme T.             1             

keskinleşmek  T.   2                 2     

keskinleştirmek T.         2                 

kesme T.   1         1   1         

kesme şeker T.+Far.               1           

kesmek  T. 3 13 5 8 1   11 10 15 7 6 8   

kestane Yun.                   1       

kestane fişeği  Yun.+Far.        1                    

kestane rengi  Yun.+Far.  1     1         1 1   1 1 

kestane renkli Yun.+Far.+T.    1                       

kestirebilmek  T.+T. 5 6 4 6 4 3 10 8 6 2 2     

kestirilebilmek T.+T.       2 3   1   2 2 2     

kestirilmek T.   1           2           

kestirme T.   1   1           1       

kestirmek T.   2 1 1 3   4 6 3 3 2     

kestirtmek T.       1                   

keşfedebilmek  Ar.+T. 1                         

keşfedilebilmek    Ar.+T.   1                       

keşfedilivermek  Ar.+T. 1                         

keşfedilmek  Ar.+T. 1   1         1           

keşfetme  Ar.+T.   1             1     1 1 

keşfetmek  Ar.+T. 5 5 4 4     3   5     1   

keşif  Ar. 1 1 2 4 2 1 2     1 1   1 

keşif kolu Ar.+T.         1   1             

keşke  Far. 2 4   4 1   2 3 1 1       

keşmekeş  Far.+Far. 8 2 5   1   2 2   1       

keşmekeşsel  Far.+Far.+T.             1             

keten  Ar. 1                         

keten helva  Ar.+Ar.       7                   

kevgir  Far.           3       1 1 1   

keyfi yerinde Ar.+T.   1         1     1       

keyfince Ar.+T.   1                 2     

keyif  Ar. 1 6 1 2 2 3 22 10 10 7   3   

keyfi gelmek                     1       

keyfi kaçma          1                   

keyfi kaçmak     1                       

keyfi yerine gelivermek                 1           

keyfi yerine gelmek                 1     1     

keyfini bozmak       1                     

keyfini çıkarabilmek               1             

keyfini kaçırmak                 1           

keyiften dört köşe olmak               10           1 
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keyiflendirici   Ar.+T.                   1       

keyiflendirmek  Ar.+T.               1       1   

keyiflenmek  Ar.+T.   10 1 3 1   11 5 3 3 2 2 1 

keyifli  Ar.+T.   3 1 1     7   4     1   

keyifsiz  Ar.+T.   2 3               1     

kez  T.     1       2       2 1   

kıble  Ar.                     1     

kıç  T. 1 3                       

kıçı kırık  T.+T.   5         1             

kıkırdamak  T.           1               

kıkırdaşma T.             1             

kıkırdaşmak T.             1             

kıl  T. 2 2 2 1     3       5     

kıl testere T.+Far.+Far.               1           

kılavuz T.   2                       

kılavuzluk   T.   1                       

kılcal damar T.+T.         1   1 1           

kılçık T.             1             

kıldırmak  T.     1   1                 

kılıç  T.         4   3 1     190 1 1 

kılıç çalabilmek                       1     

kılıç çalınmak                       1     

kılıç çalmak                       5     

kılıç çekmek               1       5     

kılıç kuşanma                       1     

kılıç kuşanmak                       2     

kılıç salmak                       1     

kılıç sallama                        2     

kılıç sallamak                        6 3   

kılıç sallayabilmek                       1     

kılıçtan geçirilmek           1           1     

kılıçtan geçirmek           1                 

kılıç (balık) T.             1             

kılıçlamak T.                     6     

kılıçlanmak T.                     2     

kılıçlaşmak T.                     1     

kılıçlı T.         1     1           

kılıçsız T.                     3     

kılıf  Ar.   1 1   1   1             

kılıfsız  Ar.+T.     1                     

kılık T.       2 2   1             

kılıklı  T. 1   2     2   1           

kılınma T.                     1     

kılınmak  T.   1 2               1 1   

kılma  T.                     1     

kılmak  T.   6     1     1   2 9     

kıllı T.       1 1   10             

kımıldama  T. 1 2 2       2 1   2       

kımıldamak  T. 4 22 9 8 1 2 8 3 3 3 6 1   

kımıldanış T.   1     1                 

kımıldanma T.   2                       

kımıldanmak  T. 2 1 2             1 3   1 

kımıldatabilmek  T.+T.   1         1       2     

kımıldatma  T.   1                       
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kımıldatmak   T.   1           2     1     

kımıldayabilmek T.+T.   2 1 1 3   1 2           

kımız T.                     7     

kın  T. 1   1               11     

kına  Ar.     1       1 2   1   1   

kına yakma           1                 

kına yakmak                       1     

kına gecesi Ar.+T.   1                       

kınalamak Ar.+T.                     1     

kınalı  Ar.+T.                     1     

kınalı yapıncak  Ar.+T.+T.           1               

kınamak   T.               3           

kınanabilmek T.         1                 

kınanmak T.               1           

kınlamak T.                     3     

kıpırdama T.     1       1             

kıpırdamak  T. 1 3 1   1   1 1 1 1 3     

kıpırdanış  T. 1                         

kıpırdanma T.   1           2           

kıpırdanmak  T. 1                 1       

kıpırdatma T.             1             

kıpırdatmak  T. 1                         

kıpırdayabilmek T.       1                   

kıpırtı  T.     1 1                   

kıpırtısız   T.       1                   

kıpkırmızı  Ar. 3   3 1 1   1   2 1 1 3   

kıpkırmızı kesilmek    4       1       1         

kıpkırmızı olmak    3 7 2   2     5 3 2 1     

kıpkırmızı oluvermek           1                 

kıpkızıl T.         1   2 1     1     

kır (I) (beyaz) T.   1         1 1     2     

kır (II) (alan) T.             1       1 1   

kır kahvesi T.+Ar.             1             

kıraat  Ar.         1                 

kırabilmek T.+T. 2 2   1     1 1   3       

kıraç T.   1         1             

kıran (I) (ölet) T.                           

kıran girmek                 1           

kırat  Ar.       1   1     1         

kırbaç T. 1 3         1   1   1   3 

kırbaçlamak  T.                       1   

kırbaçlı T.             1             

kırçıl T.   1               2 1     

kırçıllaşmak T.   1                       

kırdırmak  T.     1               5     

kırdırtmak T.         1   1             

kırgın  T. 3 4   4   2 1 3 1 1       

kırgınlık  T.   6 1 2 2 1 1   2   2     

kırıcı  T.     1 2       1 1   1     

kırık (I) (kırılmış olan) T.   2 2   2 1 1             

kırıklık  T.       1         2         

kırılabilmek  T.+T. 1       1             3   

kırılış T.             4   1         

kırılma  T. 1                         
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kırılmak  T. 4 4 3 8 1   5 1 6 3 4 1   

kırıntı  T. 2 6 5 4 7 1 19 7 9 2   1   

kırış T.               1           

kırışık  T.   4 1   1   1 1           

kırışıklık  T. 1 1           1           

kırışıvermek    T.+T.   1                       

kırışmak  T. 1 1                       

kırıştırma T.             1             

kırıştırmak  T. 3 2 1     1 1 1 3 1 1     

kırk  T. 2 16   5 2 2 3   2 2 1     

kırk para  T.+Far.             1             

kırk para etmemek                1             

kırk paralık T.+Far.+T.       1     10 1 2 1       

kırklar T.                           

kırklara karışmak           1                 

kırklar meclisi T.+Ar. 1                         

kırkyıl T.+T.         1   1             

kırkyıllık T.+T.   4 1 6 5   2 1 4 2 1     

kırlangıç T.       1         6         

kırlaşmak (I) (renk) T.                 3 1 1     

kırma T.               1 1   2     

kırmak  T. 5   3 5 1   4 8   7 29 1   

kırmızı Ar. 7 4   3     1 4 4 2 2   1 

kırmızı kart göstermek              1               

kırmızı şarap Ar.+Ar.                 1         

kırmızıbiberli Ar.+Yun.+T.   1                 1     

kırpılma T.             1             

kırpılmak  T.             1             

kırpım  T.                     1     

kırpıntı  T.           1               

kırpıştırma  T.           1               

kırpıştırmak  T.   1                       

kırpmak    T.   1   1     1     1       

kırtasiyeci  Ar.               1   2     1 

kırtasiyecilik  Ar.+T.                         1 

kısa  T. 16 23 7 19 10 7 13 21 14 7 23 6 1 

kısaca  T. 3 7 2   1 1 2 2     1 1   

kısacası  T. 6 19 11 5 12 10 34 18 15 17 4 7 3 

kısacık T.   2   2     1 3 1   1     

kısalmak T.       2                   

kısaltmak T.                     1     

kısık  T. 3 4 4 5     11   8   6     

kısıklaşmak T.             1             

kısılmak  T. 2 3 4 2 3       2 2 4 1   

kısım  Ar. 16 10 3   2 1 3 2 4 5 1 1   

kısıntı   T.         1                 

kısır (I) (yoz) T.     1             1       

kısırlık  T.     1                     

kısıtlama  T.                       1   

kısıtlı  T.                       2   

kıskaç T.                     1     
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kıskanabilmek  T.+T. 1                         

kıskanç  T. 3     1         1         

kıskançlık  T. 3 1 1 10     1 10 8 1 2     

kıskandırabilmek T.+T.                 1         

kıskandırmak  T.   1             2       1 

kıskanılma T.                 1         

kıskanılmak  T. 1     1       1 1         

kıskanış   T.                 1         

kıskanma T.   1   1         1         

kıskanmak  T. 3 1   14 3   4 2 11 3 1     

kıskıvrak  T. 1 1         1       1     

kıskıvrak yakalanmak       2   2                 

kısmak  T. 6 2 2 3 2 2 3 2 1 3 1 1 1 

kısmet  Ar.   6   3   2   1 1 1 2     

kısrak  T. 1 1                 2     

kıstırılmak   T.   1                 1     

kıstırmak  T.   2                 1     

kış (I) (mevsim) T. 2 5 9 5 3 4 2 4 9 1 14 1 2 

kış bastırmak                     2       

kış uykusu T.+T.                 1         

kışın T.                     1     

kışkırtıcı T.       1     6 3 4         

kışkırtıcılık  T.                 1     1   

kışkırtılmak  T.             2 2       1   

kışkırtma  T.             6 1 1 1 2 3   

kışkırtmaca  T.           1 1   1         

kışkırtmak  T.   2   6 5 1 9 1 5 2 2 4   

kışla T.   1         3   1 1       

kışlak T.                     4     

kışlamak    T.               1           

kıt  Ar. 1 1 1   1                 

kıta  Ar. 1 5                     1 

kıtal  Ar.   1                       

kıvam  Ar.   1   1     1         1   

kıvamını bulmak               1   1         

kıvanç T.                     2     

kıvılcım T.   2   1 1                 

kıvılcımlanmak T.             3             

kıvılcımlı T.   1                 1     

kıvırcık  T.       1   1 1 1       2 1 

kıvırıvermek   T.+T.               1           

kıvırma T.       1                   

kıvırmak  T. 1 1   3           2       

kıvrak  T.       1                   

kıvrandırmak   T.               1           

kıvranış  T. 1       1   1             

kıvranma T.             1             

kıvranmak  T. 2 2   4 3   3 2 3         

kıvrık  T. 4 1         1             

kıvrılış  T.                   1       

kıvrılıvermek T.+T.         1                 

kıvrılmak  T. 1   2 2 2 1   2       1   

kıvrım T.   1             1   2     

kıvrımlı  T.                         1 
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kıyabilmek T.+T.             2   2   1     

kıyafet Ar. 3   2 3 1   2 1 1     1   

kıyafetli  Ar.+T. 1                     1   

kıyamet  Ar. 2 4   2 2 1 1     1 1     

kıyamet kopmak    1 3 2 1     1         1   

kıyamet koparmak      2         1 1     1     

kıyamet alameti Ar.+Ar.               2           

kıyametlik    Ar.   1                       

kıyas   Ar.                           

kıyas kabul etmez           1                 

kıydırtmak    T.                     1     

kıyı  T. 3 13 3 3 10   18 11 8 7 14 12 1 

kıyım  T.               1           

kıyma  T.   3   1       2   1       

kıymak  T.   1         1 3 1 1   1   

kıymalı   T.   1                       

kıymet Ar. 1   5 1 3       1   1 1   

kıymetli  Ar.+T. 1 3 1         1 2 2       

kıytırık  T.             6   1     1   

kız  T. 27 25 10 193 6 14 238 60 65 27 137 27 26 

kız gibi     1     1         1       

kız verme                       1     

kız vermek                       2     

kız kardeş  T.+T. 1     2 1   1     1     2 

kızabilmek  T.+T. 1 1             1   1     

kızak T.             3             

kızamık   T.     1         1           

kızarıvermek  T.+T.   1                       

kızarma T.             1             

kızarmak  T. 5 2   6 1 1   2 4     1   

kızartılmak  T.             1         1   

kızartma  T.             1     1   1   

kızartmak  T.       1   1 1 2 2 1       

kızcağız  T. 1 2 1 2 2   1   3         

kızdırabilmek  T.+T.           1               

kızdırıcı    T.   1                       

kızdırılmak T.                     1     

kızdırıvermek T.+T.               1           

kızdırma  T. 1               1         

kızdırmak  T. 1 1             2 2       

kızgın  T.   5 2       1 2           

kızgınlık  T. 3 22   1         2         

kızıl  T. 5 2 1   2           5     

kızıl kahverengi T.+Ar.+Far.                 1         

kızılca kıyamet T.+Ar.             1             

kızılca kıyamet kopmak               1             

kızılcık  T.   1         2             

kızıllaşma  T.                   1       

kızılmak T.             1 1     1     

kızışabilmek T.+T.             1             

kızışmak T.         1   3 2 1 1 1     

kızıştırmak T.             1 3   1       

kızıvermek T.+T.       1 1   2 2 5 2 2     
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kızlık  T.       2     3 3 5   2     

kızmabirader  T.+Far.                         1 

kızma  T. 2 3   1       1 3 1       

kızmak  T. 14 10 4 7 4   9 7 11 15 3 6   

ki  Far.  87 148 64 76 77 33 126 110 112 88 286 32 5 

kibar  Ar. 4 1     1   3 1 1         

kibarca  Ar.+T. 2             2           

kibarlaşmak  Ar.+T. 1               1         

kibarlık  Ar.+T. 2 1           3   1       

kibir Ar.   1           1     2     

kibrit  Ar. 8 5 1       11 1 10 4   1   

kibrit çakış               1             

kibrit çakmak               3     2       

kifayet Ar.                           

kifayet etmek     1                       

kifayetsiz Ar.+T.                   1       

kil Far.               10     1     

kile Ar.   1                       

kiler  Far.   5     1 2     3   1   2 

kilim  Far.   3   1       1   1 20     

kilise  Yun. 2 3     1           16     

kilit  Far. 1                   1 1   

kilit vurmak                       1     

kilit vurulmak               1     1       

kilit nokta  Far.+Ar.     1                     

kilitlemek  Far.+T. 3 1         1         1   

kilitleniş   Far.+T.               1           

kilitlenmek    Far.+T.   1         2 1 2         

kilitli Far.+T.             1 1           

kilo  Fr.              1   1       1 

kiloluk  Fr.                1       3   

kilometre  Fr.+Fr.+T. 5 13 2 4 5 3 6 5 3 4   2   

kilometrelik  Fr.+Fr.+T.  1             1 1         

kim (I) (hangi kişi) T. 30 125 40 48 47 8 44 67 27 33 40 18   

kim...kim     1 1                     

kim bilir    8 10 6 19 13 2 10 5 5 7   6 4 

kimin nesi         1         1   1     

kimi  T. 2 52 16 25 58 14 41 26 21 31 54 16 3 

kimi zaman  T.+Ar.   1     2     6       1   

kimisi  T. 2     2     1 3 1   4 1 2 

kimlik  T.         2   2 2       1 1 

kimlik kartı T.+Fr.         1   3             

kimse T. 13 77 32 31 33 14 59 51 28 30 32 14 1 

kimsecik  T. 2 1           3   1   3   

kimsesiz  T. 3 3 2 6 1     2 2 1   2   

kimsesizlik  T. 3   1   1   1   1         

kimya Ar.             1 1   1       

kimyacı   Ar.+T.               1           

kin  Far. 4 3 5 11 5   29 11 2 9 4 17   

kin duymak    1     1     1 2   1       

kin gütmek                       1     

kinaye Ar.   1                 1     

kinayeli  Ar.+T.                   1   1   

kinci  Far.+T. 1 2   1 1                 
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kincilik Far.+T.   1                 1     

kindarlık    Far.+T.         1                 

kinin (ilaç) Fr.             1             

kinli  Far.+T. 1     4                   

kinsiz Far.+T.       1     1             

kir T.   1     1                 

kira  Ar. 1   1 2   1 1 4           

kiracı Ar.+T.       2           1       

kiralamak Ar.+T.             1     2       

kiralanmak  Ar.+T.                         1 

kiralayıcı  Ar.+T.             1             

kiralık Ar.+T.             1 1           

kiraz  Yun.   2       1 13 2 1 4       

kireç Far.   1   6                   

kireç kuyusu Far.+T.                     1     

kireç ocağı Far.+T.       1                   

kiremit Yun.   1   2                   

kiriş  T.     1   1           1 1   

kirlenmek  T.   1   1     1 1           

kirlenmişlik T.             1             

kirletmek  T. 1 2       1     2     1   

kirli  T. 3 2               1       

kirli çamaşır T.+Far.             1             

kirli ela T.+T.               1           

kirmen Far.                      1     

kirpik  T. 4   1 9 4   2 5 6 2 8 1   

kirpikli T.       2                   

kişi  T. 16 83 13 23 23 6 34 13 4 25 44 11   

kişileşebilmek T.+T.             1   2         

kişileşme  T.             2         1 2 

kişileşmek T.       1     1             

kişileştirebilmek T.+T.               1           

kişilik  T. 1 15 2 3 7 3 22 6 25 5 20 12 3 

kişilik edinme        1                     

kişisel  T.             4       2 1   

kişisellik  T.                     1 1   

kişkişleyivermek T.+T.               1           

kişneme  T.    2 2               6 1   

kişnemek  T.   2   1   2   1 1   4     

kitap  Ar. 8 9 6 4 2 2 32 32 19 3 3 16 18 

kitap açacağı  Ar.+T.         7                 

kitapçı  Ar.+T.       1   1 1   6         

kitapçık  Ar.+T.       2     1 1 1 1   2 2 

kitaplık  Ar.+T.             6 5       1   

kitle Ar.   1     1   1   1   2     

kiyaset   Ar.   1                       

klakson Fr.             1             

klarnet  Fr.       4                   

klarnetçi  Fr.+T.       1                   

klasik Fr.   1   1     9 1           

klasikleşmek Fr.+T.       1                   

klasman Fr.                   1       

klinik  Fr.             1 6       4   
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klişe  Fr.   2         3 2       1   

koca (I) (eş) T. 5 4 3 27 3 9 14 13 41 14 21   1 

koca  (II) (büyük) T. 11 34 15 4 2 1 4 9 5 9 5 2   

koca bebek  T.+T. 3       3     1           

kocakarı  T.+T.       1               1   

kocamak  T.   12 4     2   1 2   11     

kocaman  T. 5 11 4 25 5 2 27 15 5 12 5 4 1 

koç (I) (hayvan) T.   6           1     1 1 5 

koç katımı  T.+T.                     4   1 

koçbaşı  T.+T.                     1     

kodaman  Far. 1 1         4         1   

kodes   Yun.                           

kodesi boylamak               2 1           

kof T.     2       2             

kofana Yun.             4             

koflaşmak  T.   1   1               1   

kofluk T.             1             

koğuş   T.   5                       

koh T.          1    

koklamak  T. 1 2 1 1 1   1 1   1 4 1   

koklanmak T.                   1       

koklayabilmek T.+T.             1             

kokmak  T.   11 2 1 2   2 1 1   2 4   

kokoreç  Yun.                       2   

kokteyl  İng. 1               1         

koku  T. 3 14 2 3 7 1 19 14 8 3 3 3 1 

kokuyu alabilmek                1             

koku alma                          1   

kokusunu / koku almak    1 1 1 1 3    1     1   1   

kokusunu / koku duymak           1                 

kokusu duyulmak             1               

kokusunu almış olmak                         1   

kokulu  T. 2 1   4 1       2         

kokusuz  T.                       1   

kokuşmak  T.             2         1   

kokuşturmak   T.             3             

kokuşmuşluk  T.                       1   

kol  T. 55 75 11 22 4 4 22 12 20 14 58 6   

kol gezmek                1           1 

kolları sıvamak   1 2     1   3     1       

koluna girmek    7       2   1 3   2   1   

kol böreği T.+T.                   1       

kol saati T.+Ar.   1                       

kolaçan   T.+T.                           

kolaçan etmek              1         1     

kolalı    İt.+T.       3                   

kolay  T. 11 27 17 27 17 4 28 17 11 10 8 3 3 

kolay olmak     1         1             

kolayına gelmek                       1     

kolayca  T. 21 10 3 6 14 3 8 7 13 2 2 1 1 

kolaycacık  T.           1               

kolaylamak  T.   1                 3     

kolaylaşmak  T.       2       1     1     
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kolaylaştırıvermek T.+T.                   1       

kolaylaştırmak  T.   2 2 2 1 1 5       2     

kolaylık T. 4 2         4 1     2     

kolaylıkla  T. 1   1   2   1 1           

kolbaşı    T.+T.   1                       

kolej  Fr.             3         6   

koleksiyon  Fr.   1     1       1       1 

koli basili Lat.                   1       

kolit  Fr. 1                         

kollama  T.   2                       

kollamak  T.       8     6 2   3 10 1 1 

kollayıcı    T.       1                   

kollayış T.       3                   

kollu  T.   5                 1     

kolluk  T.             1       1     

kolluklu   T.               1           

kolsuz  T.   2                 1     

koltuk T. 6 2   20 3   18 3 5 2   4   

koltuk altı  T.+T. 1 1   2 1       1 1   1   

koltuk değneği  T.+T.   5 2       1             

koltuk meyhanesi T.+Far.+Far.             1             

koltuklamak  T.                       1   

kolye  Fr.       1         2         

koma Fr.                           

komadan çıkmak                   1         

komaya girmek               1             

kombinezon  Fr.       1                   

komedi  Fr.       8     2 2           

komi  Fr.             10         3   

komik  Fr. 3   1 4 2 3 5 2 7 2   1   

komiğine gitmek                   1         

komik bulmak                    1         

komikleşmek Fr.+T.             1             

komikleştirmek  Fr.+T. 1     1         3         

komiklik  Fr.+T.           1               

komiser  Fr.           1               

komiser muavini  Fr.+Ar. 19         1               

komiser yardımcısı  Fr.+T. 1                         

komisyon  Fr.       3 1   1 1   1       

komisyoncu  Fr.+T.         1             1   

komiteci    Fr.+T.   1                       

komodin  Fr.               1           

kompartıman  Fr. 3 4       1   4 1         

kompleks Fr.             9 6 2 3       

kompliman  Fr. 1     1     1 1 2     2   

komplo Fr.             2             

kompozisyon  Fr. 2                         

kompozitör  Fr. 1               2         

kompozitörlük Fr.+T.                 1         

komprador    Fr.             1             

komşu T. 2 7 1 1 1 4   2 1 3 4   1 

komşuluk  T.+T.                   1       

komut  T.             1 1   1       

komut vermek                2         1   
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komutan  T.                         1 

komünist  Fr.  1       2   4 1   2     1 

komünistlik Fr.+T.          1         2       

komünizm  Fr.  1     4 4   6 1 1         

konabilmek T.+T.             1             

konak (I) (ev) T.   10   5 1   3 4 1 2 15 1   

konak yavrusu T.+T.       1     1     1       

konaklama T.                     1     

konaklamak  T. 1 3 1   1           4     

konaklanmak T.                     1     

konaksız  T.             1             

konçerto  İt.             1             

kondisyon  Fr.            1               

kondurmak  T. 1 1     1     1   1   1   

kondurulmak T.                     1     

konferans Fr.         1   2 1   2       

konferans vermek                   1         

konfor Fr.             1             

konforlu  Fr.+T.               1           

kongre  Fr.             1             

konken  Yun.               1       3   

konma  T.     1       1       1     

konmak (I)  
(inmek / konuk olmak / edinmek) 

T. 
      2       1 1 1 8   1 

konmak (II) (koyma işi yapılmak) T. 4 4 2 1 4 1 3 1 2   9 1   

konser Fr.             1             

konservatuvar Fr. 2                         

konserve  Fr.   3                       

konsol  Fr.   2 2   3     1 6 3       

konsolosluk Yun.+T.             4             

konsomasyon Fr. 1                         

konsomatris  Fr.             3         1   

kontenjan Fr.                   1       

kontra İt.               1   1       

kontrat Fr. 2               1         

kontrol Fr. 4 1 2 3 2   3 3 1         

kontrol altına alıvermek         1                   

kontrol altında olmak   1                         

kontrol altında tutabilmek           1                 

kontrol edebilmek    1                         

kontrol edilmek                     1       

kontrol etme    1 1                       

kontrol etmek    6   1 3   1               

kontrolsüz    Fr.+T.             2             

kontrplak  Fr.+Fr.       1   1     1         

konu  T. 11 17 8 30 34 11 122 72 53 55 31 28 19 

konu ediliş                   1         

konuk  T.   1   1   1   2 1   34 2   

konuk edilmek                       1     

konuk etmek                       3     

konukevi T.+T.                     6     

konulabilmek T.+T.       1                   

konulmak  T.     1 2 3   2 1 1 1 2     

konulu T.               1           
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konuş T.   1   1 1   1 1 2   3     

konuşabilmek  T.+T. 6 9 1 2 7   1 5 5 3 5 2   

konuşkan  T.         2           1   1 

konuşkanlaşmak T.               2           

konuşma  T. 55 90 21 26 44 15 40 50 42 41 34 20 13 

konuşma yapılmak    1       1                 

konuşma yapma          1                   

konuşma yapmak      3 1   2   1           1 

konuşmacı T.             1 1 1         

konuşmak  T. 138 207 56 69 93 18 85 116 108 121 132 52 8 

konuşmasız   T.                     1     

konuşturma T.       1 1   1   1         

konuşturmak  T.     1       2 2 2 3 2 1   

konuşturtma   T.             1             

konuşturtmak T.             1             

konuşulabilmek  T.+T. 2 1   3 2                 

konuşulma T.   1   1 1           1     

konuşulmak  T. 8 5 4 3 2 1 4 7   5 9 4 3 

konuşuş T. 1             2   1       

konuşuvermek T.+T.               1           

konuvermek T.+T.                     1     

konyak Fr. 19     19   1 6 1 4     3   

kooperatif  Fr.           1               

kopabilmek  T.+T.     1         2 1 1   3   

koparabilmek  T.+T.       1 1 2     2 1 1     

koparılabilmek  T.+T.         1             1   

koparılmak  T.         1       1       1 

koparıvermek T.+T.       1                   

koparma T.   1     1       2         

koparmak  T.   4   2 3 2 9 1 1 3 3   2 

kopartmak T.             3 1 2         

kopkoyu T.     1         5 1           

kopma  T.     1       5 1       1   

kopmak  T. 1 8 4 9 4 2 18 4 12 5 18 10 3 

kopup gitmek        2  1   1  

kopmuşluk T.             2             

kopuk  T.   2       1   1         1 

kopukluk  T.           1               

kopulmak T.                   1       

kopuş  T.   1 2       1 1 4   1 3   

kopuveriş   T.+T.               1           

kopuvermek T.+T.                     2     

kopya İt.       2 2   1 1   3       

kopya vermek           1                 

kopya kalemi İt.+Ar.                   3       

kor  T. 1       1     2     1     

kor gibi               1             

kor gibi yanmak     1                       

kor olmak    1                         

kordiplomatik    Fr.+Fr.         1                 

kordon  Fr.   1 1             1       

koridor Fr. 7 1   1     6 4 2 2   2   

korkabilmek T.+T.                     1     

korkak T. 7   2 1       1 2 1   2   
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korkaklaşmak  T. 1                         

korkaklık  T.                 2 1       

korkma  T.   2 1 1 2     2 1 4       

korkmak  T. 31 38 20 48 24 9 64 27 44 18 13 11 1 

korktuğu başına gelmek         2                   

korku  T. 6 28 17 24 30 1 75 21 35 11 23 6 3 

korku düşmek                       2     

korku salmak     2                       

korku vermek                          1   

korkuya kapılmak           1     2     1     

korkulabilmek T.+T.         1                 

korkulmak  T. 1 2   2 1       2   3   1 

korkulu  T.   1 1   1   2     1       

korkuluk T.   1         3   1         

korkuluksuz   T.                     2     

korkunç  T. 17 16 10 8 20 4 19 9 13 2 3 2 1 

korkunçlaşma  T. 1               1         

korkunçlaşmak  T. 1       1     1           

korkunçlaştırmak    T. 1             1           

korkunçluk  T. 3 1             1         

korkusuz  T.             1 1       1   

korkutabilmek  T.+T. 1         1 1   1         

korkutma T.             1 1           

korkutmak  T. 1     2 2 1 5 6 5 1 2 2 1 

korkutucu  T. 1     1 1   2 1   1       

korlaşmak    T.   1         1             

koro İt.   1         1       1     

koroner    Fr.             1             

korsan   İt.             5             

koru  T. 1 1         3     1 2 1   

korugan  T.             1         2   

koruk  T.             1             

koruluk T.   1         1   1   1     

koruma  T. 2   1 1 2   3   3   6 2 1 

korumak  T. 4 8 4 3 7   6 4 6 2 19 7 1 

korunabilmek  T.+T. 1     1                   

korunaklı  T.           1               

korunma  T. 3     1 4 1 2 1     2     

korunmak  T. 1 2   1 1   1       5 2   

korunulma  T.             1             

korunuş  T.       1                   

koruyabilmek  T.+T. 1 3   2 1   3 1 5 4 3 2   

koruyucu  T. 1 1   1   2 4   1   3     

koskoca  T.     1 5 2 1 12 7 3 3 2 3   

koskocaman T.   1   2         2   1     

kostüm  Fr. 1           1             

koşabilmek  T.+T.                       1   

koşar adım  T.+T. 1 3         1   1 1 1 2   

koşma  T.   1                 1 1   

koşmak (I) (hızla gitmek) T. 11 19 2 8 6 4 14 5 6 4 7 11 2 

koşup gitmek T.                         1 

koşturabilmek T.+T.                     1     

koşturma T.       1             1     
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koşturmak  T.   2   3 1   6 2 3 2 11 2 1 

koşturulmak  T.               2       2   

koşu  T.           1   1     1 5   

koşucu T.             1   1         

koşul  T.           1 3         1   

koşum T.                   1 1     

koşum takımı T.+T.               1           

koşumlu  T.                     1     

koşuş T.               1     1     

koşuşma T.   1           1           

koşuşmak  T.       1           2 2 2   

koşuşturma  T.                         1 

koşuşturmak T.                     1     

kotarabilmek T.+T.             1             

kotarma T.             1             

kotarmak   T.             3 1           

kova (I) (kap) T.   1   2       1   1       

kovabilmek T.+T.       1                   

kovalama  T. 1     1 2   1       2 1   

kovalamaca T.       2             3     

kovalamak  T. 2 4 4 5 7   2 2     4 1   

kovalanmak  T.   1 2                     

kovalayış T.   1   2     2     1       

kovan  T.   1   4   1 3         2   

kovboy  Fr.           2               

kovma T.   1               1       

kovmak  T. 2 2 2 12     5 1 1 1 5 1   

kovuk  T.     1 4 4 1 2 1           

kovulma  T. 1                         

kovulmak  T. 14   1 2 2   1         1   

kovuluş  T. 2     2 1                 

koy T.             1             

koyabilmek T.+T.             1       1     

koydurmak T.                   1 1     

koydurtmak T.                   1       

koyma  T. 1 1 1 1         1   2 1   

koymak  T. 16 31 9 11 4 3 24 18 14 26 31 8 3 

koyu  T. 4 2 3 2 3   4 3 4 1 2     

koyu çivit rengi T.+T.+Far.               1           

koyu ela T.+T.    1                       

koyu gümüş rengi T.+T.+Far.               1           

koyu kahverengi  T.+Ar.+Far.             2         1   

koyu kestane rengi  T.+Yun.+Far.                         1 

koyu kestane renkli T.+Yun.+Far.                 1         

koyu kırmızı T.+Ar.             1             

koyu kumral T.+T.                      1     

koyu kurşuni T.+T.+Ar. 2                         

koyu lacivert T.+Far. 1 2         1 3 1 1       

koyu nefti T.+Ar.+Far.                     1     

koyu yeşil T.+T.        2       1 2         

koyulaşabilmek T.+T.          1                 

koyulaşma T.                   1       

koyulaşmak  T. 1 1 2 2 2 2 3 1 5 1 2     

koyulaştırıvermek  T.+T.      1                     
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koyulaştırma T.       1                   

koyulaştırmak  T.     1   1   8 1 4 1       

koyulmak  T.   5 2 5 3 2 17 9 3 2 6   1 

koyun (I) (hayvan) T.   9       2 9 2 1 3 8   1 

koyun (II) (kucak) T.  1        1           2    

koyuvermek  T.+T.   1               1 3     

koyuş T.              1        1  

koyvermek  T.+T.   3   2 1         2   1   

koz  Far. 1 3 1   4   16 4 3 4     1 

kozmetikli  Fr.   1                       

köfte  Far.             1     1   2   

köfteci Far.+T.             4             

köftehor Far.+Far.   1     1                 

köhne  Far.         2             1   

kök (I) (dip, esas) T.   3   1 1 1 3 2 1 4 1     

kök salmak           1   2 1           

kökünden halletme     1                         

kökleşme  T.           1               

kökleşmek  T. 1 1         1   1   1 1   

kökleştirmek T.         1                 

köklü   T. 1 1     1   2 3   1   1   

köksüz  T.       1     1   1         

kökten T. 1     1 1     6     1     

köle  T.   4 2       4   1         

köleleşmek  T.   1 1                     

köleleştirmek  T. 1                         

kölelik  T. 1       1   4   1         

kömür  T.   1   3     6 3   2 1     

kömürlük  T.           1               

köpek T. 7 13 1 4 3 14 8 7 8 4 17 1   

köpeklenmek    T.   1                       

köpekleşme  T   1                       

köpekleştirmek T         1     1           

köpeklik  T. 1 1   1                   

köpeklik edebilmek       1                     

köprü  T. 1 5   1     2     1 14     

köprüleri atma      1                       

köprüleri atmak     1     2                 

köprücük T.                     1     

köprülü T.   1                       

köpük T. 1 1                 1     

köpüklü    T.   1                       

köpürmek T.             1             

kör  Far.   9 3 1 3   3 3 2 2 5     

kör olmak           1                 

kör bağırsak Far.+T.             1             

kör dövüşü Far.+T.             7             

kör duman Far.+T.   2 1     2 1 3     2     

kör dumanlı Far.+T.     1                     

kördüğüm  Far.+T.   1   1 1     3       3   

köreltmek  Far.+T.                       1   

körleme Far.+T.   1 1 1     1             
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körlük Far.+T.             1             

körpe  T. 4 5 4 1 1           1     

körpecik  T.   3 1       1   1         

körpelik  T.   2 1           1         

körük  T.   1 1         1     6     

körükleme T.             1             

körüklemek  T. 2 2 2   5   15 2   1 2     

körüklenme T.               1           

körüklenmek    T.   2     1                 

körükleyici T.       1     1 1           

körüklü T.         1                 

kös Far.                     5     

köse Far.             1             

kösele  Far.             1 1       1   

kösteklemek T.         1                 

köstekli  T.             1             

köşe  Far. 24 23 9 15 7 10 7 8 9 7 5 7   

köşe kapmaca oynamak               1             

köşesine çekilmek   1           1 1           

köşeyi dönmek              1           1   

köşe minderi Far.+Far.                   3       

köşe yazarı  Far.+T.                       2   

köşebaşı  Far.+T.   2         1       1     

köşebaşını tutma               1             

köşebaşını tutmak               1             

köşeleme  Far.+T. 1                         

köşelemek  Far.+T.   1                       

köşeli Far.+T.       1 1   1 2   1 2     

köşk  Far. 2         80 14 1           

kötek  Far.                           

kötek atılmak           1                 

kötü  T. 6 65 31 31 20 4 22 25 13 16 14 9 1 

kötü olmak    1 1     1                 

kötü göz T.+T.                      1     

kötü gözle bakma                 1           

kötü huylu  T.+Far.+T.           1         2     

kötü yol  T.+T.      1                     

kötü yola düşmek       1                     

kötüleme  T.   1 1   2     2   1 1     

kötülemek  T.   1 2         3 4 3       

kötülenmek  T.   2 1         1           

kötüleşebilmek  T.+T.           1               

kötüleşme  T.   1                       

kötüleşmek  T.   3               2       

kötületmek T.             1             

kötülük  T. 2 3 7 7 3   3 2 2 1 4 1   

kötülük etmek                       5     

kötümserlik  T.     1                     

kötürüm  T.                       2   

kötürümleşmek T.             1             

köy  Far.  3 38 3 1 14 3 8 36 7 15 41 17 3 

köy odası Far.+T.   2         1             

köylü  Far.+T.   2       1 3 20 4 15 2 4   
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köysüz  Far.+T.  1                         

köz  T.   1 1   1           1     

kral  Srp.   2   3 1 1 2 2 1 1   3 1 

kraliçe  Srp. 1     11     3             

krallaşmak Srp.+T.             1             

krallaştırmak Srp.+T.         1     1           

krallık Srp.+T.                 1         

krallık etmek           1                 

kramp  Fr.       1                   

kramp girmek                     1       

kravat  Fr. 1     4     5     1   4   

kravat iğnesi Fr.+T.             1   1         

kravatlı  Fr.+T.             1     1       

kredi  Fr. 1           1 1   1       

kredi açmak                 1           

krem rengi  Fr.+Far. 2               1         

kremalı  İt.+T.       1                   

kreşendo    İt.             1             

kripto   Fr.             1             

kristal  Fr. 1     1 1   4         3   

kristalleşmek  Fr.+T.                 1         

kritik  Fr. 1 1                       

kriz  Fr.               1 3 1   2   

kriz geçirmek         1                   

krizantem  Fr. 2                         

kromozom  Fr.                       1   

kroşe  Fr.               1           

kubbe  Ar. 3 3                 7     

kubur  T.     1                     

kucak  T. 1 2 3   1 2 1 1   3 8   1 

kucağına düşürmek           1                 

kucağına oturmak    1                         

kucak / kucağına açmak           2                 

kucak dolusu    T.+T.             1     1       

kucaklamak  T. 9 10 3 1 2   3 4 6 6 11 2   

kucaklaşılmak  T. 1                         

kucaklaşma  T.     1     1       2 1 1   

kucaklaşmak  T. 7 5 1 2 1 1 1       4 2 1 

kucaklayabilmek T.+T.                   1       

kucaklayış  T.                     1     

kucaklayıvermek  T.+T.           1     2 1 2     

kudret Ar. 4 3 2   9   7   1 2 2     

kudretli  Ar.+T.     1   1       1         

kudurgan T.               1           

kudurganlık  T. 1                         

kudurmak  T. 4 2 1 1     2   1         

kudurtabilmek  T.+T. 1                         

kudurtma  T. 1                         

kudurtmak  T. 2 1   1     1             

kudurtucu  T. 1                         

kuduruvermek T.+T.             8             

kuduz T.   2     3                 

kûfi Ar.                   1       
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kuka    Yun.                   1       

kukla Yun.         1   3     1       

kukla gibi oynatmak               1             

kuklacı    Yun.+T.                   1       

kuklalaşmak Yun.+T.                         1 

kukumav kuşu    Yun.+T.                           

kukumav kuşu gibi                     1       

kul  T. 2 4 1   1   3   3   5     

kulağı delik T.+T.               1           

kulak (I) (organ) T. 8 15 7 4 8 1 16 17 6 9 22 8 3 

(bir şeye) kulak vermek       1       2               

(birinin) kulağı çekilme              1               

(birinin) kulağını çekmek              1               

kulağı (bir şeyde) olmak     2                   1   

kulağı çınlamak               1             

kulağına çalınıvermek              1               

kulağına çalınmak         1     1             

kulağına çarpıvermek         1                   

kulağına çarpmak      1     1                 

kulağına gelmek     1   1                   

kulağını açmak     1 1                     

kulağını tırmalamak           1                 

kulak kabartmak   1 1     1                 

kulak kesilme          1                   

kulak kesilmek      1       1 3 2     1     

kulak tıkayabilmek         1                   

kulak memesi T.+T.                 1         

kulaklık T.             1             

kulaktan dolma T.+T.               1 1         

kule  Ar. 1           1             

kulis  Fr.       6 1       2 4       

kullanabilmek  T.+T. 1     1     4 3   1     1 

kullandırmak T.             1             

kullandırtmak T.                     1     

kullanılabilmek T.+T.             1   2 2       

kullanılış  T. 1         1 2             

kullanılma T.         1   2             

kullanılmak  T. 2 4 1 1 2 1 9 4 1 3 1 2   

kullanış  T.                     1     

kullanışlı  T.               1           

kullanma T. 2 2   1 3   6       2     

kullanmak  T. 9 13 4 7 13 3 47 19 7 6 16 6 1 

kulp Yun.         1                 

kulpsuz    Yun.+T.   1                       

kuluçka Bulg.                   1 5     

kuluçka makinesi Bulg.+İt.                   1       

kulübe  Far.   2     5   3   3 1 7     

kulüp  Fr.              9 7 5     8   

kum  T.   12   6 2   2             

kum gibi           2   1       3     

kum fırtınası T.+İt.   1                       

kuma  T.       2       2           

kumanda  Fr.   6     1                 
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kumanda etmek      1 3                     

kumandan  Fr.   32 17 1 25       1 6 6 2 1 

kumandanlık  Fr.+T.   13 1               1     

kumanyalı  İt.+T.                       1   

kumar  Ar.            1 4 9 4     11   

kumar oynamak      1                   1   

kumar oynatmak                          1   

kumarbaz  Ar.+Far. 1     1     2 1       2   

kumarhane Ar.+Far.             3             

kumaş Ar. 2 1   2   1 1 1     1 1   

kumkuma Ar.                 1         

kumpanya İt.         1       2 1       

kumpas Fr.     1         

kumral  T. 2 3   1 2   1   3 1 4 1 1 

kumru Far.         2       1         

kumsal  T.       1           1       

kundak (I) (belek) T.   1         1             

kundura  İt.   5 1         1           

kunduracı  İt.+T.               2   1   1 1 

kungfu Çin.           2               

kupa (I)  (bardak) Yun.   3           1     4     

kupkuru  T.   4 2 4     1 1           

kupon  Fr.                       7   

kupür  Fr.       1                   

kura  Ar.                         3 

kura çekmek                            1 

kurabilme T.+T.         1   1             

kurabilmek  T.+T. 2 3   1 1 2 2 1 1 2 4     

kurabiye  Ar.       1                   

kuragelmek T.+T.                 1         

kuraklık    T.                   3       

kural  T.         3   10 8 3 1 2   1 

kuram  T.                       1   

kurbağa T.             1   1         

kurban Ar.         2   2 2 1 1 2     

kurban etmek     2     1                 

kurban gitmek           1   1 1           

kurban kesme     1                       

kurban olmak      2 1               2     

kurban vermek    2                         

kurcalamak  T.             1             

kurdele  İt.  2           1   1         

kurdurabilmek T.+T.                   1       

kurdurmak T.             1 1   1       

kurdurtabilmek T.+T.               1           

kurdurtmak T.                 1 1 3     

kurduruvermek T.+T.               1           

kurma  T. 2 4 1 1 3 1 3 3 1 4 2   1 

kurmak  T. 8 22 5 6 17 4 22 17 13 16 16 1   

kurmay  T.   1 1       1           1 

kurnaz Far. 1 4   2 3   1 3   1 1     

kurnazca    Far.+T.             1             

kurnazlık Far.+T.   1   4 3   4 1           
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kurs (II) (eğitim) Far.                         1 

kursak T.   1                       

kurşun T. 2 21 2 3 8   9 1 1 2   4   

kurşun gibi        1                     

kurşun sıkılmak            1                 

kurşun sıkıvermek     1                       

kurşun sıkma           1                 

kurşun sıkmak        1   2   2             

kurşun yağdırmak               1             

kurşun yemek        1         1         1   

kurşuna dizdirmek     2     1                 

kurşuna dizilmek                   2         

kurşun sıkabilmek           1                 

kurşun kalem  T.+Ar.                       1   

kurşun rengi T.+Far.   1             1         

kurşun yağmuru T.+T.         1                 

kurşunlamak  T.                       1   

kurşunlanmak  T.               1       1   

kurşunlaşmak T.                   1       

kurt (I) (börü) T. 2 7   1 7 4   2 1 2 2 1   

kurt gibi                          1   

kurt (II) (böcü) T.         4   5     1       

kurt köpeği T.+T.             1             

kurtarabilme  T.+T. 1 1                       

kurtarabilmek  T.+T. 1 8 6 1 2   6 3 2 1   1   

kurtarıcı  T. 1 1 2   3     2 1 3       

kurtarıcılık  T.                         1 

kurtarılabilmek  T.+T. 3         1     1         

kurtarılış T.                     2     

kurtarılmak  T. 2 1       1   1     2     

kurtarış T.         2           5     

kurtarma  T. 2 4 1 1   1 1 1 3 1 2 1   

kurtarmak  T. 6 19 10 10 19 8 19 9 6 5 15 2 4 

kurtluk  T. 1                         

kurtulabiliş  T.+T. 1                         

kurtulabilmek  T.+T. 8 10 2 3 4   6 3 4   2     

kurtulamazlık T.             3             

kurtulma  T. 7 2 1 2 2   8 3 3 1 1     

kurtulmak  T. 20 15 6 11 19 3 17 21 28 8 8 3 4 

kurtuluş  T. 7 19 6 1 30 1 4 9 8 3   1 1 

kurtuluvermek    T.+T.   1         1     1       

kuru  T. 1 8 3 3 4   2 4 2 2 4 2   

kuru ekmek T.+T.       1 1                 

kuru fasulye  T.+Yun.             2 1 1           

kuru fasulyeli  T.+Yun.+T.    1       1       1       

kuru soğan  T.+T.     1 1                   

kuru üzüm T.+T.   1         1             

kuru yemiş  T.+T.             1             

kuru yemişçi  T.+T.                       1   

kurucu  T.         1     4 1 1     1 

kurul T.   1               2       

kurulabilmek  T.+T.   1   1        1       1   

kurulamak  T. 2 2   1   1   3 3         
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kurulanmak  T. 3             1       2   

kurulma  T.   1     2 1 1 2     1     

kurulmak  T. 5 17 1 8 16 2 7 11 4 14 9   2 

kurultay  Moğ.                         2 

kurulu  T.       1 4           1     

kurulu düzen T.+T.     1                     

kuruluş  T. 1       5   8 7   3   2   

kurum (I) (is) T.             1         1   

kurum (II) (yapı) T.             5 1   6       

kuruma  T.   1         1             

kurumak  T. 2 2 1   3 1 6 4 1 4 2 1   

kuruntu  T. 3 3 4 7 2 1 25 7 27 7 1 4   

kuruntuya kapılıverme                   1         

kuruntuya kapılmak               1   1         

kuruntulu   T.         1                 

kurusıkı T.+T.   1                       

kuruş  Alm.  4 1   8 6 1 15 15 3 5   4 6 

kuruşluk  Alm.+T.              3 2 3 1     2 

kurutabilmek  T.+T.   1           1           

kurutmak  T. 1           1   2 2     1 

kurutulma T.             1             

kurutulmak T.                 1 1 2     

kuruvermek    T.+T.   1                       

kuruyuvermek T.+T.             1             

kusabilmek  T.+T.   1                       

kusma   T.   1                       

kusmak  T. 2 5   2 1   7   3 1   1   

kusmuk T.             1 1           

kusturucu   T.                 1         

kusur Ar.   1             2 1       

kusur etme     1                       

kusur etmek     1     1   1     2       

kusursuz Ar.+T.   1             1         

kusuş  T. 1                         

kuş  T. 8 6 1 14 2 4 9   3 7 15 2   

kuşa dönmek               1             

kuş beyin T.+T.   1                       

kuş beyinli T.+T.             1             

kuş dili  T.+T.                         1 

kuş sütü T.+T.                   1       

kuş yuvası T.+T.   1                       

kuşak  T.   5 1 2   3 2         2   

kuşanmak  T.   1     1           1 1   

kuşatılma   T.             1             

kuşatılmak T.            1            

kuşatma T.    1                11     

kuşatmak T.             1         3     

kuşbaşı  T.+T.   1 2 1       1           

kuşe kâğıdı  Fr.+Far. 1                         

kuşku  T. 1 3 2 8 9 1 34 5 18 3 6   1 

kuşku duymak                     1       

kuşku uyandırmak               1             

kuşkuya düşmek               1       1     

kuşkuya düşürmek      1 1                     
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kuşkuya düşürülebilmek           1                 

kuşkucu T.             1     1       

kuşkuculuk    T.             2             

kuşkulandırabilmek    T.+T.     1                     

kuşkulandırma T.                     1     

kuşkulandırmak  T. 4 1 1       2 2     1 2   

kuşkulanılmak T.             1       1     

kuşkulanma T.         1   1   1         

kuşkulanmak  T.   5 4 3 3   4 2   1 6     

kuşkulu  T.   2 1 1   1 1 1     2     

kuşkusuz T.             3 1   1       

kuşluk T.       1           1 2 1   

kuşluk vakti  T.+Ar.           1               

kutlama  T.       1         1 1 1 1   

kutlamak  T. 1     1     2   2 2 2 3 1 

kutlanmak T.       1                   

kutlu T.                     6     

kutluluk T.                     3     

kutsal  T.   1     1 2 14       3 2   

kutsallaşmak  T.           1               

kutsallaştırılma T.             1   1         

kutsallaştırma T.             1             

kutsallaştırmak   T.         1   3 3           

kutsallık T.             1             

kutsi Ar.         1                 

kutsiyet  Ar. 1       1                 

kutu  Yun. 1 3   1     3   4 2 1     

kutup  Ar.       1 3     1 5         

kuvvet Ar. 48 93 44 19 44 2 33 24 27 6 19 3   

kuvvet almak       1                     

kuvvet bulamamak       1                     

kuvvet vermek    1                         

kuvvetle  Ar.+T. 14 8 2 10 4   4   8   3     

kuvvetlendirici  Ar.+T.       1                   

kuvvetlendirmek  Ar.+T. 1 4 2 1 1           1     

kuvvetlenmek  Ar.+T. 1 10 2 2 2       2   2   1 

kuvvetli  Ar.+T. 18 32 14 15 21 3 12 10 14 3 3 1   

kuvvetli olmak           1                 

kuyruk  T. 1     1 1   6 1   3 5     

kuyruğa girmek               1             

kuyruk sokumu T.+T.             1             

kuyruklu piyano  T.+İt. 1                         

kuytu  T. 3 2   2 4 1 2 1 1 2   1 1 

kuytuluk   T.             2             

kuyu  T.   3   1 2 1 6 2   6   1   

kuyumculuk T.                     1     

kuz T.   1                       

kuzey  T.   4 1   5 2   2   2 14 2   

kuzeybatı T.+T.                 1   3     

kuzeydoğu T.+T.                 1   1     

kuzeydoğulu T.+T.           1               

kuzey rüzgârı T.+Far.         1                 

kuzu  T.   3     1 2 4   1 1 1     
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Tablo 13’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kuzu çevrilmek     1                       

kuzu gibi    1 1 1       1     3       

kuzu gibi olmak   1                         

kuzum   1 1 1   1   1 1   6   1   

kuzuluk  T.             1             

kübik   Fr.                 1         

küçücük  T. 6 3 2 4 2 1 5 2 10 3 2 1   

küçük  T. 72 29 12 27 20 13 31 28 30 26 43 25 15 

küçük düşmek              1               

küçük düşürmek         1     2 2 1   1     

küçük görmek        1   1     2 3     1     

küçük çapta T.+T.         3                 

küçük dil T.+T.             1             

küçük hanım T.+T.       21     1             

küçükbeyin T.+T.                 1         

küçüklük  T. 2     1 2   2   1   2     

küçülme T.                 1         

küçülmek  T. 2 2   6 3 1 4 5 3 1 5     

küçültme T.             2 1           

küçültmek  T. 2 1   2 1   6 1 8   2     

küçültücü  T. 1     1     5 3 2         

küçülüş  T. 1     2 1   4 2 3 1       

küçülüvermek  T.+T. 1                         

küçümencik  T.       1     3             

küçümseme  T. 2 4   1 2   7 6 6 1 1     

küçümsemek  T. 5 2   2 2   17 4 14 1 1 2 2 

küçümsenebilmek T.+T.   2 1       1 1 1 2       

küçümseniş T.                 1   1     

küçümsenme T.   2   1             1     

küçümsenmek  T.   2 1           1 1       

küçümserlik T.                 1         

küçümseyebilmek  T.+T.         1 2 1   1         

küçümseyici  T.   1 1                     

küçümseyiş  T. 2     2 3 2 3 3 9 3 1 1   

küf T.               4           

küflü  T.       1                   

küfe Yun.               1           

küfeci  Yun.+T.       2                   

küfelik    Yun.+T.                           

küfelik olmak               2             

küffar  Ar.   1 1                     

küflendirmek T.       1                   

küflenmek  T.   1       1               

küfretmek  Ar.+T. 5                         

küfür  Ar. 12 5 3 1 2   6 3   1   3   

küfür savurmak    5           2         2   

küfrü basmak    2                         

küfürbaz  Ar.+Far.               1       1 1 

küfürsüz    Ar.+T.             1             

küfüv  Ar.                       1   

kükreme T.   1         1             

kükremek  T.   2 1 1       3           

kükreyiş  T.   3 1             1       
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Tablo 13’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

kükreyivermek  T.+T.           1   1           

kül (I) (toz madde) T.   1     2   7             

kül bağlamak        1                     

kül olmak           1   1             

kül mavisi  T.+Ar.     1                     

kül rengi  T.+Far. 3 7 2   1 1   4 5 3 1   1 

külah  Far.    2     1     1           

külah kapma     1                       

külçe  Far.               1           

külhan Far.       1       1           

külhanca  Far.+T. 1     2                   

külkedisi  T.+T. 1                         

külleme T.   1         2 1           

küllemek T.             1   1         

küllendirmek T.             1             

küllenmek T.                     1     

külleyebilmek T.+T.               1           

külot  Fr.   3 1   2   3             

külot pantolon  Fr.+Fr.   2       1               

kültür  Fr.       2     5 4 2 2   3 2 

kültürel Fr.             1 1           

kültürlü  Fr.+T.       3               1   

külüstür  Yun.             4 2       1   

küme T.       1 1   1       1     

kümecik  T.                     1     

kümelenivermek T.+T.               1           

kümelenme T.       1       2           

kümelenmek  T.     1       1 1       4   

kümes  Yun.   2   1   2       3 2   1 

künde  Far.            1               

künefe  T.             1             

künye Ar.         1               1 

küp (I) (kap) T.             2   1   2 2   

küpe    T.   1                       

kürdan  Fr.+Fr.             1             

kürek T.   1           3     6     

kürsü  Ar.    1     14   5   1 4       

kürtaj Fr.             2             

küs T.                   1 2     

küskün  T. 1 1 2 1       3     1     

küskünleşivermek T.+T.                 1         

küskünleşmek T.                     1     

küskünlük  T. 1 2 1   2 1 2   1         

küsme T.               2   2       

küsmek  T. 1 1   2   1   2 4 6 3 2 1 

küstah  Far. 2 1 1   1       6         

küstahça Far.+T.             1             

küstahlaşmak   Far.+T.                 1         

küstahlaştırmak Far.+T.                 1         

küstahlık  Far.+T. 1   1   1       4     1   

küstüm otu T.+T.                 1         

küstürebilmek T.+T.                     1     

küstürmek T.                   1       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

küsur  Ar.     3 2 3   1 1   3   4   

küsüşme T.               1           

küsüşmek  T.   1                 1   1 

küsüverme  T.+T.           1               

küsüvermek T.+T.                   1       

küşat   Far.                           

küşat edilmek           1                 

küt (I) (sivri olmayan) T. 1                         

küt (II) (ses) T.                           

küt diye               2   1 1       

kütle Ar.         2                 

kütük  T. 1 4 2   3 2 4 1     3     

kütüphane  Ar.+Far. 2           2   1       1 

küvet  Fr.                       1   
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Tablo 14 

Madde başı sözcükler - L 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

l (harf) T. 1           4             

labirent Fr.             3 2     1 2   

laborant Alm.                       1   

laboratuvar  Fr.   1         4 4       1   

lacivert  Far. 3 4     2   3 1 1   3 3   

laf  Far. 8 57 14 9 4 2 4 18 10 23 4 2   

laf anlatabilmek                       1     

laf atma         3                   

laf atmak         1                   

laf çarpma                     1       

laf çıkmak     1                       

laf dinlemek     1                       

laf edilmek     1                       

laf etmek      4 1       1 3         1 

laf ettirmek                 1           

laf karıştırmak     1                       

laf yetiştirmek                 1           

lafa boğmak                     1       

lafa dalmak           1                 

lafa karışmak     3             1 1 2     

lafa tutmak                 1   1       

lafı çevirmek       1             1       

lafı değiştirmek                       1     

lafı edilmek     2                       

lafı uzatmak    1 2         1 1           

lafını etmek    1 2   1 1         1       

laf ebeliği Far.+T.               2       1   

laf ebesi Far.+T.         1             1   

lafız Ar.   1                       

laflama Far.+T.                 1         

laflamak  Far.+T.                 1 1       

lağım  Ar.     1                     

lağıv Ar.         1                 

lahavle    Ar.                           

lahavle çekmek         1       1   2       

lahmacun Ar.+Ar.             1             

laiklik    Fr.+T.             4             

lakap Ar. 1 2 1   1     4 1     3 1 

lakin Ar. 18 2 7   8     1 2 30 1   2 

lakonik    Fr.               1           

lala Far.             2             

lale Far. 1         1               

lalüebkem  Fr.+Ar.                         1 

lamba  Yun. 7 13 11 4 5 3 1 6 21 13 14 3   

lan (ünlem) T.   47 30 1     1         2   

lanet  Ar. 2 3 2       1   1   1     

lanet etmek    2                         

lanet okumak    1 1         3   1         

lanet okunmak                       1     

lanet okutturmak     1         2   1         

lanetleme  Ar.+T.   1 1       1             

lanetlemek  Ar.+T.   3                       
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Tablo 14’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

lanetlenmek  Ar.+T. 1             1 1     1   

lapçın Far.   1     1                 

lastik  Fr. 1 1         2 1   2   1   

lâşey (değersiz) Ar.+Ar.   1                       

latalı   İt.+T.   1                       

latife  Ar. 1                         

laubali Ar. 1                         

laubalilik Ar.+T.             1             

lavanta    İt.                 1   1     

layık Ar. 8 6 2 1 1 1 4 1 2   3 3   

layığını bulmak                 2           

layık görebilmek              1     1         

layık görmek    1   1 1     1             

layık görülebilmek           1                 

layık görülmek              1               

layık olabilmek         1     1       1     

layık olma                    1         

layık olmak    7 4   4 5 1 6 7 5 3 2     

layiha Ar.                   2       

lazım  Ar. 35 35 8 14 7   1 3 11 11       

lazım gelmek    3   1             1       

lazım olmak     1     1         1       

leblebi  Far.   2   1   1 1 6           

leblebi şekeri  Far.+Far.   1                     2 

leğen Far.                 1         

leh Ar.     2   4                 

lehçe   Ar.                       1   

leke  Far. 1 1   1   1 1   1         

lekelemek  Far.+T. 1                         

lekelenmek Far.+T.             1 1 1         

lekesiz  Far.+T.     1             1       

lepiska Leipzig    2   4                 2 

leş  Far.   4         1       4     

leş gibi     3         1             

leşini sermek     2                       

leş kargası Far.+T.         1                 

levanten  Fr.         1                 

levent  Far.           1               

levha Ar.                 2 1       

levrek Yun.             2             

leylak  Far.           1 1 1           

leylak rengi  Far.+Far. 2     1           1       

leylek  Far.   2             1         

lezzet Ar.             1       1     

lezzetli   Ar.+T.             2             

lık (yansıma)  T.                       1   

liberalizm Fr.             2             

lider Fr.         8   2 5   1 1 2   

likör Fr. 6               3   1     

liman Yun.           2 2   1     3   

limon Yun.       12     1             

limon rengi Yun.+Far.                     1     

limonata  İt. 5                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

linç İng.                   1       

linç etmek            1           1     

lir Fr.             2             

lira  İt.   3   13 1 1 9 29 8 8   17 3 

liracık  İt.+T.             1             

liralık  İt.+T.   1   1 2 1 4 1 1     3   

lisan    Ar.             1             

lise  Fr.       3     9 6 7 1   1 1 

liseli Fr.+T.             1   1         

liste  İt. 4 1     1   4 2   1     1 

liyakat Ar. 2 1 1                     

lobi Fr.                       2   

loca İt. 11     11         1 1       

lodos Yun.       1   2 7   1     2   

lohusa Yun.   1 1             1       

lokanta İt. 14 2     2   29 27 5 5   15   

lokma Ar. 2 9 3 5 2 2 6 5 2 4 4 3   

lokma etmek                     1 1     

lokmacık    Ar.+T.                   1       

lokmalık   Ar.+T.               1           

lokomotif Fr.   1   1         2         

lokum Ar.+Ar.                   2       

lort  İng. 1                         

loş  T. 2 5 1           3     1   

loşluk T. 6 2 1     1     1     2   

lüfer    Yun.             1             

lügat Ar. 1 1 2                     

lüks (I) (gösteriş) Fr. 4 2       1 16   3 7   8   

lüks (II) (ışık)  Fr.   3               3       

lüks lambası  Fr.+Yun.   3 1   1         2       

lütfetmek  Ar.+T. 5     2 1   1     2       

lütuf  Ar. 4 2     3               1 

lütufkâr  Ar.+Far. 1               2       1 

lüzum Ar. 18 11 3 2 10   2   2 5       

lüzum görmemek    6 2 2 2 1       1         

lüzumundan fazla   1                         

lüzumlu Ar.+T.   2                       

lüzumsuz Ar.+T.   1                       

lüzumsuzluk  Ar.+T. 1                         
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Tablo 15 

Madde başı sözcükler - M 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

maarif nazırı Ar.+Ar. 1                         

maaş  Ar.     1     1 1   8 4 1   2 2 

maaşlı Ar.+T.                   3 1       

mabutlaştırmak Ar.+T.                   1         

macera Ar. 16 11 15 2 3   1   1   2   2 

maceracı Ar.+T.   2     3                 

maceralı  Ar.+T. 1     1 8 1 4 5 2 2 1 1   

maç Fr. 1           4         1   

madalya İt. 3       5 1 13         1   

madde  Ar.           2 4 2 1         

maddeleşmek Ar.+T.                     1     

maddi  Ar.   1       2 3   2         

maddiyun  Ar.       1                   

maddiyunculuk    Ar.+T.         1                 

madem Ar.   1 1 4 1 1 3 4 1 2 2 1 1 

mademki  Ar.+Far. 11 6   1 6 2     5 1 2     

maden Ar.   1         1 1           

maden suyu Ar.+T.               1           

madenî   Ar.               1           

madenîlik Ar.+T.               1           

madrabaz   Far.         1                 

madun   Ar.+Ar.   1                       

mafevk    Ar.   1                       

mafsal Ar.   1   2       1           

mafya  İt.             1         1   

magazin  Fr.                       1   

magnezyum Fr.                 1         

mağara  Ar. 2 3   2 3   11 1 1    1 1    

mağaralaşmak Ar.+T.             1             

mağaza  Fr.         1 1 1 2  1 1      2 

mağfiret    Ar.     1                     

mağlubiyet Ar.                 1         

mağlup  Ar. 6 1             1 1 1     

mağlup edilmek      1             1         

mağmum  Ar. 1   1               1     

mağmumlaşma Ar.+T.                     1     

mağmumlaşmak  Ar.+T.   1                       

mağrur  Ar. 1 1 1                     

mahal  Ar. 1                         

mahalle Ar.   4 1 2     3 3   3   1 6 

maharet  Ar.                 1         

mahcubiyet  Ar. 1                         

mahcup  Ar. 1 1                       

mahcup çıkarmamak                 1           

mahcup edebilme    1                         

mahcup etmek         1                   

mahcup olmak    1 1                       

mahdut   Ar.   1               1       

mahfuz  Ar. 1 1                       

mahıv   Ar.   5     1   3             
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Tablo 15’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

mahiyet  Ar. 1 3 3   2   1             

mahkeme  Ar. 1 3 1 4 12 1 1 3 1 6   2 2 

mahkemeye düşmek                 1           

mahkemeli  Ar.+T.                       1   

mahkemelik    Ar.+T.                           

mahkemelik olma                     1       

mahkûm  Ar. 7 3   2 8   8 11 6 1 2     

mahkûm etmek    1  1     1     1 3         

mahkûm kılmak               1             

mahkûm olmak     2     3     1 2         

mahkûmiyet  Ar. 3 4 1   2   5 2 4         

mahluk  Ar. 2 3 1     1   1           

mahmah  ?9   1                       

mahmur  Ar. 1           1   1 1       

mahmurluk  Ar.+T.               2           

mahmuz  Ar.   2           1     15 1   

mahmuzlamak Ar.+T.   5     1     1     8     

mahpushane   Ar.+Far.   2                       

mahrem Ar.         1                 

mahremiyet  Ar. 1                         

mahrum  Ar. 1       2   1   3 1   1   

mahrum kalmak         1                   

mahsul Ar.   2             2 3       

mahsur    Ar.                           

mahsur kalmak                          1   

mahsus (I) (özgü, şakadan) Ar.   4 1   1   4 1   1       

mahşer Ar.       1                   

mahşerî    Ar.         1   1 1           

mahvedebilmek Ar.+T.+T.               2           

mahvedilmek Ar.+T.+T.         1                 

mahvetme Ar.+T.         1   3   1         

mahvetmek  Ar.+T. 2 1   1     5 4 3     1   

mahviyetkâr  Ar.+Far.     1                     

mahvolmak  Ar.+T. 6 2 2 1 1   4 3 1   1 1 1 

mahvoluş  Ar.+T. 1 1                       

mahzen    Ar.   1                       

mahzun  Ar. 11 5 8 2 6   6 6 4   6 2   

mahzunlaşmak Ar.+T.   1     1         1       

mahzur  Ar. 1 1 2   1   1             

mahzur göremez olmak   1                         

mai Ar.             1             

maiyet Ar.   2 1                     

makale Ar. 1       2         6       

makam Ar. 2 9     1   2   1   1     

makam odası Ar.+T.                   1       

makamat    Ar.   1                       

makara Ar.                     2     

makas  Ar.           1 1 2           

makbul  Ar.   3 2 1       1     6     

makbule geçmek                 1           

makbullük  Ar.+T.                     1     

makbuz Ar. 1             1           

 
9 Sözcük hakkında herhangi bir köken bilgisine rastlanmamıştır. 
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Tablo 15’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

maket Fr.           6   1           

makine İt. 1 4 1 1     3 3       1   

makine gibi     4                       

makineleşmek    İt.+T.             1             

makineli  İt.+T.   1                       

makineli tüfek  İt.+Far.   1         3   1         

makineli tüfek gibi    1           1             

maksat Ar. 1 12 1 2 7 1 3 4 1 1 1     

maksat gütmek              1               

makul  Ar. 1             1           

makyaj  Fr. 1 2   9     1 1 2         

makyaj yapmak         2                   

makyajcı  Fr.+T.           1               

mal  Ar. 4 11 2 2 3 1 3 3 6 2 14 6   

mal edebilmek         1                   

mal etme             1               

mal etmek                 1           

mal olmak    6   2   1   1   1 1 1     

mal müdürlüğü Ar.+Ar.+T.               1   3       

mal müdürü Ar.+Ar.               2   5       

mal sandığı  Ar.+Ar.                         1 

malın gözü Ar.+T.       1                   

mali Ar.                   1       

malihülya Ar.                     1     

maliye Ar.         2         2       

maliye müfettişi Ar.+Ar.             1             

maliye şubesi Ar.+Ar.                   2       

maliyeci Ar.+T.                 1         

maliyet Ar.                 1         

mallanabilme  Ar.+T.+T.             1             

mallanıvermek  Ar.+T.+T.         1                 

mallanmak  Ar.+T. 3                   2     

malşans (kötü şans) Fr.               1           

Malta eriği Malta+T.           1               

Malta taşı Malta+T.   1                       

maltız İt.                   3       

malum  Ar. 1 2 1 1 4   2 2   1       

malum ya   1                         

malumat Ar.                           

malumat almak           1                 

malumattar  Ar.+Far.   1                       

malzeme Ar.   2     1   8 2 1         

mamafih  Ar. 3               1         

mamur Ar.                           

mamur etme                       1     

mamur etmek                       1     

mana Ar. 7 30 13 1 20   2 2 11 4 3 1   

mana çıkarmak    1                         

mana verebilmek           1                 

manaya gelmek     1               1       

manalandırmak  Ar.+T. 1 1 1           1         

manalı Ar.+T. 1     1 1                 

manasız  Ar.+T. 2     2 1   3 1 2         

manasızlaşmak  Ar.+T.   1                       
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Tablo 15’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

manasızlaştırmak  Ar.+T.       1     1   3         

manasızlık  Ar.+T. 1 1   1         2         

manastır  Yun.                     1     

manav Yun. 1     3     4 1       1   

mancınık  Ar.                     1     

manda (I) (hayvan) T.   2                   1   

manda (II) (vekillik) Fr.         1                 

mandacı Fr.+T.         3                 

mandal Ar.   3               1     1 

mandalina  İt.       2     9             

manevi Ar.   1         1   1         

manevra  İt. 1 1     2   1     1 1     

manevra yapmak               3             

manevra yaptırmak           1                 

manga Alm.   2     3                 

mangal  Ar.   4   1       2           

mangır T.                     5     

mâni (II) (engel) Ar.                           

mâni olabilmek    2                         

mâni olmak     2               1       

mâni (III) (halk şiiri) Ar.                           

mani düzmek                   1         

manifatura  İt.+T.           1     1         

manifaturacı  İt.+T.       1       3 1 4       

maniple  Fr.     1                     

mankafa  T.+Ar.     1       2   1         

manken  Fr.                       1   

manolya  Fr.                 1         

mansıp   Ar.         1                 

manşet Fr. 2           1     2       

manşet olmak    1                         

mantar  Yun.             4           1 

mantar tabancası  Yun.+T. 1 1                     1 

mantık Ar. 3 9 2 2 4   8 2 8 3 2 1   

mantıklı Ar.+T.             1   1         

manto Fr. 1     24 1     2           

manyak    Fr.             1 1           

manzara  Ar. 1 1 1   2 3 2 1         1 

manzume  Ar.     1 1 1       1         

marangoz Yun.               1     2     

marangozluk  Yun.+T.                     1     

maraton  Fr. 1                         

maratoncu    Fr.+T.             1             

maraz Ar. 1             1           

mareşal Fr.   1           1 3         

marifet  Ar. 1 4 1 3     4 2 3         

mariz  Ar. 1       1   4   1       1 

marizleşmek Ar.+T.             1             

mark Alm.               1       1   

marka  İt.   1   1     3     1   2 1 

markalı İt.+T.  1                         

market  İng.             1             

maroken  Fr. 1           1   1         

mars Ar.                 1         
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mars etmek         1                   

marş Fr. 4 3     2   1             

marşandiz  Fr.   1 1                     

mart  Lat.   2   2   3 4             

martı İt.             1             

martin  İng.     1                     

maruz   Ar.                           

maruz kalmak     1                       

masa  Yun.   19 106 16 2 2 86 83 35 34   53 1 

masaya oturmak           1     1           

masa örtüsü Yun.+T.             1             

masabaşı Yun.+T.             1             

masaj   Fr.                           

masaj yapmak                          1   

masal Ar. 19 4 4   13 1 10 9 6 1 1 4   

masal olmak           1                 

masalcık Ar.   1                       

masalık  Yun.+T.                       1   

maske Fr.     1   2   3 1 1 1       

maskeleme  Fr.+T.             1         1   

maskelemek Fr.+T.                   1 1     

maskelenmek Fr.+T.             1   1         

maskeli Fr.+T.       1 1     2           

maskesiz  Fr.+T.               1           

masmavi  Ar. 1 12 3 1 4   1   2 1 1     

masraf Ar. 2     1 1   1 1   2 1 1   

masrafa girilmek                   1         

masraf kapısı Ar.+T.                   1       

masum Ar. 4 2   2 2   6   2         

masumane  Ar.+Far. 1                         

masumiyet  Ar. 5                         

masumlaştırmak  Ar.+T.       2                   

masumluk Ar.+T.       1                   

maşa Far.               1   1       

maşrapa  Ar.                   1 3   1 

maşuka Ar.             1             

mat (I) (satrançta yenilgi) Far.             1     1       

matah Ar.             3     1       

matbaa Ar.               3           

matbua Ar. 1                         

matbuat  Ar. 1                         

matem Ar.         1                 

matematik  Fr.             1 1       2   

materyalist Fr.             1             

materyalizm   Fr.         1                 

matine Fr.       3     1             

matlup Ar.   1                       

matlup olmak     1                       

matrak  Ar.             2 1           

matrağa almak               2             

matrak geçmek                          1   

matrakçılık    Ar.+T.             1             

matuf   Ar.   1                       
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maval  Ar.             1             

mavi Ar. 2 8 1 3 2 1 10 4 3 4 4 8 1 

mavilik Ar.+T.   4 3 2 1   1   1 2 3     

mavimsi Ar.+T.                   1       

mavimtırak  Ar.+T.                       1   

mavna  Ar.             1             

mavzer Mauser   11 1   8 1 1         10   

maya Far.   1 1       3 1           

maydanoz Yun.              1   1       1 1 

mayıs Yun.      3 1         1 4   1     

mayna    İt.                           

mayna olmak                 1           

mayonez Fr.                       1   

maytap Far.+Far.   1         1 1           

mazarrat Ar.   1                       

mazarratlı  Ar.+T.               1           

mazeret  Ar.   2           1       1   

mazgal  Yun.                       1   

mazhar   Ar.                           

mazhar olmak     2                       

mazi  Ar. 9 2 2   7         1       

mazot Rus.               1 1 2       

mazur  Ar.   1             1         

mazur görmek    1 2 2                     

mazur olmak     1                       

meal   Ar.   1                       

mebrukiyet  ?         1                 

mebus  Ar.     3   35   1 4 1 6     1 

mebusluk Ar.+T.   1           5   3       

mebzul    Ar.   1                       

mecalsiz Ar.+T.   2                 1     

mecbur  Ar. 19 5   2 2   1   4 1 2     

mecbur etmek    2               1         

mecbur kalmak               1             

mecbur kalış           1                 

mecbur olmak    9 4 1         1           

mecburen Ar. 2 2     1   1   2 1       

mecburi  Ar.             1 2         1 

mecburiyet  Ar. 13 6     4     4 1 2     1 

mecelle    Ar.   1                       

mecidiye Ar.         1               2 

meclis  Ar.         1       1 5 5   1 

mecmua  Ar. 1 1                       

mecnun   Ar.                     1     

mecruh    Ar.         1                 

meçhul  Ar. 3 2   1 3                 

medar    Ar.                           

medar olmak     3               1       

meddahlık  Ar.+T.     1                     

medeni Ar.   1     1                 

medeniyet Ar.   2     3   1 1   1       

medet   Ar.                           
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medet ummak               1   1         

medrese  Ar.   4 5 1 4   4   5   1     

medreseli Ar.+T.                 1         

mefhum  Ar. 2             1           

mefkûre Ar.         1                 

mefkûreci Ar.+T.         1                 

megalomani Fr.     1 1     1   1         

megalomanizm  Fr. 1                         

meğer  Far. 3 6 1 5   2 5 5 1 3 1 4   

mehil  Ar.                     6     

mehil vermek        1                     

mehtap  Far.+Far.   2               1   4   

mehter Far.                     3     

mehter takımı Far.+T.                     1     

mekân Ar.             1       1     

mekân tutmak                       1     

mekanik  Fr.         1   2   1     2   

mekanizma İt.         1   3             

mekik Far.                           

mekik dokumak                 1   2       

mekik dokuyuş                     1       

mekruh  Ar.   1                       

mektep Ar. 1 1   1 4     1 5 1     6 

mektep kaçağı  Ar.+T. 1   1                     

mektepli  Ar.+T. 1               1       1 

mektup Ar. 19 17   7 9 3 2 21 15 7 24 8 3 

mektup alabiliş         2                   

mektup almak    2 2   1       1 1         

mektupçuk   Ar.+T.                 1         

mektuplaşma  Ar.+T.       1   1           1   

mektuplaşmak Ar.+T.               1 1         

melal Ar. 4 1   1     15 1 2 1       

melankoli  Fr. 3 2   1     1   7         

melankolik  Fr. 2       1   1 1 2         

melek Ar. 1           1   2 1       

melekleşmek    Ar.+T.   1                       

meleme T.                 1         

melemek  T.           1 1       2     

melez   Ar.               1           

melodi  Fr. 3 1   1         1         

melon Fr.                         1 

meltem  T. 1           1             

melul Ar.               1           

memba    Ar.   1                       

meme  T.   1   9 1     1 1 1       

memleket  Ar. 9 36 11 1 22 1 7 10 3 11 1     

memnun Ar. 4 6 2 2 5 1 12 6 10         

memnun etmek       1   1                 

memnun olmak    4 4 3   1   1 2 1 1 1     

memnuniyet  Ar. 4 2 1   1     1 3 1       

memnunluk  Ar.+T. 4 1         3 2 2   1     

memur Ar. 27 4   2 5   1 16 3 14   1   

memuriyet Ar.   1           3 1         

memurluk    Ar.+T.               1   1       
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menajer Fr.             1             

mendebur  Far. 4 2 1       82 1 1     1   

mendeburlaşmak Far.+T.             1             

mendeburluk Far.+T.             8             

mendil Ar. 3     3 1   4 1 1 4   2   

menekşe  Far.   1 1 3           1 5     

menekşe moru Far.+T.                 1   3     

menekşe rengi Far.+Far. 6             1           

menekşelenmek Far.+T.             1             

menekşeleşmek  Far.+T.               1       1   

menekşemsi    Far.+T.                 1         

menevişlenmek    Far.+T.   1                       

menevişli  Far.+T.           3           1   

menfaat  Ar.   4 1   13     1 4 2       

menfaat düşkünü Ar.+T.         3                 

menfi  Ar. 2 1                       

menfileştirmek    Ar.+T.             1             

menfur  Ar. 1 1                       

mengene  Yun.         1   1       1 2   

mengeleşmek Yun.+T.                     1     

menhus Ar.   2 1                     

mensup  Ar. 1                         

menşeli  Ar.+T.   1                       

menta (nane) İt. 1                         

menzil Ar.                     1     

menzilsiz   Ar.+T.             2             

merak Ar. 4 8 5 5 1   15 4 3 5 9 2 2 

merak etme                 1           

merak etmek    2 10 6 9 3 1 4 9 2 2 2   2 

merak sarmak     1                       

meraka düşmek    1                         

meraka düşürmek           1                 

meraklanıvermek               1             

meraktan çatlamak         1     1             

meraklanmak  Ar.+T. 2 7   2 1     1     2 3   

meraklı  Ar.+T.     1 2   1 2 2 1 1       

meram  Ar.   1                       

meram etmek        1             1       

merasim  Ar.   1 1             1       

meratip    Ar.   1                       

merbut Ar.         1                 

merbutiyet Ar.   2                       

mercek T.               1           

merci  Ar.   1     2                 

mercimek Far.             1 1   1       

merdiven  Far. 19 33 9 3   2 11 4 17 11 16 11 6 

merdut    Ar.   1                       

meret  Ar.                       1   

mergup    Ar.   2                       

merhabalaşmak    Ar.+T.   1           1           

merhale Ar.                     1     
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merhamet  Ar. 2 2 3 1 2   1   5   1 2   

merhemlenmek Ar.+T.           1               

merhum Ar.         1     1 1 3 1     

merhume Ar.             1             

merkez Ar. 4 3 3   7 1 2 2 1 2   1   

mermer Ar.             3 1           

mermerleştirmek Ar.+T.               1           

mermi  Ar.   9 1 2 7   2           1 

mermisiz  Ar.+T.                         1 

mersin balığı Yun.+T.             1             

mersiye  Ar. 2               1         

mert  Far.   2 5 4 2           2     

mert olmak                 1           

mertçe  Far.+T.     4 1       1           

mertebe Ar.   1     1         1       

mertlik  Far.+T.   1 6 1 1   4 1     3     

mesabe   Ar.   1                       

mesafe Ar. 2 4 2   1   2 1 1 1 28     

mescit  Ar.   15 2       1     1 8 1 1 

mesela Ar. 9 19 12 19 22 4 38 17 20 13 5 13 9 

mesele Ar. 27 66 25 51 57 4 63 57 27 34 8 19 7 

meslek   Ar. 2 3 1 3     5 9 5 1   4 2 

meslektaş  Ar.+T.   1   2 1   2 13 1 8   2   

mest (I)  (sarhoş) Far.              2    1        

mest etmek      1         

mest olmak  1  1    3       

mest (II) (ayakkabı) Ar.   1           

mestlik Ar.+T. 2        1         

mesul  Ar. 1                         

mesul olmak   1                         

mesuliyet Ar. 2 6 1   4       1 3       

mesut Ar. 26 3     1     1 1         

mesut edebilmek    2                         

mesut etmek    1                         

mesut olabilmek    2                         

mesut olma    1                         

mesut olmak    11     1 1       10         

meşale Ar.       1             1     

meşe Far.         1     3 1 1       

meşgale Ar.   1     2       1         

meşgul Ar.       1     1   10         

meşgul olabilmek           1             1   

meşgul olmak    3       2       1 1       

meşhur Ar. 2 1   8 2         1       

meşhur olma    2                         

meşhur olmak     3   1                   

meşin  Far. 1 1 1       1     1 1     

meşrep Ar.               1           

meşru  Ar. 1 4         1             

meşru müdafaa Ar.+Ar   1                       

meşruiyet    Ar.   1                       
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meşrulaştırma Ar.+T.             1             

meşrulaştırmak Ar.+T.                 2   1     

meşruta Ar.       1                   

meşrutiyet  Ar.     1   1                 

meşum  Ar. 1                         

meşveret  Ar.     1                     

metafizik    Fr.     1                     

metal  Fr.                       1   

metanet Ar.   1                       

metanet göstermek                 1           

metelik  Fr. 1     2 3     2           

metelik etmemek    2     2     1 1           

metelik vermemek    1     2 1   8 4   1   1   

meteliksiz  Fr.+T.               1       1   

methedilmek    Ar.+T.     1                     

methetmek  Ar.+T. 1                         

metîn Ar. 2 1                       

metîn olmak    1   1                     

metin  Ar. 1     1     1             

metot Fr.             1 5 2         

metrdotel  Fr.+Fr. 1                         

metre Fr. 8 4 4 2 1 2 13 5 9 10   4 1 

metrekarelik Fr.+Fr.+T.           1   1           

metrelik Fr.+T.       2       1   1       

metres Fr. 1     4 5       4         

metreslik  Fr.+T. 1                         

metreslik etmek    1                         

metropolit    Fr.   1                       

mevcudiyet  Ar. 1                         

mevcut Ar. 2 5 1   1   1   1         

mevcut olmak    2                         

mevcutlu   Ar.+T.   1                       

mevki Ar. 1   1       2     1       

mevsim Ar. 1 6   3   2 7 5 6 5 3 1 1 

mevzi Ar.     2   1 1               

mevzilenmek Ar.+T.             1             

mevzu  Ar. 1   1   3         4       

mevzubahis    Ar.+Ar   1                       

mey (I) (şarap) Far.                       1   

meyan Far.   1 1                     

meydan Ar. 8 10 1   2   3 6 2 9 15 5   

meydan vermemek     1     1       2         

meydana çıkarılma    1                         

meydana çıkarmak    1                         

meydana çıkış    1                         

meydana çıkma           1                 

meydana geliş                 1           

meydana gelmek    1   1                     

meydanı bırakıvermek           1                 

meydan boş bırakılmak                   1         

meydan saati  Ar.+Ar 1                         

meydan savaşı  Ar.+T.     1 1         1         

meydanda Ar.+T.   2               1       

meyhane  Far.+Far. 3 16 1 3     6 7 2 2   23   
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meyhaneci  Far.+Far.+T.               1           

meyhur   Far.                 1         

meyil  Ar. 2 1 1           2         

meyillenmek    Ar.+T.                     1     

meyilli Ar.+T.   3                       

meyletme  Ar.+T. 1                         

meyletmek  Ar.+T. 5 4     1   1 2     3     

meylettirmek  Ar.+T. 2                         

meymenet  Ar.                       1   

meyve  Far. 1 1 2 1 4 1 10 1 2 3 3 3 2 

meyve bahçesi Far.+Far.             1             

mezalim  Ar.   2 1                     

mezar  Ar.   9 4 2 1   6 2 2 2 17     

mezar taşı  Ar.+T.             1 1   3 1 1   

mezarlık  Ar.+T.   5 2       1     2 1 1   

meze  Far. 2 3   1 2   12 18 7 7   8 1 

meze tabağı Far.+Ar.             4             

mezhep    Ar.         1                 

meziyet Ar. 1                         

mezun  Ar.             1 1 1         

mezun olmak    1                         

mezura  İt.   1           1           

mı T. 386 616 221 344 216 60 419 372 256 331 234 93 23 

mıhlamak  Far.   1                   1   

mıhlanmak  Far.+T.   3     1   2 1       1   

mıhlı  Far.+T.             1             

mık (yansıma) T.       1                   

mıknatıs  Ar.       1     1             

mıknatıslanmak  Ar.+T.                       1   

mıncıklama  T.           1               

mıncıklamak  T.   2 1 4     4   2   1 1 1 

mıncıklanmak T.               1 1 2 1 1   

mıncıklayabilmek T.+T.             1             

mır (yansıma) T.             3             

mırıldanabilmek  T.+T.       1 1     1       1   

mırıldanış T.             1     1       

mırıldanıvermek  T.+T.   1                 1     

mırıldanma T.   2   1 2       1     3   

mırıldanmak  T. 39 44 22 17 21 2 42 38 26 25 32 9 2 

mırıltı  T. 6 11 3 2 3     1   2 1 1   

mırıltılı T.   1 1           1         

mırmırlanmak T.             1             

mısır  Ar.   2     1   3     1   2   

mısmıl    T.                   1       

mısra  Ar. 2 2     7   6 4 1     3 3 

mısralaştırmak Ar.+T.         2                 

mısralık Ar.+T.       1       1           

mışıldama T.                   1       

mışıldamak T.       2           1 1     

mışıltı T.   1   2                   

mıymıntı  T.   1         2 1       1   

 

 



 

292 

Tablo 15’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

mıymıntılık  T.             1             

mızmız T.             1             

mızmızlanma T.                 1         

mızmızlanmak  T.   1                     1 

mızmızlaşmak  T.             1             

mızrak Ar.                   1 2     

miço  İt.   1                       

mide  Ar. 4 3   2 1   11 1 2 4   1   

midesi bulanmak               2             

midesini bulandırmak           1                 

mideye indirmek               1   1         

mide spazmı Ar.+Fr.                   1       

mideci Ar.+T.   1 1                     

mideli Ar.+T.   1                       

midye    Yun.             1             

mihnet  Ar.     1   4                 

mihver  Ar.   1 1           1         

mika   Fr.               1           

mikrofon  Fr. 1           1         2   

mikron Fr. 1                         

mikronluk  Fr.+T.     1                     

mikrop  Fr.     1   1     2   2   1   

mikroskobik  Fr.     1       1   1 1   1   

mikroskop Fr.               1           

miktar Ar.   3     1   1   1   1     

mikyas    Ar.   1                       

mil (III) (ölçü birimi) Fr.   1                       

milföy   Fr.             1             

milimetre  Fr.       1                   

milimlik  T. 1                         

milis   Fr.   3                       

militan    Fr.             1             

millet  Ar.   42 28 22 50 1 18 23 1 51 7 3 3 

milletlerarası    Ar.+T.   1                       

milletleşmek  Ar.+T.         1               1 

milletvekili Ar.+Ar.             2 1   5       

milletvekilliği Ar.+Ar.+T.                   2       

millî  Ar. 1 7     4       2 3     1 

millî eğitim Ar.+T.             1             

milliyet Ar.   2                       

milliyetçi  Ar.+T. 2                         

milliyetçilik  Ar.+T. 1                         

milyar  Fr.     1       3             

milyarlarca  Fr.+T.             4 2       1   

milyarlık  Fr.+T.                       2   

milyon Fr. 5 5       1 8 3 2 2 2 6   

milyon kere  Fr.+Ar.             1             

milyoner  Fr.           1     1         

milyonlarca  Fr.+T.   2 2 1 6   7 2   1 1 2   

milyonluk    Fr.+T.             1             

mim  Ar.                   1       

mim koymak    1 2     1   2 1           

mimar  Ar.           2   1         1 

mimarlık   Ar.+T.   1         2 1           
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mimik  Fr.     1 3     6     1 1     

mimlemek    Ar.+T.   1     1   1             

minare Ar.   2     2             2   

minare boyu Ar.+T.                     1     

minber Ar.                     2     

minder  Far.   7 1   1     1   1 5 1   

mini  Fr.             1         6   

minibüs  Fr.                       1   

minicik  Fr.+T. 1 1   5 5 5 15 5 11 3   2   

minik  Fr.   1         3   3 2       

minnacık Fr.+T.               1           

minnet  Ar.   1 4 2 2   4 8 4 4 6   3 

minnet duymak    1 1   1         4         

minnettar  Ar.+Far. 2   1       1     1       

minnettar edebilmek    1                         

minnettar etmek       1                     

minnettar kalmak           1                 

mintan  Far.+Far.   3   3 1   1     1       

minval  Ar.                       1   

minyatür  Fr.     1 2           1       

minyon  Fr. 1                         

miras  Ar. 1   1   2   1 2 2 2   2   

mirasa konmak           1                 

mirasçı Ar.+T.         1   2   2         

mirasyedi Ar.+T.       1     1             

mirasyedilik    Ar.+T.        2   1             

mirim  Far.     9                      

mis  Ar.               1           

mis gibi      2 1                     

misafir Ar. 6 9   4 1 1 1 5 4 4 1     

misafir ağırlama      1                       

misafir etme     1                       

misafir etmek           3                 

misafir edilmek           2                 

misafir olmak                       1     

misafir odası  Ar.+T.   2     1 3   1 1 1       

misafirlik Ar.+T.             1   2         

misal Ar.   4               5       

misalli    Ar.+T.   1                       

misil  Ar. 2 1   1     2 1 1   3 2   

misilli Ar.+T.         1                 

misilsiz Ar.+T.   1         1             

miskal Ar.   1                 1     

miskin Ar.           3   1 7         

miskinlik Ar.+T.       2         2         

mistik  Fr.     1           1 1       

mit Fr.             1             

miting İng.             2 11           

mitoloji   Fr.             1             

mitralyöz  Fr.   2                     1 

mitralyözlü  Fr.+T.   1                       

miyav  T.       3                   

miyavlama  T.   1   2     1             

miyavlamak  T.             1             
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miyop Fr.               1 2         

mizaç  Ar. 11 8 7 19 19   24 16 16 7 2 1 3 

mizaçlı Ar.+T.   1                       

mizah   Ar.             1             

mizansen  Fr.+Fr.+Fr.       3                   

mobilya İt.             1 1       1   

moda  İt.   1   3     1 2 3     2   

modası geçmek               1   1         

model Fr.             1 1           

modern Fr.         1   2 1           

mola İt.                     2     

mola vermek                       3     

molla  Ar.     1   1                 

monolog  Fr.       2         1       3 

monşer  Fr.       1                   

mont   İng.             2             

mor  T. 2 4 2 4 3   4   1 3 9   1 

moral  Fr.   1       1   1           

moral vermek                   1         

morarma T.                 1         

morarmak  T. 1           1             

morg  Fr. 3                         

morlanmak T.             1             

morlaşmak T.                 1         

morluk  T.   1                       

mors  Fr.       2     1 1           

morsalkım  T.+T.           1   1           

moruk  Erm.   1       1 11             

moruklamak Erm.+T.             1             

morukluk Erm.+T.             1             

morumsu  T. 1   1             2   2   

mosmor T.     1                     

mosmor kesilmek                 1           

mostra  İt.       1                   

motif  Fr.       1 1               1 

motor  Fr. 1   1 1 1   2 2   2   2   

motosikletlik  Fr.+T. 1                         

mö (yansıma) T.               1           

möleme  T.                 1         

muahede Ar.         1                 

muahede yapmak           1         1     9 

muallim  Ar.                   1       

muallim muavini Ar.+Ar.             2             

muallim muavinliği Ar.+Ar.+T.             3             

muallimlik    Ar.+T.             1             

muamele  Ar.   4           1           

muamele etmek     1     1                 

muamma   Ar.   2                       

muarefe  Ar.                   1       

muasır Ar.             1             

muasırlaşma  Ar.+T.                         2 
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muattal   Ar.         1                 

muavenet  Ar.                   1       

muavin  Ar. 15     4       1       1   

muayene  Ar.   1           1 2     1   

muayene etmek      1 2                     

muayenehane  Ar.+Far.             1 5       2   

muayyen Ar. 2                 1       

muazzam Ar.             1   3         

muazzez    Ar.   3                       

mucize Ar. 7 3 7 7 5   11 8 4   1   2 

mucize gösterme           1                 

mucizeli Ar.+T. 1 1 1   1                 

mugalata Ar.         1   2 1           

mugayir   Ar.   1                       

muhabbet  Ar. 1 4 2   1     2   3 1 3   

muhabbet etmek                     1       

muhabir  Ar.             1             

muhacir  Ar.                   1       

muhafaza Ar.   1               1       

muhafaza etmek     1               1       

muhafazakâr  Ar.+Far.                 1         

muhafız Ar.   3                 1     

muhakeme  Ar.   6 4           1 1       

muhakkak  Ar. 21 9 5 2 12   2 5 10 2 1     

muhal Ar.   1                       

muhalefet  Ar.       2 2   28 4 1 1   3   

muhalefet etmek           1                 

muhalefet partisi Ar.+Far.             1 1           

muhalif  Ar. 1     1 4   4 6   3       

muhalif olmak           2                 

muhallebici  T.       3                   

muharebe  Ar.   1                     1 

muharip    Ar.   1                       

muharipleşmek Ar.+T.         1                 

muharipleştirmek Ar.+T.         1                 

muharrir  Ar. 1                 1       

muhasebe  Ar.   3   2 2   5 2   2 1 1 1 

muhasebesini yapabilmek                   1 1       

muhasebesini yapmak      1             1         

muhasebeci  Ar.+T.         2                 

muhasebecilik  Ar.+T.                       1   

muhasebesiz  Ar.+T.             1           1 

muhatap Ar.   1 1                     

muhataralı   Ar.+T.   1                       

muhayyile  Ar. 1                         

muhip Ar.         1                 

muhit Ar. 4   1   1         1       

muhtaç Ar. 6 4     3       4         

muhtaç olmak    6   1   1                 

muhtaçlık Ar.+T.                   1       

muhtar Ar.   47           2 1 1   2   

muhtarlık  Ar.+T.                   1       

muhtelif  Ar. 1                         
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muhtelit Ar.                         1 

muhtelit tedrisat  Ar.+Ar.                         1 

muhtemel  Ar. 3 2 2   5       2         

muhterem  Ar. 15 5     5     1       1   

muhteris Ar.   1     3                 

muhteşem  Ar. 7 6 1   2   6   1     4   

muhtıra    Ar.   1                       

muin   Ar.   1                       

mujik Rus.         1   1             

mukabele  Ar. 6       1                 

mukabele edebilmek    2                         

mukabele etmek    15 1                       

mukabil Ar.   2                       

mukadder  Ar. 3 5 2 1 2   1 1 2       1 

mukadder olmak           2                 

mukadderat  Ar.   2 1   1                 

mukaddes  Ar. 2 7 2   2   1             

mukavele  Ar. 2                 1       

mukavemet  Ar. 4 2                       

mukavemet etmek    2 2             1         

muktedir Ar.   1     1                 

mum  Far.   16   5 5     1 2 1 2 2   

mumluk  Far.+T. 2       2     6 1 3 1     

mumya  Far.     1       1             

munis  Ar. 4               1         

munisleşmek  Ar.+T. 1                         

munislik  Ar.+T. 1                         

muntazam Ar. 1   1                     

murabba (I) (kare) Ar.               1           

murakabe  Ar.     1             1 1     

murassa     Ar.     1                     

murat Ar.   1   1       1     4     

muradına ermek           1   1       1     

murdar   Far.   1                       

musafaha Ar.  1            

musahhih Ar.             1             

musahhihlik  Ar.+T.             1             

musiki  Ar.     1         1 2         

muska Ar.         1                 

muska böreği Ar.+T.             1   1         

musluk  Ar. 2 2         2 1   3 3     

mustarip  Ar. 1                         

mustatil  Ar. 1                         

muşamba  Ar.                 1 1   1   

muştu T.                     2     

muta (II) (geçici kazanç) Ar.         3                 

mutabakat    Ar.                   1       

mutasarrıf Ar.   10                       

muteber  Ar. 1 1     1                 

muteber olma     3     1         16       

mutemet   Ar.                   1       

mutfak  Ar. 14 19   4   11 9 9 19 25 6 6 3 

muti  Ar.     1                     

mutlak Ar. 6 1 1   4   1   3 1       
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mutlak sıfır Ar.+Ar.             1             

mutlaka  Ar. 16 11 7 11 9 2 17 5 12 8 3 3 2 

mutlaklaştırmak  Ar.+T.  2                         

mutlandırılmak   T.                     1     

mutlandırmak   T.         1           2     

mutlanmak T.             1       2     

mutlu  T. 1     2 4 7 16 6 4 1 23 4 1 

mutlu edebilmek                   1         

mutlu etme              1               

mutlu etmek              1 1   1   1     

mutlu kılmak                       2     

mutlu olabilmek              1 1 1           

mutlu olma                1       1     

mutlu olmak          1     2 1 2   6 1   

mutluluk  T.   5 3 17 4 9 25 14 50 3 49 9 1 

mutsuz  T.           1       1 1     

mutsuzluk   T.                     1     

muvafakat   Ar.   1                       

muvaffak Ar.                           

muvaffak olmak    11 1 2                     

muvaffakiyet  Ar. 1 1               1       

muvafık Ar.   3               1       

muvafık olmak     1                       

muvazaa  Ar.         1                 

muvazene  Ar. 3                         

muvazenesizlik Ar.+T. 1                         

muvazi   Ar.   1                       

muvazzaf  Ar.     1                     

muzaffer Ar.   1   1 2   1       1     

muzarrat   Ar.  1                      

muzdarip  Ar. 1              3            

muzip Ar. 1 1                       

muziplik  Ar.+T.     1           1         

mübadil Ar.                   1       

mübah  Ar.   1                       

mübah görmek        1                     

mübalağa  Ar.       1                   

mübalağa etmek    2 1                       

mübalağasız  Ar.+T. 1 1   1                   

mübarek  Ar.   7 1   1   1 1           

mübaşir Ar.               7           

mücadele  Ar. 6 9 5   19     1 7 4   1   

mücadele etmek          8                 

mücadeleci    Ar.+T.   1                        

mücahit Ar.   2     2                 

mücahitlik Ar.+T.         1                 

mücazat   Ar.   2                       

mücerrep Ar.         1                 

mücevher Ar. 1 1     1 1   2     2     

müdafaa  Ar. 1 1 2   3         2       

müdafaa etmek           2       1 1       

müdahale Ar. 2 4 2       1     1       

müdahale etmek           1                 

müddei Ar.   1                       
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müddeiumumi  Ar.+Ar.                 1 4       

müddeiumumi muavini Ar.+Ar.               2           

müddet  Ar. 11 6 2   1       1 2       

müddetçe  Ar.+T. 1       4                 

müderris Ar.             11     1       

müdrik Ar.   1     1         1       

müdür  Ar. 1 5   3 3   9 2       5 2 

müdür muavini Ar.+Ar.             1             

müdür yardımcısı Ar.+T.             1             

müdürlük  Ar.+T. 1           2             

müessese  Ar. 1       1   2             

müessif  Ar. 1       1                 

müessir  Ar.   2 1                     

müessir kılmak    1                         

müessir olmak    1                 2       

müezzin  Ar.   4           1           

müfessir   Ar.                     1     

müfettiş Ar.               1   37       

müfettişlik   Ar.+T.                   1       

müflis  Ar.                       1   

müfreze Ar.   42 11                     

müftü  Ar.                   1       

mühendis  Ar.       1   2   1 1         

mühendislik  Ar.+T.                         1 

mühim Ar. 20 30 13 4 23   2 3 6 18 3     

mühimseme Ar.+T.       2                   

mühimsemek  Ar.+T. 1 3             5         

mühimsenmek  Ar.+T.   1     1                 

mühimsetmek   Ar.+T.   1                       

mühlet Ar. 1 1                       

mühlet verilmek    1                         

mühlet vermek           1                 

mühlik    Ar.   1                       

mühürcü  Far.               1           

mühürlenmek Far.+T.                     1     

müjde Far. 2   1   4 1 2 3 1 3 20     

müjde vermek      1         1       1 1 1 

müjdeci  Far.+T. 1         2     1 2 12     

müjdelemek  Far.+T. 2 1 1     3         7     

mükâfat Ar.   4     2                 

mükellef  Ar. 1                         

mükellefiyet  Ar.         1                 

mükemmel  Ar. 8 2 2 1 5   5 1 2 1 1 1 1 

mükemmelen   Ar.             2             

mükemmellik    Ar.+T.             1             

mülakat Ar.         1     1           

mülazım Ar.   20 1   1                 

mülk Ar.                 1         

mülki Ar.                   1       

mülkiye Ar.   1     1     1   1       

mülkiyeci  Ar.+T.         1                 

mültefit  Ar. 2       1                 

mümessil Ar.         1         1       
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mümin   Ar.         1       1         

mümkün  Ar. 19 11 6 4 10 1 5 5 9 3 1     

mümkün görme    1                         

mümkün olabilmek    3 1                       

mümkün olmak    16 7 3 1 6   1   1     1   

mümtaz    Ar.       1                   

münakaşa  Ar. 7 3     6     2 2         

münakaşa edilebilmek         1                   

münakaşa etmek           1                 

münakaşa ettirmek                     2       

münasebat Ar.   1                       

münasebet  Ar. 21 3 3   8         1       

münasebetsizlik  Ar.+T.             1             

münasip  Ar. 1 2 1   5                 

münasip görmek     1     1         1 2     

münasip görülmek    1                         

münazara Ar.             2             

münekkit  Ar. 5               1         

münevver Ar.         1   1     2       

münferit    Ar.   1                       

münhasır    Ar.                   1       

münzevi Ar.         1   1 2 1         

müphem  Ar.     1                     

müracaat Ar.       1 1                 

mürebbiyeli  Ar.+T.                       1   

müreccah    Ar.   1                       

müreffeh  Ar.           1       1       

mürekkep  Ar. 2       1   1 1 1 1       

mürekkep yalama               1             

mürekkep yalamak        1       4             

mürit Ar.                     4     

mürşit Ar.                     1     

mürüvvet  Ar.       1                   

mürüvvetini görmek         1                   

müsaade  Ar. 1 5 1             2       

müsaade edebilmek                     1       

müsaade etmek     4     2                 

müsabaka Ar.   2         1         1   

müsademe  Ar.   1 1             1       

müsait Ar. 2       2     1   1       

müsakkafat Ar.                   2       

müsamaha  Ar. 3 1 2   4       1 1       

müsamahalı Ar.+T. 1                         

müsamahakâr  Ar.+Far.                           

müsamahakâr olmak     1                       

müsamahasız  Ar.+T. 2             1           

müsamahasızlık  Ar.+T. 1                         

müsamere  Ar.                         4 

müsavat  Ar.         1                 

müsavi Ar. 3                 1 2     

müselles  Ar.               1           

müspet  Ar.   1 2   1         1       

müstacel  Ar.               1 1   1     
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müstağni   Ar.   1                       

müstakbel  Ar.   2   1 3     1           

müstakil  Ar. 2 1                       

müstehcenleşmek  Ar.+T.       1                   

müstemleke Ar.         1                 

müstemlekecilik Ar.+T.         1                 

müsterih Ar.         1                 

müsterih olmak     1                       

müstesna  Ar. 3 1 1 1 1                 

müsteşar Ar.             2             

müstevli    Ar.+T.   1                       

müsvedde Ar.       3         1         

müşahede  Ar.                 1         

müşavere   Ar.                           

müşavere etmek     2     1                 

müşavirlik  Ar.+T.                 2         

müşfik Ar. 1                   1     

müşir (I) (mareşal) Ar.                         1 

müşkül  Ar. 4 2 2             1 1     

müşküle  (?)           1               

müşkülleşmek Ar.+T. 1                         

müşterek  Ar. 2                 1   1   

müşteri  Ar. 10 3   2 2   6 3 2 2     1 

mütalaa  Ar.         1                 

mütalaa edebilmek     1                       

mütareke Ar.   7     2     1           

müteahhit  Ar.           2 2 1           

müteakip   Ar.         1                 

müteellim   Ar.                   1       

müteessir  Ar. 1                 1       

müteessir etmek                     1       

mütehavvil  Ar. 1                         

mütekait Ar.               1           

mütemadiyen   Ar.                 1         

mütemayil Ar.   1     1                 

mütereddit  Ar. 1 1             1         

müteşekkil  Ar. 2                         

müteşekkir  Ar.     1       1   1         

mütevazı  Ar. 1       4   1 1 9 1       

müteveccih    Ar.                   1       

mütevekkil   Ar.               1           

müteverrim   Ar.             1             

müthiş Ar. 7 1     2 1 5 1 11   2     

müttefik Ar.   1     7   11 2 1         

müvekkil  Ar.                   1       

müvezzi  Ar. 1                         

müyesser  Ar.   1     1           1     

müyesser kılma                   1         

müyesser kılmak                       1     

müyesser olmak     1 2   1           1     

müzahir    Ar.                           

müzahir olmak     1                       

müzakere  Ar.     2   6   1   1         

müze  Fr. 1           5         1   
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müzik  Fr. 15   1 8     20 6 21     2 6 

müzisyen  Fr. 2               3         

müzisyenlik Fr.+T.                 1         

müzmin Ar.         1     2 1         

müzminleştirmek   Ar.+T.         1                 
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na (işte)  T. 1 11 1       2 5           

nabız Ar. 2 1 4 7 2       2   3     

nabız yoklama                       1     

nabzı atmak     1           1           

nabzını yoklamak                     1       

naçar    Far.                            

naçar kalmak                       1     

naçiz    Far.    1                       

naçizane Far.          2         1       

nadide   Far.                1           

nadir Ar.                       1 1 

nafaka Ar.             1         3   

nafiacı    Ar.+T.               1           

nafile Ar.   1   1               1   

nağme  Ar.       1                   

nağmeli  Ar.+T.                       1   

nah (işte) T.   1         5 2   2       

nahak yere Far.+Ar.+T.   1                       

nahiye  Ar.   1     6             1   

nakavt  İng.             1             

nakavt olmak    1                         

nakış Ar.           1         2     

nakil  Ar.               4           

nakit   Ar.                 1         

nakletmek   Ar.+T.   1     1                 

nakzetmek    Ar.+T.   3                       

nal  Ar.   13           2 1   15     

nalbant Ar.+Far.                   1 4     

nalbur  Ar.+Far.               1           

nalça Ar.+Far.               2           

nalçalı Ar.+Far.+T.   1                       

nam Far. 2 4 1 1             1     

namına Far.+T.                   1       

namahrem Far.+Ar.     1                     

namaz Far.   11 1   4 1   3   2 9     

namaz kıldırmak           1           3     

namaz kılınmak     1                 1     

namaz / namazını kılmak     1 3   1     1     2 1   

namaza durmak                       1     

namaz örtüsü Far.+T.                   1       

namazlık   Far.+T.                     2     

namert  Far.   4 1 1 1     1     2     

namertçe Far.+T.         1                 

namertlik Far.+T.     1   1                 

namlu Far.   13 2 3 5   4 1 1 1   8   

namus Ar.   5 1 1 2   1 1   1 1 2 1 

namusunu temizlemek     1                       

namuslu  Ar.+T. 1 1   1 2 1 4 5   1       

namussuz Ar.+T. 3 19   5 5   16 9 2 8   10   

namussuzca Ar.+T. 1           3   1 1       
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namus borcu Ar.+T. 1 1               2       

namus sözü Ar.+T.                     1     

namusluluk  Ar.+T.             1             

namussuzluk Ar.+T.   1         4 1   1       

namütenahi  Far.+Ar. 2 1     1   1   4 1       

namzet  Far.   1 1   1     1   2       

namzetlik Far.+T.                   1       

nanay  T.       1                   

nane  Ar. 1 1         1             

nanemolla Ar.+Ar.             1             

nanemollalık Ar.+Ar.+T.             1             

nanik T.       3                   

nankör Far. 2   1         1     1     

nankör olmak                       1     

nankörcesine  Far.+T. 1                         

nankörleşmek  Far.+T.                 2         

nankörlük  Far.+T. 2 1 1 2         1         

nankörlük etmek                            1 

nar  Far.   1       1               

nar gibi     2                 1     

nar rengi Far.+Far.         1                 

nara  Ar.   5 2 3 1     1     11 3   

nara atmak          4 1 1   1     3     

nara atılmak               1             

nara attırmak       1 1     1             

nara basmak                 1     2     

nargile Far.         3                 

narh  Far.                 1         

narin  Far. 4 1         1   1         

narkoz  Fr.               1           

narlaşmak Far.+T.         1                 

nasıl  T.+Ar. 122 118 60 96 56 16 107 90 78 45 54 31 2 

nasıl olsa    4 10 3 4 1   2 2   2       

nasılsa  T.+Ar.+T.     1 2   2 12 5 4 2 6 6   

nasırlı   Ar.+T.   1                       

nasihat Ar.   1                       

nasihat edivermek                     1       

nasihat vermek           1                 

nasip  Ar. 1 1                 1     

nasip etmek                 1           

nasip eylemek     1                 4     

nasip olmak          1               1   

nasipsiz  Ar.+T.                     1     

naylon  Fr.           1   2           

naz  Far. 1 1   1           1       

naz etme        1                     

naz etmek      1                 1     

nazını çekmek                 1           

nazar Ar.   1               3       

nazarı değmek                     2       

nazarında    Ar.+T.   1                       

nazarlık    Ar.+T.                   1       

nazır  Ar.   4   2 3                 
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nazik  Far. 1                         

nazlanabilmek Far.+T.+T.                   1       

nazlanma  Far.+T.           1               

nazlanmak  Far.+T.   2 2 2           2   1   

nazlı Far.+T.   1   1       1 1   1     

ne (II) (hangi şey, nasıl) T. 289 475 122 250 167 85 344 315 219 193 263 88 19 

ne âlemde   1       1     4 1         

ne arıyor    1                         

ne biçim         3     1 3 2 4       

ne çare   8 9 1 2 3     3 1 1 1     

ne çıkar    6 3 1       3 1 2 1       

ne de olsa   1 4 1 1 1   1 5 2 1   1   

ne demezsin   1                         

ne denli     1                       

ne gezer     1 1       4 2       1   

ne gibi   6 3                       

ne güne duruyor               1       1     

ne güzel             1               

ne hacet                 1   1       

ne haddine       2       1 2           

ne hikmetse / hikmettir             1 1 1           

ne kadar    52 41 9 49 53 5 66 49 49 19 22 8 10 

ne o   1     1         1 1       

ne olacak     1                       

ne olur / olursun / olursunuz   6   1 7 1 1 7 4 11 2 3     

ne pahasına olursa olsun        1 2 1 1               

ne var ki      9 2 6 11 1 8 9 11 15 25 7 1 

ne yazar                  1 1     1   

ne yüzle                         1   

nedir ki      2 1                     

neler    15 10 10 15 16 16 28 20 25 14 9 5   

ne âlâ T.+Ar.   1 1       2 1           

ne âlâ memleket   1                         

ne ne / ne de T.+T. 33 39 11 22 15 3 10 15 7 2 12 6 4 

nebi Ar.     1                     

nebülöz Fr.             3             

necat   Ar.   2                       

nedamet  Ar. 4                         

neden  T. 31 31 22 19 27 5 34 17 43 6 15 8 3 

neden sonra  T.+T. 5 5 1 6 6   10 6 10 9 20 2 1 

nefer Ar.   4     1       1         

nefes  Ar. 6 15 5 13 3   3 1 2 1 6 2   

nefes alabilmek       1           2         

nefes aldırıcı     1                       

nefes aldırmak     1                       

nefes aldırtmamak               2             

nefes alış          1             1 1   

nefes alma            1   1   1         

nefes almak    7 9 2 2 1   5 3 5 3 1 2   

nefes alış veriş         2 2           2     

nefes çekilmek                   1         

nefes çekmek    1 5 3   1     1 2         

nefes tüketmek        1                     

nefesi daralmak           1                 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

nefesi kesilmek     1         1             

nefesini kesmek         1 1                 

nefesini tutmak           3                 

nefeslenme Ar.+T.                   1       

nefeslenmek  Ar.+T.                     1 1   

nefeslik Ar.+T.       1 1                 

nefis (I) (öz varlık) Ar.   2 3         1   1 9     

nefis (II) (çok güzel) Ar. 10 2 1 4 3   15 3 5 2   9 1 

nefisleşmek Ar.+T.             1             

nefret  Ar. 6 1   1 2   12   3 4 3 1   

nefret duymak                   1         

nefret etmek    1 1         7   1       1 

nefsi koruma (nefsi müdafaa)  Ar.+T. 1                         

neftî  Far.+Ar.       1             1 1   

neftîleşmek  Far.+Ar.+T. 1 1               1       

nehir  Ar.   3 3         1           

nekeslik  Far.+T.               1           

nem Far.                 1         

neme gerek T.+T.                     1     

neme lazım T.+Ar.               1 1         

nemlenmek  Far.+T.       1               1   

nemli  Far.+T. 3     1 1   1   2         

nemrut Ar.   1   1           1 1     

nemrutlaşma Ar.+T.                   1       

nemrutlaşmak Ar.+T. 1           1         1   

nemrutluk Ar.+T. 1           1             

nere  T. 3 1   4 2 1 4 3 3 2 2 2   

nere...nere     1                       

nerede T. 46 33 4 13 14 7 36 26 12 11 9 6 4 

nereden  T. 15 11 6 20 5 1 13 10 8 7   4   

neredeyse  T. 7 11 2   2 4 19 16 10 7 5 6 1 

nereli    T.   4                       

neresi  T. 2 3   3 1 1 3 2 1 1 1   1 

nereye  T. 11 17 7 10 2 3 8 5 2 4 3 5   

nesep    Ar.         1                 

nesil  Ar. 2 7 1   3   26 8   1 8 7 4 

neskafe  Nescafe             1             

nesne T.               2           

nesnecik    T.                     1     

neşe Ar. 14 21 5 16 3 1 11 6 23 2 3 12 4 

neşesini bulmak   1   1               1     

neşelendirmek  Ar.+T. 3 2         1 1 1         

neşeleniş Ar.+T.       1                 1 

neşelenivermek    Ar.+T.+T.   1                       

neşelenmek Ar.+T. 4   1 3 1   6 3 8 2 3 1 1 

neşeleşme  Ar.+T.             1             

neşeli Ar.+T. 11 6   6 1 2 8 3 6 1 3 2 2 

neşesiz Ar.+T.         1                 

neşide  Ar.     1                     

neşir   Ar.                   1       

neşretmek   Ar.+T. 2                         

neşriyat  Ar. 1           1             

neşriyat müdürü Ar.+Ar.               1           

neşter    Far.   1                       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

net (I) (iyi görülen/duyulan) Fr. 2 2 1   2   3 2       1 1 

netame Ar.     1                     

netameli Ar.+T.   2 3 1 2           1     

netice  Ar. 26 10 12   16   2   2 4       

netice alıcı       1                     

netice alınabilmek           1                 

netice alınmak           2                 

netice almak   1 1 1   2       1         

netice veriş     1                       

netice vermek     2 1   1                 

neticelenmek  Ar.+T. 1                         

neticesizlik  Ar.+T. 1                         

netleşmek  Fr.+T.             1         2   

netlik  Fr.+T.                         1 

ney Far.                     21     

ney üflemek                       7     

ney üfleyiş                       3     

nezaket  Ar. 16 2 1       1   2 4       

nezdinde    Far.   1                       

nezle Ar.       9         1         

nezleli Ar.+T.       10         1         

nice  T.   1   1 13   5 1 1 5 39 5   

niçin T.+T. 76 5 3 20 5 6 25 21 37 7 16 5 1 

nida Ar.   1 1           1         

nifak Ar.   13                       

nifakçı   Ar.+T.   1                       

nihai Ar.             1             

nihayet Ar. 33 27 9 9 7 2 7 1 4 3 6 4 1 

nihayetinde   Ar.+T.                   1       

nikâh  Ar.   1 1       2 4 1   2 1   

nikâh kıyılmak       1       1   1   1     

nikâh kıymak                       1     

nikâhlamak Ar.+T.     1               1     

nikâhlanmak  Ar.+T. 1                         

nikâhlı Ar.+T.       1                   

nikbin Far. 1                         

nikbinlik   Far.+T.   2                       

nikel  Fr. 1                         

nikelajlı  Fr.+T.   1                     1 

nikotin  Fr.   1         1 1           

nilüfer  Far.   1                 1     

nimet Ar.   4 1   1   1   1 4 1     

nine  T.   1 4   1 55   1   1   5 3 

ninecik  T.           3               

ninni  T. 2 2     2     4 1         

nirengi Far.   1                       

nirengisizlik Far.+T.             1             

nisan  Ar. 1   1 1 1 3 2       4 2   

nispet Ar.     1             3       

nispet vermek                     1       

nispeten   Ar.   1                 1     

nispi Ar. 1                         

nişan Far. 1 5   4       5 1   3 2   
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

nişan almak      3 1       2             

nişanı bozma                 2           

nişanı bozmak                 1           

nişancı Far.+T.   6                       

nişancılık   Far.+T.   2                       

nişanlamak    Far.+T.   1                       

nişanlanmak Far.+T.         2     1           

nişanlatmak Far.+T.                     1     

nişanlı Far.+T. 4       1 1   3 4         

nişanlılık  Far.+T. 1                         

nişansız   Far.+T.                     2     

nitekim T. 25 27 9 13 32 6 42 19 18 19 17 8 1 

nitelik T.         1   5 3   1 3   2 

niyaz  Far.   1 1               5     

niyaz etmek     1           1           

niye T.   31 2 7 1     7 1 23 7 2 1 

niyet Ar. 15 23 15 9 24 3 7 14 9 5 20 3   

niyet etmek     2   2                   

niyetleniş  Ar.+T.                     1     

niyetlenmek  Ar.+T. 1     1     1 2           

niyetli Ar.+T. 3 2   1     1 2 7 1       

nizam Ar.       1           1       

nizamiye  Ar.   10 2                     

nobran  T.     1 1                   

nohut  Far.     1       1 1 1         

noksan  Ar. 3 3 3 4 2     3 2 1       

noksanlık Ar.+T.               1           

noksansız  Ar.+T. 2       3   3 1   2 1     

nokta  Ar. 6 24 9 13 29 5 29 14 8 8 1 1   

noktainazar Ar.+Ar.         2         1       

noktalama Ar.+T.   1                       

noktalamak  Ar.+T. 1 1 2       1 1 1 2 1 1   

normal  Fr.   2 1 1 2   5 2 7         

normalleşme  Fr.+T.                 1         

nostaljik  Fr.                       1   

not  Fr.   1 2       7 4 1     4 2 

not alınmak                 1           

not almak          1     2 1       2   

not düşme                 1           

not edilmek    1                         

not tutmak          1               1   

not verme          1       1           

not vermek          1       1         1 

not defteri Fr.+Ar.         3   1             

nota  İt.       5     1   8         

nöbet Ar. 1 4 1       6 4   2 6     

nöbet tutmak   1           1             

nöbet şekeri  Ar.+Far.     1                     

nöbetçi Ar.+T.   8     1   2       4 1   

nöbetleşe   Ar.+T.                     1     

numara İt. 3     6   1 18 1 4     1 1 

numara yapmak         2       1           
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

numara yaptırtmak               1             

numaralı  İt.+T.     1                 2   

numune Far.               1           

nur  Ar.   7     1     1     5 1   

nur topu gibi    1                       1 

nurlanmak  Ar.+T.           1               

nurlaşmak Ar.+T.                     1     

nurlu  Ar.+T. 1 1 1         1     2     

nuş    Far.                           

nuş etmek     2                       

nutuk  Ar. 1 3   1     2 1 3 1   1 1 

nutuk atmak         1       2   2       

nutuk çekebilmek      1                         

nutuk çekme                   1         

nutuk çekmek   2 1             2     1   

nüfus cüzdanı Ar.+Ar.+Far.   1                     1 

nüfus tezkeresi  Ar.+Ar.     1                     

nüfusçu  Ar.+T.                   1       

nüfuz  Ar.   5     1   5             

nüfuz etmek               1             

nüks   Ar.                           

nüks etmek                           1 

nükte  Ar. 10 6   4 2   6 10 16 8 1 3 3 

nükte yapabilmek    1           6             

nükte yapma                  1           

nükte yapmak    3 1 2       2 3 3         

nükteci Ar.+T.   1                       

nüktecilik Ar.+T.                   1       

nüktedan  Ar.+Far.   1 1           1         

nümayiş   Far.   1                       

nüsha Ar.       1       1           
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Tablo 17 

Madde başı sözcükler - O 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

o (I) (ünlem)  T. 4 1   10   4 30 4 12 2   4 1 

o (III) (adıl) T. 913 779 335 838 531 229 1297 921 870 566 978 359 132 

o kadar    52 52 14 29 33 4 61 34 43 33 20 2   

o kadarcık           2   2     1       

ondan    1 11   2     4 4 1 11 16     

onca  T. 1           2 1   1 2     

onsuz  T. 2 2           1 1         

onunki  T. 1 1 1 1   1 6     2 3 2 1 

o bakımdan T.+T.               2           

o hâlde T.+Ar. 44 4                   2   

o kadarlık T.+Ar.+T.             1             

o sırada T.+T.   1       1 1 2 2   1 3 1 

o yüzden T.+T.                   1 1     

oba T.   1                 18     

objektif  Fr.       1     2         1   

objektiflik  Fr.+T.             1 1           

obruklu  T.       1                   

obur  T.           1 3             

oburcasına  T. 1                         

oburlaşmak T.             1             

oburluk T.             1 1           

ocak  T.   41 9 1 6   5 5 10 8 13 4   

ocağını tüttürmek                     1       

ocak ağası T.+T.             1             

ocakbaşı T.+T.         3                 

ocakçı T.               2   1       

oda  T. 101 92 44 64 27 10 22 24 29 24 51 9 2 

oda müziği  T.+Fr.                         1 

odacı T.             1 1   1       

odacık  T.       1                   

odak  T.         1     1         1 

odalı T.                   1       

odalık    T.                   1       

odun  T. 1 1   4       1 2   2     

odun sobası T.+Mac.         3                 

odunluk  T.   2   1   1     1       2 

of (ünlem)    T.     2 3   1     1     3   

of çekmek       1       1             

oflama                           1 

oflamak  T.                         1 

ofsayt İng.             1             

oğlan T. 5 11   18 2   12 10 4 12 11 5 6 

oğul T. 16 64 23 7 6 8 11 31 27 101 233 9 9 

oğul verme     1                       

oğulluk T.                     1     

oğulsuz   T.                     2     

oh (ünlem)  T. 9 2   1 1 2 3 4 6 1   1   

oho (ünlem)  T. 1 1             1 1       

ok T.   1   3       1 1   63 1   

ok gibi fırlamak                       4     

okey  İng.                       9   
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

okey (tamam)  İng.           1               

okeyci  İng.+T.                       1   

okka  Ar.   3         1 3 3       1 

okkalı Ar.+T.   3         1 3   2       

okkalık  Ar.+T.                 1         

oksuz T.                     1     

okşama  T.  1   1     2 1     1       

okşamak  T. 9 5 4 2 3 5 7 4 17 7 22 1   

okşanmak T.             1   1         

okşayış  T. 2     1 1       1 1 1   1 

oktav   Fr.                 1         

okul  T.       4 10 7 15 6 6 5   6 16 

okuma  T. 1 2 2 2 1   4 6 2 3 2   7 

okumak T. 18 23 13 23 20 2 55 47 19 26 40 30 23 

okumuş T.             1     1       

okunabilmek T.+T.             3             

okunaklı  T.                   1       

okunma T.         1         2 1     

okunmak  T. 1 4 1 1 2   1 5 1 5 7 4 1 

okuryazar T.+T.   2 1       3             

okutmak  T.       2 1     4   1 3   2 

okutturmak T.             1             

okutuvermek T.+T.               1           

okuyabilmek  T.+T.   1     1   3 1 1       1 

okuyucu  T.             1     1   6   

okuyuş  T.   1   2     3         1 1 

okyanus Ar.   1 1 3   1   2 1         

ol (o) T.                     2     

olabiliş T.+T.                     1     

olabilme  T.+T.             1         1   

olabilmek  T.+T. 41 35 19 26 37 8 42 34 43 13 15 8   

olagelmek  T.+T.   3 1                     

olağan T.   2 1 1   1 1 3   1 2 4   

olağanlaşabilmek  T.+T.     1                     

olağanüstü T.             1 1           

olamazlaştırmak T.                 1         

olamazlık T.             2             

olanak T.               1           

olanaksız    T.             1             

olanca  T. 2 3   2 2   3 4 4     1   

olay  T.   5 7 7 1 5 48 26 16 24 40 21 11 

olay çıkarmak                 1           

olaycık  T.                       1   

oldubitti T.+T.   1                       

oldubittiye getirmek                 2   1       

oldukça  T. 1 6   1 2 1 9 4 4 6       

olgun  T. 2 1         2         1   

olgunlaşmak  T. 1       2   1 1 1         

olgunlaştırmak T.                 1         

olgunluk  T.           1 2   2         

olma  T. 21 31 5 22 13 1 17 17 18 6 9 5 2 

olmak  T. 616 906 340 619 540 192 826 636 544 444 376 250 110 

olacak gibi değil                           1 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ola ki     1                 4     

olur a       1                     

olsun...olsun     1     1                 

olsun...olsun...olsun      1                       

olmaz  T. 1                         

olunabilmek T.+T.       1     1             

olunmak T.         1     1           

oluş  T. 8 13 6 8 4 2 12 9 4 3 2   3 

oluşma  T.               2     1   1 

oluşmak  T.           3 4 1   2 1 3 1 

oluşturabilmek    T.+T.             1             

oluşturma T.             2             

oluşturmak  T.           1 5     1     1 

oluveriş  T.+T.                         1 

oluverme  T.+T.                       1   

oluvermek  T.+T. 1 2   10 1   6 7 1 2 3 1   

olta Yun.       2 3   9             

oltaya düşmek           1   1             

oltaya takılmak         1                   

oluk  T.   1     1 4       1       

oluk gibi akmak          1                 1 

olumlu T.             1             

olumsuz    T.                   1       

olur T.                       1   

oluruna bırakmak           1                  

oluşum  T.             1         1 1 

omlet  Fr.             1             

omuz  T. 29 22 3 13 7 6 9 13 25 18 25 3 2 

omuz silkmek    11 1         4 3           

omuz vermek           2                 

omuz başı  T.+T. 2   1       1   2 1 6     

omuzlamak   T.       3     1       3     

omuzlanmak T.                     1     

omuzlu  T. 1 1                 1     

on  T. 16 22 4 25 9 1 8 9 7 9 15 8 2 

on binlerce  T.+T.   2         2     1 3 1   

on numara T.+İt.             1             

ona  T. 163 141 47 101 85 34 215 163 166 113 183 73 16 

onarılma  T.         1                 

onarım  T.           1               

onarmak T.                     2     

onay  T.   1                       

onbaşı T.+T.   7         1             

onbaşılık  T.+T. 1 2                       

onlar (II) (adıl)  T. 135 176 68 116 195 63 218 171 117 99 279 84 32 

onlarınki  T.             1 2 1   3 1   

onlarca    T.                   1       

onlarsız  T. 2                 1       

onluk  T.       1     1 2       2   

onmak T.               3           

onulmak T.               1           

onuncu T.   1               1       

onur  Fr.   1 5       12 5 4 4 4 1 1 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

onur duymak                       1     

onuruna yedirememek                       1     

onurlandırmak Fr.+T.                     2     

onurlanmak  Fr.+T.           1               

onurlu  Fr.+T.           1 4 1   2       

onursuz Fr.+T.             1     1       

onursuzlaşma  Fr.+T.                       1   

onursuzluk   Fr.+T.             1             

opera  İt. 1             1 2         

operasyon Fr.             3             

operatör Fr.               14           

oportünist  Fr.             1             

oportünizm  Fr.             1             

ora  T. 7 3 2 1 1 5 2 2 5 2 4 1   

oracık T.   1     1                 

oracıkta  T.           1   1     1     

orada  T. 61 44 12 35 16 12 30 32 22 28 53 22 2 

oradan  T. 8 5 2 7 7 3 8 7 6 9 12 2   

oralı T.       1         1 1       

oralı (bile) olmamak    1   4 2 1   3   5 2   1   

orası  T. 4 4   2 4 2 5 4 4 1 2 3   

oraya  T. 19 11   6 8 7 16 13 5 5 5 6 3 

orak T.         1       2 1       

orakçı T.                 6         

oraklaşmak T.       2                   

oran T.       1     3             

orantılı    T.               1           

ordu  T.   39 13 1 21 1 8 5 1 2 10   2 

orduevi T.+T.   1                       

ordulaşma T.   1                       

ordulaşmak T.         1                 

organ  Fr.             2 5       1   

organizasyon    Fr.   1                       

organizatör  Fr.                         1 

orijinal Fr.             1             

orijinalleşmek Fr.+T.             1             

orijinallik  Fr.+T.                 1         

orkestra  İt. 5               1       1 

orman  T. 3 6 1   5 2 6 2 1   3 1   

orman gibi     1                       

ormanlar kralı  T.+Srp. 3                         

ormanlaştırmak T.                   1       

orospu Far. 7 3 2 1 2     1           

orospuca  Far.+T.     1                     

orospucuk  Far.+T. 1                         

orospulaşma  Far.+T.             1             

orospuluk  Far.+T.     1                     

orospuluk etmek    1                         

orta T. 6 26 5 13 12 3 14 16 3 11 20 3 2 

ortadan kaldırabilmek    1                         

ortadan kaldırılmak              1               
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ortadan kaldırma                       1     

ortadan kaldırmak     3                 1     

ortadan kalkmak      1 1                     

ortadan kaybolabilmek           1                 

ortadan kaybolma     1                       

ortadan kaybolmak     2     2                 

ortadan kayboluş    1 1                       

ortaya atılmak    1 1         1 1           

ortaya atmak    3   1 1 2   2 1 2         

ortaya attırmak               1             

ortaya çıkarmak     4 3 2 2   1 3           

ortaya çıkartmak                       1     

ortaya çıkış                       1     

ortaya çıkıvermek     1 1 3 1     1           

ortaya çıkma      1                       

ortaya çıkmak      18 9 5 8   14 9 4 3 4 3   

ortaya dökmek    1 2     1             1   

ortaya dökülmek     2   1 1                 

ortaya döküvermek     1             1         

ortaya konmak     1                       

ortaya konulmak           1                 

ortaya konuşmak     2 1                     

ortaya koyma           1                 

ortaya koymak    4 5 1 2 3 1 6 2 2 2 1     

ortaya koyuvermek           1                 

ortaya sermek                   1         

orta boy  T.+T.                 1         

orta boylu  T.+T.   2 1                     

orta direk T.+T.                     1     

orta hâlli  T.+Ar. 1             3           

orta hizmeti T.+Ar.                   1       

orta mektep  T.+Ar.       1                   

orta oyunu T.+T.       1                   

orta parmak  T.+T. 1   2                   3 

orta şekerli  T.+Far.+T.           2               

orta yaşlı  T.+T. 1 1     1 1 2   1   2     

ortada T. 8 10 1 9 17 1 12 9 3   2 1   

ortada kalmak                            1 

ortak  T. 1 2 1 2 11 3 10 15 3 3 2 5   

ortak edinmek           1                 

ortak etmek            1 1 1             

ortak olmak     1           1   1       

ortak oluş                 1           

ortaklaşa  T.   1                       

ortaklaşılma  T. 1                         

ortaklık  T. 1 2 1 1     4             

ortaklık kurmak               1             

ortalama T.   1     1       1         

ortalanmak  T.                     1     

ortalık T. 4 23 3 3 3 4 9 3 4 5 8 1   

ortalık ağarmak                   1   2     

ortalık kararmak                      2 1     
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ortalık karışma                     1       

ortalık karışmak    1                   2     

ortalık sütliman olmak             1               

ortalıkçı T.                   3       

ortalıkta  T.   2   2 2 1   3 2 2 2     

ortam  T.       1 3   14 1 1       2 

ortam yaratmak              1               

ortanca (I) (ortadaki)  T.   1                     1 

ortanca (II) (çiçek) T.                   1       

ortaokul  T.+T.             4 6       1 2 

ortaokullu  T.+T.             1             

ortaöğrenim T.+T.             1             

ortaöğretim  T.+T.                         1 

ot  T.   2 1 1 4   3     6 3 1   

otağ  T.                     1     

otel  Fr. 17 1     6   3 3 5     10   

otelci  Fr.+T. 2                         

otlak T.             3   1   9     

otlamak T.   1           1   1 2     

otobüs Fr. 1           9         6   

otomat  Fr.                       1   

otomatikman  Fr. 1                         

otomobil  Fr. 4         3 4   1     1   

otopsi Fr.   1         1             

otorite Fr. 2 6 1 4 5     1 4       3 

otoriter Fr.       1       1           

otsuz  T.                       1   

oturabilmek T.+T.                   1 2     

oturadurmak   T.+T.   1                       

oturak âlemi T.+Ar.       1                   

oturma  T. 1 4 1   1 1 2 2 2 1 2     

oturma odası T.+T.   1   1     1 3 5 5 1     

oturmak  T. 115 101 44 66 23 14 85 69 42 82 73 38 4 

oturtabilmek  T.+T. 1                         

oturtmak T. 6 3 1   4   4   3   1 1   

oturtulabilmek T.+T.               1           

oturtulmak  T. 2   1                     

oturtuluş  T.                     1     

oturtuluvermek T.+T.         1                 

oturulmak T.         1   1             

oturum  T.       1 4 1 1           1 

oturuş  T.             1   2 3 2 1   

oturuvermek T.+T.   1   1         1 1 1     

otuz  T.   5 2 4 2 1 3 3 3 2 3 1   

ov (ünlem) T.                 1         

ova  T. 2 14 8 2 5   2 14 10 15 6 4   

ovalayıvermek T.                   1       

ovf (ünlem) T.             1             

ovma    T. 1                         

ovmak T.   2 1                     

ovulmak T.                     1     

ovuşturmak  T. 3 1   1 2 1 6 1 3 4       

oy (I) (rey) T.             2     3       
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Tablo 17’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

oy kullanmak                     2       

oy vermek               1     1       

oy (II) (ünlem) T.                     2     

oy birliği T.+T.                   1       

oy sandığı T.+Ar.                   1       

oya  T.                 1   1 1   

oyalama T.   2   1 2       1         

oyalamak (I) (eğlemek) T. 3       1     1     1     

oyalanabilmek  T.+T.                 1     1   

oyalanma T.   1 1   1  1     1   3     

oyalanmak  T. 3 6 2   2     3 4 4 9 2   

oyalayıcı   T.       1                   

oyalı T.       1             2     

oyma  T.     1   1     1     3     

oymak (I) (aşiret) T.                     18     

oymalı T.                     2     

oynak T.       2 3     1 1   1     

oynama  T. 4 2   5   2 2 2   2 4 2 2 

oynamak  T. 14 19 2 86 5 17 25 39 26 15 17 26 5 

oynanabilmek T.+T.               1 1         

oynanılmak  T. 1                         

oynanmak  T. 2 1   10     5 5 1 2 1 2   

oynaşmak  T. 1 2 1 2     1         1   

oynatabilmek T.+T.         1   1             

oynatma T. 1                         

oynatmak  T. 2 8 1 5 4     5   2 4 3 1 

oynayabilmek  T.+T.   1       1 1 6 1 3 2 3   

oynayış T.     1 1     1 1           

oynayıvermek T.+T.               1           

oysa  T.         3 5 35 13 28 12 11 5 4 

oyuk T.       1     1       4     

oyulmak  T.                       1   

oyun  T. 15 14 9 105 24 19 67 88 25 12 5 11 3 

oyun oynamak    3 2   4 13   6 5 2     4   

oyun oynanma               1             

oyun oynanmak       1   2   1 1           

oyuna gelmek        2 1 2   3 2 2   1     

oyuna gelebilmek       1                     

oyuna gelivermek               1             

oyuna getirilebilmek           1                 

oyuna getirmek     1                       

oyun havası  T.+Ar.       3                 1 

oyun masası  T.+Yun.               1   1   1   

oyun salonu T.+Fr.                 1         

oyunbaz    T.+Far.         1                 

oyuncak  T. 7 1   1 1   2 2 1 1       

oyuncakçı  T.           1               

oyuncaksız  T. 1                         

oyuncu  T.   1   21     1 19 7 5   2 1 

oyunculuk T.       1           1       

oyunlu  T.             1             

oyunsuz  T.   1                       

ozan  T.                       5   
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Tablo 18 

Madde başı sözcükler - Ö 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ö (ünlem)  T.             1           2 

öbek T.                     1     

öbür T. 15 8 7 6 5 1 1 1 4 6 3     

öbür dünyayı boylamak       1                     

öbür gün  T.+T. 1                         

öbürleri  T. 10 3                       

öbürü  T. 2 1                       

öcü T.       1     2             

öç  T.         1   2 1 1   2 1   

öç almak    1   1 1 4 1 6 5 4 2 4 2   

öç alabilmek           1     1     1     

öç alınış                 1           

öç alınmak           1   1             

öç alış               1             

öç alma         3 1   5 2 1     1   

öcü alınmak         1 1           1 2   

öd (I) (safra) T.                           

ödü kopmak    1 1 1 1     2             

ödünü kopartmak                   2         

ödü patlamak               1             

ödünü patlatmak     1                       

ödeme  T. 1     1 1 2 2 3 1 1 1 1   

ödemek  T. 11 1     2   12 7 3 6 4 2   

ödenebilmek T.+T.                   1       

ödenek  T.         1                 

ödeniş  T.                 1         

ödenme  T. 1       1                 

ödenmek  T. 2     2 1   2 2         3 

ödeşme T.         1                 

ödeşmek   T.             1       1     

ödeştirmek  T. 1                         

ödetilmek T.         1                 

ödetme T.     1                     

ödetmek  T.     2             1       

ödev  T.           2   3         1 

ödeyebilmek  T.+T. 2     4       2 1 1       

ödlek T.       1             1     

ödlekleşmek T.             1             

ödül  T.           1 3         2   

ödüllendiriliş  T.                     1     

ödüllendirilme  T.           1 1             

ödüllendirilmek T.         1   2             

ödüllendirmek T.             2             

ödüllenmek T.             1             

ödün T.                           

ödün vermek                            1 

ödünç  T. 1             1           

ödünç almak               2 1       1   

öf (ünlem) T.     3         1       1   

öfke T.   14 17 30 30 6 72 26 26 29 59 37 1 

öfkeden deliye dönmek               1             
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

öfkeye kapılmak    1     2       2         

öfkedendirebilmek T.+T.                     1     

öfkelendirmek  T.         1   3 2 1 1 3 4   

öfkelenebilmek T.+T.         1                 

öfkelenilmek T.       1                   

öfkeleniş T.   2   2     3     1       

öfkelenivermek T.+T.     1       3       2     

öfkelenme T.       1       2   1 1     

öfkelenmek  T.   1 2 12 4 2 22 12 5 10 14 6 2 

öfkeli  T.   2 1 2 5 1 4 6 1 8 3 6 1 

öfkelilik T.                     1     

öfkesiz  T.                     1     

öğ (ünlem) T.             1             

öğle  T. 5 6     2 1 3 3 3 4   3   

öğle ezanı T.+Ar.   1             1         

öğle namazı  T.+Far.   2 1         1     1     

öğle paydosu  T.+Yun.       1       1       1   

öğle yemeği  T.+T. 3 1   1 1   3   1 2       

öğleüzeri  T.+T.             2       2 1   

öğleye doğru  T.+T. 1 1 3 1     1     1 4 2   

öğleyin T.   1         1 1   1       

öğrenci T.       2 2 2 22 4 2     12 1 

öğrenci yurdu  T.+T.               1       1   

öğrencilik T.             2 5 1 1       

öğrenebilmek  T.+T. 4     6 2   5 2 2     1 1 

öğrenilebilmek T.+T.             1 1           

öğrenilmek  T. 3 7         2 2 1   2     

öğrenim  T.           2 8 3         2 

öğreniş  T.   1 1 1             1 1   

öğrenivermek T.+T.             1             

öğrenme  T. 6 1   4 1   1 3 1 1 2   1 

öğrenmek  T. 41 58 23 46 48 17 75 47 16 30 33 14 13 

öğretebilmek T.+T.             1 2     1     

öğreti T.             1             

öğretici T.               1     1     

öğretiliş  T.                     1     

öğretilmek T.             1       1     

öğretilmek  T.     1                 1   

öğretim görevlisi T.+T.             1             

öğretim üyesi T.+T.             1             

öğretim yılı T.+T.             1             

öğretmek  T. 4 3 1 5 1   11 7 4 3 6   2 

öğretme  T.       2   1 1 1     1     

öğretmen  T. 2     2 3   34 21 6     10 12 

öğretmen yardımcısı T.+T.             5             

öğretmenlik T.             2 2           

öğrettirmek T.       1                   

öğün T.                 1         

öğünç T.                     2     

öğürmek  T.   1   1     2   1 1       

öğürtmek T.             1             

öğürtü  T.             1             

öğüt T.     1       1 4 3   18 3   

öğüt vermek        1   2   1   3 1 2     
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

öğütlemek T.                     2     

öğütme  T.                     1     

öğüttürmek  T.                         1 

ökçe   T.             1             

ökse Yun.   2         4             

öksürme  T. 1   1                     

öksürmek  T.   13 7 1     2 1 1   4 3   

öksürtmek T.                 1         

öksürük  T. 1 3 5 1       1 1   2     

öksürüğe tutulmak    1                         

öksüz  T. 1     1         1 1 1     

öksüzlük T.             1             

öküz  T.   1         1 1     3 1   

ölçmek   T.             1 1 1 1       

ölçü  T. 2 3 7 4 11 2 22 14 12 6 2 1 1 

ölçülü  T.   4 1 1     1 1 1 1 1 1 2 

ölçülü olma           1                 

ölçülü olmak               1   1         

ölçüyü aşırmak   1                         

ölçüyü kaçırmak    1     1     1             

ölçülebilmek  T.+T. 1     2 1   1             

ölçülmek  T. 2 1         1             

ölçüsüz  T. 2         1 3   2   3     

ölçüsüzlük  T. 1             1   1       

öldürebilmek  T.+T. 1   1   2     1 2         

öldüresiye    T.         1                 

öldürme  T. 1 2   2 7   4 3   1   5   

öldürmek  T. 9 4 2 6 17 1 16 3 5   4 18   

öldürtmek T.         1                 

öldürücü  T. 2 1         2 1           

öldürülebilmek  T.+T. 1                         

öldürülme  T. 1 2     1 1       1   3   

öldürülmek T. 4 8   2 4   2 9     2     

öldürülüş  T. 2 1                       

öldürüş  T.             1             

ölebilmek  T.+T.           1               

ölesiye  T. 1   1                     

öleyazmak    T.+T.    1                       

ölme  T. 1 1 1         1           

ölmek  T. 7 28 29 20 16 10 29 18 12 4 21 6 1 

ölmezlik T.               1           

ölü  T.   3 3 1 2   3 3 5 1 5 2   

ölü gibi     1                       

ölü saat  T.+Ar. 2                         

ölüm  T. 27 41 18 21 41 5 59 26 17 7 22 10   

ölümü göze almak     1                       

ölümlü  T.             1             

ölüm döşeği T.+T.       1                   

ölümsüz  T.       2     5 2 1       1 

ölümsüzlük  T.     1       3             

ölüş  T.                     1     

ölüvermek T.+T.                   1       

ömrübillah Ar.+Ar.                         1 
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ömrünce  Ar.       1   1   1 1       1   

ömür  Ar.   23 7 4 5 4 4 19 10 15 5 9 4   

ömür boyu  Ar.+T.             1 2           

ömür boyunca Ar.+T. 1       2 1 2   2         

ömürlük   Ar.+T.   1                       

ömürsüz Ar.+T.       3                   

ön  T. 63 88 27 52 28 11 36 49 30 41 104 27 5 

önde gelmek                     1       

öne almak    2                         

öne düşmek    1                         

öne sürmek          1 1 1         1     

öne sürülme                       1     

önüne çıkmak         1 1           5     

önüne düşmek                          1   

önüne geçebilmek    1                         

önüne geçmek     1                       

önüne gelen     1   1     1 1 1         

ön ayak  T.+T.           1               

ön yargı T.+T.       1                   

önce T. 80 131 40 74 70 31 120 91 58 57 164 35 12 

önceden  T. 3 6 1 2 4   1       2 1   

önceki T. 8 10 7 7 9   7 7 7 11 11 1 2 

önceleri T. 1   1 2 2 2 7 6 7 1 3 3   

öncü  T.   3           1   1 2 1 1 

önder T.   1         1             

önderlik   T.                     1     

önem  T. 2 4 2 5 6 1 15 9 6 6 5 2 1 

önem verilmek                     1       

önem vermek      2 1 2 4 2 18 2 2 3 3 1   

önemli  T. 1 17 14 28 20 5 82 43 32 31 44 21 14 

önemlice    T.                   1       

önemseme  T.       2               1   

önemsemek  T.     1 3     7     1 2 1   

önemsenebilmek T.+T.                   1       

önemsenme  T.               1           

önemsenmek  T.         3   1 1       2   

önemseyiş  T.           1 2 1 1         

önemsiz  T.       2 3     2 3 2 2 2   

önemsizleştirmek T.         1                 

önemsizlik T.                 1         

önleme T. 2 4   3 1   1 1 2   1     

önlemek  T. 4 16 4 8 7   12 3 7 3 3 1   

önlenebilmek  T.+T. 8 7 8 8 5 3 15 11 19 2 4 2 6 

önlenemezleşmek T.             1             

önlenemezlik T.                   1       

önlenme T.       1                   

önlenmek  T.   1 1 1     1 2 1         

önleyebilmek  T.+T. 12 7 4 9 9   17 13 15 5 8 8 3 

önlük  T. 1 1       1           1   

önlüklü   T.               1           

önsezi  T.+T. 1     1       1           

öpebilmek  T.+T. 1 1 1                     

öpme  T. 1         1   1   1 2     

öpmek  T. 26 6 6 15 2 2 6 2 8 9 27 4   
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

öptürmek   T.             1       1     

öpücük  T. 1 1             1   1 1   

öpülmek    T.     1       1             

öpüş  T. 3     4     2 6 2         

öpüşme  T. 1       1     2           

öpüşmek  T.   1                   1   

öpüvermek T.+T.                 1 2       

ördek T.   1                 9     

ördek yeşili  T.+T.           2               

ördürmek T.                     1     

örf Ar.   2     1                 

örfi Ar.   1                       

örgü T.                     1     

örgülü T.                 1 1       

örgüt  T.         1   17         1   

örgütlemek T.             2             

örgütlenmek  T.             1         1   

örme T.   1 1         1 1   2     

örmek  T.   4 1 5 1   1   2   5     

örnek  T. 1 5 1 4 4 8 16 11 1 6   3   

örnek olmak         1                   

örnek verme                1             

örnek vermek    1 2     1   3 1         1 

örnekleme  T.             1             

örneklendirmek T.                     1     

örs T.         1         1       

örtme  T.   1                       

örtmek  T.   3   1 1   1 2 1 2       

örtü  T. 2     1         4 1   1   

örtülmek  T.     1 1                   

örtülü  T.   4 1             4     1 

örülme  T. 1     1         2   1     

örülmek  T.       1     1       1 1   

örülü T.                     1     

örümcek  T.   1 1       12       1     

öşür   Ar.         1                 

öte T. 20 29 10 26 11 3 48 27 24 25 98 31 4 

öte yandan  T.+T.   2         7 1   1 2 3   

öteberi T.+T.   2   1     1   1 2   3 1 

öteden beri  T.+T.   1 2       2 1 1   3     

öteki  T. 26 61 14 55 33 12 85 88 33 48 120 51 6 

ötekileri T. 1 1 2 2 3 1 5 6 2 6 11 12 2 

ötekisi  T.           1               

ötme T.       1             1     

ötmek  T.   3   5     1   1   5 1   

öttürmek T.               1           

ötürü T.                   1 1     

ötüş  T.       1                   

övdürtmek  T.             1         1   

övdürtülmek T.             1             

övebilmek  T.+T.   1         4             

övgü  T.     3 1     16 3 1 5 9 6   

övgücü  T.                 1         
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

övme  T. 1 1   1     4 1 1 1   1   

övmek  T. 7 4 4 5 2 4 15 6 5 5 8 6 2 

övücü  T.   1         1       2 1   

övülme T.   1           2 2         

övülmek  T. 2 2 1 1 1 1 22 3 2 2 7 4 3 

övülüş  T.   1                       

övünç  T.           2       2 12 1 2 

övünç duymak                       1     

övünebilmek   T.+T.             2   1         

övünme  T.   1   1 2   5         2   

övünmek  T. 2 4 3 4 8 2 7 4 6 4 5 2 5 

övünülmek    T.   1     1                 

övünüş   T.   1                       

övüş  T.   2   1     2         1   

öykü  T.           1               

öyle  T. 130 153 41 118 62 31 189 149 113 93 136 51 10 

öyle gelme                        1     

öyle gelmek    1 4 4 4 1 1 12 10 7 14 17 6 1 

öyle ya   4 8 3 9 1 1 5 4 5 6 2 2   

öylece  T. 9 6   1 4 1 5 12 5 3 8     

öylelik  T.                     1     

öylesi  T.   3 5 1     1 2 3 1       

öylesine T.   2 4 1 2   4 3 2 1 5 3   

öyleyse T. 9 23 4 5 5   5 4 5   5 2   

öz (I) (manevi varlık / kendi) T.   1     2   4 1   1 8     

öz (II) (üvey değil) T.         2     2   1 1 1   

özdeşleşivermek T.+T.                   1       

özdeşleşmek  T.             1       3 2 1 

özdeşleştirme  T.             1             

özdeşleştirmek T.                     1     

özdeyiş  T. 1             1           

özel  T.       2 1 2 13 7 3 3 4 5   

özel hayat T.+Ar.       3 1                 

özellik  T.   3 3       5 3 3 1 2     

özellikle  T.         14 2 42 24 10 19 22 12 6 

özen T.                           

özen göstermek               1             

özendirmek   T.         1   3             

özeniş  T.               1           

özenme T.             1             

özenmek  T.         1   4 3   2 1     

özenti T.       1     14   3 1       

özet  T.   1         1     3 3 3   

özgür T.         2                 

özgürlük T.             11 2           

özlem  T.           2 5 5 4 2 4 5 1 

özlemci  T.       1                   

özleme  T.   1       1               

özlemek T. 1 1 1 4 1 4 2 3 9 3 5   1 

özlenmek  T.               1 1 1 3 1   

özletmek T.                 3 1       

özleyiş T. 4 5 9 1 1 2 1 1 10   1     

özleyivermek  T.+T.                       1   
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Tablo 18’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

özümsemek T.                     1     

özür  Ar. 1 2 1   1 2 3 2 1         

özür dileme              1 3 1 1 1       

özür dilemek    8 5 3   2 2 6 5 8 5 2 1   

özür dileyiş     2 1       1 1 1         

özveri T.+T.             2             
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Tablo 19 

Madde başı sözcükler - P 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

pabuç  Far. 1 7 1 2 3   6 2 2 1   1   

paça  Far.   2         1     1   2   

paçalı Far.+T.   1               2       

paçavra  Yun.   3   1 1   2 1           

paçavraya çevirmek         1                   

padişah  Far. 1 18 1 1 23       1   6   4 

padişahlık  Far.+T.         1           2   1 

pafta  Far.   1                       

paha Far. 1     1     1     1 1     

paha biçilemez           1                 

pahalanmak Far.+T.               1           

pahalı  Far.+T. 5 1 1       5 3 2     1   

pahalıya mal olmak                 2       1   

pahalılaşmak  Far.+T.           1               

pak Far.   1                       

paket  Fr. 3 12 1 6     11 5 5 28   4 1 

paklamak  Far.+T.       2                   

pala  İt.   1 1     1   1           

pala bıyık  İt.+T.   3                       

palamut (I) (balık) Yun.       1     1             

palaska    Mac.   2                       

palavra İsp.   1         4 4 2         

palavra atma                 1           

palavra sıkmak                     2       

palavracı  İsp.+T. 1           2 3           

palazlanma  T.             1             

palto  Fr. 2     4 1   2   2         

paltosuz  Fr.+T.       1                   

paluze  Far.             1             

palyaço İt.       1     1             

pamuk Far. 2       3         1       

pamuk gibi        1                     

panayır yeri Yun.+T.                     1 1   

pancar  T.               1 1 26       

pancar gibi olmak    1                         

pandomim  Fr.                       1   

panel  Fr.             1             

panik  Fr. 2 2 3 1 3   4 6     1 1   

paniğe kapılış           1                 

paniğe kapılmak    2   1   2   1 1 1   1     

panjur Fr.                 1         

pankart Fr.             1     1       

pano Fr.       3                   

panorama  Fr.   3 2                     

pansiyon  Fr. 17     7     2 3 1         

pansiyoncu  Fr.+T.               1           

pansuman  Fr.   2 1                     

pantolon  Fr. 1 12 4 1   1 7 13 1 1   2   

pantoloncu  Fr.+T.                       1   

pantolonlu  Fr.+T. 1                         

pantolonsuz  Fr.+T.   1                       
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Tablo 19’un devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

panzehir Far.+Far.             2       1     

papağan   Ar.                 1         

papalık İt.+T.             1             

papara (I) (azarlama) Yun. 1                         

papara yemek    2                         

papaz Yun.   5           1     34     

papaz uçurma                      1       

papel İsp.               2   1       

papirüs  Fr.                 1         

para Far. 30 30 3 35 42 22 61 79 25 34 5 34 8 

para akıtmak                      1       

para dökmek                 1           

para etme                  1           

para etmek              3 1 1           

para etmemek     2   1         1 1   1   

para getirmek                     1       

para yapmak                 2           

para yatırmak                 1           

para babası Far.+T.               1           

parabellum  Alm.   7 2                   3 

paracık  Far.+T.               1           

paradoks Fr.             7   5         

paradoksal   Fr.             1             

paralamak Far.+T.   1             1   1     

paralanmak (II) (parçalanmak) Far.+T.       1                   

paralayıcı  Far.+T. 2                         

paralayıvermek   Far.+T.+T.                   1       

paralel  Fr.   1   1 1   6   1 2     1 

paralı Far.+T.   1   1     3             

paralık  Far.+T.             1     3       

paralizi jeneral Fr.+(?)         1     

paramparça  Far.   1                       

paramparça edivermek                       1     

paramparça etme               1             

paramparça etmek      1 1  1     3           1 

paramparça olma               1             

paramparça olmak      1     1 1 1 1           

paramparça oluveriş    1                         

paranoyak    Fr.             2             

parantez Fr.                   2       

parasız Far.+T.   1   1     1 1 4 2       

parasız yatılı Far.+T.+T.                         1 

parasızlık Far.+T.   1         2 1           

paraşüt  Fr.       1                   

paravan Fr.       9                   

parazitleşmek Fr.+T.                 1         

parazitli   Fr.+T.               1           

parça  Far. 9 13 1 13 9 3 9 6 9 2 2 5 1 

parçalama Far.+T.   1     1                 

parçalamak  Far.+T. 1 1     2   2 1 1   1 1   

parçalanabilmek  Far.+T.+T.   1                       

parçalanmak  Far.+T.   3 2 1   1 1 1           

parçalatmak    Far.+T.         1                 
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pardösü  Fr.   1   5     2 4 2         

pardösüsüz Fr.+T.                 1         

parfümeri Fr.             2             

parıldamak  T.   2     1 3 1 1 2 1   1   

parıldatmak T.                     1     

parıldayıvermek T.+T.                 1         

parıltı  T.   1       2 4   6   4 2   

parıltılı T.                     2     

park  Fr. 6     1   1 6 1 6 41   1   

park etme               1             

park etmek                1         1   

parke Fr.               1 2         

parlak  T. 4 3 3 4 8 1 8 2 4 1 4 1 1 

parlaklık  T. 2                   1 3   

parlamak  T. 4 3 4 2 5   2 7   2 2 4 1 

parlamentarizm Fr.                 1         

parlamenter Fr.             1             

parlamento İt.             3     2       

parlatmak  T. 1     1       1     2     

parlayış  T.     1 2 1       1         

parlayıveriş  T.+T.         1                 

parlayıvermek    T.+T.     1 1 1         1 1     

parmak  T. 14 8 1 8 5   25 5 10 10 4 7 1 

parmakçık T.             1             

parmaklı T.       1     1   1         

parmaklık  T. 4           2     3       

parmaklıklı T.                     1   1 

parodi Fr.             5             

parola  İt.   1 2   1                 

pars Far.                     1     

parsa Far.         1     1           

parsellemek Fr.+T.             1             

parsellenmek  Fr.+T.           5         1     

parter  Fr.       3         2         

parti (I) (fırka) Fr. 5           21 29 2 43   3   

parti (II) (bölüm) Fr.             1   1 2       

parti başkanı Fr.+T.             1 2           

partici Fr.+T.               1           

particilik Fr.+T.               2   2       

partili  Fr.+T.               3   2   1   

partizanlık   Fr.+T.             1             

parya Fr.               2           

pas (I) (leke) T.                   1 1     

pas (II) (geçirme) Fr.               7       2   

pasaj  Fr.                       10   

pasaklı T.   1                       

pasaport  Fr. 1           1         1   

pasif Fr.                   1       

paslandırmak  T. 1     1     2             

paslanmak T.               2           

paslaşma  Fr.+T.                         1 

paslı  T.                   1       

pasta (I) (tatlı) İt.       2     2   1         
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pastacı  İt.+T. 1           1   1         

pastane İt.+Far. 3     1     1   1         

pastel renkli Fr.+Far.+T.             2             

pastırma  T.           1 2             

paşa  T.   5     4   1 2   6     2 

paşababa T.+T.       5                   

paşazade T.+Far.       1                   

paşalık    T.   1                       

pat (II) (ses) T.       1                 1 

pat diye   1     1     7 4 1 2 2 1   

pata İt.                   1       

pataklama T.             1             

pataklamak  T.   1   1 2   3             

pataklatmak    T.     1                     

patalojik    Fr.             1             

patates Yun.             1 1 3 4       

patırtı  T.   1 1                     

patika  Bulg.   4 1   2   2 2   2   1   

patiska İt. 1                 1       

patlak T.                           

patlak vermek                  1           

patlak verivermek       1                     

patlak göz  T.+T. 1                         

patlama  T. 1   1 3   1 13 5 1 2 1 3 1 

patlamak  T. 1 14 4 9 2 4 5 3 1 4 1 5 5 

patlatıcı  T.       1                   

patlatılmak T.       1     1             

patlatıvermek T.+T.                   2       

patlatma T.   1                       

patlatmak  T. 3 4 1 2 1   2 6 1 5     1 

patlayabilmek  T.+T.   1                       

patlayış  T.   1 2 1 2             1   

patlayıvermek  T.+T.   3         2 1 1         

patlıcan  Ar.               1   5   1   

patlıcan gömmesi Ar.+T.                 2         

patlıcan rengi Ar.+Far.             1     4       

patron (I) (işveren) Fr. 32     7 1 22 16 1 1 1   10   

patronluk  Fr.+T.             1   1         

patronluk etmek         1                   

pay  T. 3 4 3 4 4   4 1 8 1 6   1 

pay almak        1                     

pay çıkarmak           1                 

pay etmek       1       1             

pay vermek     1                 2     

paydos Yun.   1   1     1 7 1     2   

paydos etmek                     1       

payına düşmek    1       1                 

payitaht  Far.+Far.   15 1   4   10 1         1 

payitahtlı Far.+Far.               1           

paylama  T.           1 2 1           

paylamak  T.   2 1 4   1 3   4   2 3   

paylaşabilmek  T.+T   1 1   1       1         

paylaşılabilmek T.+T     1 1         2         
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paylaşılma  T.             1 1 3       1 

paylaşılmak T.     1 1 1   2 2 2   5   2 

paylaşma T.   2     1     2 1         

paylaşmak  T. 2 3 6 1 4 1 7 2 3 3 8 1 1 

paylaştırılma T.                   1 1     

paylaştırmak T.                     3     

paytak Ar.                     1     

pazar  Far. 6 7   2 2 3 4 16 2 9 40 3 2 

pazar yeri Far.+T.         1   1 3   5 3     

pazar yerine döndürmek                 1           

pazarcı Far.+T.                     9     

pazarcılık  Far.+T.               1       1   

pazarlama  Far.+T.               1           

pazarlık  Far.+T. 1 3   1 2 2 1   1   1 2 1 

pazarlığa girişmek                 1           

pazartesi   Far.+T.               1           

pazen  Fr.         1         1   2   

pazı (II) (kas) Far.                     2     

peçe İt.   1                       

peçeli  İt.+T.               1           

peçete  İt.             1             

pedagoji   Fr.               1           

pedal  Fr.         1                 

peder Far.   5   25     1 1     1     

peh (ünlem) T.       1     1             

pehlivan  Far.   2           1           

pejmürde Far.                       1   

pek T. 90 142 59 28 49 15 89 119 58 96 59 25 10 

pek çoğu  T.+T. 1   2 1 4   2       1   2 

pek çok  T.+T. 2 5     2   1       3     

pekâlâ  T.+Ar. 21 8 7 12 7 1 11 9 9 1   1   

peki T. 33 19 15 14 12 3 31 11 31 3 4 7   

pekiştiricilik T.                 1         

pekiştirilmek  T.           1     1         

pekiştirme T.             1     1 1     

pekiştirmek T.     1       9 1   3 7     

pekiyi T.+T.   1         2   1         

pekleşmek    T.     1                     

pekleştirme  T.     1                     

pekleştirmek T.   1         1             

peksimet  Yun.   4               2       

pelit  Ar.     1                     

pelteleşmek Far.+T.         1                 

pembe Far. 2 2   3     1 1 1 3 4 2   

pembecik   Far.+T.                     1     

pembeleşmek Far.+T. 1 4 2       2   1         

pembeleştirmek   Far.+T.   1             4 1       

pembeli Far.+T.                   2       

pembelik  Far.+T.   1 1 5       1 3 2       

pencere  Far. 19 58 12 8 12 6 23 23 23 24 33 12 4 

pencere açma    1                         

pencere açmak      1                       
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penceresiz  Far.+T.       1     2 1   1   1   

pençe  Far. 1 2   2 5   14       2 1   

pençesine düşmek               5             

pençesine düşürmek     1         1             

pençelemek  Far.+T.     1   1   3             

pençeleşme  Far.+T.   1                       

pençeleşmek  Far.+T.   1     1                 

pençeleyivermek Far.+T.+T.         1                 

pençesiz Far.+T.             1   3         

penisilin Fr.               2           

pens Fr.               2           

per (poker) Fr.               1           

perçem  Far.   1                       

perçinlemek  Far.+T. 1 4     1   1   1         

perde  Far. 16 12   55 3   11 5 11 5 2   2 

perde çekmek    1                         

perde arkası  Far.+T. 2       1   1             

perdeleme Far.+T.   1           1           

perdelemek  Far.+T. 2       2   2   2     1   

perdelenmek Far.+T.                 1 1       

perdeli Far.+T.                   2       

perdelik Far.+T.       3                   

perdesiz Far.+T.   1             1         

perende Far.                           

perende attırmak         1                   

perendebazlık Far.+T.             1             

peri  Far.       1         1         

peribacası Far.+Far.             1             

perişan Far. 6 4 1 1 2   2 1 3   2 2   

perişan edilmek                       1     

perişan etmek    3 1         1 2 1         

perişan olmak      2 3     2   2 2 1       

perişanlık Far.+T.               1           

perşembe Far.+Far.   4     1   2 3 4 3 1   1 

pervane  Far.         2 1 1   1 1 1     

pervanecik Far.+T.                 1         

pervasız  Far.+T. 2 6 1 1 2   5 2 2   2 1   

pervasızca  Far.+T.   1             1         

pervasızlaşmak Far.+T.             1             

pervasızlık  Far.+T. 2 2                   1   

pervaz  Far.   3 1           2 1       

pes (I) (yenilgi)  Far.   2           1           

pes ediş               1             

pes etme                    1 1       

pes etmek       1 1   1 3 4 1 2 2     

pes ettirmek               2             

pes (II) (yavaş ses) Far. 1 1 1       1   2         

pes perde Far.+Far.       1                   

pesleşmek  Far.+T.               1           

pespaye  Far.+Far.       2     2 2       1   

pespayelik Far.+Far.+T.             2             

pespembe  Far.   4   3     1 3   2   1   

pestenkerani Far.             1             
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pestil  T.             1     2 1   1 

pestil gibi    1                         

peş (I) (arka) Far. 10 2   9 5 3 13 9 5 2 3 2 1 

peşi bırakılamamak                       1     

peşinde dolaşmak         1       1           

peşinde koşmak       1   1                 

peşinde olmak        2                     

peşinde sürükleme                 1           

peşinden gidilebilmek    1           1 1           

peşinden sürüklemek   2 1             1         

peşine düşme      1     1   1 1     2     

peşine düşmek    1 9 2 7 4 2 5 1 1   4   1 

peşine düşürmek                 1           

peşine takılma    1                         

peşine takılmak    4 2   1                   

peşine takmak    1 1                 1     

peşini bırakmamak    1 3   2 1   1 3   1       

peşi sıra  Far.+T. 1 1     1     1           

peşin  Far.   1   2 1   1             

peşin hüküm Far.+Ar. 1 2           1       1   

peşin yargı Far.+T.         1                 

petek T.               1           

petek bal T.+T.             1             

petrol mavisi Fr.+Ar.         1       1         

pey Far.                           

pey sürmek           1         1       

pey sürülme                     1       

peyda  Far.                           

peyda olmak      1                       

peydah Far.                           

peydah olmak                1         1   

peydahlama Far.+T.   1                       

peydahlamak Far.+T.                     1     

peydahlanmak Far.+T.               1           

peygamber  Far. 11   1   1       2   1 1   

peyke  Far.   1 2             5       

peyleme Far.+T.                   1       

peylemek Far.+T.       1       1           

peynir Far.   6         2 6 6 1 2 2   

peynirli  Far.+T.           1   1       1   

pıhtı Far.       1                   

pıhtılaşmak  Far.+T. 3                         

pınar  T.   4 1     1 2 3 1   1 1   

pınar başı  T.+T.   1                       

pıp (yansıma) T.             4             

pır (yansıma)  T.           1 1 1           

pırasa    Yun.             1             

pırıldamak  T.   2 1 1                   

pırıltı  T. 7 2   2 3   1             

pırlanta  İt.         6 1     3         

pırlanta gibi        1   2   1   1         

pırlantalaşmak İt.+T.                     2     

pırpırlanmak T.                   1       
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pısırık  T.     1 2       1 3     1 1 

pısırıkça  T. 1                         

piç  Far.         2   2 1 1         

piç olmak                          1   

piçleşmek  Far.+T.                         1 

piçlik Far.+T.         1                 

pijama  Fr. 2     1               1   

pik (III) (maça) Fr.               1           

pikap İng.+İng.             3 3           

pike (II) (örtü)  Fr.             1             

piket  Fr.               8   4   1   

pilaki  Yun.   1         2 1           

pilav  Far.   1       2 1 7           

piliç T.               1           

pilili Fr.+T.       1                   

pilli  Fr.+T.                       1   

pilot Fr.               1           

pimpirik T.             11             

pinpon (II) (masa tenisi) İng.+İng.               1           

pinti  Erm. 1 1         1             

pintilik  Erm.+T.       1                   

piramit  Fr.             1             

pirelendirme T.                   1       

pirelendirmek T.             3   1         

pirelenebilmek T.+T.             1             

pirelenme  T.                 1 1   1   

pirelenmek    T.   2         3   1 2       

pirinç  Far.   1         1   3   1     

pirzola  İt.       1               2   

pis  T. 8 21 2 15 6   12 6 5 5   5   

pisboğazsak T.+T.               1           

pisi balığı Yun.+T.             1             

pislemek T.                           

pisletmek  T.         1             1   

pislettirmek T.                     1     

pislik  T.   1 1       5   1 1   1   

pist (II) (yer) Fr. 3             4       3   

piston Fr.         1   1   2         

pişirilmek  T.   1           1           

pişirme T.   1                 2     

pişirmek T.   2         1 1 1 4 5     

pişman Far. 2     1 1       1 1 1     

pişman etmek                1   1 1       

pişman olma                    1         

pişman olmak    4 1 1       2 2 2   1     

pişmanlık  Far.+T. 2   1 1 2 1 5 6 14   1 1 2 

pişmanlık duymak     1 1 2 1   4 1 4 1     1  

pişmek  T.     1       2     1 2     

pişmişlik  T.                     1     

piştov  Yun.       1                   

piyade  Far.   1 2   1   1             
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piyango  İt.             1 1 1     1   

piyanist  Fr. 8               1         

piyano İt. 11     1         1         

piyasa İt.       1 2   2   2 1       

piyaz Far.             1 1           

piyes  Fr. 1     32 1   4   6     4 4 

piyon  Fr.       1     10             

plaj  Fr. 6             1           

plak  Fr.   1   1     1 5         11 

plan  Fr. 11 6 5 2 19 5 14 1 2 2 4 1   

planlamak  Fr.+T.         2   3   1   1   1 

planlayabilmek    Fr.+T.+T.   1                       

planlı  Fr.+T. 1                         

plansız Fr.+T.             1             

plasmodium İng.        1      

plastik  Fr.           2   1       3   

platonik Fr.             1             

pof (ünlem)  T.     1       1             

poğaça  İt.             2             

poho (ünlem) T.     1                     

pohpohlama T.                 1 2       

pohpohlamak  T.             1 2           

pohpohlanma  T.             1             

pohpohlu T.     1                     

poker  Fr.             1 39 4     1   

pokerci Fr.+T.               10   1   1   

pokercilik Fr.+T.               1           

poliklinik  Fr.               1       1   

polis  Fr. 35     3 6 7 16     1   2   

polis arabası Fr.+T.             1             

polis hafiyeliği Fr.+Ar.+T.       1                   

polis hafiyesi  Fr.+Ar.               1 1       1 

polis romanı  Fr.+Fr. 1                         

polisiye film Fr.+Fr.             1             

politik Fr. 1 1   1 4   1     1   7   

politika  İt. 2     2 20   14 17 2 5   4 4 

politikacı  İt.+T. 1 1 2 1 6   4 5 2 4   5 1 

politikacılık  İt.+T.       1       1           

pompa İt.                   19       

pompalamak    İt.+T.   1               1       

popo  T.           2               

porsiyon  Fr.       1     4 1       1   

portakal  Fr. 1     1     1         1   

portakal rengi Fr.+Far.   1                 1     

portakallaşmak  Fr.+T.                     1     

portatif Fr. 1     1                   

portföy  Fr. 1                         

portre  Fr. 5 1   1     11 2 3 2     5 

pos bıyık T.+T.   1 4   1                 

pos bıyıklı  T.+T.   2                       

posa T.       1                   

post  Far.   3 2   1       1   7     

post kavgası  Far.+Far.     1                     
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posta  İt.   2         1 2   1   1   

posta müdürü İt.+Ar.         2         1       

posta treni İt.+Fr.                 1 2       

postacı    İt.+T.                   1       

postal  Far.   1                       

postalamak İt.+T.               1           

postane İt.+Far.       1 1     8           

pot T.               1           

pota (I) (kap) Far.   1                       

potansiyel    Fr.                 1         

potin  Fr.   2               1       

potur  T.     1                     

poyraz Yun.       4     1   1     1   

poz  Fr.       1     1         1   

poz verdirmek          1                   

poz vermek                1         1   

pöf (ünlem) T.             1             

pöh (ünlem) T.             9     1       

pöhö (ünlem) T.               1           

pörsümek T.             1 1   1       

pöyh (ünlem) T.             1             

prafa Fr.             1 4           

pranga İt.             1             

prangalamak İt.+T.             1             

pratik Fr.   1     2   1             

prens Fr.             1       1     

prenses  Fr.           2 3   1         

prensip Fr.         6     1           

prestij  Fr.           1               

prim  Fr.         2             1   

primitif Fr.             7             

prizma Fr.                 2         

problem  Fr.               1           

profesör  Fr. 11     8     26 2 1     3   

profesörlük  Fr.+T. 1                         

profesyonel  Fr.             5 1       1   

profil  Fr. 2     2     2             

program  Fr.       2 2             1   

proje  Fr.       1 3     2       1   

projektör  Fr.   1                       

propaganda  İt. 1 1     20   9     1       

propagandacı İt.+T.   2     1         1       

protesto İt.   1           1           

protokol Fr.   2         1 1           

prototip Fr.                         1 

prova  İt.       20 2 1 1   2         

prova yapmak     1   1                   

psikiyatr   Fr.             1             

psikolog  Fr. 1 1         1             

psikoloji  Fr. 5 1 4 1 3   2 1           

psikolojik  Fr.   2     1     1 2 1   1   

psikolojik savaş Fr.+T.                   1       

psikopatoloji Fr.+Fr.               1           

psikososyal Fr.+Fr.                 1 1       
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psikoz Fr.             3 3           

psikozlaşmak Fr.+T.             1             

puan  Fr.             1             

puantörlük Fr.+T.             2             

pudra    Fr.       2                   

pufla T.   1 2                     

puflamak  T.   1 2 1     1     1       

puhu    T.                     2     

pul  Far.   1     1       2       1 

pullu Far.+T.       1                   

punt  İt.                           

punduna getirmek              1 1             

punto  İt. 3                         

pus (I) (sis) T.       1     1       2     

puslu  T. 1 1 1 1             1 1 1 

pusu  T.   4       1         5 3 1 

pusu kurma                        1     

pusu kurmak          1     1       2 1   

pusuya düşürme       1                       

pusuya düşürmek              2               

pusuya düşürülme    1                         

pusuya düşürülmek    1   1                     

pusuya yatmak     1     1           1     

pusula  İt.   2 2 2 4   3 3           

pusulasız    İt.+T.             1             

put (I) (sanem) Far.             5   1         

putlaştırılmak Far.+T.               1           

putlaştırmak   Far.+T.             1   2         

putlu  Far.+T.   1                       

püf  T.   2 1 1     4   3         

püf desen uçacak               1             

püf noktası T.+Ar.         1   1             

pürçekli    T.                     2     

pürsilah Far.+Ar.    1                       

püskül  T.   1   2                   

püsküllü bela T.+Ar.             1             

püskürtmek  T.    1   1 1   3 1   1       

püskürtülmek T.                      1     

püyf (yansıma) T.             1             

püyh (yansıma) T.              1             

 

 

 

 

 

 

 



 

334 

Tablo 20 

Madde başı sözcükler - R 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

rabıta Ar.                 1         

radyo  Fr. 3     3     4 17 14     2 1 

raf  Ar.   3       1 1 4 3 1 3     

rağmen Ar. 60 23 10 17 19 2 20 16 34 4 10 7 1 

rahat  Ar. 13 19 4 2 8 2 10 7 6 7 8 10 1 

rahat bırakmak   3 1   3   1               

rahat bırakmamak                     1         

rahat etmek    2 2 1   1     1   1       

rahat ettirebilmek              1               

rahat olmak                       2     

rahata kavuşturabilmek       1                     

rahatı kaçmak                 1           

rahatça Ar.+T.   11 6 2     2 2 2 2 1     

rahatlama Ar.+T.       1       1 2         

rahatlamak  Ar.+T. 2 4 1 1 1   14 3 7 11 8 4   

rahatlaşmak Ar.+T.             1 1           

rahatlatabilmek  Ar.+T.+T.           1               

rahatlatmak Ar.+T.   2   1       1 3 2       

rahatlattırma  Ar.+T.           1               

rahatlattırmak Ar.+T.               1           

rahatlayabilmek Ar.+T.+T.             1     1       

rahatlayış   Ar.+T.               1           

rahatlayıvermek Ar.+T.+T.                 1         

rahatlık  Ar.+T. 1   3     1 2 2 6   4 1   

rahatlıkla  Ar.+T.           1 1   1     2   

rahatsız  Ar.+T. 4 1                 1     

rahatsız edebilmek    2           1 1           

rahatsız edici    3                         

rahatsız edilmek    1                         

rahatsız ediş     1                       

rahatsız etme    1     1 1                 

rahatsız etmek   9 4 2 2 3 1 9 1 1     1   

rahatsız olmak    1 2 1               1     

rahatsızlanmak Ar.+T.       1 1                 

rahatsızlık  Ar.+T. 3     1 1 1     1   1     

rahatsızlık vermek                       1     

rahîm Ar. 1                         

rahip Ar.                 1         

rahle Ar.   1     2           1     

rahmet  Ar.   3 1     2       13 6     

rahmetlik   Ar.+T.                           

rahmetlik olmak                          1   

rakam  Ar. 1   1   1   2 1   1       

rakı  Ar.   22 3 1 5 2 22 52 8 7   21   

rakı bardağı  Ar.+T.     1                     

rakip  Ar.   1   3 1   2 2 2 1       

rakipsiz Ar.+T.             1       1     

rakkase Ar.       1             1     

raks Ar.       2                   

ramazan Ar.   1   1       2           

ramp    Fr.       2                   

randevu  Fr.  2     1     1 1 2     1   
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Tablo 20’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

randevu verebilmek                          1   

randevuevi Fr.+T.             1             

ranza  İt.           1               

rapor  Fr.  1       2   9 1   4   1   

rapor alınmak           1                 

rapor etmek               1             

rapor vermek               2 1           

raportörlük  Fr.+T. 1                         

rast (I) (tesadüf) Far.                           

rast gelmek   2           1 2 2         

rastgele Far.+T. 7 2 1 1 1   3 2 1 1 1 1   

rastlama Far.+T.   1                 1     

rastlamak  Far.+T. 12 7 2 3 5   3 5   2 3 2   

rastlanabilmek Far.+T.+T.             2 1           

rastlanılmak Far.+T.             1             

rastlanmak  Far.+T. 2 4   1 6   4 3   1 2   2 

rastlantı  Far.+T.       3 1 2 24 15 5 3 2 10   

rastlayabilmek Far.+T.+T.         1                 

rastlayış Far.+T.             3   1         

rate (I) (başarısız) Fr.             3             

raunt İng.             5             

ray  Fr. 1     1       2 2         

rayına oturmak               1             

raya oturuş               1             

rayına oturtmak                1 1       1   

razı  Ar. 4 2 2 1 1   1   1 2 4 1 2 

razı bulunmak   1                         

razı edebilmek    1 1   1     1 2           

razı edilebilmek           1                 

razı edilme                    1         

razı edilmek           1                 

razı etme                  1           

razı etmek    1   1 2       3   3 3     

razı gelmek                       2     

razı olabilmek    1 1   1     1       1     

razı olma    2   1   1     1           

razı olmak   8 10 4 3 7 2 12 6 8 3 5 1 1 

razı oluş     1   2       1           

razı oluvermek         1                   

reaksiyon Fr.   1   1 1                 

realite  Fr.     1                     

reçel  Far.   3   4                   

reçete İt. 2     4 1       1     2 1 

reddedilmek  Ar.+T. 1       1                 

reddediliş    Ar.+T.   1                       

reddediş  Ar.+T. 1                         

reddetmek  Ar.+T. 3 5     3   3 1 3     2   

refah  Ar. 4 2     3       2   1     

refedilmek Ar.+T.   1                       

referandum    Fr.                   1       

refleks Fr. 2                         

reform Fr.             6 1           

reha Far.   3                       
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Tablo 20’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

rehber  Far. 1 1 1           1 1       

rehberlik    Far.+T.         1         1       

rehin  Ar.             1             

rehine  Ar.             1   1         

rehine verme             1               

rehine vermek                         1   

reis  Ar.   21 4   6 1 1     12   3   

reisicumhur Ar.+Ar.               1           

rejim  Fr.               3 1       1 

rejisor  Fr.       7     1             

rekabet Ar.             1 1           

reklam Fr.       2     1         1   

reklam yapılmak         1                   

reklam yapmak                   1         

rekor Fr.                 2         

rekor kırmak               2   1         

rektör  Fr.             1             

remiz  Ar.         1                 

rencide Far.                           

rencide etmek      3                       

rencide olmak       1                     

rençper Far.                   2 1     

renk Far. 32 15 4 17 2 4 30 15 16 6 21 7 3 

rengi atıvermek                       1     

renk almak    1 1 1   1                 

renk katmak                          1   

renk vermemek                          1   

renk cümbüşü Far.+Far.             1       2     

renklendirmek Far.+T. 2             1 2         

renklenmek Far.+T.       1                   

renkli  Far.+T. 6 4 5 8     4 6 4   5   2 

renksiz Far.+T.       1       1 2         

repertuvar  Fr.               1           

replik    Fr.       1                   

resim Ar. 23   2 9 12   15 3 3 1   7 11 

resim çekmek    4   1   3   1             

resim çektirmek         1                   

resmi çekilmek               1             

resimli Ar.+T.       1       1           

resimsiz  Ar.+T.       1                   

resmen Ar. 1       2   10 1 3 5   2   

resmî  Ar. 3       2   6 2 1     1 2 

resmigeçit  Ar.+T. 1                         

resmîleşmek Ar.+T.               2           

resmiyet    Ar.   1                       

ressam Ar. 3           2             

rest Fr.               9           

rest çekme                 1           

rest çekmek                 4 1         

restleşme Fr.+T.               1           

restleşmek Fr.+T.               1           

ret  Ar.   2             2         

revizyonist   Fr.             1             

rey  Ar. 1 1     3         2 1     
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Tablo 20’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

reybîlik  Ar.         1       1         

reye Fr.   1                       

rezalet  Ar.   2   3 2   2         3   

rezalet çıkarmak   1                         

reze  Ar.                       1   

rezil  Ar.       1     5 3 2 1       

rezil etmek      3   1     1             

rezil olmak          4 1                 

rezilce  Ar.+T. 2 3                       

rezilcesine  Ar.+T. 1                         

rezilleşme  Ar.+T.       1                   

rezilleşmek Ar.+T.             1             

rezilleştirmek Ar.+T.             1             

rezillik  Ar.+T.       1 2         1       

rıhtım  Far.       2 1   1         4   

rıza  Ar.   1 1         1 2   5     

rıza göstermek        1                     

rızası olmak    1                         

rızasını almak                       2     

rica  Ar. 3 5 3 3 2     2 3 6 3   1 

rica edilmek     1                       

rica etmek    11 9 4 8 3 2 3 2 9 5 1 2   

ricada bulunmak                 1     1     

ricacı Ar.+T.   2     1           1     

ricat Ar.   1                       

rimel   Fr.                 1         

ring  İng.         1                 

rint Far.               1           

risk Fr.         1             1   

ritim Fr. 1                         

ritmik   Fr.   1                       

rivayet Ar.   10                       

rivayet olunmak     1                       

riya  Ar. 2                         

riyaset    Ar.                           

riyaset etmek     1                       

robot Fr.             4             

robotlaşmak   Fr.+T.             1             

robotlaştırmak Fr.+T.             2             

rol  Fr. 7 3 1 30 3 6 17 4 5 1   1 1 

rol almak   2 1   1                   

rol kesmek         1                   

rol oynamak       1   2 1   1 2         

rol yapma                2             

rol yapmak               4             

rolü olmak                   1         

rom  İng. 2                         

roman Fr. 1     1   7 10 3 5     8 6 

romancı Fr.+T.             1   1         

romantik Fr. 2 3   1     14 4 8         

romantikleşmek Fr.+T.             1   1         

romantizm  Fr. 1           6 3 7         

romatizma  İt.               1           

rop  Fr. 1                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

rota İt.             1             

rota değiştirmek                 1           

rotatif  Fr. 1                         

rozet Fr.             2 2           

rölans Fr.               5 1         

röntgen  Röntgen                       1   

röntgen çekilmek                     1       

röportajcı Fr.+T.         1     1           

rubai Ar.         2                 

rublelik    Rus.+T.         1                 

ruh  Ar. 18 30 11 3 5 2 4 9 21   4   2 

ruhunu okşamak                   1         

ruhunu teslim etmek                       1     

ruh sağlığı Ar.+T.           1               

ruhça   Ar.+T.         1                 

ruhiyatçı  Ar.+T.         1                 

ruhlu  Ar.+T.                     1     

ruj  Fr.                 1         

rüştiye  Ar.   1         1 2   4     1 

rüşvet  Ar.             1 2       1 1 

rüşvet alıvermek                 1           

rütbe Ar. 1 4                       

rüya Ar. 17 6 8 23 14 9 12 5 16 4 58 5   

rüyalarına girmek             2               

rüyalaşmak  Ar.+T.   1 1       1             

rüzgâr  Far. 8 17 5 2 11 6 4 1 18 3 8 1   

rüzgâr gibi           1                 

rüzgârlanmak  Far.+T.                         1 
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Tablo 21 

Madde başı sözcükler - S 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

s (harf) T.                   1       

saadet Ar. 92 6 4 1 5       6         

saat Ar. 64 73 14 37 21 12 70 46 20 20 10 13 2 

saatçik    Ar.+T.     1 1 1                 

saatinde  Ar.+T.       1     1 1           

saatlerce  Ar.+T. 4 4       1 2 1 2 1 1     

saatlik  Ar.+T.   3 2   1     2     1     

sabah Ar. 23 36 15 5 7 7 16 25 11 15 22 2 1 

sabaha kadar   3 1 2   2     2     1     

sabahı etmek     1     2                 

sabahı zor etmek              1   1 1     1   

sabah ezanı  Ar.+Ar.   4 2   2   2 2   1 4 1   

sabah kahvaltısı Ar.+Ar.+T.         1           1     

sabah namazı  Ar.+Far.   2 1   1     2     4     

sabaha Ar.+T.           1               

sabaha doğru Ar.+T.   1                       

sabaha karşı Ar.+T. 1 2 1         1 2   4     

sabahçı Ar.+T.             1 1           

sabahçı kahvesi Ar.+Ar.       1                   

sabahın körü  Ar.+Far.           3   1   2 1     

sabahki  Ar.+T.     2 1           1       

sabahlamak  Ar.+T. 2             2     1     

sabahları  Ar.+T.       1 1   3 1     1   2 

sabahlayabilmek Ar.+T.+T.       1                   

sabahleyin  Ar.+T. 3 1   2 1   1 2   1       

sabahlık    Ar.+T.                 1         

sabahtan Ar.+T.             2     1 2 1   

saban  T.         2           3 1   

sabık Ar. 2             1           

sabır Ar. 1 4       1   2 1 1 14 1   

sabır taşı Ar.+T.         1                 

sabırla  Ar.+T. 1           1 1 2 1 2     

sabırlı  Ar.+T.   2   1     1   1 1   1   

sabırsız  Ar.+T. 1 2 1 1     1   1 1 2     

sabırsızlandırmak  Ar.+T. 1     1     1       5     

sabırsızlanma  Ar.+T. 1                         

sabırsızlanmak  Ar.+T. 2 4 1 2 1   1   1 1 8     

sabırsızlık  Ar.+T. 4 4     2 1 7 1 3   8 1   

sabit   Ar.   2               1       

sabotaj Fr.             4   1         

sabredebilmek  Ar.+T.+T. 2     1           2       

sabretmek Ar.+T.   1   1     1   1         

sabun  Ar. 1 3                       

sabunlamak  Ar.+T.   2           2           

sac T.   1   1     1             

saç T. 43 12 3 27 3 4 19 8 37 10 19 3 2 

saçı bitmedik           2                 

saçı sakalına karışmak     1                       

saçına ak düşmek                1             

saçak  T.   2   1     3 3 2 5       

saçılmak  T.                       1   

saçlı  T. 1 1       1 1       4   1 
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

saçma  T. 4     2 4   29 6 8 1 1 1 1 

saçmak    T.   2     1   2   1   1     

saçmalama  T. 1     1     4 2 2 1   1   

saçmalamak  T. 1             1 1     1   

saçmalaşmak T.             1             

saçmalık  T.             3 3       1   

sadak T.                     3     

sadaka Ar.         1   2   2         

sadakat  Ar. 2 3 1           1         

sadaklı  T.                     1     

sade Far. 2 1 2   1 1 1 3 1 1 4 1   

sade kahve Far.+Ar.   2           1           

sadece Far.+T. 43 38 7 28 28 3 76 52 81 28 68 34 9 

sadelik  Far.+T.     1   2                 

sadık Ar.                 1 1 1     

sadrazam Ar.+Ar.   3     1               1 

saf (I) (dizi) Ar. 2 7 1   2         1 3     

saf tutmak                       2     

saf (II) (duru, iyi niyetli)  Ar. 1 7 2 4 1   5 1 1 1 1 2   

saf dışı Ar.+T.                           

saf dışı bırakmış olmak               1             

saf dışı edivermek       1                     

saf dışı etmek    1                         

saffet  Ar. 2                         

safha Ar.         1         1       

safi Ar.               1           

safiyet Ar. 3               3         

saflık  Ar.+T. 2 2     1   1   1   3 1   

safsata  Ar. 1       1   3 1 1         

sağ (I) (yön)  T. 22 59 12 8 5 3 20 10 12 5 33 18 1 

sağ (II) (sağlam, yaşamakta olan)  T.   2 4   1   1 1     1     

sağ kalmak                       2     

sağ kol  T.+T.     1                     

sağanak T. 1 3               3       

sağcı  T.                       1   

sağdıçlık T.                     1     

sağduyu T.+T.         1   3             

sağdüşünce (sağduyu) T.+T.     1 1   1 3             

sağır T.   2     1   4     1 1     

sağlam T. 7 15 6 4 15 1 6 9 7 3 10 5 1 

sağlama bağlamak                 1           

sağlama  T.   1         1 2 1 1 1     

sağlamak (I) (temin etmek) T.   10 4 3 12 4 29 13 6 7 14 3   

sağlamlaşmak T.       1                   

sağlamlaştırma T.                     1     

sağlamlaştırmak  T.         1   1             

sağlamlık  T. 1 1     1                 

sağlanabilmek  T.+T.     1                     

sağlanmak  T.   1         4     1       

sağlayabilmek T.+T.         2   2 2 1         

sağlayagelmek T.+T.         1                 

sağlayıcı    T.         1                 

sağlık  T.   3     2 1 2 3 1 1 4 2   

sağlık merkezi  T.+Ar.                       1   
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

sağlıklı  T.             3 4 3 3 1 4   

sağmak T.               1   1 2     

sağrı T.                     2     

sağyağlı T.+T.               1           

saha  Ar.   1                   3   

sahalık    Ar.+T.                         1 

sahan Ar.   4 1           1 3 1 1   

sahanlık  Ar.+T. 3 2         1     2 3     

sahanlıklı  Ar.+T.                     1     

sahi Ar. 1 5 2 9 3   5 3 3 3   2   

sahici    Ar.+T.                 1         

sahiden  Ar.+T. 10 5 2 2     3 3 1 2       

sahife  Ar.                   1       

sahip Ar. 17 16 2 16 17 3 8 8 13 9 8 5   

sahip çıkılmak                       1     

sahip çıkış                     1       

sahip çıkma            1                 

sahip çıkmak      2 1   1       1   3     

sahip olabiliş                   1         

sahip olabilmek          1   1     1         

sahip olma    1             2     1     

sahip olmak    6 3   3 1   1 1 8   3     

sahip olunmak         1                   

sahiplenmek Ar.+T.                     2     

sahipsiz  Ar.+T.   2 1       1             

sahne Ar. 21 5 2 102 11   21 5 16 7   3 3 

sahneye çıkabilmek         3                   

sahneye çıkma           1                 

sahneye çıkmak    1     4 2   3         1   

sahneye konmak         1                   

sahneye koymak                   1         

sahnelemek  Ar.+T.               1           

sahneleniş Ar.+T.             3             

sahnelenme Ar.+T.             1             

sahnelenmek Ar.+T.             1             

sahneleşmek    Ar.+T.   1                       

sahneleyebilmek  Ar.+T.+T.             1             

sahra    Ar.     1                     

saht Far.                     1     

sahte Far.         2   1   1         

saka (I) (sucu) Ar.   1     1                 

sakal  T.   26 4 2 2         4 5 5 1 

sakallı  T.   1           1     2     

sakat  Ar.   7 2       1   1   3 3   

sakın  T.   1 1 1 1   4   3 2 2     

sakınca T.             6 1           

sakıncalı T.             1     1       

sakınma T.         1                 

sakınmak   T.         1         1 2     

sakız  T.       16                   

sakız leblebisi T.+Far.       1                   

sakin Ar. 16 12 2   8 1 5   12 3 5 1 1 

sakin olma    1                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

sakin olmak    5 4                       

sakinleşivermek Ar.+T.+T.       1                   

sakinleşmek  Ar.+T. 2       1           1     

saklama  T.     1 1 1     3     2     

saklamak T. 10 7 1 9 1 2 8 9 9 4 9 2   

saklambaç  T.       1   2               

saklanabilmek T.+T.       1                   

saklanmak  T. 1 2   1 1 3 2   1     1 2 

saklayabilmek  T.+T.       2 1 1 1   1   1     

saklayış  T.     1                     

saklı T.         1         1       

sako İt.   2                       

sakolu    İt.+T.   1                       

saksafon Fr.                 3         

saksı  T.             1             

sala  Ar.                     1     

salah Ar.   1                       

salahiyet  Ar. 3 1               1       

salak   T.       1                   

salam İt.             1         1   

salamanje Fr.             1             

salamura İt.               3   3       

salapurya   İt.         1                 

salat Ar.         1                 

salata  İt.   1       1 1 2 1     5   

salatalık İt.+T.                       2 1 

salavat Ar.                     1     

salben    Ar.   1                       

salça  İt.                     1 1 1 

saldırabilmek T.+T.             1             

saldırgan  T.             2   4   8 1   

saldırganlaşma T.                 1         

saldırganlaşmak  T.             1         1   

saldırganlaştırmak  T.                 1         

saldırganlık  T.   1 1 1       1 3         

saldırı  T.       1 4   14 8 3 2 4 2   

saldırıya uğramak                       3 1   

saldırılmak T.             2             

saldırış  T.   5 2 2 5         1   1   

saldırıvermek T.+T.               1   1       

saldırma  T.   5 1   4   3 1 2   1     

saldırmak  T. 3 11 3 8 3 1 14 5 2 3 18 3   

saldırtılmak T.         1                 

saldırtış  T.         1                 

saldırtmak  T.   1 1   3           2     

salep Ar.             1 1           

salepçi  Ar.+T.             1             

salgı bezi T.+T.             2 1           

salgın  T.             1             

salı T.   1   1     2     1       

salıncak  T.   1           2   3       

salıncakçı  T.   2                       

salınış  T.   1                       
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salınma  T.             1             

salınmak T.       1                   

salış  T.             1             

salıverilmek  T.+T.                         1 

salıverme T.+T.   1             1         

salıvermek T.+T.       2 1   2 1   1 4 2   

salıvermek T.+T. 1 3 2             1 2     

salise  Ar.   1 1             1       

salisecik  Ar.+T.       1           1   2   

saliselik  Ar.+T.             2             

salka (bıçak)  (?) 1                         

salkım T.             1     1       

sallama T. 2 1         1     1 1     

sallamak  T. 12 13 4 3 7 3 13 7 8 12 9 9   

sallandırıvermek T.+T.         1                 

sallanış  T. 1                     1   

sallanmak  T. 12 12 4 4 5   14 8 8 7 5 3 1 

sallantı  T.   3 1   1   2 2 1         

sallantılı T.   4   1                   

sallatmak T.                     2     

sallayabilmek  T.+T.   1                       

sallayış  T.   1         1       1 1   

sallayıvermek T.+T.             1 1     1     

salma T.   1                       

salmak T. 2 6 2 1 3 1 7 2   5 39 2   

salon  Fr. 47 9 1 49 17 1 36 4 14 5 2 11   

salt T.                     1     

salta (III) (ceket) Yun.   1                       

saltanat Ar.   1   5 1   1             

salvo  İt.               1           

salyalı  Yun.+T.               2           

sam yeli Ar.+T.         2         2       

saman  T.   4 2                     

saman kâğıdı  T.+Far.     1                     

samanlık T.   3     1                 

samimi Ar. 6 7 1 1 6       3         

samimi olmak    2 1  1                     

samimileşivermek Ar.+T.+T.   1   1                   

samimileşme Ar.+T.       1                   

samimiyet Ar. 23 9 4 1 14     1 6 1       

san T.                     1     

sana T. 57 82 20 26 16 14 100 46 34 50 157 12 1 

sanabilmek T.+T.                   1       

sanadurmak T.+T.                     1     

sanagelmek    T.+T.   1                       

sanat Ar. 9 1   9 1 3 13 2 11       1 

sanat adamı  Ar.+Ar.                 1         

sanat ana Ar.+T.       1                   

sanat tarihi  Ar.+Ar. 1           2             

sanatçı  Ar.+T.       14 1   1 1 16 1   2   

sanatçılık  Ar.+T.       1         1         

sanatkâr  Ar.+Far. 1     4                   
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sanatsal  Ar.+T.             1             

sanayi  Ar.       1                   

sancak  T.   3               1 15     

sancı  T. 1 3   2     1   1 1 2 1   

sancılandırmak T.             1             

sancılanmak    T.                     3     

sancılı  T.   1 2       1     1       

sandal (II) (tekne) Yun. 1           4   1         

sandalye  Ar. 22     1     5 3 1 9   4   

sandık  Ar.   2 1 1 2   3   4 5 1 1   

sandık emini Ar.+Ar.     1             1       

sandık odası  Ar.+T.           1               

sandviççi  İng.+T.             1         1   

sanık   T.               1           

sanılabilmek  T.+T. 2 1 1   1   1   2   2     

sanılma T.             2             

sanılmak  T. 2 12 1 5 5 1 13 10 2   3 3   

sanış T.             1   2         

sanıvermek  T.+T.   1 1               3     

saniye  Ar. 15 33 5 8 3 2 22 10 9 6 2 7   

saniyecik  Ar.+T.             2 1     1     

saniyelik Ar.+T.   1             2 1       

sâniyen Ar.     1                     

sanki  T.+Far. 57 57 35 46 34 16 80 42 40 35 83 38 4 

sanma  T.   1 1                     

sanmak  T. 47 72 30 38 36 14 104 70 70 46 49 23 3 

sansar  T.       1                   

sansasyon   Fr.                           

sansasyon yaratmak           1                 

sansür Fr.               3           

santim  Fr.       1 1   2     1   1   

santimantal Fr.       1     1   1         

santimantalite  Fr. 1                         

santral  Fr.                       1   

santur Far.                     2     

sanzatü (briç) Fr.               1           

sap  T.           1         2     

sapa T.                     1     

sapan T.                   1 17     

sapanlı  T.                         1 

sapasağlam  T. 1 3 2 1 1     1     1     

sapık T.             5             

sapıklık T.             6             

sapış T.         1     1           

sapıtmak  T. 1       2     2           

saplı T.         3     2     2     

saplama T.                   1       

saplamak T.       1       1 1   1     

saplanıvermek  T.+T.                       1   

saplanmak  T. 2     1   1 1   1 3 6 2   

saplanıp kalmak    1     1 3   1 2   1       

saplantı  T.         1 1 4 1 5 1 2 1   

sapma T.             1             

sapmak  T. 4 12   2 1   3 1 1 2 3 1   
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sapsarı T.   4   1                   

sapsarı kesilmek    2       1                 

sapsarı olmak    1 1   1                   

saptırılış  T.               1           

saptırılmak T.               1           

saptırma T.                   1       

saptırmak T.             2     1 1     

sara Ar.   1 5       1 1 1 2       

saraç Ar.                     3     

saraçlama  Ar.+T.                     1     

saraçlık Ar.+T.                     1     

saralaşmak Ar.+T. 1                         

saralı  Ar.+T. 1               1     1   

sararmak  T.   6                       

saray Far.         4   2       1     

saray yavrusu Far.+T.             1             

sardırıvermek T.+T.               1           

sardırmak T.               2           

sardırtmak T.       1                   

sarf  Ar.   1                       

sarf etmek   1                         

sarhoş  Far.+Far. 7     4         2 1       

sarhoş etmek    2     1                   

sarhoş olabilmek    1                         

sarhoş olma    1               1         

sarhoş olmak    7 2   2       1 2 1       

sarhoşlamak Far.+Far.                   1       

sarhoşluk  Far.+Far.+T. 13     1       4 11     1   

sarı  T.   10 1 3 2 3 1 1 3 6 6 3 1 

sarı lira  T.+İt.                         2 

sarıcı  T.   1   1   2 4 2 3 1 1     

sarık  T.   1     1           1     

sarıkız  T.+T.                       2   

sarıklı T.   1                       

sarıklık  T.                     1     

sarılabilmek  T.+T. 1     1                   

sarılı (I) (sarı renkli) T.                   2       

sarılı (II) (sarılmış olan)  T. 3             1   1 3     

sarılık  T.               1   1       

sarılış  T. 3     2 1     2 1   1     

sarılıvermek T.+T.                   2 1     

sarılma T.   2             1   1     

sarılmak T. 19 10 6 10 12 4 13 4 4 6 6 3 2 

sarımsak T.               3   1       

sarımsaklı  T.                       1   

sarımsaksal    T.             1             

sarınma T.       1                   

sarınmak T.         2     1   1       

sarışın T. 32 7 4   4 2 2   4 2 3 2   

sarışıncık  T. 1                         

sarışınlaşma T.                 1         

sarışınlaşmak T.                 1         

sarışınlık  T. 3           1 2 3 3 1     

sarıverme T.+T.   1 1   1                 
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sarıvermek  T.+T. 1 1 2 2     1 1 3   1 1 1 

sarih  Ar. 1                         

sarkaç T.                 1         

sarkaçlı T.             1 1 1         

sarkık    T.               1           

sarkıntılık  T.                       2   

sarkıntılık etmek    1                         

sarkıtılmak  T. 1     1                   

sarkıtmak    T.   1         1     1 1     

sarkıvermek T.+T.                   1       

sarkmak  T. 2 4   2 1   2 4   3 2     

sarma  T.   3               1       

sarmak T. 6 22 8 8 9 2 14 8 10 15 25 6   

sarman  T.           1               

sarmaşık T.                 1 3       

sarmaşıklı  T.                       1   

sarmısak  T.                       1   

sarp  T.   1   1 2 1   1     2     

sarpa sarabilmek     1                       

sarpa sarmak                 1           

sarplaşabilmek T.+T.                     1     

sarplaşmak    T.   1                       

sarplık  T.                     1     

sarraf Ar.               1   1       

sarraflık    Ar.+T.                   1       

sarsabilmek  T.+T. 1               1         

sarsak T.   1   2       2           

sarsıcı  T. 2 1 1     1   1 1         

sarsılış  T. 1 1   1                   

sarsılma T. 1                         

sarsılmak  T. 1 12 7 3 9   2 5 6   6 2 1 

sarsıntı T. 3 10 7   2   1 1 1       1 

sarsıntı geçirmek            1                 

sarsıntılı  T.   1 1                     

sarsış  T. 1                         

sarsma  T.     1                     

sarsmak  T. 3 4 3 3 1 1 2 4 9 1 3     

sarvan Far.                     2     

satabilmek  T.+T.   1   1       1     1     

sataşma  T.       1                   

satıcı  T.   1   3 2   3 1 1   1 3   

satıh Ar.             2             

satılabilmek T.+T.       1                   

satılış  T.         1 2   2           

satılma  T.   1 1     6   1           

satılmak  T. 1 3 2 1 4 2 1 2 7   1 3 1 

satılmışlık  T.         4   2             

satın almak  T.+T.   2   4 2 1   4 1 1       

satın alabilmek           2   1             

satın alma              1   1           

satın alınabilmek           1                 

satın alınmak           2   1             

satır (I) (dizi)  Ar. 3 1     4   2 1   1     1 
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satırcık  Ar.+T.                       1   

satırlık  Ar.+T.   1                       

satış  T. 1     1 1     2 2 4       

satışa çıkarılmak T.   1                       

satma  T.   1   2   2   3   1   1   

satmak T. 3 11   5 3 8 15 11 12 9 16 6 2 

satranç Far.         1     1           

sattırma T.               1           

sattırmak T.               1           

sav T.             1             

savaş  T. 6 23 30 10 31 11 37 34 5 4 40 7 5 

savaş açış           1                 

savaş açmak      1     3     1 1       1 

savaş verilmek              1   1           

savaş vermek            1     2   1   1   

savaş alanı  T.+T.                     1 1   

savaşabilmek T.+T.                     1     

savaşçı  T.   2 2 1 6 3 9 3 2 3 24     

savaşçılık T.             1 1     5     

savaşım T.                       1   

savaşmak  T.   3 1   6 1 6 2   1 13     

savaşsız  T.     1               1     

savcı  T. 2     3     3 20   24       

savcı yardımcısı T.+T.               7           

savcılık T.               2   1       

savma T.                   1       

savmak  T. 1 1             1   1     

savmal (kımız)  T.                     1     

savruk T.             1             

savrukluk  T. 1                         

savrulmak  T. 1     1         1         

savsaklama T.   1         1             

savsaklamak  T.                   1       

savsaklanma T.             1             

savsaklanmak   T.   1               1       

savulmak T.                     1     

savunabilmek   T.+T.   1                 1     

savunma  T.     1 1     5 3 1 2   1   

savunma yapma                          1   

savunma yapmak     1                       

savunmak T.               2 3 3 3     

savunmasız  T.           1 2       3     

savunucu T.             1 3           

savunuculuk T.             1             

savunulmak T.         1   1             

savurabilmek T.+T.                     1     

savurmak T. 6     2 2   3 1 3 3 4 3 1 

savuşturmak T.       1           1       

sayabilmek  T.+T. 1 2     1     1     1     

saydam T.                 1         

saydamlaşmak T.       1                   

saydamlaştırmak T.                     1     

saydırma T.   1           1           

saydırmak  T.   2   1       2           
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saydırtabilmek T.+T.             1             

saydırtmak T.             2   1         

saye  Far. 3 6 2   1 1 2 1   1       

sayesinde  Far.+T. 4 8   3 8 2 7 4 6 4 6 2 3 

sayfa  Ar. 2 1   2     4 1   1   4 6 

sayfalık Ar.+T.               3           

sayfiye  Ar. 1                         

saygı  T. 3 15 8 6 5 3 15 7 15 10 35 2 8 

saygı beslemek   1             2     1     

saygı beslenmek                 1           

saygı duymak      2 2 2 1 2 3 1   1 2   1 

saygı duyulmak          1 1       1   1     

saygı duyulma             2               

saygı duyuş                   1         

saygı göstermek    1 2               1 4     

saygıdeğer T.+T.             2 1           

saygılı T. 2 2   2 3 1 3   1 1 5     

saygın  T.             4   1       1 

saygınlık  T.           1   1   2       

saygısız T.                 1 1       

saygısızlık T.   1 2       1 1   4 2 1   

saygısızlık etmek     1               1 3     

sayı  T. 1 6 2 3 5 3 5 5 1 4 12 2 1 

sayıklama  T.   1             1       1 

sayıklamak  T.   1 2   2 2 2             

sayıklatma T.     1                     

sayıklatmak  T.   1                 1     

sayılabilmek  T.+T. 4 6 3 2 2   4 3 3 1   1   

sayılagelmek   T.+T.   1                       

sayılı  T.       1     1 4   2 1   1 

sayılış  T.               1           

sayılma T.             4 5 1 2 1 1   

sayılmak  T. 8 20 1 7 9 1 12 19 11 7 10 5 3 

sayım  T.                     1     

sayın  T. 4           5 2 2   2     

sayısız T.   1         5 1 1 3 1     

sayış  T.     1         3           

sayıverme T.+T.                 1         

sayıvermek  T.+T.   1           1           

saylav  T.                 1         

sayma  T.   3 1 2   1 5 2     2 1   

saymak T. 12 40 15 23 25 2 54 55 37 31 51 5 4 

sayvan  Far.                     12 2   

saz (I) (kamış) T.   1               1       

saz (II) (çalgı)  T. 1 2 1 1         1   7     

saz rengi    T.+Far.               1           

sazan  T.               3   6     1 

sazende  Far.                         1 

seans  Fr. 1           1       17     

sebat Ar.                     7     

sebep  Ar. 40 39 21 15 20 5 33 17 38 20 25 15 2 

sebep olabilmek    1 2     1     4 2 1       

sebep olmak    6 12 3 6 6 2 10 9 15 6 6 1 3 

sebepsiz  Ar.+T. 3 3 1               2     
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sebepsizlik    Ar.+T.                   1       

sebil Ar.                           

sebil etmek               1             

sebil olmak           1                 

sebze  Far.           5 3 1   3     2 

seccade  Ar.   1 2     2         6     

secde  Ar.                           

secdeye varmak     1                       

seçebilmek  T.+T. 2 4   1     1 1 4 1 4 1   

seçik T.               1           

seçilebilmek  T.+T.           1 1   1 1 1     

seçilme T.   1         1     1       

seçilmek  T. 1 3   3 2   5 3 1   3 1   

seçim  T.   4       1 7 4 3 24 2 1 2 

seçim yapmak                 1 1         

seçiş  T. 1 1   1 3     1           

seçkin T.             1             

seçkinlik  T.             1             

seçme  T. 2 4   2 2   1   1 2 1 1   

seçmek T. 7 17 1 20 19 3 29 14 8 11 19 7 2 

seçtirtmek T.                     1     

seda Ar.   1                       

sedef  Ar.   2   1 3     1           

sedef beji Ar.+Fr.             1             

sedir (I) (divan)  Ar.   21 12 1 9     3   7 17 2 4 

sedirli   Ar.+T.                     1     

sedye  İt.                         2 

sefa Ar.               1     3     

sefahat   Ar.             1             

sefalet Ar. 2 1 2 4 3 1 4 3 11     5   

sefer Ar. 8 6 1 9 7 6 19 11 8 3 10 1   

seferber  Ar.+Far. 1                         

seferber etmek    1       1   4     1       

seferberlik  Ar.+Far.+T.   6     1   1 2           

sefih Ar.       1                   

sefihleştirmek Ar.+T.             1             

sefil  Ar. 10 2   2 3   6 1 5       1 

sefil olmak               1             

sefilleşmek  Ar.+T.             3           1 

sefilleştirme  Ar.+T.             1             

seğirme  T. 1           3             

seğirmek T.             2 1           

seğirtmek    T.   1                 1     

seğrime T.               1           

seher Ar.                     2     

seher vakti  Ar.+Ar.               1   1   1   

sehpa  Far.+Far. 2 1   4     1 1 1     3   

sek  Fr. 1                         

seki (I) (sedir) T.   1               2       

sekiz T. 6 6   1   2 17 10 5 2 1 3   

sekizinci  T. 2 1         1 2       1   

sekişli  T.                     1     

sekme T.       1                   

sekmek T.       2     1 2         1 
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sekreter Fr.             2     1       

seks Fr.             1 3 1         

seksen  T.   1 2     1 1 3           

seksenlik T.   1         3             

sekte Ar.   1                       

sekteye uğratmak     1                       

sektirilme  T.                     1     

sektirmek    T.   1   1 1   1 1   1       

sektirtmek T.                     1     

sel Ar.   1   1 1     3 2 1 2     

sel gibi akıtmak           1                 

sel gibi akmak         1             1     

sela Ar.                           

sela vermek                       1     

sela verme     1                       

selam Ar. 4 13 6 7 3     4   3 4 1   

selam / selama durmak           1                 

selam / selamı almak     1               1       

selam durmak                     1       

selam etmek           1                 

selam söyleme     1                       

selam verebilmek   1                         

selam verilmek    1                     1   

selam veriş                      1       

selam vermek    4 2 2 2 1   1 2   3 2 2   

selam yollamak                       1     

selamet Ar.   2     2         1       

selametlemek    Ar.+T.   2         1             

selamlamak Ar.+T. 13         1 2   1 1 3   1 

selamlaşma  Ar.+T.     2     1   4   2       

selamlaşmak  Ar.+T. 2 1 1       2 4 1 3   4   

selamlık Ar.+T.         1                 

selamsız Ar.+T.                     1     

selcen (gül) (?)   1                       

sele (I) (sepet) Ar.             1             

selef  Ar.         1                 

selika  Ar.     1                     

selüloit  Fr.               3           

sema (I) (gök) Ar. 1 1         2             

semaver  Rus.           2               

sembol  Fr.     1 4 4 1 5   1         

semer Yun.                           

semer vurma           1                 

semer vurmak           2                 

semih Ar.   1                       

semirmek T.         1                 

semirtmek T.             2   1         

semiz   T.               1           

sempati  Fr. 2     3 2   9 5 4     5   

sempati duymak   1               1         

sempati duyma                  1           

sempatik  Fr.                 3         

sempatisini kazanmak    1                         

semt  Ar. 4 2 1 4 1 1 4             
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semtine uğramamak                     3       

sen T. 264 420 83 150 67 30 292 165 182 202 282 71 7 

senaryo  Fr.             3         1 1 

senato   İt.             1             

sendelemek  T. 5 1         1   2 1 1     

sendeleyiş  T. 1                         

sendika Fr.             5             

sendikacı  Fr.+T.                       1   

sendikalizm Fr.               1 2         

sene  Ar. 2 6   4 1   1 1 7       3 

senelerce  Ar.+T. 1                         

senelik  Ar.+T. 1               2         

senet Ar.               2     2     

senfoni Fr. 1                       1 

seninki T.   1   1     5   1 4       

sensiz  T. 2                         

sepelemek T.                   1       

sepet  Far. 1           1 4   3       

sepetlemek  Far.+T.       2   1               

sepetlenmek Far.+T.       2     1             

sepetlik Far.+T.                 1         

septik Fr.                 2         

septisizm  Fr.                 1         

seramik Fr.             1             

serap  Far.                       1   

serbest Far. 1 5 2 1 2   4 2   4 5     

serbest bırakılma       1                     

serbest bırakılmak                     1       

serbest bırakma                  1           

serbest bırakmak    1   3 1         2   1     

serbest olmak               1             

serbest meslek Far.+Ar.               1           

serbestlik  Far.+T.                   1       

serçe  T.   1       2 1   1         

serçe parmak  T.+T. 1                 2       

serdengeçti Far.+T.                     2     

seremoni    Fr.             1             

sergerde    Far.+Far.   4                       

sergi  T. 1     1 1   2 1 1         

sergilemek  T.       2 1   1         2   

sergileniş  T.             1             

sergüzeştçi    Far.+Far.+T.   1                       

seri (II) (hızlı)  Ar. 1                         

serili T. 2 2           1   2 5     

serilivermek T.+T.                   1       

serilmek  T. 1 3     1 2       7 4     

serivermek T.+T.       2 1   1     1       

serin  T. 7 3   1 3   2 4 1 5 1 2   

serin gel         1                   

serinkanlı  T.+T.   1         1         1   

serinkanlılık  T.+T. 2     1 1 1 1       1     

serinlemek  T. 1     1       2 2 1       

serinlenmek T.                   1       
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serinletici  T.   1                       

serinlik T. 1 2 1         5 4 1 3 2   

serkeş  Far.     1                     

serkeşleşmek Far.+T.                 1         

sermaye  Far.+Far.   1 1   1     4 3 5   2   

sermayesiz  Far.+Far.+T.   1                       

sermek  T.   2 2 1 3     1   3 1     

sermürettip Far.+Ar.             1             

serpici    T.   1                       

serpilivermek    T.+T.   1                       

serpilme T.         1           1     

serpilmek  T.     1       1 1     2     

serpiştirilmek T.             1             

serpivermek T.+T.                   1       

serpmek  T.   1 1       2 1   1 1   1 

serpuş  Far.   2                       

sersem Far. 7 4 2 5   1 24 3 7 1       

sersemlemek  Far.+T.   1   1               1   

sersemleşmek Far.+T.             1             

sersemletici  Far.+T. 1                         

sersemletmek Far.+T.       1                   

sersemlik  Far.+T.       2     16           1 

serseri  Far. 1 2 1 2 1   1   2     1   

serserilik Far.+T.                 5         

sert Far. 16 11 3 2 4 2 8 3 5 4 9 2 1 

sertçe  Far.+T. 1 3 1 2     2 1 1   2     

sertleşme Far.+T.   1                       

sertleşmek  Far.+T. 2 1     1     1   4 4 1   

sertleştirmek Far.+T.             1             

sertlik  Far.+T. 2     1             1     

serum fizyolojik Fr.+Fr.               1           

serüven  Far.           25 8   1   1 2 1 

servet  Ar. 3 1 2 3 13 2 22 8 11 2 4 2   

servis  Fr.             7         1   

servis yapılmak     1                       

servis kapısı  Fr.+T. 1                         

servis tabağı Fr.+Ar.             2             

ses T. 146 203 69 104 60 15 112 93 124 55 275 48 8 

ses çıkarmamak   1 5         1             

ses çıkmamak     2 2       1             

ses etmek       1                     

ses etmemek     1                       

ses verme      1                       

ses vermek    2     1                   

sesi çıkmamak                 1           

sesini çıkaramamak    1                         

sesini çıkarmamak    1             1           

sesini kesmek    1                         

sesini yükseltivermek           1                 

ses duvarı T.+Far.             1             

ses perdesi T.+Far.   2                       

seslenebilmek T.+T.       1                   

seslenmek  T. 4 15 2 4 7 3 9 17 8 11 21 3   

sesleşmek T.                     1     
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sesli  T. 2 1   2     1 1 1 2       

sessiz  T. 8 2 2 2 1   2 3 1 9 2 1   

sessizce T.   1 1         2     1     

sessizleştirmek T.       1                   

sessizlik  T. 9 24 17 6 9   10 1 6 7 6 6   

set (I) (yüksekte kalan yer) Ar.                 16         

setre  Ar.     1                     

sevabına Ar.+T.                   3       

sevap  Ar.               1     2     

sevaba girmek        1                     

sevda Ar.   1         1 1 1         

sevdasına düşmek     1                       

sevdicek T.        1                   

sevdirme T.    1           1     1     

sevdirmek T.              2   1   1     

sevebilmek  T.+T.       2 1 2 6 2 4 1       

sevecen  T.                        1   

sevecenlik   T.                      1     

sevgi  T.  28 14 19 17 18 9 51 23 38 19 41 7 12 

sevgi beslemek            3 1 1   3 1       

sevgili T. 11 4   12 2 5 15 3 11   4 1 2 

sevgisiz T.             1             

sevgisizlik T.   1         1             

sevi T.                     7     

sevilme T.           1   1 1     2   

sevilmek  T.     3 6 3 2 3 3 6 3 9 3   

sevimli T. 8     2 1 1 9 1 2 1     1 

sevimlileşmek T.       1                   

sevimlilik  T. 2       1 1 2   1       1 

sevimsiz T.   1         1     1       

sevinç  T. 17 2 8 6 5 2 8 6 6 1 15 9 5 

sevinçli T. 2         1   1           

sevindirici   T.                 1         

sevindirme T.                   1       

sevindirmek  T.     2 3         2   8 2   

sevinebilmek T.+T.             1 1   2       

seviniş  T.               1           

sevinme T.   2   2       2           

sevinmek  T. 2 15 8 10 3   7 7 7 12 11 10 2 

seviş  T.   1       1 1             

sevişme T.       1     2   2         

sevişmek  T. 1     1     5     1       

sevivermek T.+T.             1             

seviye Ar. 1 1     2   1 7   2   1   

seviyesiz  Ar.+T. 1                         

sevk Ar.                           

sevk edilmek                            1 

sevk etmek     1     1         2       

sevkiyat  Ar.   1 2                     

sevme  Ar. 3 2 1 3   3 6 3 6 2 4 4   

sevmek  T. 47 38 21 54 37 25 91 40 55 44 60 27 11 

seyahat  Ar. 8               1         

seyir  Ar. 4 2     3     2   3       

seyre dalmak                 1     1     



 

354 

Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

seyirci  Ar.+T. 3     37 1   2 5 1 2       

seyirci kalmak   1                         

seyircisizlik  Ar.+T.                 1         

seyirlik   Ar.+T.               1           

seyirtmek T.             1 1           

seyis  Ar.     2   1           4     

seyran  Ar.                     1     

seyredilmek Ar.+T.       1                   

seyrediş Ar.+T.       1           2       

seyrek  T.   4 2   2   5 5 4 1 7   2 

seyrekleşmek  T.   1               1       

seyrelmek  T.                     1     

seyretme  Ar.+T.   1   3     1 1   1 1 2   

seyretmek  Ar.+T. 12 5 1 16 2 4 13 15 11 11 13 5 1 

seyrettirmek Ar.+T.       1                   

seyyar Ar.   2     1                 

sezdirme T.             2             

sezdirmek  T. 1   1   1   1   5     1   

sezdirtme T.                     1     

sezdirtmek T.         1           1     

sezebilmek  T.+T. 3   1     2 5 2 2 1   1 1 

sezgi  T. 1   1           1   6     

sezilebilmek  T.+T.   1 1                     

sezilme T.               1           

sezilmek  T.   1         2 5 1         

sezinleme T.             1             

sezinlemek  T.   1   1     5 3   2 5   1 

seziş  T. 10 5 5 8 9   2 8 3 1 6 1 1 

sezişli   T.               1           

seziveriş    T.+T.             1             

sezivermek T.+T.   1 3         1 2   1 1   

sezme T.         1       1   1     

sezmek T. 22 32 9 22 14 7 9 15 26 7 21 10 6 

sıcacık  T. 1     7 1   2 1 1         

sıcak  T. 6 6 4 12 5 1 2 3 6 6 3 3   

sıcakkanlı  T.+T.   1           1           

sıcakkanlılık  T.+T. 1                         

sıcaklık  T. 9 2 2 4     2 2 4 2 4 1 1 

sıçan T.   1           1           

sıçramak  T. 4 3   4 1   3 2 1 2 5 1   

sıfat  Ar. 1 1   1     1 2 1 1       

sıfır  Ar.   1   10 3   1 7 1         

sıfıra inmek              1               

sığ  T. 1     1                   

sığabilmek  T.+T. 1     1             2     

sığdırabilmek T.+T.       1       2           

sığdırılmak T.       1                   

sığınak  T.     1   3   7 1 4   1 2   

sığınılmak  T. 1                       1 

sığınış  T. 1       2       1   1     

sığınma  T.         2     2           

sığınmak  T. 8 7 8 4 9 1 10 11 7 1 5 4 1 

sığıntı  T. 1 1   1       1   1       

sığır  T.           1               
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sığırcık   T.                     1     

sığlık  T. 1                         

sığmak  T.     2   3   3 2     2   1 

sıhhat  Ar. 1 2   1           1       

sıhhatli  Ar.+T.   3 1       1             

sıhhiye Ar.   3                       

sıhhiyeci Ar.+T.   2           1           

sık  T.     1       2       1   1 

sıkabilmek  T.+T.             1             

sıkboğaz T.+T.                           

sıkboğaz edilmek                   1         

sıkboğaz edivermek     1                       

sıkı  T. 1 4   1 2   5 1 4   1 2 1 

sıkıysa               1 2           

sıkıca    T.         1                 

sıkıcı    T.               1           

sıkılma T.       1                   

sıkılmak  T. 4 4 2 2 2   3 1 2   1     

sıkımlık  T. 1                         

sıkıntı  T.     3 4 2   1 3 7 2 5     

sıkıntı çekmek      1 1 1                   

sıkıntı çektirtmek              1               

sıkıntılı  T.     4                     

sıkışık T.     1 1     1             

sıkışmak  T. 1 1 2       1             

sıkıştırılmak T.         1                 

sıkıştırma T.   1   1                   

sıkıştırmak  T. 1     1 1     1   1       

sıkıvermek    T.+T.   2                       

sıkkın T.         1   1     1       

sıklaşmak  T.     1   1         1 1     

sıklaştırma T.             1             

sıklaştırmak T.             1       1     

sıklık  T.                       1   

sıkma T.   2     1           1     

sıkmak T. 6 6 1 7 4 1 8 5 7 2 1 1   

sıla  Ar.   5 2 1         2         

sıla hastalığı Ar.+Far.                 2         

sıla özlemi  Ar.+T.         1 1     1         

sımsıcak  T.       4 1     2 2 1 3 1 1 

sımsıkı T. 6 4 4 17 5 1 13 4 7 5 8 2 2 

sınamak T.   2             1 1 1     

sınanmak T.                     1     

sınav T.             2 3   2       

sınav verme               1             

sınavdan geçmek         1                   

sınıf  Ar.   3 1 3 1   25 8 7 5   2 17 

sınıflanma  Ar.+T.               1           

sınır Yun. 3 5 2 7 7   4 2 2 5 1 2   

sınır çizebilmek       1                     

sınır çizmek     4                       

sınır dışı Yun.+T.         1                 

sınır dışı edilmek           1                 

 



 

356 

Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

sınırlamak Yun.+T.+T.       2     2 1     2     

sınırlandırılabilmek Yun.+T.+T.         1                 

sınırlandırılma Yun.+T.             1             

sınırlandırılmak Yun.+T.             1             

sınırlandırmak Yun.+T.         1                 

sınırlanmak  Yun.+T.         1   1 1     1   1 

sınırlayabilmek Yun.+T.+T.                     1     

sınırlı  Yun.+T.   1 2   1   5 2 1 1 4 1 2 

sınırsız Yun.+T. 1 5   3 2   8 1 7 1 3 3   

sınırsızlaşmak Yun.+T.             1       2     

sınırsızlaştırmak Yun.+T.                     1     

sınırsızlık Yun.+T.             5       1     

sır (II) (gizli) Ar. 5 9 6 8 3 2 9 12 2 1 3 3 1 

sır saklama    1                         

sır vermek      2   1       2   2   1   

sırrına erebilmek                   1         

sıra T. 23 36 17 21 15 8 28 17 18 20 24 3 8 

sırası gelmek     2 1   3 3 2 3           

sırasına getirmek    1                       

sırasına göre    1   1 2   1 1   1       

sırasını savmak              1             

sıraya konulabilmek                  1         

sıra dayağı T.+T.         1                 

sıra eri T.+T.         1           1      

sıradağ  T.+T.   1                       

sıradan T.     1 1   1 5   3 1   2   

sıralama  T.     1       1 1 1         

sıralamak  T. 1 2 1       5 2 1 2 1 1   

sıralanış  T.               1           

sıralanma T.                     1     

sıralanmak  T.   4   2 1 1 3 3 1 1 4   1 

sıralayıvermek T.+T.       1     1             

sıralı T.               1           

sırasında  T. 1 1   3 2 1 3 3 1 2 3   1 

sırasıyla  T.   1         1 1     3 1   

sırça    T.             1             

sırdaş T.       2         1         

sırf Ar. 7 21 7 15 10 2 12 8 8 4 7 3   

sırık T.   1           1           

sırık gibi     1                       

sırılsıklam T. 1 1                   2   

sırılsıklam etmek                         1   

sırılsıklam olmak      1           1       2   

sırılsıklam âşık  T.+Ar.             1             

sırım   T.                           

sırım gibi              1 1       1     

sırıtabilmek  T.+T.   2 1   1                 

sırıtış  T. 2 6 3 1     3 1   1       

sırıtkan  T.     1                     

sırıtma  T. 1 1                       

sırıtmak  T. 2 18 1     1 24 1       1   

sırlı (II) (sırrı olan)  Ar.+T. 1     1     2 1   1 4     

sırma T.       1           1 3     

sırma saçlı T.+T.                     1     
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sırmalı   T.                     1     

sırnaşık T.                   1       

sırnaşıklık    T.   1                       

sırsıklam    T.                 1         

sırt T. 13 28 7 7 11 3 27 5 10 11 25 9   

sırta geçirilmek         1                   

sırtını sıvazlamak                 1   1 1     

sırtını vermek             1               

sırtlamak    T.   1     2     2           

sırtlan  T. 1       1       1         

sırtlanma  T.             1             

sırtlayabilmek T.+T.                 1         

sırtlık T.               1           

sırtüstü T.+T.   1   1     1   1     1   

sıska    T.             2             

sıtma  T.   1       1 2 3   8     1 

sıtma nöbeti T.+Ar.       1     3 1           

sıtmalı T.               1   1       

sıva T.         1                 

sıvalı   T.             1             

sıvamak (II) (kolu paçayı kıvırmak)  T. 1 2               1   1   

sıvazlama  T.   3 1             1       

sıvazlamak  T. 1 4 3       1   1 2 2     

sıvı T.             1             

sıvışmak T.               1   1       

sıyanet    Ar.   1                       

sıyırabilmek T.+T.                     1     

sıyırıvermek    T.+T.   1                 1     

sıyırmak  T.   4         1       5 1   

sıyrık   T.   1                       

sıyrılabilmek  T.+T. 1           2   1   5     

sıyrılış  T.                 1         

sıyrılıvermek T.+T.                     1     

sıyrılma  T.       1 1   1   3   2 1   

sıyrılmak  T. 4 2 1 8 1 1 3 4 6 4 9 3   

sızabilmek T.+T. 2                         

sızdırabilmek T.+T.               1           

sızdırmak  T.     2   1                 

sızı T.   1           1 1 1 4   1 

sızıldanma T.                 1   1     

sızıldanmak T.             1             

sızılı   T.   1                       

sızıntı  T. 1   3                     

sızlama  T.                   1       

sızlamak T.                 1         

sızlanış  T.                   1       

sızlanma  T.                       1   

sızlanmak T.             1             

sızlatmak  T.   1                       

sızma T.   1   2         1 1       

sızmak T. 6 5 1 6 4   1 1 4 2 2 2 1 

sibernetik  Fr.                       2   

sicim  T.                         1 
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sicim gibi    1                   1 1   

sidik  T.                   1   2   

sidikli meşe  T.+Far.             1             

siftah    Ar.                           

siftah etmek                 1           

sigara İsp. 26 43 14 2 7 2 55 23 42 21   10 2 

sigara içmek      2     1             1   

sigara sarma      3               1       

sigara sarmak     11               3       

sigara tüttürmek     2         1   2     1   

sigara kağıdı İsp.+Far.                   1       

sigara tablası İsp.+Ar.             1             

sihirbaz Ar.+Far.         2                 

sihirli  Ar.+T. 1     1                   

sikke (I) (madeni para) Ar.                     10     

siklon  Fr.             1             

silah Ar. 4 21 10 3 22 8 11 5 2 1 3 8 1 

silah atmak     1                       

silah çekme           1                 

silah patlamak     1                       

silaha sarılış       1                     

silaha sarılmak      1 1   3   1   1         

silah arkadaşı Ar.+T.   2               1       

silah arkadaşlığı Ar.+T.       1                   

silahaltı Ar.+T.                           

silahaltına almak     1                       

silahlandırmak    Ar.+T.   4     1                 

silahlı Ar.+T.   9 1   2   2     1 5     

silahlık  Ar.+T.         1                 

silahsız Ar.+T.                     3     

silahsızlanmak Ar.+T.                     1     

silahşor Ar.+Far.     1   1     1     2     

silahşorluk Ar.+Far.+T.                 1         

silebilmek T.+T.       1       1     1     

silecek  T.                       1   

silik T. 3     1     3 1 1     1 1 

silikleşmek T.             1             

silikleştirmek T.       2     1   2         

siliklik T.             2             

silindir Fr.               1           

silindir şapka Fr.+Rus.                   2       

silinivermek  T.+T. 1               1 1 4     

silinmek  T. 3 2   1 2   2 4 2   6 1   

siliş  T.       1                   

silivermek  T.+T.   1               1       

silkelemek  T. 1 1   3 1   2 2     1     

silkelenebilmek    T.+T.   1                       

silkelenmek  T.   1                       

silkeleyiş  T. 2     2                 1 

silkeleyivermek T.+T.             1             

silkiniş  T.   1 1         1           

silkinme T.             1             
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silkinmek  T. 6 3   7     8 2 3 4 4 6   

silkiş  T.       1                   

silkivermek T.+T.               1           

silkmek  T.               1 5     1   

sille Far.   1     1           2     

sille tokat Far.+T.       1                   

silme  T.           1         1 1   

silmek  T. 2 3 2 5 1 1 4 2 3 6 1 2 1 

silinip gitmek     2 2       3 2 7   3     

silip atamamak                          1   

silip atamayış                          1   

silip atmak      2 1         2 1     1   

silsile  Ar.   2           1   2   1   

silüet  Fr.                       2   

simge  T.           1 2           1 

simgeleme  T.             1             

simit Ar.             6 3 7         

simitçi  Ar.+T.       2     4 1       1   

simitli  Ar.+T.               1           

simsar Ar.             1   1         

simsiyah  Far. 7 9     3           2   1 

sin (I) (mezar) T.                     1     

sindirebilmek    T.+T.   1     1                 

sindirici  T.     1   1           1     

sindiriliş  T.             1             

sindirilmek  T.     1         1           

sindirme T.   4     1   2     1       

sindirmek  T. 1       1 3 6 2 2 2 7 1   

sine  Far. 1 1                 1     

sineye çekmek      1 1   2   1 1 1     1   

sinek  T.       1 1   11 1   1   1   

sinema Fr.       4   1 5 4 2     1   

sini Far.   4         1 1   4       

sinir  T. 3 17 3 6 2   8 4 6 2 2     

sinir bozucu                 1           

sinirine dokunma     1                       

sinirleri bozuk   1                         

sinirleri gerilmek     2  1             1       

sinirleri yatışmak       1                     

sinirlendirebilmek T.+T.             2             

sinirlendirme T. 1                   1     

sinirlendirmek  T. 1 1 1 1     6 2         1 

sinirleniş  T. 1     1     1             

sinirlenivermek    T.+T.     1 1       1 1 1       

sinirlenme  T. 1           2 2       1   

sinirlenmek  T. 5 10 2 4   1 17 3 1 3 1 1   

sinirli  T. 1 2     1   1   3   1     

sinirsiz  T.                       1   

siniş  T.     1                     

sinivermek T.+T.               1           

sinmek  T. 5 15 6 7 5 1 8 5 2 3 7 5 1 

sinsi  T. 1 3     1   2             
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sinsilik  T.         1                 

sinyal    Fr.               1           

sinyor  İt. 19                         

sinyora İt. 10                         

sinyorita  İt. 1                         

sipariş Far.           1         1 1 2 

sipariş almak               1             

sipariş etmek    1                         

siper  Far.   4         2   1   1     

siper almak       3                     

siper etmek    1 1         4       1     

siperli Far.+T.                   1       

siperlik   Far.+T.             4             

siplin İng.       1  1     

sipsivri   T.               1           

sirayet   Ar.                           

sirayet etmek     1                       

siren  Fr.                       1   

sirkat  Ar.                         1 

sirke (II) (ekşimiş su) Far.               1           

sis T. 5 2 2 3     3 1 6   1     

sislemek T.             1             

sislendirmek T.                 2         

sislenme T.                     1     

sislenmek T.       2 1   1 1 1 1 2     

sisli T.   1     1       3     1 1 

sislilik T.                   1       

sistem  Fr.             3 1 1 1   1 2 

sitem  Far. 7 3 2 4     2 3 3 3 4 1   

sitem edebilmek    1                         

sitem edilmek    1                         

sitem etme                    1         

sitem etmek    1 1   1         1 1       

sitemleşme  Far.+T.           1               

sivil  Fr. 4                         

sivri  T. 2       1   1 3       1   

sivrilik  T.                 1         

sivrilmek T.                   1       

sivrisinek T.+T.   1         5             

siyah  Far. 6 4           1 2     1 3 

siyahlık  Far.+T.   1 1                     

siyaset Ar.   3   1 2         11     2 

siyasetçi  Ar.+T.   3 1         3   4       

siyasetsiz   Ar.+T.                   1       

siyasi  Ar. 1 3 2   16     7   6       

siyasi tarih Ar.+Ar.     1   2                 

siz T. 150 144 61 108 64 16 103 65 162 45 54 15 2 

sizce T.   1             1         

sizden T.                     1     

sizinki  T. 3 3             1         

slogan Fr.             26 1       6   

slogan atmak               1             

sloganlık  Fr.+T.               1           

snobizm  Fr.       1               1   
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snop Fr.             2             

soba Mac. 1 3 1 24     1 3       1   

sofa Ar. 3 10 23   4 2 5 5 12 5 11 1 1 

sofra Ar. 1 7 1   10 2 5 7 7 15 10 1 2 

sofra kurulmak                   1   1     

sofra / sofrayı kurmak      1       2       3 1     

sofrayı toplamak             1               

sofra başı Ar.+T.   1       1               

sofra bezi Ar.+Ar.                   6       

sofra takımı Ar.+T.                   1       

soğan T.   3   3   1 1 4 2 6   1   

soğuk T. 7 14 7 5 10 1 2 11 4 1 1 2   

soğuk duş tesiri yapmak    1                         

soğuk algınlığı T.+T.   1 1                     

soğukkanlı T.+T.   1                       

soğukkanlılık  T.+T. 1 3   1     1 1     1     

soğukluk  T.   2 1   2   2   1 4 1 1   

soğuma  T.                       1   

soğumak  T.   1   1     1 2 4 2 1 2   

soğutabiliş T.+T.                   1       

soğutmak  T.   1 1 1     3   1 5 1     

sohbet  Ar. 1 4 5   2   6 8 2 6 14 4 4 

sohbet edilmek                       2     

sohbet edilebilmek                     1       

sohbet etmek     2     1     1   1 1     

sokabilmek  T.+T. 2                         

sokak Ar. 22 54 10 21 18 1 18 21 7 21 8 64 12 

sokakta kalmak           1                 

sokak feneri  Ar.+Yun. 1     1                   

sokak kapısı  Ar.+T.   10 1     1 1 5   5     2 

sokak kızı Ar.+T.       1                   

sokma T.         1                 

sokmak  T. 5 7 2 1 1   4 2   3 2   1 

sokman   T.                     1     

sokulabilmek   T.+T.   1   1     1       1     

sokulgan  T. 2 1   3 1     1 1   1     

sokulganlık  T. 5             1           

sokulma  T.   1   1 2                 

sokulmak  T. 19 6 3 6 1   3 2 5   3 3 2 

sokuluş  T.     2   1     1   1       

sokuluvermek T.+T.             1             

sokuşturuvermek    T.+T.               1           

sol (I) (sağ karşıtı) T. 10 42 6 6 7   30 4 1 12 27 13 1 

solcu T.             3             

solculuk   T.             1             

solgun T.       1     1   1   2     

solgunlaşmak  T.     1 1             1     

solgunlaştırmak T.       1                   

solgunluk T.                     1     

sollama  T.                   1       

sollamak T.             2             

solmak T.   2     1   2 1 1 2 1     

solup gitmek                 2           

solo  İt.                 2       1 
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solucan T.       2 1   7 1 2 2       

solucanlı  T.       1                   

solucansal   T.             1             

soluk (I) (nefes, tarz)  T.   1 3 2 2 1 6 4 2 4 1   1 

soluğu (bir yerde) almak     1   2 2 1   2       1   

soluğu kesilmek           1   1     1       

soluk kesmek           1                 

soluk aldırmamak         1                   

soluk almak         1                   

soluk (II) (rengi uçmuş)  T. 5     3     2 1 4   1     

soluklanmak  T.                       1   

soluklaşmak T.   1           1     2     

solukluk T.       1       1           

soluksuz   T.               1           

soluma T.         1                 

solumak  T.   5 1 1 1 1 3 2 1 1 2 1   

soluyuş  T. 1   4   1   2   2   1     

som (I) (saf) T.             3             

somun (I) (ekmek) Yun.       1                   

somurtmak    T.   1   1     1 1   5 2     

somurtuş  T.                       1   

somut T.                     1     

somutlaşmak T.                     1     

somya  Fr. 2                         

son T. 64 92 40 38 72 16 60 53 54 47 74 28 11 

son bulmak                         1   

son kozunu kullanmak   1                         

son kozunu oynamak        1   3                 

son kozunu oynayabilmek           1                 

son nefesini vermek                       2     

son verilivermek               1             

son verilmek   1                         

son vermek   1 2 3 1 2   2             

sona erdirmek           1   1       1     

sona erivermek                 1           

sona erme    1                         

sona ermek   5 1   1     1 1 1   4     

sonu gelmek     3     1   6 8 2 1 1     

son derece T.+Ar.         1                 

sonat  Fr.                 1       1 

sonbahar T.+Far. 3 2   1 1 1 4 2     2 1 1 

sonra T. 427 356 148 221 198 73 309 267 229 199 392 129 32 

sonradan  T. 1 6 2 4 3   5 3 2 1 1 3 2 

sonradan görme T.+T.               1           

sonradan olma T.+T.                   1       

sonraki T. 3 2 3 1 5 2 9 7 3 1 4 3 2 

sonraları T. 7 1   4 4 1 11 8 4 6 1 5 5 

sonsuz T. 3 9 2 3 2   1 4 2         

sonsuzlaşmak    T.   1                       

sonsuzlaştırabilmek   T.+T.                 1         

sonsuzluk  T. 2 1 1 1     1   1         

sonuç T.   9 8 14 10 7 33 26 18 18 15 13 4 

sonuca varmak           1                 

sonuç alabiliş                       1     



 

363 

Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

sonuç alabilmek               2             

sonuç alınabilmek     1 1   1     1           

sonuç alınamaz olmak           1                 

sonuç alınmak          1       1           

sonuç almak      1 1 1     2 3 4 1 2   1 

sonuç verebilmek     1     1   1             

sonuç vermek      1 1 1     1 1   2       

sonuçlandırabilmek  T.+T.           1               

sonuçlandırma  T.     1           1   1     

sonuçlandırmak T.           1   2   1       

sonuçlanmak  T.     1     1 1     1 2 1   

sonuçlu    T.             1             

sonuçta T.                 1         

sonuncu  T. 1     1 1 2 2     1 3 2   

sonunda T. 10 37 14 23 25 12 39 34 23 19 41 17 5 

sopa  T.     1                     

sopalı  T.                         1 

soprano İt. 1                         

sopsoğuk  T.   2                       

sorabilmek  T.+T. 6 3     1   2 2 2 1 3 1   

sordurmak T.       1             1     

sordurtmak  T.                     2     

sorgu T. 18         1   2 3   1     

sorgu odası  T.+T. 1                         

sorgulamak  T.                         1 

sorguya çekilmek    1                         

sorguya çekmek    1 3 1                     

sorma  T. 3 3 2 1     1 2 4   1     

sormak T. 200 123 45 50 42 14 65 80 83 53 116 38 7 

soru T. 2 9 6 7 1 5 47 35 17 20 24 10 5 

soru sormak               2 1 2 1 2     

soru sordurtmak                   1         

sorulmak  T. 1 8 1 4     1 3   1 1 1   

soruluş  T.             1             

sorumlu  T.   1 1   4   3 5   1 3     

sorumluluk  T.   2 2 3 5 5 18 17 5 5 6 3   

sorumluluk alabilmek       1                     

sorumluluk alma                       1     

sorumsuzluk    T.         1                 

sorun  T.           1 3 1 1   1 13   

soruş  T. 1     1                   

soruşturma  T.   1       2               

soruvermek  T.+T.   2 2 1 1   6 3 4 4 2 4   

sosis  Fr.             1             

sosyal  Fr. 1           5   2     1 1 

sosyal bilimler Fr.+T.       1                   

sosyal faşist Fr.+Fr.             1             

sosyal hayat  Fr.+Ar.                         1 

sosyal politikacı Fr.+İt.             1             

sosyal psikoloji Fr.+Fr.                       1   

sosyalist Fr.         8   2             

sosyalistlik Fr.+T.             2             

sosyalizm  Fr.         14   4   1     3   
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sosyalleştirme   Fr.+T.             1             

sosyete  Fr.       1     1             

sosyoekonomi  Fr.+Fr.                       1   

sosyolog  Fr. 1           3     1       

sosyoloji Fr.         1   1             

sote  Fr.             1             

soy  T.        2   1 7 1 1   38 4   

soyabilmek T.+T.                 1         

soyadı  T.+T.             1         1   

soydaş T.       1             4     

soygun T.       1     1             

soygunculuk T.                 1         

soylu  T.        3 4   8   5 2 9 2   

soyluluk T.             4 1           

soyma T.             1             

soymak  T. 3     1         1   1 1   

soysuz T.                  1 1       

soysuzlaştırmak    T.       1     1             

soytarı  Ar.       2                   

soyulmak T.             2 2           

soyunmak  T. 1 2   3               1 1 

soyunuk  T.             1             

soyunuş  T.                 1         

soyut  T.             2         2   

soyutlamak T.             1             

soyutluk  T.                       1   

söğüş  T.                       1   

söğüt  T.   2       1       1       

sökebilmek    T.+T.   1     1     1   1 1     

sökme  T.   2   1     3     1 2 2   

sökmek  T. 1 1     1   6 4 2 2       

söktürebilmek T.+T.               2           

söktürmek T.             1             

sökük    T.                   1       

sökülmek  T.   1   1 2     1   1 2     

sökün   T.                           

sökün etmek         1     1     1       

sömestir Fr.               1           

sömürge T.         4                 

sömürgeci  T.         1                 

sömürgeleştirmek  T.             1             

sömürmek T.   1     1     1           

sömürü T.             5 1           

sömürücü T.             2             

sömürücülük  T.             1             

sömürülme T.         1                 

sömürülmek T.         3     1           

sömürülüş  T.     2                     

söndürme T.       3     1             

söndürmek  T. 9 4 2 6 4 4 6   1 3   1   

söndürülmek T.       2     2   1         

söndürüvermek T.+T.                   1       
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sönme  T.                       2   

sönmek  T. 3 3 1 4 1   1 9 2 1 2 1   

sönük  T. 1 1     1   3   1         

sönükleşmek    T.   1                       

sönükleştirmek T.       1     1             

sönüvermek  T.+T. 1               1   2     

sövme T.         1   1 1           

sövmek  T. 1 16 2 2 1   15 5 2 2       

sövülmek  T.             1         1   

sövüş  T.     1 1           1       

sövüşme    T.   1                       

söyleme  T. 8 10 4 10 4 1 11 10 5 3 7 4   

söylemek  T. 252 207 49 182 112 60 223 173 171 142 242 89 16 

söylenebilmek  T.+T. 1 2 3 2 3   5   2 2 3     

söylenilmek  T. 3 1         4 1 2   2 1 1 

söyleniş  T.   1 2   1 1 8 3 1 1 1   2 

söylenme  T.       2   1 2 2 2   1 1   

söylenmek  T. 7 23 9 10 15 2 11 11 7 12 9 8 2 

söylenti T.   7 3 3 3   2 3   4 8     

söyleşi  T.                       1   

söyleşme T.                     2     

söyleşmek   T.                     4     

söyletebilmek  T.+T. 1                         

söyletmek  T. 2 2 1 4 2 1 3 3 2 3 4 1   

söylev T.             1   1         

söyleyebilmek  T.+T. 14 2 5 11 7 1 10 10 18 6 12 2 1 

söyleyiş  T. 4 3   7 2 3 22 11 3 3 3 2   

söyleyivermek  T.+T. 2 5 1 1       5 1 6 2 1   

söz  T. 57 73 30 56 44 22 82 89 67 74 202 31 9 

söz açılmak      1       1 1             

söz açmak    1 2 1 2 3                 

söz almak    1   2 1           1 1     

söz çıkmak       1                     

söz dinlemek (veya tutmak)          3     2       2 1   

söz düşmemek              1       2       

söz edebiliş           1                 

söz edebilmek           1                 

söz edilebilmek                       1     

söz edilmek            1 2 1 2   1 1   2   

söz ediş               1   2         

söz etme              2     1         

söz etmek      2 2 4 5 6 13 17 19 4 11 14 1 

söz geçirebilmek     1                       

söz geçirme                        1     

söz getirmek   1                         

söz kesilmek                   1         

söz kesme     1   1             1     

söz kesmek       1             1       

söz olmak         1                   

söz verebilmek    1             1           

söz verilmek               1             

söz verme    1         1   1           

söz vermek   5 6 2 1 6 3 4 2 6 1 1     

söze başlamak    2                         



 

366 

Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

söze karışmak    1                   1     

sözü açılmak           1                 

sözü edilmek               1   1         

sözü geçmek           2         2       

sözü kesilmek               1     1       

sözünden çıkmamak      1     1 1 1 1           

sözünü dinlemek                         1     

sözünü dinletme                     1       

sözünü dinletmek              1               

sözünü esirgememek                     1       

sözünü etme                    1         

sözünü etmek              2 3   2 1       

sözünü geri almak                     1       

sözünü kesme                   1         

sözünü kesmek   5 2 3 3       1 4         

sözünü sakınmazlık                     1       

sözünü tutmak (I) (birinin)     2       1     1         

sözünü tutmak (II)    1     2 3 1 4   1   3     

söz konusu T.+T.         1   1 2 4   1     

söz konusu edilebilmek                       1     

söz konusu olabilmek            1   1     1   1   

söz konusu olmak           1   5   1 1 2     

söz sahibi T.+Ar.         1     1     1     

söz sırası T.+T.                     1     

sözcü T.   5     3   2     1 1     

sözcük  T.           2 4         1   

sözcülük   T.                     1     

sözde  T.       1 5   3 3   1   1   

sözleşilmek  T.                     1     

sözleşme   T. 1   1       4   2 1 2 1   

sözleşme yapılmak               1             

sözleşmek  T. 5 2 1       2       1     

sözlü  T.   1           5 4 1 5 1   

sözlük  T.             7         2   

spekülasyon Fr.               1           

spekülatif  Fr.                       1   

spiker  Fr.               1       1   

spor (I) (hareket) Fr.       1 1   3 1       1   

spor kulübü Fr.+Fr.             1             

spor toto İng.+İng.             1             

sporcu Fr.+T.                 2         

sporculuk Fr.+T.                 1         

sportmen  Fr.             2         1   

sportmenlik  Fr.+T.             1             

spot  Fr.             1             

staj  Fr.               1       1   

standart  Fr.               1           

statik   Fr.                 1         

statüko Lat.   2         1             

stilize   Fr.                           

stilize edilmek    1                         

stop    Fr.                           

stop etmek           1                 

strateji  Fr. 1           1             
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striptiz    İng.+İng.             3             

su (I) (ab) T. 6 24 7 8 9 4 19 42 10 37 36 10 3 

su çekivermek                          1   

su dökünmek     1               1       

su gibi          1         1         

su gibi akmak           1   1             

su gibi ezberlemek               1           1 

su katılmamış    1 1     1     1           

su verilmek           1                 

su yürümek      3       1   1           

su bardağı  T.+T. 1                         

su baskını T.+T.             1             

su kabağı T.+T.   1                       

su kabı T.+T.   2                       

sual  Ar. 32 12 6 5 15       1 1       

sual sorabilmek           1                 

sual sorma                    1         

sual sormak    10 2     2         1       

sual sorulabilmek    1                         

sual sorulmak    1                         

subay T.             4 2       9 1 

sucuk    T. 1 3       1 1         1   

sucuk gibi ıslanmak                 1           

suç  T. 2 6 3 1 7 5 5 10 4 1       

suç işlemek      2   1   1 1 1       1   

suç işlenmek           1                 

suçlama  T.   1 1 1 9   1 11   1 1 1   

suçlamak T.       2 8   2 8 4 3       

suçlanabilmek T.+T.         1                 

suçlandırabilmek T.+T.                 1         

suçlandırılma T.         1                 

suçlandırılmak T.         1                 

suçlandırma T.   2                       

suçlandırmak  T. 1 3     1                 

suçlanmak  T.             2     1       

suçlayabilmek T.+T.         1                 

suçlu  T. 1 4 4 5 4 1 6 10 7         

suçlu olmak                   2         

suçluluk T.         2   2 1 1   1     

suçluluk duygusu T.+T.                 4 1       

suçsuz  T. 1               1         

suçüstü T.+T.               1 1         

suçüstü yakalanmak        1 1     1             

suçüstü yakalamak         1                   

sudan T.       4 1   1     1       

sufle   Fr.                           

sufle etmek         1                   

suflör Fr.       2                   

suikast Ar.+Ar. 1       7   7             

suikastçı Ar.+Ar.+T.         1   2             

suistimal Ar.+Ar.             1             

suistimal etmek     1                       

sulak  T.                     1     

sulama T.         1     1           
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sulamak T.                 1   1     

sulandırmak  T.             1             

sulanmak  T.   1                       

sulh  Ar. 1 2                       

sulh olmak      1 1                     

sultan Ar. 1 1   3   1   2   5 4     

sultanlık Ar.+T.                     1     

sulu  T.             2 1       1   

sulu boya T.+T.                 1         

sulu sepken T.+T.                     2     

sululuk  T.       2       2 2         

sundurma T.         1           2     

sunma T.                     1     

sunmak T.             1 1 3 2 4     

sunta  Ar.+Far.                       1   

sunturlu  T. 1             2 1         

sunulmak  T.         1   2             

sur (I) (kale duvarı) Ar.               1     3     

surat Ar. 10 6   3   1 2 6 1     1 1 

suratına çarpmak                 1           

suratlı  Ar.+T. 3 1                       

sure Ar.               1     4     

suret  Ar. 1 1     4                 

susabilmek T.+T.         1     1 2   2     

susagan   T.         1                 

susamak  T. 1           2           1 

suskun  T.               1 1   4   1 

suskunlaşmak T.               1     2     

suskunlaştırmak  T.           1         1     

suskunluk  T.       1     1 1 1 2 8 1   

susma  T. 3     3 3   1   1 1 1     

susmak T. 67 75 37 27 23 1 28 25 51 22 51 13 1 

susta (II) (emniyet yayı) Yun. 1                         

sustalı  Yun.+T. 2                     1   

susturabilmek T.+T.                     2     

susturma T.                     1     

susturmak  T. 3 1 1         1 1 1       

susturucu    T.               1           

susturulma T.                   1       

susturulmak  T. 5                         

susulmak  T.   1                       

susuş  T. 6 8 2 4 1   2 3 3 3 4     

susuvermek  T.+T.             1 1 1   1 2   

susuz T.   2   1 1   2     1 7     

susuzluk  T.   1   2     1   1 2 1 1   

sübyan  Ar.     1                     

sübyancılık    Ar.+T.             1             

süet  Fr. 1                         

süfli Ar.                 1         

süflileşmek Ar.+T.               1           

süje Fr.                 1         

sükûn  Ar. 2         1     1         

sükûnet  Ar. 8   1   1   1   3         

sükûnetle  Ar.+T. 2 1 1         1 1         
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sükût  Ar. 5                         

sülale  Ar.   1 1                 2   

sülfamit Fr.               1 2         

sülük T.         1         1       

sülüklü  T.       1                   

sülün  T.                     1     

sümbül Far.   1                       

sümbüli Far.+Ar.                     1     

sümsükleşmek T.                   1       

sümsüklük T.       1                   

sümük  T.       3     1 4   1       

sümüklü  T.   2   1     2             

sümüklü böcek T.+T.               2           

sünepe T.   1   1       7 1         

sünepeleşmek  T.   1         1 1 1         

sünepeleştirmek   T.                 1         

sünepelik T.             1             

süngü  T. 1 4   1 5   3             

süngülenmek   T.   1                       

süngüleşmek  T.   1                       

sünüvermek T.+T.   1                       

sünnet Ar.                           

sünnet ettirmek        1                     

sünnet düğünü  Ar.+T.       1   1               

süper    Fr.             2             

süpürme T.         1   1             

süpürmek T.                   1       

sürahi  Ar. 2               2         

sürat  Ar. 4 1                       

süratle  Ar.+T. 3                         

sürçmek T.               1           

sürçtürtmek T.                     1     

sürdürebilmek  T.+T. 1     2 1   3 4 3 2 1     

sürdürme  T. 1 1   1         3 1   1   

sürdürmek  T. 2 2 1 8 3 2 25 14 11 5 17 7 1 

sürdürülmek  T.           1 1 1   1       

sürdürülüş  T.               1           

süre  T.   2 1 2 3 6 10 9 6 5 13 5   

sürebilmek  T.+T. 1   1               2     

süreç  T.             2       2   1 

sürek avı T.+T.       1     1             

sürekli  T.   1   1 1   2 3 3 1 2 2 1 

süreklilik   T.                 1         

süreksizlik  T.                       1   

süreli T.             1   1         

süresince T.       1     1   2         

sürfe  Ar.             1             

sürgü T.   2                       

sürgün  T.         1   9 1   1     1 

sürgün vermek         1                   

sürgüne gönderilmek                            1 

 

 



 

370 

Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

sürkontur Fr.        1      

sürme (I) (sürmek işi)  T. 1 1   1 1   3 1 3   2     

sürme (II) (rastık) T.       1                   

sürmek T. 28 57 10 15 15 6 24 26 19 21 73 18 1 

sürüp gelmek    1         1             

sürüp gitmek    4 2 9 4   5 7 3 1 1 1   

sürpriz  Fr. 3 3     3   2 1 2     2   

sürprizli  Fr.+T.                       1   

sürrealizm  Fr.                 1         

sürtmek  T.   1       1   1 1 1   1   

sürtük  T.       2     1             

sürtünme T.       2         1         

sürtünmek T.               1   1       

sürtüşme  T.             2     1 2     

sürü  T. 1 9   2 2 3 11 6 7 1 1 2 1 

sürüden ayrılma                   1         

sürüsüne bereket                         1   

sürücü (I) (şoför)  T.         2                 

sürükleme  T.         1                 

sürüklemek  T. 12 7 1 8 5   4 2 8   1 3   

sürükleniş  T. 3                         

sürüklenmek  T. 1 1 1   1   1   1 1 1     

sürüklettirmek T.                     1     

sürükleyici   T.         1                 

sürülme T.             1             

sürülmek  T.   4 1 1 2   1 2   1     1 

sürünceme T.                   1       

sürümcemede bırakmak     1         1             

süründürmek    T.             2             

sürüngen T.       2     1             

sürünmek  T.   2     1   1 1       1   

sürüş  T.             1       4 1   

sürüştümek T.       1                   

süs T.       2     1   2 1 1     

süsleme T.                     1     

süslemek T.   1         1   5 1 1   2 

süslenmek  T.   2                 2     

süslü  T.   2   1             2     

süt  T. 2 9 5 5     2 5 4 1 7 1 1 

sütüne kalmak   1                         

süt beyaz  T.+Ar. 1                         

süt kuzusu T.+T.               1           

süt mavisi T.+Ar.   1         2 1     5     

süt rengi T.+Far.     1                     

sütçü  T. 1               1         

sütliman  T.+Yun.             1             

sütlü  T.           1       1       

sütlü kahverengi T.+Ar.+Far.       1                   

sütsüz   T.         1                 

sütun  Far. 5 1 1           1     1   

sütunluk   Far.+T.             1             

sütü bozuk T.+T.     1                     

süvari  Far.   1 3   1                 

süzgün  T. 1                         
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Tablo 21’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

süzgünleştirmek       1                       

süzgünlük    T.                   1       

süzme  T.   1 2                     

süzme bal T.+T.             1             

süzme kahve T.+Ar.             1             

süzmek  T. 9 6 4 2     5 3 6 3 1 4   

süzülmek  T. 2 2 2 1 1   1     1 1     

süzülüş  T.   1         2             
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Tablo 22 

Madde başı sözcükler - Ş 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ş (yansıma)  T.                   1       

şablon Alm.                       1   

şadırvan  Far.   2 2         18   2 3     

şadırvanlı Far.+T.               1           

şafak  Ar. 1 5 2   4     3 4   14 1   

şafak atmak     1                       

şafak sökmek     3             1 1 3     

şafak söküş                 1           

şah (I) (hükümdar) Far.   1 1       2 1           

şah (II) (at ile ilgili) Far.                           

şaha kalkmak     1                 1     

şah damarı Far.+T.                     1     

şahane Far. 3 3 1 2     3 1 3         

şaheser  Far.+Ar. 3 1 1   3   3   6     1 1 

şahıs  Ar. 2 2 2 2 4           2     

şahin Far.                     2     

şahit  Ar. 3 1   4 3       1 1 3 2   

şahit olmak      1     2     1   2   1   

şahlanmak Far.+T.               1     4     

şahlık  Far.+T.               1           

şahsi Ar.   2   1 2         1       

şahsileştirmek  Ar.+T. 1                         

şahsiyet Ar. 1 4     2       1         

şair  Ar.         3   6   1   1 22 3 

şairane Ar.+Far.                 1         

şairlik  Ar.+T.                       1   

şak (I) (ses) T.                           

şak diye                  1       1   

şaka T. 7 12 5 4 3 1 6 13 6 8 5 6 2 

şaka etmek    2                         

şaka yapılmak               1             

şaka yapmak        1       1     1 1   1 

şakaya boğmak                  3   1       

şakaya boğulabilmek                 1           

şakaya bozma                1   1         

şakaya bozmak                      2   1   

şakaya bozulabilmek                 1           

şakaya gelmemek       1                     

şakaya vurmak     1                       

şakacı T. 3 3 1 1       1 4   8 2   

şakacılık  T.   4 1   2 1 2 1 1   1 1   

şakadan  T.           1     1         

şakak  T. 2 1 1 5 1   1 2 2         

şakalaşma  T.   1       1     1 1 1 1   

şakalaşmak  T.   1   2 1   1 2   3 1     

şakıma T.             1             

şakımak  T.       1           2       

şakırdamak  T.                     1     

şakırdatma   T.   1                       

şakırtı T.               1     6     

şakıyış  T.                         1 
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şakkadak   T.               1           

şaklaban  T.   1                       

şaklabanlık  T.             1             

şaklamak T.               1           

şaklatmak  T.                         1 

şal  Far. 1 1   2 2   1 1       1   

şalvar  Far.   1   8       1     2 1   

Şam işi Şam+T.  1            

Şam kayısısı Şam+Far.          1    

şamar T.               1           

şamar indirmek         1                   

şamar patlatmak           1                 

şamata Ar.             1             

şamata etmek                     1       

şamdan Ar.+Far.                     3     

şampanya  Fr. 5           2             

şampiyon Fr.               1   1       

şampiyonluk  Fr.+T.             2         1   

şan (I) (ün) Ar.   3 1       2 2   1 2     

şangırtı  T. 1               1         

şanlı  Ar.+T.                         1 

şans  Fr. 20 5 7 15 12 1 20 19 5 4   2   

şans tanımak           1                 

şanslı  Fr.+T. 5 1   5 3   1 1   1   2   

şanssız Fr.+T.             1 1           

şanssızlık  Fr.+T. 1             2           

şantaj Fr.         6   6             

şantajcı  Fr.+T.             1             

şantöz   Fr.         1                 

şap (I) (ses) T.   1         1     3       

şap (II) (madde) Ar.             1             

şapırdatmak T.               1           

şapka  Rus. 3 4   1     3 1   1     5 

şaplak  T.       1   1               

şaplatmak  T. 1                         

şapşal  T.   2   1     3 1 2         

şapşallaşmak  T.           1 3         1   

şapşallaştırmak T.             1             

şapşallık  T.       2       1           

şarap  Ar. 40 8   1     5 1 25   3 1   

şarap bardağı  Ar.+T. 2               1         

şarap fıçısı Ar.+Yun.                 1         

şarapçı  Ar.+T.             1             

şarapnel  Fr.   1 1   2                 

şarjör  Fr.       3                   

şark  Ar. 1 4     2                 

şarkı  Ar. 13 9   11 2   4 12 13 2     1 

şarkı söylemek    11 7 1 8 2       3         

şarkıcı  Ar.+T.             1             

şarlatan  Fr. 2   2 1 2       2         

şarlatanlık  Fr.+T. 2     1     5   2 1       

şart (I) (koşul) Ar. 20 21 11 9 16 3 12 4 14 2 4 4   
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şart koşmak         1                   

şart koşulmak                       1     

şart olmak    1 4 1 1 1     1 1   1     

şartlandırılmak Ar.+T.             1             

şartlandırmak  Ar.+T.                       1   

şartlanmak   Ar.+T.             1             

şaşaa Ar.         1                 

şaşaalı  Ar.+T.   1         1             

şaşakalmak T.+T.                     1     

şaşalamak  T. 3 5     2 2 2 3 1   2     

şaşı T.                   1       

şaşılmak  T. 4 6 3 7 8   23 4 14 4 4 4 2 

şaşırıvermek  T.+T.                   1   1   

şaşırma  T.       1               1   

şaşırmak  T. 12 7 2 7 9 3 8 11 7 10 14 3   

şaşırıp kalmak     1   2 2   1 1           

şaşırmak kalmak                 1   2       

şaşırmışlık  T.       2     3 3 3 1 1 1   

şaşırtıcı  T.   1   1 2   15 3 7 1 1 1   

şaşırtıcılık T.                   1       

şaşırtma T.             1             

şaşırtmak  T. 1 3   5 6 4 13 1 8 5 13 2 1 

şaşkın  T. 3 7 5   3   4 2 4       2 

şaşkına çevirmek      1   2             1 1   

şaşkına dönmek     1         1 1           

şaşkına dönüvermek               1             

şaşkınlaşmak T.             1             

şaşkınlık  T. 7 14 8 9 7 1 8 4 5 2 8 2   

şaşma T.                     2     

şaşmak  T. 4 3 3 1 5 1 12 3 3 5 7     

şaşıp kalmak        1                     

şaşmak kalmak             1               

şaşmazlık T.         1                 

şatafatlı Ar.+T.   1   1                   

şato  Fr. 1             2 3     1   

şavk  Ar.   2 1             1       

şayan Far.         2                 

şebboy Far.                 1 1       

şebeke  Ar. 1           9             

şecaat Ar.     1                     

şecere Ar.                       1   

şeddeli  Ar.+T.               1           

şef  Fr. 24     1 1   2 1 1         

şef garson  Fr.+Fr. 11           2             

şef garsonluk  Fr.+Fr.+T. 2                         

şafaat Ar.         1                 

şefaatçi  Ar.+T. 1                         

şefkat  Ar. 9 6 1 2 2       1   1     

şefkatli Ar.+T.         1                 

şeflik    Fr.+T.             1 2           

şeftali    Far.+Far.                   1       

şehadet  Ar.   3 1               2     
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şehevi  Ar. 1                         

şehevileştirmek  Ar.+T. 1                         

şehir Far. 25 16 10 5 16 3 5 15 11 4 7 3   

şehirler arası  Far.+T.                         1 

şehirli  Far.+T.                 1     1   

şehirlik Far.+T.               1           

şehit  Ar.   5 1   4 1 2     2 25   3 

şehit düşmek      4   1           2 1   2 

şehit etmek                       1     

şehit olabilmek           1                 

şehit olmak     1                       

şehitlik Ar.+T.         1           1     

şehitlik şerbetini içmek           1                 

şehla Ar. 2                         

şehlalaştırmak Ar.+T. 2                         

şehvet  Ar. 4 1   1     4 5   1       

şehzade  Far.+Far. 1 1         7 1 3   1     

şehzadelik Far.+Far.+T.       1                   

şekavet    Ar.   1                       

şeker  Far. 5 7 1 3 2 5 2 8   5       

şekerci Far.+T.               2           

şekerleme  Far.+T.             1             

şekerleşmek  Far.+T.           2       1       

şekerli Far.+T.   1 1                 1   

şekerpare Far.+Far.                 1         

şekersiz    Far.+T.             1             

şekil Ar. 60 51 22 30 49 3 27 13 23 12 12 8 4 

şekil almak    1 1 1                     

şekil vermek    1                         

şekillendirmek Ar.+T.         1       1         

şekillenmek Ar.+T.         1                 

şekilsiz  Ar.+T.                 1         

şekva    Ar.   1                       

şemsiye  Ar.   1         1 1           

şen  T.   3     1                 

şenaat    Ar.   3                       

şenlendirmek T.                     3     

şenlenivermek T.+T.               1           

şenlenmek T.         1           1     

şenlik  T.       2     1     1   1   

şenlikli   T.               1           

şepit T.   2                       

şer Ar.         2         1 1     

şerait    Ar.   1                       

şeran   Ar.   2                       

şerbet Ar.   1         1   1 1       

şerbet gibi                 1           

şeref  Ar. 10 7 6   6   4 2 1 9 6 2   

şeref duymak    1             1   1       

şeref verme                    1         

şeref vermek   1             1       1   

...şerefine   3 1   1     2 4 8 1   1   

şeref misafiri Ar.+Ar.         1                 

şereflendirilmek Ar.+T.             1             
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şereflendirme Ar.+T.             1             

şereflendirmek Ar.+T.         1   1     1       

şereflenmek Ar.+T.                 1         

şerefli Ar.+T.   1     3       1         

şeriat  Ar.   2 1   1           1     

şeriatçı  Ar.+T.                         1 

şerik  Ar.     1                     

şerir    Ar.   3                       

şerit  Ar.   4 1   3   1 1   1       

şeritli   Ar.+T.                   1       

şevk  Ar. 3 3 3 1 4   4 2 1 1 1   3 

şevke gelmek    1                         

şevklendirme  Ar.+T.     1                     

şevklendirmek   Ar.+T.             1       2     

şevklenmek Ar.+T.             1             

şevkli   Ar.+T.                   1       

şevksiz  Ar.+T.         1                 

şey Ar. 458 441 139 364 245 40 564 358 395 194 251 105 39 

şeycik Ar.+T.   1 3   1         1       

şeyh Ar.   1 1       4       5     

şeyhlik   Ar.+T.             10             

şeytan  Ar.   2 1 12 1 1 7 8 2 2 1 4 1 

şeytan dürtmek                     1       

şeytan gibi         1                   

şeytanca  Ar.+T. 1         1               

şeytane Ar.       1                   

şeytani  Ar.                         1 

şeytanlaşmak  Ar.+T.           1 1             

şeytanlık  Ar.+T.       1   2               

şezlong  Fr.                 1         

şık (I) (modaya uygun) Fr. 3     3     1             

şıkırdamak T.                   1       

şıkırdatabilmek T.+T.                 1         

şıkırdatmak T.             1             

şımarabilmek T.+T.                   1       

şımarık  T.           1 1 1 1         

şımarıvermek  T.+T.     1                     

şımarmak  T. 2 1 1         1           

şımartılmak  T.             1             

şımartmak  T. 1                 1       

şıp T.                           

şıp diye                3         1   

şıpıdık  T.           1       1       

şıpın işi T.+T.                       1   

şır (yansıma)  T.                       1   

şırak T.             2             

şırıltı T.   1                 1     

şiar    Ar.                           

şiar edinmek                     1       

şiddet  Ar. 5 4 1   3 2 8 1   2 3   1 

şiddetlendirmek    Ar.+T.   1                       

şiddetli Ar.+T. 2   2   1   1 1   1       

şifa  Ar.             2 1 4       1 
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şifahen  Ar.         1                 

şifalı  Ar.+T.                     1     

şifre  Fr. 1 1     2   3     1       

şiir  Ar. 3 3   1 2   37 3 2 3 1 56 9 

şiirsellik  Ar.+T.                       1   

şikâyet Ar. 1               4 1 1     

şikâyet etmek    2   1           1         

şikâyet etme                     1       

şikâyetçi  Ar.+T.         1 1               

şikâyetçi olmak    1                         

şikâyetimsi  Ar.+T.   1                       

şike Fr.             1             

şilep  Alm.           3 1             

şilte  T.   4 1 6           1 1     

şimal  Ar. 1 3                       

şimdi T. 169 221 90 72 86 18 135 67 126 53 110 40 7 

şimdiye kadar (veya dek)   3 13 5 2 3 1 5 4 12 2   1   

şimdicik   T.             1             

şimdiden  T. 4 8 7 5 8   7 10 9 6 9 2   

şimdiki T. 1       2 1 5 1     1     

şimdilerde    T.                   1       

şimdilik T. 8 13 3   4 1 2 1 4 1       

şimşek T.   4 1       1     2   2   

şimşek çakışı    1           1         1   

şimşek çakışma     1                       

şimşek çakma      1           1           

şimşek çakmak    1   3   1   2 1 1 1 1     

şimşek çaktırmak                          1   

şimşek gibi       1 1             1     

şiraze Far.                   1       

şirin  Far. 1 1             1   1 1   

şirinlik Far.+T.             2             

şirket  Ar.             2   1     1   

şirret  Ar.             1       1 1   

şirretleşebilmek Ar.+T.+T.         1     1           

şirretleşmek Ar.+T.       1     1 1           

şirretlik Ar.+T.             2   1   1     

şiş (I) (şişmiş) T.             2             

şiş (II) (çubuk) T.             1         1   

şiş kebabı T.+Ar.               2           

şiş köfte T.+Far.       1                   

şişe  Far. 23 2 1 8 6   8 20 27 1   8   

şişirme T.       1                   

şişirmek  T. 1   1         1           

şişkin   T.                     1     

şişlik T.                     4     

şişman T. 2 1                       

şişmanlamak  T.   1                       

şişmek T. 3                         

şive  Far.   1 1 1 1         1       

şoför  Fr. 11     1   1 7 4   1   5   

şoförlük   Fr.+T.       1                   

şok  Fr.   1         2   3 1   1 1 

şok olmak           1                 
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Tablo 22’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

şoke   Fr.                           

şoke olmak                          1   

şom ağız Far.+T.                     1     

şose Fr.   1     1     1   1       

şöhret  Ar. 4   2 3 7   4   3 2   6   

şölen Moğ.                 1   10     

şömine  Fr.                 1         

şövalye Fr.             1   1         

şövalye yüzüğü  Fr.+T. 1                         

şövalyeleşivermek Fr.+T.+T.         1                 

şöyle T. 16 24 6 3 6 5 21 11 7 16 24 7 2 

şöyle dursun     2     2   2 1   1       

şöyle bir T.+T. 18 25 9 5 9 6 19 15 8 17 8 7 3 

şöyle bir bakmak (veya göz atmak)    7             1           

şöylece  T. 5   1               1     

şöylece bir T.+T. 1                         

şöylece bir bakınmak   1                         

şu  T. 82 128 34 15 32 11 35 45 49 42 77 12 3 

şubat  Ar.   1 1 3     1   1   4     

şube  Ar.   2               2   1   

şuh  Far. 8     3     1   1         

şuhluk  Far.+T. 3     2 1     2 2         

şunlar  T. 5 11 3   4   2 2 1 5 4 1   

şura  T. 1 1 1 1 1   2 1 2 5 2     

şuracıkta  T. 1                         

şurada T. 2 8     2 1 3 1   1       

şurası T.   5                       

şurup  Ar.     1                     

şut  İng.                       1   

şut atma                            1 

şuur  Ar. 8 1 5 2 5   3 1 2   4     

şuuraltı  Ar.+T.     1       2 2 3         

şuurlu Ar.+T.   1     2       1         

şuurötesi  Ar.+T.                       1   

şuursuz Ar.+T.   2     1                 

şuursuzluk  Ar.+T. 1       2                 

şüera  Ar.                       1   

şükran Ar.         2         4 1     

şükretme Ar.+T.         1     1           

şükretmek Ar.+T. 3 1     2   1 2 2 4 6 1   

şükür Ar.   1   1 1       1         

şüphe  Ar. 12 7 3   4     1 2 1       

şüphe edebilmek    1                         

şüphe etmek    4 2     3       3 1       

şüpheye düşmek    1                         

şüpheye kapılmak    1                         

şüphelenebilmek  Ar.+T.+T. 1                         

şüphelenme Ar.+T.   1             1         

şüphelenmek Ar.+T. 8 4   1     1   1         

şüpheli Ar.+T. 1 1           1           

şüphesiz Ar.+T.   1     1     1 1 1       

şürekâ   Ar.   1                       

şürû   Ar.                           

şürû edilmek           1                 
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Tablo 23 

Madde başı sözcükler - T 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ta (I)   Far. 14 23 10 7 3 3 13 9 6 6 7   3 

ta kendisi    7 6 1 1 4   7 4 5   3 1   

ta ki         1                   

taahhüt  Ar. 1             1           

taahhüt etmek     1     1                 

taarruz  Ar.   1 2   1               2 

taassup  Ar.   1 1   1                 

taba Fr.             1             

tabak  Ar. 1 4 1     1 12 9 6 7   4   

tabaka (I) (katma) Ar. 1 14 2         2   16       

taban (I) (ayağın altı) T.   7   1     1 1 1 3 6     

tabanca T. 16 48 8 24 24 2 38   1     2 8 

tabancalı  T.   1   1                 2 

tabanlı  T.   1                       

tabela İt. 3 1           1   5   1   

tabi (I) (bağımlı) Ar. 3 1     1                 

tabi olmak    2 1            1           

tabi tutulmak     2                       

tabiat  Ar. 2   2   1   8   10     1   

tabiatıyla  Ar.+T. 6 2 1   2 1 1             

tabii Ar. 30 16 8 19 4 4 19 11 10 6   6 1 

tabiileşmek   Ar.+T.   1                       

tabiilik  Ar.+T. 2 1         1   1         

tabip Ar.               1           

tabiplik Ar.+T.                   1       

tabir  Ar. 1 2                 1 1   

tabir etmek                       2     

tabla Ar.   1   1     3 1 1 1       

tablet  Fr.                       1   

tablhane  Ar.+Far.                     1     

tablo  Fr. 5 4 1 1 2 1 8 5       1 3 

tabu Fr.               1           

tabulaştırmak Fr.+T.             1             

tabur  T.   1     1   1 1       1 1 

tabure  Fr. 2           1 1           

tabut Ar.             4       5     

tabya   Ar.         1                 

tabyacı Ar.+T.     1                     

tacir  Ar.               1           

taciz   Ar.                           

taciz etmek     1                       

taç (I) (başlık) Ar.         1       1 1       

taçlandırılmak Ar.+T.             1             

taçlandırmak Ar.+T.             1             

tadabilmek   T.+T.       1     2 1 3   2     

tadılma  T.                   1       

tadılmak T.             1             

tadım  T.                     1     

taflan  T.                 1         

tafsilat  Ar. 1 1                       
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tahakkuk Ar.                           

tahakkuk etmek         2   1                 

tahakkuk memuru Ar.+Ar.                   1       

tahakküm Ar.             3             

tahakküm etmek                   1         

tahammül  Ar. 6       2   2       2   1 

tahammül edebilmek    1 1                       

tahammüllü  Ar.             1             

taharri  Ar.                         1 

tahdit    Ar.                           

tahdit etmek                     1       

tahkik  Ar. 1                         

tahkik etmek      2 1                     

tahkikat  Ar. 3   1                     

tahkim Ar.   2                       

tahkimat Ar.         2                 

tahkir  Ar.         1                 

tahkir edici    1                         

tahlil  Ar. 1       4         1   2   

tahmin  Ar. 17 5   1 11   3 9   2 1 11 1 

tahmin edebilmek    4       3     1   1       

tahmin edemez olmak           1                 

tahmin edilebilmek    1                         

tahmin edilmek    1                   1     

tahmin etme    1                         

tahmin etmek    10 1 1 3 4     2 1 1   1   

tahminci Ar.+T.                       1   

tahrik  Ar. 2 1 2   6   1   2         

tahrik edici    1                         

tahrik edilmek     1                       

tahrik etmek     4 1       1       1     

tahrip Ar.                           

tahrip edilmek                          1   

tahripkâr    Ar.+Far.   1                       

tahrir Ar.                 1         

tahrirat kâtibi Ar.+Ar.                   4       

tahsil Ar.   1   1 2         1       

tahsilat Ar.                   2       

tahsildar  Ar.+Far. 2                         

tahsilli  Ar.+T.     1                     

tahsis Ar.             1             

tahsisat Ar.                 2         

taht Far.               1     2     

tahta  Far. 1 6   8   2 7 1 1 2 3 1 1 

tahtaya kaldırmak                            1 

tahta kaşık   Far.+T.   1 1         2   2 1     

tahta perde  Far.+Far.                     1 1   

tak (I) (yansıma) T.                    1       

tak (II) (süs) Ar.                   1       

taka T.         1   1             

takaddüm Ar.   1                     1 

takat  Ar. 9 5 4   1   1   1   1     

takat kalmamak   1                         

takat kesilmek   1                         
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takati kesilme         1                   

takatsiz   Ar.   1                       

takaza   Ar.                     1     

takdim  Ar.   1   2 1               1 

takdim etmek     2   2 1   1             

takdir  Ar.   6 3   3     1 1   1     

takdir etmek     1     2                 

takdirde Ar.+T. 3 1     7                 

takdiriilahi Ar.+Ar.   1 1               1     

takdis Ar.   1                       

takdis etmek     1               1       

takı  T.                     1 1 1 

takılı T.                 1         

takılış T.               2 1   1     

takılıvermek T.+T.             1             

takılma T.   1         1 3           

takılmak  T. 7 6 2 6 1   6 10 7 2 3 3 1 

takım  T.   4   2   3 4 3 2 6 1 7 1 

takımlı   T.                     1     

takınıvermek  T.+T. 1                         

takınmak  T. 1           3       2     

takıntı   T.               1           

takırdamak  T.       1     3 1           

takırdatmak T.             1             

takış T.             1             

takışma  T.                   1       

takıştırma  T. 1                         

takıvermek T.+T.                 1         

takip  Ar.     2 1 2                 

takip edilmek    2                         

takip etmek    7 6 2   1       1   1   1 

takke Ar.               1           

takkeli  Ar.+T.   1                       

takla T.                           

takla atış         1                   

takla atmak               1             

taklit  Ar. 1 1 2 3   3 16 1 7 2   1   

taklidini yapmak                1             

taklit edebilmek      1         1   1 2       

taklit edilebilmek     1   1     1             

taklit etme                1 1           

taklit etmek   4 2 1 4     19 7 8   4 3   

taklitçi  Ar.+T.     2       1             

takma  T.     1 2             1     

takma ad T.+T.         2                 

takma diş T.+T.             10             

takma isim   T.+Ar. 2                         

takmak T. 2 1   4 1   6 2 5 7 1 2   

takılıp kalmak    2 4 2   1   1 1 1         

takılmak kalmak           1 1   1           

taksi (I) (otomobil) Fr. 23 3   2     6 8   1     1 

taksi çevirmek    3                         

taksim  Ar. 1                         

taksit  Ar.         1   1             
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taktik  Fr.   1 1 2 15   1 1 1 2 1 1   

taktikçi  Fr.+T.     1   2   1 1           

taktiksiz  Fr.+T.               1           

takva Ar.             1 1           

takvim Ar.             1 1         1 

takvimli Ar.+T.                         1 

takviye Ar.   1   2 2     1 1 2       

takviye etmek           1                 

talan    T.                           

talan etmek                       1     

talebe  Ar. 4     1 1     2 5       1 

talebelik Ar.+T. 1               1 1       

talep Ar.     2                     

talep etmek           1                 

talih  Ar.   1     1           1   3 

talihli  Ar.+T.               1           

talik   Ar.                           

talik etmek           1                 

talim  Ar.   6         2       7 1 1 

talim etmek     1               1 1     

talim ettirmek                   1   1     

talim yapmak     1                       

talimat  Ar.   1     2       1     1   

talimat verilmek        1   1                 

talip Ar.       1         1         

taltif    Ar.                           

taltif etmek        1                     

tam  Ar. 66 76 43 34 40 26 107 67 70 33 55 29 11 

tam anlamıyla  Ar.+T.       1   3 6 2   1 1 1   

tam manasıyla Ar.+Ar. 7 1 1                     

tamam  Ar. 3 42 2 33 6   14 9 4 7 3 6 2 

tamam etmek     1           1           

tamam mı         14         1         

tamam olmak     1 2                       

tamamen  Ar. 18 13 6 6 10   1 3 2 2     2 

tamamıyla Ar.+T.                 1         

tamamlama  Ar.+T.           1 2   1   1     

tamamlamak  Ar.+T. 12 7 2 1 3   12 8 16 11 8 9 1 

tamamlanış  Ar.+T. 1                         

tamamlanmak  Ar.+T. 2 2   1 5 1 2   1 5 6 1   

tamamlattırmak Ar.+T.                   1       

tamamlayabilmek Ar.+T.+T.   2 1       3             

tamamlayıcı Ar.+T.       1         1         

tamamlayıcılık Ar.+T.         1                 

tamamlayış  Ar.+T.             1             

tambur (I) (çalgı) Ar.                 1         

tamim Ar.   1     1                 

tamir  Ar.                 1         

tamir edebilmek   2                         

tamirci Ar.+T.         1                 

tamircilik  Ar.+T.       1   1               

tamlama  Ar.+T.         1                 

tamtakır    T.+T.               1           

tan T.   1                       
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tan yeri  T.+T.                           

tan yeri ağarmak                  5     5     

tandans  Fr. 1                         

tandır Ar.                     6     

tane  Far. 4 14 5 8 1 3 7 7 5 1 1     

tanecik  Far.+T. 2                         

tango  Fr. 2                 1     4 

tanıdık T. 5 2     4   3 2 4 1 2 2   

tanık  T.         1         1   4   

tanık olmak               1             

tanıklık T.                   1       

tanıklık etmek                          1   

tanıma  T. 1 1 3   1 1 2 2 2 2 1 4   

tanımak  T. 50 34 31 26 51 6 45 31 24 14 34 26 5 

tanımazlık  T.                           

tanımazlıktan gelme                 1           

tanımlama  T.             2           1 

tanımlamak  T.             1           1 

tanınış  T.             1             

tanınma  T.     1                     

tanınmak  T. 1 1     5   2   2 2 3 2   

tanınmış  T.       1     3   1 3   2 1 

tanınmışlık T.             1             

tanış  T.   1 1 4 1   2 1     2     

tanışma  T. 6 1     2   2 3 5   2     

tanışmak T. 3   3 1 1   5 6 7   1 2 1 

tanıştırılmak  T. 1                         

tanıştırmak  T. 8   1   1   3 4 1   1 4   

tanıtıcı T. 1                         

tanıtılmak  T.             1   1         

tanıtma  T.         1 1     1 1       

tanıtmak  T. 8 4 2 1 4 2 2   4   5 1   

tanıyabilmek  T.+T.   1 1 1 1   1   2       1 

tanıyış T.       1     1             

tanıyıvermek  T.+T.   1 1 1                   

tank Fr.             2 1           

tannan Ar. 2                         

tanrı T.                 1         

Tanrı vergisi T.+T.       2     1             

tansiyon  Fr.   1   1 1   1         1   

tansiyonu düşürmek                     1       

tansiyonu yükselmek               1             

tansiyonu yükseltmek                     1       

tanzim  Ar.                           

tanzim edilmek    1                         

tapalamak  İt.   1 1           1         

tapma T.             1             

tapmak  T.         1   1 1   1       

taptaze  Far.       1   1 1   1   1   1 

tapu T.             1 1 1         

tapucu T.   1           6   1       

taraça  İt.           2 3   8         

taraf  Ar. 26 67 5 14 23 3 22 5 8 19 11 15 3 

taraf tutmak                 2           
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tarafından  Ar.+T. 6 9 2 6 13   8 8 13 6 5 3 1 

taraflı  Ar.+T. 1 1     4                 

tarafsız Ar.+T.   2   1       3           

taraftar  Ar.+T.   4 2   2         2       

taraftarlık  Ar.+T.                   1       

tarak  T.   2         1 2 1   7     

tarak vurmak    1                         

tarakçı T.                     2     

tarama  T.         1   1         1   

taramak  T. 6 3     1   2 1 3     1   

taranış  T. 1                         

tarassut Ar.   1                       

tarayış  T.     1                     

tarçın  Far.   1 1         1     1     

tarçınlı   Far.+T.                   2       

tarh  Ar. 1                         

tarhana çorbası Far.+Far.   1                       

tarım T.             1 1           

tarımcı    T.               1           

tarif  Ar. 3       1         1       

tarif edilmek    1                         

tarif etmek    2 1     1                 

tarifsiz Ar.+T.                 1         

tarih Ar. 2 11 4 3 33 2 20 5 4 3   3 4 

tarihçe  Ar.+T.                         1 

tarihçi Ar.+T.     1                     

tarihî Ar.         2   1 5           

tarihsiz   Ar.+T.                         1 

tarikat Ar.             2 2           

tariz Ar.   1               2 1     

tarla T. 1 13     3     1 4 25 3 5 2 

tartaklama  T. 2                         

tartaklamak  T. 2                 1   1   

tartaklanmak  T. 2                 1       

tartılmak T.                 1         

tartışılabilmek T.+T.                 2 1       

tartışılma  T.                     1     

tartışılmak  T.         1         1 1 1   

tartışma  T.   2 2 2 5   23 8 4 12 11 9   

tartışmaya girme T.                 1         

tartışmacı  T.             1   2     4   

tartışmacılık   T.                 1         

tartışmak T.       1   2 2 2 1 3 3 4 5 

tartışmasız    T.       1                   

tartıvermek T.+T.               1           

tartma T.                 1   1     

tartmak  T.     1 2 1       2   4     

tarz  Ar. 8 4 2   6   5 3 10 2 1   2 

tas  Ar.             3 1 1 2 4 1 1 

tasalanmak T.                 1         

tasallut Ar. 1 2                       

tasallut etmek    1 1                       

tasarı  T.         1                 
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tasarlamak  T. 1 5 1   1           3     

tasarlanmak T.                   1       

tasarruf  Ar. 3     1             1 1   

tasavvuf  Ar.               1           

tasavvur  Ar. 2   3 1 6     1 1 1       

tasavvur edebilmek    1           1             

tasavvur etmek    1                         

tasdik Ar. 2       2       1         

tasdik etme    1                         

tasdik etmek    5 4   1         5 1       

tasfiye  Ar.         5                 

tasfiye etmek                1     1   1   

tashih Ar.             7             

taslak  T. 1                         

taslama   T.   1                       

taslamak T.         1                 

tasma  T. 1                         

tasnif  Ar.     4                     

tastamam Ar.         1   1             

tasvip   Ar.   1                       

taş  T. 3 16 1 4 8 2 4 9 5 12 25 7 2 

taş atılmak                   1         

taş atma                    1         

taş atmak              1       1 1     

taş çatlasa     1   1       1       1   

taş çıkarmak     1     1                 

taş çıkartmak     1         1             

taş gibi               1             

taş kesilmek                       2     

taş sürmek               2             

taş bebek T.+T.       1                   

taş ocağı T.+T.       1                   

taşıma T. 1 1 1 1 2     1   1       

taşımak T. 15 25 7 17 12 2 16 8 17 9 14 5 2 

taşınma T.         1                 

taşınmak  T. 2 1   8 1 3 1 1 1     1   

taşırtma  T.                   1       

taşıt T.             1       1     

taşıtmak  T. 1                 2       

taşıttırmak   T.                 1         

taşıvermek   T.+T.   1                       

taşıyabilmek  T.+T.   3 2   1     1     3     

taşıyıcı T.       1 1                 

taşkın  T.   1   5       2 1 1 1 3   

taşkınlık  T.   3 1 1             2 1   

taşlama  T.   1         3   2 1   4   

taşlamak  T.           1         2     

taşlanmak  T. 1                         

taşlaşmak  T.   1   1                   

taşlık T.   5   1     1             

taşma T.   1             1         

taşmak  T.   5 1 1 2 1 3 3   1   3 1 

taşralı  T. 1           2             

tat T. 11 8 3 3 3 2 11 4 11 3 2 5   
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tadı kaçmak      1               2     1 

tadına bakmak    2                         

tadına doyamamak                   1         

tadına doyulmamak             1 1             

tadına doyum olmamak              1   2           

tadına erme    1                         

tadına varabilmek     1             1 1       

tadına varmak           1     1           

tadında bırakma         1                   

tadını çıkarma                2       1     

tadını çıkarmak      1 1 2   2 5 1   1   2   

tadını çıkartmak               1   1         

tadını kaçırmak    1           2 1 1 1       

tat alma                            1 

tat almak          2 1     3 4     1 1 

tat vermek         2     2   1       1 

tatar arabası  T.+T.         1     1   2   1   

tatbik  Ar.   2                       

tatbik etme           1                 

tatbik etmek        1                     

tatbikatçı Ar.+T.                   2       

tatbikçi    Ar.+T.   1                       

tatil  Ar. 1       1 5 1 5 2       4 

tatil yapmak     1                       

tatlanabilmek T.+T.             1             

tatlandırmak  T.             2   1   1     

tatlanmak T.             3 1   1       

tatlı T. 29 25 8 27 14 7 15 20 26 11 17 9 2 

tatlıya bağlamak    1                         

tatlı dil  T.+T.     1               1     

tatlılaşmak  T. 2           2     1 1     

tatlılaştırmak  T. 1   1           1 1       

tatlılık T. 4 1 1 1 3   7 1 3   2     

tatlılıkla  T. 1 1   1         1         

tatmak  T. 7 2 3 8 6   4 5 7 1 5     

tatmin  Ar. 2 2   1     1 3 3         

tatmin edici    1       1                 

tatmin etmek                 1           

tatmin olabilmek                   1         

tatmin olmak                 1 1         

tatminsiz  Ar.+T.               1           

tattırma  T.           1               

tattırmak T. 2 1   1   1   1 2         

tatsız T.       3     1             

tatsızlaşmak T.             4   1         

tatsızlaştırmak T.           1       1       

tatsızlık  T. 3 2   1         1         

tava  Far.   1   1         1 5 1 1   

tavan  T. 2 3 1   4     2 2   2     

tavana vurmak         1                   

tavan arası  T.+T.           1 1     2 1     
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tavanlı    T.       1                   

tavassut    Ar.   2                       

tavır  Ar. 18 3 2   3   1 2 2 1       

tavır takınılması     2                       

tavır takınma      1     1       2         

tavır takınmak   7 2   1 5     1 1   1     

taviz  Ar.   3 1   1     1           

taviz verme            1     1           

taviz vermek        1       1   1 1       

tavla (I) (ahır) Ar.   3                 1     

tavla (II) (oyun) İt.             2 2 8 2       

tavlamak Far.+T.             1             

tavlanmak  Far.+T.           1 1             

tavsiye Ar. 1 6 1   1         1       

tavsiye edebilmek                     1       

tavsiye etmek    2 1   1 3     1           

tavsiye mektubu Ar.+Ar.   1     1                 

tavşan (I) (hayvan) T.   1   1 1   1       1     

tavuk  T.   3   1   2 3 2 2 6 10     

tavuk kümesi T.+Yun.   1                       

tavuk suyu T.+T.             1             

tavuklu    T.             1             

tavus  Ar.                 1         

tavzif  Ar.                   1       

tay (I) (at yavrusu) T. 2 1   1   1   1     11 3   

tayfa  Ar.           1 1             

tayfalık  Ar.+T.           1               

tayin  Ar. 1 1           2       2   

tayin edebilmek    2                         

tayin edilmek    1             1           

tayin etmek     1 1   2       1   1 1   

tayini çıkmak                  1         1 

tayyare  Ar.                         1 

tayyör  Fr. 3             1           

tazammun   Ar.                           

tazammun etmek     1                       

taze  Far. 7 3   1   1 1 4     4     

taze soğan  T.+T.                 1     1   

tazecik  Far.+T.     1                     

tazeleme Far.+T.         1           1     

tazelemek  Far.+T. 1 5 1   2   3 3   1 3     

tazelenme Far.+T.         1           1     

tazelenmek  Far.+T.             1 1   2   1   

tazeleyebilmek  Far.+T.+T.                       1   

tazeleyici   Far.+T.       1                   

tazelik Far.+T. 1 1 1         1   1 1     

tazı Far.       3     1             

tazminat  Ar. 1             1           

tazyik  Ar. 1 1 2   2                 

tazyik etmek           1                 

teatral  Fr. 1 1         1   2         

tebaa Ar.   1                       

tebdil   Ar.   1                       

teberrüken   Ar.         1                 
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tebeşir Far.               1           

tebeşirlemek Far.+T.                   1       

tebeyyün    Ar.                           

tebeyyün etmek                     1       

tebrik  Ar. 1       2         3   1   

tebrik etmek    1     1       1   1       

tebrikçi  Ar.+T.                 1         

tebşir Ar.   1                       

tebşir etmek           1                 

tecavüz  Ar.   1                       

tecavüz etmek    1                         

tecdit    Ar.   2                       

teceddüt  Ar.     2                     

tecelli  Ar.                   1       

tecessüs  Ar.                     1     

tecrit  Ar.         1       1         

tecrit edilmek     1                       

tecrübe Ar. 1     1 2 1     1     1   

tecrübeli Ar.+T. 1                         

tecrübesiz Ar.+T. 1                         

tecrübesizlik  Ar.+T.         1                 

tecvitli Ar.+T.       1           1       

tedai  Ar. 1             1           

tedavi  Ar.   1       1 1 1 2     1   

tedbir  Ar.   5     3   2       6     

tedbir alınabilmek     1                       

tedbir alınmak     3 1   1                 

tedbir alma    1 1 1                     

tedbir almak      6 5   1   1       1     

tedbirli  Ar.+T.   4 1       1       5 1   

tedbirsiz Ar.+T.               1     2     

tedbirsizlik  Ar.+T.                           

tedbirsizlik etmek       1                     

tedhiş Ar.             6             

tedip   Ar.   1                       

tedip etmek                 1           

tedirgin  T.     2 2 2 1 3 3 2 2 3   3 

tedirgin etme                1             

tedirgin etmek      2 3 1     2 3 2 1   1 2 

tedirgin olma                      1       

tedirgin olmak      2   5 1           1     

tedirginleşme T.             1 1     1     

tedirginleşmek  T.       1     6   3 3 9 4 3 

tedirginleştirmek T.             3     4 2     

tedirginlik  T.   8 1 8 6   13 7 18 8 7 3 1 

teehhül    Ar.       1                   

teessür  Ar. 1                 1       

tef Far.       1                   

tefeci  T.         1   1   1 1   1   

tefelsüf  Ar.                 1         

teferruat  Ar. 2 2 1   2                 

teferrüç Ar.   8                       

teferrüt    Ar.                           
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teferrüt etme               3             

tefrik Ar.   1                       

tefrika Ar.   1                       

tefrikacı   Ar.+T.   1                       

tefsir Ar.   11               1       

teftiş Ar.   2           2 1 1       

teğmen T.             4   1         

tehdit  Ar. 2 4 2   3   1   1     2 1 

tehdit etmek      2 1 1                   

tehdit savurmak     1                 1     

tehir Ar.               1   2       

tehlike Ar. 2 14 7 3 27 3 12 4 9 4 3 1   

tehlike atlatmak     1     1                 

tehlikeye atılmak               1             

tehlikeye düşürebilmek    1                         

tehlikeli  Ar.+T. 1 10 6 3 9 2 5 6 8 2 2 1   

tehlikesiz Ar.+T. 1     1         1         

tehlikesizleştirmek  Ar.+T.                 1         

tek (I) (yegâne) T. 26 80 24 24 44 9 67 27 46 18 41 13 7 

tek başına  T.+T. 4 8 5 6 1 5 11 8 12 4 13 10   

tekbir Ar.                     1     

tekbir getirmek                       3     

tekdüze T.+T.               1           

tekebbür   Ar.                   1       

teker T.                 2         

tekerlek  T.   1 2         1 1         

tekerlekli  T.             1         3   

tekerleme  T.       1       4   1       

tekerrür   Ar.                           

tekerrür etmek           1       1 1       

tekfur Ar.                     130     

tekfurluk Ar.+T.                     3     

tekir  T.           1   1           

tekit   Ar.                           

tekit etmek    1                         

tekke  Ar.         1     1   1 19   1 

teklemek T.       1                   

tekleşme  T.             3             

teklif  Ar. 13 12 3 4 16   4 9 2 10 6 2   

teklif edilmek           2   1             

teklif etmek    8   3 3 5   1 4 2 2       

teklik  T.     2       3 2     1     

tekme  T.   7   5 1 3 2     1 1 1   

tekme atmak           1                 

tekme yemek     1         1             

tekmeleme  T. 2                         

tekmelemek  T. 2     1     1 1       1   

tekmelenmek    T.   1                       

tekmil  Ar. 1 1           1   1       

tekne T.               1           

teknecik  T.         1                 

teknik  Fr. 1   1       7 4 1         

teknik adam Fr.+Ar.             1             

 



 

390 

Tablo 23’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

teknoloji Fr.             1 2           

teknolojik  Fr.             1             

tekrar Ar. 8 11 5 4 2 3 6 5 3 1 3 3 1 

tekrar etme                  1           

tekrar etmek    5 1 1 1 2                 

tekraren   Ar.       1                   

tekrarlama  Ar.+T.   1     2     1 1         

tekrarlamak  Ar.+T. 32 34 12 17 9 3 24 10 19 14 22 3 1 

tekrarlanabilmek  Ar.+T.   1 1   1     4     1     

tekrarlanış  Ar.+T. 1 1                       

tekrarlanma Ar.+T.             1 1           

tekrarlanmak  Ar.+T. 1 3 4 1 2   4 3 2   2   1 

tekrarlatmak  Ar.+T.   1 1   3             1   

tekrarlayabilmek  Ar.+T.+T.   1     3   1   1     1   

tekrarlayış Ar.+T.             2 1           

tektaş  T.+T.                         1 

tekzip    Ar.                           

tekzip etmek                   1         

tel (I) (nesne) T.   14 1 3 1   1   2 1       

tel dolap T.+Ar.               1           

tel kafes T.+Ar.               4           

tel örgü T.+T.         1                 

telafi   Ar.   1                       

telakki  Ar.   1 2                     

telakki etmek           1         1       

telaş  Ar. 9 11 6 7 6   6 4 3 1 8 3   

telaşa düşürmek    1       1                 

telaşa düşüvermek           1                 

telaşa kapılmak               1             

telaşe  Ar.                   1       

telaşeci Ar.+T.                   1       

telaşlandırmak Ar.+T.       2       2     2     

telaşlanıvermek Ar.+T.+T.                   1       

telaşlanmak  Ar.+T. 11 7 4 5     4 7 7 1 8 5   

telaşlı  Ar.+T. 1 1 1 1 4   1   4     2   

telaşsız Ar.+T.           1               

telef Ar.                           

telef olmak     1                 1     

telefon  Fr. 14   2   1   24 2 4     13 1 

telefon edilmek    1                         

telefon etmek    6           11 1 2 1   2   

telefon kabini  Fr.+Fr. 1                         

telefon rehberi Fr.+Far.             1             

teleke  T.                     1     

telepati    Fr.               1           

televizyon  Fr.           3 3         1 1 

televizyon dizisi  Fr.+T.           1               

telgraf Fr. 2 2 2   7   1 2 4     2   

telgraf çekmek   1       1     1       1   

telgrafhane  Fr.+Far.     1                     

telin    Ar.                           

telin edilmek     1                       

telis  Ar.               1           

telkin  Ar.     1   4   1     1 1     
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telkin edilmek           1                 

telkin etmek        1                     

tellak Ar.               1           

tellal Ar.   7     2                 

tellemek T.         1                 

telli  T.     1               1     

telli kavak T.+T.                     1     

telsiz (II) T.       1                   

telsizci    T.       1                   

tem Fr.         2         1       

temas  Ar.   1     7                 

temas etmek        1   2                 

temas kurabilmek           1                 

temas kurma     1                       

temasa geçebiliş    1                         

temasa geçmek           1                 

temasta bulunmak           1                 

temayül  Ar. 1 2     1                 

temayül edilmek     1                       

temayüz Ar.             1             

tembel Far. 1     3   1   2     1     

tembelleşmek Far.+T. 1                         

tembellik Far.+T.               1           

tembih Ar. 2 1 1                     

tembih etmek    4 3 3 1         1   2 1   

tembihat Ar.         1                 

tembihatta bulunmak           1                 

tembihlemek  Ar.+T.     1 1       1   2 2     

tembihli  Ar.+T.   1                       

tembihsiz Ar.+T.                     1     

temel Yun.   2 4   3   2 3           

temel atma                       1     

temel atmak           1   1       1     

temelli Yun.+T.         1       1         

temenna Ar.                   2       

temenni  Ar. 1                         

temenni etmek     2                       

temin Ar.   2               2       

temin edilebilmek           1                 

temin edilmek           1         1       

temin etme          1 1                 

temin etmek    3 1 3   1         5       

teminat  Ar. 2 1                       

temiz  Ar. 15 6   3   1 4 5 4   1 6   

temiz yürekli  Ar.+T.           1               

temizleme Ar.+T.   1     1   2             

temizlemek Ar.+T.   6   1 2   4 4     1     

temizlenebilmek Ar.+T.+T.         1                 

temizlenme  Ar.+T.     1 1 2   2             

temizlenmek  Ar.+T. 1 7   2 2   1         1   

temizletme Ar.+T.             1   1         

temizletmek Ar.+T.             4             

temizlettirmek Ar.+T.                 1         
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temizleyebilmek Ar.+T.+T.             2             

temizleyivermek  Ar.+T.+T.           1               

temizlik  Ar.+T. 4 1 1 4     1 3 2 1   1   

temizlik yapmak       1 1                   

temkin  Ar.   5 2   2                 

temkinli  Ar.+T.   1 1 1 1           2     

temmuz  Ar.       1 1   2 1     3     

tempo  İt. 3 4   10 1   2 2 2 1 1 2   

tempo tutma      1                       

tempo tutmak    1 1   4     1             

tempolu  İt.+T.   1   1               1   

temsil  Ar.       3 1               1 

temsil etmek     1                       

temsilci  Ar.+T.   2     4   2     1   2   

temyiz Ar.               1   2       

ten  Far. 2 5   10 1   2 4 2   3 2 1 

tenasüp  Ar. 1                         

tencere Ar.   9 1 2   3 1 2 3 3 3 2   

teneffüs  Ar.                         2 

teneffüs etmek        1                     

teneke T.   6 1 8     1 2 2   1 1   

tenekeci T.               1 1 1       

tenezzül Ar.   2         1 1           

tenezzül etmek        1 1       1 1 2       

tenha  Far. 1   1       2         1   

tenhalaşmak  Far.+T. 1       1                 

tenhalık  Far.+T.             1   1         

tenis  Fr.                       1   

tenkil Ar.                           

tenkil etmek     2                       

tenkit    Ar.                   1       

tenkit etmek                 2           

tenli  Far.+T. 1           1       1   1 

tenor  İt. 1                         

tensip    Ar.                           

tensip etmek           1                 

tentürdiyot Fr.             1             

tentürdopyum Fr. 1             

teorem  Fr.                       1   

teori  Fr.                 1         

tepe  T. 3 21 1 5 5   5 12 12 6 29 9   

tepe noktası T.+Ar.                 1         

tepe üstü T.+T.             1             

tepecik T.       1     1       3     

tepeleme T.   1   2                   

tepelemek  T.   6 3   3 1 5 1     2     

tepelenmek    T.   3         1             

tepelettirmek T.             1             

tepeleyivermek   T.+T.   1                       

tepetaklak T.+T.         2                 

tepetaklak olmak           1                 

tepilmek    T.   1                       

tepindirmek T.       1                   

tepinme T.       5                   
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tepinmek  T. 2   3 5     1 1           

tepişmek T.                   2       

tepki  T.   2 2   2   2 6 3 2 5 4 4 

tepki duymak                            1 

tepki gösterilebilmek                     1       

tepki gösterilmek                     1       

tepki göstermek      1 1 1           1       

tepki vermek         1                   

tepmek  T.       1     2 1   1       

tepsi T. 4 6 2 5     8 6 3 2 4 1 1 

ter  T. 1 6 1   3 1 7 1 1 2 3 3   

ter dökmek         1 3     1 1         

terakkiperverlik    Ar.+Far.     2                     

terazi  Far.     1       1 1 3 1 2     

teraziye vurmak         1       1           

terbiye  Ar.   1     2   4 1 1       2 

terbiye alış         1                   

terbiye almak                   1         

terbiye edilmek       1               1     

terbiyeli  Ar.+T.     2                     

terbiyesiz Ar.+T.             1             

terbiyesizlik Ar.+T.             1             

terbiyesizlik etmek     1                       

tercih  Ar.         1   1   3 1 7 1   

tercih edebilmek                   1         

tercih etmek    2 5     1       3         

tercihen  Ar.                       1   

tercüman Ar.                           

tercüman olmak                   1         

tercümanlık    Ar.+T.         1                 

tercüme  Ar.                         1 

tercüme etmek           1                 

tereddüt  Ar. 24 26 6   12   4 2 4 2 2   5 

tereddüt ediş           1                 

tereddüt etmek   8 3 2   2         1   1   

tereddütlü  Ar.+T.   2                       

tereddütsüz  Ar.+T. 1 1           1           

terettüp    Ar.                           

terettüp etmek           2                 

tereyağı T.+T.   2   2     1 1 1 1 1   1 

terfi  Ar.   1                     1 

terfi etmek     1                       

terhis Ar.             1             

terhis edilmek     1                       

terim  T.             1             

terk  Ar.                           

terk edebilmek    1                         

terk edilmek    1 1     2               1 

terk edilmişlik                     1         

terk ediş            1                 

terk etmek    1 1 3   1   1   3         

terki  T.                     2 1   

terleme  T. 1 1         1 1 1         

terlemek  T. 3   1 2 3   3 1 1 2 1 1   
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terletmek  T. 1 2 1   1   1       1 1   

terli  T. 2 1   4         1   1     

terlik  T.           1       4   3   

terminoloji  Fr.             1             

ters (I) (karşıt) T. 1 10 9 2 2 1 16 9   3 5 2   

ters anlamak      1       1               

ters düşme         1                   

ters düşmek               3       1     

ters orantı T.+T.       1                   

ters yüz T.+T.           1   

tersine  T.   2   1 3   5 2 1 4   1   

tersleme T.             1   1 1       

terslemek (I) (kırıcılık) T. 1 3 3 1 2   2 1   1   1   

terslenme T.             1             

terslenmek  T.     1         2   1       

terslik T.   1             1         

tertemiz  Ar. 9 7 5 3 7   5 6 5 2   3   

tertibat  Ar.                           

tertibat alınmak     2                       

tertibat almak    1       1                 

tertip  Ar.   1   1   1 1             

tertip etmek    1       1                 

tertiplemek   Ar.   1                       

tertiplenmek    Ar.   1                       

terzi  Far.   2   2       4       1 1 

terzilik  Far.+T.                         1 

tesadüf Ar. 3 2 2   2                 

tesadüf ettirmek           1                 

tesadüfen  Ar. 1 1   1     1           1 

tesadüfi  Ar. 1                         

tescil Ar.                           

tescil edilmek           1                 

tescilsiz Ar.+T.             1             

teselli Ar. 3 2 1 1 7     1 11       1 

teselli bulmak                 1           

teselli etmek    1 1     1       2 1       

teselli vermek         1                   

teshir (II) (büyüleme) Ar.       1                   

teshir etmek         1                   

tesir  Ar. 8 28 9 2 7   1             

tesir bırakmak    2 1   1 1                 

tesir etmek    6 2 4   1       1         

tesirli Ar.+T. 1 1 1 1                   

tesirli olmak     1                       

tesis  Ar.         1                 

teskin  Ar.                           

teskin etme    1                         

teskin etmek    1                         

teslim  Ar. 1 1 1                     

teslim alma                   1         

teslim almak     1           1     3     

teslim edilmek     2     1           2     

teslim ediş     1                       

teslim etmek      1 1 1     3 1     1 1   
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teslim olma    1                         

teslim olmak      2 2   2   2   5   1 1   

teslim oluş                   1         

teslim oluvermek       1                     

teslim bayrağı Ar.+T.       1     4             

teslim bayrağı çekilmek                     1       

teslim bayrağı çekmek     1           1           

teslimiyet  Ar. 1 2     1                 

teslis  Ar.             1             

tespih   Ar.   2 1       1     2 1     

tespih böceği Ar.+T.   1   1                   

tespit  Ar. 3 2     2         1       

tespit edilmek     2     1         1       

tespit etmek    1 2     5   1             

test İng.                 1         

testere    Far.+Far.   1                       

testi  Far.   3         1             

teşbih  Ar. 1                         

teşci Ar.   1                       

teşci etmek     1                       

teşebbüs  Ar. 1 7   1 6     2   2       

teşebbüs etmek    1 1                       

teşebbüse geçmek    1                         

teşekkül  Ar.   3               2       

teşekkül etmek   4 3     1       2         

teşekkür  Ar. 6   1 8 1 1 5 4 1   8 1   

teşekkür edebilmek              1               

teşekkür edilmek                  1       1   

teşekkür etme          1   1               

teşekkür etmek    15 1   10 2   4 1 3 5 2 3   

teşevvüş    Ar.   1                       

teşhis  Ar.   1     1   2         2   

teşhis koymak                 2 1         

teşkil Ar.   1                       

teşkil etmek    1       2                 

teşkilat Ar. 17 6 1   1   1 1   2       

teşkilatlandırmak Ar.+T.         2                 

teşkilatlanış Ar.+T.         1                 

teşkilatlanma    Ar.+T.   2                       

teşkilatlanmak Ar.+T.         1                 

teşkilatlı Ar.+T. 1                         

teşne    Far.             1             

teşrif Ar.   1 2   2         1       

teşrif etmek     1         1             

teşrifat Ar.   1                       

teşrifat nazırlığı Ar.+Ar.               1           

teşrih    Ar.   1                       

teşrin    Ar.   2                       

teşvik  Ar. 1 1     1         1       

teşvik etme                      1       

teşvik etmek     3 1                     

teşvikçi Ar.         1                 

teşvikçilik Ar.+T.         1                 

teşviş Ar.   2                       
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tetanoslu   Fr.+T.                 1         

tetik (I) (silah parçası) T.   2   2 1   4         3   

tetiğe basılmak     2                       

tetiğe basma      1 1                     

tetiğe basmak    1 10   2   1 4         3   

tetiğe dokunmak     2                       

tetiğe dokunuvermek     1         1             

tetik (II) (uyanık) T.                           

tetikte durmak     2                       

tetikte olmak        1 2 1   3   1 1 1 1   

tetkik  Ar. 1                         

tevafuk   Ar.                           

tevafuk etmek     1                       

tevatür Ar.   1           1           

tevazu Ar.   1 1 1 2   1   1 1       

tevcih    Ar.   1                       

teveccüh Ar.         2   1     2       

tevekkeli Ar.   1               1       

tevekkül  Ar.     1   1     1 1   1   1 

tevessül   Ar.                           

tevessül etmek     1                       

tevil Ar. 1                1 1       

teyit  Ar.                           

teyit etmek    1 1                       

tevkif  Ar. 2 1 1   2                 

tevkif edilmek           2                 

tevkif etme           1                 

tevkif ettirme           1                 

teyp İng.             1             

teyze  T.   4 1 1     5 2 20 3 3 2 8 

tez (I) (çabuk) Far. 3 22 5 1 1 2 6 4   4 39 1   

tez (II) (sav) Fr.             1             

tez vakit Far.+Ar. 1 1         1 2     5 1   

tezat  Ar. 1               1         

tezek  T.   3         1         4   

tezekli    T.   1                       

tezelden Far.+T.   1       1 1 1   1   2   

tezelzül    Ar.                   1       

tezevvüç     Ar.       1                   

tezgâh Far. 2 2         2 1 1   3 3   

tezgâhlama  Far.+T.                       1   

tezgâhlamak  Far.+T.             1             

tezgâhtar  Far.           1     1         

tezgâhtarlık  Far.+T.       1               1 1 

tezkâr   Ar.                           

tezkâr olunmak           1                 

tezkere  Ar.             1             

tezleştirmek    Far.+T.                   1       

tezyif   Ar.         1                 

tezyit    Ar.   1                       

tıbbi  Ar.                   1   1   

tıbbiyeli  Ar.+T.             1           1 
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tığ Far.               1           

tığ gibi     1 1               1 1   

tık T.                       1   

tıkaç  T. 1                         

tıkılamak  T.   1                       

tıkalı T.       2                   

tıkamak T.   1     1   2         1   

tıkanmak  T. 1 1   1               1   

tıkılmak T.         1                 

tıkınmak T.             1             

tıkır T.                           

tıkırında yürümek               1             

tıkırdamak  T.     1                     

tıkırdatmak    T.   1                       

tıkırtı T.   1                 1     

tıkıştırılmak T.             1             

tıkıştırmak  T.   1         2         1   

tıklamak T.         1                 

tıkmak  T.         1     1           

tıknaz  T.                       1   

tımar (I) (bakım) Far.                     1     

tımar edilmek     1                       

tımar etmek                       4     

tıngırdatmak T.             1             

tıp Ar.       1     1 1           

tıpatıp  T.   1 1 2     9 2 2 2     1 

tıpatıp uymak    1                         

tıpırtı  T.     1                     

tıpkı  T. 8 28 13 13 23 6 34 20 14 11 35 10   

tır  T.                       1   

tıraş  Far.             2 3       2   

tıraş etmek           1           1     

tıraş olma                1             

tıraş olmak    1     1     1 2 1         

tırıs  T.                     6 1   

tırıs gitmek     1                 2     

tırısa kaldırmak                       3     

tırısa kalkmak                 1           

tırmalama T.   1                       

tırmalamak  T. 3 1 1 1 1   1 2 1 1 1     

tırmalanmak T.       1                   

tırmalayıcılık T.       1                   

tırmalayış  T. 2                         

tırmanabilmek T.+T.               1           

tırmanış  T.                 1         

tırmanma  T.                     1 1   

tırmanmak T.   1 1 1 4   2 2 1 2 3 2 1 

tırmık  T.         1     1           

tırmıklamak T.       1   1       1       

tırnak  T. 2 3   4     4     2 4     

tırpan  Yun.                     2     

tırtıklamak T.         1                 

tırtıklanmak  T.                       1   
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tırtıl (I) (kurtçuk) T.   1                       

tırtıllı  T. 1 1             2         

tıs T.   3   1           1       

tıs yok     1                       

tıslama T.             4             

tıslamak T.             11 2   1       

tıslayış T.             12             

tıynet  Ar. 1 1                       

ti (I) (ses) T.                           

tiye alınmak                 1           

ticaret  Ar. 1       1   4 3           

ticaret merkezi Ar.+Ar.               1           

ticari   Ar.               1           

tiftik Ar.               1           

tiftik keçisi  Ar.+T.                       1   

tifüs Fr.               2           

tik  Fr.       1     2   1     1   

tiksindirici T.     1 2 3   1 2           

tiksindirmek T.       1 1   3 1 3 3       

tiksinilme T.               1           

tiksinilmek  T.   1     2   1             

tiksiniş T.       1     1             

tiksinme T.       1 2                 

tiksinmek  T. 1 1 3 11 2 1 32 13 5 4   2   

tiksinti T. 5 1 2 6 10   31 9 6 1 1 5   

tilavet Ar.         1                 

tilki  T. 1 1         1 4           

timsahlı   Ar.+T.       1                   

timsal Ar.   1           1           

tip  Fr. 3     1         1         

tipi T.   1 3 1         1   2     

tipik  Fr. 5 1         2 2 3       1 

tipili  T.   1 1   1           1     

tipli  Fr.+T. 1             3           

tiran   Fr.                 1         

tirat  Fr. 1               1         

tirit Far.             1             

tirit gibi                1             

tiritleşmek Far.             1             

tirkeş  Far.+Far.                     1     

tiryakilik Ar.+T.                 2         

titiz T.   1 1   2   2         1   

titizlenme T.                 1         

titizlenmek T.             1   2         

titizlik  T. 1 2   1 1   7 4 2 1 3 5   

titrek  T. 1 2     1           1     

titreme  T. 2 3   1      3   2 2 1     

titremek  T. 5 15 2 11 3 4 9 11 9 5 15 4   

titreşim  T.             1     4   1 1 

titreşmek  T. 1             1 3 2       

titretmek  T.   2 1 1 2   1   1     2   
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titreyiş  T. 3 1           1   1       

tiyatro  İt. 2 1   139     9 3 17 2   4   

tiyatrocu  İt.+T.       8                   

tiyatroculuk  İt.+T.       1                   

tiz  Far.   2   1               1   

tohum Far.   6     3 1 5 6 5 3 3 2 1 

tohumluk    Far.+T.                           

tohumluk edebilmek                   1         

tok  T. 2 4 2   1           7 1 1 

toka (II) (el sıkışma) İt.                           

toka etmek                 1           

tokat (I) (vuruş) T. 5 1   2     1 2   1 3   5 

tokat atmak   2               1   1     

tokat patlatmak               1             

tokat yeme    1                         

tokat yemek    1           1   2       1 

tokat yenmek                           1 

tokatlamak  T. 1 1     1                 

tokmak  T. 1 2         1   2 1       

tokurdatmak T.         1                 

tokuşmak T.             1             

tokuşturmak  T.                 1     1   

tomar  Ar.             3 2       1   

tombalacık T.             1     1       

tombalak   T.                     1     

tombul T.   3         1   2         

tombulca T.                 1         

tomurcuklanmak T.               1           

ton (II) (ses) Fr. 12 9 7 7 3   8 7 8 4   3   

tonga  T.                           

tongaya bastırmak           1                 

tonlarca Fr.+T.             1             

tonsuz Fr.+T.   1                       

tonton    T.             1             

top T.   12 1 4 2 1 1 58 1 1   2 4 

top atmak                   1         

top gibi patlamak     3 2       1 2   1       

topu atmak                   1     1   

topaç  T.                     1   2 

topak T.               2   2 1     

topal T.   4 1       1       1     

topallama  T.             1             

toparlama T.       1 2     1   1       

toparlamak T.   2 1 3       2 1   1     

toparlanabiliş  T.+T.                       1   

toparlanabilmek  T.+T. 1   1 1     2       1     

toparlanma  T.   1 1 1 1   4 2 3 3 2     

toparlanmak  T. 3 7 5 3 7 1 10 5 10 4 12 5   

toparlayabilmek T.+T.       1       1           

topçu  T.     1   1               1 

toplam  T.           1 4 2     3 2   
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toplama T.   1   1 2   2 2 1 1       

toplamak T. 4 6 7 7 8 1 20 11 5 10 21 4 2 

toplanabilmek T.+T.         1           1     

toplanılmak  T.                         1 

toplanış  T.           1               

toplanıveriş  T.+T.         1                 

toplanıvermek  T.+T.                       1   

toplanma T.   1   1 1         1       

toplanmak  T. 7 22 1 2 8 2 3 3   6 17 4 2 

toplantı  T.   9 3   16 1 12 1 2 5 18 2 1 

toplantı salonu T.+Fr.         1                 

toplatmak  T.   1       1         1     

toplayabilmek  T.+T.     1 1     1             

toplayıvermek    T.+T.   1                       

toplu  T.   13 1 4 2   1 3     1 1   

toplu iğne T.+T.   1                       

toplu tabanca  T.+T. 1                         

topluca  T.     1             1 1     

topluluk  T.   6 1   1   1 1 1 1 3     

toplum  T.     6 1 2 4 35 14 12 3 6 14 2 

toplum dışı  T.+T.     1                     

toplumculuk  T.             1             

toplumsal  T.             1         1   

toprak T. 2 13 4 2 8 1 6 7 12 25 14 4   

toprağa veriliş                       1     

toprağa verilmek       1   1           1     

toprağa vermek     1 1             1 2     

toprak olmak     1           1           

toptan T.               1           

toptancı T.             1 1           

topu T.                 1         

topuk  T.   2                 1     

topuz Ar.                     8     

topyekûn  T.+Ar. 1 4     1                 

torba  T.   14       1   1     3 3   

torpil  Fr.             1         1   

torpil geçmek             1               

tortop  T.             1             

tortop olmak     1   3 2   1             

tortu  Far.   1 4 1       2 1 3 2     

tortulaşmak  Far.+T.     1       2 3 1         

torun T.   3 2   5 16 3 1   5 28   1 

torunsuz    T.                     1     

toslamak T.             1             

tostoparlak    T.                           

tostoparlak olmak               1             

tosun T.   1                       

tosun gibi     1                       

totaliter    Fr.             2             

toto (II) (spor toto) İng.                       1   

toy (I) (acemi) T.   2     1         1 1     

toyluk T.       1     1             

toz  T. 1 4   1 5   7 2 1   1 1   

toz edebilmek               1             
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toz edivermek           1                 

toz etmek               2             

toz olma                1             

toz olmak      1         2 3         1 

toz olup gitmek               3 1 3         

tozu dumana katmak           1                 

toz bulutu  T.+T. 1                         

toz şeker T.+Far.               1 1         

tozlu T.       1 2                 

tozpembe T.+Far.               1 1         

tozpembe görmek    1                         

tozutmak   T.   1           1           

tökezletmek T.               1           

töre  T.         1 2 1 7 1 1 36 2   

tören  T.   1     1   4     2 13 2 3 

töresel    T.             2             

törpülenmek T.             1   1         

tövbe  Ar. 1       2   1 7           

tövbe etmek     1     2     1           

tövbe ettirmek                 1           

tövbekâr Ar.+Far.             1   1         

tövbekâr olmak         1                   

Trabzon hurması  Trabzon+Far.           1               

trafik  Fr.   1   1     6     1   1   

trajedi Fr. 10 3 3   2   1 3 6         

trajik Fr.   3 3 1 1   3 2 3       1 

traktör  Fr.           1               

trampet  İng. 1                         

tramvay  Fr.       5     2     3       

transfer  Fr.                       1   

transfer etmek               1             

transfer olmak                          1   

tren  Fr. 3 23 4   2 1 5 14 9 3   3   

trençkot  İng.+İng. 1           1             

trinitrin Fr.            3  

trombon Fr. 1                         

trompet  Fr.       1                   

trup   Fr.                 1         

tu (ünlem)  T.   8 3 4       1 1 1   3   

tufan Ar.   1   1 2                 

tuğ T.                     2     

tuğla  Yun. 1     6                   

tuh (ünlem)  T.   1         1         1   

tuhaf  Ar. 9 19 1 5 4 1 3 2 9 1   1   

tuhaf olmak     1                       

tuhafına gitmek     3 1                     

tuhafiyeci Ar.+T.       1       1           

tuhaflaşmak Ar.+T.   1               2   1   

tuhaflık  Ar.+T.               1           

tuluat    Ar.   1   3         1         

tuluat tiyatrosu Ar.+İt.       3                   
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tulum T.                     1     

tulum peyniri T.+Far.   1         1             

tulumba  İt.           1               

tunç T.                 2         

tunçlaşmak  T.                 1         

tunçlaştırmak  T.                     2     

tur Fr.             2             

tur atma                 1           

turaç  Ar.                     1     

turgay  T.                     1     

turist  Fr. 2                         

turizm    Fr.                 1         

turnuva    Fr.   1                       

turp  Far.       1         1     2   

turp gibi          1                   

turşu  Far.               2   1 1     

turşu kurmak                           1 

turuncu  Far.+Ar. 1 4 2 4 1   1     1 2     

turunculaşmak Far.+Ar.+T.               1           

turunculaştırmak Far.+Ar.+T.         1                 

turunculuk  Far.+Ar.+T.         1   1             

tuş (I) (piyano) Fr. 1                         

tuş (II) (yenilgi)  T.                           

tuşa getirmek              1               

tutabilmek  T.+T. 3 2 2 2   1 2 2 2 1 3     

tutam (I) (miktar) T.   1   1                   

tutamak T.               1           

tutar  T.                       1   

tutarak  T.                           

tutarağı tutmak                 1           

tutarlılık T.                       1   

tutarsız  T.             1         1   

tutkallamak T.             1             

tutku T.       1 10 5 18 12 7 2 4 7 1 

tutkuya kapılmak               1             

tutkulu T.       1       1           

tutkulaşmak T.         1                 

tutkun  T.             1   1 1   1   

tutkunluk  T. 1     1 1       2         

tutma T. 2 4   2 1 3 1 2 3 1 3     

tutmak T. 73 76 19 54 27 5 42 41 43 34 75 21 4 

tut ki     1 1 1 1   1 1   2 1     

tuttuğunu koparmak     1                       

tutsak  T.           1 1       3     

tutsak düşmek                       1     

tutsak edinmek                       1     

tutsak etmek                       1     

tutsak olmak                          1   

tutsaklık    T.             1             

tutturabildiğine   T.+T.               1           

tutturabilme T.+T. 1                         

tutturabilmek  T.+T. 1     3   1 1 3     1 2   

tutturma T.             2     1       

tutturmak  T. 1   2 1   1   3     1 3   
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tutturulmak  T.     1               2     

tutuculuk   T.         1                 

tutuk  T. 1     1           1       

tutuklama  T.             1             

tutuklanma T.       1     1             

tutuklanmak  T.         1             1   

tutuklaştırmak T.             1             

tutuklattırmak T.               1           

tutukluk  T. 2     1 1                 

tutulabilmek    T.+T.   1   2     1   1         

tutulma T.   1     1                 

tutulmak  T. 4 6 7 12 2 1 8 3 1 3 4 5   

tutum  T.   10 6 2 11   10 14 7 9 13   2 

tutumlu  T.           2               

tutumluluk  T.               1           

tutunabilmek  T.+T.     2       1   1   1     

tutunma T.       1         1         

tutunmak T.   1   1 3   2   3         

tutunuş    T.   1                       

tutuş  T.                     1 1   

tutuşmak  T. 1 5     1     2 2   3     

tutuşturma T.   1     1                 

tutuşturmak  T. 1   1 3       2   1       

tutuşturucu T.   1                       

tutuşulmak T.         1                 

tutuvermek T.+T.   1         1 2     2     

tuvalet Fr. 4     2     2   1 1   1   

tuvaletli  Fr.+T. 2                         

tuz Fr.     1                 1   

tuzak  T. 2 1 1       1       1     

tuzak kurulma     1                       

tuzlu  Fr.+T.             1 1       5   

tuzluk  Fr.+T. 1                   1     

tüberküloz Fr.                 1         

tüccar Ar. 1 1     3 2   8 2 10       

tüfek  Far.   6     1 1   1           

tüfeksiz  Far.+T.         1                 

tükeniş  T.               1           

tükenmek  T. 3     2         2 1 2     

tüketmek  T. 1   1 1   1 1 1       1   

tükürmek  T. 8 4 1 4     3   3   1 2   

tükürük  T.   1 3 1 1   1     1     1 

tükürük hokkası T.+Ar.             1             

tükürüklenmek  T.                         1 

tükürüklü T.                         1 

tükürüş    T.   1                       

tükürüvermek T.+T.             1       1     

tül  Fr. 1 3 1 3 2 1 3 1 1   3 1   

tül gibi    1                         

tülbent  Far.+Far.   1 1         1   1     1 

tüllemek  Fr.+T. 1               2         
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tüllenmek    Fr.+T.   1         1             

tüm (I) (bütün) T.   1 2 1   1 4 1 1   6     

tümden T.               1     1     

tümen  T.                       1   

tümsek T.   1                       

tünek  T.     1                     

tünemek    T.   1                       

tür  T.     1 1 1 2 8   2 1 2 1   

türbe  Ar   1 1                     

türbedar  Ar.+Far.   1                       

türbin  Fr.             1             

türedi T.     2 1 3   5 1           

türeme T.               1           

türemek T.   3                       

türetilmek  T.                       1   

türetme T.             1             

türetmek T.         1   8             

türkü  T.+Ar. 4 6   11 5 1 32 6 3   4 5   

türkü çağırma                 1           

türkü çığırmak                     1 3     

türkü söyleme         1                   

türkü söylemek      2 2 2   2     1       3   

türkü söylenmek     2     1   1       1     

türkü söyletmek                     1       

türkü yakılmak     1         3             

türkü yakmak                      1   1   

türlü  T. 5 13 4 2 8 2 10 5 8 2 9     

tütme  T.   2         1   1 1       

tütmek T.   4 1 1 1 1   2 1   4 2   

tütsemek  T.               1           

tütsülemek  T. 1                         

tüttürme  T.   1                       

tüttürmek T.             1     2       

tüttürülmek T.         1                 

tütün  T.   13     3   1   2 1       

tütün rengi T.+Far.               1           

tütüş    T.   1                       

tüy  T.   1 1 1     1             

tüyü bitmedik           1                 

tüylü  T.   1     1     1           

tüyo Fr.                       1   

tüyo vermek                          1   

tüyocu  Fr.+T.                       3   

tüysüz  T. 1 1   1     1             

tüzük T.             1 1   1       

tüzüksüz  T.             1             
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ucube  Ar.             1   2         

ucuz  T. 3     2   4 1 3           

ucuz atlatma    1                         

ucuz kurtulabilmek    1                         

ucuz kurtulmak                 1           

uç  T. 7 14 3 11 5   14 7 1 7 16 2 1 

uç beyi T.+T.             2       1     

uçabilmek T.+T.       1     1       1     

uçak T. 1     1 1   3 7       3   

uçankale  T.+Ar.                 1         

uçarı T.       4         1   3     

uçarılık T.       1                   

uçma T.             1   2         

uçmak (I) (havada yol almak) T. 4 15 3 4 6   8 5 3   13 1 2 

uçmak gitmek         1                   

uçup gitme          1                   

uçup gitmek    2 2 2     1 3 1 3 3 3 9 2 

uçurabilmek T.+T.         2           1     

uçuk (I) (soluk)  T. 1 2   5     1 5   7 3 1   

uçuklaşmak T.                 1   2     

uçukluk T.                   1       

uçurma T.             1             

uçurmak  T. 2 4 1 3 4 1 3       12 1   

uçurtma  T.                         2 

uçurtmak  T.           2         1     

uçurtulmak T.                     1     

uçurulmak  T. 1     1             1     

uçurum  T. 2 11 1   16   1 1 2   11   1 

uçuş  T.   1 1 3   1 1     1 2 1   

uçuşmak  T. 6     3   1 1 1 1   1     

uçuşturmak T.             1   1         

uçuvermek  T.+T.   1           1       1   

ufacık  T. 4   3 11 3   2 1 2         

ufak  T. 7 7 3 7 10   3 1 2 1 2     

ufaklık  T.                       1   

ufalamak T.                       1   

ufalanmak T.                   1       

ufalmak T.       1     2             

ufuk  Ar. 5 8 4   4 1   1 5   8 1   

uful  Ar.                   1       

uğ (ağlama sesi) T.       1                   

uğrak  T.          3           1 2   

uğrama T.                 1         

uğramak  T. 18 7 7 7 6   7 16 9 6 5 2   

uğraş T.               1           

uğraşabilmek T.+T.             2     1 1     

uğraşılmak  T. 1                         

uğraşıvermek    T.+T.   1                       

uğraşma  T.   1 1 2         3         

uğraşmak  T. 10 10 2 5 5   5 5 7 3 2 1   

uğraştırmak T.                     1     

uğratmak  T.             1   1         
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uğrayabilmek T.+T.               1           

uğrayış  T. 1                         

uğrayıvermek T.+T.   1               1       

uğuldama  T.                       1   

uğuldamak  T. 1 2 1 1 3 2         4     

uğultu  T. 7 6   7 4         1 6     

uğultulu T.         1       1         

uğur (II) (hedef, amaç)  T. 2 7 2 3 9 4 6 1 12   2     

uğurlama T.             1     4       

uğurlamak  T. 3 3 1 1 2 1 1   3   9     

uğurlanmak  T.       1 1         1 1   1 

uğurlu T.         1     1           

uğursuz T.       1 1                 

uhrevi    Ar.   1                       

ukala  Ar. 2     3     1 1 5         

ukalalaşmak  Ar.+T. 1                         

ukalalık Ar.+T.       1     3 8 7 1       

ulak  T.                     1     

ulan  T.   34 7 20       1       1   

ulaşabilme T.+T.               1           

ulaşabilmek  T.+T. 2   1 2 1 1 2 2   1 3     

ulaşılabilmek  T.+T.       1 1 1               

ulaşılma T.       1                   

ulaşılmak T.       1     1       1     

ulaşma T.   1   1     2 1     1     

ulaşmak  T. 3 2 3   3 1 11 3   3 12 1   

ulaştırabilmek T.+T.               1     1     

ulaştırılabilmek T.+T.               1           

ulaştırma  T.     1               1 1   

ulaştırmak T. 2     3 1   2       6 1   

ulema   Ar.   3     5                 

ultra  Fr.             1             

ultraelektronik  Fr.+Fr.                       1   

ulu T.   2     3   1 1 2   54     

ulu orta T.+T.               1           

ululanmak   T.                     3     

ululuk T.                     3     

ululuk etmek                       1     

uluma  T.   1 1                     

ulumak  T.   1   1                   

ulus T.         1                 

uluslararası    T.+T.         1                 

ulvi  Ar. 1                         

umabilmek  T.+T. 3 1         2   1         

umacı T.         1   1             

umde  Ar.                   1       

umdurmak T.       1 1       2         

umma  T. 1                         

ummak  T. 17 11 12 4 8 2 15 10 21 6 27 5   

umman  Ar.             1             

umulabilmek  T.+T.   1         2   1     1   

umulmak  T. 2 4   7 7   6 2 3   2 1   
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umum Ar.   1                       

umumi Ar. 1 2 1                     

umumileşme   Ar.+T.   1                       

umumiyetle  Ar.+T. 1                         

umur (I) (önem vermek) Ar.       1     3 1   2 1   1 

umurunda olmamak      1 3                     

umursama Ar.+T.               1           

umursamak  Ar.+T. 6 7 3 16 14 1 25 34 21 13 11 5 2 

umursamaz  Ar.+T.       3 1   3 1 2 1   1   

umursamazlık Ar.+T.             4 3 4 1 1     

umursanış Ar.+T.       1                   

umursanmak  Ar.+T.             1 2 1   1 2   

umursanmazlık Ar.+T.               1           

umursayış Ar.+T.             1     1       

umut T.   3 5 11 12 3 13 23 1 8 7 5   

umuda kapılmak     1                       

umut bağlamak                 1           

umut besleme           1                 

umut kesilmek                     1       

umut kesivermek                     1       

umut kesmek         1     1 2   1 4     

umut kırıcı       1         1           

umut verici               1       1     

umut vermek       1                     

umutlanıvermek T.+T.                     1     

umutlanmak   T.               2 1   1     

umutlu  T.                     3 1   

umutsuz  T.     1 9 3   5 1 1 1 2     

umutsuzlanmak T.                     1     

umutsuzlaşma  T.         1                 

umutsuzlaşmak T.       1                   

umutsuzluk  T.       1 9   10 2 1 1 1     

umutsuzluğa düşmek            1           2     

umutsuzluğa düşürmek               2             

umutsuzluğa kapılmak       1     1   1           

un  T.   1           1   3 1   1 

un çorbası  T.+Far.   1 1                     

unsur  Ar. 8 4 2 1 1   1 2           

unutabiliş T.+T.                 1         

unutabilmek  T.+T. 6 3 2 5 1 1 7 5 5 2 2 2 2 

unutkanlık  T. 2               1         

unutma T. 2       2 1 3   1   1 1   

unutmak  T. 20 42 10 19 26 9 23 23 28 30 38 21 3 

unutturma  T.     1                     

unutturmak  T. 1 3   2 2 1 3 1 6   4     

unutturuvermek T.+T.         1       1         

unutulabilmek   T.+T.   1               1 3     

unutulma  T. 1 1         1             

unutulmak  T. 3 4 3 6 5   7 6 4 1 1 7   

unutuluş T.             1   1         

unutuş T.   2         1 2 1         

unutuvermek    T.+T.   1             1 1 1     

unvan    Ar.   5         2             
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upuzun  T.   1   6 2   6 3 1 2   1   

ur T.   2         2     2       

urgan T.               1     7     

usandırmak   T.         1                 

usanmak T.                     1     

uskur  İng.             1             

uslanmak   T.                     12     

uslu T.       1         1         

usta  Far.   7 1 5 3 1 9 11 2 2 22 5 1 

ustabaşı Far.+T.                     1     

ustaca  Far.+T.   7 4 3 6   8 3 3 2 5 2 1 

ustalaşmak Far.+T.                     1     

ustalık  Far.+T. 1 2 1 3 1 1 2 4 1 1 2 1   

ustalıkla  Far.+T.   1         3 6 2         

ustura Far.   2     3     1           

usul (II) (yöntem) Ar. 1   2   1 1     1   1     

usulca  T.   2   1     1 1     2 1   

uşak  T.       1 2 1 3 1 1   1 1   

uşaklık  T. 1       2   1             

ut (II)  Ar.   1   1                 2 

utanç T.   3 1 5 9   6 2 3 3 9 1 1 

utanç duymak                 1           

utanç verici               1 1           

utanç vermek                      1     1 

utandırıcı T.         1   1 1           

utandırıvermek  T.+T.         1 1               

utandırma  T.       1   1               

utandırmak  T. 3 1 2 1     5 1 1 2 4     

utangaç  T. 4 4 1 3 4 1 2 1 3   2 1   

utangaçlaşmak T.               1           

utangaçlık T.     6 2     1   1 1       

utanılmak   T.   1   1       1           

utanma T.   1   1         2         

utanmak  T. 5 17 6 13 6 3 11 15 13 11 4 4 1 

utanmaz  T.         1                 

utluluk T.     1                     

uyabilmek    T.+T.   1                       

uyak  T.                         1 

uyanabilmek  T.+T.   1 1 1     2   2         

uyandırabilmek T.+T.                 1         

uyandırılış  T.             1             

uyandırılmak T.   1     1   1 1           

uyandırıvermek T.+T.                   1       

uyandırma  T.   2 1 1       1     1     

uyandırmak  T. 7 11 1 2 6 2 6 5 8 2 3 1   

uyanık T. 2 7 2   4   1 3 1   7 2   

uyanık olma                        1     

uyanık olmak     2     1   1       1     

uyanıklık  T. 4 6 3 1 1       1         

uyanış  T. 3 1       1 4 5 3   1 1   

uyanıvermek  T.+T. 1       1   5   1         

uyanma  T.         1       3     1   

uyanmak  T. 23 13 3 11 6 2 10 6 5 6 18 4   
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Tablo 24’ün devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

uyarabilmek T.+T.                     1     

uyarı  T.               1 1   1 3   

uyarıcı T.       1 1     3           

uyarılma T.         1                 

uyarılmak  T.                   1   1   

uyarınca   T.               1           

uyarma T.   1   1 2   1     1 1     

uyarmak T. 1       4   2 4   2 4     

uydu  T.             3 1       1   

uydurabilmek T.+T.                     1     

uydurma  T.     1         1 1         

uydurmak  T. 1 1 1 4     3 6 2         

uyduruk T.         1   4             

uygarlaşma   T.             1             

uygarlık  T.             2       2 2   

uygulama T.             7 2 3 2 3     

uygulamak  T.           1 5 1   1 5     

uygulanma T.             1             

uygulanmak T.             2 1     3     

uygulayabilmek T.+T.             1   1   1     

uygulayıcı  T.               1           

uygun T. 13 13 5 15 10 4 20 12 15 8 29 5   

uygun bulmak    1 2 2 4 6 1   3 4 3 2 1   

uygun düşebilmek                     1       

uygun düşmek    1     2 2   1     1 1 1   

uygun görmek        2 1 3 1 1 1   1 1     

uygun görülmek                       4     

uygun olabilmek               1             

uygun olmak    1 4     3   2 4 1 2 3     

uygun adım  T.+T.                         1 

uygunlaştırmak T.                 1         

uygunluk  T. 1   1                     

uygunsuz  T.                 1         

uyku T. 9 19 5 9 11 3   7 16 4 10 2 2 

uyku bastırmak                         1   

uyku çekmek           1                 

uyku tutmamak     1     1           1     

uykusu kaçmak           1                 

uykuya dalıp gitmek   1                         

uykuya dalma      1                       

uykuya dalmak      7 3 2 4     1 1   1     

uykuya varmak     3                 1     

uyku ilacı  T.+Ar. 3                         

uyku sersemliği  T.+Far.+T.                       1   

uykulu T. 2 3   3   1         2     

uykusuz  T. 1 1   3 3   1 2 2   1     

uykusuz kalmak           2                 

uykusuzluk  T. 2 3           5 3         

uyluk kemiği   T.+T.                   1       

uyma T.                 1   2     

uymak  T. 4 18 5 5 3 1 8 8 7 8 27 2 1 

uymazlık  T.             1             

uyruk  T.             1           1 
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Tablo 24’ün devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

uysal  T. 2     4 3   2   4   1 1   

uysallaşmak T.             1             

uysallaştırmak T.               1     2     

uysallık  T. 4 1 1       1 1 5   1     

uyuklamak  T.               1       2   

uyulma  T.                 1     1   

uyulmak  T.   1           1     2   1 

uyum T.             1       1     

uyuma  T. 2 1     2     1           

uyumak  T. 25 22 10 10 8 5 7 14 9 2 8 3 1 

uyumlu  T.                       1   

uyunmak  T.   1                       

uyurgezer T.+T.       1     2       1     

uyuş T.   1         2     1       

uyuşabilmek  T. 1               1         

uyuşma (II) (uzlaşma) T.                 2 1       

uyuşmak (I) (duygu azalmak)  T. 1 1   1                   

uyuşmak (II) (uymak)  T. 2           4 1 4   1     

uyuşmazlık T.             4 2     1     

uyuşturmak T.         1                 

uyuşturucu  T.             2         1   

uyuşturucu madde T.+Ar.             5             

uyuşturulmak T.                 1         

uyuşuk T.  1                         

uyuşukluk T.    1                 1     

uyutmak  T. 1       1   3     2 1     

uyuyabilmek  T.+T. 1 2   4 3 1   1 3   3     

uyuyakalmak T.+T.   1     1         1 1     

uyuyuvermek T.+T.                   2       

uyuz    T.                           

uyuz olmak      1                       

uzak  T. 15 16 5 33 22 4 21 14 28 14 32 12 3 

uzak durmak          1   1   1     1     

uzak düşüş                 1           

uzak kalmak                         1   

uzak tutmak                   1         

uzaklara gitmek   1                         

uzakça    T.                   1       

uzaklaşabilmek T.+T.         1                 

uzaklaşıvermek T.+T.             1             

uzaklaşma  T.     1 1     2       2     

uzaklaşmak  T. 8 7 2 5 1  5 7 2 10 7 11 2 1 

uzaklaştırılış    T.     1                     

uzaklaştırılmak  T.       1 1     1     1     

uzaklaştırmak  T. 2 1             2   4     

uzaklık T.       1 1   1 1     2     

uzaktan T.   1         3 1 2         

uzama T.               1           

uzamak  T. 3 10 2 2   1 1 5   3 6     

uzanabilmek T.+T.             1             

uzanış T.       3         1         

uzanmak  T. 19 17 6 7 1 1 15 13 6 13 20 8 2 

uzantı  T.             1             
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Tablo 24’ün devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

uzatabilmek T.+T.       1     1   1 1 1     

uzatılmak  T. 1     1       1           

uzatım T.                   1 1     

uzatış  T.     1                     

uzatıvermek T.+T.                     1     

uzlaşabilmek T.+T.         1   1 1 2         

uzlaşma  T. 3   6 1 10 1 3 4 6 2       

uzlaşmak   T.                 1         

uzlaşmazlık  T.             1             

uzlaştırmak  T.           1               

uzlet  Ar.                     1     

uzman  T.       1     3         2   

uzmanlık  T.             3 1           

uzun  T. 40 35 5 25 13 2 32 18 23 11 41 10 3 

uzun etmek     1                       

uzun boylu T.+T. 2 1     2       2   2 1 1 

uzunca T. 2           2   2   3 3   

uzunluk  T. 1     1                   

uzuv  Ar. 1                         

uzviyet Ar. 3                         
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Tablo 25 

Madde başı sözcükler - Ü 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ücret  Ar. 1     2   2 10   1     4   

ücretsiz    Ar.+T.             1             

üç T. 33 93 10 29 16 21 58 54 25 43 64 35 9 

üçer    T.   1                       

üçgen T.+T.   1   1   1 3     1       

üçkağıtçı T.+Far.+T.             2 2 1         

üçkağıtçılık  T.+Far.+T.             5 3 3    1   

üçlemek T.                   1       

üçlü  T. 1     3           2   7 2 

üçlü bahis  T.+Ar.                       2   

üçlü ganyan  T.+Fr.                       3   

üçübirlik    T.+T.             1             

üçüncü T. 6 9 4 13 4 1 16 20 3 12 17 6 3 

üçüz T.             1             

üçüzlü  T.     1                     

üdeba Ar.                       1   

üfleme T.                     1     

üflemek T. 1 3 1 1   1   1     2     

üflenmek T.                     1     

üfleyivermek T.+T.             1             

üfürük  T.             1             

ühü T.       4   2             2 

ülen T.   2           2           

ülke  T. 1 3 3 4 8 3 18 16 1 1 5 1 2 

ülkü  T.         2 4         15     

ülkücü    T.         1                 

ülser  Fr. 1                         

ültimatom Fr.             1         1   

ümit Far. 26 35 10 10 18   4   39 4 1 4   

ümide kapılma       1           1         

ümide kapılmak                          1   

ümidi boşa çıkmak     1                       

ümidini kesmek     1     1                 

ümit besleme           1                 

ümit beslemek    1   1                     

ümit besleyici   1                         

ümit edebilme                   1         

ümit edebilmek     1             1           

ümit edilmek    1       1                 

ümit etme    1                         

ümit etmek    8 1 1   6       3 3       

ümit ettirmek    1     1                   

ümit kesici     1                       

ümit kesiş           1                 

ümit kesmek       2   4                 

ümit kestirme       1                     

ümit kırıcı     2 1   2       1         

ümit verici     1 1 1                   

ümit vermek           1                 

ümit kapısı Far.+T.   1     1                 

ümit kırıklığı  Far.+T.                 1     2   

ümitli  Far.+T.     1   1       1         
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Tablo 25’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ümitsiz Far.+T. 4 2 1 1         2         

ümitsizleşmek Far.+T.                 2         

ümitsizleştirmek Far.+T.         1                 

ümitsizlik Far.+T. 4 6 2 1 5   2 1 6   3 1   

ümitsizliğe düşmek    1                         

ümmet Ar.   7           1     1     

ümmetçe  Ar.+T.                     2     

ümmi Ar.   1                     2 

ümük  T.   1           1           

ümüğünü sıkıvermek                     2       

ün  T.   1 1 10 6 1 13 5 5 3 2 11   

ün yapmak                  1           

üniforma  İt. 1           1             

ünite  Fr.           1               

üniversite  Fr. 2     1 1 1 19 6       2 1 

üniversiteli Fr.+T.       4     1 1           

ünleme T.             1             

ünlemek T.   1           2     16     

ünletmek T.                     1     

ünleyiş  T.     1         1     4     

ünlü T.     1 9 6 2 11 7 2 1 10 8   

ünsiyet  Ar.     1                     

üremek  T.   1 1                     

üretim T.   1                       

üretim araçları T.+T.                     1     

üretme T.             1             

üretmek T.             8 1   1 1     

ürkek  T. 2 4 4 7 2 1 3 4 1 2 1 1 1 

ürkeklik  T. 2 3   1     2 2 3   3     

ürkmek T.       5 1       1         

ürkünç T.         2           1     

ürkütebilmek T.+T.             1             

ürkütme  T.   1                       

ürkütmek T.   1     3   2   1   1     

ürkütücü  T.     1       1 1           

ürkütücülük T.       1       1           

ürperiş  T.                 1     1   

ürperme  T. 1 2             1 1       

ürpermek  T. 2 6 1   7   6 3 1 2 1 3   

ürpertebilmek  T.+T. 1                         

ürperti  T. 4   1 1 2   1 3         1 

ürpertici  T.   1     1   3             

ürperticilik T.               1           

ürpertili  T.         1                 

ürpertme  T.                       1   

ürpertmek T. 1 2     5   4   4   1 1   

ürün  T.           1 1 5   1       

üslup  Ar. 4 4 1 4 9   22 20 13 10   4 3 

üst T. 36 53 9 33 17 2 33 41 23 29 62 25 2 

üste çıkmak           2                 

üstünde durma                 1           

üstünde durmak   1           2 2 1         

üstünde durulma      1                         

üstünden atma     1                       
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Tablo 25’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

üstüne almak           1                 

üstüne basmak     1   1 1   2             

üstüne çullanmak    1                         

üstüne düşmek               1             

üstüne gelmek     1           1           

üstüne gitmek    1 2   2     5 2       2   

üstüne titremek               1             

üstüne varma            1   1             

üstüne varmak    1 2 2 1     1     2       

üstüne vazife olmamak     1                       

üstüne yıkma              1               

üstüne yok               1       2     

üstüne yürümek     1                 1     

üst dudak T.+T.       2         2         

üst güverte T.+İt.             2             

üst kat  T.+T. 2             2       1   

üst perde  T.+Far.       1                   

üst perdeden konuşma            1                 

üst perdeden konuşmak    3 1     1                 

üstat  Far. 6   3   9         2   6   

üstatlık Far.+T. 1                         

üste T.                           

üstesinden gelinebilmek                 1           

üstesinden gelebilmek         1                   

üstesinden gelmek              1               

üsteğmen   T.+T.             1     1       

üsteleme T.                 1         

üstelemek  T.   3   1     4 3 2 6   1   

üstelik  T. 39 38 11 47 29 5 35 22 13 13 18 10 4 

üstlenme T.                     1     

üstlenmek T.             2       4     

üstü kapalı T.+T.   2                       

üstün (I) (yeğin) T. 3 9 3 15 12   25 12 9 4 6 3 1 

üstün gelmek             1               

üstün görmek           1                 

üstün olmak      4   1       2 3         

üstün tutma     1                       

üstün tutmak     1   1 1                 

üstüne T.   1         2 4   1 2     

üstünkörü  T.+T.     1       1     1       

üstünleşme T.             2       1     

üstünleşmek T.             2   1         

üstünleştiricilik T.             1             

üstünlük  T.   9 7 9 6 2 22 3 8 3 5 3 1 

üstüvane   Ar.   1                       

üşengenlik   T.                     1     

üşenmek T.             1             

üşüme  T. 1       1   1   1         

üşümek  T. 3 7   5 8     1 2         

üşürme T.                     1     

üşürmek T.                     3     

üşüşmek  T.   2     2 1 2 1   1 1     

üşütme  T.   1       1               
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Tablo 25’in devamı 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

üşütmek T.   1 2   2   1   1   2     

ütilite (küçük rol)  Fr.       1                   

ütopi  Fr. 2                         

ütü T.                   1       

ütülenmek T.       1                   

ütülmek T.               1           

ütülü  T.   1   1     1 1           

ütüsüz   T.               2           

üvendire Yun.               1           

üvey  T.     1 1                 4 

üvey ana T.+T.       1       12           

üveylik  T.                         1 

üye T.         8   6 3 1 5       

üyelik  T.             1     1       

üzebilmek T.+T.                     1     

üzengi T.             1       3     

üzere T. 16 24 7 15 23 2 30 16 32 7 34 8 3 

üzeri  T. 4 6 4 4 1   2 2 4 2 2 1   

üzerinde atlanmak       1                     

üzerinden atmak           1                 

üzerinde  T. 14 20 2 7 11 1 18 12 5 6 25 7 2 

üzerinde durabilmek    1       1     2 1         

üzerinde durma    2 3 1 3 1   3   1 1       

üzerinde durmak    9 8 5 8 7   13 8 9 5 8 2 6 

üzerinde durulmak    2 3 2   5   1       1 1   

üzerinde tesir bırakmak   1                         

üzerine T. 39 31 7 12 17 7 25 18 6 9 56 9 3 

üzerine basmak     2                       

üzerine çökmek                   1         

üzerine düşmek     1                       

üzerine gidememek         1                   

üzerine gitme     1                       

üzerine titremek   1       2           1     

üzerine varabilmek     1                       

üzerine varmak      2 1 1                   

üzerine yürümek        1   2           1 1   

üzgün  T. 17 6 7 13 4 3 7 4 4 2 2 2 2 

üzgünleşmek T.                 1         

üzgünlük T. 1 1                       

üzme  T. 2 1                     1 

üzmek T. 9 2 4 3   1 1 1 9   6 1   

üzre  T.             1       4 1   

üzücü T. 2 2   1     1 1   1       

üzülebilmek T.+T.             1             

üzülme  T. 2 1 2 1       1   1     1 

üzülmek  T. 16 15 5 19 6 4 7 9 20 6 9 2 4 

üzülüş T.       1           1       

üzüm  T.     3     1       3       

üzüntü  T. 11 11 4 6 2 4 5 3 17 3 15 1   

üzüntü vermek   1       1                 

üzüntülü  T. 3   1         1   1       

üzüntüsüz  T.               1           
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Tablo 26 

Madde başı sözcükler - V 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

vaat  Ar.   1     2     2           

vaaz  Ar.   6 2   1                 

vaaz vermek    1 2 3                     

vabeste  Far.   1                       

vacip    Ar.                           

vacip olmak     1                       

vade Ar.                     1     

vadedebilmek Ar.+T.+T.                 1         

vadedilmek  Ar.+T.+T. 1                         

vadetme Ar.+T.                 1         

vadetmek  Ar.+T. 3 5 1   1     1 4 1       

vadi Ar. 3 14 2   1 1 2 5 8 3 37 7   

vagon  Fr.   11           2           

vah  Ar. 1 1           1 1     1   

vaha Ar.   1                       

vahamet    Ar.   1                       

vahim Ar.   2     3                 

vahlanmak Ar.+T.                     1     

vahşet Ar. 6 2 3           1         

vahşi Ar. 18 6 8 4 8   7 5 10     3   

vahşi hayvan Ar.+Ar.   1     1     1 1         

vahşice  Ar.+T.           1               

vahşileşivermek  Ar.+T.+T.               2           

vahşileşmek  Ar.+T. 2 3 1   1   3   1 1       

vahşileştirmek  Ar.+T.     1   1                 

vahşilik  Ar.+T. 3           1             

vahşimsi  Ar.+T.     1                     

vaid  Ar. 2   2       1             

vaiz  Ar.   2                       

vaka  Ar. 6 2 1           1         

vakar  Ar. 2 1   1     3       1     

vakıa Ar.                 1         

vakıf  Ar.             10 1           

vakit  Ar. 41 42 9 15 17 2 28 9 10 17 49 6 2 

vakit geçirme     1                       

vakit geçirmek      2 2           2   4     

vakit kaybetmeden     1     1                 

vakit öldürebilmek                          1   

vakit öldürmek      1 1       1     1   3   

vakit öldürülmek                          1   

vakti gelmek     1         1             

vakta ki Ar.+Far.   1                       

vaktikerahet Ar.+Ar.                 1 1   1   

vaktinde  Ar.+T. 1   1 3       2 2 3 7     

vaktiyle  Ar.+T. 1     1                   

vakur  Ar. 1 3 1 1 2   3   1   1     

vakurlaşmak    Ar.+T.   1                 1     

vakurlaştırmak    Ar.+T.   1               1       

vale   Fr.                 1         

vali Ar.   4 2   2   3 2   1       

valilik    Ar.+T.   1                       

valiz  Fr. 18 1   1     1 3 2     7   
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Tablo 26’nın devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

vantilatör  Fr. 1             1           

vantuz  Fr.         1                 

vapur  Fr. 2           15         8   

var T. 201 517 162 250 225 43 284 261 148 165 276 138 36 

var olabilmek     1           1           

var olmak    3 2 1       11 2 5     2 1 

varsa... yoksa...         1             1     

var kuvvetiyle  T.+Ar. 2     1 1                 

varabilmek  T.+T. 2 4   5 2 1 2 3   1 5     

varak  Ar.             1             

vardırabilmek T.+T.       1                   

vardırmak  T.       3 2 1 3             

vareste    Far.   1                       

varılabilmek T.+T.             1       2     

varılmak  T.   3 1       1 1 1   1     

varış T.                   1 1     

varıvermek T.+T.                     2     

vâris  Ar. 1       2   1             

varit    Ar.                           

varit olmak           1                 

varlık  T. 9 7 5 1 9 3 18 7 9 4 8   2 

varlık içinde yaşamak             1               

varlıklı  T.   1 1 3 1   2 1 2 4 1 1 1 

varma  T. 1 2     1                 

varmak  T. 13 44 17 7 9 3 14 14 9 16 57 2 1 

var (varın)    2 7   3 1       1 1 28 1   

varıncaya kadar   5 1     1                 

varoluş  T.             1 1   1 1 2   

varsağı  T.+Ar.                     1     

varta  Ar.                           

vartayı atlatmak    1                         

varyete Fr.       1                   

varyeteci  Fr.+T.       1                   

vasıf  Ar. 1 1     2   1   2         

vasıflandırabilmek    Ar.+T.+T.   1                       

vasıflı   Ar.+T.                 1         

vasıta  Ar. 3 1     2           1     

vasıtasıyla  Ar.+T.   1     6                 

vasiyet  Ar.   1 2     1         6     

vasiyet etmek        1               2     

vatan  Ar.   28 23   36 1 15 3   1     1 

vatan haini  Ar.+Ar. 1       4                 

vatandaş  Ar.+T. 1           4     2       

vatandaşlık    Ar.+T.                   1       

vatanperver Ar.+Far.   1     7   1             

vatansever Ar.+T.   1 2   10                 

vatanseverlik Ar.+T.         3   1             

vatman Fr.                   1       

vaveyla Ar.                       1   

vazgeçebilmek  Far.+T.+T.         1 1 2   3         

vazgeçilebilmek Far.+T.+T.             1             

vazgeçilmek Far.+T.+T.         1                 
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

vazgeçirebilmek Far.+T.+T.             1             

vazgeçirme Far.+T.   2             1         

vazgeçirmek  Far.+T. 1 2 1     1         1     

vazgeçirtmek Far.+T.                     1     

vazgeçiş  Far.+T. 1         1   1           

vazgeçivermek Far.+T.+T.               1           

vazgeçme  Far.+T.   1     2   2   1     1   

vazgeçmek  Far.+T. 8 11 3 8 5 1 8 6 9 3 3 4   

vazife  Ar. 11 8 3   17   1 1 5 3       

vazife görmek    1                         

vazifelendirilmek Ar.+T.         1                 

vazifelendirmek  Ar.+T.   1                     1 

vazifeten  Ar. 1                         

vaziyet (I) Ar. 7 14 4   9     1   7       

vazo  İt.             1   1         

ve (II) (bağlaç) Ar. 1206 1501 642 993 1462 323 2553 1328 1360 955 2408 726 275 

veba Ar.         1                 

vebal  Ar.   11 7   1   2 4   2 16   1 

vebali boynuna     3     1     2 1 4 2     

vebalı Ar.+T.         1                 

vecize  Ar. 2               1         

vect  Ar.     1   2   2             

vecde gelmek                   1         

vecde getirmek                       1     

veda Ar. 1         1         1     

veda etmek    2 1     3           1     

vedalaşılmak  Ar.+T. 1                         

vedalaşma Ar.+T.         1           1     

vedalaşmak  Ar.+T. 4 3 4 1   1 2   1   2     

vedaname  Ar.+Far. 1                         

vefa  Ar.  9 1 1       4   2   2     

vefakâr  Ar.+Far.   1     1         2   1   

vefakârlık Ar.+Far.+T.   1     1         1 1     

vefalı  Ar.+T.  1 1                       

vefasız Ar.+T.  3     1     1 1       1   

vefasızlık  Ar.+T.                 2         

vefasızlık etmek    1                         

vefat  Ar.                 1 2     1 

vefat etmek              1       1 1     

vehim Ar.             3             

vehmetmek  Ar.+T.     1           1         

vekâlet Ar.                 1         

vekâlet etmek     1                       

vekâleten Ar.   1                       

vekâletname Ar.+Far.               1           

vekil  Ar. 1       1                 

vekillik    Ar.+T.                   1       

velet    Ar.             1             

veli Ar.             1             

veliaht   Ar.+Ar.                 1         

velvele  Ar.                           

velveleye verivermek              1               

velveleye vermek    1                         

veranda  Fr.   3         1   7   2   1 
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veraset   Ar.                   1       

veraset ilamı Ar.+Ar.         1                 

verdirmek  T.   1           1     1     

verdirtme  T.             2             

verdirtmek  T.                     1     

verebilmek  T.+T. 8 5 2 6 1 1 10 3 6   3     

verem Ar.               2           

verem olmak                 2           

veremli    Ar.+T.             1             

verese Ar.                   1       

veresiye T.                   1       

veresiye defteri T.+Ar.               1           

vergi T.       2 2   5   1 10 4     

vergi kaçakçısı T.+T.                   1       

verici T.   2     1 3 1   4         

verilebilmek T.+T. 1           2     1       

veriliş  T.                     1   1 

verilme T.       1 1   1 1           

verilmek T. 4 5   1 7 2 17 3 3 3 15 3 4 

verim  T.   1 1       1 3 2         

verimli T.   2 1 3 4   7 1 1 1       

verimlilik  T.               1           

verimsizlik  T.                     1     

veriş  T. 1             1     1     

veriverme T.+T.                     1     

verivermek  T.+T.     1         2   4 3     

verme  T.   1 1 1 2   3     1 3 1   

vermek  T. 72 73 16 62 40 8 92 67 46 54 118 22 12 

vermeklik T.                     1     

vermut Alm. 7             1           

veryansın T.+T.                   2       

vesaire  Ar.+Ar.                         1 

vesika Ar.   1     2                 

vesile  Ar.         1     3 1 2 1     

vesile olmak    1       1                 

vesselam Ar.       1       1     1     

vestiyer Fr.             2             

vesvese Ar.                   2       

vesveselenmek    Ar.+T.   1                       

veteriner Fr.               71           

veya Ar.+Far. 90 89 33 140 189 33 220 144 108 65 25 72 16 

veyl (yazık) Ar.             1             

vezaif Ar.         2                 

vezir Ar.         1   1       6     

vezne Ar.                 1         

veznedar Ar.+Far.       1                   

vın T.             2             

vızıltı T.             1 1 1         

vızlamak T.       1                   

vicdan Ar. 6 11 4   9 2 1 6 7         

vicdan azabı  Ar.+Ar. 1     3                   

vicdan azabı duymak                 1 1         

vicdanen Ar.   1                       

vicdanlı Ar.+T.   1                       
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

vicdansız Ar.+T.   1                       

vicdansızlaşmak  Ar.+T. 1                         

vilayet Ar.   3     1     1 2 5       

villa İt. 1                         

vinleks İng.                       2   

viraj  Fr. 2 1           1 1         

viraj alınmak         1                   

viraj almak    2   1       1             

virane  Far.         1                 

vire (bre) (?)   8   1                   

virgül  Fr.   1         2 1           

virgüllük Fr.+T.               2           

virtüöz Fr.                  2         

virtüözite Fr.             1             

viski  İng. 2             1       2 1 

vişne Bulg.                   1       

vişneçürüğü Bulg.+T.                 1         

vitamin  Fr.               1           

vites Fr.             3             

vitrin  Fr. 1     1 1   4             

vize  Fr.                       1   

vodvil  Fr.                 1         

voli   Yun.             1             

volkan    Fr.       1                   

volta  İt.                           

voltasını almak               1             

votka  Rus. 7       3       3         

vukuf    Ar.   1                       

vurabilmek    T.+T.   3                 4     

vurdumduymaz    T.+T.                 1         

vurdurmak   T.   1                       

vurdurtmak   T.                     1     

vurgulamak  T.               1       1   

vurgun  T.   1 1 4 4   6 1           

vurguncu  T.     1 1 2   1 1     1     

vurgunculuk  T.             2 1           

vurma  T.   4 1   2 1   1 2   10     

vurmak  T. 20 51 13 26 32 3 23 15 6 6 46 12   

vurucu T.   2     2   1             

vurulma  T.   1       1               

vurulmak T. 5 10 3 2 3   13   1 1 18     

vuruluş  T.             1             

vuruluvermek T.+T.                   1       

vuruş  T. 1 1 2 2 2 1 3 1 5 1 2     

vuruşabilmek T.+T.                     1     

vuruşma T. 1 1                 3     

vuruşmak  T. 1 3                 4     

vuruvermek    T.+T.   1                 1     

vuzuh  Ar. 2 1               1       

vücut  Ar. 22 12 5 4   1 1 2 1 1 1 1   

vücutlu  Ar.+T. 2                         
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

ya (II) Far. 36 124 31 51 28 7 60 62 43 69 22 25 5 

ya...ya...  Far.+Far. 2 12 3 6 2 1 5 5 2 3 7     

ya...ya...ya...                       1     

ya...ya da     14 2 1     9 4 1 4 3 4 2 

ya...yahut  Far.+Far.+Far.             1             

ya...yahut da     1   2 4   6 5   1       

ya da  Far.+T.   2   2     22 5 10 12 18 19   

yaba T.               1     3     

yaban Far.   2                 1     

yabana atılabilmek                     1       

yabana atmak     1     1     1           

yaban domuzu Far.+T.                     1     

yaban ördeği Far.+T.   1                       

yabancı  Far.+T. 17 10 2 5 13 2 10 7 18 3 5 7 2 

yabancı dil  Far.+T.+T.           1 1             

yabancılaşıvermek  Far.+T.+T.                 1         

yabancılaşma  Far.+T.             1 1 1     1 1 

yabancılaşmak  Far.+T.   1   1 2 1   1 4     1   

yabancılaşmışlık  Far.+T.                       1   

yabancılaştırma  Far.+T.             1             

yabancılık  Far.+T. 1                         

yabancılık çekmek                   1         

yabanıl  Far.+T.                       1   

yâd Far.                           

yâd edilmek           1     1 1         

yâd ettirmek                       1     

yad el T.+T.   1                       

yadırgama T.       2                   

yadırgamak  T. 2 5   3     2 3 2 2 5     

yadırganabilmek T.+T.                       1   

yadırganmak T.       2   1   1 1 2       

yadırgayabilmek T.+T.                   1       

yadigâr  Far.   1       1       1 1   1 

yadigârsız Far.+T.                     2     

yafta  Far.     1                     

yağ  T. 1 4   2     4 4   1 4 3 1 

yağ bağlamak                  1       1   

yağ çekme              1               

yağabilmek T.+T. 1                         

yağcı T.             1             

yağcılık T.             4     1       

yağdırılmak    T.   1                       

yağdırma T. 1       1         1       

yağdırmak  T. 2 4   2 1   3 2 1 1 5     

yağı T.                     4     

yağırlaşmak  T.                       1   

yağış  T.   5 2 2                   

yağız T.             1   1   3   1 

yağızlaştırmak    T.   1                       

yağızlatmak T.   1                       
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

yağlanmak  T.         1             1   

yağlı T.   2         1   1 2       

yağlı boya T.+T.       1           1       

yağlı güreş  T.+T.                       1   

yağma (I) (yağmak işi) T.         1   3 1   2   1   

yağma (II) (talan) Far. 2       1   1 1     7 1   

yağma edilmek       1                     

yağma etmek           1                 

yağmacı Far.+T.         2           1     

yağmak  T. 7 11 4 16 2   3 6 2 29 7 2   

yağmalama  Far.+T.                     1     

yağmalamak Far.+T.                     1     

yağmalanmak Far.+T.             1       2     

yağmalatmak Far.+T.                     1     

yağmalattırmak Far.+T.                     1     

yağmayıvermek Far.+T.+T.                   2       

yağmur  T. 17 29   4 3 3 2 12 15 31 8 14   

yağmur boşanmak    1                         

yağmur yemek                   1         

yağmur duası T.+Ar.                   8       

yağmurlu T.     1     1   1           

yağmurluk T.                 1         

yağmursuzluk    T.                   1       

yağsız  T.                 1     1   

yahni Far.                     2     

yahu Ar.+Ar.   4 1 3 2     7 2     9   

yahut  Far. 1 3 2 15 1   2 5 7 2 3 1   

yaka  T.   1     4   6 2     7 4   

yakabilmek T.+T.             1 1           

yakacak  T.   1 3   1                 

yakalama  T.       1   1   3 1         

yakalamak T. 9 7 1 10 7 1 12 10 4 4 4 3   

yakalanabilmek  T.+T.             2         1   

yakalanıvermek  T.+T.                       1   

yakalanmak  T. 4 5 1 5 1   2 2   1       

yakalatma T.       1                   

yakalatmak T.       1                   

yakalayabilmek  T.+T. 1     1       1           

yakalayıvermek  T.+T.       2       3   1 1 1   

yakamoz  Yun.       1     1             

yakamozlanmak Yun.+T.     1   1   3 1 1 2 3     

yakamozlu Yun.+T.       1 2   1       1     

yakıcı  T. 1 1 3 2       2     2     

yakıcılık  T. 2   1       1             

yakılmak  T.       2 2   1 1 1 1 6 2   

yakın  T. 24 25 21 12 29 6 9 14 9 15 32 6 4 

yakın etmek                       1     

yakın oluş               1             

yakın akraba  T.+Ar.                       1   

yakında  T. 2 4     5   1 1   2 2 1   

yakından  T. 1 2 1 5 2   2       1   1 

yakından bilmek   1                         

yakınış   T.             1             

yakınlaşabilmek  T.+T. 1                         
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SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

yakınlaşma  T. 2     1       1   1 1     

yakınlaşmak  T. 4       1   1 1           

yakınlaştırmak T.                     1     

yakınlık  T. 3 1 4 4 5 3 1 3 5   2     

yakınlık duymak       1 1                   

yakınlık gösterme                    1   1     

yakınlık göstermek      3     1   2 2 1 3 3     

yakınlık kurmak         1                   

yakınma T.       1     1     1       

yakınmak (II) (sızlamak) T.         1     1     1     

yakışık T.                           

yakışık almamak     2               1 2     

yakışıklı  T. 11 2   5 4   4 5         1 

yakışıklılık T.   1   1     1 1     1     

yakışıksız T.   2   1 1         2       

yakışmak  T. 7 5 6 9 3 2 15 9 4 8 17     

yakıştırabilmek  T.+T. 3 1 1 4 1   1   2 2       

yakıştırılmak T.             2 1   1       

yakıştırıvermek T.+T.             1             

yakıştırma  T.   1     1         1   1   

yakıştırmak  T.   2 1   4   1 2   1   1   

yakıvermek T.+T.                 1 2       

yakinen  Ar. 1                 1       

yaklaşabilmek T.+T.         1   2   1         

yaklaşılabilmek T.+T.       1                   

yaklaşılmak T.             1             

yaklaşım  T.                 1         

yaklaşma T.         2   2             

yaklaşmak  T. 15 22 5 14 10 2 20 6 12 9 28 3 2 

yaklaştırma T.                         1 

yaklaştırmak  T. 6 2   1     2   3 1   1   

yakma  T. 1     1       1 2     1   

yakmak (II) (tutuşturmak) T. 16 36 11 13 6 3 20 6 28 17 5 1   

yaktırmak  T. 2 1   1 1         1 1     

yakut  Ar. 2     2                   

yal  T.           2               

yalak  T.   3 4                     

yalama  T.   1               1       

yalamak  T. 1     1 1   7       1 1   

yalan T. 7 23 3 27 10 3 12 11 14 5 6 1   

yalan atma                 1           

yalan yere yemin etmek                            1 

yalan dünya T.+Ar.                     1     

yalan haber T.+Ar.         1                 

yalancı T. 1     3               1   

yalancıktan  T. 1         2   3   1       

yalancılık  T.   1                       

yalanlama  T.     1                     

yalanlamak T.         1                 

yalanma T.                     1     

yalanmak T. 1           5             

yalayıvermek T.+T.       1             1     

yalazalanmak T.       1             1     

yalazlanma T.         1                 
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yalazlanmak T.       1                   

yalçın  T.   1                 2     

yalçınlaşmak T.                     1     

yalçınlık  T.                     1     

yaldız  T.             1             

yaldızlamak T.           1               

yaldızlanmak    T.   1     1       2         

yaldızlaştırmak  T.                         1 

yalı  Yun.        3     1 1       1   

yalın (II) (süssüz) T.       5     5 2 1     1   

yalın ayak  T.+T.         1               1 

yalın ayaklı T.+T.   1                       

yalın kılıç T.+T.                     6     

yalnız  T. 42 125 37 61 62 12 90 58 56 35 63 19 8 

yalnız kalma           1       1         

yalnız kalmak   1       2       2         

yalnız olma               1             

yalnız olmak    1           1             

yalnız başına  T.+T. 1     1   1       1       

yalnızlaşmak  T.                 1         

yalnızlık  T. 6 1 1 5 2   6 6 16   5     

yalpa T.       1                   

yalpa vurmak                     1       

yalpalama T.       1     2   1         

yalpalamak T.   1   1     1   2   1     

yalpalanmak T.       2     1             

yalpalatmak T.       1                   

yalpalayış  T. 1                         

yalpalı T.         1                 

yaltaklandırmak    T.             1             

yaltaklanış T.             1             

yaltaklanma  T.               3   4   1   

yaltaklanmak T.       1 1   4     1       

Yalvaç ekşisi Yalvaç+T.       1   1    

yalvarılma  T.       1                   

yalvarış  T. 2 1 2   2   3 2 6 1   2   

yalvarışlı  T. 1                   2     

yalvarma  T.   1 1     1 2 1   1     1 

yalvarmak  T. 16 6 3 6 1 5 4 6 18 9 6 1 2 

yalvartmak T.             1 2           

yama T.                   1       

yamacık T.                     1     

yamaç  T.   9   1 3   8 10 3 6 39 4   

yamak  T.   1   6       2   1   2   

yamalayabilmek T.+T.         1                 

yamalı T.   2 1                     

yamamak   T.         1         2       

yaman T.   5 2 2 2   2 3 3   8 1   

yamanmak T.         1     1 1         

yamulmak T.                   1       

yamyam  Azendeler               1           

yamyassı T.       1                   

yamyassı edebilmek    1                         

yamyassı edivermek     1                       
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yamyassı etmek    1                         

yamyassı olmak         2                   

yan  T. 108 147 42 59 57 28 114 87 70 93 222 47 11 

yan bakmak     2 1 2             1     

yan gelip yatmak     2                       

yan gelmek           1                 

yan gözle        1   1     1     1       

yan gözle bakmak      2 1       1     2 1 2   

yan gözle baktırmak         1                   

yan yatmak     1                       

yanına aldırma       1                     

yanına almak       2                     

yanına bırakmamak   1   1                     

yanında olma                   1         

yanında olmak               2   1   1     

yan bakış T.+T.               1     1     

yanabilmek  T. 1                         

yanak  T. 4 4 2 15 1   12 2 7 5 9 3   

yanaklı T.             1   1   1     

yanaşabilmek  T.+T.   1                   1   

yanaşılmak T.         1                 

yanaşış  T.     1   1                 

yanaşma  T.         1       1 1   4   

yanaşmak  T. 5 7 6 7 2   15 8 8 6 4 5   

yanaştırabilmek T.+T.               1           

yanaştırmak    T.   2                       

yandaş T.                   4       

yandaşlık T.         1         1       

yandırma T.               1           

yandırmak T.               1           

yangın  T.   2 1   3 2 1       2     

yanı başı T.+T.             1       1     

yanı başında  T.+T. 3     2 3   5 5     12 3 3 

yanık T.   3       1 1   1 1       

yanıklanmak   T.                     1     

yanıklaşmak T.         1         1       

yanılabilmek T.+T.             1             

yanılgı  T.             8 4 1 2 1 3 2 

yanılış  T.     1 3 2       4         

yanılma  T.   2 2   1   1   2   1     

yanılmak  T. 14 23 12 7 10   14 6 5 9 6 2   

yanılmazlık  T.                   1       

yanıltıcı T.   1                       

yanıltıcılık  T.               1           

yanıltma T.   1                       

yanıltmak  T.   1   1   1 2 1 1 1 3     

yanında T.   1   1   1 4 1 2 1 2     

yanış  T. 3                   1     

yani  Ar.  44 43 22 45 37 23 252 86 61 62 13 34 11 

yankı  T.       1 3       1   2 1   

yankı uyandırmak           1     1           

yankı yapmak                   1         

yankılanabilmek  T.+T.     1                     
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yankılanış  T.         1                 

yankılanma T.               1           

yankılanmak  T. 1 6 2 4 4 2 4 1 2 1 10 1   

yanlamasına  T.   1   4     1 1       1   

yanlı T.         2   1   1   1     

yanlış  T. 3 13 8 5 13 3 16 8 9 10 11 4 2 

yanlış etmek                       1     

yanlışlık   T.               1           

yanma T.   1   1 1     1   4       

yanmak  T. 15 24 8 17 8 5 14 11 7 7 11 4   

yanmazlaştırmak T.             1             

yansımak T.               1           

yansıtılmak T.             1             

yansıtmak T.       1     2     1       

yapabiliş T.+T.       1                   

yapabilme  T.+T. 1           1 1           

yapabilmek  T.+T. 46 45 18 31 30 8 41 40 39 13 19 4 6 

yapağı T.             1 2           

yapayalnız  T. 1 1 1   4   1 1     2     

yapı  T. 6 14 3 17 4 2 14 20 7 9 8 3 2 

yapıcı  T.     1   2     1     2     

yapılabilmek  T.+T. 3 6 1 2 10   2 7   4 1     

yapılı  T. 1 2     1     3 1 1 1 2   

yapılma  T. 1       1   4 3 3 2 6 1   

yapılmak  T. 10 32 6 9 24 6 33 18 4 17 29 5 6 

yapım  T.         1             1   

yapış T.           4 1 1 1         

yapışık   T.               1           

yapışıvermek T.+T.               1           

yapışkan  T.     1       2             

yapışkanlık  T.                 1         

yapışma T.                     1     

yapışmak  T.   4   4 4   4   1   2 1   

yapıştırılmak    T.     1                     

yapıştırıvermek  T.+T.             1       1 1   

yapıştırma  T.   2               1       

yapıştırmak  T.   5   2 2 1       1   2   

yapıvermek  T.+T.   2   1       4 1 3   2   

yapma  T. 5 10 4 5 17 5 12 10 6 1 9 2   

yapmacık  T. 1 2 1       8 6 5   2     

yapmacıklı T.                 1         

yapmacıklık T.               1           

yapmacıksız T.               1   1       

yapmak  T. 149 315 92 108 145 41 203 161 128 100 114 42 21 

yaprak T. 3 13   4 4 2 8 4 6 10 2 2 4 

yapraklı  T.               2           

yaptırabilmek  T.+T.   1                 1     

yaptırılabilmek T.+T.               1           

yaptırılmak  T.     1         1           

yaptırma  T.     1       1     1 1     

yaptırmak T.   2   4     4 4 1 4 3     

yaptırtılmak  T.             1             

yaptırtmak  T.           1               
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yar  T.   2                       

yara  T. 1 13 2 6 2 2 2 4   1 6   1 

yara açılma                 1           

yara açmak    1 1   1         1         

yara almak    1     1             1     

yara deşilmek         1                   

yaradılış  T. 1 3     3       1         

yaradılışlı    T.     1                     

yaralamak  T.       2               1   

yaralanmak  T.         1 1         1 1   

yaralı  T. 2 2 2 1 3   1     1 5 2 1 

yarama T.   1                       

yaramak  T. 15 13 1 6 16 2 12 8 7 3 11     

yaramaz T.         1                 

yaranma T.       1                   

yaranmak T.               1           

yarar  T.   1 1   1   5 1 1 1 2   1 

yararı dokunabilmek               1             

yararı dokunmak                 1           

yararlanabilmek T.+T.             1     2       

yararlanılmak T.         1   1   2         

yararlanış   T.             1             

yararlanma T.         1   2 1     2     

yararlanmak T.       1 1   26 3 6 1 2     

yararlı T.           2 4 6     9     

yararlı kılmak               1       1     

yararlı olabilmek       1 1 2   1 2           

yararlı olmak      1 1 1 1 2   1     6     

yararlık   T.     3                     

yararlılık   T.                     1     

yararsız  T.           1         1     

yaraşmak T. 5 2     2     2 1   2     

yaratabilmek T.+T.         2   2             

yaratıcı  T. 1 2             3         

yaratıcılık    T.   1         1             

yaratık  T.       1 2 2 12 2 1         

yaratılış T.   4 2 2 2   8 4 4   5     

yaratılmak  T. 2 3   2 4 1 6 2 2 2 2     

yaratılmışlık T.             1             

yaratma  T.   1 1 1     1             

yaratmak  T. 6 11 8 1 4 1 14 3 13 2 1     

yarayabilmek  T.+T. 2           1   1     1   

yardakçı  T. 1       1                 

yardım T. 10 20 3 4 14 7 17 4 10 7 30 2   

yardım edebilmek    1     1 1       1   1     

yardım edilebilmek                 1           

yardım edilmek     1             1         

yardım etme    1           1   2     1   

yardım etmek    7 9     3 1 3   1   5 1   

yardım görmek      2             1   1     

yardımda bulunmak     1                       

yardımına koşabilmek                   1         

yardımına koşmak                       1     

yardımcı  T. 2 3 3 3 5 1 10 3 5 3 2     
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yardımcı olabilmek            1 1 1         1   

yardımcı olma      1                 1 1   

yardımcı olmak    3 2 1 5 5 2 6 7 8 4 6 2   

yardımcı oluş           1                 

yardımcı kitap T.+Ar.           1               

yardımcılık T.                 1         

yardımcısız  T.           1               

yardımlaşma T.   1           1           

yardımsever T.+T.         1                 

yardımseverlik T.+T.             2     1       

yârenlik    Far.+T.   1     1                 

yargı T.         3   15 4   1       

yargıya varabilmek                  2             

yargıya varmak               2             

yargıç T. 1     3     3 5 2 13 1 2   

yargıçlık  T. 1                         

yargılama  T.             2         1   

yargıtay  T.                       1   

yarı  T. 18 22 17 32 15 2 19 17 21 10 14 2 1 

yarı yolda koymak                       1     

yarıda kalmak    1                         

yarı göçebe T.+T.                     1     

yarı resmî T.+Ar.         2                 

yarıcı T.                   1     1 

yarık  T. 1         2               

yarılamak  T. 2 3   2     1   2   1 1   

yarılanmak  T. 1             2 1 1 1     

yarılmak  T.   1   2     2   1 1     1 

yarım  T. 9 24 7 10 4   10 11 6 6 2 3   

yarım kalmak      1               1       

yarım kulak dinlemek                      1       

yarım ağız  T.+T.   1         1       1 1   

yarım ay T.+T.                     1     

yarım daire  T.+Ar.             1       1 1   

yarımlamak T.               1           

yarın  T. 13 30 16 11 11 1 11 17 12 9 20 8   

yarınki T.   1         1             

yarış  T.   2   1     11 5 1 3 3 45 1 

yarış etmek                       1     

yarışçı  T.                       1   

yarışma  T.   2   1     3 4 1       4 

yarışmacı  T.             1             

yarışmak  T.   1         2     2     1 

yarıştırma  T.                     1     

yarlık T.         1                 

yarma  T.             1       2     

yarmak T.   2     2   1     1 1     

yas T.                     1     

yasa T.         2   4 4           

yasa çıkarılıvermek               1             

yasak  T.   2 1 4   1 3 1   2       

yasak etmek      1 2             1       
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yasaklamak  T.           1 3   1 1 1     

yasaklayıcı  T.         1                 

yasallaştırmak T.                     1     

yasemin   Far.       1                   

yaslamak  T. 7         1     2 1 1     

yaslanmak (I) (dayanmak) T. 6 3 1       2 4 2 3   2   

yassı  T.         1             1   

yastık  T. 2 3 2 2 2   3   3 1 2     

yastık kılıfı  T.+Ar.     1                     

yaş (I) (zaman) T. 1 21 6 30 9 7 31 17 27 17 30 7 13 

yaş (II) (kuru değil) T. 2 3   10 4 1 7 5 8 3 5 1   

yaşama  T. 13 11 5 3 11 6 24 10 15 3 7 2   

yaşama gücü  T.+T. 2         1               

yaşamak  T. 33 39 12 14 37 20 35 36 31 7 18 23 3 

yaşanabilmek T.+T.             1   1         

yaşanılmak  T. 1       1   1       1     

yaşanmak  T.   2   1 10   3 3 1 1       

yaşantı T.               2           

yaşatmak   T.   1     1         1 7     

yaşayabilme T.+T.               1 1         

yaşayabilmek  T.+T. 1 1 1   2 3 1   1     1   

yaşayış T. 6   1 13 7 4 9 17 37 3 3 7   

yaşça   T.   1                       

yaşıt  T.       2 1   7 4 6 1 5 1 2 

yaşlanmak  T.       1   1     1   3 1 1 

yaşlı (I) (yaşı ilerlemiş) T. 9 11 5 9 6 9 16 6 2 6 26 6 2 

yaşlı (II) (yaşla dolmuş) T.   2   2         1     1   

yaşlıca  T. 1     1     1 1 1   2 1   

yaşlılık  T.             1         1   

yat (II) (gemi) İng.           1               

yatabilmek T.+T.       1                   

yatak  T. 27 27 8 18 10 5 9 7 11 3 5 3 1 

yatağa düşmek        1               1     

yatağa düşürmek         1                   

yatağına girmek         1     1   1         

yatak odası  T.+T. 3 3   5   5 2 6 2 1   2   

yatak takımı T.+T.               1           

yatalak T.   1   2                   

yatay  T.           1               

yatı T.                 1         

yatıya kalmak              1               

yatık  T.       1               1   

yatılayıvermek T.   1                       

yatılı  T.         1     1       1   

yatır T.       1                   

yatırılmak  T.             1     1   2   

yatırım T.             1             

yatırmak  T. 1   1 1 3 2 1 1   3 3 7   

yatış T.             1     1       

yatışabilmek  T.+T.     1 1                   

yatışma  T. 1             1           

yatışmak  T. 3 7 1 2   1 1 1     2     

 



 

430 

Tablo 27’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

yatıştırabilmek  T.+T. 1                 2 1     

yatıştırıcı  T.     1                     

yatıştırılabilmek T.+T.               1           

yatıştırılmak   T.   1                       

yatıştırma  T. 2           1       2     

yatıştırmak  T. 8 6 2 2 3 2 3 1 1 7 1     

yatıvermek T.+T.                   1       

yatkın  T.   1   4 3   1   3   2     

yatma  T.   2   1 2 1   3     1   1 

yatmak T. 10 28 16 17 3 6 11 5 8 9 30 11 1 

yatmalık T.                     10     

yatsı  T.   13 5   5     3 1 8 14 2   

yatsı ezanı T.+Ar.                     1     

yatsı namazı T.+Far.                     1     

yavan T.       1       1           

yavaş  T.   5   1 1   2             

yavaşça  T. 1     1                   

yavaşlamak  T.   1         1         1   

yavaşlatılabilmek T.+T.               1           

yaver  Far.     1   1               1 

yavru  T. 3 4 1 15   11 4   2   3     

yavrum   3 2   1     2 7 6     1   

yavrucak  T. 3   2 1     2 1 2         

yavrucuk  T.       1                   

yavrulamak  T.           2     1         

yavuklu  T.   2 1 1 1 1   1           

yay T.   1     2     2     47     

yay gibi      3 4 2 1   3 1   1 4     

yaya T.   2         1       6     

yaya kalmak               1             

yaydırtmak T.             1             

yaygara  T. 3           1 2       1   

yaygara koparmak                 2           

yaygarayı basmak               1             

yaygaracı    T.     1                     

yaygı T.                     2     

yaygın  T.           1 2 5           

yaygınlaşma T.             1             

yaygınlaşmak  T.             2 2   1 1   1 

yaygınlaştırmak T.             2       1     

yayıcı  T.                     1     

yayık T.   1               1 5     

yayılış  T. 1 1     1                 

yayılıvermek   T.+T.                 1 1       

yayılma T.         1           1     

yayılmak  T. 2 7 2 2 7   9 2 3 2 4 3   

yayım T.             1             

yayım müdürü T.+Ar.             1             

yayımlamak  T.         1     1       1   

yayımlanış  T.                       1   

yayımlanma  T.                       1   

yayımlanmak  T.             1     1   1 1 

yayınevi T.+T.             11             

yayla  T. 1 14 2   1 11   3 9   39 1   
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yaylak T.                     8     

yaylama T.                     2     

yaylanış    T.   2                       

yaylanma T.             1             

yaylanmak  T.   1             1 1   1   

yaylı T.               1   2 1     

yaylım ateşi  T.+Far. 1 1 1   1       1         

yayma T.   1         1             

yaymak  T. 2 4     3   3 1 1 5 3     

yaysız T.         1         1 1     

yayvan  T.   1     1       2   16 1   

yayvanlaşmak  T.   1                       

yaz  T. 3 2   6   3 2 14 8 6 21 2 10 

yazabilmek  T.+T. 1 2   2     1 1 1         

yazar  T.       28 1 2 16 9 3 6   26 4 

yazarlık  T.         1             3   

yazdırılmak T.               1           

yazdırmak  T.       3 2   1 1 1 2     1 

yazdırtmak T.             1 1           

yazgı T.                     2     

yazı (I) (işaretlerle yazılma) T. 5 2 1 5 1 1 13 7 1 4 5 8 1 

yazı işleri müdürü T.+T.+Ar.               1           

yazı makinesi T.+İt.                   2       

yazı masası T.+Yun.   1   3                   

yazıcı  T.                   1   4   

yazıhane  T.+Far.     1           2 11   1   

yazık T.                           

yazık olmak            1         1 2 2   

yazılabilmek T.+T.               1           

yazılı  T. 4   1 1 2 1 3 3   4 2     

yazılış  T.             1             

yazılma  T.                       1   

yazılmak  T. 3     2 2 2 5 9 4 4 2 4   

yazım makinesi T.+İt.                   1       

yazın (I) (yaz mevsiminde) T.           1               

yazış T.                 1         

yazıvermek T.+T.               1           

yazlık  T. 1           2 1     1     

yazma (I) (yazmak işi) T.   3     1   2 3 3 1 1 3 4 

yazma (II) (baş örtü) T.     2 1       1     5 1   

yazmak (I) (yazıya dökmek) T. 10 17 3 9 16 1 19 26 7 27 5 23 6 

yedek  T.           1 4   1   2     

yedeğe alınmak     1                       

yedeğe almak     2             1   2     

yedek parça  T.+Far.                       1   

yedek subay T.+T.             1             

yedeklemek T.                     2     

yedekleşme  T.                       1   

yedi  T. 1 4 1 2 5 1 14 4 5 3 18 7   

yedi düvel T.+Ar.             1             

yedi göbek  T.+T.                       1   

yedi cet T.+Ar.                 1         

yedi iklim T.+Ar.                     1     
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yedi mahalle T.+Ar.             1     1       

yedili   T.               1           

yedinci  T.                   1   4   

yedirebilmek T.+T.             1       2     

yedirivermek T.+T.                   1       

yedirmek  T. 2     1             1     

yedirtmek T.             1             

yediveren   T.+T.                   1       

yegâne   Far.       1                   

yeğ T.                     1     

yeğen  T. 3       2 6 3 5 1 21 40 8   

yeğenlik T.                   1       

yeğlemek T.                     2     

yeis  Ar.                 1         

yekinmek    T.   1                       

yekpare    Far.+Far.         1       1         

yekvücut Far.+Ar.   1                       

yel T.                   1 1     

yel değirmeni T.+T.             2 1 1         

yeldirmeli T.               2           

yele T.                     2     

yelek  T.   3 1 1     9 1   5     1 

yelken T.                           

yelken açmak               1             

yelkenli  T. 1                         

yelkovan T.+T.   1         3             

yelpaze T.                 1         

yelpazelemek  T.       1               1   

yelpazelenmek  T.   1                       

yeltenmek  T. 1 4 1 1 2   5   2         

yem  T. 1         1 4 1   1 2     

yem torbası T.+T.   1               1 2     

yeme  T.   2 2 2 1   2 3     3 1   

yemek (I) (ad) T. 28 30 7 5 5 16 26 28 2 18 22 7 6 

yemek yeme                  1 1         

yemek yemek    7     3 6   1 4 1 1   1   

yemek yenmek                       1     

yemek yiyebilmek                 1           

yemek yiyiş                 2           

yemek (II) (eylem) T. 11 21 4 17 10 2 29 21 4 23 12 7 1 

yemek listesi  T.+İt. 2                         

yemek masası T.+Yun.                 2         

yemek odası T.+T.             1   3 2       

yemek salonu T.+Fr.                 1         

yemeni  Ar.   3         3 1           

yemenici  Ar.+T.   1           2 1 2       

yemin  Ar.   3 7   2   2 1   3 5 2 2 

yemin edebilmek    2 1 2                     

yemin edilmek       1                     

yemin edip durmak     2         2             

yemin etme      1                       

yemin etmek    1 8 1 1 1   1     4 1 4 2 

yemin ettirmek     1                       
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yemin verdirmek         1                   

yemin vermek        2                     

yeminli Ar.+T.   1         1             

yemyeşil  T.   4 1 7       1     1 1   

yendirme  T.                     1     

yenebilmek  T.+T. 4 3     1   4   1   4 1   

yenge  T.   2   1   1 3   6 8 17 1   

yeni  T. 37 45 21 42 39 6 57 49 39 39 31 10 17 

yeni baştan  T.+T. 5 1               1       

yeni yazı T.+T.               1           

yeni yetme T.+T.                   3 2     

yenice T.   2 1   1   3 2 1 1 3     

yeniden  T. 35 38 36 22 28 4 40 33 40 15 27 16 3 

yenik (I) (yenmiş) T.             1             

yenik (II) (mağlup) T.   1       1 5 4 5 4 1 1   

yenik düşmek        1                     

yenilebilmek T.+T.         1     1           

yenileme T.                   1 2     

yenilemek  T. 2   2       3 4 2 1 3     

yenileniş  T. 1                 1       

yenilenmek  T.   2     2     2   3 1 2   

yenileşme T.               1     1     

yenileşmek T.                 1         

yenileştirmek T.                 1   1     

yenileyebilmek T.+T.             1             

yenileyici  T.           1               

yenilgi  T.       1 2   2 3 5 1   3   

yeniliş  T. 2 7 3 2 5     6 9 1       

yenilivermek  T.+T. 1                         

yenilme  T.   2     1   1 2 1         

yenilmek (I) (yemek) T.             1             

yenilmek (II) (kaybetmek) T. 1 18 2 3 13   13 9 10 5 9 1   

yenilmezlik T.               1           

yenilmişlik T.       1     4   2         

yeniş T.   1           1   1       

yenme T.     1             1       

yenmek (I) (kazanmak) T. 3 2     5   8 6 12 6 9 1   

yenmek (II) (yemek) T.   3 1       1   2         

yepyeni  T. 2 5 1 3 2   6 3 5   1   2 

yer  T. 87 127 35 70 45 22 137 78 56 69 133 37 9 

yer almak          1 2   1       3 1   

yer bırakmamak   1                         

yer değiştirmek    1                         

yer edinebilmek                   1         

yer edinme                  1           

yer edinmek               1             

yer kapmak           1                 

yer vermek                1       1 1   

yere çalıvermek     1                       

yere çalmak         3                   

yere seriliş    1                         

yere serilivermek           1                 

yere serilmek    1 1   2                   
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yere serivermek      1                       

yere sermek    1 1   1 4       1 1 1     

yeri gelmek     1           1   1 1     

yerinde duramamak    1 3   3     2 1 1   1     

yerinde olmak    1 1   1 2       1         

yerine geçmek    1 1         2             

yerine gelmek     2 1       1             

yerine getirebilme     1                       

yerine getirebilmek                   1         

yerine getirilmek           1                 

yerine getirmek    1 4 3       1   1   2     

yerine konmak         1 1                 

yerine konulmak               1             

yerine koyabilmek                       1     

yerine koydurtmak               1             

yerine koyma                1   1         

yerine koymak     3     1   1   1   5     

yerini alış           1                 

yerini alma      1 1 1       2   2   1   

yerini almak    2 2 2   4   7 3 3 1 6 2   

yerini bulmak     1           1           

yerini doldurabilmek         1                   

yerini getirmek (yeri gelmek)   1                         

yerini tutmak        1 1       1           

yerini tutmuş olmak                         1   

yerle bir olmak              1   2           

yer minderi T.+T.                   2       

yer sarsıntısı T.+T.     1                     

yeraltı T.+T.             2             

yeraltı dünyası  T.+T.+Ar.                       1   

yerden bitme T.+T.       2     1 1           

yeregeçen (havuç) T.+T.                   1       

yerilebilmek T.+T.         1                 

yerilme T.             1             

yerilmek T.             1 1           

yerinde  T. 1 2 1 1     1   1   2 1   

yerine  T. 3 9 1 9 4 1 16 7 6 5 9 3   

yerinmek  T.                     3 1   

yerküre T.+Ar.               5           

yerleşebilmek  T.+T.     1 1             1     

yerleşme  T.   1 1 1       1     3 2   

yerleşmek  T. 6 10 5 4 4 1 4 6 3 2 7 2 1 

yerleştiriliş T.               1     1     

yerleştirilme T.               1           

yerleştirilmek  T. 1 1 2   1   1     2     1 

yerleştirivermek    T.+T.   1                       

yerleştirme T.             3     1       

yerleştirmek  T. 6 5   2 2   4 4 4 5 4 3   

yerli  T.   1 2   3 1   3 1 7 1     

yermek   T.       1                   

yersiz  T. 3 1 2 3     1 1     1     

yersizleştirivermek    T.+T.   1                       

yersizlik    T.   2                       
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yeryüzü  T.+T.   1 1   3   1 6 4 1       

yeşerivermek T.         1                 

yeşil  T. 5 10   6 3   6 6 8 9 12 3   

yeşilfasulye T.+Yun.                       1   

yeşilli T.                   2       

yeşillik  T.     1                     

yeşilsoğan T.+T.   1                       

yeşilzeytin T.+Ar.                   1       

yetebilmek  T. 1     1 2   4 3     3 1   

yetenek  T.       1 2 2 13 1 2 1 3 6 1 

yetenekli T.         1   5 2           

yeteneksiz T.             4             

yeteneksizlik T.         1     1           

yeter  T.       2 2           2     

yeteri kadar    1 2   1 2 1 1 5 1 1 8     

yeterince  T.     1   1   1 2 1 5 10 2 1 

yeterli T.             2 2 1   2     

yeterlik  T.           1   1           

yetersiz  T.     1       2 1 1   2 1 1 

yetersizleşivermek  T.             1             

yetersizleşme T.                     1     

yetersizleşmek  T.           1     1         

yetersizlik  T.   2 2   1   3 1 3   1     

yetim  Ar.    2 4   3       4 1 1     

yetinebilmek T.+T.       1     4     1       

yetinilmek T.             1             

yetinmek  T.   3   1 4 2 6 5   8 1 3 2 

yetirmek T.                     2     

yetişebilmek  T.+T. 1   1 1     1 1   2 6     

yetişkin T.                 1   2     

yetişme  T. 2 1 1   1   3   2 2       

yetişmek  T. 4 11 4 4 4 1 10 3 4   12 3 1 

yetişmiş T.               1     1 1   

yetiştirebilmek T.+T.       1     1   1         

yetiştirici  T.       1                   

yetiştirilebilmek T.+T.             1             

yetiştirilmek  T.   2     3 1   1           

yetiştirme  T.             2 3         1 

yetiştirmek  T. 5 5 1 1 4 2 3 6 1 4 2 4   

yetivermek  T. 1     1 1         1       

yetki  T.   2     5   4 4   3   1 1 

yetki verilmek     1                       

yetkili T.   1     1     3           

yetkin  T.             1             

yetkisiz    T.         1                 

yetmek T. 28 27 4 23 11 4 35 26 29 16 23 12 1 

yeter ki    2   2 3 4   1 1 1   1     

yetmiş  T.   5 4   1         2 2     

yetmişer   T.                     1     

yetmiş iki millet T.+T.+Ar.                           

yetmiş iki buçuk millet      1                       

yetmişlik  T.           1       2       

yevmiye Ar.        1       1           
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yığılıvermek  T.+T. 1 1 1         1       1   

yığılmak  T.+T. 2 1   4       1     1     

yığın  T. 3 4 1 3 2   10 2 2   1 2   

yığınak    T.     1                     

yığınla  T.   2   1 3 1 18 7 1 1 2 2 1 

yığmak   T.   1                       

yığılıp kalmak    1                   2     

yıkabilmek T.+T.               1 1         

yıkama T.   2                       

yıkamak  T. 4 10 1 3   2 3 2 4 5 2 3   

yıkanıvermek  T.+T.   1                       

yıkanmak  T. 6 8     4 2 4   2 3   6   

yıkatabilmek T.+T.             1             

yıkayabilmek T.+T.             1             

yıkıcı  T. 1 1 2       2 1 2 1       

yıkıcılaşma  T.         1                 

yıkıcılık    T.   1                       

yıkık T.   1                       

yıkılabilmek T.+T.       1                   

yıkılış  T.   1   1 2       1     2   

yıkılıveriş  T.+T. 1                         

yıkılıvermek T.+T.       1       1     1     

yıkılmak  T. 3 7 2 3   2 2 5   1 4 1   

yıkılmışlık T.               1 3         

yıkım   T.               2           

yıkıntı T.   1         1   1 1       

yıkış T.                     2     

yıkma T.             2 1 1         

yıkmak  T.         3   7 2 1 2 12   1 

yıktırılmak T.                     1     

yıktırmak T.             1       1     

yıl  T. 11 51 15 26 20 21 62 62 66 43 29 30 11 

yıllarca  T. 2 4 3 13 3   4 4 4 2 5 2 6 

yıl dönümü T.+T.         2   3             

yılan  T.   4 2 3 2   1   1         

yılan gibi    1                         

yılan hikâyesi  T.+Ar.                 1     1   

yılanbaşı    T.+T.     1                     

yılanlı T.       2                   

yılbaşı    T.+T.             2             

yılcık    T.                   1       

yıldırabilmek  T.+T.               1 1 1   1   

yıldırım  T. 2 4   1 1     2   1 2     

yıldırım gibi    2 2   1   1         2     

yıldırım aşkı T.+Ar.       1                   

yıldırıveriş  T.+T. 1                         

yıldırma  T. 1                 1       

yıldırmak  T. 1                         

yıldız  T. 4 4   12 4 1 2 8 7 1 27 4 2 

yıldızsız  T.               1           

yılgı T.         1                 

yılgın  T.               1           

yılışık  T.   3 2   1         2       
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yılışıklık    T.   2                       

yılışma T.   1                       

yılışmak  T. 3   1   1                 

yıllık  T.   8 3 1 3 1 3 6 4 2 3 3 1 

yılmak  T. 1 2     1 2 1 2 2         

yılmaz T.               1           

yılmazlık    T.               1           

yıpranmak  T.   1 3 1 1   1   1     1   

yıpranmışlık   T.                       1   

yıpratıcı  T. 1 1 2                     

yıpratılmak   T.   1                       

yıpratma  T.     1       1             

yıpratmak  T. 1 2         4           1 

yırtıcı  T. 1 5 2   1   4 2 7         

yırtıcı kuş  T.+T.           1               

yırtıcılaşma  T.                 1         

yırtıcılık T.             1 1           

yırtık  T. 1     1     1             

yırtılmak  T.   1       1         1     

yırtınmak  T.               1       1   

yırtmak  T. 2 2 2 2     2 3   1 1     

yiğit  T. 1 22 11 2 19 3 1   1   93     

yiğitçe  T.     1 1     1           1 

yiğitleşmek T.         1   1             

yiğitlik  T.   3 5 1 2 1 5 2 1   9   1 

yiğitlik taslamak           1                 

yiğitsiz   T.         1                 

yine  T. 1 113 26     1   1 3   1     

yinelemek T.                     1     

yirmi  T. 4 8   8 5   4 4 1 8 5 2   

yirmi beşlik T.+T.       1     1 1           

yirminci  T. 3                       2 

yirmişer   T.                     1     

yitiriş  T.               1           

yitirme T.               2           

yitirmek  T.   7 4 3 2 2 8 7     5 1   

yitmek T.                     1     

yiyebilmek  T.+T.   1         1       1     

yiyecek  T. 3 2 2 2 1   5 2 1 1 1     

yiyici T.       1     1 2           

yiyiş T.       1 1                 

yiyivermek  T.+T.   4         2     1       

yo (ünlem) T. 6 12 11 7 6   15 8 6 22 3 4   

yobaz T.         1   2 1           

yobazlık  T.         1                 

yoğrulmak T.               1           

yoğruluş T.   1                       

yoğun  T.             2     1     1 

yoğunlaşmak T.         2   3       1     

yoğunluk  T.               1           

yoğurmak    T.   1                       

yoğurt  T.   1           2 1 3 4 1 1 

yoğurt çalmak                 1           
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yoğurtçu  T.             1             

yok  T. 196 253 46 113 100 19 187 133 59 83 114 56 22 

yok edebilmek     1 1   2       2         

yok edici    1                         

yok edilebilmek           1                 

yok edilip gitmek                   1         

yok edilmek     1 1         1 1   1     

yok edilme                     1       

yok ediş    1                         

yok edivermek   1                         

yok etme                2             

yok etmek    1 2 1 2     8   7   2 3   

yok olabilmek    1                         

yok olma                3             

yok olmak    4 5 3   1 1 10 5 4   3 1   

yok oluş                2             

yok oluvermek       1                     

yok pahasına  T.+Far.            1               

yok yere  T.+T.     1               1     

yoklama  T.       3   1   1 2   2   1 

yoklamak  T. 4 5 2 4 9 1 2 4 7 3 4 4   

yoklanmak T.             1             

yoklayış  T.                     1 1   

yoklayıverme  T.+T.         1                 

yokluk T. 6 7 3 3 7 1 8 1 7 1 4 2   

yokluk çekmek     1     1                 

yoksa  T. 26 40 12 18 24 5 45 36 34 23 9 12 1 

yoksul  T.   1         2 1       1   

yoksulluk  T.   1   15     3 1           

yoksulluk çekmek         2                   

yoksun  T.   1   1 3   2 2 2     1   

yoktan yere T.+T. 2 2   1 3       4 1       

yokuş  T.   3 2   1       1     2   

yokuş yukarı  T.+T.           1   1   2 2     

yol  T. 33 110 33 29 50 4 50 55 28 28 77 13 1 

yol açabilmek               1             

yol açıcı                       1     

yol açılmak                     1 1     

yol açma                        4     

yol açmak    1       1   1     1 3     

yol alınmak                       1     

yol almak    1 1                       

yol aramak       1                     

yol bulabilmek     1                       

yol bulmak                     1       

yol etmek                       1     

yol gösterici         1     1             

yol göstermek    2 1 1       2 1     3     

yol kesebilmek         1                   

yol kesiliş    1                         

yol kesme       1                     

yol kesmek     1                 4     

yol kestirtmek                       1     

yol tutmak     2 1       1             
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yol tutulmak       1                     

yol vermek    1 1 1       1 2   1 3     

yola / yollara düşmek     1 1 1 1   1       2     

yola / yoluna koyulmak     4     2   1 1 2 1 11     

yola çıkarılmak     1                       

yola çıkarmak     3 1   1                 

yola çıkılmak       2         1     3     

yola çıkıvermek                     1       

yola çıkma     1 1                     

yola çıkmak    8 15 3   15 6 3 3 2 1 16 1   

yola düşme               1         1   

yola düzülmek                 1     1     

yola gelebilmek     1                       

yola gelmek    1 3                       

yola getirebilmek               1             

yola getirme            1                 

yola getirmek        1                 1   

yola koymak     1                       

yola koyulma     1                       

yollara dökülmek        1   1 1 1             

yolu açmak           1                 

yolu düşmek                 1           

yoluna baş koymak     1                       

yoluna çıkma                       1     

yoluna çıkmak    1                   1     

yoluna girmek       1       1             

yolunu bulabilmek                   1         

yolunu bulmak     3     1   1             

yolunu gözlemek                          1   

yolunu kesmek    1 1     1     1     2     

yolunu sapıtmak     1                       

yolunu şaşırmak               1             

(bir yerin) yolunu tutmak (I)     2 1   1 1 1 2     2     

yol ağzı  T.+T. 1 1                       

yol ayrımı  T.+T.               1     1 2   

yol azığı T.+T.         1                 

yol boyu  T.+T. 1 1 1   5   2   1 1 3     

yol yorgunluğu T.+T.         1     1 1         

yolcu  T. 3 2         3   4   3 4   

yolcu etmek    2         1         1     

yolculuk  T. 22 2 2   2 5 10 3 5 2 13     

yolculuk yapmak           1                 

yoldaş T.   1     5   3     1 175     

yoldurtmak T.       1                   

yollamak  T. 1 12 12   3   1 1   1 18     

yollanma T.             1             

yollanmak  T. 4 1 2 3 2   3 3 2 1 2     

yollayıvermek T.+T.                   1       

yolluk  T.                       2   

yolmak  T.   1   1       1    1       

yolsuz T.         1                 

yolsuzluk T.       2                   

yontma  T.                     3     
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yontmak T.             1             

yontulmak T.   1         1       2     

yorabilmek T.+T.             1             

yordam   T.   1                       

yorgan  T. 1 3 6 5 9 1   2   1 2 1 1 

yorganlı  T.   1                       

yorgun  T. 10 8 1 2 3   1 3 6 3 4 2   

yorgunluk  T. 6 8 1 1 3     1 6   6 1   

yorgunluk çıkarmak                       1     

yormak (I) (yorgun) T. 3 1 1   1     2   1       

yormak (II) (anlam) T.   1         3 3 3 3 1 1   

yortu  Yun.                     1     

yorucu T.   1         1             

yoruculuk  T.                 1         

yorulabilmek T.+T.               2           

yorulmak (I) (yorgun) T. 2   3 3 1   2 2 2 4 2 1   

yorulmak (II) (anlam) T.   1         1             

yorum  T. 2 6 1 3 8   42 13 9 10 8 9 4 

yorumcu T.             2             

yorumlama T.         1   2 3           

yorumlamak  T.   1         2 4 7 2 3 1   

yorumlanabilmek  T.+T.     1 1     3 2           

yorumlanış T.             1 1           

yorumlanmak  T.                     1 1   

yorumlayabilmek  T.+T.             2 2   1   2   

yorumlayış  T.             1       1 1   

yoruş T.   1     1         1       

yosma T.       2                   

yosun  T.   1         1 1 2         

yosun bağlayış                 1           

yosunlaşmak T.                 1         

yoz  T.             2             

yozlaşma  T.             5           1 

yozlaşmak T.               1           

yozlaşmışlık  T.                     1     

yozlaştırıcı T.             1   1         

yozlaştırılma T.             1             

yozlaştırılmak T.               1           

yozlaştırma T.             2 1   1       

yozlaştırmak T.             5 1           

yön  T. 5 23 8 10 8 1 21 18 8 2 13 3 2 

yön verici               1             

yön verme           1   1             

yön vermek         1 1     1 1   1     

yönelebilmek T.+T.       1     1   1 1       

yönelik T.               1   1 1     

yöneliş  T. 1           2       2   2 

yönelivermek  T.+T. 1           1       2 1   

yönelme  T.                       1   

yönelmek  T. 2 4 5 6 6 2 13 7 6 9 24 11 1 

yöneltilmek T.         1   1       1     

yöneltme T.             1             

yöneltmek  T.                 1   1     
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yönetici  T.             11 5   5 2 1   

yöneticilik  T.             1           1 

yönetilme T.                     1     

yönetilmek T.               1   1 2     

yönetim T.         1   4 12 2 3 6     

yönetim kurulu  T.+T.             1 2   8   1   

yönetim kurulu başkanı T.+T.+T.             1             

yönetim kurulu üyesi T.+T.+T.                   1       

yönetme T.               1     1     

yönetmek  T.             5 1     3 2 1 

yönetmen  T.                       1 1 

yönlendirici   T.                     1     

yönlendiriş   T.                     1     

yönlendirmek  T.                 1 1 4   2 

yönlü  T.   2   1     3   2     1   

yönsüz T.       1       1           

yöntem T.         1   3 5   2 1     

yöre (I) (civar) T.             8 1 1 20 52 4   

yörünge  T.             2 1     2 1   

yudum  T. 9 2 1 7     17 6 5 5   4   

yudumlama  T.   1         1 1     1 1   

yudumlamak  T.   1     1     4 1 2 1 2   

yuf (ünlem) T.   1   1     2 2           

yufka  T.                       1   

yufka yürek T.+T.               1           

yuhalamak T.                     1     

yukarı  T. 11 22 5 10 3 3 5 4 8 12 16 4 1 

yukarıdan  T.       1     2   1         

yulaf Yun.                   2       

yulaf unu Yun.+T.                     1     

yumak (I) (yün) T.   1     2   2       1     

yummak  T. 1           2       1     

yumruk  T. 10 1   5 13   7 8 9 1 1     

yumruk atmak                     1         

yumruk indirebilmek           1                 

yurmuk indirmek   1       2                 

yumruklamak  T. 1 1 1                     

yumruklaşma T.                 1         

yumruklaşmak T.             1       1     

yumruklaştırmak T.         1                 

yumuk  T.   1         2   1 2 4 1   

yumuklaşmak T.                   1       

yumuklaştırmak T.                   2       

yumulmak  T.             4     3 2 2   

yumulu  T.   1 1     2               

yumurcak  T.         1                 

yumurta  T.   13 1   3 1 2 2 1 5 3 1   

yumurtacı T.               3           

yumurtlamak T.   1             1         

yumuşacık  T. 1 5   4 2   6 1 10 3 12 2   

yumuşak  T. 11 13 4 5 3 1 5 4 9 3 6 4   

yumuşak başlılık T.+T.    1                       

yumuşaklık  T. 3 1 1   1   2 2 2 1 4     
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yumuşama  T.     1                     

yumuşamak  T. 9 4         3 1 6 2 7 2   

yumuşatabilmek T.+T.             1 2     1     

yumuşatılmak  T. 1                         

yumuşatmak  T.   1   1 1   1 1 3 6       

yumyumuşacık T.             1             

yurt  T. 1 4 1 1   2 2 5   1 4 2   

yurt edinmek                       1     

yurt dışı T.+T.             1             

yurtsever T.+T.               1           

yurtseverlik    T.+T.               1           

yusyuvarlak  T. 1 4   1         2 1 2     

yutkunabilmek T.+T.             2             

yutkunma  T. 1 1     2   5 1     1     

yutkunmak  T. 4 15 5 5 6 2 4 4 10 7 5 7   

yutma  T.   1   1     2             

yutmak (I) (yemek/kanmak) T.   11 1 2 5 2 21 4 3 2   2   

yutturabilmek T.+T.             2             

yutturma T.             1 1           

yutturmaca T.               1 1 1   17   

yutturmacılık T.             1             

yutturmak  T.       1   1 3 1           

yutucu  T.             1             

yutulmak T.       1                   

yutuvermek  T.+T.             1             

yuva  T. 5     6   5 1 1 4 1 2 3   

yuva kurmak              2               

yuva yapmak      1       1     1         

yuvalanmak T.             1             

yuvar T.       1     1 1           

yuvarlak  T. 3           2 6     1 4   

yuvarlamak  T. 1               1         

yuvarlanış T.         1       1         

yuvarlanmak  T. 2 3   3     2 1 1   4 1 1 

yuvarlanıp gitmek       2   1                 

yuvgulamak T.             1             

yüce T.         1   2 1     1     

yücelebilmek T.+T.                     1     

yücelenmek T.         1                 

yüceleşebilmek  T.+T.           1               

yücelik T.               1 3   2     

yücelme T.             1       2     

yücelmek  T.           1               

yüceltebilmek T.+T.                 1         

yüceltici T.               1           

yücelticilik T.               1           

yüceltme T.                 1         

yüceltmek T.   1         4 3 1   2     

yüğrük T.                     1     

yük  T. 4 7 3 2 3 2   4 12 1 10 1   

yük altına girmek            1 1               

yük vurmak                   1         

yükünü alma                  1           
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yükünü almak    1                         

yükünü tutabilmek               1             

yükünü tutmak               1 1           

yük treni T.+Fr.                   1       

yük vagonu T.+Fr.         2                 

yükleme T.                     1     

yüklemek  T.   2     2   2   1   2     

yüklenme T. 1           1   1         

yüklenmek  T. 3 4 2   4 2 4 2 2 4 1     

yükleyiş   T.                     1     

yüklü  T. 4 3   6 5 2 3 3 2 4 13 6 1 

yüklük T.   1           1     1     

yüksek T. 7 7 3 10 3 2 6 7 3 6 6 2   

yüksek komiserlik T.+Fr.+T.                 1         

yüksek perdeden T.+Far.   1   1 1                 

yüksek ses  T.+T. 4 5 4 1 4   3 3 1 2 2 6 1 

yüksek sesli T.+T.   1                       

yüksek sosyete  T.+Fr.                         1 

yükseklik  T. 1 1   1         4 1 5 2   

yüksekokul T.+T.             1             

yükseköğrenim T.+T.       1       1           

yükselebilmek  T.+T. 1               1         

yükseliş  T.   1   3         1   1     

yükselivermek T.+T.                 1         

yükselme  T.             2 1 1         

yükselmek  T. 5 14 4 7 5 1 4 7 4 4 21 3 1 

yükseltebilmek T.+T.                 1         

yükseltici    T.         1                 

yükseltilebilmek T.+T.       1                   

yükseltmek  T. 1 2 1       1 2 3 1 2 1   

yüksünmek   T.   1                       

yükümlülük T.             1             

yün  T.   4 1 7 1     3     3     

yüreği pek T.+T.         1           1     

yürek  T. 1 11 2 2 10 2 4 6 2 3 10   1 

yüreği caz edivermek                 1           

yüreği cız edivermek         1                   

yüreği cız etmek     1                       

yüreği dayanamamak                   1   1     

yüreği dayanmamak                        2     

yüreği hoplamak              1               

yüreği kabarma           1                 

yüreği kaldırmamak                     1       

yüreği sızlamak     1                       

yüreği yanmak         1 1                 

yüreğinden gelmek     1 1                     

yüreğine dokunmak     1         1             

yüreğine inmek              1               

yüreğini burkmak                   1 1       

yüreğini pek tutmak       1                     

yüreğini sızlatmak         1                   

yürek burkmak                   1 3       

yürek burkucu           1     1 1         

yürek burkulma         1                   
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Tablo 27’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

yürek kabartmak              1               

yürek paralamak         1       1 1         

yürek paralayıcı      4 1 1 4 1 2             

yürek parçalayıcı           1                 

yürek sızlatıcı     1                       

yürek sızlatmak            1             1 1 

yürek yakıcı           2                 

yürek acısı T.+T.     1 1 1           1     

yüreklendirmek T.             1 1           

yürekli  T.   5     1   2 3   1 1   1 

yüreklilik  T.   1       1 1   1   3     

yüreksiz T.             1             

yüreksizlik  T.    3 1                1      

yürekten  T.     1 2 3 1 2     2 3   1 

yürük T.   1                 1     

yürüme  T. 2 3 1 2 1   1 1 2 1 2     

yürümek  T. 58 69 18 37 19 1 36 32 37 26 35 11   

yürünmek T.                     1     

yürürlük T.   1                       

yürürlüğe girmek       1                     

yürürlükte olmak                     1       

yürütebilmek T.+T.       1 1     1           

yürütme T.         1   2   3         

yürütmek  T.   2   2 2   5 8   5 2 1   

yürütücü  T.     1                     

yürütülebilmek  T.+T. 1       1                 

yürütülme T.         1           1     

yürütülmek T.         3                 

yürütüvermek T.+T.               1           

yürüyebilmek T.+T.       1     1 1 1   1     

yürüyüş  T. 7 15 4 3 2 3 16 6 6 1 6 3 1 

yürüyüş yapmak       1                     

yürüyüşe çıkmak                       1     

yürüyüşe geçmek     1               1       

yüz (I) (100) T. 3 9   4 2   2 12 2 8 12 2 1 

yüz (II) (surat) T. 100 79 27 76 38 13 68 54 41 44 90 46 3 

yüz bulabilmek           1                 

yüz bulma            1                 

yüz bulmak    1                         

yüz çevirmek           1           2     

yüz tutmak      1       1 2       1     

yüz vermemek    1 1       1 1 2   1       

yüze vurmak       1                     

yüzü buruşmak    1                         

yüzü görmemek             2           1     

yüzü gülmek           1                 

yüzü kızarıvermek       1                     

yüzü kızarmak       1   1     2   1 1     

yüzü suyu hürmetine               1             

yüzünde güller açmak                   1         

yüzüne bakamaz olmak           2                 

yüzüne vurma                       1     
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Tablo 27’nin devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

yüzünü ağ etmek                       2     

yüzünü bakamamak     1 2       1     1       

yüzünü buruşturmak                1   2         

yüzünü ekşitmek    1                 1       

yüzünü kara çıkarmak     2 1               1     

yüzünü kara etmek                       1     

yüzünü kırıştırmak                   1         

(birinin) yüzünü kızartmak                1         1   

yüzünü kızartmak (utanç)           1                 

yüz akı  T.+T. 1     1 1                 

yüz karası  T.+T.       1     1         1   

yüzbaşı T.+T.   14 1   2     4 1 1       

yüzde  T.   1 1 1 1   6   1 1   1   

yüzdürme (I) (yüzme işi) T. 1                         

yüze gülücü  T.+T.     1 1 1     1 1         

yüze gülücülük  T.+T.               3     1 1   

yüzey  T.                       1   

yüzlerce  T. 1 4 2 5 3   4 3 3 2 6   1 

yüzlü  T. 3         1 1       1 2   

yüzlük  T.             1 2   1   3   

yüzme  T.                       2   

yüzme havuzu  T.+Ar.                       1   

yüzmek (I) (çimmek) T.   1     2   1 2     2     

yüzsüz T.   4 1   1       1   1 1   

yüzsüzce T.       1                   

yüzsüzleşmek T.         1                 

yüzsüzlük  T. 2 2           2       1   

yüzük  T. 6 1         3       1   1 

yüzük parmağı  T.+T. 1               1         

yüzüklü    T.             1             

yüzükoyun  T.+T.   1         1         1   

yüzülmek   T.   1                       

yüzüncü    T.         1                 

yüzünden  T. 13 18 12 16 33 4 59 32 42 18 15 15 6 

yüzüstü T.+T.                   1       

yüzüstü bırakılmak              1               

yüzüstü bırakıvermek                   2         

yüzüstü bırakmak              1       1       

yüzyıl  T.+T.   3     6   4 2     3 3 1 

yüzyıllarca T.+T.       1 3   2 2 2         
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Tablo 28 

Madde başı sözcükler - Z 

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zaaf  Ar. 1 2     2   7 2 5         

zaafa kapılmak                   1         

zabıta  Ar.   1                       

zabit  Ar.   17 3   9               1 

zade Far.   1                       

zadegân  Far.               1           

zafer  Ar. 1 32 36 3 90 1 14 4 1 7 9 2 5 

zahir  Ar.   3     1     1     1     

zahire Ar.               1           

zahireci Ar.+T.         1       2 2       

zahirecilik  Ar.+T.                   2       

zahmet  Ar.   1   1   2   1 4   2     

zahmet etmek      1 2                     

zalim  Ar.   1 1 2       1 1       1 

zalimleşivermek Ar.+T.+T.       1                   

zalimleşmek Ar.+T.         1                 

zalimleştirmek Ar.+T.         1                 

zam  Ar.               1   1   1   

zam gelmek                          1   

zaman  Ar. 162 177 78 133 114 59 243 186 169 102 227 69 25 

zaman almak    1       1 1               

zaman geçirmek    1                         

zaman vermek     1                       

zamandaşlaşmak Ar.+T.             1             

zamanında  Ar.+T.       2   1 2 3 1 2 1 1 1 

zamanla  Ar.+T. 2 1 1 1 1   4 2 3 1     4 

zambak   Ar.                     1     

zan  Ar. 9 2 4   1   9 1 4         

zanna düşmek   1                         

zanaat Ar.   1           1   1       

zanaatkâr Ar.+Far.               1   1 4     

zangırdamak  T.   1                       

zangırdatmak    T.     1             1       

zannedilmek  Ar.+T. 2       1         1       

zannetmek Ar.+T. 49 5 4   5       6 3       

zannettirmek  Ar.+T. 2 1 1       1   1         

zapt Ar.                     1     

zapt etmek               1       1     

zapt edilebilmek         1                   

zaptiye Ar.   14 1 2 1                 

zapturapt  Ar.+Ar.   4 1                     

zar (I) (tül) T.       1             1     

zar (II) (oyun aracı) T.                 7 2       

zar atılmak           1                 

zar atmak        1               1     

zarafet Ar. 4           1   1 1       

zarar  Ar. 1 6 1   1   1 1 3 1       

zarar gelmek     1                       

zarar görmek    1                         

zarar görülmek        1                     

zarar verebilmek      1                       

zarar vermek      5 1 1 3                 
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Tablo 28’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zarara uğramak               1             

zarardîde etmek     1                       

zararı dokunabilmek               1   1         

zararı dokunmak                   1         

zararlı Ar.+T.   5 2 1     1 1     1     

zararlı olma     1                       

zararlı olmak               1             

zararsız Ar.+T.   2     1   1             

zarf  Ar. 1 4         1 4           

zarif  Ar. 10     1     8 2 4         

zariflik Ar.+T. 2                         

zaruret  Ar. 1 1                       

zaruri  Ar. 1 1                       

zarurileşmek  Ar.+T. 1                         

zat  Ar. 1 6 2   5       1 2       

zaten  Ar. 33 21 7 30 13 4 26 19 33 13 12 1 3 

zatıalileri Ar.+Ar.   1               1       

zatıaliniz Ar.+Ar.   2 1   1                 

zati  Ar.   4 1   1     2 1 6       

zatülcenp  Ar.+Ar.               3           

zatürre Ar.+Ar.               2           

zavallı  T. 9 5 1 20 12 7 17 13 22 5   2   

zavallıcık T.         1   1   1         

zavallılaşmak   T.         1   2             

zavallılaştırma T.             1             

zavallılık  T. 1           1 1 4         

zaviye  Ar.               1   2     1 

zayıf  Ar. 5 11 1 10 3   3   15 1 4     

zayıf düşürmek     1                       

zayıflama Ar.+T.   1                       

zayıflamak  Ar.+T.                 1 2       

zayıflatmak  Ar.+T,   2 1           1         

zayıflık Ar.+T.       2         1         

zayiat Ar.                           

zayiat verilmek     1                       

zayiat vermek                       1     

zebun   Far.                     1     

zedelemek Far.+T.   3   1 1         2 1     

zedelenme  Far.+T.     1                     

zedelenmek Far.+T. 1       3   1 1 1   2     

zedelenmezlik Far.+T.         1                 

zedeleyebilmek Far.+T.+T.             1             

zehap    Ar.   1                       

zehir  Far. 5   2 5 2   10 4 6         

zehir etmek      1   2 1                 

zehir ettirmek               1             

zehir gibi    5 1 2 3 2   1 5   1       

zehir olmak             1   1           

zehirleme  Far.+T. 1           1             

zehirlemek  Far.+T.   1         3 1 3   1 1   

zehirlenme Far.+T.             1 2           

zehirlenmek  Far.+T. 1           1 1 1         

zehirleyici  Far.+T. 1                         

zehirli  Far.+T. 1 3 1   1                 
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Tablo 28’in devamı  

DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zekâ  Ar. 6 3   2 12   13 5 10 1   1   

zeki  Ar. 6 1 3 2 2   2   10     3 2 

zeki olmak   1           2             

zekice  Ar.+T. 2               1     1   

zelil  Ar.     1       1         1   

zelillik  Ar.+T.     1                     

zemberek  Far.   1         1   1         

zemberek gibi     1                       

zemheri   Ar.             1             

zemin  Far.   1                       

zemin katı  Far.+T. 2                       1 

zemzem    Ar.   1                       

zencefil  Ar.   1 1                     

zengin  Far. 6     8 2 3 6 9 7 5 6 3   

zengin etmek           1   1             

zengin olma                  1           

zengin olmak        1         1   1   1   

zengin olunabilmek              1               

zengin olunmak            1                 

zenginleşebilmek   Far.+T.+T.   1                       

zenginleşivermek  Far.+T.+T.                       1   

zenginleşmek  Far.+T.                   1 1     

zenginleştirmek  Far.+T. 2     1 1     2 3         

zenginlik Far.+T. 1     2       1 1         

zerdali  Far.+Far.   1               5     1 

zerre  Ar. 4 3 2 1 4   3 2 1 2 5 1 1 

zerre kadar    17 7 5 4 14   12 9 9 2 2 3 5 

zerrece  Ar.+T.   1 3       1       2   1 

zerrecik Ar.+T.   1         1       1     

zevahir Ar.                   1       

zevat  Ar.   2     1         1       

zevce  Ar.     1 7           1       

zevk  Ar. 10 1 1 3 5 1 8 5 13 2 3   2 

zevk alış                     1       

zevk almak            1   3 1 3       1 

zevk duyabiliş    1                         

zevk duymak    1       2                 

zevk vermek     1                       

zevkten dörtköşe olmak               1   1         

zevklenme  Ar.+T. 1 1                       

zevklenmek  Ar.+T.   5               1       

zevkli   Ar.+T.             1             

zevksiz  Ar.+T. 1           1             

zevküsefa Ar.+Ar.               1           

zevzek  T.   3 1                     

zevzeklik T.   3 1         3   1       

zevzeklik etmek        1             1       

zeybek    T.   2               1       

zeytin Ar.       2   1 1 2           

zeytinyağı Ar.+T.       1         1         

zeytinyağlı  Ar.+T.               1           

zıbarmak T.             1             

zıkkım Ar.                   2       

zılgıt   T.                           
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zılgıt çekme               1             

zımba Far.   1                       

zımba gibi               1         1   

zımbalamak  Far.+T.     1                     

zındık Ar.   2                       

zıpırlık T.                 3         

zıplama T.             1             

zıplamak  T.   1                   1   

zıpzıp  T. 1                         

zırcahil T.+Ar.   1                       

zırdeli  T.+T.   2         1           1 

zırh  Far.               1           

zırıltı T.       1         1         

zırlama T.       1                   

zırlamak  T.   1         1             

zırnık Far.   1   2 2   4   1 2       

zırnık koklatmamak               1             

zırva  T. 1           4   3 1   1   

zırvalama T.         1     1           

zırvalamak  T. 1           6   2         

zırvalattırmak T.             1             

zıt Ar. 1 8 1   2   2 1 6 2 2 1 1 

zıddına gitmek         1                   

zıt olmak               1             

zıt kutup Ar.+Ar.   1                       

zıtlaşma  Ar.+T.                   1       

zifaf  Ar. 1                         

zifir  Ar.   3 1           1 1       

zifir gibi           1     1 1         

zifirî karanlık Ar.+T.   6     1                 

zifirleşmek Ar.+T.                   1       

zihin  Ar. 1 6                       

zihninden geçirmek    1                         

zihnine takılmak    1                         

zihnini kurcalamak     1                       

zihniyet Ar.                 3 5       

zikzak  Fr.   1   1               1   

zil (I) (araç) Far. 2 2   3     11   2 1 1 2 1 

zillet  Ar.   1     1   2       1   1 

zilzurna  Far.+Far. 1     1       1 1         

zimamdar  Ar.+Far.   1                       

zina  Ar. 1               3 1       

zincir  Far. 3   1   1   1   1 1 2 3   

zincire vurmak               1             

zincir vurulmak                   1         

zincirleme  Far.+T.     1       1             

zincirlenmek  Far.+T. 1                       1 

zincirsiz  Far.+T. 1                         

zindan Far.         2   1             

zindan olmak           1                 

zinde  Far.   1 2         1           
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zindelik   Far.   1                       

zira  Far. 21 24 17 5 22 1 6 4 9 8   2 1 

ziraatçı   Ar.+T.               1   1       

zirai Ar.               1           

ziyade Ar. 4 4 1             2 7     

ziyadesiyle  Ar.+T. 2 1 1   2   1             

ziyadeleşmek Ar.+T.                   1 2     

ziyafet  Ar. 3 1     1   3 5 2 3 5     

ziyafet çekilmek                 1           

ziyafet çekmek               2             

ziyafet vermek                       1     

ziyan Far.   1                 22     

ziyan etmek               1             

ziyan olmak                       1     

ziyan olmuşluk               1             

ziyaret  Ar. 5 6 4     1 2   1 3 2 2   

ziyaret etmek    2 1 1   1       1 2 1     

ziyaretçi  Ar.+T. 1 1 1 1     1 1 1         

ziynet    Ar.   1                       

zoka  Yun.                           

zokayı yutmak               1             

zom  (?)                           

zom olmak          1                   

zon İng.        1      

zonklamak T.   1     2   1 1 1   3 1   

zonklatmak T.                     1     

zonklayış  T.         1                 

zor  Far. 8 28 18 27 28 8 38 17 24 19 14 8 1 

zor etmek                   1         

zor geliş               1             

zor gelmek               2   2   1     

zor kullanmak     1 1                     

zor olmak               1 4   3 5     

zor oluş                     1       

zora binmek                       1     

zora koşmak           1                 

zorunda bırakılmak           1                 

zorunda bırakmak     1     1     1 3   1     

zorunda kalış                   1         

zorunda kalmak    2 8 2   11 2 17 15 9 6 10 1   

zorunda olmak   5 8 4 2     2 2 2 2       

zoraki  Far.+Yun. 4 1 1   2     1 2 1 1 1   

zorla  Far.+T.   4 2 2 1 1 2   3 1       

zorlama  Far.+T. 3 5       5 9 4 9 1 5 5   

zorlamak  Far.+T. 14 18 15 11 10 1 17 12 24 16 23 5   

zorlanabilmek Far.+T.+T.         1                 

zorlanış  Far.+T.                   1       

zorlanmak Far.+T. 1     1 1   3 2 2 3 5     

zorlaşmak  Far.+T.   1             1     1   

zorlaştırmak  Far.+T.     1   2   1             

zorlayabilmek  Far.+T.+T. 1       1                 

zorlayıcı   Far.+T.   1                       

zorlayış  Far.+T. 1 5 2         1 1     1   

zorlu  Far.+T.   1 1   1 1   1           
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DÖNEM SÖZLÜKLERİ 1955 1959 1966 1969 1974 1983 1988 

SÖZCÜKLER KÖKEN SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR 

zorluk  Far.+T.   1   2 2 3 2 1 4 3 2     

zulmet Ar.   1                     1 

zulmetmek Ar.+T.                     2 1   

zulüm Ar.   7     2       1 1 3     

zum   İng.                           

zum yapmak               1             

zurna Far.                   1 2     

züccaciye  Ar.                 1 1       

zülüf Far.       2                   

zümre Ar.         1   1            

zümrüt Ar.                 1         

zümrüt yeşili  Ar.+T.                     1     

züppe  (?) 5   2 1     4 1 3         

züppeleştirmek  (?)             1             

züppelik  (?) 1     1     5   1         

zürriyet  Ar.                     1     
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3.2. Özel Adlar  

 

 Tarık Buğra’nın romanlarında yer alan özel adlar tarama yöntemiyle tek tek 

saptanmıştır ve sınıflandırılmıştır. Her bir özel adın hangi romanda hangi sıklıkta geçtiği 

parantez içinde verilmiştir. Romanlar basım yılına göre sıralanmıştır:  

Ali (KA 27, KAA 1, Fİ 6, GE 2, Y 9, O 3, DE 37) 

 Romanlarda kimi adların farklı yazıldıkları görülmektedir. Bunların çoğunluğu 

yazım yanlışı olarak değerlendirilmiş olsa da romanda geçtiği özgün biçimleri yansıtılmıştır: 

Adnan Bey (Fİ 2), Adnan bey (D 3) 

 

3.2.1. Kişi Adları ve Lakaplar 

 

 Abdi (İR 2), Abdil ağa (KA 5), Abbas (GR 1), Abdullah (YB 1, O 52), Abdülgafur 

(Fİ 3), Abdülgafur Hoca (Fİ 5), Abdülhak Hâmid (İR 1, Y 1), Adnan (Fİ 3), Adnan Bey 

(Fİ 2), Adnan bey (D 3), Adnan Menderes (D 2), Agâh efendi (D 1), Agop (KAA 6, D 1), 

Ağaoğlu (YB 3), Ağaoğlu Ahmed bey (YB 4), Ağır Ceza Reisi Mehmet Nazım bey (GR 

1), Ağır Ceza Reisi (D 3, Y 1, GR 3), Ağırceza Reisi (KA 7), Ağırceza Reisi Mehmet bey 

(KA 1), Ağırceza Reisi Mehmed bey (KA 1), Ağlamışoğlu Feyzullah (İR 1), Ağlamışoğlu 

Feyzullah efendi (İR 1), Ahi Hasan (O 1), Ahileas (O 1), Ahmed Hamdi Efendi (KA 2), 

Ahmet Hamdi Tanpınar (DE 1), Ahmed Onbaşı (KA 2), Ahmet Sâdi (Fİ 3), Ahmed Sâdi 

(Fİ 3), Ahmet (Fİ 1, GE 3, D 3, YB 1), Ahmed (D 1), Ahmet bey (D 1, YB 1), Ahmed bey 

(YB 8), Ahmet Hamdi (DE 1, GR 1), Ahmet Hâşim (GE 1, DE 1), Ahmet Haşim (DE 1), 

Ahmed Hâşim (GE 1, YB 1, DE 2), Ahmed Haşim (DE 1, GR 1), Ahmet Kemâl bey (YB 

1), Ahmed Kemâl Bey (YB 9), Ahmet Tahtakılıç (D 1), Ak Ömer (KA 5),  Ak Şemsettin 

(BK 1), Ak Temür (O 61), Aka Gündüz (GR 1), Akağa (KA 2, YB 1, GR 2), Akça Koca 

(O 81), Akoğlan (YB 5), Akrep (lakap) (KA 2), Akşehir Müftüsü (KA 1), Aktanlar (Y 1), 

Al-i İmran (O 1), Al Zahid (O 29), Alâaddin (KA 7, O 27), Alâaddin beğ (O 2), Alâaddin 

hân (O 1), Alacahöyüklü Şükrü (KAA 1), Albatros (lakap) (DE 69), Albükrek (SK 1), 

aldoğan paşa (D 1), Aleates (O 23), Aleddin emmi (KA 4), Aleksius (O 12), Ali (KA 27, 

KAA 1, Fİ 6, GE 2, Y 9, O 3, DE 37), Ali Beyefendi (Fİ 1), Ali Çavuş (KA 17), Ali çavuş 

(KA 1), Ali Doruk (YB 2), Ali efendi (Y 32), Ali Emmi (KA 8, KAA 133), Ali emmi (KA 

201, KAA 2), Ali Fethi bey (YB 6), Ali Fethi beyefendi (YB 1), Ali Fuad (KA 1), Ali Rıza 

Paşa (KA 1), Ali Fuat Paşa (Fİ 12), Ali Şükrü (Fİ 1), Ali Yusuf (Fİ 213), Ali Yusuf Bey 
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(Fİ 4), Ali Yusuf Beyefendi (Fİ 1), Alim Dudu (GR 3), Alişar (O 3), Allah’a Yan Bakan 

(DE 9), Allah’a Yan Bakan Sezai (DE 2), Allah’a yanbakan Osmanlar (YB 1), Alman 

İmparatoru (Fİ 1), Alp Arslan (O 3), Altıntaş (YB 34), Altındaş (YB 3), Altıntaşlar’ın Halit 

(YB 1), ameli şakir usta (YB 1), Anakız (YB 19), Anasınıngözü Kaptan (DE 13), Anasının 

Gözü Kaptan (DE 1), André Maurois (D 1), Ankara Valisi (KAA 1), Anzavur (Fİ 2), 

Apollon (DE 23), arabacı mustafa usta (YB 1), Arap Şeyhi (KA 2), Aratun (O 16), Arif 

Oruç (YB 2), Arkelaos (O 4), Arslan (D 1), Âsım ağa (YB 20), Âsım’â (YB 7), A’sım’â 

(YB 1), Aslı (GE 1, YB 4), Asliye Ceza Yargıcı (D 1, YB 1), Asliye Ceza Yargıcı Ahmet 

Kemâl bey (YB 2), Asorti (DE 2), Asorti Beki (DE 8), Aşçı Hoca (YB 2), Aşçı Hoca’nın 

Kara Şükrü (D 1), Atatürk (GE 22, D 1, GR 1), avkat Rahmi bey (YB 1), Avkat Şevki (GR 

1), Avni (Fİ 19), Avni Bey (Fİ 62), Avni bey (Fİ 1), Avni beğ (Fİ 1), avukat Mehmed bey 

(D 1), Avukat Ömer (D 1), avukat Rahmi (YB 1), avkat Rahmi (YB 1), abukat Rahmi (YB 

1), Avukat Reşat (D 1), avukat Şevki bey (GR 1), Aya Nikola (O 45), Aya Yorgo (O 1), 

Aybala (O 10), Aybike (O 12), Aydın beğ (O 1), Aydoğdu (O 18), Ayı Adnan (Y 1), Ayı 

Şükrü (KA 5), Aykuluk (O 2), Aykut (O 1), Aykut Alp (O 35), Ayna Melek (O 55), 

Aynştayn (D 1), Ayşe (BK 1, D 1), Ayşe Onbaşı (KA 1), Aziz (Fİ 25, BK 2, YB 1, DE 34, 

GR 5), Aziz yüzbaşı (YB 1), Azize (YB 2), Azize hanım (YB 1), Baba (İR 14), baba (İR 

4), Babkumlar (KA 1), Balzak (Y 1), Bânu (O 2), Bânu Çiçek (O 47), Barbaryo (SK 158), 

Barsuk (O 8), Basri (Fİ 1), Başçavuş’un Nafiz (YB 1), Battal (YB 1), Bay Frederiko (SK 

1), bay Gaston (Y 1), bay Gizo (SK 1), Bay Koca (O 123), bay Murad (Y 12), bay Murad 

Kervancı (Y 1), bayan İvet (SK 1), Bayar (D 7), Bayıntur (O 2), Baytar bey (D 1), Baytar 

Salih (Fİ 1), Beaudlaire (Fİ 1), Bedia (İR 6), Beki (DE 33), Bekir (GE 1, DE 1), Bekir 

Doğan (D 1), Bekir Sami (Fİ 4), Bekir Sami Bey (Fİ 1), Bekir Sami Beyefendi (Fİ 4), 

Bektaşi (GE 2, D 1), Benetti (Fİ 1), Berber Haydar (D 3), Betül (GE 1), Beydoğdu’lu 

Hatçe (KA 1), Bican (O 2), Bican Abdal (O 4), Bican abdal (O 5), Bican derviş (O 1), 

Boniparti (SK 1), Böyük Aba (GR 2), Brecht (GE 1), Brejnef (GE 1), Bruno (Fİ 1), Brütüs 

(Fİ 5), Bucak Müdürü Fazıl (DE 1), buğday tüccarı Agâh Efendi (D 1), buğday tüccarı 

Halis (D 1), Buğdaycı (D 1), Buhârî (Fİ 1), Burhan Cahit (GR 1), Burhan (D 1), Burla (O 

1), Burla Hatun (O 14), Bursa’lı Saroz (O 1), Büfeci Arslan (D 1), Büyük Dâhi (YB 1), 

Büyük Gazi (YB 1), Büyük Halâskâr (YB 1), Büyük Hermeni (İR 2), Calvin (Fİ 3), 

Cambaz (KA 3), Cambaz Sadi (KA 1), Candarlı Kara Halil (O 1), Candwell (SK 1), Cankız 

(O 58), Cankız Fatma (O 3), Carta (SK 1), Cavit (Fİ 1, DE 24), Cavit Bey (Fİ 1), Celâl (Fİ 

2, D 117), Celâl Bayar (D 1), Celâl bey (D 22, YB 1), Celâl’siz (D 1), Celâleddin Bey (Fİ 
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7), Cemal (D 2, GR 2), Cemal bey (KA 2), Cemal Bey (KA 1), Cemal Beyefendi (KA 1), 

Cemile (GR 1), Cenap (Fİ 1), Cepheciler (BK 1), Cevdet (D 42, DE 20), Cevdet bey (D 

56), Cevdet beyefendi (D 3), Ceza Hâkimi Münir bey (D 1), Ceza Reisi (KA 1, D 1, YB 

1), Ceza Reisi Aziz (GR 1), Ceza Reisi Mehmed Bey (KA 1), Ceza Yargıcı Münir bey (D 

1), Ceza Yargıcı Münir Cevdet bey (D 1), Cezmi (D 17), Ciyo (SK 82), Co (BK 6), Con 

Divi (GR 1), Croze (D 1), Çakıcı (KA 2), Çakır (Fİ 42, YB 1), Çakırsaraylı (KA 146, Fİ 

6), Çakır saraylı (Fİ 1), Çarıkçı (YB 3), Çarıkçı’nın Veli (YB 6), Çarıkçı Hamdi (KA 1), 

Çarıkçı Hasan (KAA 2), Çarıkçı Kel Hakkı (D 1), Çarıkçı Veli (YB 1), Çarıkçının Hasan 

(KAA 1), Çarşıbelâsı’nın Yusuf (YB 2), Çavdaroğlu (O 3), çavuş Ahmet (KA 1), Çavuş 

(D 1), Çaylıların Mustafa (KA 1), Çehov (İR 1, D 1), Çelebi Mehmet (KA 1, Fİ 1), çerçici 

Kadir (D 2), Çerçiciler (D 1), Çerçici’ler (D 2), Çerkes Reşit (KA 10), Çerkes Reşid (KA 

5), Çerkes Tevfik bey (KAA 2), Çerkez (KAA 1), Çerkez bey (KA 1), Çerkez Ethem (Fİ 

3), Çerkez Etem (KA 2, KAA 9, Fİ 3), Çerkes Etem (KAA 2), Çerkez Ethem bey (KAA 

1), Çerkez Etem bey (KA 2, KAA 7), Çerkes Etem bey (KAA 1), Çerkes Etem Bey (Fİ 1), 

Çerkez Hamdi (KAA 1), Çerkez Kardeşler (KA 1), Çerkes Kardeşler (KA 1, KAA 1), 

Çiçerin (Fİ 7), Çiğdem (O 1), Çiğdemkız (O 1), Çingene Hasan (İR 1), Çini İzzet (Fİ 7), 

Çivi Kralı (Y 1), Çoban (O 5), Çoban beğ (O 4), Çolak (KA 82, KAA 8, Fİ 10), Çolak 

Salih (KA 16, KAA 10, Fİ 2), çolak Salih (KA 2), Çopur (BK 5, DE 1), Çopur Jack (BK 

1), Çorapsız’ın Zehra (YB 1), Çorapsızın Ali (D 1), Çorapsızın Mûcip (KAA 1), 

Çorapsızın Zehra (YB 1), Çorapsızlar’ın Zehre (YB 1), Çüklü Sabahat (DE 2), Dabak Hacı 

Hafız (KA 1), Dadaloğlu (GE 2), Dahhak (D 1), Dahiliye Nazırı (KA 2), Dâhiliye Nâzırı 

(KA 1), Dahiliye Nazırı Damad Şerif Paşa (KA 1), Damat Ferit (KA 2), Damat Ferid (Fİ 

1), Damad Ferit (KA 1, Fİ 2), Damad Ferid (Fİ 2), Damad Ferid Paşa (KA 5), Damad Paşa 

(KA 1), Damad Şerif Paşa (KA 1), Damad-ı Şeriyari (KA 1), Dante (D 1), Dârâ (Fİ 1, GE 

2), Darâ (GE 2), dâvavekili Vevbi (YB 1), Davut (KA 1), Dayı (GE 9), defterdar bey (YB 

1), Deli Bekir (KA 1), Deli Fadiğin Salih (KA 1), Deli Fadik (KA 1), Deli Gökçe (O 8), 

Deli Gökçe bacı (O 2), Deli Kadir (D 7), Deli Yâkûb (YB 8), Deli Zühre (DE 3), Delibozuk 

(GE 1), Delibozuk Bekir (GE 3), Delikanlı (GE 528), Dember (D 1), Demir Ağa (KAA 3, 

Fİ 1), Demirci Efe (KA 1, KAA 4), Demirci efe (KA 1), demirci Hamdi (O 1), Demirci 

Sabri (KA 1), Demirci Sabri Usta (KA 4), Demirci Sabri usta (KA 1), demirci Sabri usta 

(KAA 1), Demircilerin Deli Bekir (Y 1), Demirkazık (GR 1), Demirkazıkların İbrahim 

(GR 1), Derviş Uruz (O 5), derviş Uruz (O 2), Di Stefano (DE 1), Didro (Fİ 1), Dilsiz 

Hasibe (KA 1), dişçi Nevzat (YB 2), Dişlek (BK 7), Dişlek John (BK 7), Doğan (O 1), 
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doktor (Y 2), doktor bey (KA 46, KAA 7, D 61, Y 27, YB 1), doktor beğ (DE 3), doktur 

bey (D 39, Y 12), doktur beğ (D 3), doktor Fazıl (YB 4), doktor Fazıl bey (YB 4), Doktor 

Haydar (KA 5, Fİ 1), Doktor Haydar Bey (KA 6), doktor Haydar bey (KAA 2), doktor 

Koh (Y 1), Doktor Minas (KA 1, KAA 4), doktor Minas efendi (KAA 3), Doktor Minas 

(KAA 4), doktor Nazif bey (D 2), Doktor Rıza Candaş (Y 6), Doktor Rıza Nur (Fİ 1), 

doktor Şerif (D 8), doktor Şerif bey (D 4), doktor Yılmaz (DE 4), Doktor Yüzbaşı Haydar 

bey (KAA 3), doktur Haydar bey (KAA 2), doktur Nazif (D 1), Dortloğlu (YB 1), Doruk 

(YB 2), Dostoyevski (D 4, Y 1, YB 3), Douglas (İR 1), Doydukların Ali Çavuş (KA 1), 

Duçe (SK 11), Dukas (O 34), Durmuş (KA 1), Dursun (KA 1), Dursun Fakı (O 138), 

Dündar beğ (O 29), Düzceli Burhan (KAA 1), Ebu Hâle (D 1), Ecebay (O 11), Eczacı bey 

(D 3), Eczacı Celâl (D 10), eczacı Celâl (D 2), Eczacı Celâl bey (D 2), eczacı Celâl bey 

(D 3), eczacı Yâkûb (YB 2), eczacı Yâkûb bey (YB 2), Ede (O 1), Ede Balı (O 318), Edvij 

Blanjar (Fİ 2), Eftim (KA 4, KAA 1), Ekrem (BK 1, O 1), Elif (KA 1, DE 30), Elize 

Binemeciyan (İR 1), Elma Çiçeği (GE 17), Elmas Pehlivan (KA 3), Emanetçi Sultana (D 

3), emekli yüzbaşı Aziz (YB 1), Emine (KA 48, KAA 37, İR 1, O 24), Emine hanım (KAA 

1), Emre (BK 1), Emren Eren (O 1), Emren eren (O 2), Engels (Fİ 2), Enver Paşa (KA 1), 

Erasmus (GE 1), Erdoğmuş (O 22), Erdoğmuş beğ (O 4), Erikçiçeği (SK 11), erikçiçeği 

(SK 1), erik çiçeği (SK 15), Ermeni Minas (KA 1, KAA 1), Ertuğrul (O 23), Ertuğrul beğ 

(O 5), Ertuğrul beğ gazi (O 137), Ertuğrul Gazi (KA 1, O 19), Ertuğrul gazi (O 4), Ertuğrul 

Gazi beğ (O 2), Ertuğrul gazi beğ (O 1), Ertuğrul Muhsin (Y 1), Erzurumlu Ahmed Hamdi 

(GR 1), Erzurumlu Ahmet Hamdi efendi (GR 1), Erzurumlu Mehmet Nazım (GR 1), Ese 

(YB 1), Ese’nin Şaban (YB 1), Esma (D 4), Esma yengi (YB 1), Esmahan (O 26), Eşref 

Bey (Fİ 1), Etem (KA 1, KAA 20), Etem Bey (KA 20, KAA 1, Fİ 2), Etem bey (KAA 

121), Ethem Bey (Fİ 1), Ethem bey (KAA 24), Ethem İzzet (GR 1), Evdoksiya (O 27), 

Evliya Çelebi (KA 5, BK 1), Eyüp (YB 1), Eyüp Kadri (İR 3), Eyyub Ensâri (KA 1), 

Fadim (KA 1), Fakı (O 1), Fakir (D 69), Fakir Halit (D 21), Fakir Halid (D 8), Falih Rıfkı 

(YB 1, GR 1), Faruk Nafiz (GR 1), Fatih (KA 1, İR 1), Fâtih (Fİ 1, D 1), Fatma (D 1, O 

7), Fatma teyze (KA 1), Fatmanım teyze (KA 2), Faust (GE 3), faytoncu Hâmi (YB 2), 

Fazıl (YB 2, DE 213), Fazıl bey (YB 17), Felisa (SK 3), Ferid Paşa (KA 2), Feridun (İR 

3), Feridun bey (İR 1), Fernando (SK 523), Ferrari (SK 3), Ferruh bey (GR 2), Fethi bey 

(YB 2), Fethi Gemuhlu (GR 1), Fettah (GE 2), Fevzi (GR 1), Fevzi Paşa (KAA 1, Fİ 2, 

YB 1), Fevzi paşa (GR 1), Fileratos (O 3), Filinta (GE 22), Filinta Delikanlı (GE 1), 

Firdevs (GR 1), Fon ster (D 1), Föye (Fİ 1), Frederiko (SK 37), Freud (DE 1), Fuad Paşa 
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(KA 15), Fuad Zahir (Fİ 2), Fuat Bey (Fİ 1), Fuat Köprülü (D 1), Fuat Zahir (Fİ 13), Fuzuli 

(DE 1), Gaazi paşa hazretleri (YB 1), Gabrio (SK 45), Gaston (Y 5), Gazi (Fİ 26, D 1, YB 

26), Gazi Abdurrahman (O 1), Gazi hân (O 46), Gazi hazretleri (YB 11), Gazi Mustafa 

Kemal (Fİ 1), Gazi Mustafa Kemal Paşa (İR 1, Fİ 1, YB 1, GR 1), Gazi Mustafa Kemâl 

Paşa (YB 1, GR 2), Gazi Osman Paşa (KA 1), Gazi Paşa (İR 1, Fİ 12, GE 2, YB 7), Gazi 

Paşa hazretleri (YB 9), Gazi Rahman (O 127), Germiyanoğlu (O 3), Gizo (SK 100), Gori 

(DE 1), Gökçe (O 2), Gökçe ana (O 3), Gökçe bacı (O 67), Gönüllülerin Rıza (KA 1), 

Gönülsüzlerin Doktor bey (KA 1), Gönülsüzlerin doktor Haydar bey (KAA 1), 

Gönülsüzlerin doktor (KA 1), Gönülsüzlerin Haydar Bey (KA 3), Gönülsüzlerin Haydar 

bey (KA 3, KAA 2), Gönülsüzlerin Haydar Yüzbaşı Hamdi (KA 1), Göte (İR 1), Gözlüklü 

Teyze (D 1), Gundullu (KA 2), Güdük Hacı (YB 16), Güdük Hamdi (KA 1, GR 2), Güdük 

Hamdi usta (YB 1), Gül (YB 1), Gülbeyazlar (YB 22), Gülbeyaz Mahmut (YB 1), 

Gülbeyazlar’ın Asım (YB 1), Gülbeyazların Asım’â (YB 1), Gülbeyazlar’ın Mahmud (YB 

15), Gülbeyazlar’ın Mahmut (YB 1), Güldâne (YB 108), Gülışık (O 1), Gülışık bacı (O 

1), Gülışık hatun (O 1), Gülipek (O 1), Güliz (GE 434), Güllü (KA 1), Gülnaz (O 1), 

Gülsüm (GE 5), Gündoğdu (O 1), Gündüz (O 83), Gündüz Alp (O 1), Gündüz beğ (O 24), 

Gürcü (KAA 20), Gürcü Ağa (KAA 1), Gürcü Mehmet Ağa (KAA 7, Fİ 1), Gürcü 

Mehmed Ağa (KAA 3), Gürcü Mehmet (KAA 1, Fİ 1), Güre (O 1), Güzide Sabri (GR 1), 

Haccac (D 1), hacemmi (KAA 2), Hacı (KA 15, KAA 8, YB 5), Hacı Ahmet Ağa (Fİ 2), 

Hacı Ali (YB 5), Hacı Âsım (YB 1), Hacı Bekir (YB 1), Hacı Bey (KA 2, YB 1), Hacı bey 

(KA 29, KAA 12, YB 2, DE 2), Hacı Efendi (KA 3), Hacı Emmi (KAA 1), Hacı emmi 

(KAA 2, YB 11), Hacı Etem (KA 1), Hacı Fettah (GE 1), Hacı Hasan (O 1), Hacı Hüsam 

(D 1), Hacı İsa (YB 2), Hacı Küçük (KA 1), Hacı Mehmet (YB 1, GR 8), Hacı Mustafa 

Efendi (Fİ 1), Hacı Ömer (KA 2), Hacı Reşit (YB 1), Hacı Rüstem (YB 10), Hacı Yakup 

Ağa (KA 1), Hacı Yunus (KA 1, KAA 1), Hacı Yusuf (KA 7), Hafız (KA 6, KAA 1), 

Hafız Ahmed (KA 1), Hafız Burhan (GR 1), Hafız Kemal (GR 1), Hafız Post (GE 1), Hafız 

Yaşar (GR 1), Hafize Gülışık (O 1), Hafize Güışık hatun (O 1), hâkim Ahmed Kemâl bey 

(YB 1), Hakkı Süha Gezgin (GR 1), Halide Edib (GR 1), Halide Hanım (Fİ 2), Halit (YB 

2), Halid (D 1), Halit ağa (D 3), Halid ağa (D 2), Halife efendimiz (KA 1), Halîfe efendimiz 

(KAA 1), Halife efendimiz hazretleri (Fİ 2), Halil (KA20), Halil Ağa (KA 1), Halil Efe 

(KA 4), Halime (Fİ 1), Halis (KA 11), Hâlis (YB 7), Hâlis pehlivan (YB 1), Halit (D 9), 

Halit emmi (D 1), Halit Ziya (GR 1), Hamdi (KA 31, YB 1, GR 1), Hamdi bey (KA 2), 

Hamdi usta (KA 1, YB 4, O 1), Hamdi Yüzbaşı (KA 1), Hami (KA 2), Hâmid Bey (Fİ 1), 
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Hamide (BK 4), Hamza (YB 1), Hân (O 22), Handan (D 418), Handan Hanım (D 3), 

Handan hanım (D 8), Handan hanımefendi (D 1), Hanife (KAA 2, D 1), Hapbabla (Habibe 

Abla) (D 1), Hariciye Komiseri Çiçerin (Fİ 1), Hariciye Vekili Bekir Sami Bey (Fİ 1), 

Hârun Reşid (YB 1), Hasan (KA 17, Fİ 1, D 2, O 1, DE 2), Hasan Ağa (KA 1), Hasan Ali 

Yücel (D 1), Hasan Alp (O 13), Hasan Avni (Fİ 1), Hasan Basri (KAA 1, Fİ 44), Hasan 

Basri Bey (Fİ 15), Hasan Basri bey (KAA 1), Hasan Bey (Fİ 1), Hasan Çavuş (KA 2), 

Hasan Hüseyin (YB 1), Hasan Kaya (O 1), Hasan oğlu Ali (D 1), Hasan Rıza (KA 1), 

Hasan Sabbah (Fİ 1, GE 1), Haşim (KA 3, GE 2), Hâşim (GE 8, DE 1), Hâşim efendi 

(KAA 1), Haşim Hoca (KAA 5), Haşim hoca (KA 1), Hatçe (D 1), Hatçe aba (D 1), Hatça 

aba (KA 1), Hatice (İR 366), Hatice hanım (İR 7), Haydar (KA 2, D 4), Haydar bey (KA 

7, KAA 2), Haydar Rıfat (YB 1), Hayganoş (KAA 3, GR 1), Hayri (KA 7, D 1), Hayriye 

hanım (Y 22), Hayriye hanımefendi (Y 1), Hayrullah (O 1), Hayyam (Fİ 1, YB 1), Hazret-

i Ali (Fİ 1), Hazret-i Muhammed (KA 1), Hazret-i Osman (O 2), Hazret-i Ömer (YB 1), 

Helmots (Y 1), Helvacı İsmail (KA 1), Hendel (GE 2), Hermine (İR 16), Hızır Reis (BK 

1), Hikmet (KA 1), Hilmi (YB 4), Hilmi bey (YB 14), Hilmi Beyefendi (YB 3), Hilmi 

Uran (D 1), Hitler (İR 3, GE 1, D 1), Hoca (KA 259, KAA 22, Fİ 30, D 6, DE 31), hoca 

(KA 8, KAA 1, Fİ 2), Hoca Abdülgafur (Fİ 1), Hoca Abdülgafur Efendi (Fİ 1), Hoca 

Efendi (KA 144), Hoca efendi (KA 5, KAA 2), hoca efendi (KA 1), Hocaefendi (KA 2, 

KAA 3, Fİ 2), hocaefendi (Fİ 1), Hocafendi (KAA 4), Hoca Efendi Hazretleri (KA 13), 

Hoca Efendi hazretleri (KA 1), Hoca Mehmed Reşid Efendi (KA 1), Hoca Vehbi Efendi 

(KA 1), Holofira (O 35), Hölefire (O 1), Hülüfer (O 6), Honig (D 1), Horoz (lakap) (KAA 

3), Hrisantos (BK 20, KA 3), Hristaki (KA 6, KAA 3), Hristo (KA 1), Hulki (İR 1), Huriye 

(YB 5), Hurrem (Y 446), Hurrem hanım (Y 10), Hurşit (KA 28), Hurşit Ağa (KA 2), Hurşit 

ağa (KA 2), Hurşit ağaların Yunus bey (KA 1), Hülagü (KA 1), Hüsamettin (YB 1), 

Hüsameddin (GE 1, O 15), Hüsameddin Turgut (O 6), Hüseyin (KA 11, İR 1, Fİ 2, D 1, 

BK 7, GR 1), Hüseyin Ağa (KA 1), Hüseyin Avni (Fİ 109), Hüseyin Avni Bey (Fİ 15), 

Hüseyin Avni Beyefendi (Fİ 1), Hüseyin bey (Y 245), Hüseyin Cahit (GR 1), Hüseyin 

Cahid (YB 1), Hüseyin Nafiz (YB 1), Hüseyin Rahmi (İR 1), Hüseyin Rauf (Fİ 1), Hüseyin 

Sâdi (Fİ 1), Hüseyin Salim (Fİ 8), Hüseyin Sâlim (Fİ 8), Hüseyin Salim Bey (Fİ 2), 

Hüseyin Sâlim Bey (Fİ 1), Hüseyin usta (KA 1), Ildız (O 2), Ildız Hatun (O 27), Itrî (GE 

1), İbn-i Reşit (Fİ 1), İbn-i Suut (Fİ 1), İbnül Emin Mahmud Kemal (D 1), İbrahim (D 1, 

GR 1), İbrahim Bey (KA 2), İbrahim Müteferrika (D 1), İçişleri Bakanı (Fİ 2), İhsan (D 2, 

YB 4), İhsan bey (KA 1, D 1), İhtiyar (GE 892), İkaros (O 2), İktisat Vekili Yusuf Kemal 
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Bey (Fİ 1), İkülos (O 1), İlalmış (O 7) İmam Efendi (KA 1), imam Haşim (KA 1), İmam 

Haşim Efendi (KA 1), İmam Haşim efendi (KA 1, KAA 2), İmam Hâşim efendi (KA 3), 

imam Haşim Efendi (KA 1), İmam Yahşı Fakı (O 1), İmparator (O 2), ireis Bey (KA 1), 

İsa (Fİ 1, GE 2), İskender (DE 1), İsmail (KA 1), İsmail Ağa (KA 4), İsmet (KA 1, KAA 

9, YB 3, GR 1), İsmet efendi (KAA 1), İsmet Paşa (KA 14, KAA 6, Fİ 1, GE 1, YB 19, 

GR 3), İsmet Paşa hazretleri (YB 5), İstanbullu Hoca (KA 84, KAA 52), İstanbullu hoca 

(KA 1, KAA 2), İstanbul’lu Hoca (KA 20), İstanbullu Hoca Efendi (KA 33), İstanbullu 

Hoca Efendi Hazretleri (KA 1), İstanbullu Hoca Efendi hazretleri (KA 1), İvet (SK 88), 

İzzet (Fİ 1, GR 1), İzzet bey (KAA 1), İzzettin bey (KAA 4), Jack (BK 10), Jan Dark (DE 

1), Jean Jack Rousseaux (GE 1), Janjak Ruso (GR 1), John (BK 1), Jül Vern (GE 1), Kadir 

(D 7, GR 6), kahveci Dortluğolu İsmail (YB 1), Kalanoz (O 76), Kaman Çavuş (Fİ 1), 

Kâmil (YB 12, DE 1), Kancık Aziz (DE 1), Kantarcılar’ın Hâlis (YB 1), Kantarcılar’ın 

Şâkir (YB 1), Kanunî (İR 1), Kanunî Sultan Süleyman (İR 1), Kanunî Süleyman (KA 1), 

Kara Ahmet (KAA 1), Kara Ali (KA 10, O 5), Kara Balaban Çavuş (O 2), Kara Budak (O 

1), Kara Çekür (O 1), Kara Doğan (O 1), Kara Fatma (O 1), Kara Güne (O 36), Kara Güne 

beğ (O 11), Kara Keçili (KAA 3), Kara Kurt (O 1), Kara Mürsel (O 2), Kara Osman (O 

5), Kara Osmancık (O 1), Kara Rahman (O 4), Kara Tekin (O 19), Kara Vasıf (Fİ 2), 

Karabekir Paşa (Fİ 3), Karabiber (YB 1), Karaoğlan (O 1), karaoğlan (D 1), 

Karaosmanoğlu (D 2), Karcı (D 11), Karcı Yusuf (D 7), Kargaburun (DE 14), Karl Marks 

(GE 1), Kaşıkçı (KA 1), Kaşıkçı Mehmed Efendi (KA 1), Kaşıkçıların Necati Çelebi (KA 

1), Kâşif (YB 25), Kâşif efendi (YB 1), Kaya (GE 3), Kaya Alp (O 2), Kaya Yılmaz (GE 

14), Kaymakam bey (D 2, YB 34, DE 1), kaymakam bey (D 1, YB 22, DE 2), Kâzım 

(KAA 1), Kâzım Ağa (KAA 1), Kazım Çavuş (KA 1), Kâzım Karabekir (Fİ 2, GR 2), 

Kâzım Karabekir Paşa (KA 3, Fİ 5), Kâzım oğlu İsmail (Fİ 1), Kebapçı Ali Çavuş (YB 1), 

Kedi Yasef (Fİ 1), Kel Ağa (KAA 1), Kel Ali (Fİ 6), Kel Hacı (KA 14, D 2), Kel Hasan 

(KA 1, İR 2), kel Hüseyin (KAA 1), Kel (KAA 1), Keleş (YB 4), Kenan (YB 3), Kenan 

bey (YB 139), Ken’an bey (YB 1), Kenan beyefendi (YB 1), Kenan Öner (D 1), Kenan 

Refik (YB 1), Kervancı (Y 14), Kesler (D 1), Keyhüsrev (Fİ 1, GE 4), Kezban (DE 1), 

Kılıçların Veda (YB 1), Kınalı (KAA 3), Kıyan Selçuk (O 21), Kız Ali (KA 1), Kızıl (SK 

1), Kızıl Buğa (O 2), Kibar Ali (YB 1), Kiryako (KA 1), Kirye Vasili (KA 3), Kleopatra 

(GE 1, KA 1), Koca Hala (BK 8), Koca hala (BK 1), Koca Kulmaş (O 19), Koca Kulmaş 

beğ (O 2), Koca Ragıp (KA 1), Kocadayı (YB 7), kocadayı (YB 2), Korney (KA 1), Konur 

(O 2), Konur Alp (O 84), Konya Sultanı (O 1), Konya Valisi (KA 1), Konya Valisi Cemal 
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Bey (KA 1), Konyalı Hacı İbrahim efendi (KA 1), Koraltan (D 3), Korkut Alp (O 1), 

Korney (GE 1), Kosses (O 7), Kossigin (GE 1), Koyuncu (YB 2), Koyuncuların Bekir (Fİ 

1), Köprülü (D 2), Köprülüzade (D 1), Kör Halim (YB 1), Kör Hüseyin (KA 5), Kör 

Muallim (D 11), Köroğlu (SK 1, KA 2, GE 3, D 1), köroğlu (KA 1, D 1, YB 1), Köse 

Mihal (O 20), Köyceğizli Fırıncı Yaşar (KA 1), Kruşçof (GE 2), Kulaksız Hâfız (KA 1), 

Kulaksız’lar (D 3), kulaksızların Rahmi (KA 1), Kumral (O 1), Kumral Abdal (O 51), 

Kumral ağam Abdal (O 2), Kunduracı Giritli Arif (KA 1), Kupdellerin Deli Yâkûb (YB 

4), Kupdellerin deli Yâkub (YB 1), Kurtacalı Aziz (Fİ 12), Kurtçalı (Fİ 1), Kurtçalı Aziz 

(Fİ 2), Kuru (KA 2, D 1), Kuru Mustafa (KA 1, YB 1), Kutalmış (O 1), Kutlu Melek (O 

29), Kuvvacı (KA 25, KAA 4, İR 1), Kuvacı (Fİ 4), Küçük (Y 16), Küçük Ağa (KA 299, 

KAA 310, Fİ 7), Küçükağa (KA 10), Küçük Hacı (KA 37, KAA 68), Küçük Hala (BK 6), 

Küçük Hermine (İR 4), Kürt Avni (KA 1), Kütahya Valisi Ethem bey (D 1), Kütüphâne 

Faresi (Y 1), Lambo (O 1), Lâtif (D 3), Lefter (KA 2), Lenin (Fİ 20, İR 1, GE 13, YB 1), 

Leo (SK 10), Leonardo (SK 284), Leylâ (KAA 6, İR 40, GE 1, DE 7), Leyla (KAA 3, GE 

3), Leylâ hanım (İR 2), Leyle (YB 1), Ligor (KA 9), Liva (KA 1), Liz Taylor (GE 1), 

Lokman (Y 1), Lütfü (D 1), Lütfü bey (D 1), Mâcir Ahmet (YB 1), Mâcit (Y 89), Madam 

(İR 1), Madam Felissa (SK 1), Madam Şake (İR 8), Madmazel Edvij Blanşar (Fİ 1), 

Mahmud ağa (YB 1), Mahmud beğ (O 27), Mahmud Emmi (KA 1), Mahmut (KA 1, GE 

1, D 1, Y 1, YB 1), Mahmud (D 1, YB 27, O 21), Mahmut bey (YB 1), Makbule hanım 

(YB 1), mal müdürü Hayri bey (D 1), Malhun (O 32), Malhun Hatun (O 241), Malro (GE 

3), Manda (KA 1), Manda Halil (KA 9), Mandrake (BK 2), Manifaturacı Eftim (KA 1), 

manifaturacı Eftim (KAA 4), Manifaturacı Vasil (KA 1), Mansur (D 1), Mao (GE 4), 

marangoz Rıza (KA 1), Mareşal Lyautey (Y 1), Marika (DE 1), Marko Polo (SK 1), Marks 

(İR 1, Fİ 2, GE 13, Y 1), Marx (GE 2), Marlin Monro (GE 1), Mavri (KA 3), Mavridis 

(KA 5), Mavro (KA 1), Medivani (Fİ 1), Mehire (GR 6), Mehmed Aziz (O 1), Mehmed 

Çavuş (KA 1), Mehmed Çelebi (KA 1), Mehmed Efendi (KA 2), Mehmed Nazım (GR 1), 

Mehmed Reşit (KA 1), Mehmed Reşid (KA 1), Mehmed Reşit Efendi (KA 2), Mehmed 

Reşit efendi (KA 1), Mehmed Reşid efendi (KA 1), Mehmed Salim (Fİ 2), Mehmedsiz 

(KAA 2), Mehmet (KAA 36, Fİ 18, D 3, GR 2), Mehmed (KA 23, KAA 3), Mehmet Ağa 

(KAA 1), Mehmet Akif (KAA 2, GR 2), Mehmet Âkif (Fİ 5), Mehmed Akif (KA 3), 

Mehmed Âkif (KAA 1, Fİ 3), Mehmet Âkif bey (KAA 1), Mehmet Âkif Beyefendi (Fİ 1), 

Mehmet Ali (KA 2), Mehmet bey (D 2), Mehmet Çavuş (Fİ 4, D 1), Mehmet çavuş (Fİ 1, 

D 2), Mehmet Nazım (GR 7), Mehmet Reşit efendi (KAA 3), Mehmet Salim (Fİ 8), 
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Mehmet Sâlim (Fİ 1), Mehmet Sâlim Bey (Fİ 1), Mehmet Şakir (Fİ 9), Mehmet Şakir Bey 

(Fİ 1), Mehmet Şevket (Fİ 4), Mehmet Şükrü Bey (Fİ 6), Melina (SK 548), Memet (KA 

1, KAA 1, D 2), Memiş efendi (KAA 1), Menderes (D 5), Meryem (YB 1), Mestî (DE 1), 

Mevlânâ (GE 3, D 5), Mevlanâ (D 8), Mevlid Ağa (KA 2), Meyhaneci Ligor (KA 1), 

Mınakyan Efendi (İR 2), Mınakyan efendi (İR 1), Mıstık (YB 8), Mihail (O 106), Mihail 

Kosses (O 59), Mihal (O 14), Mihriban (O 7), Milli Şef (D 10), Mimar Sinan (BK 1), 

Minas (KA 8, KAA 11), Minas efendi (KAA 25), Miralay Bekir Sami Bey (Fİ 1), Miralay 

Seyfi (Fİ 1), Molyer (İR 3), Monteskiyö (Fİ 1), Muallim Naci (GR 2), Muallim Naci efendi 

(KAA 1), Muammer (BK 6), Muammer bey (D 1), Muhammed KA 5, İR 1, Fİ 2, D 1), 

Muhammed Mustafa (O 1), Muhsin bey (İR 24), Muhtar Hoca (DE 1), Mumcu (KA 14, 

YB 13), Mumcu Mustafa (KA 1), Mumcu Mustafendi (KA 2), Mumcu Rıza efendi (YB 

1), Mumcular’ın Rıza efendi (YB 1), Murat (KA 2, İR 1, Y 7), Murad (Y 567, O 4), Murad 

ağabey (Y 1), Murad efendi (Y 1), Murat Hüdavendigar (KA 1), Murad Kervancı (YB 11), 

Murat bey (İR 13), Musa (KAA 11, İR 1, Fİ 5), Musa Ağa (KAA 1), Musahip Zade Celâl 

(GR 1), Mussolini (İR 1, D 1), Mustafa (GR 20), Mustafa Ali (KA 1), Mustafa bey (KA 

1), Mustafa efendi (KA 1, YB 5), Mustafendi (KA 4), Musta’fendi (YB 2), Mustafa Kemal 

(KA 5, Fİ 1, GE 1, YB 3, GR 1), Mustafa Kemal Paşa (KA 3, KAA 3, Fİ 10), Mustafa 

Kemal paşa (GR 1), Mustafa Kemal Paşa Hazretleri (KAA 2), Muşlu (YB 4, GR 1), 

Muzaffer (GR 11), Müberrer (YB 54, GR 2), Müderris Faik efendi (KA 1), Müezzin Ali 

(KA 1), Müfettiş Hilmi bey (YB 1), Müftü (KA 25, KAA 1), Müftü Efendi (KA 11), Müftü 

efendi (KA 3, KAA 1, YB , DE 2), Müftü Mustafa (KA 1), Müftü Mustafa Efendi (KA 2), 

Mülazım Niyazi (KA 5), Mülazımı evvel Niyazi (KA 3), Münir bey (D 1), Münir Cevdet 

(D 1), Münir Cevdet bey (D 2), Münir Nureddin (D 1, GR 1), Müstantik bey (YB 1), 

Naciye (GR 4), Nafia Vekili (Fİ 1), Nafia Vekili İsmail Fazıl Paşa (Fİ 1), Nafiz (D 1, YB 

2), Nafiz bey (D 5), Nahit (İR 830), Nahid (İR 2), Nahit bey (İR 36), Nahit beyefendi (İR 

3), Naki bey (YB 45), Nâlan (İR 1), Nalân (İR 1), Nalbant Mustafa (YB 1), Nalband 

Mustafa (KA 1), Nalbant Mustafa efendi (YB 6), Nalbant Musta’fendi (YB 2), Namık 

Kemal (Fİ 1, GE 1, GR 1), Namık Kemâl (GE 2, YB 1, GR 1), Napolyon (İR 1, Fİ 2, Y 

1), Nar çiçeği (SK 2), nar çiçeği (SK 6), Nasreddin Hoca (SK 1, KA 2, D 1, GR 1), Natır 

Piçi (D 1), Nazım (KA 22, Fİ 1, BK 1, GR 27), Nazım bey (GR 9), Nazım Hikmet (DE 1), 

Nâzım Paşa (Fİ 1), Nâzır (İR 16), Nazike (GR 21), Nebahat (GR 4), Necati (D 1), 

Neccarlar (YB 1), Necip (Y 1), Necla (İR 3, Y 1), Neclâ (İR 40, Y 4), Necmeddin Sadık 

(YB 1), Necmi (İR 1), Nedim (İR 2, DE 10), Nemika (Fİ 29), Neron (İR 1, D 1), Nerone 
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(İR 3), Nesîmi (GR 1), Neslihan (İR 1), Nevil (D 1), Nevzad (YB 2), Nevzat beğ (YB 1), 

Neyire hanım (İR 1), Neyzen (D 1), Nezahat (GR 4), Niçe (GE 1), Nigar (D 1), Nigâr (YB 

3), Nigâr hanım (Y 124), Nihal (GE 1), Nikeforos (O 32), Niko (KA 184), Nikonun Salih 

(KA 1), Nilüfer (O 8), Nilüfer Hatun (O 2), Nimet (GR 1), Nissen (D 2), Niva (SK 143), 

Niva’cık (SK 1), Niyazi (KA 21, DE 5), Nobel (GE 1), Nöymark (D 1), Numan 

Menemencioğlu (D 1), Nuran (İR 6), Nuri bey (YB 6), Nursel (BK 1), Olcayto (GE 1), 

Operatör Cevdet (D 1), operatör Cevdet (D 2), operatör Cevdet Baykal (D 1), Operatör 

Cevdet bey (D 5), operatör Cevdet bey (D 4), Operatör Doktor Cevdet Baykal bey (D 1), 

Operatör doktor Cevdet Baykal bey (D 1), Operatör Doktor Cevdet Baykal (D 2), operatör 

şevket bey (D 1), Orhan (KA 2, D 334, O 181, DE 7), Orhan bey (D 12), Orhan beğ (O 

25), Orhan beğ gazi (O 8), Orhan Gazi (O 1), Orhan gazi (O 1), Orhan gazi beğ (O 1), 

Orhan’sız (D 1), Osman (KA 5, Fİ 5, O 708), Osman beğ (O 812), Osman beğ gazi (O 21), 

Osman Gazi (KA 1), Osman gazi (O 6), Osman gazi beğ (O 1), Osman Gazi Hân (O 3), 

Osman gazi hân (O 172), Osman Şah beğ (O 1), Osman usta (YB 1), Osman usta (YB 3), 

Osmancık (O 236), öğretmen Sâmi (YB 1), Ökkeş (KA 11), Ökkeş Ağa (KA 3), Ömer (Fİ 

1, BK 1), Padişahımız Efendimiz Hazretleri (Fİ 1), Pantollu Salih (KA 1), Papaz (KA 13), 

Parlak Necati (Y 1), Parmakçocuk (DE 35), Parmak çocuk (DE 3), Paşa (KA 10, KAA 7, 

İR 1, Fİ 98, GE 1, YB 1), paşa (KA 1, KAA 2, Fİ 1, Y 1), paşa hazretleri (YB 3), 

Paşabahçeli Ayı Şükrü Bey (Fİ 1), Paşaefendi (İR 1), Pehlivan (KA 63, KAA 2), Pehlivan 

Ağa (KA 1), Pehlivan Halil (KA 2), Pembe (D 4), Pembe Çavuş (KA 1), Pembe hanım (D 

3), Peruz (İR 3), Pilavcıyan (YB 1), Pîr Sultan (GE 2), Pîr Sultan Abdal (GE 2, DE 1), 

Pirandello (İR 1), Pirimzadeler (GR 1), Podgorni (GE 1), Pomak (D 2), Profesör Gizo (SK 

7), profesör İsmail Hakkı bey (YB 1), Rabia (D 31), Râbia Hanım (D 1), Ragıp efendi (YB 

1), Ragıp Kervancı (Y 1), Ragojin Zehra (Y 1), Rahime (Fİ 1), Rahman (O 46), Rahmi (Y 

18, YB 675), Rahmi bey (YB 42), Rasih (İR 3), Rasih Hoca (YB 1), Rasim bey (İR 1), 

Rasin (GE 1), Raşit (GE 186), Raşit bey (GE 3), Raşit beyefendi (GE 1), Rauf (Fİ 2), Rauf 

bey (Fİ 6), Raziye (KA 3), Recai Zade (Fİ 2), Recep (KA 27, KAA 4, İR 1, YB 1, DE 4), 

Receb onbaşı (DE 1), Recep Ağa (KA 1), Recep bey (KA 1), Recep Çavuş (KA 1), Recep 

Peker (D 1), Refet (GR 2), Refik (Y 4), Refik Koraltan (D 1), Reha (GR), Reis (KA 4, 

KAA 1, YB 1), Reis Bey (KA 15, Fİ 2), Reis bey (KA 219, KAA 131, D 2, YB 7), reis 

bey (KA 23, D 1, YB 2), Reyis bey (KA 4), reyis beğ (YB 3, DE 1), Reis beyefendi (KA 

6), Resih (İR 1), Reşat (BK 5, GE 6, Y 15), Reşat bey (GE 1, Y 1), Reşat Günvar beyefendi 

(Y 2), Reşat Nuri (GR 4), Reşit (KAA 4, GE 10), Reşid (KA 31), Reşit Bey (Fİ 1), Reşit 
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bey (KAA 1, GE 2), Reşid Bey (KA 2), Reşid Halid (KA 1), Reşide (D 3), Reşide hanım 

(D 1), Reşide teyze (D 11), Reşo (DE 37), Rıfat efendi (KA 1), Rıfkı bey (İR 1), Rıfkı 

Melûl (GR 1), Rıfkı Melûl Meriç (GR 1), Rıza (KA 9, İR 1, Y 7, YB 4, GR 1), Rıza amca 

(YB 1), Rıza baba (İR 58), Rıza bey (Fİ 1, Y 2), Rıza Candaş (Y 1), Rıza efendi (YB 176), 

Rıza emmi (YB 5), Rıza Paşa (KA 4), Rika (SK 4), Ruşen Eşref (GR 1), Ruziye (D 10), 

Rûziye (KAA 3, GR 1), Rükneddin (Fİ 2), Rüstem (KA 1, YB 8), Rüstem ağa (YB 1), 

Rüştü Aras (D 1), Sabri (KA 1), Sabri Usta (KA 1), Sabri usta (KA 14), Sabuncu Ata (D 

1), Sadık (Y 6), Sadi (İR 158, DE 1), Sâdi (Fİ 85), Sadi bey (İR 5), Sadi Rıza (İR 5), Sadi 

Rıza bey (İR 1), Saffet bey (YB 1), Safiye (GR 1), Sait (D 1), Said (KAA 1), Sait bey 

(KAA 2), Said bey (KAA 8), Sakar (YB 4), Salih (KA 567, KAA 188, Fİ 1), Salih Ağa 

(KA 2), Salihâ (Salih Ağa) (KA 3), Salih bey (KA 1), Salih Çavuş (KA 1), Salih Onbaşı 

(KA 2), Salih onbaşı (KA 1, KAA 1), Salim (KA 30, KAA 3, Fİ 4), Sâlim (Fİ 17), Sâlim 

bey (Fİ 3), Saltuk (O 37), Saltuk Alp (O 3), Sami (YB 12), Sâmi (YB 14), Sâmi hoca (YB 

2), Sâmi Muallim (YB 8), Sâmi muallim (YB 9), Samsa (O 2), Samsa Çavuş (O 12), Samsa 

çavuş (O 17), Sâniye (O 27), Sarı (KA 9, KAA 9, D 1, YB 12, DE 8), Sarı Mehmet (DE 

4), Sarı Mehmed (KA 12, DE 4), Sarı Ağa (KA 1), Sarı Çiyan (GE 2), sarı çiyan (GE 6), 

Sarı İbrahim (KAA 3), sarı inat (YB 6), Sarıca (KA 13), Sarıcalı (Fİ 3), Saruyatı (O 2), 

Savcı (O 50), Savcı beğ (O 29), Sedat (DE 1), Seher (YB 2), Selâhattin (GE 1, DE 1), 

Selcen (O 11), Selim (DE 23), Sema (DE 8), Sementa (BK 5), Semerci’ler (YB 1), Semih 

bey (YB 1), Semra (İR 24, DE 8), Semra hanım (İR 10), Semra Seha (İR 13), Serdar (YB 

55), Serrano (SK 1), Server Bedi (GR 1), Seyit (KA 1), Seza (GR 1), Sezai (DE 18), Sezar 

(Fİ 6, Y 1), Sıdıka (GE 107), Sıhhiyeci Ali Çavuş (KA 1), Silva (SK 9), Sinan (GE 2), 

Sinyor Ferrari (SK 1), Sinyor Frederiko (SK 28), Sinyor Umbarto (SK 1), sinyora Melisa 

(SK 1), Sîret (Fİ 1), Sofiya (SK 316), Sofia (SK 2), Sokrat (GE 1, Y 1), Stalin (Fİ 3, GE 

2), Sucu Ömer (KA 1), Sultan (O 22), Sultan Alâaddin (O 4), Sultan Selim (GE 1), Suna 

(GR 3), Sungur (O 164), Sungur Tekin (O 4), Sülemiş (O 7), Süleyman (Fİ 4, D 4, YB 60, 

GR 159), Süleyman Kadir (GR 1), Süleyman Nazım (Fİ 1, GR 1), Süleyman Nazım efendi 

(GR 1), Süleyman Şah (O 10), Süleyman Şah Gazi (O 2), Süleyman Yücel (GR 5), Sümsük 

Hasan (KA 1), Sümüklü Süleyman (GR 3), Şekspir (SK 1, KA 1, İR 3, Fİ 1, GE 3), Şadi 

(İR 12), Şadi bey (İR 2), Şadiye hanım (İR 6), Şah (O 1), Şah Abdullah (YB 1), Şah 

Abdurrahman (D 1), Şahin (GR 2), Şaht (Y 1), Şakir (Fİ 1), Şamran (İR 3), Şaşı (KA 2, 

YB 8), Şaşı Ömer (YB 8), Şaş’Omar (YB 2), Şekip ağa (GE 1), Şekispir (İR 1), Şemo (GE 

1), Şems (GE 1), Şemsi (KAA 2, GE 1), Şemsi Ağa (KAA 1), Şemsi Efendi (KA 1), Şerif 
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(D 315), Şerif Hüseyin Paşa (Fİ 1), Şeyh (Fİ 4, O 43), Şeyh Ahi Şemseddin (O 1), Şeyh 

Ede Balı (O 18), Şeyh Efendi hazretleri (Fİ 9), Şeyh Mahmud (O 11), Şeyh Rıza Efendi 

hazretleri (Fİ 1), Şeyh Servet Efendi (Fİ 8), Şeyh Sünisî (Fİ 1), Şeyh Sünisî hazretleri (Fİ 

1), Şıh Fakı (O 1), Şiller (İR 1), Şinasi (Fİ 1), Şinik (GR 1), Şirvancı (YB 4), Şopen (İR 

1), Şubert (Y 1), Şukûfe hanım (D 1), Şüke (Fİ 1), Şükriye (Y 291), Şükrü (D 119), Şükrü 

bey (Y 1), Şükrü efendi (D 1), Şükrü Kaya (D 1), Şükrü Saraçoğlu (D 1), Şükûfe (D 1), 

Şükûfe hanım (D 42), Şvarts (D 1), Tabak Hacı Ali (YB 1), Tahiroğulları (GR 2), Tahsin 

(KA 3), Tahsin bey (YB 4), Tahtaburun (YB 2), Tahta burun (GR 1), Tahtaburun Hasan 

Hüseyin (YB 2), Tahtakılıç (D 5), Talât Paşa (KA 1, Fİ 2), Taliya (O 1), Tanaş (KAA 2), 

Tapucu (D 4), Tapucu Ragıp efendi (YB 2), Taşçı’ların Râziye (GE 1), Taz Ali (O 7), 

Tekgül (İR 14), Tekir (GE 4), Terlikçi (KAA 1), Terlikçi Hamdi (KAA 2), terzi Lâtif (D 

1), terzi Niko (KA 2), Teşrifat Nâzırı (D 7), Teşrifat nâzırı (D 2), Tevfik (KAA 11), Tevfik 

Bey (KA 11, KAA 1), Tevfik bey (KA 140, KAA 52, GE 1), Tevfik Fikret (İR 1, GE 1, 

GR 1), Tevfik Rüştü (YB 1), Teyzem oğlu Mim Topbaş (GE 5), Timurlenk (KA 1), 

Toklu’ların Mahmut (GE 1), Tokluoğullarından Yakup (D 1), Tokoğlu (KA 1), Toktamış 

(YB 1), tombul Fahire (Y 1), Topaç (İR 16), Topal (KA 49, KAA 4), Topal Bahattin (GR 

1), Topal İsmail (KA 22, KAA 2), Topal Necati (D 1), Topal Timur (KA 1), Topbaş (KA 

1), Topbaşlar (KA 2, KAA 1, YB 1), Topbaşların Halis (KA 3), Topbaşların Rıza (KA 1), 

Topçu (KA 1), Tophâneli (DE 5), Tophâneli Hasan (DE 3), Toprakçıların İmam Haşim 

Efendi (KA 1), Toprakçıların Mehmed (KA 1), Torlak (YB 5), Torlaklar’ın Şemsi efendi 

(YB 1), Trakantios (O 2), Troçki (İR 1, Fİ 1, GE 16), Tuğrul (BK 3), Turgut (O 2), Turgut 

Alp (O 5), Turgut Reis (BK 4), ukelâ Ziya (Y 1), Ulvi Cihat (Fİ 8), Umbarto (SK 179), 

Uruz (O 10), Uruz Derviş (O 8), Uruz derviş (O 25), Uwe Seeler (DE 1), Ümit (BK 5), 

Ümid (BK 4), Ümmühan (O 2), Vahdeddin (Fİ 1), Vahit bey (YB 5), Valet (Y 3), Vali bey 

(KA 1, KAA 1, D 1), Vali Cemal (KA 1), Vali Cemal Bey (KA 4), Vali Cemal bey (KA 

1), Vali Cemal Beyefendi (KA 1), Vasıf (İR 34, D 2), Vasıf bey (İR 3, D 1), Vasili (KA 

3), Vasilâki (KA 3), Vaymar (Fİ 1), Vedat (Y 7), Vedia (İR 78), Vehbi (Fİ 1, YB 2), Vehbi 

bey (YB 1), Vehbi emmi (YB 2), Vehbi Hoca (Fİ 1), Veli (KA 1, GE 2, D 2, YB 12, DE 

2), Veli ağa (YB 10), Veli â (YB 1), Veli Emmi (KAA 1), Veli oğlu Hüseyin (D 1), 

Verlaine (Fİ 1), Vermeer (GR 1), Vivaldi (GE 1), Volter (Fİ 1), Yahşı Fakı (O 17), Yahudi 

Cavit (DE 5), Yahya Kemâl (GE 1, D 2, YB 3, DE 5, GR 1), Yakup (D 7), Yâkûb (YB 

14), Yakup Ağa (KA 1), Yakup Kadri (GR 1), Yalman (GE 2), Yanaki (KA 3), Yani (KA 

1), Yasin derviş (O 1), Yasu (KA 1), Yavru (İR 6), Yavuz (İR 1, YB 1), Yavuz Selim (İR 
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1), Yavuz Sultan Selim (KA 1), Yeşil (D 2), Yeşil Ahmet (D 1), Yetişmez (D 2), Yetişmez 

Lâtif (D 1), Yıldırım (KA 3, KAA 1), Yıldırım Bayezid (KAA 1), Yıldırım Han (KA 1), 

Yılmaz (DE 366), Yorgo (KA 1, KAA 2), Yorgopulos (O 1), Yunus (KA 1, GE 1, DE 2), 

Yunus bey (KA 20, YB 1), Yunus Emre (SK 1, KA 1, İR 1, GE 2, D 1), Yunus Nadi (YB 

2), Yusuf (Fİ 29, YB 10), Yusuf Ali (Fİ 1), Yusuf Kemal (Fİ 11), Yusuf Kemal Bey (Fİ 

9), Yüzbaşı (KA 96, KAA 9, D 2), Yüzbaşı Bey (KA 1), Yüzbaşı Hamdi (KA 33), Yüzbaşı 

Hamdi bey (KAA 4), Yüzbaşı Nazım (KA 39, KAA 1), Yüzsüz Salih (KA 1), Zahid (O 

1), Zahid beğ (O 4), Zat-ı Şahane (KA 20, KAA 1, Fİ 3), Zehra (İR 9, Y 43), Zehre (DE 

1), Zehra hanımefendi (Y 1), Zehr’aba (D 1), Zeki Rıza (DE 1), Zeliha (O 3), Zena (GE 

4), Zenon (KA 1, GE 1), Zer-Taç (KA 2), Zeynep (BK 6, YB 4), Ziya (İR 1), Zoe (O 27), 

Zozo (İR 26, Gİ 2), Zozo hanım (İR 1), Zühre (DE 19) 

 

 Kişi adlarının kimilerinin çeşitli eklerle “bir durumu anlatma” anlamı kazandığı 

örnekler saptanmıştır: 

 agopluk (KAA 1), Ali’leşme (GE 1, DE 1), Ali Yusuf’luk (Fİ 1), Edvij Blanjar’lık 

(Fİ 1), Güliz’leşmek (GE 2), Hurrem’lik (Y 1), Malhun Hatun’laşmış (O 1), Nahit’lik (İR 

2), Nahit beylik (İR 2), Osman beğlik (O 1), Osmancık’laşmak (O 4), Pîr Sultan’laşmak 

(GE 1), Sâdilik (Fİ 1), Sıdıka’laşmak (GE 1), Süleyman Yücellik (GR 2), Süleymanlık 

(GR 2), Tevfik Fikret’leşmek (Fİ 1), yorgoluk (KAA 1), Zühreleşmek (DE 1) 

 

 Kimi adların da {-CIK} eki alarak “sevgi, acıma, küçümseme” gibi anlamlar 

kazandıkları görülmüştür: 

 Balabancık (O 1), Barbaryocuk (SK 1),  Deli Kadir’cik (D 1), Eminecik (KA 2, KAA 

1), Fernandocuk (SK 2), Gabriocuk (SK 1), Hurremcik (Y 1), Leocuk (SK 5), Leylâ’cık 

(KAA 1), Salih’çik (KAA 1), Sıdıkacık (GE 1), Şükriyecik (Y 2), Şükriye’cik (Y 1) 

 

3.2.2. Yer Adları 

 

Aband (KA 7), Ada (Fİ 1), Adalar (BK 1, DE 2), Adalar denizi (Ege Denizi) (Fİ 1), 

Adana (SK 2, KA 2, BK 1), Adranos (O 7), Adsız (köy) (KA 2), Afyon (KA 11, KAA 2, Fİ 

12, BK 1, GR 1), Afyon cephesi (Fİ 1, GR 1), Akdeniz (SK 3, GE 1, GR 1), Akıntı Burnu 
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(GE 1), Aksaray (İR 1), Akşehir (KA 132, KAA 34, Fİ 2, GR 19), Alâeddin Tepesi (KA 1), 

Alaçamlık (Y 1), Alaşehir (O 1), Alayunt (KA 6, KAA 9), Alka evli (O 13), Alkaevli (O 3), 

Almanya (KA 1, İR 11, Fİ 3, BK 1, GE 6, D 8, DE 1), Altınkalem Mahallesi (YB 1), 

Altınkalem (GR 1), Altın kalem (KA 1), Amerika (KA 4, Fİ 1, BK 17, GE 3, YB 1), 

Amuderya (O 5), Anadolu (KA 13, İR 2, Fİ 9, BK 3, GE 2, D 1, YB 1), Ankara (KA 21, 

KAA 49, İR 4, Fİ 204, GE 5, D 11, YB 22, GR 13, DE 4), Angara (D 1, YB3), Antalya (YB 

1), Antep (KA 3), Arabistan (KA 2, Fİ 1, GR 1), Arabistan cephesi (KA 3), Ardahan (GE 

1), Asur (Fİ 1, GE 1), Asya (SK 1), Aşşa Yaka (D 1), Atina (SK 2, KA 3, Fİ 1), Atsız (köy) 

(GR 1), Avrupa (SK 4, KA 2, KAA 3, İR 2, Fİ 2, GE 2, DE 2), Avustralya (DE 1), Avusturya 

(BK 2, GE 1), Aydos (O 43), Azerbaycan (Fİ 4), Babil (KA 1), Bağdad (KA 1, D 1), Bahariye 

(DE 2), Bahçekapı (YB 1), Bakanlıklar (KA 1), Bakırcılar (GE 2), Balgat (Fİ 1), Balıkesir 

(KA 1, Fİ 3), Balıkpazarı (Fİ 3, Y 1), Balkan (D 1), Balkanlar (GR 1), Bankalar Caddesi 

(GE 1), Barbaros (GE 1), Batı (KA 1, İR 1, Fİ 3, GE 3), Batı Almanya (BK 1), Batı Anadolu 

(KA 1), Bayat (O 17), Bayezid (İR 1, GE 5, D 2, Y 1), Bayezid Meydanı (İR 1), Bebek (GE 

1), Belçika (Fİ 1). Belediye Alanı (YB 1), Belediye Meydanı (KA 2, D 2, YB 1), Belediye 

Parkı (DE 1), Belgrad Ormanları (GE 1), Bergama (Fİ 1), Berlin (Y 1), Bermende köyü 

(KAA 1), Beşiktaş (GE 2), Beştaş (O 5), Beyazıd (D 1), Beyazid (İR 1), Beyazıd Meydanı 

(D 1), Beydilli (D 1), Beykoz (GE 2), Beyoğlu (İR 1, GE 3, Y 1), Beyoğlu Caddesi (Y 2), 

Bidnos (O 3), Bilecik (O 58), Bit Pazarı (İR 2), Bitpazarı (İR 1), Bitlis (Fİ 1), Bizans 

İmparatorluğu (O 1), Bizans (Fİ 5, O 8), Boğaz (GE 19, Y 2, DE 2), Boğaz Hisarları (Fİ 1), 

Boğaziçi (GE 1), Bolu (KA 3), Bolu Dağları (İR 4), Bolu dağları (KA 2), Bolvadin (Fİ 3), 

Bolvadın (Fİ 3), Bozkır (KA 2), Bozoyük (Fİ 1), Brezilya (BK 1), Buğday Pazarı (KA 1, 

KAA 1, Y 2, YB 2), Buhara (Fİ 1, GE 1, O 1), Buhâra (Fİ 1), Bulgaristan (GE 1), Bursa (KA 

4, KAA 1, Fİ 19, O 60, YB 2), Büyük Aynalık (KA 5), Büyük Bahçe (YB 1), Büyük Sahra 

(GE 4), Büyükdere (GE 2), Canikler (YB 1), Cihanbeyli (KA 2), Çakıllar (D 1), Çakıllar 

Köyü (GE 1), Çakırpınar (O 4), Çamlıca (GE 1, DE 1), Çanakkale (KA 5, Fİ 6, GE 8, D 1, 

GR 2), Çankaya (Fİ 4, GE 1, YB 4), Çatalca (GE 1), Çatırpatır (KA 3), Çavdar (O 24), Çay 

(KA 1, GR 2), Çay Mahallesi (KA 1),Çekirge (Fİ 1), Çekoslavakya (GE 1), Çemberlitaş 

(GE), Çengelköy (GE 1), Çetme (D 1, Y 1), Çınaraltı (KA 2, KAA 1, YB 1), Çınarlı (D 7), 

Çınarlı Pınar (YB 1), Çınarlık (D 2), Çiçek Pazarı (GE 1, Y 1), Çifte Hanlar (Y 1), Çifte 

Kavaklı Pınar (O 2), Çiftekavaklı Pınar (O 1), Çin (SK 2, GE 3), Çobankaya (KA 9, KAA 

1, GR 1), Çobanlar (KA 1), Çukurova (KA 2, İR 1), Davras (BK 4), Davras Yaylası (BK 3), 

Deliçay (D 1, Y 6), Demirci (KAA 1), Demirciler Arastası (KAA 1, YB 1), Demmer Tepesi 
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(KA 1), Denizli (O 1), Dereboyu (D 1), Dereözü (YB 4), Dersaadet (KA 3), Dersaaded (KA 

1), Der Saadet (KA 1), Der Saaded (KA 1), Dersim (YB 1), Deveboynu (Y 1), Dikmen (Fİ 

1), Dil (GE 1), Direklerarası (KA 2), Diyarbekir (GE 1), Diyârı Rûm (O 2), Diyâr-ı Rûm (O 

1), Dodurga (O 23), Doğancılar (DE 6), Doğanlar (DE 1), Doğanlı (BK 3), Doğu (KA 1, Fİ 

4, GE 1), Doğu Anadolu (BK), Dolmabahçe (GE 1), Domaniç (O 44), Domaniç Beli (O 4), 

Draganlı (YB 1), Dumlupınar (Fİ 1, BK 1), Dünyanın En Pis Sokağı (DE 19), Düzce (KA 3, 

KAA 4, Fİ 1), Edirne (GE 1), Edirnekapı (YB 1), Efes (GE 1), Elam (Fİ 1), Elen (SK 1),  

Eminönü (GE 3, Y 1), Emir Dağları (KA 1, KAA 1, Fİ 1, D 2, Y 2), Emir dağları (KA 6, 

KAA 1), Emirdağları (YB 1), Emirgân (GE 3), Engilli (KA 6, D 1, YB 3), Ermeni Beli (O 

7), Ermenibeli (O 1), Ermenistan (KA 1, KAA 2, Fİ 8), Erzincan (Fİ 2, O 1), Erzurum (KA 

1, Fİ 4, D 3, O 1, GR 3), eski Mısır (Fİ 1, Y 1), Eski Yunan (GE 1, Y 1), eski Yunan (Fİ 1), 

Eskikale (YB 1, GR 1), Eskişehir (KA 3, KAA 1, Fİ 2, D 1, O 8), Estonya (GE 1), Etlik (Fİ 

1), Etonya (GE 1), Fatih (BK 3, YB 1), Fatihli (GE 1), Feneryolu (BK 2), Fırınlı (DE 1), 

Finike (Fİ 1), Finlandiya (GE 2), Firûze Sokak (Y 1), Fizan (KA 1, KAA 1), Florya (GE 2), 

Fransa (SK 1, Fİ 4, BK 1, GE 2, Y 1), Galatasaray (İR 1, Y 1, DE 2), Galiçya (KA 3), Garb 

(Fİ 1, YB 2), Garbî Anadolu (KA 1), Garp Cephesi (KA 8, KAA 1, Fİ 1), Garb Cephesi 

(KAA 6, Fİ 2, YB 1, GR 2), Garzen (SK 1), Gâvur Mahallesi (KA 6, KAA 1, YB 2, GR 1), 

Gazhâne (GE 5), Gaziantep (DE 1), Gebze (Fİ 1), Gedikpaşa (GE 1, D 1), Gediz (KA 2, 

KAA 3, BK 1), Germiyan (O 1), Geyve Boğazı (KA 1), Gıcık Kuyusu (KA 1, KAA 1, D 1), 

Gıcıkkuyusu (D 1), Girit (YB 1), Gökçay (DE 1), Göl Falanoz (O 3), Gönen (GR 2), Göynük 

(O 1), Göztepe (BK 2, GE 2), Gülhane Parkı (GE 1, D 1, Y 1, YB 1), Güllüpınar (O 2), 

Gümrü (Fİ 2), Güney Amerika (SK 1), Güney Carolina (BK 1), Güney Doğu (GE 2), 

Gürcistan (Fİ 1), Gürnes (D 2, DE 1), Güroluk (YB 1), Hacettepe (Fİ 1),  Halep (KA 2), 

Halebî (GE 3), halebî (GE 4), Halihâne (KA 3), Haliç (İR 1, Fİ 1, GE 8, Y 2, YB 1), 

Hamamönü (YB 3), Hanlı (D 1), Harbiye (GE 1, Y 1, YB 1), Harem (GE 3), Harlak (O 38), 

Harman Kaya (O 10), Harmankaya (O 2), Harman Yeri (KA 2, YB 1), Harmanyeri (KA 1), 

Haydarpaşa (GE 2, D 1, Y 1, DE 2), Haymana (KA 1, Fİ 1), Hayvan Pazarı (YB 1), Hıdırlık 

(KA 7, KAA 3, GR 1), Hicaz (KA 1, Fİ 2), Hindistan (DE 1), Hisar (O 5), Holivut (GE 1, D 

1), Hollanda (BK 1, DE 1), Horasan (D 4, O 2), Ilgın (KA 7), Irak (GR 1), İbre (KA 1, YB 

1), İkizce (O 32), İkizkaya (YB 9), İkizkaya Tepesi (YB 1), İnebolu (Fİ 1, O 2), İnegöl (O 

54), İngiltere (Fİ 1, GE 4), İnönü (Fİ 1, O 36), İran (KA 1, Fİ 1), İshaklı (KA 4), İskele 

Meydanı (DE 1), İskenderun (GE 1), İspanya (SK 28, GE 1, D 1, Y 2), İsrail (GE 1), İstanbul 

(SK 3, KA 30, KAA 5, İR 24, Fİ 58, BK 8, GE 19, D 31, O 4, Y 12, YB 5, DE 27, GR 1), 
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İsviçre (SK 1, Fİ 1, GE 1, Y 1, DE 2), İtalya (SK 29, İR 2, GE 1, D 1, Y 1), İtburnu (O 22), 

İzmir (SK 2, KA 3, KAA 2, Fİ 56, BK 3, D 4, YB 4, DE 1), İzmit (KA 2, Fİ 1, GE 1), İznik 

(O 21), İznik Gölü (O 19), Japonya (GE 1), Kabataş (GE 1), Kabataş İskelesi (GE 1), 

Kadıköy (GE 4, DE 6), Kadıköy İskelesi (DE 1), Kadınhan (KA 1), Kadifekale (Fİ 4, YB 

1), Kafkas cephesi (KA 1), Kafkasya (Fİ 2), Kalamış Koyu (DE 1), Kaldırık (O 2), Kaldırık 

Deresi (O 1), Kale Deresi (DE 2), Kalederesi (DE 1), Kanal (KA 1, D 1), Kanarya adaları 

(SK 1), Kandilli (GE 2), Kandilli Çam (O1), Kanije (Fİ 1), Kanlıca (GE 2), Kantarcılar (İR 

1), Kapalıçarşı (İR 2), Kapıkale (KA 3), Kara Tegin (O 5), Karaağaç (KA 3), Karaca Hisar 

(O 11), Karacahisar (O 14), Karaçamlık (Y 1, DE 2), Karadeniz (KA 2, Fİ 1, GR 1), Karaevli 

(O 2), Karakeçili (KA 11, KAA 1), Karaköy (GE 9, Y 1, DE 2), Karaoğlan (Fİ 1), Karasi (Fİ 

1), Kars (Fİ 1, GE 2), Kartaca (Fİ 1), Kartal Doruğu (O 23), Kayı (O 127), Kayseri (KA 1, 

Fİ 3, GE 1), Kemer (Y 4), Kerpiçlik (KA 12, YB 1), Kervancı Çiftliği (Y 3), Kestel (O 2), 

Kete (O 2), Kete Kalesi (O 1), Ketenlik (KAA 1, Y 1, YB 1), Ketenlik Yaylası (KA 2, KAA 

1), Kısıklı Caddesi (GE 1), Kısıklı caddesi (GE 1), Kızıka (KA 1), Kızılay (KA 1), Kızılca 

(KA 7, KAA 2, GR 2), Kızılca Mahallesi (KA 1, GR 1), Kızılca mahallesi (KA 2), Kızılca 

Mescidi (KA 2),  Kızıldeniz (Fİ 1), Kızılışık (D 3, Y 1), Kızıltoprak (BK 2), Kilikya (SK 2), 

Kinnar (KAA 1), Kite (O 1), Kolombiya (GE 1), Konstantiniye (KA 1), Konstantinopol (O 

1), Konya (KA 21, KAA 1, İR 1, Fİ 2, O 29, GR 7), Konya Ovası (KA 1), Kopenhag (GE 

1), Koska (İR 2), Koyul Hisar (O 1), Koyulhisar (O 1), Koyun Hisar (O 1), Köprüceli (BK 

1), Köprücük (O 2), Köprühisar (O 4), Köyceğiz (KA 2, O 1), Kulaca (O 2), Kulaca Hisar 

(O 6), Kulacahisar (O 29), Kulaca Kale (O 1), Kumkapı (İR 1, DE 1), Kunduracılar Arastası 

(YB 1), Kunduracılar arastası (KA 1), Kuyulu Han (KA 1), Kuzey Kafkasya (Fİ 1), 

Kuzguncuk (GE 3), Küba (GE 1), Küçük Çiftlik Parkı (YB 1), Kütahya (KA 4, KAA 22, Fİ 

2, D 1) , Kütülamare (KA 3), Lâleli (İR 3), Lamartin caddesi (GE 2), Lâtin Amerika (SK 1), 

Levent (BK 1), Leylâk Sokağı (İR 10), Lice (GE 6), Liman (GE 2), Litonya (GE 1), 

Lituvanya (GE 1), Lombirjina (GE 1), Londra (GE 1), Macaristan (GE 1), Mâcir Mahallesi 

(D 1), Madrid (SK 1), Mahmutpaşa (İR 2), Malta (YB 1), Mamuretülaziz (Fİ s. 102), Manisa 

(KA 1), Maraş (KA 2), Mardin (Y 1), Mare Nostrum (SK 1), Marmara (BK 3, GE 2, D 1, 

DE 1) , Mercan Yokuşu (GE 1), Mete Caddesi (GE 1), Meydan (GR 1), Mısır (GE 1, O 1), 

Mısır Çarşısı (Fİ 1, GE 1, Y 1), Milano (SK 1), Mis Sokağı (Y 1), Moda (DE 2), Moskova 

(SK 1, Fİ 36, Y 1, DE 2), Mudurnu (O 10), Murat Dağı (KAA 1), Murat Dağları (KA 1), 

Necef (Çöl) (Fİ 1), New York (BK 1), Nişantaşı (BK 1, Y 2), Norveç (SK 1, GE 1), 

Oklohama (BK 1), Onuncu Yıl Alanı (Y 1), Orta Anadolu (Fİ 1, BK 1, GE 1, DE 1), Orta 
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Doğu (GR 1), Ortaköy (KA 9, BK 1, GE 1, GR 1), Oslo (GE 1), Osmanbey (GE 2, Y 1), 

Osmanlı Devleti (KA 4, Fİ 1), Osmanlı devleti (KA 2), Osmanlı İmparatorluğu (KAA 1, Fİ 

1), Ostia (SK 30), Ödemiş (Fİ 1), Paris (Fİ 1, GE 2, Y 1), Pasifik (DE 1), pasifik (İR 1), 

Pekin (GE 2), Pelitli (KA 2), Perşembe Pazarı (GE 1), Pınarbaşı (GE 3), Pire (BK 1), Polatlı 

(KAA 1, Fİ 1), Polonya (Fİ 1, GE 1), Refâhiye (Fİ 1), Rıhtım Caddesi (DE 2), Rivyera (D 

1), Rize (KA 1, Fİ 4), Roma (SK 33, Fİ 3, Y 1, YB 1), Romanya (GE 1), Rumeli Caddesi 

(GE 2, Y 1), Rusya (KA 1, İR 2, Fİ 62, GE 7, D 1, GR 1), Sabuncupınar (KA 3, KAA 1), 

Sabuncupınar Vadisi (KA 1), Sahaflar (İR 2, Y 2), Sakarya (İR 1, Fİ 54, BK 1, GE 1, O 1, 

DE 1), Samsun (KA 1, Fİ 1, YB 2), Saraçhâne (İR 1), Sarayburnu (Fİ 1, GE 1, DE 2), 

Sarayyaka (KAA 1), Sarıgüzel (İR 1, BK 1), Sarıkamış (KA 1), Saruhan (KAA 2), Sazlı (KA 

7), Sazlı Köyü (KA 2), Sebze Pazarı (Y 1, YB 1), Sıraserviler (GE 1, DE 1), Sicilya (SK 1), 

Siirt (GR 3), Silistre (Fİ 1), Simav (KA 4), Sinop (Fİ 2), Sirkeci (Fİ 1, GE 5, YB 1), Sivas 

(SK 1, KA 5, Fİ 2), Sivrikaya (O 50), Soğanağa (İR 1), Sorkun (O 3), Söğüt (O 114), Söğüt 

Pazarı (O 1), Stokholm (GE 1), Suadiye (GE 1), Sultan Dağları (KA 2, Fİ 1, Y 3, YB 1), 

Sultan dağları (SK 1, KA 4), Sultanahmet (DE 1), Sultanönü (O 2), Suriye (DE 1), sücüllü 

(D 1), Sümer (DE 1), Süphan Dağları (YB 1), Şahtahtı yolu (Fİ 2), Şam (KA 2, D 2, YB 1), 

Şanzeli (Fİ 3), Şark (Fİ 1), şark (Fİ 2), Şehir Pazarı (YB 2), Şehir Bazarı (D 1), Şehzadebaşı 

(İR 12, Fİ 1, GE 1), Şifa (DE 3), Şili (SK 1), Taksim (GE 2, Y 2, YB 1), Tarakçı Yenicesi 

(O 1), Taranto (SK 3), Taşhan (KAA 1, Fİ 2), Taşköprü (KA 1), Taşlık (GE 5), Taşoluk (KA 

4, KAA 2, YB 2, GR 2), Taşoluk Sokak (GR 2), Tatavla (Fİ 1), Tavkun (D 2), Tefenni (GR 

1), Tekke Dağı (KAA 1), Tekke dağı (KAA 1), Tekke Deresi (KA 6, KAA 2, Y 1, YB 1), 

Tepebaşı (İR 3, Fİ 2, Y 1), Tepebaşı Bahçesi (Y 1), Tepepınar (O 12), Terkos (GE 1), Terziler 

Arastası (KA 1), Teşvikiye (GE 2), Topbaşı (YB 1), Tophâne (GE 1), Topyeri (KA 6, KAA 

2, GR 1), Toroslar (YB 1), Trabzon (KA 8, Fİ 1, GE 1), Tramvay Caddesi (İR 1), Tuz gölü 

(SK 1), Tünel (GE 1, Y 2), Türkistan (Fİ 3, O 1), Türkiye (SK 5, KA 6, KAA 1, İR 6, Fİ 

103, BK 3, GE 33, D 35, DE 10, Y 1, YB 21, GR 18) , Ucuzluk (KA 3), Ulubat (O 1), Ulubat 

Kalesi (O 1), Ulubat Köprüsü (O 1), Uludağ (O 3), Ulupınar (D 2, Y 1, O 3), Unkapanı (Fİ 

1), Urfa (GE 1), Urum (O 1), Üsküdar (GE 2, DE 2), Üst Yaka (D 1), Van (KA 1, Fİ 1), 

Veliefendi (DE 1), Venedik (BK 4), Verdun (Y 1), Vezneciler (İR 1), Vezüv (GE 1), 

Yağcılar (KA 1), Yahsiyan (Fİ 2), Yakasaray (KA 8, YB 1), Yakasaray Köyü (KA 4), Yalvaç 

(KA 3), Yalvaç Beli (KA 4), Yanya (KA 1), Yârenler (KA 1, YB 1, GR 1), Yarhisar (O 34), 

Yazı (YB 1), Yazır (O 1), Yedi Uyurlar (O 1), Yeğli (O 4), Yeğli Pazarı (O 2), Yeğli pazarı 

(O 8), Yemeniciler Arastası (KAA 1, D 1), Yemiş İskelesi (İR 1), Yenice (Y 1), Yenikapı 
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(DE 1), Yeniköy (DE 1), Yenişehir (O 7), Yenişehir Kapısı (O 2), Yıldız Parkı (D 1, YB 1), 

Yoğurt Pazarı (KA 1, Y 1, YB 2), Yoktan (KA 1), Yoktan Mahallesi (KA 1), Yozgat (KAA 

2), Yörükkaya (D 3), Yugoslavya (GR 1), Yukarı Mahalle (D 1), Yunanistan (SK 1, Fİ 1, 

GE 1, YB 1), Yüksek Kaldırım (Y 1), Zile (Fİ 41), Zisimo (O 2)  

 

Yer adlarıyla oluşturulmuş “bir yere aitlik” anlamı taşıyan özel adlar: 

 

Adanalı (DE 5), Adranoslu (O 1), Afyonlu (KA 1), Akşehirli (KA 3, KA 1), 

Akşehir’li (KAA 3, Y 1), Altın kalemli (KA 1), Amerikalı (SK 6, KA 1, BK 1), Amerika’lı 

(GE 1), Antepli (DE 1), Atina’lı (SK 1), Aydoslu (O 2), Aydos’lu (O 4), Balkanlı (SK 1), 

Bandırmalı (Y 1), Batılı (Fİ 1, GE 1), Bilecikli (O 1), Bitlisli (YB 2), Bizanslı (O 15), Bolulu 

(İR 4), Bolvadınlı (Fİ 1), Bozüyüklü (KA 1), Çavdarlı (O 10), Çinli (SK 1), Dodurgalı (O 

6), Eğnidikli (KA 2, YB 1, D 2, DE 8), Emetli (KA 1), Erzurumlu (KA 2, Fİ 1, YB 1), 

Erzurum’lu (YB 1), Gazhâneli (GE 1), Gaziantepli (DE 1), Geredeli (KA 1), Germiyanlı (D 

1, O 7), Göl Falanozlu (O 1), Gündoğulu (D 1), Isparta’lı (Y 1), Irgathanlı (D 1), İstanbullu 

(KA 2, Fİ 1, D 2, YB 1, DE 1), İnegöllü (O 1), İznik’li (O 1), Kadıköy’lü (DE 1), Kamanlı 

(Fİ 1), Karacahisarlı (O 1), Karadenizli (KAA 2), Karamanlı (D 1), Kayılı (O 3), 

Kocamustafapaşı’lı (GE 1), Konyalı (KA 1), Korsikalı (SK 1), Kulaca Hisarlı (O 1), Kulaca 

Hisar’lı (O 1), Kulacahisarlı (O 1),  Kütahyalı (KAA 2), Lice’li (GE 1), Mudurnulu (O 1), 

Pakistanlı (BK 1), Rizeli (KA 2), Şarklı (SK 1), şarklı (GE 1), Türkiyeli (İR 1, Fİ 2, GR 2), 

Türkiye’li (D 1), Yarhisar’lı (O 4), Yunaklı (D 1), Zileli (KA 1) 

 

Yer adlarıyla oluşturulmuş birleşik adlar: 

 

Malta eriği (BK 1), Malta taşı (KA 1), Trabzon hurması (BK 1), Şam işi (KA 1), 

Şamkaysısı (YB 1), Yalvaç ekşisi (GE 1, YB 1) 

 

3.2.3. Kurum, Kuruluş ve Yapı Adları 

 

Abdullah Efendi Lokantası (YB 1), Acem Hamamı (İR 1), Afyon Hanı (YB 1), Ağır 

Ceza (YB 2), Alay Mahfeli (D 1), Alçak Bahçe (YB 1), Alemdar İptidaî Kız mektebi (GR 

1), Alemdar Kız Mektebi (GR 2), Alfa Üssü (BK 1), Algılı Çiftliği (DE 1), Ali Emirî 

Kitaplığı (GE 1), Alkazar Sineması (Y 1), Amerika Deniz Yolları (SK 1), Anadolu Ordusu 
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(KA 1), Ankara Hukuk Fakültesi (D 1), Ankara Kalesi (Fİ 1), Ankara kalesi (Fİ 1), Asliye 

Ceza (D 1), Ayasofya (Fİ 2, DE 2), Aydos Kalesi (O 2), Bâb-ı Âli (İR 1, Fİ 9, GE 6, D 1, 

YB 2, DE 2), Bâbil Kulesi (GE 2), Bağdat Demiryolları (D 2), Bahçeli (Lokanta) (DE 2), 

Bahçeli Lokanta (DE 1), Bahri Baba Parkı (YB 1, GR 1), Bakanlık (DE 1), Balıklı Hamamı 

(KA 1), Banko di Roma (SK 1), Bayer İlaç Fabrikaları (D 1), Bayezid Camii (İR 1), Bayezid 

Havuzu (İR 1), Bayezid Kulesi (DE 2), Belediye Dairesi (KA 1), Belediye Hastanesi (D 1), 

Belediye Konağı (YB 1), Belediye Meclisi (YB 1), Beyaz Saray (GE 1), Birinci Büyük 

Millet Meclisi (Fİ 1, D 1, GR 1), Birinci Kuvayı Seyyare (KA 1), Bizim Köşe (Lokanta) 

(YB 4), British Museum (GE 1), Brüksel Oteli (Fİ 2), Büyük Meclis (Fİ 1), Büyük Millet 

Meclisi (KA 1, Fİ 5, D 2, YB 2), Büyük Postahâne (GE 1), Cûdî Efendi Tiyatrosu (İR 1), 

Cumhuriyet Kıraathânesi (YB 4), Çatırpatır köprüsü (KA 1), Çin Seddi (D 1), Çin Sedleri 

(Fİ 1), Çinili Fırın (İR 2), Çocuk Esirgeme Kurumu (YB 3), Degustasyon (Lokantası) (Fİ 2), 

Degustasyon Lokantası (Fİ 1), Demirkırat Matbaası (D 1), Denizcilik Bankası (GE 1), 

Doktor Rıza Candaş Çiftliği (Y 1), Edebiyat Fakültesi (GE 1, D 3), Ekzotik (Bar) (SK 1), 

Ekzotik Bar (SK 2), Exotique Bar (SK 2), Emin Mahir (Lokantası) (İR 1, GE 1), Emin Mahir 

Lokantası (D 1), Estergon Kaleleri (Fİ 1), Fatih Camii (KA 1), Fatih Medresesi (KA 1, KAA 

1), Fevzi Paşa İlk Mektebi (Y 1), Fişer (GE 1), fot’Atâ (YB 1), Foto Atâ Yavuz (YB 1), Foto 

Şafak (İR 1), Foto Yavuz Ata (GR 3), Foto Yılmaz (Y 1), Fransız Lisesi (İR 3), Galata Kulesi 

(DE 2), Galatasaray Sultânisi (GE 1), Gazi Mustafa Kemâl Paşa İptidâi Mektebi (GR 1), 

Gazino (GE 42), Gece Güneşi (Lokantası) (Y 1), Göçmenler Bürosu (BK 1), Gureba 

Hastanesi (Fİ 1), Gümüşlü Kubbe (O 3), Hacı Bayram Camii (KAA 1), Hacı Bayram 

Medresesi (Fİ 1), Hacı Bayram Veli Camii (Fİ 1), Hafız (Lokanta) (GE 1), Haydarpaşa Garı 

(DE 2), Hilton (GE 3), Hükûmet Konağı (KA 2, KAA 1, Fİ 1, YB 5, GR 1), Hükûmet 

Tabipliği (D 1), Işık Yayımevi (GE 1), İbre Çeşmesi (KA 1, KAA 1), İhtiyar’ın Köşkü (GE 

4), İplik Cami (KA 1), İplik cami (KA 2), İplik Câmi (YB 1), İsmet Paşa Kız Mektebi (GR 

1), İsmet Paşa Mektebi (GR 1), İspanyol Kahvesi (SK 10), İstanbul Erkek Lisesi (GR 1), 

İstanbul Üniversitesi (GE 1, D 1), İstasyon (KA 1, KAA 2), İstiklâl Caddesi (GE 1), Jokey 

Kulüp (DE 4), Kanaat Pazarı (kırtasiye) (YB 1), Kavuklu Tiyatrosu (İR 1), Kembriç (GE 1), 

Kızkulesi (Y 1), Kızılay (Y 1, YB 2), Konya Erkek Muallim Mektebi (GR 1), Koza Hanı (D 

1), Köprü (GE 7, Y 1), Köşk (GE 26), Kremlin (Fİ 1, GE 4), Kulüb (D 27, Y 1), Kulüp (GE 

2, D 6, Y 1), Kuvva (KA 42, KAA 4), Kuva (Fİ 4), Kuvva-yı Milliye (KA 64, KAA 5), 

Kuva-yı Millîye (Fİ 9), Kuvayı Milliye (KA 4), Kuvayı Seyyare (KA 2), Kuvva-yı Seyyare 

(KAA 1), Kuvve-i Seyyare (KA 4), Küllük (GE 1, D 6), Lokanta (GE 37), Mâcit Arsal 
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Tiyatrosu (Y 1), Mahfel (YB 1), Meclis (KA 6, KAA , Fİ 72, GE 1, D 1), Meclis- Mebusan 

(KA 1, KAA 1, Fİ 1), Mekteb-i Sultani (Fİ 1), Mekteb-i Sultâni (Fİ 1), Millet Meclisi (KA 

2, Fİ 2), Moskova Pastahânesi (Y 1), Nahit Tiyatrosu (İR 2), Nahit’in Tiyatrosu (İR 5), 

Nisuvaz (Lokanta) (Y 1), Nuran Tiyatrosu (İR 27), Oksford (GE 1), Orta Hamam (YB 1, GR 

1), Osmanlı Bankası (YB 1), Pandeli (KA1, GE 1), Patrona Hamamı (İR 1), Pelitli Tarla (DE 

3), Pera (Fİ 1), Rejans (Fİ 1), Roz Nuvar Birahânesi (GE 1), Roz Nuvar (Fİ 1), Rozenuvar 

(Fİ 1), Saray (GE 1, Y 1, GR 1), Sempare (SK 1), Sempare pastanesi (SK 3), Servili Medrese 

(İR 7, Y 3), Siyah Kehribar (SK 80), Sanat Tarihi Bölümü (GE 1), Sorbon (GE 1), 

Sultanahmet (DE 1), Sultanahmed Cami (DE 1), Süleymaniye (GE 6), Şadırvanlı Han (YB 

1), Şadırvanlı han (KA 1), Şahin Paşa Oteli (YB 1), Şehir Hastahanesi (D 1), Şehir Kulubü 

(D 22, Y 1, DE 2), Şehir Palas (Y 1), Tabipler Odası (Y 1), Taş Medrese (KA 1), Teknikum 

(İR 1), Tiftik Hanı (YB 1), Toma (Lokanta) (Fİ 1), Topkapı (DE 1), Topkapı Sarayı (DE 1), 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (Fİ 1), Türkiye Jokey Kulübü (DE 1), Ulu Cami (KA 6, KAA 

2, YB 2, GR 2), Upsala (GE 1), Üniversite Bahçesi (D 1), Üniversite Lokantası (GE 1), Vâli 

Konağı (Y 2), Yeni Cami (Fİ 1, GE 1), Yıldız Sarayı (KA 1), Yüksek Muallim Mektebi (D 

1), Ziraat Mektebi (Fİ 4) 

 

3.2.4. Olay ve Kavram Adları 

 

Amerika Mandası (KA 1), Anarşik Olaylar (GE 1), Anayasa (GE 1, D 1), Anayasa 

Hukuku (GE 1, Y 1), Asım’ın nesli (Fİ 1), Atatürk Devrimleri (GR 1), Atatürk İnkılâbları 

(GR 1), Balkan Harbi (KA 2, KAA 1, Fİ 1, D 1, GR 1), Birinci Dünya Savaşı (BK 1, GE 1, 

D 2), Büyük Yeniliş (Fİ 1), Cihan Harbi (KA 3, KAA 1, İR 1, Fİ 3, D 2, GR 1), Cumartesi 

Toplantıları (Y 2), Cumhuriyet Bayramı (KA 1), Cumhuriyet bayramı (GR 2), Dokuz Kitap 

(GR 2), Dörtlü Takrir (D 1), Dünya Savaşı (Y 1), Fransa İhtilâli (Fİ 1), Fransız İhtilâli (Fİ 1, 

GR 1), İkinci Dünya Savaşı (GE 1), İstiklâl Harbi (KA 1), İzmir Suikastı (GE 4, GR 1), kılık 

kıyafet devrimi (GE 1), Kırkıncı Oda (KA 1, GE 6), Kurban Bayramı (BK 1), Kurtuluş 

Savaşı (KA 1, BK 1, D 2, GR 1), Lozan Konferansı (GR 1), Lozan (YB 1), Mehmetçik (Fİ 

4, GE 1, D 1, GR 1), Paris Sulh Konferansı (KA 1), Sakarya muharebesi (Fİ 1), Sivas 

Kongresi (KA 1), Sürekli Devrim (GE 1), Yeni Dünya (BK 1), Yeni Düzen (İR 1), Zigfrid 

(Savunma Hattı) (GE), Zile isyanı (Fİ 4) 
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3.2.5. Hayvan Adları 

 

Alışık (at) (O 44), Anka (O 2), Benliboz (at) (O 15), Benlibozcuk (köpek) (O 1), 

Bozoğlan (köpek) (O 4), Büyük Karabaş (köpek) (BK 3), Dora (köpek) (BK 5), Flaying Star 

(at) (DE 1), Günışığı (at) (O 4), Karabaş (köpek) (BK 40), Karageyik (at) (O 1), Kedorsey 

(at) (DE 1), Kıtmir (köpek) (GE 1), Oğlu (at) (O 1), Olcay (köpek) (Y 7), Sarıkız (inek) (YB 

16), Sarı kız (inek) (D 1), Sırnaşık (İnek) (YB 1), Sırnaşık (köpek) (BK 1), Tarhan (at) (O 

1), Vâris (köpek) (GE 11, Y 6), Yiren (at) (O 2) 

 

3.2.6. Din, Mezhep, İnanç Sistemleri ile İlgili Adlar 

 

Âdem ile Havva (KAA 1, Y 2), alevî (GE 1), alevî’lik (GE 1), Allah (SK 14, KA 31, 

KAA 18, İR 2, Fİ 26, BK 3, GE 3, D 14, Y 16, YB 19, O 42, DE 3, GR 2), Allah baba (Y 

3), Allah’u Taalâ (KAA 1), Allahı taalâ (İR 1), Azrail (O 5), Azrâil (O 4), azrail (KA 1, KAA 

1, Fİ 1), Cenâabı Allah (C.C.) (D 2), Cenab-ı Hak (KA 1), Cenab-ı Rab-il âlemîn (KA 1), 

Elham (YB 1), Fatiha (KAA 2), Fâtiha (BK 1, Y 1, YB 1, O 2), fatiha (KA 1), Hak (KA 1, 

KAA 2, O 1), Hak dîni (O 1), Hak Teâlâ (O 1), Hıdırellez (D 2), Hıristiyan (O 2), hıristiyan 

(KA 1, KAA 1), Hıristiyanlaşmak (KA 1), Hızır (Fİ 1), Hüda (KA 2), İsevî (O 2), İslâm (KA 

7, KAA 2, Fİ 6, D 1, YB 3, O 2), İslâmî (Fİ 1), Kaarun (YB 1), katolik (Y 1), Kelam-ı Kadim 

(KA 1), Kitâb-ı Mukaddes (O 1), kevserli (KA 1), Kur’an (SK 1, KA 2, KAA 3, Fİ 1, YB 1, 

O 7), Kur’ân (O 7), Meryem Ana (Y 1, YB 1), Mevlâ (GE 1), Mevlid (YB 1), Mushaf (O 3), 

Musaf (O 1), Musevî (DE 1, O 1, GR 1), Münkir (O 2), Münkirlik (Y 1), Müslüman (KA 8, 

KAA 3, Fİ 7, Y 1, O 16), müslüman (KA 5, KAA 3, BK 1, Y 3), Müslümanlık (Fİ 2), Nekir 

(O 2), Nuh (O 1, YB 1), Ortodoks (Fİ 1), Rab (Fİ 1, BK 1), Resul-üllah (KA 1), Rufailer (D 

1), Sırat Köprüsü (GE 4), sünni (KA 1), sünnî’lik (GE 1), Tanrı (SK 3, KA 8, KAA 4, İR 4, 

Fİ 8, BK 3, GE 9, D 9, Y 6, O 33, DE 1), Tûba Ağacı (GE 1), Ümmet-i Muhammed (KA 3, 

KAA 1, Fİ 2, O 4), ümmet-i Muhammed (KA 9, KAA 1, Fİ 4, YB 1), Yâfes (O 1), Yahudi 

(Fİ 2), yahudi (Y 1), Yasef (Fİ 1), Yâsin (D 1), Yezid (Fİ 1), Yunus (GR 1) 

 

Kimi din, mezhep, inanç sistemleri adlarıyla dolaylama yapıldığı saptanmıştır: 

Allah’ın evi (KA 2), Allah’ın Kelâmı (O 3) 

 

Bir örnekte de bir kavrama ad olduğu görülmektedir: 

Tanrı Vergisi (İR 2, GE 1) 
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3.2.7. Gök Bilimi Adları 

 

Ay (Y 3, YB 2, O 30, DE 2), Merih (İR 1, D 1), Merih’li (Fİ 1, GE 2, D 1), Samanyolu 

(Fİ 2, O 1) 

 

3.2.8. Ulus, Boy, Kavim Adları 

 

Acem (Fİ 1, GE 3, Y 9, O 1), acem (Y 2), Alman (KA 1, İR 1, Fİ 1, GE 2, D 1, Y 1), 

Amerikan (SK 3, Fİ 1, Y 1), Arap (GE 1, D 1), Arab (YB 1), arap (KA 1, YB 2), arab (KA 

3, YB 2), Arnavut (İR 1), Beyaz Rus (Fİ 2), Bulgar (SK 1, D 1, Y 1, YB 1), Çerkez (KA 2, 

KAA 1), çerkez (KA 1), çingene (İR 1, Y 1, GR 2), Ermeni (KA 12, KAA 2, İR 2, Fİ 6, D 

1, O 1), ermeni (KA 1, KAA 7, İR 1, GR 1), Fransız (SK 1, KA 4, KAA 1, Fİ 6, GE 2, D 2, 

Y 3), Frenk (Fİ 1, Y 1), Grek (SK 1), Haçlılar (KA 1), İlhanlı’lar (O 2), İngiliz (SK 5, KA 

28, KAA 1, İR 2, Fİ 34, BK 1, GE 2), İtalyan (KA 21, KAA 1, Fİ 2, GE 1), Kızılderili (BK 

1, DE 2), Kürt (KA 1, YB 1), kürt (GE 1, YB 1), Latin (GR 1), latin (GR 1), Moğol (Fİ 3), 

Moskof (KA 1, Fİ 4, GE 1, D 1, YB 2), Oğuz (O 18), Osmanlı (KA 13, KAA 11, İR 2, Fİ 

12, GE 5, D 1, YB 1), Rum (KA 17, KAA 1, İR 2, Fİ 9, GE 1, D 1, O 24), rum (KA 5, KAA 

7, İR 1, Y 1, YB 1, O 2, GR 1), Rus (KA 1, Fİ 38, D 1), Selçuklu (O 13), Siyam (SK 1), Slav 

(GE 1), Sovyet (Fİ 1), Sovyet Rusya (Fİ 2), Taşnak (KAA 1), Tatar (Fİ 1, GE 4, O 12), Türk 

(SK 6, KA 6, KAA 4, İR 3, Fİ 24, BK 8, YB 6, O 51, GR 1), Türkmen (O 1, GR 1), yörük 

(KA 3, KAA 1, BK 7, D 5, YB 1), Yunan (SK 2, KA 33, KAA 10, Fİ 72, BK 1, D 2, YB 2), 

yunan (KAA 2), Yunanlı (SK 2, KA 5, KAA 1, BK 2) 

 

Ulus, boy, kavim adlarıyla oluşturulmuş türemiş adlar: 

 

arablık (KA 1), ermenilik (KAA 1), Tatarlık (O 1), Türklük (Fİ 3) 

 

Ulus, boy, kavim adlarıyla oluşturulmuş birleşik adlar: 

 

acem halısı (KA 1), acem lâlesi (YB 1), Afgan Tazısı (GE 12), Alaman Bombası (KA 

1), amerikan bezi (YB 1), Arnavut ciğeri (KA 1), Hint horozu (SK 1), Hint kumaşı (İR 1), 

Hint yağı (SK 1), Kafkas kalpağı (KAA 1) 
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3.2.9. Güzel Sanatlar İle İlgili Adlar 

 

Ak Saçlı Genç Kız (Mahmut Yesari’nin romanı) (GR 1), Akşam (gazete) (YB 2), 

Altı ayda İngilizce (kitap) (BK 1), Ansiklopedi Britanika (ansiklopedi) (GE 1), Apemantus 

(tiyatro oyunu kahramanı) (İR 2), Arı Mayanın Maceraları (Waldemar Bonsels’in eseri) (GR 

2), Arşın Mal Alan (operet) (İR 2), Aslan ile Tavşan Hikâyesi (La Fontaine Masalları) (D 

1), Ateş ve Güneş (Falih Rıfkı’nın romanı) (GR 1), Ateşten Gömlek (Halide Edip Adıvar’ın 

romanı) (GR 1), Atinalı Timon (tiyatro oyunu) (İR 2), Aynalı Dolap (Peyami Safa’nın 

romanı) (GR 2), Aynaroz Kadısı (Muhasipzade Celal’in romanı) (GR 1), Ayten (Burhan 

Cahit Morkaya’nın romanı) (GR 1), Billur Köşk (halk masalı) (Fİ 1, D 1), Berliç Metodu 

(dil öğrenim kitabı) (İR 1), Bin Bir Hadîs (din kitabı) (GR 1), Bir Köpeğin Serüvenleri (film) 

(BK 1), Boyacı (şarkı) (D 1), Brütüs (tiyatro kahramanı) (İR 2), Budala Âşık (film) (GE 1), 

Buhâri-i Şerîf (İmam Buhari’nin eseri) (Fİ 1), Cehennem (Dante’nin eseri) (D 1), Cekamino 

Kendine Gel (Pirandello’nun tiyatro eseri) (İR 5), Cekamino (Pirandello’nun tiyatro eseri 

kahramanı) (İR 19), Cerrâhî (tıp kitabı) (Y 1), Cevdet Paşa Tarihi (Ahmet Cevdet Paşa’nın 

eseri) (D 2), Cingöz Recâî (GR 2) (Peyami Safa’nın eseri), Cingöz (Peyami Safa roman 

kahramanı) (GR 2), Cumhuriyet (gazete) (YB 5, GR 1), Çalıkuşu (Reşat Nuri Güntekin’in 

romanı) (GR 2), Çekirge Zehra (Peyami Safa roman kahramanı) (GR 1), Çocuk Dünyası 

(dergi) (GR 1), Çocuklar ve Elmalar (Tarık Buğra’nın eseri) (GE 1), Demirkırat (gazete) (D 

2), Damla Damla (Ruşen Eşref Ünaydın’ın eseri) (GR 1), Desdemona (William 

Shakespeare’in “Othello” eserinin kahramanı) (GE 1), Dizeler (dergi) (DE 1), Don Kişot 

(Cervantes’in eseri) (SK 1, D 2), Donkişot (Cervantes’in eserinin kahramanı) (D 1, Y 3), 

Dudaktan Kalbe (Reşat Nuri Güntekin’in romanı) (GR 1), Edebiyatta Câniler (Enrico 

Ferrari’nin “Sanat ve Edebiyatta Caniler” eseri) (DE 2), Edmond (“Kral Lear” tiyatro 

oyununun kahramanı) (Fİ 3), Ego tsakopse krosi (şarkı) (KA 1), Ego tskopso to krasi (şarkı) 

(KA 1), Ekonominin Hakikatları (Gaston’un eseri) (Y 3), Erenlerin Bağından (Yakup Kadri 

Karaosmanoğlu’nun romanı) (GR 5), Faka Basmaz Zihni (Hüseyin Nadir roman kahramanı) 

(GR 1), Ferhat (Ferhat ile Şirin eserinin kahramanı) (İR 1, GE 1), Ferhad (GE 1), Fidayda 

(şarkı) (GE 1), Genç Osman (destan) (KA 1, D 1), Gençliğe Hitâbe (Mustafa Kemal 

Atatürk’ün metni) (GE 1), gençliğe hitâbe (GE 1), Gençliğe Hitap (GE 1), Gençliğim eyvah 

(türkü) (GE 2), Görünmeyen Adam (H.G. Wells’in eseri) (GE 1), Hadika (gazete) (D 1), 

Hamlet (tiyatro oyunu) (İR 1), Harpagon (tiyatro oyunu kahramanı) (İR 1), Harb ve Sulh 

(Tolstoy’un eseri) (GE 1), Hastalık Hastası (tiyatro oyunu) (İR 1), Helena Russel (dizi 
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karakteri) (BK 1), Hüküm Gecesi (Yakup Kadri Karaosmanoğlu’nun eseri) (GR 2), Hürriyet 

Heykeli (BK 1), İbiş (tiyatro oyunu kahramanı) (İR 158), İbişçik (İR 1), İbiş efendi (İR 1), 

İbiş Haydutlara Karşı (tiyatro oyunu) (İR 3), İhyâ-ül Ulûm (Gazzali’nin eseri) (KAA 3), İki 

Çocuğun Devr-i Âlemi (Jean de la Hire’ın romanı) (YB 1), İnsanlığın Hâli (Andre 

Malraux’un eseri) (GE 3), İstiklâl Marşı (Mehmet Akif Ersoy’un şiiri) (GR 1), Jül Sezar 

(tiyatro oyunu kahramanı) (İR 4, Fİ 1), Kaliban (Shakespeare'in “Tempest'' adlı oyunundaki 

kahraman) (İR 2), Kamelyalı Kadın (Alexandre Dumas’ın romanı) (İR 1), Kan Kalesi (halk 

masalı) (D 1), Kaptan Köning (Uzay: 1999 dizisi kahramanı) (BK 4), Karagöz (gölge oyunu 

karakteri) (İR 2), Kerem (Kerem ile Aslı halk masalı kahramanı) (İR 1), Kırmızı Başlıklı Kız 

(Avrupa halk masalı) (Fİ 1), kırmızı başlıklı kız (Fİ 1), Kibarlık Budalası (Moliere’in eseri) 

(Y 1), Kolay İngilizce (dil kitabı) (BK 1), Komiser Kolombo (dizi kahramanı) (BK 2), Kral 

Lir (Shakespeare'in eseri) (İR 3), Ksıpma aga pi mu (şarkı) (KA 1), Küçük Ev (dizi) (BK 2), 

La Bohem (opera) (Y 1), Leblebici (şarkı) (İR 2), Makalât (Hacı Bektaş Veli’nin eseri) (D 

1), Manon Lesko (Abbé Prévost'nun eseri) (İR 1), Maten (gazete) (Fİ 1), Mecnun (Leyla ile 

Mecnun eserinin kahramanı) (İR 1), Mefisto (Faust’un eseri) (GE 5), Meşhur Kadın 

(Özgürlük Heykeli) (BK 1), Mulenruj (kabare) (Fİ 1), Nastasya Filippovna (Dostoyevski'nin 

“The Idiot” adlı romanının kahramanı) (Y 2), Nelly (Küçük Ev dizisi kahramanı) (BK 5), O 

Belde (Ahmet Haşim’in şiiri) (GE 15), Ofelya (tiyatro kahramanı) (Y 1), Oku (kitap) (KA 

2), Othello (Shakespeare'in eseri) (GE 1), Ölmüş Bir Kadının Evrâk-ı Metrûkesi (Güzide 

Sabri Aygün’ün romanı) (GR 1), Pardayanlar (Michel Zevaco’nun romanı) (GR 1), Sinbad 

(masal kahramanı) (O 1), Sirano (Edmond Rostand’ın eseri) (İR 1), Sürpük Dudu (tiyatro 

oyunu) (İR 1), Tilki Leman (Peyami Safa roman kahramanı) (GR 1), Per Günt (Henrik 

İbsen’in eseri) (İR 1), Prens Mişikin (Dostoyevski’nim “The İdiot” romanı kahramanı) (Y 

1), Profesör Totti (Pirandello’nun tiyatro oyunu kahramanı) (İR 5), Pul (dergi) (GR 1), 

Ravzatü’l Hakayik (kitap) (KA 1), Rebâb ı Şikesti (Tevfik Fikret’in eseri) (GR 1), Recaî 

(Peyami Safa roman kahramanı) (GR 1), Resmî Ceride (gazete) (Y 1), Semphonie Pastoral 

(Beethoven’ın eseri) (Y 1), Servet- Fünun (dergi) (GR 1), Sezar (William Shakespeare’in 

“Julius Caesar” eserinin kahramanı) (İR 3), Solvayg’ın Şarkısı (şarkı adı) (İR 3), Solweig’ın 

Şarkısı (Y 1), Son Posta (gazete) (YB 3, GR 1), Suç ve Ceza (Dostoyevski’nin romanı) (D 

1), Swing (çizgi roman serisi) (BK 2), Şarlok Holmes (Sir Arthur Conan Doyle eseri) (D 2, 

GR 1), Şeyhî Dîvanı (Şeyhî’nin eseri) (Y 1), Şipra agapi mu (şarkı) (KA 1), Şîrin (Ferhat ile 

Şirin halk masalı kahramanı) (GE 2), Tasvir-i Efkâr (gazete) (YB 1), Terakkî (dergi) (GR 

1), Tereddüd (şarkı) (D 2), Tevâzu ve Sükûn (tablo) (Y 1), Tom Mix (çizgi roman serisi) 
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(BK 3), Travyata (opera) (SK 1), Uzay 99 (dizi) (BK 2), Uzay 1999 (dizi) (BK 1), Uzay Çağı 

(dizi) (BK 2), Uzay Yolu (dizi) (BK 2), Vişne Bahçesi (Çehov’un eseri) (İR 2), Viva Zapata 

(film) (GE 1), Vurun Kahpeye (Halide Edip Adıvar’ın romanı) (GR 1), Ya Muallim (şarkı) 

(GR 1), Yago (tiyatro eseri) (İR 1), Yarın (gazete) (YB 9), Yaşar (türkü) (D 1), Yeşil Gece 

(Reşat Nuri Güntekin’in romanı) (GR 1), Yeşilçam (Türk sineması) (DE 2), Zagor (çizgi 

roman serisi) (BK 4), Zerdüşt Böyle Dedi (Nietzche’nin eseri) (GE 1) 

 

“Bir durumu anlatma” anlamı kazanmış güzel sanatlarla ilgili adlar: 

 

Deli Dumrul’laşmak (O 4), İbiş’leşmek (İR 2), İbişleştirmek (İR 1), İbişlik (İR 4), 

İbiş’lik (İR 4), pişekârlık (KA 1) 

 

3.2.10. Çağ, Devir, Dönem, Zaman Adları 

 

ilkçağ (SK 1), Mağra devri (Y 1), mağara devri (Fİ 1), mağra devri (KAA 1, GE 2), 

mağra dönemi (GE 1), Orta Çağ (Fİ 2, GE 2, D 1), ortaçağ (İR 1, Fİ 1), Meşrutiyet (KA 1, 

KAA 5, Fİ 2, GE 3, YB 1, GR 1), Rönesans (Fİ 1), Servet-i Fünun (KAA 1, GE 1), Tanzimat 

(KAA 4, D 1), Taş Devri (GE 1), taş devri (KAA 1) 

 

Belirli bir tarih bildiren zaman adları: 

 

Martın 23’ü (Fİ 1), Mayısın 29’unda (KA 1), 16 Mart (Fİ 1), 23 Nisan (BK 4), 19 

Mayıs 1919 (Fİ 1), 27 Mayıs (GE 3), 5 Ağustos 1921 (Fİ 2), 30 Ağustos (Fİ 1), 9 Eylül (Fİ 

3) 

 

3.2.11. Dil Adları 

 

Almanca (İR 5, BK 1, GE 2), almanca (D 1), Arapça (Fİ 1, GE 3, D 2, O 1), arapça 

(KA 1, GE 1), arabça (KA 1), ermenice (KA 1, İR 1), Farsça (Fİ 1, GE 3), farsça (GE 1), 

Fransızca (SK 1, İR 1, Fİ 6, BK 2, GE 1, Y 2, GR 1), fransızca (KAA 1, GE 1), İngilizce 

(KA 1, BK 3, GE 1, D 1), İspanyolca (GE 1, DE 1), İstanbul Türkçesi (DE 1), İtalyanca (SK 

2, KA 2, GE 1), Rumca (KA 4, İR 1, O 11), rumca (KA 6), Rusça (Fİ 5), Türkçe (KA 4, 

KAA 2, İR 4, Fİ 7, BK 1, GE 2, D 2, O 4, YB 1, GR 2) 
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3.2.12. Marka Adları 

 

Alfa Romeo (araba) (GE 1), Bafra (sigara) (KA 2, GE 2, D 3), Bafra Mâden (sigara) 

(YB 13), Bafra Kâğıdı (sigara kâğıdı) (YB 1), Bahçe (içki) (KA 1), Birinci (sigara) (GE 2), 

BMV (araba) (BK 1, GE 2, DE 1), Continantale (yazı makinesi) (YB 2), Dakota (uçak) (D 

1), Doç (araba) (GE 6), Dübuva (ilaç) (DE 3), Düpon (çakmak) (GE 2), Elle (ayakkabı) (GE 

1), Filya (saat) (KA 1, GR 1), Formül (içki) (Y 7), Formül Doktor Rıza Candaş (içki) (Y 5), 

İstafilina (içki) (İR 1, YB 1), İştafilina (içki) (KA 1), kaplumbağa 1300 (araba) (GE 1), 

Kavaklıdere (içki) (KA 1), Köylü (sigara) (Y 8), Krupp (fabrika) (D 1), Kulüp (içki) (KA 1, 

GE 3), M5 (silah) (GE 1), Malboro (sigara) (GR 1), Marmara Şarabı (içki) (GE 1), Memur 

(içki) (GE 1), Mersedes (araba) (GE 2), Mercedes (DE 1), Moskito (uçak) (D 2), Napolyon 

(içki) (GE 1, DE 1), Opel (araba) (GE 1), Paris Mode (giyim) (GE 1), Pejo (araba) (BK 1), 

Pejo 504 (araba) (BK 1), Serk doryan (sigara) (D 1), Serkldoryan (sigara) (YB 1), Serkisof 

(saat) (KA 3, KAA 1, Y 1, YB 2), Seylan (çay) (YB 2), Sipahi Ocağı (sigara) (GE 3, Y 2), 

Spitpayer (uçak) (D 2), Şevrole (araba) (SK 1, GE 2, YB 2), Şevrole 59 (araba) (GE 1), 

Şişman Berta (top) (KA 1), Şnayder (silah) (KA 1), Tavnus (araba) (GE 1), Tekel (şirket) 

(GE 1, YB 1), Tekgöz (silah) (KA 3), tekgöz (KA 1), Türk Ocağı (sigara) (YB 8, GR 1), 

Yeni (içki) (GE 1), Yenice (sigara) (GE 1, D 1, Y 1, YB 1), yenice (Y 1, YB 1) 

 

3.2.13. Akım, Ekol, Öğreti, İdeoloji, Kuram, Siyasi Topluluk, Anlaşma Adları 

 

anti Leninist (GE 2), Atatürkçülük (GE 2), Bolşevik (KA 6, Fİ 22), Bolşevik Fırkası 

(Fİ 1), Bolşevik Rusya (Fİ 5), Bolşevikleşme (KA 1), Bolşeviklik (KA 3, Fİ 1) bolşeviklik 

(KAA 3, İR 1), CHP (D 1), Cumhuriyet Halk Fırkası (YB 3), Çarlık (Fİ 6), Çarlık Rusya (Fİ 

2), Demirkırat (D 1), demirkırat (D 1), Demokrat Parti (D 12, GR 1), Dev-Genç (DE 1), 

Dev-Sol (DE 1), DP (D 1), fabyanizm (Y 1), Feda (KA 4), Gizli Komünist Fırkası (Fİ 3), 

Halk Fırkası (İR 1, YB 18, GR 1), Halk Partili (D 1, GR 1), Halk Partisi (D 3), Halkçı (Halk 

Partili) (YB 21), Hitler Almanyası (Y 1), Hürriyet ve İtilâf Fırkası (KA 1), İştirâkiyyûn 

(Fırka) (KAA 1, Fİ 2), İştirakiyyûn Fırkası (Fİ 1), İtilâf ve Hürriyet (KA 1), İtilâfçılar (YB 

1), İttihat Terakkî (YB 1), İttihad ve Terakkî (KA 1), İttihad ve Terakkî Fırkası (KA 1), 

İttihat ve Terakkî Fırkası (GE 2), İttihatçılar (D 1, YB 1), Jöntürkler (GE 1), Kemalist (Y 1), 

Kemalizm (D 6, Y 1), Karakol Cemiyeti (KA 1), Kızıl Ordu (Fİ 1), kızıl ordu (GE 1), 

Komünist Partisi (Fİ 2), Leninist (GE 5), Maocu (GE 1), Mao’cu (GE 2), Maoist (GE 1), 
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maoist (GE 1), Marksist (GE 12), Marksizim (Fİ 5, GE 8, Y 2), Mîsâk-ı Millî (Fİ 1, YB 2, 

GR 1), Muhafazai Hukuk (KA 1), Nazi (SK 2, İR 5, Y 1), Nazi Almanyası (D 1), Nazizm 

(GE 4, D 2), nazizm (İR 9), Pontus (KA 11, KAA 4), Reddi İlhak (KA 2), Redd-i İlhak 

Cemiyeti (KA 1), Reha (KA 7, KAA 2), Serbest Cumhuriyet Fırkası (YB 15), Serbest Fırka 

(İR 4, GE 2, D 1, YB 38), Selbes Fırka (YB 4), Serbestçi (YB 8), Selbesçi (YB 7), Sersemleri 

ve Sersemliği Koruma ve Geliştirme Vakfı (GE 1), Sersemleri Koruma ve Sersemlikleri 

Geliştirme Vakfı (GE 1), Sersemlikleri Koruma Geliştirme ve Yayma Vakfı (GE 1), 

Sersemlikleri Koruma ve Geliştirme Vakfı (GE 3, GR 1), Sersemlikleri Koruma ve Yayma 

ve Geliştirme Vakfı (GE 1), Şarkî Anadolu müdafaai Hukuk Cemiyeti (KA 1), Trakya Paşeli 

Cemiyeti (KA 1), Terakkiperver’ciler (YB 1), Terakkiperver Cumhuriyet (YB 2), 

Terakkiperver Cumhuriyet Fırkası (YB 1, GR 1), Troçkist (GE 4), Türkiye Halk İştirâkiyyûn 

Bolşevik Fırkası (Fİ 3), Türkiye Halk İştirâkiyyûn Fırkası (Fİ 1), Yeşil Ordu (Fİ 4) 

 

3.2.14. Mitoloji, Varsayılan Ögeler ile İlgili Adlar 

 

Afrodit (İR 1), Anka Kuşu (GE 1), Ankakuşu (GE 1), Atlantis (GE 1), Fafner (Y 3), 

Herkül (SK 1, D 1), hümâ (O 1), Kaf Dağı (İR 2, GE 4, Y 3, O 11), Kayıp Ülke (GE 1), 

Pandora’nın Kutusu (D 1), Pigmalyon (İR 1), Sysyphos Efsanesi (GE 1), Şahmeran (D 1), 

Zevs (GE 3), Zümrüdanka (O 3), zümrüdanka (O 6), Zümrüt Anka (O 2), Zümrütanka (O 

1), Zümrüd Anka (O 17) 

 

3.2.15. Diğer Adlar 

 

Osmanlı (tavla) (Y 2), Yavuz (gemi) (DE 2), Yavuz 1 (gemi) (DE 1), Yavuz 2 (gemi) 

(DE 1) 
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3.3. Atasözleri 

 

Çalışmada, romanlarda geçen atasözleri tanıklarıyla birlikte verilmiştir. Aynı 

atasözünden birkaç örnek olduğu durumlarda biri tanıklanmış, diğer örnekler roman 

kısaltmaları ve sayfa numaralarıyla birlikte parantez içinde verilmiştir.  Önce, atasözünün 

özgün biçimi verilmiş daha sonra romanda geçtiği biçimi tanıklanmıştır. 

 

ağlarsa anam ağlar, gerisi yalan ağlar 

Delikanlı, elinde olmadan mırıldandı:  Gençliğim eyvah! 

Öfkelendi de.. önleyemediği için. Daha doğrusu, Lokanta’daki o adamı hatırladığı 

için. O adam, konuşmanın bir yerinde de, alay ede ede, ya da söver gibi, iki mısra okumuştu:  

Ağlarsa anam ağlar Gayrisi yalan ağlar. (GE s. 362) 

 

ak göt, kara göt geçit başında belli olur 

Hem.. sonracığma, kim haklı, kim haksız? kim iyi, kim kötü eder? bilmek bizim 

kârımız değel helbette. Ak koyun, kara koyun geçitte belli olurmuş. Geçiti de kim bile kim 

söyleye? (D s. 184) 

 

alında yazılı olan başa gelir 

Ede Balı ellerini çekmiyordu: 

- “Var sen, hiç oyalanmadan Söğüd’e git, ananla atanla danış. Gereği ne ise, ne uygun 

görülürse o yapılır, öyle yapılır. Şunu da unutma; alnımıza ne yazılmışsa o olur.” (O s. 117) 

 

Allahümme ferden, korkmalı kelden körden 

Topal İsmail’den Küçük Ağa hoşlanmıştı: 

-Sağ ol, dedi. 

Fakat Salih başka türlü düşünüyordu. Alacakaranlığa dönen havada demiryolunu 

geçerken Küçükağaya duyurmak istemezmiş gibi, ama düpedüz duyurmak kastıyla 

mırıldandı: 

“—Allahümme ferden, kendini sakın topalla körden… demişler. Niye demişler 

acep?..” (KA s. 320) 
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ava giden avlanır 

Paşa ellerini uğuşturdu. Yusuf Kemal’i, bu sefer, can ve yürekten kucaklamak 

istiyordu. Lenin ile Stalin’i de öyle. Tatlı tatlı gülümsedi, kendini tutamadı, ve: “Ava giden 

avlanır.” diye mırıldandı. (Fİ s. 124) 

*Aynı atasözü Küçük Ağa romanında (s. 306) bölüm başlığı olarak kullanılmıştır.  

 

bal küpünden bal çıkar 

-“Şu bana dediklerini Osmancığa da de.. ondan umut kesmem ben; sen de kesme. 

Soyludur o.. bal küpünden bal çıkar.” (O s. 93) 

 

baskın basanındır 

Ve aldığım haberler, İnegöl, Yarhisar, Karacahisar, Adranos tekforlerinin baharla 

birlikte köylerimize, şehirlerimize, pazarlarımıza baskın vereceklerini göstermektedir. 

Bunlar Çavdarlıları dahi kullanmaya kararlıdırlar. Çavdarlılar dahi buna râzıdırlar. İndi, ben, 

Kayı beği, Ertuğrul gazi oğlu Osman, ulu kardeşlerime derim ki, baskın basanındır ve biz, 

önce bu kâfirlerin kullanmak istediği eli kıralım. (O s. 227) 

 

baykuş aydınlıktan hoşlanmaz 

 “Yeteneksiz daha yeteneksize, aptal daha aptala, kötü daha kötüye! Onlar için hem 

bir avuntu, hem de mahkûmiyettir bu. 

Baykuş aydınlıktan hoşlanmaz!” (GE s. 66)          

 

bir inat, bir murat 

Doktor anlamıştı: Oyuncuları uyarmak ve onlara, üstüne gitmeyin demek istiyordu 

o. Nitekim aynı dokundurmalı sesle ekledi de: 

-Eh işte; inat da bi murat demiş atalarımız. (D s. 109) 

 

can boğazdan gelir  

“(…) Anladın değ mi? bizim ağa, eşraf, sonradan görme zengin, sankim avrat 

beslemez, kaz besler.. kendileri de dahil”. 

Ve sık sık söylerdi; “Bi laf bellemişler, can boğazdan gelir deye. Gelmesine gelir de 

ordan da gider, bunu heç düşünmezler.” (D s. 183) 

 



 

481 

damlaya damlaya göl olur 

On para... yirmi para... hattâ kuruş... Üstelik borç da olduktan sonra, ne önemi vardı? 

Ama Yusuf onları geri vermiyordu ve “damla damla göl olur” sözünü sadece öğrenmekle 

kalmamıştı. Herkesten ayrı bir yanı da istemesini bilmesi, becermesi ve istemeye razı olması 

idi. (Fİ s. 37) 

 

davul dengi dengine diye çalar 

Pembe Ruziye’yi büyüğe yakıştırdı. Ama Halit; “Bu cahal onun hendesi mi hiç” 

derdi. Halit’e göre devir çok değişmişti; okumuş yazmışlara il içine çıkacak avratlar gerekti: 

“Davul bile dengi dengine diye vurur.”  (D s. 41) 

 

demir tavında dövülür 

- “Isıtmakta olduğumuz demirin tavı geldi, döveceğiz, Paşam.” 

- “Nasıl?” 

- “Derhal bir heyet göndereceğiz.” 

-“Kimi?..” 

- “Müsaade ederseniz ben gideceğim.” (Fİ s. 121) 

 

denize düşen yılana sarılır 

 “Ayı derisinden post, Moskof’tan dost olmaz” deriz. Hele Bolşevik Moskof’tan?: 

Neuzibîllâh!: Bunu hepimiz biliyoruz. Bizde bir söz daha vardır. “Denize düşen yılana 

sarılır” (KA s. 241) 

 

derdini demeyen derman bulamaz 

Ve yumuşacık bir sesle soruverdi: 

 - Bir derdin var senin. 

Göz göze geldiler. Doktor kendisini toparlamış ve şaşırmıştı. Şükrü üsteledi: 

Demen mi? 

Güldü… çocuğa güler gibi: 

- Derdini demeyen derman bulamaz. (D s. 144) 

(DÖ: YB s. 240) 
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domuz derisi post, eski dost düşman olmaz 

 “Ayı derisinden post, Moskof’tan dost olmaz” deriz. Hele Bolşevik Moskof’tan?: 

Neuzibîllâh!: Bunu hepimiz biliyoruz. Bizde bir söz daha vardır. “Denize düşen yılana 

sarılır” (KA s. 241). 

 

dost başa bakar, düşman ayağa 

Hüznün gölgesi düşmüş uçuk bir gülümseyiş. 

- “Hayır ola?” dedi doktor, gülerek. 

- “Boşuna dememişler; dost acı söyler diye” (DE s. 35) 

 

eden bulur, inleyen ölür 

Ama bir gün oldu, bütün bu sözlerin doğru olduğunu anasının hâlinden anladı. O 

zaman da başladı bir haber beklemeye. Bu bekleyiş hiç de kötü değildi. Nasıl olsa eden 

bulacak, hak yerine gelecekti. (KAA s. 68) 

 

elçiye zeval olmaz 

Az sonra da, ana giriş kapısının önüne bir Osman beğ habercisi geldi ve, 

-“Elçiye zeval olmaz; Kayı beği, Ertuğrul beğ gazi oğlu Osman beğ adına başınızla 

görüşmek dilerim” dedi. (O s. 292)  

(DÖ: O s. 95) 

 

elin ağzı torba değil ki çekip büzesin 

Rahmi toparlamaya.. ve anlamaya.. çalışıyordu: Bu fırka işi nasıl sarılmıştı başına? 

Amcasına; “Elin ağzı torba değil ki, büzesin” diyememişti. Asıl önemlisi, demek 

istememişti.. istemiyordu da. Ve, aklı bir türlü almıyordu bunu: (YB s. 114) 

 

genç bilse, ihtiyar yapabilse 

Adamın birisi, gençlik bilseydi, yaşlılık yapabilseydi, demiş belki de bir atasözüdür 

bu. O, ya da bu; analık, babalık, genel olarak da, eğitim, edinilen gerçekleri gençliğe 

aktaramadıktan sonra neye yarar? Sanatların en büyüğü, en değerlisi ve en yararlısı elbette- 

gençlik çağını iyi kullanmak sanatıdır; bu sanatı öğretemeyen eğitim kaç para eder?  (GE s. 

393) 
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görünen köy kılavuz istemez 

Fakir, kendine göre, ama pek güzel anlatıyordu dönemeçlerin önemini .. “dölümüzle 

döşümüzle” Türkiye geleceğinin kaderini bu dönemeçlerin çizeceğini ve “böyünler kötü 

giderse yarınlar daha da kötü olma mı, doktor bey,” diye -cevap isteyerek- soruyordu. 

“Görünen köy kılavuz istemez” diyor ve bugünlerin -böyünlerin- tablosunu hem 

çarpıcı, hem de uyarıcı bir biçimde çiziveriyordu: (D s. 217) 

 

her gönülde bir aslan yatar 

Bu yüzden de hemen hemen bütün sahnelerin –ve oyuncuların- belli piyesleri vardı. 

Yeni bir piyesin, hele Nahid’in gönlünde yatan aslanlardan birinin hazırlanmasın dertten 

de öte bir şeydi, düpedüz olamazın ta kendisiydi. Buna rağmen Nahit denedi, hem de bir 

Çehov’u, Vişne Bakçesi’ni. (İR s. 44) 

 

hocanın dediğini yap, yaptığını yapma 

-“Cahalız biz, doktor bey. Hoca’nın dediğini yap da, yaptığını yapma deriz. 

Halbukiysem dediğini yapmayan hoca’dan adama hayır mı gelirmiş.. öyle değ mi Allasen?..” 

(D s. 307) 

 

huy canın altındadır 

Gönlü Osman’a yatanlar; “Hemi Osmancık ev, bark edindi; gücü artar, 

delilenivermeleri azalır” demekte, ötekiler de bu söze; “Huy canın altındadır” diye karşılık 

vermektedirler. (O s. 129) 

 

iş olacağına varır 

- Bunun için üzülme sen, dedi; iş olacağına varır: Şarap içiyorum diye Allah baba 

kontratımızı bozacak değil a? (Y s. 173) 

 

kaderden öte yol gitmez 

Olmadı işte. Kaderden öte yol gitmez. Ama bu, her zaman ve herkes için tevekkülü 

gerektirmiyor. Ve Hurrem de, hemcinslerinin bazıları gibi, gerçekleşmeyen ümidin yerine 

bir başkasını –erzatsını- bulacak ince zekâya sahipti: Doktorun boş bıraktığı yere Murad’ı 

koyacaktı. (Y s. 88) 
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kaş ile göz, gerisi söz 

Sanki onun için söylemişlerdi; kaş ile göz gerisi söz diye: Gözler bâdem biçimi.. iri, 

iri.. ışığa karşı durdu mu, menekşe, alacakaranlıkta kara.. ve “kudiretten sürmeli”. Kara 

kaşlar da pırıl pırıl. (YB s. 124) 

 

kurt kocayınca köpeğin maskarası olur  

- Şuna bak Reis bey, şuna bak; bu kurt kocadığını nihayet anlamış değil mi? 

Ali Emmi biraz kendine gelir gibi olmuştu: 

- Doğru… senin gibi…bi… köpeğin… 

Minas bir kahkaha atarak tamamladı: 

- Maskarası olunca anladın ha?. (KAA s. 49) 

 

kurunun yanında yaş da yanar 

Böylece ve bu yüzden, şiddet olunca hızı ile başlamıştır. Şiddet’le birlikte de her 

zaman ve her yerde olduğu gibi, yürek paralayıcı, isyan ettirici-aslında, şiddete baş 

vuranların da, evet onlarında istemediği-haksızlıklar başlamıştır:  

Kuruların yanında yaşlar da cayır cayır yanmakta, en sağlam iyiniyetler, en temiz 

dürüstlükler ve en temiz Devlet endîşeleri de kurban gitmektedir. (GE s. 60)  

 

küfür dağı çatlatır 

Salih onun duymamasını ister gibi konuştu: 

-Küfür dağı çatlatırmış. 

-Ne dedin, ne dedin? 

-Heç… Birşey demedim. Amma diyeyim: İç de şu kahveyi git burdan. Gelme bir 

daha da Allasen.. (KA s. 80) 

 

mum dibine ışık vermez 

- Nasıl? sahiden bilmiyor mu idiniz? diye soruyor ve Rahmi’den de çok şaşırmış 

görünüyordu: Tevekkeli, mum dibine ışık vermez demişler. Mükemmel bir muharrirdi o. 

Durun ama.. sizi yanıltan ikinci ismi olmuştur: Kenan Refik diye yazardı. Kendisi 

açıklamadığı için siz ihtimâl vermediniz. (YB s. 200) 
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olmaz olmaz deme, olmaz olmaz 

Ne ise.. dedim ki, kendi kendime, kızım Sıdıka, olmaz olmaz deme, olmaz, olmaz.. 

tut ki, bu adama vuruldun, sevdin; yandın gittin ona. Ne olacak o zaman? söyle bakalım 

hanım kızım. (GE s. 383) 

 

ölmüş eşek kurttan korkmaz 

 “İhtiyar döndü. Gözlerinin içine baktı. Bir duygu kırıntısı bile yoktu bu bakışta. 

Yüzünde de. Bu donukluğa uygun bir sesle cevapladı.. tane tane:  

-“Ölmüş eşek kurttan korkar mı? Haklısın elbette. Hakkındır bu meydan okumalar.” 

(GE s. 30) 

 

ölüm hak, miras helal 

Bilginler, ertesi gün, başta Orhan beğ gazi ile Alâaddin beğ olmak üzere, bütün aileyi 

topladılar. 

-“Ölüm hak, miras helâl” dediler.  

Bunun üzerine, Osman gaz hân’ın bıraktığı varlığın sayımı yapıldı: (O s. 436) 

 

sabah ola, hayır ola 

Onun ne diyeceğini –heyecanla- bekler gibiydi. Ama umduğu tâvizi verdi. Rahmi: 

-Vallaha savsaklamak için değil emmi… sabah ola, hayır ola. (YB s. 113) 

(DÖ: KA s. 33, KAA s. 98, Y s. 250) 

 

sayılı gün tez geçer 

Yayladan inilecek gün belirlenmiştir. 

Osman beğ bütün obalara, haberci salıp hazırlıklarını tamamlamalarını buyurmuştur. 

Sayılı gün tez geçer, göç ertesi şafakta yola koyulacaktır. (O s. 189) 

 

söz söylemekle ağız aşınmaz 

- Deyversinler be kara yiğen.. demekle dil aşınmaz emme, Allah’ın bildiği de 

değişmez. (YB s. 72) 

 

su testisi su yolunda kırılır 

Çakırsaraylı soluya soluya dışarı çıktı. Hurşit hemen onun arkasıdan ortaya konuştu: 
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“ Ağanın hırsı geçsin bekleyelim az. Reis Beyin dedikleri boş değil. Eyice düşünmek 

gerek. Zati bu iş sonuna dek böyle gitmez. Su testisi su yolunda kırılır deyeli çok olmuş... 

(KA s. 220). 

 

tilkinin dönüp dolaşıp geleceği yer kürkçü dükkanıdır 

- Benden de saklıyor ha? Alacağın ossun. Nassossa bi elime düşen sen, tilkinin 

dönüp dolaşıp....(KA s. 307) 

 

vakit, nakittir 

Şükrü insanı hayran bırakan ciddiyetle işi halletti:  

- Heç zararı yok beyim; öğretirler. Parasıyla değ mi ki. 

Veteriner ayağa kalktı: 

- Eh hadi o öyleyse. Vakit nakittir beyler. (D s. 99) 

 

yanlış da bir nakış 

Malhun kilim dokurken, halı dokurken her yanlış bir nakış. 

Ya sesi? Söyleyişi? Ve söyledikleri? (O s. 149) 

 

yaş yetmiş, iş bitmiş 

- Ne demek olacak hay herif? Ben bi garip ümmüyüm; Topal Salimin kahvede bilem 

iki lâfı bir araya getiremem. Varıp da koca Mecliste mi konuşacan? Hem de harp darp 

üzerine devlet millet üzerine ha?.. Neredeyse; zevklenecek adam mı bulamadın deyecem.. 

üstelik bi de yaş yetmiş iş bitmiş (KA s. 312) 

 

yenik pehlivan güreşten bıkmaz 

Mustafa efendi tadını çıkarmak istiyordu. Nazlandı; 

- Sonu gelmez be, reyis beğ, dedi; yenilen pehlivan güreşe doymazmış, dedi; ama 

sonunda da; eh, mademki çok isten, havasın galmasın, buyur, dedi.  (YB s. 95) 

 

yerin kulağı var 

Yerin kulağı var derler. Ne olur, ne olmaz, duyulabilir, bu yüzden de hem iş güçleşir, 

hem de sarpa sarabilirdi. (KA s. 258) 

(DÖ: KA s. 320) 
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yiğidin malı meydandadır 

Eliyle Bay Koca’nın belden aşağısını gösteriyordu. Orhan bozuldu, bocaladı, 

gülümsemeye çalıştı ve deyiverdi: 

-  “Yiğidin malı meydandadır.” (O s. 342) 

 

yolcu yolunda gerek 

Yanaşma, onlar ikinci bardaklarını bitirirken geldi. 

-“ Bir bardak daha?” 

-“Hayır” dedi doktor; “yolcu yolunda gerek”. (DE s. 21) 

(DÖ: O s. 99, 202) 

 

Her ne kadar atasözünü oluşturan sözcükler ve sözcüklerin yerleri değiştirilemiyor 

olsa da, yazarın kaleminde çeşitlendiği ve değiştiği görülebilmektedir.  

 

Romanlarda yer alan atasözlerinin kimilerinde, biçimsel değişiklikler saptanmıştır. 

Atasözlerinin özgün biçimleri konusunda yol gösterici olarak Necmi Akyalçın’ın 

“Türkçemizin İncileri Atasözlerimiz Tanıklı Sözlük” seçilmiştir.  

 

Akyalçın, sözlüğünde yer alan atasözlerinden özgün olanı madde başı alarak diğer 

biçimlerini özgün atasözünün altında vermiştir. (Akyalçın, 2012)  

 

Örneğin: 

Aba altında er yatar. 

    Kepenek altında er yatar. 

    Aba altında sultan yatar. 

    Kara çul altında koç yiğit yatar. 

    Çul içinde aslan yatar. (Akyalçın, 2012: 63) 

 

Atasözlerinde saptanan biçim değişiklikleri, Musa Yaşar Sağlam’ın, “Atasözleri 

Kaybolan Kültür Mirasımız” kitabında beş başlık altında topladığı “biçimsel değişiklikler” 

sınıflandırması (Sağlam, 2004: 62-64) göz önüne alınarak örneklendirilmiştir: 
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1) Yerine geçirme (bir ögenin yerine başka bir ögenin geçirilmesi) 

 

ağlarsa anam ağlar, gerisi yalan ağlar 

ağlarsa anam ağlar gayrisi yalan ağlar. (GE s. 362) 

 

ak göt, kara göt geçit başında belli olur 

Ak koyun, kara koyun geçitte belli olurmuş. (D s. 184) 

 

domuz derisi post, eski dost düşman olmaz 

Ayı derisinden post, Moskof’tan dost olmaz (KA s. 241) 

 

davul dengi dengine diye çalar 

Davul bile dengi dengine diye vurur.  (D s. 41) 

 

söz söylemekle ağız aşınmaz 

demekle dil aşınmaz (YB s. 72) 

 

ölmüş eşek kurttan korkmaz 

Ölmüş eşek kurttan korkar mı? (GE s. 30) 

 

yenik pehlivan güreşten bıkmaz 

yenilen pehlivan güreşe doymazmış  (YB s. 95) 

 

Eserde yer alan bir atasözü günümüz atasözü sözlüklerinde yer almamaktadır. 

Atasözü, Velet İzbudak’ın “Atalar Sözü” sözlüğünde (İzbudak, 1936: 62) 634. madde 

başındaki “Tanrı nişanladuğından kork” maddesinde “Allahümme ferden, korkmalı 

kelden körden” biçiminde yer almaktadır: 

“—Allahümme ferden, kendini sakın topalla körden… demişler. (KA s. 320) 

 

2) Ekleme (özgün biçime ses, sözcük veya sözcük grubu eklenmesi) 

 

davul dengi dengine diye çalar 

Davul bile dengi dengine diye vurur.  (D s. 41) 
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genç bilse, ihtiyar yapabilse 

gençlik bilseydi, yaşlılık yapabilseydi (GE s. 393) 

 

hocanın dediğini yap yaptığını yapma 

Hoca’nın dediğini yap da, yaptığını yapma (D s. 307) 

 

3) Eksiltme (özgün biçimden sözcük veya sözcük grubu çıkarılması) 

 

damlaya damlaya göl olur 

damla damla göl olur (Fİ s. 37) 

 

eden bulur, inleyen ölür 

eden bulacak (KAA s. 68) 

 

elin ağzı torba değil ki çekip büzesin 

Elin ağzı torba değil ki, büzesin (YB s. 114) 

 

tilkinin dönüp dolaşıp geleceği yer kürkçü dükkanıdır 

Nassossa bi elime düşen sen, tilkinin dönüp dolaşıp....(KA s. 307) 

 

yanlış da bir nakış 

her yanlış bir nakış (O s. 149) 

 

4) Yer değiştirim (ögelerin tümce içinde sırasının değiştirilmesi) 

 

bir inat, bir murat 

inat da bi murat demiş atalarımız. (D s. 109) 

 

5) Bağlam içine yerleştirme (atasözünün özgün biçimi korunarak belli bir 

bağlam içine yerleştirilmesi) 

 

alında yazılı olan başa gelir 

Şunu da unutma; alnımıza ne yazılmışsa o olur. (O s. 117) 
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demir tavında, dilber çağında 

- “Isıtmakta olduğumuz demirin tavı geldi, döveceğiz, Paşam.” 

her gönülde bir aslan yatar  

Nahid’in gönlünde yatan aslanlardan birinin  (İR s. 44) 

 

kurt kocayınca köpeğin maskarası olur 

- Şuna bak Reis bey, şuna bak; bu kurt kocadığını nihayet anlamış değil mi? 

Ali Emmi biraz kendine gelir gibi olmuştu: 

- Doğru… senin gibi…bi… köpeğin… 

Minas bir kahkaha atarak tamamladı: 

- Maskarası olunca anladın ha?. (KAA s. 49) 

 

kurunun yanında yaş da yanar 

Kuruların yanında yaşlar da cayır cayır yanmakta (GE s. 60)  

 

3.4. Deyimler 

 

Romanlarda saptanan deyimler, tanıklanarak gösterilmiştir. Deyimler, kalıplaşmış 

söz varlıkları olduklarından sözcükleri değiştirilemez yapılardır. Ancak atasözlerinde 

olduğu gibi deyimlerin de yazarların kurgularında çeşitlendikleri görülmektedir. Bu nedenle 

romanlarda aynı deyimin farklı biçimlerde kurulmuş biçimleri –atasözlerindeki “yerine 

geçirme, ekleme, eksiltme”- gösterilerek bu özelliğe dikkat çekilmek istenmiştir. Özgün 

deyim saptanırken Necmi Akyalçın’ın “Türkçemizin Anlamsal Zenginlikleri Deyimlerimiz” 

sözlüğünden yararlanılmıştır. Deyimin özgün biçiminden farklı görünümleri, eğik çizgi (/) 

ile birbirinden ayrılması sağlanmış ve her yeni görünüm için birer örnek tümce verilmiştir. 

Diğer örneklerin geçtikleri romanlar, sayfalarıyla birlikte her bir deyimin altında 

belirtilmiştir.  

 

açık kapı bırakmak  

Kendisini tebrik etmek için pek heyecanlı, hattâ biraz da lâübâli hareket eden 

kemancıdan tatlı, lâkin açık kapı bırakmıyan bir nezaketle izin istedi. (SK s. 21) 
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adı gibi bilmek / güvenmek / anlamak / inanmak / benimsemek 

İçimden gelen bu numarayı kendim de beğendim ve sırtımı dönerek gururla 

uzaklaştım. Hepsinin de ablam dahil hasetten donup kaldıklarını adım gibi biliyordum. 

Çünkü benim de hasetten donup kaldıklarım, yâni benden başka birisinin “Köşke Dâvet” 

edildiğini gördüklerim olmuştu. (BK s. 37) 

(DÖ: SK s. 46, 229; KA s. 266, 275, 351; KAA s. 42, 109; İR s. 26, 150, 153, 176, 

203; Fİ s. 23-2, BK s. 84, GE s. 186, 207, 258; D s. 118, 138, 229, 298; Y s. 69; YB s. 21, 

84, 145, 218; O s. 26, 284; DE s. 137) 

 

- Arkadaşları bırak da adın gibi güvendiğin kimler veya kim, onu söyle, dedi; azıcık 

şüphelendiğini at bir kenera. (KA s. 363) 

(DÖ: KAA s. 101) 

 

Hayatın yerini alan bu hırslı umuttan bu yana yıl geçti. Salih –gerçi- bu arada bu 

savaşın ne olduğunu, ne için olduğunu adı gibi anladı, bekledi. (KAA s. 17) 

 

(…) Osman beğe kılıştan başka bir şey kalmadığına inandığı için ve bunu açıklamak 

gerektiğne inandığı için.. saygısızlığa cevabın, tek cevabın Osman beğ’de kılış olduğuna, 

adı gibi inandığı için uzatmıştır o kılıcı. (O s. 354) 

(DÖ: KAA s. 42, 108; Fİ s. 163) 

 

Ama Kenan bey bunu bilir ve umursamaz; rahattır. Çünkü ünnü ve üstünlüğünü o da 

-adı gibi- benimsemiştir; olağan saymaktadır. (YB s. 42) 

 

ağız kokusu çekmek  

- Aman be doktor bey. Sen de mi? Herkesin gözü aldığımızda. Ya verdiklerim? Ona 

heç bakan yok. hangi suylan döner bu goccaman değirmen? Üstüne üstelik bi de onun, şonun 

ağız kokusunu, çekilmez nazını çekeriz be doktorum. (D s. 103) 

 

ağzı açık kalmak , ağzı bir karış / iki karış açık kalmak, ağzını açık bırakmak 

Nahit denileni yaptı ve yastığın altındaki pırıl pırıl topluyu gördü. Ağzı açık kalmıştı, 

ama Hatice’nin soluklarını ve sıcaklığını çok yakınında duyuyordu. (İR s. 216) 

(DÖ: Fİ s. 118) 
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Haberi veren “iyi yer”in neresi veya kim olduğunu soran da, merak eden de çıkmadı. 

Zaten Demirci Sabri ustanın, ağzını iki karış açık bırakan bir hayretle salıverdiği üç eliflik; 

“-Yaaa?..” böyle bir meraka zaman bırakmamıştı. (KA s. 158) 

  

Ali Emmi’nin ağzı şimdi artık tam manâsıyla bir karış açıktı ve Küçük Hacı bile 

kendini tutamamış: 

- Sen mi? diye, acayip bir mahlûk görmüş gibi, mırıldandı. (KAA s. 31) 

(DÖ: KA s. 361, İR s. 212, D s. 216) 

 

Bir farkına varılsa, insanın ağzını açık bırakacak kadar gururlu idi. İnsanlardan 

kaçışı, kabuğuna gömülüşü bu gururu korumak içindir. (D s. 33) 

(DÖ: KA s. 362, GE s. 91) 

 

ağzı kulaklarında  

Nitekim, az sonra, Hâlis kalkmış, ağzı kulaklarında, geliyordu: (YB s. 49) 

 

ağzı sulanmak   

Sırasıyla, önce doktor, sonra yüzbaşı, sonra mülâzım, sonra çavuş, Rıza ve Halis. 

Salihin ağzını sulandıra sulandıra, fişekliklerini kuşandılar, filintalarını aldılar. (KA s. 127) 

(DÖ: GE s. 176, 200) 

 

ağzından kapmak  

Yunus bey, İstanbullu Hoca’nın ağzından kapma üç beş cümle daha söyledikten 

sonra sustu. Gözleri şimdi odadakileri bir bir dolaşıyor, ne dersiniz? der gibi cevap 

bekliyordu. (KA s. 159) 

 

ağzını toplamak 

“-Hadi hadi, kör sende..” 

“-Asıl kör sensen, beyinsiz” 

“-Ağzını topla da yapacağın işe bak. Bu sefer de beceremezsen it ölüsü gibi gömerim 

seni vallaha..” (KA s. 121) 
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ağzını yoklamak 

Onların ağzını yoklamaya kalkışacak çıkmazdı. Kâşif’i zorlayan çok oldu; ama 

ondan da bir şey sökemediler. (YB s. 103) 

 

ağzının içine bakmak  

Dahası da var: Adamlarımızın çoğu bizim ağzımıza bakar, akılları pek ermez. 

Onların vebâli de bizim üzerimize olacaktır. Benden hatırlatması. (KAA s. 95) 

(DÖ: D s. 304) 

 

ağzının payını almak 

Haddini bir defa bilmemiş ve ağzının payını çok feci bir şekilde almış, burnu 

sürtüleceği kadar sürtülmüştü. (Fİ s. 189) 

 

ağzının suyu akmak  

Çakır pırıl pırıl İngiliz mavzerlerine ve tabancalarına ağzının suyunu akıtan bir 

hayranlıkla bakıyor, ikide bir “alâaaa, len” ler çekiyordu: Ne de güzel öldürülürdü adamlar 

bunlarla! (Fİ s. 152) 

(DÖ: GE s. 49, D s. 82, 193) 

 

ahrette iki eli yakasında olmak 

Biri, sütümü helâl etmem; öteki, aslan oğlumun kanı yerde kalırsa, yarın ahrette iki 

elim iki yakanızda diye, aile erkeklerini, oğullarını, şimdiden işlemeye başladılar. (DE s. 16) 

 

akan sular durmak 

Hocaya kızıyordu: Haklı haksız diye değil. Haklı mı haksız mı anlamıyordu ki.. Onu 

kızdıran şey, Hoca’nın şudur, budur, şunun için, bunun için demeden herşeye, herkese 

saldırması, padişah, halife, Devlet-i Osmâniye dedin mi idi de akan suları durdurup yine 

aynı şekilde övmesiydi (KA s. 92) 

 

aklı başında olmak  

Dedem o üç bayrak günü bana aklı başında ve herşeyi anlayabilecek bir delikanlı 

imişim gibi davrandı, öyle de konuştu. Ben de, böylece ondan köşkün, daha doğrusu kendi 

hayatının hikâyesini dinlemiş oldum. (BK s. 38) 
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(DÖ: KA s. 164, KAA s. 57, 123; İR s. 226, GE s. 100, D s. 149, 216-2) 

 

aklı kaymak  

İster istemez aklı kaydı. Bu ses nezle geçtikten sonra da böyle gelir de insanın içinde 

bir yere dokunur muydu? (İR s. 91) 

(DÖ: KAA s. 139) 

 

aklına / kafasına koymak  

Osman: 

- “Belî” dedi. 

Karar verdiği belliydi. Gündüz de, kardeşinin aklına koyduğundan dönmediğini 

bilirdi. 

- “Hiç değilse tedbirli ol” dedi; “yanına beş on yoldaş al.” (O s. 25) 

(DÖ: KA s. 266, KAA s. 47, BK s. 58, O s. 210) 

 

Uykusuz geçirdiği o gecenin kararlarını uygulamayı kafasına koymuştu. (Y s. 124) 

(DÖ: KA s. 221, 276, 300, 329, 348; KAA s. 80, BK s. 25, 38; D s. 249, Y s. 187, 

237) 

 

Ali kıran baş kesen  

Âmir kendinden emin, gururlu, Alikıran baş kesen, dangalağın biriydi. (SK s. 186) 

 

Allah vergisi 

Yağmur gibi yağan paranın olduğu gibi, Allah vergisi yeteneklerinin de neye 

yarayabileceğini ve nasıl kullanılacağını bilemiyor. (DE s. 96) 

 

Allah yarattı dememek 

Bakmayın siz onun palavralarına.. tek yumruğa bakar. Şöyle çenesine çenesine.. 

Allah yaratmış demeden. (D s. 122) 

 

Allah’a bir can borcu olmak 

- Allaha bir can borcum var, onun kavgasına düşecek beyinsizlerden değilim. 

Alnıma leke sürülmesin, gerisi vız gelir bana. (KAA s. 105) 
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allem etmek kallem etmek 

Avukat Mehmet beyin, Ankara Hukuk Fakültesi’nde –sözüm ona- okuyan, aslında 

ise bir takım hayaller peşinde yıl harcayan yeğeni çıka geldi ve allem etti, kallem etti 

dayısından birkaç yüz lira kopartıp küçük boy, dört yapraklı bir haftalık gazete çıkarmaya 

başladı. (D s. 52) 

(DÖ: KA s. 230) 

 

alnını karışlamak  

- “Baksana işine sen! Bende neyin ne belirtisi olduğunu anlayacak adamın alnını 

karışlarım ben. O inek sürülerinle bir tutmaktan hâlâ vaz geçemedin.” (GE 18-19) 

(DÖ: Fİ s. 80, GE s. 311) 

 

ana baba günü  

Önce bahçe, sonra salon, daha sonra da bir yandan mutfak, bir yandan da bahçe, 

bodrum ve çatı katı bayram yerine döner, ana baba günü olurdu. (BK s. 22) 

(DÖ: KA s. 291, O s. 255) 

 

anası ağlamak  

Barış ve insan sevgisi ! Kinden, düşmanlıktan, nefretten, kısacası savaştan anaları 

ağlayan milletlerin yaşamaya eşit özlemlerine şâirâne özenti! (Y s. 208) 

(DÖ: YB s. 79) 

 

anasından doğduğuna pişman etmek, doğduğuna pişman etmek 

O zaman Salih de başladı doktor beyin dediğince anlatmaya: İyi gidiyordu her şey, 

iyi… daha da iyi olacaktı. Hele bir bahar gelsin, Yunanı doğduğuna pişman edeceklerdi 

alimallah. Dağ gibi büyüyordu ordumuz. (KAA s. 20) 

 

anasının gözü olmak  

-“Amma da anasının gözüymüşler haa” demiş ve açıklamıştı: “Gelir burda okey 

oynar, Yavuz’da bira çekerlerdi. Ben de onları arkadaş bilirdim”. (DE s. 129) 

(DÖ: GE s. 235, 253)  
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arapsaçına dönmek / çevrilmek  

Yılmaz, birden anlayıverdi ki, herkes, pek dolambaçlı yollardan da olsa, ötekilerin 

güzelce anladığı biçimde, kendi şiirini çağın şiirine tek aday saymakta, konu da bunun için 

arap saçına dönmektedir. (DE 52) 

(DÖ: KA s. 53) 

 

Şunun şurasında on dakika dinleneceklerdi. İşi büsbütün karıştırmanın, arap saçına 

çevirmenin ne âlemi vardı? (SK s. 243) 

 

armut piş, ağzıma düş 

Bolşevik Rusya, Çarlık Rusya’sının en kuvvetli devirlerinde silâh zoruyla elde 

edemediğini bir tefeci taktiğiyle pişmiş armut gibi gövdeye indirmeye umuyordu. (Fİ s. 110) 

 

aşağı tükürsen sakal, yukarı tükürsen bıyık 

Düşün şimdi sen; yiğenimi küt diye karşımda buluvermişim! El âlemin ne diyeceği 

bir yana, benim yerimde sen olsan ne yapardın? Ben ne yapacağımı bilemezdim. Dedim işte; 

şaşırır kalırdım: Aşağı tükürsen sakal, yukarı tükürsen bıyık. (YB s. 109) 

 

at koşturmak 

O şiir dediğin şey tekleşme, ayrıcalıklaşma, üstünleşme kuruntusunun, yâni 

içgüdüsünün en rahat at koşturduğu alandır. (GE s. 299) 

 

ateş bacayı sarmak  

Dahası da var: İhtiyar’a; “Ooo.. ateş bacayı sarmış” dedirten olay geçtikten ve 

Güliz’i ondan çekip aldıktan - veya aldığına inandıktan- sonra bile Delikanlı, bu bilemeyiş, 

anlayamayış için yüzde ellilik, tam o kadarlık, yâni insanı deli edecek dozda bir kuşkuyla 

kıvranıp durmakta idi. (GE s. 93) 

 

avucuna düşmek 

Hiç bir mantıkla bağlantısı olmayan raslantılar.. dayanıksız ilgiler, hattâ aşırı 

sempatiler.. ücreti parlak, buna karşılık raha bir işin avucuna düşüverişi.. (GE s. 145)  

(DÖ: KA s. 249) 
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avucunun içinde tutmak / avucunun içinde 

Serveti, avucunun içinde görüyordu. (D s. 37)  

(DÖ: KA s. 364, KAA s. 83, Fİ s. 48, 50) 

 

avucunun içi gibi bilmek 

Geri kalan büyük çoğunluğu, üçü de avuçlarının içi gibi biliyorlardı ki, en azından 

kendileri ve kendileri gibi düşünenler kadar vatanseverdi; kurtuluşu ve bağımsızlığı da, en 

azından kendileri ve kendileri gibi düşünen arkadaşları kadar hırsla, yaşama hırslarına 

tastamam eşit bir hırsla istiyorlardı. (Fİ 17) 

 

avucunun içine almak 

Sonunda baldızını avucunun içine almıştı. Artık ufak tefek işlerini ve isteklerini 

karısına değil ona yaptırıyordu; hem de inadına inadına, kocası yanlarında iken ve kendi 

karısı da varken. (GE s. 43)  

(DÖ: BK s. 21) 

 

avuç içi kadar 

Kadınlar kapı aralarına, avlulara, avuç içi kadar küçük pencerelerin diplerine 

kümelenmiş, konuşuyor, konuşuyor, konuşuyorlardı; sanki kelimelerle değil, ses tonlarıyla 

konuşuyorlardı. (DE s. 19) 

(DÖ: D s. 167, YB s. 10) 

 

ayağa düşmek  

Orhan, evet, aynı şeyleri söylüyor, ama söylediklerini; "Gel de çık içinden," diye 

bağlamıyordu: Ona göre ayaklar baş olacaktı, söz ayağa düşecekti; bu da iğrenç bir şeydi: 

(D s. 132) 

(DÖ: D s. 48) 

 

ayağa kalkmak 

Belediye seçimleri milleti ayağa kaldırmış gibiydi. Gazeteler ciyak ciyak 

bağırıyordu ve o zamana kadar daha gazete isimlerini bilmeyenler bile gazete alır olmuştu. 

(YB s. 224) 

(DÖ: KAA s. 27, İR s. 138, 139, 195, 213; YB s. 179, 208; O s. 422) 



 

498 

ayağını kaydırmak  

Vedia onları hiçbir bağlılığı umursamayan, hiçbir bağlılık ve sürekli duygu 

istemeyen, bu yüzden de erkeğin ayağını kolayca kaydırıveren veya herhangi bir erkeğe 

belli bir şeyler karşılığı razı oluveren dişiler sayıyordu. (İR s. 30) 

 

ayağını kesmek 

Malhun Hatun, ayağı kesilmeyen konuklara aş pişirmekten, yatak yüzü, yorgan yüzü, 

çarşaf ve bulaşık yıkamaktan kendi işlerine, ahırına, ağılına, kilerine bakamaz olmuştur. (O 

s. 336) 

(DÖ: KA s. 226, GE s. 403) 

 

ayak uydurmak  

 “Bu Osmanlı medrese kalıntısında ve orada yuvalanan şarklı kafaların elinde 

inkılâblara ayak uydurabilecek ve aziz cumhuriyetimize lâyık olacak nesillerin 

yetiştirilemeyeceği pek açıktır.” (GE s. 65) 

(DÖ: GE s. 64, 162) 

 

ayaklar baş olmak 

Belki de ayaklar baş olacak, bilgisiz ve düşüncesizlerin yaygarası, saldırganlığı, 

bilen ve düşünebilenleri sindirecekti. (D s. 48) 

(DÖ: D s. 132) 

 

ayaklarını yerden kesmek 

Yürürdü: Ona doğru. Bir ağır ağır, bir ayakları yerden kesilmiş, o tüllerinki gibi 

yalpa vuran uçuşla. Ama hep ona, kız’a doğru. (İR s. 8) 

 

ayakta kalmak / durmak 

Son günlerde kendisini babadan kalma küçük bir gelirle arkadaşlarının himayesine 

bırakmış olan Fernando ayakta kalmasına yarıyan kuvveti küçük sarışının insiyaklarla 

beslenen bağlılığında buluyordu. (SK s. 204) 

(DÖ: KA s. 73, 373, GE s. 308, Y s. 9) 
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Sana inanmak istiyordum. Senin kötü sayılmanı istemiyordum. Buna muhtaçtım. 

Ayakta durmak için sizin zannettikleri gibi kaba, saldırgan, kendini beğenmiş bir adam 

olmadığını, senin bilmeliydim. (Y s. 245) 

(DÖ: KAA s. 44) 

 

ayakta tutmak  

Onu yaşatan, ayakta tutan da işte bu iradenin diriliği, değişmezliği ve 

zedelenmezliğiydi. (Fİ s. 17) 

(DÖ: KA s. 51, 84; KAA s. 58, Fİ s. 119) 

 

ayın ön dördü gibi 

- “Bir ayağımız çukurda sayılır. Böyle olunca da insan, “ah kızımın mürüvvetini bir 

görsem” diyor. Varlıklıyım çok şükür. Kızım da, Allah nazardan esirgesin, ayın ön dördü 

gibi.” (İR s. 109) 

(DÖ: KA s. 86) 

 

aynı kapıya çıkmak  

-İhtiyarlık.. yorgunluk! İkisi de ayni kapıya çıkar. Bir bakıma daha kötü. Geçti artık 

o; “Vız gelir” dediğimiz günler. (Y s. 59) 

 

baba bir hırsız tuttum getir, gelmiyor, bırak o beni bırakmıyor 

İlk defa kader diye bir şey olduğunu seziyor, ilk defa kendisine kendi dışında bulunan 

ve açık olarak hiç bir zaman kavrayamayacağı bir yığın –canlı, cansız- kuvvetin kendi kadar 

tesir ettiğini kabul zorunda kalıyordu. Hem de “getir gelmiyor, bırak bırakmıyor” 

fıkrasındaki gibi. (Fİ s. 166) 

 

bağrına taş basmak 

Sonunda Nihat durumu anladı, bağrına taş bastı, çocukların analarına bağlılıklarını, 

inançlarını zedeleyecek hiçbir şey yapmadı, onları anlayacakları güne kadar tiksintilerine, 

düşmanlıklarına bıraktı. (İR s. 31) 

(DÖ: KAA s. 140, İR s. 114) 
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bana mısın dememek 

Oda arkadaşları, yüzbaşı ile mülâzım denklerini yapmışlardı. Denk?. bir şilte, 

Galiçya ve Sarıkamış’tan kalma bir beylik, mini mini bir mektup paketi, üç beş kitap ve iki 

üç takım çamaşır… vur sırtına, git Hicaza bana mısın demezsin. (KA s. 177) 

 

bastığı yeri titretmek  

Yürüyüp gitti. Park, mark, dağ, tepe; bastığı yeri titretir gibiydi. Ve, sağa, sola selâm 

verişleri de, selâm vermeden geçip gidişi de ona göreydi. (YB s. 48) 

 

baş eğmek 

Ama Kalanoz, kendisine hep sırtını dönen ve yukarıdan bakan, kinle, hattâ nefretle 

bakan adam, yapısının tam aksine, Zoe’nin ayrı bir çekiciliği oluyor. Ve, bunu, ilk olarak o 

değil, Zoe anlıyor. Söyleyince de Osman’a, bir hayli utanarak, bir parça da şaşırarak baş 

eğmek düşüyor. (O s. 27) 

 

baş kaldırmak  

Babası.. ağaları.. babasının yoldaşları; beğler.. hangisi ne buyurdu da boyun eğmedi, 

baş kaldırdı? Hangi buyruğu en iyi biçimde yerine getirmedi mi? (O s. 26) 

(DÖ: SK s. 136, KA s. 100, 319; KAA s. 80, Fİ s. 31-2, 33, 87; GE s. 17, 158, 189, 

309, 330-2, 346, 413; D s. 118, 187; Y s. 33, 109, 112; O s. 67, 91; GR s. 75) 

 

başı göğe ermek / değmek 

“-  Mebos oldun da başın göğe erdi, dey mi?” (YB s. 204) 

 

- Fırka reyisi oldun da başın göğe deydi değ mi? (YB s. 184) 

 

başına devlet kuşu konmak  

O atölyeyi sana tutacağız. Kısa zamanda sana gerekli olan parayı kazanıp yurduna 

dönme veya istersen çoluk çocuğunu yanına aldırtma imkânın bulacağını umarım. Gerçi bu 

işi bir yabancıya vermezler; ama senin durumun değişti. Başta polis, herkes sana arka 

çıkacaktır. Ben de bunun için elimden geleni yapacağım. Hemen yola çık, derdim. Ama ben 

komisere rica ettim; buraya güvenilir iki işçi gönderecek. Onlar gelince gidersin. 

Dedem, başına konan bu devlet kuşu için ne diyeceğini bilememiş. (BK s. 71) 
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(DÖ: GE s. 141, 182) 

 

başını döndürmek / baş döndürücü 

Güzelliklere ve saadete bu kadar yaklaştıktan, saadeti böyle parmaklarımın ucunda 

hissettikten sonra onu kaybetmekle içine düşeceğim boşluk daha şimdiden başımı 

döndürüyordu. (SK s. 196) 

(DÖ: KA s. 100, 101) 

 

Yürüyorlardı ve sanki şehir, sanki dünya iki yanlarından ışıl ışıl, çağıl çağıl geriye 

doğru, baş döndürücü bir hızla akıyordu. (SK s. 218) 

(DÖ: SK s. 14, 218, KA 270) 

 

başını kuma gömmek 

Topluma henüz yenilmemişti. Bu önlenemez yenilgiden, şimdiye kadar, hep kaçarak 

veya başını kuma sokarak kurtulmuştu. (Y s. 82) 

 

başını kaşıyacak vakti olmamak / vakit bulamamak 

Konu Rahmi’yi gerçekten gerginleştiriyordu; sesi sertleşti: 

— Elbette elin.. bana ne? Ne erer benim aklım siyasete? Üstelik başımı kaşıyacak 

vaktim yok benim. (YB s. 84) 

 

Rahmi, ertesi sabah, Kaymakam beye dilekçesini verdikten sonra, hayırlı, uğurlu 

olsun’a gelenlerden başını kaşıyacak vakit bulamadı. (YB s. 140) 

 

başının etini yemek 

- Cızbız, cızbız deye başımın etini yedin, şimdi de elini sürmüyorsun.. soğuyup 

gittiler bile.. (YB s. 35) 

(DÖ: D s. 175) 

 

başının üstüne koymak 

Bayrak açmış değilim. Başkumandanlığın her emrini başımızın üstüne komadık mı? 

(KAA s. 108) 
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başka hava çalmak  

Buna karşılık Sadi’nin ille başka bir hava çalan bir kafa ve gönül yapısı vardı. (İR 

s. 35) 

 

bataklıkta gül yetiştirmek  

Böylece mazisini öyle boynu bükük yapanlara meydan okuyacak, intikam savaşına 

çağıracaktı: “- Bataklıkta gül yetiştirmek” diye düşündüğü anlar olmuştu. Çürümelere karşı 

bu ne muhteşem bir zafer olacaktı. (SK s. 205) 

 

bayrak çekmek / açmak 

Kararlaştırılan saat bir hayli geçmişti. Masada her şey hazırken birisini –kim olursa 

olsun-beklemek katlanamayacakları bir şeydi. Bayrağı Zehra çekmişti: 

- Bu bir ziyafet mi, yoksa ziyafet sahnesi mi? (Y s. 56) 

 

Bayrak açmış değilim. Başkumandanlığın her emrini başımızın üstüne komadık mı? 

(KAA s. 108) 

 

bel bağlamak 

-“Osmancık, Osmancık.. can karam benim.. Cankız’ın canı karam: Sevenleri, 

güvenenleri, bel bağlayanları kara çıkarma.” 

-“Çıkarmam ana.” (O s. 152) 

(DÖ: KA s. 95, 305; Fİ 6-2, 20, 30, 116, 209, 217; GE s. 56, D s. 68, 110, 113, 230; 

Y s. 45, 50, 120; O s. 157; DE s. 35, 67) 

 

belini bükmek  

Bedia vardı.. İki çocuğu vardı.. onlardan ayrılmanın bel büken, diz titreten yürek 

burkulmaları vardı. (İR s. 266) 

(DÖ: KA s. 102) 

 

belini doğrultmak 

Memleket harâb olmuş, millet işe yarayacak, belini doğrultacak bilek ve kafaları 

toprağa vermişti. (KA s. 236) 
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ben derim bayram haftası, o anlar mangal tahtası  

Ve, Delikanlı’nın henüz oyunun içine girmediği günlerdi. O da İhtiyar’ın 

söylediklerini devrim ruhuna ve büyük sorumluluğunu kavramış, bu sorumluluğun 

gereklerini de benimsemiş eylem susuzu gençliğe, uzak, çok uzak bir büyükbaba, bir baba 

öğretmen piyazları sanmış; ancak matrak yorumlarla ki bu yorumlar masadaki bir görevliden 

gelmişti, ama ötekiler gibi Delikanlı da onun görevli olduğunu bilmiyordu- bu sözleri 

coşturucu bulmuşlardı. Daha doğrusu bulmak zorunda kalmışlardı:  Bu yoruma göre, İhtiyar 

Mangal tahtası demişti de, onlar bayram haftası dediye getirip havalanmışlardı: (GE s. 354) 

 

beyninde şimşekler çakmak  

Bilgisizliğimden gelen aczin tırmalayışı ile beynimde bir şimşek çaktı ve ben 

heyecanla anlatmağa başladım. (SK s. 83) 

(DÖ: SK s. 253) 

 

bile bile lades  

Hakikati bilmek başka şeydi, ona göre hareket etmek başka. Hareketin istediği şartlar 

ve imkânlar vardı, Ankara ise bunlardan bir tekine bile henüz sahip bulunmuyordu. 

Hüseyin Avni, aczin öfkesiyle: 

- “Buna bile bile lâdes derler… Başka bir şey değil.” diye söylenip duruyordu. (Fİ s. 

170) 

(DÖ: İR s. 163) 

 

bileği bükülmemek 

- “Osmancık yiğittir; biliriz. Bileği bükülmez; biliriz. Yüreğine korku düşmez; 

biliriz. Osmancık Kayı beği olsun; uygun buluruz. (O s. 143) 

 

bini bir para / paraya  

Buldular ya beni kolu kanadı kırılmış olarak, dinle artık dinliyebileceğin kadar: 

Nüktenin, alayın, hattâ hakaretin bini bir para. (SK s. 101) 

(DÖ: YB s. 43) 

 

Bizde yağ çekmenin bini bir paraya giderdi; ama dinlemezdi bile. İlle de Kaptan 

Köning olacaktı. (BK s. 25) 
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bir ayağı çukurda olmak  

- “Bir ayağımız çukurda sayılır. Böyle olunca da insan, “ah kızımın mürüvvetini bir 

görsem” diyor. (İR s. 109) 

(DÖ: KA s. 51) 

 

bir baltaya sap olamamak 

..Ahmet çalışkan adamdır. 

..Mehmet iyi ustadır. 

..Veli bir baltaya sap olmadı. 

..Veli ekmeğini taşdan çıkarır. (D s. 112) 

 

bir kulağından girip öteki kulağından çıkmak  

- “Bilirim Ede Balı... Ne için yardım istediğimi gayri bilirim. Söz olur, benim bir 

kulağımdan girer, öteki kulağımdan çıkar... Amma ki, söz olur kulağımdan çıkmaz. (O s. 

114) 

 

bir taşla iki kuş vurmak 

Aldıkları emirle sosyalist grup onu destekliyor, böylece de bir taşla iki kuş 

vurduklarını sanıyorlardı: Hem bir ajanları daha çok göze girecek, hem de Hüseyin Avni 

gibi, Âkif gibi en kuvvetli hasımları yıpranacaktı. (Fİ s. 115) 

(DÖ: GE s. 100) 

 

bire beş katmak  

Bu arada Rahmi’nin neyi var, neyi yoksa, özellikle de son zamanlarda aldıklarını, 

bire beş katarak sayanlar ve; “Gözünü mal hörsü -hırsı- bürümüş” diyenler çıktı. (YB s. 71) 

 

bit yeniği olmak 

Dedem de sormuş. Kimse bilmiyor böyle bir şey olduğunu. Dedemin içine bir kurt 

düşmüş. Bunda bir bit yeniği var, diye düşünmüş. Birkaç gece sonra da kuşkusu iyice 

koyulaşmış. (BK s. 61) 

(DÖ: KA s. 36, 159; D s. 161) 
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biti kanlanmak  

Biraz düşünebilirsen anlarsın halk dediğimiz beyinsizler güruhunun, biraz biti 

kanlanınca, aydınsal lükslere nasıl özeneceğini ve özendiğini. (GE s. 307) 

(DÖ: GE s. 403) 

 

bombası patlamak  

“Boykotu biliyorsun. Bu fakültede ilk defa başarıldı. İhtiyar’ın bir türlü giremediği 

yerdi orası. Başarıldı sonunda. Ay geçmez, sıra işgâle gelir. Üçüncü sebebe gelince; dediğim 

gibi, bombası gazetelerde patlayacak. Ama biz kendimize bakalım. (…)” (GE s. 233) 

 

borusunu çalmak 

Nitekim başarı alanlarında hep böyle olmuştur; İNSAN HALLERİ değişmemiştir. 

Devlet, yâni düzen gene kalmıştır; sâdece yem borusunu çalanların eline geçmiştir. (GE s. 

276) 

 

boş gezenin baş kalfası olmak  

“Pis” veya “namussuz” kocası, sokak aralarında, üç tekerlekli, işporta arabasıyla 

meyve ve sebze satarmış. İşportayı ona, babasından kalan parayla kendisi düzüvermiş. Yâni, 

boş gezenin baş kalfasıymış adamı.. onu kendisi adam etmiş, “erim” diye başında taşımış. 

(GE s. 403) 

 

boyacı küpü mü bu? 

Diyebildiği, daha doğrusu varabildiği nokta karşılaştırmalar olurdu ancak: Derdi ki, 

“Elbette demokrasi. İşte bunu savaş da gösterdi, savaş sonrası da. Ama boyacı küpü mü bu? 

Onlar bizim yaygarasını kopardığımız hakları, hürriyetleri sel gibi kanlar ve gözyaşları 

dökerek elde ettiler. (D s. 129) 

 

boyun eğmek  

Benden çok hoşlanmış olmalıydı. Yumuşamak, asîl duygulara boyun eğmek biraz 

budalaca olurdu: Ona güvenilemiyeceğini düşündüm. (SK s. 107) 

(DÖ: KA s. 24, 87, 138, 216, 248, 275; Fİ s. 6, 46, 157; İR s. 187, 225-2; GE s. 29, 

192, 293; D s. 32, 262; Y s. 29, 53, 99, 112, 123, 124, 149; O s. 21, 26, 183; DE 84, GR s. 

75) 
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boynunu uzatmak 

Pek sansüre bu boyun uzatış hangi hesapların sonucu olabilirdi ve bu hesapların 

Türkiye’de fışkıran demokrasi ve hürriyet özlemi ile, hattâ düpedüz Türkiye’nin kaderi ile 

bağdaşma, hattâ imkânı ne olabilirdi? (D s. 227) 

(DÖ: Fİ s. 190) 

 

boyunun ölçüsünü almak / ölçüsünü almak 

- Müstantik bey. Tavla oynayacağız. Meydan okudu bana, adliyede.  

Kenan bey iskemlenin arkalığına yaslandı: 

- Alın onun boyunun ölçüsünü. (YB s. 46)  

 

- Doktor, var mısın sen bu akşam, ha? Alayım ölçünü. (D s. 84) 

 

burnu büyümek / burnu büyük 

- Senin burnun büyümüş ülen tezekli… birbirimizden demi saklayacaz gari?.. (KA 

s. 334) 

 

Ve o insanlaradına konuşup işe girmeyi ukalalık veya bir iyiniyet saçması saymakla 

kalma, bunun ardında dalâvereci o değilse burnu büyük, o da değilse kendi meseleleriyle 

başa çıkamamış, kendi meselelerinden kaçmış korkak veya pısırık veya ille güdülmek 

isteyen hasta mizaçlar görürdü. (İR s. 58) 

(DÖ: KA s. 324, 334; İR s. 253, GE s. 72, D s. 309, Y s. 114, 176; YB s. 16) 

 

burnu havada olmak 

Bir yandan erkeklik damarları kabarıyor ve umursamadığını, daha doğrusu 

küçümsediğini belli etmek için kızlara bakmak istemiyordu; ama kızların dışında, 

gökyüzünden başka bir şey yoktu: Burnu havada, şaşkın, tedirgin ve kaçacak delik arayan 

bir koç! (GR s. 86) 

 

burnu Kaf Dağı’nda olmak 

Sorumluluk nedir bilmeyen, hiç bir yükülülüge yanaşmayan ve -tam kendi söyleyişi 

ile- görev mörev, ödev mödev, vazife mazife iplemeyen, sıkıntıya mıkıntıya gelemeyen; 

hangi makamda olarsa olsun ve neler yapmış olursa olsun, hiç kimseye önem ve ehemmiyet 



 

507 

vermeyen, herkesi küçümseyen ve hor gören, hiç bir şeyi ve hiç bir kimseyi beğenmeyen, 

kafalarına sokulan sloganlarla komaya girmiş burnu Kaf Dağında insanlar.. (GE s. 102) 

 

burnu sürtülmek 

Haddini bir defa bilmemiş ve ağzının payını çok feci bir şekilde almış, burnu 

sürtüleceği kadar sürtülmüştü. (Fİ s. 189) 

 

burnunda tütmek  

Hasret katmerlenmişti. Burnumda şimdi bir de kızım tütüyordu. Onu acaba 

görebilecek miydim? Göreceksem, Tanrı bana bunu ne zaman bağışlayacaktı? (BK s. 61) 

(DÖ: KA s. 303, 308; KAA s. 15, Fİ s. 161) 

 

burnundan fitil fitil gelmek 

- Delirdin mi len? Öfken kime len? Bugün değelse yarın, yarın değelse öbür gün… 

daha bi haftamız var; herkez atcek reyini. Atmeyceksin deyen mi var? Varsa öyle biri, bana 

deyverin de burnundan fitil fitil geterivereym. (YB s. 229) 

 

burnundan kıl aldırmamak  

Osman öfke küpü, barut fıçısı. 

Osman burnundan kıl aldırtmaz. 

Osman’ın en ufak, en önemsiz anlaşmazlıklarda bile aklına geliveren, sillesidir, 

tokadıdır, kılıcıdır! (O s. 64) 

 

burnunu / burun sokmak 

Bu bir yana, burnunu sokmadığı iş bırakmadı; ben böyle kâhya görmedim. (Y s. 

144) 

(DÖ: KA s. 345, 365, KAA s. 24, İR s. 35, GE s. 41, D s. 96, Y s. 153)  

 

Bir başkasının hayatına ve yaşayış tarzına bu kadar pervasızca burun sokabilmek 

için ne kadar küstah olmalı idiler! (Y s. 38) 
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burnunun direği sızlamak  

Dıştan bakışlaradır o burun direğini sızlatan kokuşmuşluk. (DE s. 87) 

 

burnunun doğrusuna / dikine gitmek  

Fakat Mâcit burnunun dikine gidiyordu: (Y s. 70) 

(DÖ: İR s. 191) 

 

burun / burnunu kıvırmak 

Ablalarına okutmak istiyor; ama onlar, şöyle bir bakıp dudak büküyor, burun 

kıvırıyorlar. (GR s. 71) 

(DÖ: KAA s. 115, BK s. 32, GE s. 52, 368) 

 

Onun dışında, söylediğim gibi, kızlar burunlarını kıvırıp ayrılıyorlardı bizden. Ve 

kopukluklar yalnız onlardan gelmiyordu; oyun ve rol seçimindeki anlaşmazlıklar biz erkek 

yeğenleri de gruplara ayırıyordu. (BK s. 24) 

 

can evinden vurmak 

Nahit, “daha sonra” deseydi.. yahut onun geldiğini daha sonra haber verselerdi.. kim 

bilir? belki Hatice gene Semra olacak, gene allak bullak edecekti yaşayışını. Ama böyle 

olmayacaktı, Sadi böyle vuramayacaktı.. canevine. (İR s. 260)  

 

can kulağıyla dinlemek 

Onlar da cankulağı ile ve her cümlesini hayalleri, umudları ve duaları ile besliyerek 

dinliyorlardı. (KAA s. 20) 

(DÖ: O s. 387) 

 

canına minnet 

Adam kil yemeye bayılır ya, “zararı yok, işim acele, sen onlarla tartıver şekeri” 

demiş. Satıcının canına minnet. (D s. 184) 

 

canına okumak 

Orhan’ın önünde bir yığın para birikmişti.. tepe gibi.. Şükrü’nün özel deyişiyle pilâv 

gibi. 
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-Hayırola, dedi. 

-Hangi hayırdan söz ediyorsun, doktor.. canımıza okudu. (D s. 108) 

 

canını dişine takmak 

İhtiyar canını dişine takmış, bütün gücünü ve iblisliğini kullanmış, ama bu göçü 

önleyememiştir: Ankara bu adamlara kürsüler vermekte direnmiştir. (GE s. 68) 

 

cebinden çıkarmak  

“- Senin gibi kof herifleri cebimden çıkarırım ben, anladın mı?” (KAA s. 64) 

 

ciğeri beş para etmemek / beş para etmemek 

Nereden… niçin gelmişti Akşehir’e? O ciğeri beş para etmeyen hâtıralar, o pısırık 

özleyiş olmasa olamaz mıydı. (KAA s. 42) 

(DÖ: GE s. 42, D s. 90) 

 

Ellerinde bulunanların ve anlayışlarının, bunlar aslında beş para etmese bile, 

başkaları tarafından hor görülmesine katlanamazlar ve dünyayı onlara göre hükme 

bağlamaya kalkışırlar. (Y s. 36) 

(DÖ: BK s. 87, D s. 17) 

 

ciğerini sökmek 

İyi.. restimle açık. Yok mu kimse? pas diye diye paslandınız be. Üç oğlan yeter mi? 

Ah doktor sen olacaktın oyunda ki, ciğerrrini sökeyim. (D s. 124) 

 

cirit atmak 

Bu arada İngiliz ve Fransız altınları da cirit atmaya başlamış, Anadolu’da ava 

çıkmışlardı. (KA s. 249) 

 

çam devirmek 

Bütün muhalefet gruplarında seçme adamları vardı. Onlar, İhtiyar’ın emriyle ve onun 

istediği konularda -karşılıklı olarak- ha bire çam üstüne çam deviriyor, pot üstüne pot 

kırıyorlardı. (GE s. 100) 

(DÖ: KA s. 234, İR s. 41, GE s. 62) 
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çamur atmak 

Çamur atmayı bir öğretmene kadar vardırıp da yakalanınca okuldan kovuldu. (Fİ s. 

36) 

(DÖ: Fİ s. 35, GE s. 75, 92, 420; YB s. 161, 224) 

 

çamura yatmak 

Doktor, eğer son anda bir altmışlık patlamasa onun kâğıtları atıp, özel deyimi ile 

çamura yatacağını adı gibi biliyordu. (D s. 117)  

 

çantada keklik 

Selim, artık, kan dâvası için çantada kekliktir; ama Yılmaz’ın aklı öldürmeyi, bir 

türlü, almamaktadır. (DE s. 25) 

 

çarşamba pazarına çevirmek 

Şimdi, “vatan” kavramı için evinde ve okullarında öğrendiğinden vaz geçmeye 

yanaşmayan bir teknikerin Çarşamba pazarına çevrilen yüzünü düşünüyordu; O yüz 

karşısında imiş gibiydi: (GE s. 348) 

 

çat kapı girmek 

Leylâ’lar, Zozo’lar bir yana, Büyük Hermine’ler, Nâlan’lar bile Nahit beyin odasına 

böyle çat kapı giremezler, girseler bile, o “buyurun” demeden geçip koltuğa kurulamazlardı. 

(İR s. 171) 

  

çayı görmeden paçaları sıvamak  

Mesele açıktır arkadaşlar: Bu herifler çayı görmeden paçayı sıvadılar, her şey olup 

bitmiş, zafer kazanılmış gibi post kavgasına düştüler. Niyetleri anlaşılmıştır artık. Bunlar 

asıl kahramanları bertaraf edip vatanı ve milleti ellerine almak isterler. (KAA s. 87) 

 

çene çalmak 

Fırsat bu fırsat diye, arkadaşı müdürle çene çalmak için bucağa birkaç saat erken 

gelmişti. (DE s. 11) 

(DÖ: KA s. 79, 312; İR s. 212, Fİ s. 164, DE s. 11, 14, 83) 
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çenesi açılmak / çenesi düşük  / dili çözülmek 

Mademki çenem açıldı, anlatayım da olsun bitsin. (BK s. 94) 

 

Ve, Fakir, sonunda; sözünü, “gerçekten de çenesi düşüğün biri oldum.. lafı 

uzatmayayın” diye başlayarak bağladı. (D s. 218) 

(DÖ: D s. 215)  

 

Hepsinin de dilleri çözülmüştü; Şirvancı, 

- Pek münasip, dedi ve Rıza efendiye baktı: Değ mi Mumcu? (YB s. 153) 

(DÖ: KA s. 144, KAA s. 143) 

 

çiçeği burnunda 

Birinci Dünya Savaşı yaklaşırken, İhtiyar çiçeği burnunda bir Darülfünun –

üniversite- mezunu idi. (GE s. 36) 

(DÖ: GE s. 50) 

 

çiğ çiğ yemek  

Ve bu arada tabiatıyla lânetler en keskin perdeye çıktı. Melisa’yı çiy çiy yiyecek hâle 

geldiler. Onlar daha rahat bir nefes almağa vakit bulamamışlardı ki, telefon çaldı ve onları 

müthiş bir telâşa düşürdü. (SK s. 243) 

(DÖ: Fİ s. 153, 165) 

 

çil yavrusu gibi dağılmak  

Yağmur birdenbire boşandı. Bahçedekilerin çoğu zaten çekilip gitmişlerdi. Geri 

kalanlar da çil yavrusu gibi dağıldılar. (SK s. 20) 

 

çileden çıkarmak 

Yılmaz, gönderdiğin o hastaların hastahânelerde ve lâboratuvarlarda neler 

çektiklerini, nasıl tırtıklandıklarını bir bilsen çileden çıkarsın. (DE s. 39) 

(DÖ: SK s. 21, 192; KA 142, 173, 235-2, 243, 244, 287; KAA s. 56, 64; İR s. 32, 

207; Fİ s. 23, 173, 177, 181, 182, 190, 192; GE 11, 18, 34, 37, 41, 42, 43, 48, 65, 79, 146, 

164, 188, 208, 223, 269-2, 300, 340, 370, 414; D s. 87, 92, 133, 134, 140, 251; Y 11, 15, 16, 

29, 31-2, 69, 76, 176, 196, 204; YB s. 127, 158, 219, O s. 58) 
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çocuk oyuncağı  

En alttaki fıçıyı çekivermek çocuk oyuncağıdır benim için. (GE s.419) 

(DÖ: GE s. 317) 

 

çorap söküğü gibi gitmek  

Gerisi çorap söküğü gibi gitti. Ve, İhtiyar, hep bilinmez kalarak, üniversite, basın, iş 

ve Devlet hayatının köşebaşlarını ele geçirdi. (GE s. 74) 

(DÖ: Fİ s. 94) 

 

çorbada tuzu bulunmak 

Masalar, sandalyeler, bayrakla, gerekli olan her şey; hattâ, süs eşyası, her şey 

tamamdı.. halıları bile vardı: “Çorbada tuzum bulunsun” diyen, para, eşya yağdırmıştı. (YB 

s. 156) 

 

dağları devirmek 

Salih seziyordu ki, bu cemaat doğru dedi mi bir, artık dağılmaz, yenilmez, dağları 

devirirdi. (KA s. 105)  

 

dalına basmak  

Bunları, dalına basmak, kışkırtmak için yapılmış şakalar saymıştı. Şimdi ise ayni 

sözler, söylendikleri anda unutulup gitmiş olan daha başkalarını da hatırlatıyordu: (GE s. 

177) 

 

damarı tutmak 

Şerif’in küfürbaz damarı tutuvermişti; kadehini dikti ve meze almadan, elinin 

tersiyle ağzını kurularken seslendi: (D s. 93)  

(DÖ: KA s. 199) 

 

damarına basmak 

Ve bunlarla da yetinmez, ablamın başka damarlarına da basardım; gene meselâ, 

köşkün satılışından elimize geçecek para ile bir hizmetçi tutabileceğimizi söylerdim. (BK s. 

21) 

(DÖ: Y s. 135) 
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damdan düşer gibi / damdan düşme 

Alo, alo’lar; “kiminle konuşuyorum? ben”ler ve damdan düşer gibi geliveren bir 

soru: 

- “Bizimle çalışır mısınız, Fazıl bey?” (DE s. 28) 

(DÖ: SK s. 260, KA s. 40, 131; İR s. 46, 223; GE s. 121, 203; O s. 130, 191) 

 

Bu damdan düşme soruya bir başka soruyla karşılasa; meselâ “kim?” diye soruverse, 

gerçek bir dehâ olan kuşkuculuk hakem ve hâkim oluverecektir. (GE s. 423) 

 

dediği dedik 

O, ötekilerle nasıl konuşuyor, anlar anasıl davranıyorsa, Celâl’e karşı da öyle idi: 

Yarı alaycı, yarı umursamaz; ama her zaman dediğim dedik. Yani, Celâl çirkinliğinin bu 

adama vız geldiğine inanmıştı. (D s. 33) 

(DÖ: Fİ s. 25, D s. 214) 

 

defterden silmek  

Fakülteyi defterden sildi. Hiç değilse, öyle görünüyordu. Ama küçük işlerin amadı 

değildi o. (GE s. 129)  

(DÖ: KA s. 155, GE s. 164, Y s. 144) 

 

defteri kapamak 

Onun yerinde bir başkası olsa, defteri kapatır, bu tutkusuna bir alternatif arar ve 

bulurdu. (DE s. 30) 

(DÖ: Fİ s. 136, Y s. 53, 201) 

 

defterini dürmek 

Hurrem, büyük bir ihtimalle, Murad defterini dürmüş, kapatmış olmalıydı. Ama, bu 

tutumuyla, daha doğrusu bu düzeltilemez mizacı ile o defteri toz bağlamış rafından 

indiriyordu: (Y s. 53) 

(DÖ: İR s. 210) 
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değirmenin suyu nereden geliyor 

- Aman be doktor bey. Sen de mi? Herkesin gözü aldığımızda. Ya verdiklerim? Ona 

heç bakan yok. Hangi suylan döner bu goccaman değirmen? Üstüne üstelik bi de onun, 

şonun ağız kokusunu, çekilmez nazını çekeriz be doktorum. (D s. 103) 

 

derisini yüzmek  

Salih horozlandı: 

- Derisini bile yüzerim valla...  (KA s. 309) 

 

devede kulak 

Devletin eli kolu bağlı, bu da doğru. Lâkin böyle devede kulak bile sayılamayacak 

bir baskının öcünü almazlar mı dersiniz? (KAA s. 57) 

 

diken / iğne üstünde beklemek / oturmak 

Delikanlı –diken üstünde gibi- bekliyordu. (GE s. 26) 

(DÖ: KA s. 373, KAA s. 74, Fİ s. 92, 97) 

  

“-Doğruyu bulmak da mesele ha…” diye mırıldandı ve aynı anda bir Hoca’ya bir de 

doktor beye baktı. Doktor, ona, iğne üstünde oturuyormuş gibi geldi. (KA s. 105) 

 

dikiş tutturamamak 

Bu okur-yazarlar Rıza Paşa kabinesinin de dikiş tutturamayacağını, Heyeti 

Temsiliye’nin onu da tez vakitte aşındırıp çökerttiğini, hattâ nazırlardan çoğunun Anadoluyu 

tuttuğunu anlamışlardı. (KA s. 247) 

 

dil uzatmak  

Atatürk’e dil uzatanları pataklıyordu. (GE 133) 

(DÖ: İR s. 150) 

 

dilinden düşmemek  

Bunun korkunç ve unutulamaz bir örneği, özellikle son günlerde dilden düşmeyen 

örneği beş yıl önce yaşanmıştır. (YB s. 65) 

(DÖ: KA s. 123, 184) 
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dilini eşek arısı soksun 

Çakırsaraylı “ireis” kelimesinin üstüne basmıştı. 

- Dilini eşek arısı soksun emi, şuna reis diyemedin gitti. (KA s. 216) 

 

dilini yutmak  

O zamana kadar dilini yutmuş gibi susan iki adamdan, Çakırsaraylı’nın Hurşit dediği 

birdenbire konuştu: 

-Reis beyi koyverecek miyiz ağam?.. (KA s. 207) 

 

dillere destan olmak 

Tapucu Ragıp efendinin çiçekleri dillere destandır; (...) (YB s. 10)  

(DÖ: İR s. 182, Fİ s. 46, D s. 115, 162) 

 

dipsiz kile, boş ambar 

Adı Raşit’ti. Beş kardeşin en büyüğü; savaş ekonomisinin pestile çevirdiği, küçük 

memur baba’nın dipsiz kile, boş ambar umudu! (GE s. 106) 

(DÖ: D s. 302) 

 

dirsek çevirmek 

Aşk en kötü bencillik... dirsek çeviriveriyorsunuz dünyaya... (İR s. 214) 

(DÖ: KAA s. 87) 

 

diş bilemek / gıcırdatmak 

Al Zahid’in avanesi bu göçü, beğlerine, Ertuğrul’a sığınmak gibi yorumlamış; 

-“Zaten sana kızını Osman’ın yüzünden vermediydi” demişlerdir. 

Bu da o ayyaşın Osman’a diş bilemesine ve; 

-“Ben ona gününü gösteririm” demesine yetmiştir. (O s. 67) 

 

- “Geri kalmış ülkeler..miş! Bunun arkasından, evde kalmış kızların yakınışı gelir: 

Kör kaderim benim! Öteki, öteki.. yâni, geri bırakılmışlık! İşte o zaman başlar dişler 

gıcırdamaya ve kafa düşman aramaya. Düşmanı göstermek de benim işim”. (GE s. 212) 

(DÖ: KA s. 227, KAA s. 50-2, 56, 58-2, 94; Fİ s. 194, GE s. 196, 212, 231, 318, 320, 

436; D s. 88, Y s. 71, DE s. 22) 



 

516 

diş geçirmek 

Öteki de onu hâlâ çıldırtan bir sadelikle açıklamıştı: 

- “Seveceğim de, bu kadar genç ve eline fırsat geçer geçmez avına bir atmaca gibi 

dalan, pençeleyiveren bir insanda, dişi geçmeyince sabırtaşını çatlatan bu bekleyişler . . 

hattâ, özür dilerim .. bu katlanışlar ve eğilip bükülmeler beni korkutuyor.” (Fİ s. 49) 

(DÖ: Fİ s. 35) 

 

diş göstermek  

İhtiyar, Ankara’nın dikkatini bu noktaya çekti. İktidar da dişlerini, hafif yollu 

gösterdi. Sayın bilginler telâşlandı. (GE s. 63) 

(DÖ: GE s. 265) 

 

dişe dokunur  

Fernando’nun dosyası hayli yüklüydü, üstelik gizli teşkilât onun üstünde durulmasını 

istemişti ama, ortada dişe dokunur bir şey yoktu. (SK s. 245) 

(DÖ: KA s. 20, BK s. 74, GE s. 8, 50, 53, 72, 365; D s. 160, 223; O s. 71, DE 30) 

 

dişini sıkmak  

İçinden, “sık dişini Mumcunun oğlu” diye geçirdi. (YB s. 76) 

(DÖ: Fİ s. 98) 

 

dişini sökmek  

-Ben sana bi şey deyeyim mi baytar? icicik gülsün kâğat, dişinizi sökmezse ben de 

adam değilim. (D s. 124)  

 

dişini tırnağına takmak / katmak 

Bir millet mezarının kıyısında boğuşuyor, yeniden hayata katılmak için dişini 

tırnağına takıyordu. Bu trajik savaşta yenilişin hesabını yapmak kolaydı. (KAA s. 74) 

 

Bir millet mezarının kıyısında boğuşuyor, yeniden hayata katılmak için dişini 

tırnağına katıyordu. Bu trajik savaşta yenilişin hesabını yapmak kolaydı. (KA s. 373) 
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dizginleri ele vermek  

Sırf Rıza babayı Haticenin isteklerine koşturmamak için. Çünkü o koşturmalar 

yakayı kaptırışının, dizginleri ele verişin açıklamaları gibi geliyordu ona. (İR s. 183) 

 

dizini dövmek 

Birtakım hödük oğlu hödük hukukçular ile onlardan daha hödük sosyologların ve bu 

iki grubun toplamı kadar hödük filozofların dediği gibi, kişilik sahibi bir Devlet olsaydı, 

zavallıcık dizlerini dövmekten kötürümleşirdi; çünkü uyrukları kendisini unutmuş ve 

birbirlerini boğazlaya boğazlaya kuyusunu kazmaya başlamışlardı. (GE s. 81) 

 

dizinin bağı çözülmek 

Fırlayıp çıkmak için kıvranıyor. Ne var ki, dizlerinin bağı çözülmüş gibi. (GE s. 255) 

(DÖ: İR s. 256) 

 

dizlerine kapanmak 

Ali Yusuf’u meselâ- hatırlamamak için, gittikçe kabaran servetleri, gittikçe parlayan 

şöhretleri, gittikçe çeşitlenen imkânları hatırlamamak için ve hepsinden önce Hüseyin 

Avni’yi unutmak, hırsa, hasete, öfkeye kapılmamak, küçülmemek dize kapanmamak için 

yürüyordu. (Fİ s. 213) 

 

dokuz doğurmak  

- Öyle. Ama ilk aylarda geçirdiğimiz sıkıntıları unutmadım ben. Sen, adaaaam 

sende’ler çekerken ben dokuz doğuruyordum. Yeni yeni tutunmaya başladık. (Y s. 81) 

 

doluya koyup aldıramamak boşa koyup dolduramamak / dolu almıyor, boş 

dolmuyor 

Eve giderken unuttuğu o olayı, daha sonraları, doluya koydu olmadı, başa koydu 

dolmadı ve bir türlü, “ayıp ettim” diyemedi; söylediklerinden pişmanlık duyamadı. (YB s. 

102) 

 

Ama Yusuf ölçüyor, biçiyor, o pek güvendiği aklını ne kadar zorlasa da, Türkiye için 

bir çıkış yolu bulamıyordu. Dolu almıyor, boş dolmuyordu. (Fİ s. 56) 
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dört başı mamur / tamam 

Nahit de şimdi kendisini özlediği oyuna katılan bir çocuk gibi hissediyordu: Neşeli, 

mutlu, mutlu. Çünkü bu bütün duygu zenginlikleri ile dört başı mâmur bir “ilân-ı aşk”tı. (İR 

s. 181) 

 

Geçimsizlik dört başı tamam bir sinir harbi haline gelmiş, hatta olaylar, 

küçümsemeler, hakaretler başlamıştı. (KA s. 342) 

 

dört elle sarılmak  

Neşelendi, canlandı. Bu zorlamaları ve dayanıksız bir ümide dört elle sarılmaları 

yüzünden doktorun içini büsbütün sızlattığını bilemedi. (Y s. 158) 

(DÖ: KA s. 31, KAA s. 59, Fİ s. 6, 19, 20, 23, 62, 201; GE s. 43, 205, 346, 402; D s. 

91, 233, 303; Y s. 126, DE 137) 

 

dudak bükmek  

O gün yarış oyanayabilmek için, evlerinden öte beri satan veya rehine verenler 

olduğu gibi, tefecilerin kazancına dudak bükenler de vardır. (DE s. 92) 

(DÖ: D s. 257, Y s. 167, YB s. 253, O s. 8, 159, 172, 257, GR s. 71) 

 

duman attırmak 

Poyraz dışarda duman attırır, soba içerde gümbür gümbür yanar, kapınızın önünden 

de incecik bir miyavlama, kalbe giden damarlarınızı cızırdata cızırdata gelir. (İR s. 78) 

(DÖ: İR s. 261) 

 

dumanı üstünde olmak 

Minyatür kebabçı ve aşçı dükkânlarının basık tavanlı üst katlarından çakır keyfler 

caddeye dökülüyor, onlar da seslerini, kahkahalarını, sataşmalarını, “beş mandalina beş 

kuruş” diye veya “dumanı üstünde sakııız” diye bağıran satıcılarla birlikte, çığırtkanların 

ve çalgıların gürültüsüne ekliyorlardı. (İR s. 98) 

 

dut yemiş bülbüle dönmek 

Bu görüntü ile şapşallaşıp dut yemiş bülbüle dönen bizim Uzay 99’un Alfa Üssü 

kahramanlarına seslendim. (BK s. 32) 
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dünyayı gözü görmemek  

Adamcağızın eli ayağına dolaşmıştı; gözü dünyayı görmüyordu.. onu da, yâni 

doktoru da. (Y s. 105) 

(DÖ: Fİ s. 197) 

 

düştüğü yerden bir avuç toprakla kalkmak  

Babası ona, ama çocukluğunda, daha “büyük adam”laşmaya başlamadan önceleri, 

yâni oğlunun kişiliğini kendine göre biçimlendirmeyi umduğu günlerde, sık sık; “Düştüğün 

yerden bir avuç toprakla kalkacaksın” derdi: (Y s. 141) 

(DÖ: GE s. 336, 338) 

 

düşüp kalkmak 

Murat kumar da oynuyor ve serserilerle düşüp kalkıyordu. (Y s. 23) 

(DÖ: KA s. 74, 117, 239; Fİ s. 52, GE s. 403) 

 

düze çıkmak  

Belki bir gün gelecek siz yenileceksiniz, biz yenileceğiz. Lâkin bu Türkiye 

yendikten, kazandıktan, Osmanlı tarihi düze çıktıktan sonra olacak. (Fİ s. 61) 

(DÖ: YB s. 73) 

 

eğri oturup, doğru konuşmak 

- Ey bakalım reis bey. Biz de bi lâf vardır, eğri oturup doğru konuşalım derler. (KA 

s. 217) 

(DÖ: KA s. 217) 

  

ekmeğine yağ sürmek 

Bu da hem bölücü oluyor, hem de -daha kötüsü- millî dayanışı bir devlet kavgası, bir 

harisler hareketi diye göstermeye çalışanların ekmeğine yağ sürüyordu. (KA s. 249) 

 

ekmeğini taştan çıkarmak  

..Ahmet çalışkan adamdır. 

..Mehmet iyi ustadır. 

..Veli bir baltaya sap olmadı. 
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..Veli ekmeğini taşdan çıkarır. (D s. 112) 

 

ekmek aslanın ağzında  

Yemek mi? Ekmekten ne haber? Ekmek arslanın ağzında idi, tek kolla da arslanla 

boğuşmak bir parça güç olmaz mıydı? (KA s. 25) 

 

el koymak 

Korktuğu tek şey, Kaymakamın işe el koyup kendisini tevfike kalkışmasıydı. (KA s. 

112) 

 

el mi yaman, bey mi yaman?  

- Töbe vallahi.. ben de kendimi bir şey sanırdım el mi yaman, bey mi yaman demişler 

ya, onun gibi işte. A’şam rakı değel zehir zıkkum içecez, dedi. (D s. 197) 

 

el üstünde tutmak 

Ama, bir de Kulübe gelirken koluna girdi mi, sırtın yere gelmez: el üstünde 

tutulursun. (D s. 65) 

(DÖ: İR s. 224) 

 

ele avuca sığmamak 

Çocukluğunda ele avuca sığmazdı. (O s. 8) 

 

eli ayağı dolaşmak 

Adamcağızın eli ayağına dolaşmıştı; gözü dünyayı görmüyordu.. onu da, yâni 

doktoru da. O zamana kadar yapmadığı bir şeyi yaptı; çay ısmarladı. Bir türlü kitaptan söz 

edemiyor, hattâ kitaba bakamıyordu. Neden sonra; 

- Kaç kuruşa ihtiyacınız var, diyebildi. (Y s. 105) 

 

eli böğründe kalmak  

- Öyle de biz neden böyle elimiz böğrümüzde kazık gibi oturup duruyoruz? (KA s. 

161) 
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eli kolu bağlı olmak / elini kolunu bağlamak 

Hükûmet eli kolu bağlı vaziyette ve düşmanın emr ü kumandasında. (KA s. 112) 

(DÖ: KA s. 84, 106, 127, 154, 158-3, 268; KAA s. 57, 72; Fİ s. 52, 98, D s. 82, YB 

s. 68, O s. 58, 59) 

 

Bu mahzun gülümseyiş çünkü, iyiniyetlerden doğduğu ve iyi insanlardan geldiği için 

büsbütün koyulaşan ve insanın elini kolunu bağlayan yanılışlarda görülürdü: (Fİ s. 61) 

(DÖ: KA s. 344, KAA s. 85, Y s. 211) 

 

elifi görse mertek sanmak 

Elifi görseler mertek sanır bunlar. Müfreze eminleri de yazdıklarını okuyamaz, 

okuduklarının da yazamazlar. (KA s. 348) 

(DÖ: İR s. 99, D s. 44) 

 

elinden gelmek 

Elinden ne gelebilirdi? Çâresizlik içinde bocaladı. (DE s. 136) 

(DÖ : SK s. 24, 123, 223; KA s. 70-2, 71, 125, 114, 132, 161, 164, 220, 311, 313, 

325, 333, 339, 356; KAA s. 94, 115, 121-2; İR s. 222, Fİ s. 14, 30, 38, 104, 108, 118, 141; 

BK s. 19, 35, 61, 71; GE s. 29, 72, 110, 160, 209, 432; D s. 188, 191, 229, 253; Y s. 57, 84, 

90, 103, 119, 156, 191, 251; YB s. 29, 33, 218; O s. 24, 40, 120, 332, 377, GR s. 62) 

 

elinden tutmak 

- Perişan olmuştur zavallılar, dedi. 

- Yooo, pek değildi. Ellerinden tutan çok oldu. Hoca’ya gönülden bağlı olanlar 

vardı. (KAA s. 144) 

(DÖ: KA s. 220) 

 

eline su dökememek  

Ben de acırın ona. Ne faydası var? Kızarın da ona; kendi etti. Eline su 

dökemeyeceklerin böyün hanları hamamları, pankada da onbinleri va. (D s. 145) 

(DÖ: D s. 112) 
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el ayak çekmek / elini eteğini çekmek  

Kendisine çok yakın ve candan bağlı sandıkları bile evinden de, iş yerinden de el 

ayak çekmişlerdi. (Fİ s. 211) 

 

Güney Doğu’daki geniş bir yöre babasını nasıl Dünya nîmetlerinden elini eteğini 

çekmiş bir takvâ adamı sayıyorsa; bu zanna karşılık, babası nasıl yöredeki kudretini koruyup 

sağlamlaştırıp genişletmekten başka bir şey için yaşamıyorsa, İhtiyar da artık böyle tanınışını 

pekiştirmek, ama alttan alta ve kimsenin kuşkusunu uyandırmadan en sevilen, en beğenilen, 

yâni en kuvvetli olmak için çalıştı: (GE s. 70) 

 

elini kana bulamak  

Hoca’nın seveni ziyade, birşeyler olabilir. Ne elimizi kana bulayalım, ne de arkadaş 

kaybedelim. (KA s. 255) 

 

elini kolunu sallayarak 

Diyeceğim şu: Akşehire elini kolunu sallaya sallaya giremeyeceksin. Seni mavzerle 

mifralyozle karşılayacaklar. (KA s. 209) 

(DÖ: KA s. 142, Fİ s. 164, GE s. 390, 397)  

 

elle tutulur, gözle görülür / elle tutulur  

Ciğerleri bu hava ile dolmuş, bu hava elle tutulur, gözle görülür bir hâl almıştı ve 

bu havanın en güvendiği adamları sarıvermesi de beklenmeyecek bir şey değildi. (KAA s. 

119) 

 

Hayatta en önem verdiği disiplin ise, Etem beyin çevresinden çıkınca, burada elle 

tutulur bir hâl alıyordu. Buna da ayrıcı sevindi. (KAA s. 124) 

 

eski defterleri kapatmak  

Moskofa gelince, o eski defterleri çoktan kapatmış, Osmanlıya kucağını açmıştı. (Fİ 

s. 71) 
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eşek sudan gelinceye kadar pataklamak 

- Fazla, çok fazla iyi görünüyor. Cephe adamı değil. Yaptıklarını sen bilmemiş olsan 

sopaya yatırır, eşşek sudan gelene kadar pataklatır, konuştururdum. (KAA s. 81) 

 

 

etekleri zil çalmak 

Merzifon eşeklerinin -plâtonik Marksistlerin- etekleri zil çalıyordu bu gelişmeden. 

Aslında ise ben, enayi halk çoğunluğunu, o kavramları - bulaştıkları her yerde ve konuda 

olduğu gibi- evet, o kavramları da yozlaştırsınlar, kokuştursunlar diye öyle yapıyordum. (GE 

s. 418) 

 

etliye sütlüye karışmamak 

Çoğunluk henüz etliye, sütlüye karışmıyordu; “sen kendi işene bak, len oğlum” veya 

“ne den sen Allasen? Bu işler kala kala sana, bana mı kaldı?” diyor; parti yöneticilerinin 

baskıların da (…) (D s. 49) 

 

fol yok, yumurta yok / ortada fol yok yumurta yok 

Sadi ortada fol yok, yumurta yokken oyuncuya:  

- “Sen mi artistsin, ben mi bakalım” dedi ve biraz sonra da kapıya koştu: (İR s. 36) 

(DÖ: KA s. 182, İR s. 32) 

 

gemi azıya almak 

Artık yeterince uyanık değildi; yeterince göremiyordu. Bay Koca’daki kör ve körpe 

atılganlık gemi azıya alıyordu. 

Ve, kılıcı ile Alışık da öyle. Artık onlar da, Osman beğce uyanık ve çevik değildiler. 

(O s. 266) 

(DÖ: GE s. 140, YB s. 215) 

 

gırtlağına binmek 

Buğdayın, arpanın, yulafın, çavdarın ne olacağı belli değil; ama defterdar bey mal 

müdürüne bastıracak, o da esnafın, tüccarın gırtlağına binecek; (…) (YB s. 212) 
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göbeği beraber / bir kesilmek 

Nikoyla benim göbeğim bir kesilmiş galiba. Ben de İstanbula gitmeye 

hazırlanıyorum da ondan güldüm. (KA s. 117) 

 

göbeğinden işemek 

- Ben de lafı getirenlere dedim ki, göbeğinden işeyen yapsın o işi, dedim.. bi lastiğme 

iki göz patlatırım dedim. (YB s. 224) 

 

göklere çıkarmak  

 (…) kimilerinin övüp göklere çıkardığı, kimilerinin de yerin dibine geçirdiği, 

romanlar, piyesler, hikâyeler, senaryolar, denemeler yazan bu adamı –evet- yazmaya değer 

buldum ve bu hayatın, bir ölçüde de Türkiye’yi anlatacağını düşündüm. (GR s. 63) 

(DÖ: İR s. 26) 

 

gölge düşürmek  

Sofiya, Fernando’yu çok seviyordu. Buna inanmak gerekti. Ve ne Frederiko 

macerası, ne de yeni patronla çok muhtemel olan bir macera bu sevgiye gölge düşürebilirdi. 

(SK s. 155) 

(DÖ: GE s. 68, 344; D s. 242-2, GR s. 80) 

 

gölgede bırakmak  

Ben bile çeşitli dallarda ödüller koyuyor ve bundan ayni amaç için, yâni asıl 

başarılıları, işime gelenlerin karşısında küçük düşürmek, gölgede bırakmak için 

yararlanıyorum. (GE s. 241) 

(DÖ: İR s. 54, Y s. 204, O s. 118) 

 

gönlünden  kopmak  

- Aman be doktor bey. . kaç kere söylerin sana; ağalığı kim yitirmiş ki biz bulalın? 

Deme bana onu. Gönlünden koparsa bi efendi dersin olur biter. (D s. 183) 
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göz açıp kapayana / kapayıncaya / kapayacak kadar / göz açıp kapamaya 

kalmadan 

Oklardan sıyrıldılar. Yan ve arka kapıları omuzlayıp kırdılar. Alt katı göz açıp 

kapayıncaya kadar ele geçirdiler. (O s. 279, 301, 304) 

(DÖ: O s. 162) 

 

Sungur dışarı fırlıyor ve göz açıp kapayana kadar da dönüyor; 

- “Gözün aydın hânım; Bursa bizimdir.” (O s. 432) 

(DÖ: KA s. 206, 365; BK s. 28, GE s. 334, 373; O s. 6, 22, 63, 73, 76, 346) 

 

Göz açıp kapayacak kadar bile zaman geçmemişti; adam olduğu yere devrildi. (GE 

s. 430) 

 

Osman beğ deliye dönüveriyor. Göz açıp kapamaya kalmadan amucasının 

yanındadır. (O s. 367) 

 

göz boyamak  

Göz boyamağa, Vediayı kandırmaya, bağlılığından faydalanmaya da niyeti yoktu. 

(İR s. 40) 

(DÖ: GE s. 280) 

 

göz dikmek   

Bu mizaç daima daha üstüne, daha, daha yukarılara göz dikerdi. (İR s. 66) 

(DÖ: D s. 56) 

 

göz kamaştırmak  

Bunların arasında umutsuz yaşayamayan, ama umut besleme gücünden de yoksun 

yaratılmış pırlanta gibi delikanlılar vardı. Ki, kulaktan ve sadece propaganda odaklarından 

masalını dinledikleri, güneş gibi kocaman ve göz kamaştırıcı bir başka umudun peşinden… 

(Fİ s. 13) 

(DÖ: SK s. 155, KAA s. 115, Fİ s. 50, O s. 46) 
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göz yummak  

Pansiyon sahibi üç beş gece göz yumabilirdi ama, evinde bir garsoniye havasının 

esmesine kat’i- yen razı olamazdı. (SK s. 145) 

(DÖ: SK s. 224, KA s. 193, 233, 267, 294; İR s. 26, 53; Fİ s. 110, GE s. 167, 169; D 

s. 238, Y s. 60, YB s. 54, O s. 49, 164, 376; DE s. 135; GR s. 73) 

 

göze almak  

(...) sonra da, bunun getirdiği huzuru, imkânları ve övüncü tehlikeye koy, kaybetmeyi 

göze al. (YB s. 86) 

(DÖ: KA s. 303, 312; KAA s. 111, 131, Fİ s. 63, 75, 94, 122, 163, 170, 197; YB s. 

86, 218) 

 

gözü dönmek 

İki, üç yüzü bulmayan kelimeleri ile düşünceler yürütüyor, mantıklar kuruyorlardı ve 

bunların hepsi de gözü dönmüş bir öfke ile, bu hakkın savunmasını yapıyordu. (DE s. 20) 

(DÖ: KA s. 284, KAA s. 57, Fİ s. 11, 24; GE s. 242, 327, 436, D s. 48, O s. 185, 265) 

 

gözü ısırmak 

- O çolağı gözüm ısırıyor Tevfik bey.. bir yerde gördüm amma çıkaramıyorum. (KA 

s. 315) 

(DÖ: GE s. 366) 

 

gözü kesmek 

Şaşkınlığından kurtalmayı; “Kız ne olmuşsun sen böyle” diye şakaya boğmaya 

niyetlendi; gözü kesmedi, ağırbaşlı ve görevli bir “amca” rolünü seçti. (D s. 72) 

(DÖ: KA s. 318, 341) 

 

gözünde tütmek 

Paşa, daha teşekkür edip de kürsüden inerken, gözlerde serin su başları, kuzeye bakan 

pencerelerin önündeki sedirler, gecelik entarileri ve çoluk, çocuk sesleri tütüyordu. (Fİ s. 7) 

(DÖ: KAA s. 139) 
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gözüne kestirmek 

Bu öfke, işte şimdi de hedefini kesin olarak seçemiyor. Buna karşılık, gözüne 

kestirdiği, daha doğrusu, suçlamak için can attığı birisi var. (YB s. 17) 

 

gözünü budaktan sakınmamak / esirgememek 

Sen bu Amerikalılardaki korunma azmini imkânı yok kestiremezsin. Bir acayip 

mahlûktur onlar. Hakları uğrunda gözlerini budaktan sakınmazlar. O kadar çok haydut ve 

haydutluk görmüşler ki, hepsi de kavgacının dikalâsı olup çıkmışlar. (BK s. 66) 

(DÖ: (Fİ s. 86, GE s. 90) 

 

Doktor o, delidolu, gözünü budaktan esirgemiyen, en ağır en tehlikeli vazifelere 

oyuna gider gibi giden, edebini terbiyesini hiç bozmayan Salih’i düşündü: (KA s. 75) 

 

gözünü dört açmak 

Çoktan beri, yâni giyimini gördüğümden beri, gözlerim dört açılmış, caddelerde, 

salonlarda hep hanımlara bakıyordum. (GE s. 180) 

(DÖ: KAA s. 119, YB s. 209) 

 

gözünü kan bürümek 

Yaralananlar, yaralayanlar, belki de, ölenler ve öldürenler; gözlerini kan bürüyenler, 

dudaklarını kemirenler, çene kemikleri zonklayanlar, kaçanlar, tutuklananlar. Hepsi de 

gencecik insanlar. (DE s. 128) 

(DÖ: KA s. 25, İR s. 114) 

 

gözünü kırpmamak / kırpmadan / yummadan 

Ve –Akif ne kadar haklı- asıl yürek yakıcısı, tıpkı o çetecilerle isyancılar için olduğu 

gibi, berikilerin arasında da gözünüzü kırpmadan, ihanetle suçlayabilecekleriniz de, 

korkunun, umutsuzluğun.. ve sapıtmış iyi niyetlerin düşürdükleri de vardır. (Fİ s. 8) 

 (DÖ: KA s. 221, 251, 299, 317; KAA s. 90, İR s. 226, Fİ s. 104, 141, 157, 162, 175, 

197, D s. 244, O s. 353) 

 

Bunca emeğin geçmemiş olsaydı, gözümü kırpmaz kendi elimle vururdum. (KA s. 

338) 
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Tevfik bey de, Etem bey de öl deseler gözümüzü yummadan ölürüz. (KA s. 352) 

 

gözünün yaşına bakmamak  

Benim âmirliğim kavilleşmeden, söz kesmeden, rızâdan sonra başlar. Başladı mı da 

göz yaşına bakmaz. (KAA s. 88) 

 

gün ola harman ola 

- Olsun be baytar. Ver tek kâğıt, dedi ve ekledi: Gün ola harman ola. (D s. 10) 

(DÖ: KA s. 186, 220, 222) 

 

gününü görmek  

- Bi karısına mı? helbette herkese yaydı namussuz. Görür amma gününü. (YB s. 

245) 

 

gününü göstermek  

Bu da o ayyaşın Osman’a diş bilemesine ve; 

-“Ben ona gününü gösteririm” demesine yetmiştir. (O s. 67) 

hapı yutmak 

Hepsinde, özellikle de kızlarda, Raşide; “şimdi hapı yuttun” diyen bakışlar. (GE s. 

116)  

(DÖ: KAA s. 24, İR s. 50, 216; Fİ s. 143, GE s. 56-3, 61, 91, 220, 251, 283) 

 

har vurup harman savurmak 

Böyle har vurup harman savuran bir kadın daha görülmemiştir; Cevdet’in nesi var 

nesi yoksa silip süpürüp gitti. (D s. 14) 

(DÖ: KA s. 254, GE s. 392, D s. 6, O s. 14, DE s. 96) 

 

havalara uçmak 

Bir oğulları oldu. Derken arkasından bir de kız. Kadir havalarda uçuyordu. Ama çok 

sürmedi. (D s. 81) 

(DÖ: Y s. 93) 
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havanda su dövmek 

Bu ülkü de gerçekleştirilmesi bakımından gücümüzü ve yeteneklerimizi aşmamalı, 

gücümüzü ve yeteneklerimizi havanda su döğmeye harcatmamalıdır. (BK s. 108) 

 

helal süt emmek 

Ve eklerde hemen her seferinde; “hayırlısıyla bir helâl süt emmiş çıksa da 

everiversek.” (D s. 39) 

 

hık demiş burnundan düşmüş 

O daha, “Selim” diye seslenirken, girişe açılan kapıda –hık demiş analarının 

burnundan düşmüş- dört, deş yaşlarında iki kız çocuğu beliriverdi. (DE s. 139) 

(DÖ: BK s. 90, YB s. 18) 

 

içi içine sığmamak 

Ama gene de içim içime sığmıyordu. Bir sevinç şuramda pır pır edip duruyordu. (D 

s. 25) 

(DÖ: KA s. 132, 172, 181) 

 

içi içini yemek  

Görüyordu bunu ve çok, çok üzülüyordu. Bir şey yapamadığı ve yapamayacağı için 

de içi içini yoyordu. (GR s. 93) 

(DÖ: KA s. 43, 334; KAA s. 29, İR s. 235, GE s. 147, D s. 211, Y s. 187, YB s. 141, 

O s. 18, 26; DE s. 58) 

 

içine kurt düşmek  

Dedem de sormuş. Kimse bilmiyor böyle bir şey olduğunu. Dedemin içine bir kurt 

düşmüş. Bunda bir bit yeniği var, diye düşünmüş. Birkaç gece sonra da kuşkusu iyice 

koyulaşmış. (BK s. 61) 

(DÖ: KA s. 361, İR s. 69, Fİ s. 211, BK s. 64, GE s. 339, D s. 276, Y s. 201)  

 

içine sular serpilmek  

Geçecek bunlar emme dedi. Her bir yerde biz kuvvatlıyız dedi. İçime sular serpildi. 

Ferahladım. (D s. 56) 
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içtikleri su ayrı gitmemek  

Gazi’yi canlarından çok severlerdi. Bunu ben bilmeyeceğim de kim bilecek? Bir 

içtiğimiz su ayrı giderdi. (Fİ s. 206) 

(DÖ: DE s. 136) 

 

iğne atsan yere düşmemek 

Omuzlar, dirsekler, sırtlar itişiyordu. Çok geçmeden jandarmanın önünde geniş bir 

boşluk oldu. Bu boşluğun dışında, meydana iğne atsan yere düşmezdi. (YB s. 229) 

 

iki ateş arasında kalmak  

Bu ve daha nice benzeri olayları işitip gördükçe, Rahmi kendisini iki ateş arasında 

kalmış gibi görmeye başladı. (YB s. 219) 

 

iki kere iki dört etmek 

İngilizle Fransız Ermenileri silâhlandırmış Çukurovaya, Antebe, Maraşa saldırtır öte 

yandan… rum çeteleri de asar keser, zulm eder… bunlar iki kere iki dört mü? (KA s. 161) 

 

iki yakası bir araya gelmemek 

Kendisinden, daha o zamanlarda işitip durduğumuz sözlerden birisi de şu idi: 

Anneniz bu kadar tutumlu ve becerikli olmasaydı iki yakamız biraraya gelmezdi. 

(BK s. 16) 

 

ince eleyip sık dokumak 

Ali Yusuf bütün bunları ince eleyip sık dokuduktan ve geceler boyu düşündükten 

sonra kararını verdi: Kaderini Paşa’nın ve çevresinin kaderine bağlamıştı. (Fİ s. 129) 

(DÖ: KA s. 197, D s. 304) 

 

inceldiği yerden kopmak 

Tevfik beye acıyor, fakat onu saran ve ihtiraslara sebep olan gururundan korkuyordu. 

Bu gurur, işte en sonunda “inceldiği yerden kopsun” der çıkardı işin içinden. (KA s. 345) 
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incir çekirdeğini doldurmamak 

Oyun masasında veya külüstür meyhânelerden birinin önünde veya bir at yarışının 

sonucu gelince, Yılmaz, incir çekirdeğini doldurmaz öyle sahneler ve olaycıklar gördü ki, 

bu çağrışımlar kendiliğinden oluştu. (DE s. 85) 

 

ipe sapa gelmemek  

Melina’nın valizine varıncaya kadar her şeyi altüst ettiler. Bana bir sürü, fakat  hiçbiri 

de ipe sapa gelmez sualler sordular. (SK s. 88) 

(DÖ: SK s. 159, İR s. 54, GE s. 179, 360) 

 

ipi / ipini koparmak, ip kopmak 

O zaman da bu iki rolden birisini kafasına koymuş olan Nursel abla en büyüğümüz 

poposuna bir şaplak yapıştırıp ipi koparırdı.  

Anası kılıklı n’olacak (BK s. 25) 

(DÖ: KA s. 175, GE s. 209, YB s. 227, O s. 167, DE s. 53) 

 

Değil cevaplandırmak, bütün bu soruları, şöyle bir esaslıca düşünmeden o hırsa 

kaptırıp giden –ipini koparmış- gurur! (GE s. 106) 

(DÖ: GE s. 246) 

 

İp kopmuştu, öfke ötekine de sıçramıştı. Âsım ağa’nın elindeki fincan şakırdayıp 

duruyordu: 

- Saygısıza bak len; buban yaşındayın ben, ne bağırın yüzüme karşı len! Ayıp, ayıp! 

(YB s. 105) 

(DÖ: KA s. 324, KAA s. 77, 119; BK s. 25, GE s. 338, 385; D s. 113, 133, O s. 199) 

 

ipin ucunu kaçırmak / koyuvermek 

Gurbet ellerde bu amaç için didinenlerin ne acılar çektiğini ve nelere katlandığını ben 

iyi bilirim. Dur ama ipin ucunu kaçırmayalım. (BK s. 47) 

(DÖ: KA s. 149, İR s. 182, GE s. 398) 

 

Doktor ipin ucunu koyuverdi: 

- Bayan değil hanım dediniz de.. (D s. 204) 
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iple çekmek  

Ve, Orhan, gelecek pazar gününü iple çekmektedir. Yeğli pazarına bir gün kala, onun 

hazırlandığını gören Malhun Hatun, artık iyice kuşkulu, 

-“Bu ne hazırlığıdır, oğul? pazarlık işimiz yoktur” diyor. (O s. 343) 

(DÖ: İR s. 18, DE s. 33) 

 

ipleri eline almak  

Şimdi partide ipler; “ne yapıp edip seçimleri kazanmalıyız ve kazanırız” diyenlerin 

elindedir. (YB s. 211) 

 

ipten kazıktan kurtulmak 

Adamlarımız size göre serserilerdir. Gerçekten de aralarında ipten kazıktan 

kurtulmuş veya kaçmış olanlar vardır. (KA s. 348) 

 

kabak birinin başında patlamak 

Elinde kepçe, İbiş bozuntusunu kovalıyor, konağın sahibi tarafından suçüstü 

yakalanıyorlar, kabak kendi başında patlıyor, kovuluyordu. (İR s. 40) 

(DÖ: İR s. 24) 

 

kabına sığmamak 

Ok sabırsızlanıyor; uçur beni diyor. 

Yay tedbirli, kılı kırk yarıyor.  

Osmancık kabına sığmıyor. (O s. 169) 

(DÖ: KA s. 104, 121, 185; İR s. 104, O s. 8) 

 

kabuğuna çekilmek 

Kara cübbesini de giydi mi, korkudan mı, saygıdan mı bilinmez, karşısındaki insan 

kabuğuna çekilmek isterdi. (YB s. 42) 

(DÖ: İR s. 98, 179, D s. 87) 
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kafa kafaya vermek 

Önce bahçeye; çünkü ne ve nereden oynayacağımızı, kafa kafaya verip orada 

kararlaştırırdık. Bu iş kolay olmazdı ve çoğu zaman da bölünmelerle, hattâ hafif yollu 

bozuşmalarla sonuçlarındı: (BK s. 23) 

(DÖ: KAA s. 93) 

 

kafayı çekmek 

— Len oğlum, dedi, aklım ermedi gitti; bizim reyis fırka mı değiştircek ne? dün 

ahşam gine bir olup kafayı çekmişler. (YB s. 219) 

 

kaleminden kan damlamak  

Rahmi, o yanda, bu yanda, “kaleminden kan damlayan” kavgacı yazarları 

sevmiyordu. (YB s. 160) 

(DÖ: GE s. 59, 364) 

 

kalıbını basmak   

Evet, Barbaryo benim oğlumdur. Bunun için kalıbımı basarım. Üstelik onunla iftihar 

ediyorum. Bir gün o babasının yanılmadığını isbat edecektir. (SK s. 12) 

 

kan beynine sıçramak  

Bu da beş, bilemedin altı dakikalık bir işdi. Oraya yetişemezdi; kan beynine 

sıçramıştı; “Hayvanlar” diye homurdandı. (YB s. 228) 

 

kan kusmak 

Elmas Pehlivan Akşehir bölgesini kısa zamanda haraca bağladı, halka kan kusturdu 

(...) (KA s. 289) 

 

kanı ısınmak 

Doğru;  öğrencilik hikâyelerini anlatırken Şerif’e kanı ısınmıştı. Şerif’i değerli.. ve 

yakışıklı bulduğu da doğruydu. (D s. 75) 
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kanı kaynamak 

Osman’ın içinden Alışığın başını çevirip Söğüt’e doğru koşturmak geldi. Ama 

Mihail’i bırakamadı; kanı kaynamıştı ona. Mihail’in de gülüşü candandı, dosttu, sımsıcaktı, 

gözlerini ışıldatıyordu. (O s. 20) 

 

kanını emmek  

Komünizm kötü. Tamam. Ama bu kötüyü önlemek için ille bir başka kötüyü mü 

beslemek lâzımdı? Birtakım insanlar başka birtakım insanların kanını emiyordu. Tamam. 

Ama artık emmesinler diye ille boyunlarını kesip bütün kanlarını toprağa akıtmak mı 

lâzımdı? (İR s. 39) 

 

kapanın elinde kalmak 

Sesinin tesiri tam, tonuna hâkimiyet kusursuz ve mantığı ise sağlamdı. Fırkalardan, 

hiziplerden, cemiyetlerden kapanın elinde kalacaktı. Dâhiliye Nâzırı sahip çıktı. (KA s. 69) 

 

kapı aralamak 

Fakat zaman geçiyor, sular duruluyor, görüntüler netleşiyor, duygular, düşünce ve 

kararlara kapı aralıyordu. (DE s. 83) 

(DÖ: KA s. 93) 

 

kapıya dayanmak / kapının eşiğine dayanmak 

(…) Eminecik gözyaşlarını gizlemek istiyordu ve kendisi acele etmek, saniyeleri 

hesaplamak zorundaydı ölüm belki de kapısının eşiğine dayanmak üzereydi. (KA s. 14) 

 

karda yürüyüp izini belli etmemek 

Sekmeyen ilkelerden birincisi, oyuncularıyla ilgilenmemek ve özel hayatlarını 

karıştırmamaktı. Yeter ki, edebsizlik, ahlâksızlık etmesinler. Karda yürüyüp izini belli 

etmeyen onu ilgilendirmezdi elbette, “Bir polis hafiyeliği eksik” derdi. (İR s. 130) 

 

kazık çakmak / kakmak 

- Allah göstermesin, dedi. 

- Sen olacağına bak Hacım; kazık çakacak değiliz ya… (KA s. 157) 
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Yunus Emre ölmüştü. Böcekler mi kazık kakacaktı dünyaya? (İR s. 208) 

 

keçileri kaçırmak  

Adam, bu kızlardan bir birisiyle, bir ötekiyle bir oluyor ve görünüşteki tıpatıp 

benzeyişe karşı, akla kara kadar zıt olan davranış, tutum ve üslûblar yüzünden keçileri 

kaçıracak gibi  oluyordu. (GE s. 376) 

 

kellesini koltuğuna almak / kelle koltukta 

Bu adamlar aylardır ve aylardır kelle koltukta yaşıyor düşmana karşı, iç 

ayaklanmalara karşı Etem beyden aldıkları emirler çerçevesinde gözlerini kırpmadan 

dövüşüyorlardı (KAA s. 90) 

(DÖ: GE s. 174-2) 

 

kılı (bile) kıpırdamamak / kılını (bile) kıpırdatmamak  

Bizimki de askerlik oğlum… Hem de alâsı. Biz de öl emrini de, öldür emrini de 

veriyoruz, emri alanın da kılı kıpırdamıyor. (KA s. 173) 

(DÖ: İR s. 120, 196; Fİ s. 153, 177; GE s. 86, 92, 154, 349, D s. 64, 257; Y s. 18, YB 

s. 39, O s. 292, 352) 

 

Kızanlara karşılık kahkaha atanlar da vardı. Leonardo ise kılını bile kıpırdatmak 

niyetinde görünmüyordu. Uzun bacaklarını işte öyle öteki sandalyeye dayamış, surat hep bir 

karış. (SK s. 42) 

(DÖ: KA s. 193, İR s. 133, GE s. 286-2, 287; D s. 15, Y s. 142) 

 

kılı kırk yarmak 

Ve boy’undan, soyundan, diniden olmayan kimselerle kurduğun dostluğu yoldaş 

dostluğuyla karıştırma, bir tutma; öyle dostluklara sâdık ol, amma bel bağlama; hesabını, 

kitabını onlara dayama. Ve, düşman seçerken gücünü, kılı kırk yararca ölçüp biç. (O s. 157) 

(DÖ: Fİ s. 58, GE s. 70, D s. 242, YB s. 204, O s. 169, DE s. 111) 

 

kılına (bile) dokunmamak 

(...) onu hâlâ seviyorsan.. kılına dokundurtmam: Bağışlarım onu sana. (GE s. 341) 

(DÖ: KA s. 222, 261, Fİ s. 157) 
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kırk fırın ekmek yemek  

Öteki yardımcı öğretmenler, öğrencilikten kurtulmak için daha kırk fırın ekmek 

yemeleri gereken üniversitelilerdi. (GE s. 129) 

 

kırk gün günahkâr bir gün tövbekâr  

Bak dinimizde bir lâf var: Kırk yıl günahkâr bir yıl tövbekâr, derler. İnsan can ve 

gönülden tövbe deyip doğru yola girdi mi Allah da affeder, kul da. (KA s. 208) 

 

kızım sana söylüyorum, gelinim sen işit 

Bu üçüncü de Belediye Başkanı adayları Rüstem’in, en hızlı iki yakınıyla birlikte 

bulunmasını sağladı ve, sana söylüyorum kızım, sen işit gelinim üslûbu ile konuştu. 

Propagandada kullanılacak temleri resmen ezberletti. (YB s. 218) 

 

kim öle kim kala  

Umarım Tanrı isteye, benim de oğlum ola. Ne ki, kim öle, kim kala; ola ki, o dil 

öğrenene kadar ben kalmayam. (O s. 198) 

(DÖ: KA s. 178) 

 

kitaba uydurmak 

Müfettiş bey güldü..  ama babacan gülüşü değildi bu; tam tersine, işini kitaba 

uydurmuşların güveni vardı onda. (YB s. 166) 

 

koltuğu kabarmak  

Bilhassa Yusuf Kemal Beye dostu gibi muamele etti; yanına oturttu onu ve hep yalnız 

ona hitap eder gibi konuştu. Baktım Yusuf Kemal Bey zevkten bayılıyor, koltuk kabartıyor. 

(Fİ s. 119)  

(DÖ: KA s. 346, Y s. 187, YB s. 110, DE s. 96, GR s. 68) 

 

kolu kanadı kırılmak  

Ah, ey altın çağ, pırlanta çocukluk! En güzelleri en yararlıları görür ve savaşlarını 

yapmaya can atar da, büyüklerimizin acıları, dertleri, çabaları karşısında kolu kanadı kırılır, 

boynu bükük kalır! (BK s. 88) 

(DÖ: SK s. 101, KA s. 63, İR s. 33, 152, 247; GE s. 325, D s. 264, Y s. 93, O s. 18) 
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kök söktürmek 

Şubat İstanbul’a kök söktürerek geçti. Yaşlılara göre yirmi yıldır böyle kış 

olmamıştı. (İR s. 231) 

(DÖ: İR s. 83, 95; GE s. 137, 403)  

 

köküne kibrit suyu dökmek 

Ve belki de, bu suikast aslında onlar için yapılacaktı. Belki de değil, muhakkak ilk iş 

o türün köküne kibrit suyu dökmek olacaktı. (Fİ s. 205)     

(DÖ: GE s. 97, 110) 

 

köprüyü bırakıp geçit aramak  

Bunun da tek yolu var; orduyu derleyip toparlamaya uğraşanlara yardım etmek. 

Başka türlü düşünmek, köprüyü bırakıp çayda geçit aramaya benzer. (KA s. 164) 

(DÖ: KA s. 164) 

 

köşeyi dönmek 

Onlara göre, bu iş bir yapıldı mı, hepsi de köşeyi dönecek, rahat ve müreffeh bir 

yaşayışa kavuşacaktı; milyoner olacaktı. (BK s. 16) 

 

kraldan çok kralcı olmak  

Devlet görevlilerinin kraldan çok kralcı olan kabakları.. (GE s. 364) 

(DÖ: Fİ s. 178) 

 

kucağına düşmek  

Moskova tesbitlerinin aksine, Ankara’ya durumu karanlık, hem de çok karanlık ve 

tehlikelerle yüklü göstermek, böylece de kucağına düşürmek için bütün gücüyle çalışmaya 

başlamıştı: (Fİ s. 108) 

 

kucak açmak 

Uluslararası kardeşlik ve eşitlik ilân ediliyor, hakikî barışın yolu ve gereği 

gösteriliyordu. Rusya, bütün dünyaya kucak açmıştı. (Fİ s. 122) 

(DÖ: Fİ s. 71) 
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kulağını dört / iyi açmak 

 -Şimdi kulağınızı iyi açın. (Lâfa, gözleriyle neler söylediğini anladıklarını emin bir 

şekilde ve sanki çoktan beri konuşurmuş gibi başlamıştı) (KAA s. 87) 

(DÖ: KA s. 367) 

 

kulak asmamak 

-Kim aldırır size? Kim kulak asar sözlerinize? (Y s. 177) 

(DÖ: KA s. 193, BK s. 13) 

 

kulak kabartmak  

Âmir arabayı işitince kulaklarını kabartmış, âdeta nefesini tutmuştu, kapının önünde 

durunca da sevinçle bağırdı: (SK s. 188) 

(DÖ: KA s. 369, Fİ s. 90) 

 

kulak misafiri olmak 

Halbuki, çok değil, ancak yarım saat kadar sonra. Hükûmet Konağının yanındaki 

büyük tavlada atlar tımar edilirken, Çolak Küçük Ağa ile bitişik kaderlerini altüst edecek bir 

konuşmaya kulak misafiri oluyordu. (KA s. 333) 

 

kulp takmak 

Daha sonraları, yâni daha öğrenip daha akıllanınca, Paytahtın kudretini de kulp 

takılamayacak bir kesinlik gördü. (GE s. 71) 

(DÖ: KA s. 193, GE s. 327) 

 

kursağında kalmak  

Kurtulduk deye seviniyorduk emme, kursağmızda kaldı sevincimiz, çonko bi de 

bakarız ki, bizim Necati de yerde; öf anam anam, bacağım, deye kıvranıp durmaz mı? (D s. 

194) 

(DÖ: D s. 192) 
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kuru ağaçtan düdük çıkartmak10  

Dedem bir gün, “kuru ağaçtan düdük çıkartmak” diye bir deyim kullanmıştı. Lâfın 

gelişinden, bunun “yokluk içinde başarmak” anlamına geldiğini kavrayabilmiştim. (BK s. 

17) 

 

kuş kondurmak  

- Seyirci ya.. Canavar yâni. Hem de nasıl. Sen, yâni artist, döktürdüm, kuş 

kondurdum dersin, o tepinir, ıslık çalar, bağırır, on sıra öndeki tanışıyla çene yarışma girer, 

tanıyan tanımayan ona katılır. (İR s. 92) 

 

kuş uçurtmamak  

Hisar’ın iki yanına, Kara Tegin’dekinden daha sağlam iki havale yapılacak, içerden 

dışarıya, dışardan içeriye kuş uçurtulmayacaktır. (O s. 418) 

(DÖ: D s. 241, O s. 413) 

 

kuyruğu dik tutmak 

Bir de –o çok sevdiği deyimle- kuyruğu dik tutmaya çabalıyordu. Sanki bu çok 

akıllıca kararı şimdiye kadar nasıl düşünmediğine şaşıyormuş gibi, kendi kendisiyle, neşeli 

neşeli alay etmeye kalkışıyordu. (BK s. 84) 

 

kuyruğu kapana kısılmak / sıkışmak  

- “Bulmuşsun bir yığın budala.. bir yığın da, kuyruğu kapana sıkışmış veya yakasını 

sana kaptırmış namussuz tilki; şantajla, baskıyla, kemik parçalarıyla ve palavralarla 

kullanıyor.. kullanmakla da kalmıyor, üstelik, dehânı ilân ettiriyorsun. (GE s. 29) 

 

kuyruğu kaptırmak 

Neden ölümü göze alarak burada kalmıştı? Pisi pisine sıkışmak, kuyruğu kaptırmak 

için mi? (KAA s. 91) 

 

 

 

 
10 Bu deyim “Bölge Ağızlarında Atasözleri ve Deyimler I-II” sözlüğünde “kuru ağaçtan düdük çıkarmak” 

biçimiyle yer almaktadır. (TDK, 2009: 358) 
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kuyruğunu kıstırmak 

Kuyruğunu kıstırıp çıktım. Nerdeyse elini öpecektim. (KA s. 150) 

(DÖ: O s. 24) 

 

kuyruk sallamak  

Tiksiniyordu onlardan. Özellikle de toplu hallerinden; kalabalıkların dev aynasına 

yansıtılmış hayvan bencilliklerinden ve bir arada aşamayı kavrayamayışlarından.. yerine 

göre saldırganlaşan, yerine göre yaltaklanan, kuyruk sallayan, ama öyle de böyle de, daima 

çürütücü, çökertici, kof çıkarları kollayan o bencilliklerinden.. iğreniyordu.. o da. (GE s. 

405) 

 

kuyusunu kazmak  

Fazıl gibilere göz yummak, yumuşak bakmak, Orhan türüne zulmetmek, kuyu 

kazmak demekti. (DE s. 135) 

(DÖ: GE s. 81) 

 

küçücük aşım ağrısız başım  

Rahmi; ‘Küçücük aşım, ağrısız başım,’ diyordu. Ve, küçücük aşların sahipleri için 

başağrısını akla da, insafa da aykırı buluyordu: “Niye karıştırırlar milleti kendi işlerine?”. 

(YB s. 86) 

 

kül yutmamak 

Ama amcasının kül yutmayacağını bal gibi biliyordu. (YB s. 112) 

 

küplere binmek 

Ben anlatırken o yaşlı adamın ne hallere girdiğini bir görseydin şaşar kalırdın. 

Öfkeden küplere biniyor, bir delikanlı gibi sövüp sayıyordu. (BK s. 65) 

(DÖ: KA s. 51, 346; GE s. 65, 78, 184, 269)  

 

lamı cimi yok 

Beş on kişi devrilecek, ama sonunda, lâmı cimi yok, kalabalık kaymakamla 

Mahmud’a ulaşacaktı. Bu da beş, bilemedin altı dakikalık bir işdi. Oraya yetişemezdi; kan 

beynine sıçramıştı; “Hayvanlar” diye homurdandı. (YB s. 228) 
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mekik dokumak  

Kafası -hiç zorlamadığı halde- onu gerçekten şaşırtan bir ısrarla, bir Kenan beye, bir 

amcasına takılıp duruyor, ikisi arasında mekik dokuyordu.. (YB s. 190) 

(DÖ: YB s. 227) 

 

merdiven dayamak 

Ertuğrul doksana merdiven dayamış. (O s. 68) 

(DÖ: YB s. 18) 

 

meteliğe kurşun atmak  

O da, Raşit gibi meteliğe kurşun atıyor. O da, bu gazetede bu tashih işine, boğaz 

tokluğu karşılığı, cankurtaran simidi gibi sarılmış. (GE s. 150) 

 

metelik vermemek  

Onun Frederiko’ya metelik verdiği yoktu. Düşüncelerinin önünde o, iflâs etmiş bir 

hâtıra değerine bile ulaşamıyordu. (SK s. 141) 

(DÖ: İR s. 66, BK s. 35, GE s. 13, 294; D s. 29, 35, 65; YB s. 136) 

 

meydan okumak 

Böylece mazisini öyle boynu bükük yapanlara meydan okuyacak, intikam savaşına 

çağıracaktı: “- Bataklıkta gül yetiştirmek” diye düşündüğü anlar olmuştu. Çürümelere karşı 

bu ne muhteşem bir zafer olacaktı. (SK s. 205) 

(DÖ: SK s. 29, 53, 67, 217; KA s. 68, 138, 194-2, 218, 292; KAA s. 93, 97; İR s. 86-

2, 133, 160, 216; Fİ s. 26, 32, 145, 153; GE s. 6-2, 30, 136, 232, 239, 389; D s. 83, 262, 287; 

Y s. 10, 158, 207; YB s. 46, 101, 226, 231; O s. 8, DE s. 10-2, 60, 144)  

 

meydanı boş bulmak 

- Sizin yüzünüzden oldu. Her şeyi yüzüstü bırakıverdiniz. O da meydanı boş buldu. 

(Y s. 166) 
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mide bulandırmak 

Avni Bey’in dikkatini en çok çeken ve midesini bulandıran nokta, İstanbul’un iddia 

edilen bu ihanetine inananlar arasında Ali Yusuf gibi Paşa’ya yakın insanların bulunuşu idi. 

(Fİ s. 181) 

 

mumla aramak  

Mürekkep yalamışların bile mumla arandığı bir muhitte sizin gibi tahsilli, terbiyeli, 

akıllı… (KAA s. 135) 

 

naneyi yemek  

Hiç mi hiç niyetim yoktu karışmaya. Lâkin bir de baktım ki.. sandık başındakiler ne 

nâne yemişlerse yemişler.. millet höykürüyor.. “hele bir durun oğlum” diyen de çıkmaz.. 

(YB s. 232) 

(DÖ: KA s. 126, GE s. 75-2, 272, 341)  

 

ne ala memleket 

Kızcağızın adını daha yarım saat önce işittin, şimdi de işitmek istemezmiş. Ne âlâ 

memleket. (SK s. 210) 

 

ne karın ağrısıysa 

Pontos mu, Pontus mu, ne karınağrısı ise, bu lânetleme hayalın peşine düşüp devlet 

hakkını, çocukluk arkadaşlığının, hemşeriliğin tuz ekmek hakkını çiğneyen Nikolarla 

hesaplaşmak istiyor, bunun için yanıp tutuşuyordu. (KA s. 308) 

(DÖ: GE s. 164) 

 

ne mal olduğunu bilmek / anlaşılmak 

- Bunların ne mal olduklarını, ne için birleştiklerini ne yapıp ne ettiklerini biliyoruz. 

İddialarının bâtıl oluşunu isbat edebiliriz. (KA s. 111) 

 

Herifi gördüm; ne mal olduğu hemen anlaşılıyor. (Y s. 75) 
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ne selam ne sabah  

Artık Kulüb'e kuşkusuz, üzüntüsüz, tereddütsüz dönebilirdi. Öyle de döndü ve doğru 

lokanta bölümüne girdi. Ne selâm, ne sabah: Şükrü'ye seslendi: 

"Hadi bana rakı ısmarla patron." (D s. 247) 

 

nerde çalgı orada kalgı 

Delikanlılığa yöneldiği yıllarda da kabına sığmıyordu. Derken, ‘Nerde çalgı, orda 

kalgı’ dönemi başladı: (O s. 8) 

 

Nuh deyip peygamber dememek 

Muammer ağbey, yâni babam ise, bu konuda Koca Hala’nın söyleyişi ile “Nuh deyip 

peygamber demeyen sarı inatın biriydi. Ve dedem de ne hikmetse, en çok onun sözüne kulak 

veriyordu. (BK s. 18) 

(DÖ: KA s. 141, BK s. 18) 

 

ocağını söndürmek  

Ama bu arada Moğol barbarlığı köyler, kentler yaktı, ocaklar söndürdü, binlerce 

cana kıydı. (Fİ s. 56) 

(DÖ: O s. 193) 

 

ok yaydan çıkmak / fırlamak  / kurtulmak 

Öfkem artabileceği kadar artmıştı. Bu yüzden de onun benden daha kuvvetli 

olduğunu falan unuttum. 

Miskin sensin. Aptal da sensin. Bu çıkışımla ona aradığı fırsatı vermiş oluyordum; 

ama iş işten geçmiş, ok yaydan çıkmıştı. (BK s. 33) 

(DÖ: GE s. 22, D s. 265, 270; Y s. 175, YB s. 168, 211) 

 

Zar atılmış, ok yaydan fırlamıştı. Şimdi ona kalan daima ve bütün saniyelerinde 

uyanık olmaktı, tetikte olmaktı. (Fİ s. 166) 

 

Uzun uzun bana bakarak:  

-Sevmeği bilmiyorsam niçin yaşadığımı zannediyorsunuz, diye sordu.  

Ok yaydan kurtulmuştu bir kere:  
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-Bu sualiniz sevmiş veya sevmekte olduğunuzu mu gösterir, dedim. (SK s. 16) 

 

omuz çevirmek / silkmek  

Fakat  o, o enfes Akdeniz akşamında kaderin gaddar ve kalleş oyunundan habersiz, 

hattâ bütün olabileceklere omuz çevirmiş olarak o sevgilinin nasıl olsa geleceğinden emin, 

insanlığın hiçbir peygamberle uyuşmayan duasını okuyordu. (SK s. 63) 

(DÖ: İR s. 28) 

 

Murad Hurrem’e lâyık olmayı, elde edilmesi herkes için mümkün sonuç ve başarıları 

küçümsemekte aramıştı. Hukuk diplomasına omuz silkip müziğe düşmesi buradan başlar. 

(Y s. 48) 

(DÖ: SK s. 110, İR s. 27, Fİ s. 109-2, GE s. 52, D s. 220) 

 

omuz vermek  

Ne zaman karşıya geçeceğini, yumruğu ne zaman çakacağını da, ne zaman omuz 

vereceğini de biliyordu. (Fİ s. 40) 

(DÖ: Fİ s. 114) 

 

oralı (bile) olmamak  

Murad’ın gelişini ve bu gelişle, dâvetsiz misafirliğini ne kadar uzattığını böyle 

anlatmaktan hoşlanıyordu. Ama doktor oralı bile olmadı; “ne demek istiyorsun?” diye sorar 

gibi; 

-Evet? dedi. (Y s. 153) 

(DÖ: SK s. 8, KAA s. 19, 110) 

 

ölmek var dönmek yok 

Maksadı ağabeyimi başçacuş, beni çavuş, sizleri ise birer onbaşı yapıp çırak 

çıkarmak. Amma bu maksadına eremeyecek, ölmek var, dönmek yok. (KA s. 348) 

 

öpüp başına koymak 

- “Aklın ermez senin… Al şu altınları, dahiliye nazırı hazretlerinin mektubuna da 

öpüp başına koy ve sus, ötesine karışma” demişti. (Fİ s. 151) 
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pabuç bırakmamak 

Fakat beriki salâhiyetinin nasıl kullanılacağını ve neye yarıyabileceğini domuzuna 

bilen, gürültünün bu çeşidine bile pabuç bırakmıyan hinoğlu hinin biriydi. Küçücük boyuyla 

kavgacı bir Hind horozu gibi dikilerek en üst perdeden konuştu: (SK s. 244) 

 

pabuç pahalı 

Rüstem papucun pek de ucuz olmadığını anlamış olmalıydı; ortalıkta görünmez 

oldu. (YB s. 239) 

 

paçasını kaptırmak 

Güldâne’nin üstüne müstüne vardığı yoktu zaten; ama Rahmi paçasını kaptırmıştı 

bir kere.. didiniyor, çabalıyor, bir türlü kurtaramıyordu. (YB s. 187) 

 

paçayı kurtarmak / sıyırmak 

Ölüp gidenler veya paçayı kurtarıp da şurada, burada sürünenler ondan bir an bile 

kuşkulanmadılar. (GE s. 53) 

(DÖ: Fİ s. 8-2, 57, 120, 169; GE s. 251, 252) 

 

Ve her akşam efendi suçüstü yakalıyor, İbiş –sözümona- tatlı kurnazlığı ile paçayı 

sıyırıyor, kabak onun başında patlıyordu, sepetleniyordu. (İR s. 24) 

 

pamuk ipliğine bağlı olmak  

Çünkü, Ertuğrul beğ gazi ve yoldaşları babasına, babası da Gazi Rahman’a pek güzel 

anlatmıştır ki, Dodurga ile Kayı’nın dostluğu zaten pamuk ipliğine bağlıdır ve Kara Güne 

bu ipi koparmaya bahane aramaktadır. Sebep Gazi Rahman olmamalıdır. (O s. 167) 

 

papaza kızıp oruç bozmak 

- Ülen Salih, harb gördün, darb gördün ya hep eskisi gibi inadcısın. Papaza kızıp 

oruç bozmanın âlemi var mı? Üstelik haklı da Ali emmi… (KA s. 52) 

 

parmağını (bile) kıpırdatmamak / oynatmamak, kolunu kımıldatmamak 

Ama gerçek kafalarına, ancak, felç başladıktan sonra dank ediyordu men deburların.. 

parmaklarını bile kıpırdatmıyorlardı. (GE s. 287) 
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Tek tek hepimiz için, hepimizin gözü önünde bir sürü şey oldu da, kimse canının 

çektiğinden, kendisi için mahim olandan ötesini görmedi, görmek istemedi.. parmağını 

oynatmadı.. Şimdi niçin geliyorsunuz? (Y s. 234) 

(DÖ: Fİ s. 112, GE s. 177) 

Buna karşılık Çakırsaraylı’nın erzak ve cephane ihtiyacı, o kolunu kımıldatmadan 

karşılanıyordu. (KA s. 274) 

 

parmak basmak  

Dalga geçmenin bu kadar domuzcasını Kulüp görmemişti ve Şükrü’nün, 

yapmacıklığına parmak bastığı kibarlık toz olup gitmiş, öteki oyuncuların bu şansa bir 

“çüşş” demedikleri kalmıştı. (D s. 108) 

(DÖ: İR s. 58, GE s. 306, D s. 182) 

 

parmak ısırmak  

Beynini tırmalayıp duran bu ihtimalle, bir an geldi ki, kuduruverdi; Sıdıka’ya 

parmak ısırtacak küfürler savurdu aşk’a. (GE s. 343) 

 

parmakla sayılmak 

Ankara’da dil bilenler ve yüksek öğrenim yapanlar parmakla sayılacak kadar az 

iken, o Fransızca ve Almancaya hâkim, Galatasaray ile Mülkiyeyi bitirmiş bir gençti. (İR s. 

224) 

 

pire için yorgan yakmak  

Delikanlı -her şeyden önce- bir jest meraklısı idi. Jest delisi idi o. Hem de pire için 

yorgan yakacak kadar. Bir hiç için olmayacak şeyleri göze alıyor, akla ziyan şeyler 

yapıyordu. (GE s. 124) 

 

pot kırmak 

Bütün muhalefet gruplarında seçme adamları vardı. Onlar, İhtiyar’ın emriyle ve onun 

istediği konularda -karşılıklı olarak- ha bire çam üstüne çam deviriyor, pot üstüne pot 

kırıyorlardı. (GE s. 100) 
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rahmet okutmak  

Moskovanın bir tahriki veya düpedüz emri bunları ayaklandıracak Türkiye’nin 

başına Anzavur’lara, Çerkez Etem’lere rahmet okutturan gâileler açmayacak mıydı? (Fİ s. 

116) 

(DÖ: KA s. 238, KAA s. 73, İR s. 76, Fİ s. 169) 

 

ruhu (bile) duymamak 

Hrisantos ona, ele geçirecekleri parayı biraz da abartarak allayıp pullar. Bu parayla 

neler yapabileceklerini tatlı tatlı anlatır. Sonunda da “okey” dedirtir. 

Bütün bunları, dedem başta, kimsenin ruhu duymaz. Ama… (BK s. 60) 

(DÖ: Fİ s. 164, GE s. 226, 269, 418)  

 

saçını süpürge etmek 

Saçını süpürge edecekti evine. Tek Nahit de dünyayı eviyle sınırlasın: (İR s. 29) 

 

sade suya tirit 

Konunun profesörü, derslerde Devlet şekillerinden, sâde suya tirit, hattâ çok özel 

yorumlarla söz ediyor, her Devlet biçimini anlattıktan sonra da, onu Kemalizm ile 

karşılaştırıyordu. (Y s. 47) 

(DÖ: GE s. 58, 114) 

 

sakalının ne renk olduğunu görmek  

Belki de hiç biri gelmek istemeycektir. Veya pek azı râzı olacaktır. Öyle olursa biz 

de sakalımızın ne renk olduğunu görür, cürmümüzce davranırız. (KAA s. 85) 

 

sermayeyi kediye yüklemek 

Delikanlı da nasıl ilân alınır, bilmiyor; hattâ ilân nedir pek bilmiyordu. Sermaye 

kediye yüklenecekken Karcı Yusuf, dayı dostu ve ideal arkadaşı olarak yanında bitiverdi: 

(D s. 52) 
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Sezar’ın hakkı Sezar’a 

Nahit Darülbedâyi’den iki üç yüz adım uzaklaştığı zaman artık içinde sitem bile 

duymuyordu. Sezarın hakkı Sezar’a. O, hakkı olmayanları da Sezar’dan demeyi biraz daha 

sonra öğrenecekti. (İR s. 24) 

 

sırt / sırtını çevirmek / dönmek 

Demek İtalya’da sanat bu hâle geldi, demek İtalya değerlerine bu kadar sırt çevirdi, 

öyle mi? (SK s. 188) 

(DÖ: SK s. 121, KA s. 145, Y s. 46, YB s. 177, O s. 355) 

 

Sen Gülbeyazlara diş gıcırdadman, halkçılara sırtını dönmen ya, ondan sanırım. (YB 

s. 180) 

(DÖ: SK s. 119, KA s. 103, O s. 27) 

 

sırtı yere gelmemek 

Dedem “aile” sözcüğünü özel bir önemseyişle söylerdi. Ona göre toplumların ruhu 

aile idi. Aileleri sağlam olan milletlerin sırtı yere getirilemezdi. (BK s. 13) 

(DÖ:  KA s. 51, 248, Fİ s. 36, BK s. 13, D s. 65, Y s. 175) 

 

sırtını dayamak  

Bu sayede de toprağının azlığını umursamaz, zenaatlarına, ticaretine dayamıştır 

sırtını. (D s. 58) 

(DÖ:  KA s. 351) 

 

sinekten yağ çıkarmak / yağ çıkarmak 

İlk işleri Gizo’ya yanaşmak oldu. Nasıl yağ çıkarılacağını iyi biliyor domuzlar. 

Şimdilik bütün istedikleri Gizo’ya bir faşist üniforması giydirebilmek. (SK s. 113) 

 

Bu arada, halkın döneklerden hiç hoşlanmadığını da biliyor ve onu da –sinekten yağ 

çıkartırcasına- kullanıyordu: 

Dün Ali’yi övmek için onursuzluk rekorları kıran bir başyalız bırakıyorsunuz bugün 

ona sövüp sayıyor ve Veli’yi ayni hayasızlıkla övüyor, durum Veli için de aynen 

sahneleniyordu. (GE s. 81) 
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(DÖ: Fİ s. 40) 

 

sözüm meclisten dışarı / sözüm yabana 

Şaşı başını -esefle- sallıyor: 

— Ha bi de cumhura uyun oğlum.. buğday hazarına da gitsen, yoğurt hazarına da 

gitsen.. sözüm meclisten dışarı.. hayvan hazarına da gitsen, kime sorarsan sor, herkesler 

selbes der. (YB s. 155) 

 

Heriflerde para bol.. ha başlarında –sözüm yabana- bit, ha ceplerinde para.. 

nedeceklerini, neye harcayacaklarını bilemeyorlar, yazık. (D s. 214) 

 

su götürmemek 

Papaz efendi dinine, kiliseye bağlıydı. Su götürmezdi bu. (O s. 85) 

(DÖ:  KA s. 270, İR s. 207, D s. 66, 130, 220-2; Y s. 189, O s. 295) 

 

su yüzüne çıkmak / tırmanmak / yükselmek 

Doğuştan ve zavallı ailesinden getirdiği aşağılık duygusunu, hiçliğini, önceleri 

kendini göstermek, “ben varım” demek hırsında unutmak, sonraları da, yâni fizik yetenekleri 

su yüzüne çıkınca, ününü doruğa ulaştırmak için didinir. (DE s. 95)  

(DÖ: KA s. 36, İR s. 89, 218; Fİ s. 51, GE s. 249, 352, 363; Y s. 147, 162, 180; YB 

s. 62) 

 

Daha ikinci yudumu bile içmemişti; ama hüzün yokluyordu içini. Çünkü, bu 

hatırlayışla birlikte, daha başka unuttukları da kımıldamaya suyun yüzüne doğru 

tırmanmaya başlamıştı: (YB s. 253) 

 

Buna rağmen Hüseyin bey bu hatırlayışlarla bazı duyguların suyun yüzüne doğru 

ağır ağır yükseldiğini, hiç değilse yükselebileceğini sezdi (...) (Y s. 190) 

 

sudan çıkmış balığa dönmek  

Biz de bir parça düşünceli olmalıyız; O köşk gitti mi, babam da, annem de sudan 

çıkmış balığa dönecektir. Tanırım ben onları. (BK s. 19) 

(DÖ: İR s. 95) 
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sular durulmak  

Fakat zaman geçiyor, sular duruluyor, görüntüler netleşiyor, duygular, düşünce ve 

kararlara kapı aralıyordu. (DE s. 83) 

 

suyu bulandırmak  

Bu kadar büyük ve önemli bir değişme elbette çalkantısız, sular bulanmadan ve 

fireler, kayıplar verilmeden gerçekleşemezdi. (D s. 56) 

 

suratı bir / iki karış olmak, suratı asık olmak, surat / çehre asmak 

Büfeciye baktım, suratı bir karış asıktı. Kolayca tahmin ettim ki, salonda Sofiya’yı 

karşılıyacak daha bir sürü asık surat vardı. (SK s. 53) 

(DÖ: SK s. 42, DE s. 136) 

 

Ama artık gülmeyenler, hattâ surat asanlar da vardı kahvede. Yâkûb’un sözlerine 

ilk elden bayılanlar bile çabucak toparlandılar. (YB s. 98) 

(DÖ: SK s. 30, 43; KA s. 75, YB s. 122 

 

Gittim, yerinden kımıldamadı bile: - Otur, dedi. O kadar. Suratı iyice asıktı. (SK s. 

42) 

(DÖ: KA s. 221, KAA s. 16, O s. 69, GR s. 72) 

 

İçerde ses seda kesilmiş, çehreler asılmıştı. (KA s. 76) 

 

Ve, birden, canlanıyor., vahşileşiyor. Gülbeyazlar’ın Mahmud’a bağırıveriyor: 

- Kontraya kaldı! 

Keleş’le Doruk’da surat iki karış sarkıveriyor. Ama Altıntaş hep öyle: 

- Kalsıım, diyor. (YB s. 157) 

(DÖ: YB s. 159) 

 

suratına çarpmak  

Handan ona aczini, işe yaramazlığını bir kere daha, ama bu sefer unutmayacağı ve 

onmayacak bir biçimde duyurmuş .. suratına çarpmıştı. (D s. 160) 
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suya düşmek  

Şöyle doya doya bir fasıl dinlemeyi şimdi daha çok istemeye başlayan Hüseyin bey, 

bu çok, çok önemli, hattâ tek arzusu suya düştüğü için içini çekti: (Y s. 202) 

(DÖ: YB s. 203) 

 

suyu çıkmak  

Ve, Murad’ın Kütüphâne Faresi dediği bir doçent hayat pahalılığına karşı kitaplarda 

suyu çıkmış, ama dinleyenlere pek parlak gelen reçetelerden birisinin açıklamalarını 

yapıyordu. (Y s. 10) 

 

şeytan azapta gerek / şeytan azapta 

- Şeytan azapta gerek. İslâmmış. Hangi cumayı kaçırmadın len pis Çolak? (KA s. 

309). 

 

“Rahmi be, gel sana bitişiğmizdeki Neccarlar’ın bahçayı alalın.. netçen bizimkini 

sen?” 

Kısacası, Şeytan azapta der gibiydi. (YB s. 75) 

 

şeytan tüyü olmak 

Yılmaz onu konusunda bilgili, zekî –cin gibi- ve kanı sıcak, cana yakın bulmuş; 

“Şeytan tüyü var” diye düşünmüştü. (DE s. 130) 

 

şeytana pabucu ters giydirmek 

Dürüst müydü, yoksa şeytana pabucu ters giydirebilecek biri mi? (İR s. 97)    

(DÖ: GE s. 251) 

 

şeytana uymak  

Ömründe bir defacık uyduğu şeytan sanki Yusuf adına çalışıyordu; onun eline 

düşürdü. (Fİ s. 46) 

 

tabanları yağlamak  

En iyisi, çantayı da, tabancayı da atıp tabanları yağlamaktı. (İR s. 163) 
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taş çıkartmak  

(...) dünyanın en ünlü eğlence şehirlerine taş çıkaran, her çeşit içkinin su gibi aktığı, 

bütün yiyeceklerin sebil olduğu, kadınların kum gibi kaynadığı adacıklar belirmişti (Fİ s. 52) 

(DÖ: KA s. 188, 238) 

 

taş üstünde taş bırakmamak 

Lâkin, adım gibi biliyorum ki, inkılâbları muhafaza hususunda… gerekirse, taş 

üstünde taş, omuz üstünde baş bırakmayacağı muhakkaktır. (YB s. 218) 

 

taşı gediğine koymak 

Hayriye hanım hâlâ genç kalan alnını kırıştırarak hemen taşı gediğine koydu: 

- Artık bize karşı o kadar yabancılaştın ki, çağırmadığım için asıl ben özür 

dilemeliyim. (Y s. 7) 

(DÖ: İR s. 111, Y s. 205, YB s. 59, 98; O s. 191) 

 

taşı sıksa suyunu çıkarır 

Ama yalnız o mu? İşte, şu arkalarında bir kalem efendisi, bir ham molla gibi sessiz 

sedasız, hattâ süklüm püklüm duran Âkif de öyleydi ve sıksa taşın suyunu çıkartırdı. (Fİ s. 

10) 

 

tavuğuna kış / kışt demek 

(...) “Len oğlum, tavuğna mı kış dedik? neye alman selâmımı?” dedi. (YB s. 84) 

[Deyim, (YB s. 71)’de bölüm adı olarak kullanılmıştır.] 

 

tekerine çomak sokmak 

Geleceklerinde ancak çoban olabileceğine inanmışlar gibi eski efendilerin 

kaderimizle diledikleri gibi oynayıp gitmelerini sağlamaya çalışıyor, tekere çomak sokmayı 

iş sanıyorlar. (D s. 133) 

 

tepeden / yukarıdan bakmak  

Dimdik duruyordu o. Tepeden bakıyordu. “metelik etmezsiniz” der gibi. (İR s. 155) 

(DÖ: KAA s. 60, GE s. 94, 154; D s. 95, 188; O s. 20) 
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-“Biraz yukardan bakar hep; herkesi küçümser gibi”. (DE s. 71) 

(DÖ: KA s. 233, GE s. 67, 103, 127, 397; O s. 27, DE s. 100) 

 

tepesi atmak  

Gizo’nun tepesi atmış olmalıydı. Gözlerini kısıp küfreder gibi gülümsiyerek: - Siz 

beni rahatsız edemezsiniz sinyor, dedi. (SK s. 99) 

(DÖ: GE s. 258, D s. 164, 197; Y s. 70, YB s. 102) 

 

tepesine binmek 

- Köpek gibi gâvur kurşunuyla gebereceksin! Gâvurdan kurtuldun mu bilki devlet 

tepene binecek. (KA s. 205) 

 

tereyağından kıl çekmek 

Üzerine bir damla çamur bulaştırmadan, adamları aracılığı ile bu işi pek güzel ve 

tereyağından kıl çeker gibi başardı. (GE s. 53) 

(DÖ: Fİ s. 165, GE s. 258) 

 

toz kondurmamak 

Yardımlarını –sevme yeteneklerini, erdemlerini, güzelliklerini- benimsemişlerdi. 

Toz kondurmuyorlardı Hoca’ya. Kendilerini korur gibiydiler. (DE s. 105)  

(DÖ: KA s. 189, YB s. 10) 

 

tutunacak dal kalmamak 

Tutunacak dal bırakmamıştı adam; ne kadar evrensel değer yargısı ve ölçüsü varsa, 

hepsi de klâsik ve töresel anlamlarından soyulup ayıklanmış; insanı buzullarda veya büyük 

çöllerde tek başına bırakan yorumlarla yeni baştan giydirilmişti. (GE s. 386) 

 

tuzu kuru olmak 

O zaman da, bu genç –ve tuzu kuru- adamlarla hırlaşmak, hattâ dövüşmek için 

sebepler araştırmaya başlardı. (GE s. 110) 
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tüy dikmek  

İki kişi dışında, gazetesindekileri boğaz tokluğuna denecek kadar az bir ücretle 

çalıştırması ve bu ücretleri de kök söktürür gibi vermesi Bâb-ı Âli’deki ününe tüy dikiyor. 

(GE s. 137) 

 

tüyleri diken diken olmak / etmek 

Tiksindirici, ama –aynı zamanda- tüyleri diken diken eden bir şey. (İR s. 207) 

(DÖ: KA s. 88, GE s. 308, D s. 234) 

 

Tüylerim diken diken olmuştu. Uzun süre ne yapmam gerektiğini kestiremedim. 

Sonunda onların daldıklarını anlayınca çıt çıkarmamaya çalışarak kalktım, oradan uzakta 

giyinmek için elbiselerimi alarak ve gıcırdayan kapıdan değil, pencereden çıkarak ahırlara 

doğru uzaklaştım. (BK s. 64) 

(DÖ: KA s. 361, D s. 50, 51, O s. 281) 

 

tüyleri ürpermek  

Zena’yı düşündü; onun en barbar kaatillerin bile tüylerini ürpertebilecek öc alışını 

hatırladı. (GE s. 342) 

(DÖ: KAA s. 58) 

 

ununu eleyip eleğini asmak 

Ya o, tam başardım, kazandım, unumu eledim derken geberip gitmeler? (Fİ s. 47) 

 

üç aşağı beş yukarı 

Fakir Halit bütün bunları, görüyor, durumun bütün Türkiye’de de, üç aşağı beş 

yukarı bunun benzeri olduğunu seziyordu. (D s. 51) 

(DÖ: KA s. 175, Fİ s. 53, 98, GE s. 150, 349, D s. 130, 151; YB s. 95) 

 

üzerine titremek  

Vaktin geldiğini, hattâ geçmek üzere olduğunu onun üzerine titriyen, onun hayatını 

son zerresine kadar duyan Fernando fark etti ve elini tutarak: - Kalkmayalım mı artık Niva, 

diye sordu. (SK s. 218) 

(DÖ: Fİ s. 161) 
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vız gelmek   

Babam gerçekten de hiç değilse bu konuda sarı inadın tekiydi. İki halamla amcamın 

söyledikleri, Bir bak Muammer, oralarda öyle köşkler kaldı mı? veya Yüz milyon yatıyor 

dört duvar arasında gibi sözler vız gelirdi ona. (BK s. 19) 

(DÖ: SK s. 9, 19, 34, 38, 54, 66, 107, 113, 115, 224; KA s. 254, KAA s. 105, İR s. 

82, 146, 175, 180, 203-2, 253; Fİ s. 49, GE s. 17, 19, 25, 38, 41, 130, 149, 157, 177, 213, 

220, 263, 264-2, 292, 293, 307, 315; D s. 27, 29, 33, 122, 186, 199, 210, 257; Y s. 9-2, 13, 

15, 18, 59, 67, 172, 212, 253; YB s. 213, 230, 336, O s. 87, 342, DE s. 11, 97) 

 

ya devlet başa, ya kuzgun leşe 

Ali Yusuf artık geleceğine inançla bakmaya kararlıydı ve oynadığı oyunun ne kadar 

büyük olduğunu, tam manasıyla yeni yeni anlıyor, bundan da korkuya pek benzeyen bir 

ürperti duyuyordu. 

“Ya devlet başa, ya kuzgun leşe” (Fİ s. 166) 

 

ya karnı, ya sırtı  

Aslında bir karar değildi bu. Bir “ne olursa olsun”du, “ya karnı, ya sırtı” idi. “Bitsin 

artık” idi, “bitsin de nasıl biterse bitsin” saldırışıydı. (İR s. 178) 

(DÖ: GE s. 346, 401) 

 

yakasına yapışmak  

Ben kasabada olacaktım ya, “Suçu işledi ve kaçtı” diye ortalığı velveleye 

vereceklerdi. Böylece de, ben kasabadan şapşal şapşal sorup soruştururken polis yakama 

yapışacaktı. (BK s. 64) 

(DÖ: SK s. 226, KA s. 268, D s. 92, 249; Y s. 149, YB s. 214, 247; O s. 32, DE s. 

143) 

  

yakasını bırakmak 

Dedem –çok sonra- düşününce Hrisantos’un kendisini şeytanca yokladığını hatırlar. 

Bu yoklamalar dedemin uygun birisi olmadığını anlatmış olmalı ki, dedemin yakasını 

bırakır. (BK s. 58) 
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yakasını bırakmamak  

Şu para rezaleti bizim yakamızı bırakmadıkça ne yapıp ne edeceğimizi bir Allah 

bilir. (KA s. 11) 

(DÖ: KA s. 312, GE s. 31, 356; D s. 57, 82, 160; Y s. 125, 228) 

 

yakasını kurtarmak  

Birçok defalar onun yoluna çıkmış, evine gitmiş, hattâ bürosuna uğramış ve 

yalvarmış, yalvarmıştı. Ama Ciyo ona artık zerre kadar yüz vermiyor, yakasını kurtarmak 

için tehdide bile başvuruyordu. (SK s. 224) 

 

yakayı kaptırmak 

Çünkü o koşturmalar yakayı kaptırışının, dizginleri ele verişin açıklamaları gibi gibi 

geliyordu ona. (İR s. 183) 

(DÖ: GE s. 29, D s. 6) 

 

yangına körükle gitmek 

Hacı Rüstem, son olayın olduğu yerde bitivermiştir. El, kol hareketlerinden kolayca 

anlaşılıyor; yangına körükle gitmektedir. (YB s. 228) 

 

yangından mal kaçırır gibi 

“-Çüş sana ülen. Yangından mal mı kaçırın? Acele başka telâş başka.” (KA s. 121) 

yanına bırakmamak  

Kararım kat’îdir, yaptıklarını yanlarına bırakmayacağım, ödeteceğim, onlara da 

Etem beyin kim olduğunu Yunana gösterdiğim gibi göstereceğim. (KAA s. 88) 

 

yanlış kapı çalmak 

Yoksa sizin her dediğinize eyvallah deyip susacak adam mı ararsınız? Muradınız 

buysa da yanlış kapı çaldın oğul. (KA s. 312) 

 

yaralı kuşa taş atmamak  

Öyle bezgin ve canı sıkılmış bir görünüşü vardı, Şerif; ‘Bu yaşta?’ diye düşündü ve 

dördüncü olması için kendisine yapılan teklife; “Yaralı kuşa taş atmam ben” diye cevap 

vererek havayı kızıştırdı, Orhan’ı unutturdu.” (D s. 110) 
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yarasına merhem olmak 

Acaba buna benzer teklifler ve alış verişler olmuş muydu kasabada? Olmuşsa nasıl 

olmuş, nasıl karşılanmış ne yaralar açmış veya hangi yaralara merhem olmuşlardı? (KA s. 

42) 

 

yarasını deşmek  

Ama kaç bıçak yarası vardır kalbinde, kim bilirdi bunu? Hele az önce deşilen yarayı? 

(İR s. 4) 

(DÖ: D s. 124) 

 

yemediği nane kalmamak / bırakmamak 

Müderris -profesör- olmak için can atan hebennekaları; dekanlık ve senato üyeliği 

için yemedik nâne bırakmayacak etiket budalalarını; (...) kısa sürede tanımıştı. (GE s. 49) 

 

yemin etse başı ağrımamak  

(...) Yılmaz’ın –yemin etse başı ağrımaz- can, ciğer iki arkadaş gibi gördüğü iki 

gencin biri it, öteki Moskova uşağı olmuştu. (DE s. 130) 

(DÖ: GE s. 356, D s. 252, Y s. 55-2) 

 

yer yarılıp içine girmek 

- “Bana mecburî izin verdiğiniz günden beri arıyorum onu. Yer yarılmış, içine 

girmiş. Ne bir iz, ne bir haber. Yetti be!” (GE s. 289) 

 

yer yerinden oynamak 

Fark edilir edilmez de yer yerinden oynadı ve ânında kıral oldu. (GR s. 79) 

(DÖ: KAA s. 143, İR s. 256, GE s. 16, 54, 201; D s. 224, YB s. 151, GR s. 79) 

 

yerden göğe dek/kadar 

- Haydi defolup gidelim. Gizo haklı. Gizo yerden göğe kadar haklı: Bu dünyada bize 

yer yok, dedi. (SK s. 117) 

(DÖ: SK s. 29, KA s. 53, Fİ s. 166, Y s. 60, YB s. 87, 154) 
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yerin dibine geçmek / batmak 

(…) kimilerinin övüp göklere çıkardığı, kimilerinin de yerin dibine geçirdiği, 

romanlar, piyesler, hikâyeler, senaryolar, denemeler yazan bu adamı –evet- yazmaya değer 

buldum ve bu hayatın, bir ölçüde de Türkiye’yi anlatacağını düşündüm. (GR s. 63) 

(DÖ: İR s. 172) 

 

Bir bakıyorsunuz Kremlin’i tutuyor, bir bakıyorsunuz Pekin’i övmektedir ve 

anlıyorsunuz ki, her bir övüşü öteki övdüğünü yerin dibine batırmak içinmiş! (GE s. 271) 

(DÖ: GE s. 38, 208, 234, 330, 367) 

 

yerinde yeller esmek 

Ben, bugün bile, o sabah, artık yerinde yeller esen Cennet köşkünün taraçasında, 

lodosun kabarttığı Marmara’ya karşı, Venedik kalyonlarında gösterdiğim kahramanlıkların 

bir işe yaramayaşına beş para etmeyişine yanarım. (BK s. 87) 

 

yıldızı / yıldızları barışmak 

Bu taşın kime olduğu belliydi; nitekim amcamın oğlu da bunun kendisine olduğunu 

kolayca anladı. Onunla yıldızımız bir türlü barışmıyordu. Zaten az önce de beni 

tadsızlaştıran o olmuştu. Böylece öcümü adamakıllı almış oluyordum. (BK s. 32) 

 

Rahmi ile bacanağının -Sami Muallim’in- yıldızları hiç barışmamıştı. Rahmi’ye 

göre, bu da, tam bir kesinlikle, Sami’nin yüzündendi: Sami’nin kendisini, varlığını ve 

itibarını., daha çok da, gönül rahatlığını ve mutluluğunu kıskandığını sanıyordu. (YB s. 63) 

(DÖ: İR s. 117, Y s. 184, YB s. 123, O s. 225) 

 

yok devenin pabucu 

- “Tabiî beraat etmezse”. 

-“Yok devenin pabucu”. (DE s. 12) 

(DÖ: DE s. 13) 

 

yola gelmek 

Teşkilât, Gizo belki yola gelir, adam olur diye beklemiş. (SK s. 127)   

(DÖ: KA s. 141, 294-2, KAA s. 47) 
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yoluna taş koymak 

Meydanı boş sanıp külâh kapma sevdasına düşüyorlar ve halâs yoluna kaya 

dikiyorlar. (KA s. 115) 

 

yüreği parçalanmak / yüreğini / içini / kalbini parça parça etmek / yürek 

paralayıcı / yüreği paralanmak 

Bu soru İhtiyar’ın yüreğini –merhametten- parça parça etmiş gibiydi; anlayışsızlığın 

bu kadarına –sanki- dayanamıyordu. (GE s. 165) 

(DÖ: KA s. 98) 

 

Küçük Ağa ise insanın yüreğini parçalayacak kadar komikti. (KAA s. 145) 

 

Üstelik –tehlikesinin açık büyüklüğüne rağmen- savaşların en yürek paralayıcısı, en 

ürperticisi de o değildi: (Fİ s. 27) 

(DÖ: KA s. 21) 

 

Kız, yüreğini paralayan bir telaşla çantasını açtı, paralarını avuçladı, uzattı ona. (GE 

s. 328) 

 

Ama o acıyı bile unutturan, hem içini parça parça edip hem de kendi gözünde 

solucan kadar değersiz yapan Hatice’nin çiziverdiği tablo olmuştu. (İR s. 199) 

(DÖ: KAA s. 147) 

 

Acırım, sen kalbimi parça parça ediyorsun. (KA s. 238) 

 

yüzünden / suratından düşen bin parça olmak 

 “-Hayırola Hacı bey, canın pek sıkkın?..” demişlerdi. Gerçekten de adamın 

suratından düşen bin parça olacak gibiydi. (KA s. 182) 

 

yüzüne gözüne bulaştırmak 

“Rol” yapmaya kalkışsa yüzüne gözüne bulaştıracağını biliyordu: (GE s. 228) 

(DÖ: Fİ s. 46, YB s. 87, 164) 
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yüzüne vurmak  

Bunlardan iki, üçünü Sadi’nin yüzüne vurduğunu hatırlıyordu şimdi. (İR s. 67) 

(DÖ: KAA s. 21, İR s. 268, Fİ s. 53, GE s. 298, Y s. 193, O s. 91) 

 

yüzünü kara çıkarmak/etmek 

- “Tanrım, yüzümü kara çıkarma; beni yarı yolda koma.” (O s. 103) 

(DÖ: KA s. 316, 319; KAA s. 118) 

 

zeytinyağı gibi üste çıkmak 

Her seferinde zeytinyağı gibi üste çıkar mı? Orasını Allah bilir. Ama çıkacaksa 

vebâli de, utancı da bize düşmez.” (Fİ s. 98) 

 

zıvanadan çıkmak 

Belliydi: Zıvanadan çıkmıştı. Ayni sözleri söyleyerek kendi kadehini de bir dikişte 

bitirdi. (GE s. 126) 

(DÖ: KA s. 256, 364, GE s. 122, 326, 353, D s. 26, 59 Y s. 83) 

 

3.5. İkilemeler  

3.5.1. Aynı Sözcükle Kurulan İkilemeler  

Yinelemeler  

 

Aynı sözcüklerin yan yana getirilmesiyle oluşturulan ikilemeleri, Mehmet Ali 

Ağakay, “ikizleme” olarak tanımlamıştır: 

“İkizlemelerin en yalın şekli aynı kelimenin, olduğu gibi, hiç değişmeksizin iki defa 

yan yana getirilmiş halidir” (Ağakay, 1953: 190). 

 

Hasene Aydın, “Süreklilik Bildiriminde Tekrarların Kullanımı” adlı makalesinde 

“Dil Birimlerinin Yüzey Yapıda Aynen Tekrarlanması (Tam Tekrar)” adlı bölümde 

yinelemelerden de örnek vererek: 

“Göstergenin yüzey yapıda aynen tekrarlanması esasına dayanan tam tekrar, söyleme 

süreklilik anlamı kazandırmak ya da var olan anlamı pekiştirmek üzere sık sık 

kullanılmaktadır (Aydın,  2018: 181) açıklamasında bulunmuştur. 
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Tarık Buğra, bir durumu her ne kadar bir sözcükle anlatılabilse de söylemek istediği 

şeyi daha güçlü kılmak, daha pekiştirmek amacıyla aynı sözcüğü yineleyerek oluşturduğu 

ikilemelere  romanlarında çokça yer vermiştir: 

 

Ne var ki, Salih’in kopuk arkadaşları bu ziyareti tesbit etmiş, haberi derhal 

uçurmuşlar gözlerini abarta abarta: (KA s. 183) 

 

Az önce söylememiş ve söylemeyi unutmuş gibi, tıpkı öyle; yetiştirmeye çabalarmış 

gibi acele acele tekrarladı: (D s. 80) 

(DÖ: KA s. 37, 97, 207, 309; İR s. 93, Fİ s. 161, YB s. 57) 

 

Acı acı gülümsüyordu. (KA s. 256) 

(DÖ: SK s. 182, 192; KA s. 151, 363; KAA s. 61, 63, 105; İR s. 77, 133, 134, 139, 

239; Fİ s. 43, 100, 119; BK s. 34, 96; GE s. 167, 325, 361, 384, 402, 408, 431; D s. 68, 155, 

245, 275; Y s. 188, 199, 239; O s. 132, DE s. 128, 133, 148) 

 

- Aç aç duracak değiliz ya.. hadi biz de lokma edelim, dedi. (YB s. 163) 

 

Evlenmekten ilk söz açıldığı zaman, ninene de, babasına da açık açık söyledim bunu. 

(BK s. 46) 

(DÖ: KA s. 210, 293, 328; İR s. 230, Fİ s. 22, 38; BK s. 9, 46, 48, 75, 82; GE s. 40, 

195, 195, 216, 252, 268, 338; D s. 304, Y s. 162, 248; O s. 49, 98, 152, 205) 

 

Zamanla ve adım adım, her adımı hak ederek olsun. (SK s. 26) 

(DÖ: SK s. 152, D s. 223, O s. 9, 148) 

 

Gökyüzü çivit rengini ağır ağır açıyor, yitiriyordu. (D s. 38) 

(SK s. 21, 24, 119, 120, 121, 141, 150; KA s. 11, 115, 129, 148, 313, 327; KAA s. 

90, 91; İR s. 4, 8, 16, 87, 96, 117, 131, 157, 176, 181, 183, 184, 253; Fİ s. 30, 61, 82, 157, 

161, 189; GE s. 152, 262, 353, 356, 422; D s. 11, 13, 100, 110, 144, 212, 255, 285, 288, 298; 

Y s. 63, 157, 190; YB s. 41, 145; O s. 138, 164, 199, 282-2, 331, 381, 385) 
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Zavallı ne yapacağını, hangimizi kayıracağını bilemeden ağlamaklı ağlamaklı sesler 

çıkarıyor, ayrılmamız için yalvarıyordu. (BK s. 35) 

 

Anneye gelince, o da çaresiz bir şekilde, ağlaya ağlaya dört dönüyor, ne yapacağını 

bilemiyordu. (BK s. 34) 

(DÖ: KAA s. 64, İR s. 9, BK s. 104, D s. 205-2, Y s. 28, 190, GR s. 80) 

 

Sonra birden bire onun oturduğu koltuğun dibine diz çökmüş ve –ilk defa gözlerinden 

yaşlar aka aka- anasına iç döker gibi kendisini açıklamaya –veya anlamaya- çalışmıştı: (İR 

s. 235) 

 

Akıllı akıllı konuştu: (İR s. 92) 

 

Millet akın akın geldi. (YB s. 90)  

(DÖ: KA s. 95, O s. 319) 

 

Al al olan yüzüne, sıcaklığı kanımı bütün bütün tutuşturan yüzene doya doya bakmak 

için, saçlarını avuçlıyarak biraz geriye çektim. (SK s. 33) 

(DÖ: Fİ s. 18, GE s. 229, 361, 361, 402, Y s. 152) 

 

Ama tuhaf bir söyleyişle... sanki; “Sen beceremedin bunu” der gibi... ve alaycı 

alaycı; bütün konuşma boyunca bırakmadığı acılı görünüşüne hiç uymayan bir biçimde. (D 

s. 258) 

(DÖ: İR s. 140, YB s. 159) 

 

- Meselâ ve alaylı alaylı ilâve etti: (KA s. 111) 

 

Fakat barut rengi bulutların doğuya doğru alçaktan alçaktan ve hızlı hızlı akını hâlâ 

devam ediyor, dallardan, çatılardan damlalar dökülüyordu. (KA s. 195) 

 

Alev alev yanıyordu yüzü. (O s. 116) 

(DÖ: KAA s. 34, İR s. 216, D s. 125, 154; Fİ s. 138, 141; Y s. 157, 159; YB s. 129, 

O s. 281, 307) 
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Mustafendi tosun gibi oğlunun harbe gideceğini haber veriyor da Ese’nin Şaban gibi 

alık alık susuyorsunuz. (KA s. 155) 

 

Doktor onun bu hâlini alttan alttan süzerken hayatının en büyük hazzını duyuyordu. 

(Y s. 105) 

(DÖ: YB s. 249) 

 

- “Ben mi? aman aman.. hiç aklım ermez öyle şeylere”. (GE s. 365) 

(DÖ: GE s. 53, 258) 

 

Kurtulduk deye seviniyorduk emme, kursağmızda kaldı sevincimiz; çünkü bi de 

bakarız ki, bizim Necati de yerde; öf anam anam, bacağım, deye kıvranıp durmaz mı? (D s. 

194) 

 

Onlar, bu ünlülerin huylarını, şekil şemallerini, hattâ konuşmalarını anlata anlata 

biteremezlerdi. (Fİ s. 38) 

(DÖ: YB s. 36, O s. 369) 

 

“(...) gönülsüzlerin doktor bey camide Hoca’nın annacına annacına –alnına- 

söyleyiverdi” diyenler çıkacaktı. (KA s. 112) 

 

Aptal aptal gülümsüyordu. O s. zaman anladı içinin bomboş oluverdiğini. (DE s. 43) 

 

Arkasından da araba araba kumlar, çakıllar, demirler, kiremitlerle tuğlalar yığılmış, 

dikmeler, keresteler, çiviler, kireçler taşınmıştı. (İR s. 47) 

(DÖ: İR s. 265, YB s. 26) 

 

(...) harfleri araya araya yazmaya başladı. (YB s. 77) 

(DÖ: KAA s. 27) 

 

İçeriye -oyun odasına- girdiği zaman arsız arsız gülüyordu. (D s. 255) 

(DÖ: KA s. 77, 117; GE s. 355)  
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O s. gader de değel, doktur bey.. bi de geldikleri yerde kodukları boşluk var.. asıl 

asıl, bunu umursamayanlardan birisi idi. (YB s. 95)  

(DÖ: KAA s. 131, D s. 215, YB s. 72) 

 

(...) ihtilâl mahkemelerinin sorgu hakimleri gibi acımadan, kimi paylayarak, kimi 

aşağılaya aşağılaya yakasına yapışacaklardır: (Y s. 149) 

 

Şekeri alırken göz ucuyla bi de ne görsün? müştesi killerden aşırıp aşırıp ağzına 

atıyor. (D s. 184) 

 

Fernando bunu bekliyordu, hem de içi ata ata. (SK s. 256) 

(DÖ: Fİ s. 23, O s. 73) 

 

Ve, böyle böyle, iskemleden iskemleye atlaya atlaya pasajın kapısına geldi. (DE s. 

147) 

(DÖ: KA s. 245, YB s. 98) 

 

Yoksa herşey olup biterken ben aval aval bakıyordum. (KA s. 148) 

 

Fakat Fernando avaz avaz  bağırmak, bağıra bağıra anlatmak istiyordu. (SK s. 235)  

(DÖ: SK s. 250, O s. 76, 173)  

 

-Hâdisene koçum, ne bakıyon avel avel, dedi. (KA s. 201) 

 

Eczacının söylediğinden anlıyorum, avuç avuç ağır kesici alıyor. (YB s. 88) 

Sanki durumda hiçbir aykırılık yoktu veya hepsi de, ayrı ayrı, odalarında oturmuş, 

bir şeyler düşünüyorlardı. (İR s. 122) 

(DÖ: SK s. 20, 23, 129, 230; KA s. 117, 169, 224, 335; KAA s. 86, 96-2; Fİ s. 8, 58, 

64, 64, 134, 182; GE s. 183, 288, 290; D s. 22, 109, 168, 246, 292; Y s. 169, 214, 222, 240; 

YB s. 136, O s. 13, 128, 227, 317, 351, 424) 

 

Bağıra bağıra konuşmaya başlar: (DE s. 89) 
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(DÖ: SK s. 22, 235, KA s. 54, 78, 147, 204, 212, İR s. 18, 188, Fİ s. 45, 199, BK s. 

31, GE s. 153, 229, D s. 18, YB s. 236, 244; DE s. 88) 

 

(...) bunları kısa pantalonlu tüysüz çocuklara bağırta bağırta söyletirler. (SK s. 9)  

(DÖ: GE s. 334, YB s. 196) 

 

Gazeteyi en kıyı köylere kadar ulaştırabiliyor, ilçede de boyacı ve simitçi çocuklara, 

öğrettiği sözleri bağırttıra bağırttıra pazar ylerlerinde sattırıyordu. (D s. 56) 

 

- Çünkü ötekiler gibi bahalı bahalı ilâçlar yazmıyon sen. (D s. 196) 

 

Doktur be; kıyma şo güzelim ahenge. Bak bak. Bak alasen. (D s. 107) 

(DÖ: KA s. 273, İR s. 176, BK s. 9, YB s. 249, O s. 172) 

 

Birer kadeh içtikten sonra Umbarto Melina’nın gözlerine baka baka konuştu: (SK s. 

72) 

(DÖ: SK s. 42, 45, 171, 172, 195, KA s. 241, 277, 350, KAA s. 93, İR s. 235, D s. 

18, 152, O s. 331, 385, 398, DE s. 35, 75) 

 

(...) it sürüsü gibi gelen Yunana bakıp bakıp da (...) (Fİ s. 124);  

 

Bir de –tabii- Reşat’ın beni nasıl tuşa getirdiğini anlatacaklardı.. ballandıra 

ballandıra. (BK s. 37)  

(DÖ: İR s. 146) 

 

Ve “peder”, “efendisi” içerden bar bar bağırıyordu: (İR s. 164) 

(DÖ: KA s. 152, 219, 341, 372, D s. 89, 130) 

 

O cümlesini basa basa tekrarlarken Barbaryo heyecanını önliyemedi (...) (SK s. 72) 

(DÖ: KA s. 358, İR s. 54, GE s. 240, 430, Y s. 157) 

 

Ve “karar”a yöneldi; basamak basamak. (GE s. 338) 
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O neslin, hattâ daha sonralarının çocukları, sokak çağına ayak basar basmaz, 

annelerin; “Akşam babana söylerim” tehdidiyle yüz göz olmuşlardır. (GR s. 77) 

(DÖ: GE s. 71) 

 

Akşehiri bassanız bassanız iki kere daha basarsınız. (KA s. 218) 

 

Elini alnında, ensesinde, bastıra bastıra dolaştırıyor; “I’ıh.. ateşim yok” diyor ve 

içiyor. (GE s. 249) 

(DÖ: KA s. 91, GE s. 345, D s. 44, 255, O s. 83) 

 

Nahid’in aralık duran kapısının önünden başka başka renkte kumaşlar, tenler, başka 

başka kalçalar, boylar, göğüsler, mizaçlar geçti. (İR s. 103) 

(DÖ: KA s. 51-2, 270; İR s. 103, GE s. 162, D s. 140, 200; Y s. 169) 

 

Baygın baygın konuştu: (GE s. 323) 

 

Üstelik, bayıla bayıla okuduğu Hüseyin Rahmi’nin romanlarında (...) (İR s. 35) 

 

Osmancık, çok seyrek de olsa, bazı bazı kendisinin de bir eşi olsun istemektedir. (O 

s. 9) 

 

O da bekledi bekledi de bu işi bir mükâfatmış gibi yaptı: (KA s. 252) 

 

(...) bekliye bekliye bir hâl olduk. (KA s. 30) 

 

Çakırsaraylı bel bel bakıyordu: (KA s. 204) 

 

(...) bütün engelleri birer birer, beşer beşer yığın, yığın yığın geride bırakarak 

beraberinde götürüyorlardı. (SK s. 218) 

 

Murad bezgin bezgin baktı ona: (Y s. 132) 

(DÖ: Y s. 202) 
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 (...) bağırsak parçalarını bıraka bıraka aşağı, karanlık dibe doğru uçar gibi sanmıştı. 

(Fİ s. 163) 

 

(...) eşiklere bırakıp bırakıp yeni doğurmalara giderdi. (İR s. 261) 

 

“... bahçasının suyunu kesince olan olmuş, vuru vuruvermiş gaari elindeki küreği 

biçmesine biçmesine gafasına gafasına.” (D s. 54) 

 

-“Günah olduğunu bile bile etmek daha büyük günahtır.” (GR s. 83) 

(DÖ: SK s. 123, 171; KA s. 149, 152, 208, 241, 253, 331; İR s. 4, 28, 55, 73, 261; 

BK s. 14, GE s. 6, 12, 17, 28, 50, 204-2, 259, 286, 320; D s. 283, 288; Y s. 68, 70-2, 71, 75, 

108; YB s. 44, 168; O s. 38, 167) 

 

Konuşurken bütün yüzleri bir bir yakalamıştı. (İR s. 152)  

(DÖ: SK s. 12, 124, 165, 174, 197, 198, 200, 210; KA s. 77, 108, 127, 135, 159, 183, 

208, 226, 228, 234, 238, 287, 303, 307, 336; KAA s. 20, 35, 75, 101, 103, 109, 117; İR s. 

78, 151, 158; Fİ s. 58, 61, 66, 103, 111, 113, 145; BK s. 92, GE s. 223, 394; Y s. 23, 146, 

170, 247, 258; YB s. 87, 139; O s. 7, 83, 374, 433; DE s. 64, 89, 127; GR s. 88) 

 

- O da doğru, dedi; inşallah azıcık değil de biçok biçok güleceğimiz günler de gelir. 

(KA s. 157) 

 

(...) bütün engelleri birer birer, beşer beşer yığın, yığın yığın geride bırakarak 

beraberinde götürüyorlardı. (SK s. 218) 

(DÖ: SK s. 238; KA s. 52, 188, 289, 347; İR s. 228, Fİ s. 148, YB s. 69, Y s. 83, 137) 

 

(...) çünkü uyrukları kendisini unutmuş ve birbirlerini boğazlaya boğazlaya 

kuyusunu kazmaya başlamışlardı. (GE s. 81) 

 

Hayır, neden içecek mişim, içmeğe değer mi, diye mırıldandıktan sonra boğuk boğuk 

konuştu: (SK s. 53) 

(DÖ: KA s. 290) 
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Nahidin kıllı, esmer, kısa ve boğum boğum bacakları onu heyecanlandırmıştı. (İR s. 

187) 

(DÖ: İR s. 33, Fİ s. 155, GE s. 40, 199, 286, 381, 244; O s. 8) 

 

(...) insanları kendi Devletleri ile  boğuşa boğuşa düşürecek sloganları (...) (GE s. 

52) 

 

Bol bol selâm getirdim sana. (KAA s. 28) 

(DÖ: SK s. 44, 112; KA s. 19, 26, 33, 87, 150, 170, 240, 246, 347; İR s. 207, GE s. 

57, 63, 121, 420; D s. 62, 72, 127, 162; Y s. 114, 185) 

 

Delikanlı’nın alnında boncuk boncuk terler, bütün bunları hatırlamıştır. (GE s. 254) 

(DÖ: GE s. 288, YB s. 210, O s. 184, 363) 

 

Bunların boy boy resimleri basılıyor, en olağan sözleri ve davranışları bile –hep ayni 

yağcılıkla- olay yapılıyordu. (GE s. 63) 

 

(...) neden buruk ve bozuk bozuk gülümsediğini, tıpatıp annesine benzeyen soğuk 

nezaketinin, buz gibi yakınlığının hangi duygudan doğabileceğini meraka yanaşmıyordu. (Y 

s. 93) 

 

Şimdi gelip de bir dokunan olsa Salih kudurmuş gibi yerlerde yuvarlanır, bağıra 

bağıra, böğüre böğüre ağlardı. (KA s. 54) 

 

Ve, böyle böyle, iskemleden iskemleye atlaya atlaya pasajın kapısına geldi. (DE s. 

147) 

Bula bula beni mi buldunuz? (KA s. 311) 

(DÖ: SK s. 97, KA s. 311) 

 

(...) içerdeki ışıklar, üzerinden sular akan camların ardında bulanık bulanık 

dalgalanıyordu. (D s. 171) 
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Velhasıl, hiç istemeden, herkes siyasetçi olacak.. çoğumuz, yüzüne gözüne bulaştıra 

bulaştıra. (YB s. 88) 

(DÖ: YB s. 164) 

 

Kadının buram buram Tatavla kokan Fransızca’sını dinledi. (Fİ s. 45) 

(DÖ: İR s. 104, Fİ s. 43, GE s. 407, D s. 12) 

 

Yılmaz buruk buruk gülümsedi. (DE s. 57) 

(DÖ: İR s. 150, GE s. 18, 161, D s. 6, 72, 135, 150, 219, 238, 241, Y s. 132, 189, 

210, 236, YB s. 132, DE s. 34) 

 

Bu tıslamalar.. burundan burundan gülüş taklitleri! (GE s. 239) 

(DÖ: İR s. 47) 

 

Buruş buruş elini tuttum. (BK s. 93) 

(DÖ: Fİ s. 161, GE s. 35, YB s. 31, O s. 205) 

 

Sesi çarpıntılı idi ve bu beni bütün bütün sarıyordu. (SK s. 26) 

(DÖ: SK s. 16, 22, 30, 33, 35, 137, 188, 194, 203, 206, 224, 225; KA s. 123, 264; İR 

s. 149, 209; GE s. 158, 279; Y s. 117, 121, 125, 249, YB s. 98) 

 

Gerçekten de, ulaştığı hiç bir nokta bir geliştirme, bir tamlama olmamıştır; büyülte 

büyülte, genişlete genişlete yürümüştür: (GE s. 47) 

 

Ve memeler büyüyor büyüyor, iki tepe olup çıkıyor.  (İR s. 8) 

 

Mehmed’in bu hüzün anlarına, bu göz yaşlarına dudak büze büze, hiçbir şey 

deyemeden, iri ve dert dolu gözlerle bakışı yürek paralayıcı idi. (KAA s. 70) 

 

Şükrü, yüz mumluk ışığın altında güldü.. candan candan: (D s. 143) 

 

Doktor birden bire, çok önemli, ya da çok hoş bir şey hatırlamış gibi, canlı canlı 

konuştu. (Y s. 232) 
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(DÖ: Fİ s. 179)  

 

Ama bu humma vardı; insanları cayır cayır sarmıştı. (Fİ s. 10) 

(DÖ: KA s. 154, GE s. 60) 

 

Bu övgüler en rahat uykunun yerini tutmuş olmalıydı; çünkü Fazıl cıvıl cıvıl 

neşeliydi, dipdiriydi: (DE s. 32) 

(DÖ: KA s. 27, KAA s. 27, İR s. 96, 112, 152, 256; GE s. 427, Y s. 45, 160) 

 

Bir gün bu yavrulardan birisi bir başkasını poposundan dişlemiş, cıyak cıyak 

bağırtıyordu. (BK s. 34) 

 

(...) miyavlama kalbinize giden damarları cızırdata cızırdata gelir. (İR s. 79, 261) 

 

- “Bizimkisi de meslek” diye ciddi ciddi konuştu: “Elinize o meslekten ne geçiyor?” 

(DE s. 28) 

(DÖ: KA s. 347, İR s. 84, 94, 180; GE s. 29, 199, 243, 284, 408; D s. 81, 106, 193; 

Y s. 75, 202, 217; YB s. 56 , 151, 185; O s. 172, DE s. 55) 

 

Ama içeri değil, çadırın önüne doğru. Ve, cilveli cilveli ünledi: (O s. 172) 

 

(...) ciyak ciyak bağırarak ve onu da böğürterek bıçaklayıverr. (DE S. 100) 

(DÖ: YB s. 224)  

 

 (...) diş aralarına ciyir ciyir toz, toprak dolduran pis rüzgâr da artık yoktu. (YB s. 94) 

 

Yazılanları cümle cümle hatırlıyor, ama hep aynı kelimelere takılıyordu: Atla gel. 

(DE s. 40)  

(DÖ: SK s. 24) 

 

Şair değilsen, şair duymamışsan, şiire ömür bağlamayacaksan, kıytırık esintilerle 

dizeler karalamak cünup cünup camiye gidip namaz kılmak gibidir; bravo. (DE s. 56) 
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Tereddütlü, zorlama ve ürkek bir iki öksürükten sonra, ancak işitilebilen bir ses 

kelimeleri bulmak için çabalaya çabalaya konuştu: (KA s. 95) 

 

Merdivenin tahta basamakları neşeyle gıcırdıyordu.. çabuk çabuk. (İR s. 211) 

(DÖ: KA s. 207, Fİ s. 216, GE s. 255, Y s. 190, 229; YB s. 156)  

 

(...) sanki dünya iki yanlarından ışıl ışıl, çağıl çağıl geriye doğru, baş döndürücü bir 

hızla akıyordu. (SK s. 218) 

 

Bunu söylerken çakmak çakmak olan ve küfreder gibi kısılan gözleri sağ omuzumu 

yalayıp geçerek ısrarla kapıya bakıyordu. (SK s. 116)  

(DÖ: KA s. 50, KAA s. 105, 108, GE s. 119, 181, 384, Y s. 112, O s. 116, 164, 247, 

260, 282, 357) 

 

(...) ıslık çala çala kimsesiz sokaklardan geçerek apartmanına gledi. (Y s. 72) 

 

Atbatros çapkın çapkın bakarak sordu: (DE s. 79)  

(DÖ: SK s. 167, 189, KA s. 120, İR s. 243, GE s. 130, 412, D s. 203) 

 

Kuvvetlilere, miskinlere, budalalara, dürüstlere ve kaçaklara çarpa çarpa, hepsinde 

de ayrı ayrı sesler çıkara çıkara. (Y s. 240)  

(DÖ: O s. 39, 133) 

 

İş de gazetecilerin çekecekleri çarşaf çarşaf telgrafların ve telefonla yazdırılacak 

miting konuşmalarının kontrolünden başka bir şey değildi. (D s. 225) 

 

Fernando avurdunu çiğniyor, kadehi çatır çatır yemek istiyordu: (SK s. 230)  

(DÖ: KA s. 309, GE s. 386) 

 

Nitekim biz, babamla, istasyonda, kompartımanın penceresinden ona el sallarken 

burnunu çeke çeke düpedüz ağladı. (BK s. 88) 

(DÖ: SK s. 30, BK s. 19, 30, D s. 36, 76, 82, 249, 255, Y s. 237, 242, O s. 70, DE s. 

119, GR s. 82) 
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Bir gün çekine çekine: - “Nahit bey yeni bir oyun düşünsenize” dedi. (İR s. 44) 

(DÖ: O s. 88)  

 

Ve sordu gene çekingen çekingen: (DE s. 77) 

 

Bakmayın siz onun palavralarına.. tek yumruğa bakar. Şöyle çenesine çenesine (D 

s. 122) 

 

Ovaya açılın vâdi, inadına, yemyeşil. Çeşit çeşit yeşil. (DE s. 6)  

(DÖ: SK s. 67, 117, 161, 165, 202-2, 211, 241; KA s. 50-2, 88-2, 145, 242, 270, 293, 

311; KAA s. 59, 111; Fİ s. 5, 17, 26, 195; GE s. 12, 222; D s. 73, 203, 286; Y s. 97, 131; YB 

s. 193, O s. 349, GR s. 63)  

 

Kuvvetlilere, miskinlere, budalalara, dürüstlere ve kaçaklara çarpa çarpa, hepsinde 

de ayrı ayrı sesler çıkara çıkara. (Y s. 240)  

(DÖ: D s. 76) 

 

Arada sırada bir kadın gülüşü zamanı aşıp geliyor ve bu buzdan âlemin kenarlarında 

çın çın ötüyordu. (SK s. 119)  

(DÖ: KA s. 239, KAA s. 88, İR s. 13, 198, GE s. 229, O s. 91) 

 

Kapının dibinde diz çökmüz oturan Salih cin gibi, çıpıl çıpıl gözleriyle herkese bir 

bir bakarak ne duyup ne düşündüklerini anlamaya çalışıyordu. (KA s. 303) 

 

Onu çıtır çıtır ezecek yerde okşadı ve eliyle koydu suyun üzerine. (D s. 25) 

 (DÖ: D s. 64, 67, 255; Y s. 208, YB s. 65, 252, O s. 108) 

 

Lâmba kısılmıştı, ocakta iri çam kütükleri çıtırdaya çıtırdaya yanıyor, alevler boş 

duvarlarda gölgelerle oynaşıyordu. (KA s. 214) 

 

Bütün konuşmalar ve alınan kararı sapsarı bir benizle, avurtlarını çiğneye çiğneye 

(...) dinleyen Kel Hacı, tellâl idâm lâfını eder etmez ayağa fırladı. (KA s. 298) 
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Hıdırellez dediydin ya; anamız, babamız hepimize çil çil kuruşları toka etmiş . (D s. 

194) 

(DÖ: Fİ s. 53) 

 

Yüzbaşının sesi çin çin ötüyor ve tekrarlanıp duruyordu sanki: (KA s. 259) 

 

Yağmur sessiz sessiz çiselese çiselese ve ben iliklerimde ıslaklığını duyana kadar 

caddelerde dolaşsam. (SK s. 150) 

 

Eşya altüst oluyor, her şey sonsuz bir boşluğa, sonsuz ve vahşi çakışlarla çizgi çizgi 

aydınlanan simsiyah bir boşluğa yuvarlınıyordu. (SK s. 226)  

(DÖ: İR s. 165, GE s. 15) 

 

Gözleri boşlukta ve çok çok uzaklarda bir şeyler görmüş gibiydi. (DE s. 114) 

(DÖ: KA s. 79, 98, 270, KAA s. 79, İR s. 27, 41, 46, 94, 96, 101, 159, 162, 202, 213, 

231, 234-2, 236-4, 238-2, 242-2, 243, 244, 248-3, 249, 251-2, Fİ s. 19, 36; GE s. 91, 158-2, 

173, 182, 195, 250, 284, 289, 300, 330, 391, 414, 432, 436; D s. 13, 49, 152, 199, 251, 289, 

302; Y s. 130, 138, 167, 175, 202; YB s. 31, 187; O s. 13, 14-2, 16-2, 41-2, 44, 71, 72, 90, 

113, 126, 151, 207, 223, 291-3, 324, 333, 355, 405, 407-2, 418; DE s. 6, 23, 26, 54, 128, 

138; GR s. 79-2, 93, 94)  

 

Bu armağanların arasında küp küp, tulum tulum, çömlek çömlek yağlar (...) (O s. 48) 

 

(...) su buharının sesleriyle karışan çufçufları (...) (Y s. 143) 

 

Avni Bey’in hazırladığı oyun, yâni “Yunan bozuldu” haberi dağ dağ yankılanmış, 

rüzgârların yönünü değiştirmişti. (Fİ s. 94) 

 

Kaldı ki, İngiliz yüzbaşısının para dağıta dağıta iğfale devam ettiği sabittir (...) (KA 

s. 243) 

 

(...) “e, daha daha” derken Yılmaz o ün ve değişme konuşmalarını hatırlıyor ve 

karara yaklaşıyordu (...) (DE s. 47)  
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(DÖ: GE s. 102, 395, Y s. 70) 

 

(...) Türkiye’nin yürekler acısı halini bir an bile unutmamaları, gün gün, saat saat, 

dakika dakika hatırlamaları içindi. (Fİ s. 104) 

 

Dimdik, göğsü gergin, yüzü dalga dalga öylece durdu, gülümsüyordu. (SK s. 17)  

(DÖ: İR s. 216) 

 

Kafile kalabalığı, denizi yaran bir gemi gibi, dalgalandıra dalgalandıra yürüyordu. 

(KA s. 292) 

 

Gizo sigarasiyle dalgın dalgın oynuyor, Leonardo ise kadehini muayyen aralıklarla 

masaya hafif hafif vuruyor ve gözlerini oradan ayırmıyordu. (SK s. 113) 

(DÖ: SK s. 194, 251; KA s. 31, 128, 322, 367-2; KAA s. 47, 69; İR s. 49, Fİ s. 160, 

GE s. 24, 128, 379; D s. 21, Y s. 187, O s. 109, 155) 

 

Gözleri yüzüme dalıp dalıp gidiyor. (Y s. 163) 

(DÖ: GE s. 320, O s. 99) 

 

Sessiz sessiz, iplik iplik, damla damla dökülen göz yaşları işlemiştir onun hâfıza 

gergefine zaferin bu yanını. (GR s. 66) 

(DÖ: SK s. 53, 113; KA s. 270, O s. 92, 407; Y s. 71, GR s. 66, 67) 

 

Cankız işaret etmişti; önde kocasına dayana dayana o, ardında ötekiler mutfak 

bölümüne geçildi. (O s. 176) 

 

(...) çamurların içinde debelene debelene, böğüre böğüre ağlardı. (İR s. 12) 

 

 (...) belirtileri değişik değişik de olsa, böyleydi. (YB s. 102) 

 

Salih’e bir kişilik kazandıran bu arkadaşlık ustaya verildikleri, çırak, kalfa ve 

delikanlı oldukları günlerde de, ama çeşni değiştire değiştire sürüp gitti. (KA s. 21) 
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Bir ara düşündü de deli deli; “Bağırıveriyim mi ulan sersemler, onu bekliyordum 

ben” diye. (D s. 172) 

(DÖ: KA s. 231, KAA s. 24) 

 

(...) çıkarları –gazete gazete, dergi dergi- hangi yöne ile bağdaşıyorsa (...) (D s. 228) 

 

(...) derin derin nefes alıp verdi. (DE s. 26) 

(DÖ: SK s. 195, KA s. 216, İR s. 187, Fİ s. 182, GE s. 27, 221; D s. 277, Y s. 44, 67, 

144, 159, 186, 190)  

 

O kadar belirsiz ki, bir önsezi benliğini derinden derinden yokluyor kuruntusuna 

kapılmıştı: (İR s. 46) 

 

Dertli dertli sustu durdu. (KA s. 232) 

(DÖ: SK s. 211, KA s. 250, KAA s. 23, 64; GE s. 25, D s. 129, O s. 409) 

 

Osman beğ, kılıç sallar, önüne çıkanları devire devire Alışığa yol açmağa savaşırken, 

bir karabasanı yeniden ve aynen görür gibiydi. (O s. 279) 

(DÖ: KA s. 212, DE s. 22) 

 

Kadın, bu arada dırdır konuşuyordu: (GE s. 411) 

 

Süleyman, aylar var ki, hâfızasını ve bölük pörçük notlarını didik didik ediyor, bu 

Süleyman Yücel ve Türkiye Değişimleri’ni anlamaya çalışıyordu. (GR s. 65) 

(DÖ: SK s. 119, KA s. 178, 179, 189, 238, 270, KAA s. 61, İR s. 49, Fİ s. 144, 149, 

174) 

 

Gerçi Dünya tatlısı, pırlantalar pırlantası Fethi Gemuhlu’nun 1970’lerde yaptığı bu 

yorum Süleymanın hoşuna gider, alttan alta gururunu da okşar; ama Süleyman o neden’i 

didikleye didikleye asıl sebebi bulduğuna inanmaktadır: (GR s. 76) 

(DÖ: GE s. 40, D s. 90, YB s. 191) 

 

-“Kaos, kaos.. kördöğüşü içinde didişe didişe yok oluşa gidiş!” (GE s. 271) 
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Yüzbaşı bunun üzerine Hocaya dik dik bakarak: (KA s. 232) 

(DÖ: KA s. 78, 149, 161, GE s. 28, 154, D s. 121, 200, Y s. 66) 

 

O diken diken o pis kokulu şilteyi veya gömleği bin kilometre öteden seçerdir. (İR 

s. 33) 

(DÖ: KAA s. 142, İR s. 12, 42, Fİ s. 23, 145, YB s. 220) 

 

Doktor ona dikkatli dikkatli baktı: (KA s. 116) 

(DÖ: İR s. 105, D s. 65) 

 

Hoca, kapının hemen yanında, pencerenin dibindeki masaya oturmuş, kalın mı kalın 

gözlüklerine rağmen, önündeki yarış bültenine kapanmış, yeni bir teorem üzerinde kafa 

yorar gibi, kurşun kalemini dişleye dişleye düşünüyordu. (DE s. 102) 

 

“Tuzlu” diye diye –sokakta tabiî- meyhâne meyhâne, kahve kahve dolaşıp satmaya. 

(DE s. 109)  

(DÖ: KA s. 85, 139, KAA s. 59, Fİ s. 101, GE s. 324, D s. 124, YB s. 254)  

 

Güttüğünü söylediği milyonlar sanki karşısında, bahçenin ötesinde, ta uzaklara kadar 

dizi dizi sıralanmışlar da onlara söylüyordu: (GE s. 302) 

 

Ne söyleyecekse ona söylemeliydi; hem de, böyle kinâyeli, dokundurmalı değil, 

dobra dobra! (DE s. 44) 

(DÖ: O s. 28) 

 

Aradan dört sene geçince başladılar doktor doktor dolaşmaya. (İR s. 225) 

 

Gabrio dirseğiyle hafifçe dokuna dokuna Fernando’ya yürüyüş istikametini 

verdi.(SK s. 229)  

(DÖ: İR s. 189) 

 

Bir gün, Fakir, hem de doktora dokundura dokundura söyleyivermişti: (D s. 301)  
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(DÖ: YB s. 146) 

 

Vay namussuz vay; dokunulmaya dokunulmaya kendisine dokunulmayacağına 

inanmış. (DE s. 11) 

 

Tarhların arasında dolaşa dolaşa parkın büyük kapısına gelmiştik. (SK s. 124) 

(DÖ: YB s. 195)  

 

“Seni kim –veya kimler- doldurup doldurup da salıverdiler karşıma?” (İR s. 146) 

 

Bu idrak, çoğunlukla, o neslin kafasına iş işden geçtikten sonra, gözler dolu dolu, 

yürekler sızlaya sızlaya dank etmiştir. (GR s. 78) 

(DÖ: KA s. 266, İR s. 17, 41, 194, 248, BK s. 8, 61, 72, GE s. 111, 189, 379, D s. 76, 

Y s. 75, 162, 168, YB s. 95, 125, 128, O s. 95, 205, 239, 254, 343, 350, 394, DE s. 37, 104, 

GR s. 78) 

 

Salih yapmacı bir küskünlükle ama domuzuna domuzuna tekrarladı (KAA s. 33)  

(DÖ: D s. 142, O s. 191) 

 

(...) küçük gözleri şimdi donuk donuk Fazıl’a bakıyordu: (DE s. 60) 

(DÖ: KA s. 21, 24, Fİ s. 161, GE s. 193, YB s. 158, 163; O s. 354, DE s. 71) 

 

Şöyle doya doya bir fasıl dinlemeyi şimdi daha çok istemeye başlayan Hüseyin bey, 

bu çok, çok önemli hattâ tek arzusu suyu düştüğü için içini çekti. (Y s. 202)  

(DÖ: SK s. 33) 

 

Karlar döne döne yağıyor, rüzgâr insanın yüzünü bıçak gibi kesiyordu. (KAA s. 54) 

 

(...) masayı döve döve konuştu: (Fİ s. 54) 

(DÖ: KA s. 52, KAA s. 19) 

 

Biri, çene kemikleri kenetlenmiş, öteki dövüne dövüne, köyden köye ünleye ünleye. 

(DE s. 15) 
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- Yok bende de.. dur dur, belki torbada vardır. (KA s. 29) 

(DÖ: KA s. 117, 324, KAA s. 54) 

 

Osman, önce Ede Balı’ya, sonra da oturan, ayakta duran, herkese tek tek baktı, dura 

dura baktı, dimdik baktı. (O s. 139-2) 

 

Durup durup yeniden alevleniyor, atıyor tutuyordu. (KA s. 344) 

 

Kolları birbirlerinden –şapşal ve duraksaya duraksaya- ayrıldı. (GE s. 355) 

 

Orada, o yassı kayanın arkasında, yüzükoyun uzanmış, karnında ve bacaklarında 

haziran toprağının sıcaklığını duya duya bu sesi bekliyor. (DE s. 5) 

(DÖ: SK s. 136, İR s. 176) 

 

Bunu adamları duysa duysa ertesi sabah duyacaktı.(KA s. 209) 

 

Öyle bir tip ve öyle bir sahne ki, iyi oynandı mı Şahzadebaşı seyircisinin bile kalbini 

delik deşik eder, boğazını da düğüm düğüm; hıçkırıklarla. (İR s. 62) 

 

Bu arada halk kendi arasında fısıldaşıyor, dürtükleşe dürtükleşe; “Len oğlum, 

parasızmış bu sefer kahve, çay” diye. (YB s. 9) 

 

Kalkıyor, elleri arkasında; düşünceli düşünceli dolaşıyor. (İR s. 109) 

 

(...) gittikçe rüyalaşan bir şekilde düşüne düşüne uykuya daldı. (KA s. 333) 

(DÖ: O s. 115) 

 

Her yol ayrımında, dünyanın en güzel türküleri gibi düzenli düzenli çığrışılda.  (O s. 

202) 

 

O adam, konuşmanın bir yerinde de, alay ede ede, ya da söver gibi, iki mısra 

okumuştu. (GE s. 362) 

(DÖ: GE s. 346, O s. 198) 
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Küçükler onları üç, beş adım ötede, ayakta ve edebli edebli dinler, kendilerine 

buyurulan, git, gel, götür, getir hizmetlerinden gurur duyarlardı. (GR s. 78) 

Raşit de efendi efendi söylüyor: (GE s. 107) 

(DÖ: GE s. 139) 

 

Yılmaz, gene onların arabasında kahveye dönerken, dudaklarını eme eme 

düşünüyordu; iyiden iyiye utanarak: (DE s. 116) 

 

Ona endişeli endişeli baktıklarını görünce doktor: (KA s. 264) 

(DÖ: KAA s. 65) 

 

O, mümkün olabildiği kadar çok vermek için, en küçük kırıntıları bile esirgeye 

esirgeye bir büyük hazine biriktirebilen ender kadınlardandı: (SK s. 77) 

 

Evet evet, gene Fernando. (SK s. 6)  

(DÖ: SK s. 128, 139, 167, 185, 204, 207, 229, 257, GE s. 145, 248, Y s. 79, 134, 153, 

208) 

 

Ali Emmi fersiz fersiz gülümsedi: (KAA s. 53) 

 

Odalardan birinde iki kadın sesi şarkı söylüyor, fıkır fıkır kaynıyordu. (İR s. 51)  

(DÖ: Fİ s. 152, YB s. 101) 

 

Yılmaz, masaya yaklaşınca, vücudu yağ bağlamış, göbek salmış ve, küçük gözleri 

fıldır fıldır dönen bu adamı tanıdı; ona, gerçekten unutulmaz şiirinin adı ile, Albatros 

derlerdi. (DE s. 50) 

(DÖ: İR s. 116, 123, YB s. 92) 

 

(...) topluyu fır fır döndürüp her sırası gelen, namlu şakağında, tetiğe basarmaş? (İR 

s. 253) 

(DÖ: KA s. 63, 65, 100, Y s. 152) 

 

Güliz’in gözleri fincan fincan olmuştu. (GE s. 195) 
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(...) bir bakır mangalla, onun üstünde fokur fokur kaynayan bir çaydanlık gördü. (İR 

s. 17) 

 

Şimdi işitilen sâde atların fur furr’larıydı. (O s. 182)  

(DÖ: O s. 382) 

 

(...) birini kıstığı kömür gözleriyle gaddar gaddar bakıyordu. (YB s. 18) 

 

“... bahçasının suyunu kesince olan olmuş, vuru vuruvermiş gaari elindeki küreği 

biçmesine biçmesine gafasına gafasına.” (D s. 54) 

 

(...) çıkarları –gazete gazete, dergi dergi- hangi yöne ile bağdaşıyorsa (...) (D s. 228) 

 

(...) sırtından ağır bir yük kalkmış gibi, geniş geniş gerindi, gülümsedi: (Y s. 186) 

 

Gerçekten de, ulaştığı hiç bir nokta bir geliştirme, bir tamlama olmamıştır; büyülte 

büyülte, genişlete genişlete yürümüştür: (GE s. 47) 

 

(...) yüz akıyla, göğsünü gere gere benimseyemeyeceği erkeği (...) (İR s. 75) 

 

Gergin gergin gülüyordu. (YB s. 106) 

 

Adımları çıtırdayan karların üzerinde geri geri gidiyordu, (...) (KAA s. 41)  

(DÖ: GE s. 172) 

 

Çok isteyen varsa geriden, geriden kollasın. (İR s. 138) 

 

(...) gerine gerine pencereye gitti; derin derin nefes alıp verdi. (DE s. 26) 

 

Yusuf ise punduna getirip getirip onları da tırtıklıyordu. (Fİ s. 37) 

 

 (...) Murad’ın tabağından aldığı muska böreğini geveleye geveleye sordu: (Y s. 132) 
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Salih ise gevşek gevşek sırıtıyordu. (KA s. 326) 

 

İçerden de gıcık gıcık bi sesler gelme mi?.. (D s. 54) 

 

Kimisi gıcır gıcır, kimisi yırtık pırtık yemyeşil liralar, mor beşlikler, baklaçiçeği 

renginde onluklar. (İR s. 16) 

(DÖ: KA s. 45, İR s. 96, Fİ s. 6, 37) 

 

(...) çabuk hareketleri ile gıcırdata, gıcırdata siliniyordu. (D s. 61) 

 

Akşehir hesaba girse girse, benzerleri gibi, ancak yardım ümidi olarak girebilirdi, 

yardım edilecek yer diye değil. (KA s. 214) 

 

Kafasının içindeki keşmekeş gitse gitse ancak böyle konuşmalarla gidebilirdi. (KA 

s. 47) 

 

Giyip giyip çıkarıyor, her seferinde de kahkahayı basarak arkadaşlarına: (KA s. 203) 

 

Öyle ya, kim bilir kaç gecedir buralarda gizli gizli dolaşmış, içeri girmeğe cesaret 

edememişti. (SK s. 126)  

(DÖ: İR s. 6) 

 

(...) kuvvetli bileklerin ardından boyun bükmüş, gönülsüz gönülsüz işliyordu. (KAA 

s. 17) 

 

Sonunda –iki yönlü yanılgılarını göre göre- şaşkınlığa düşerek anladı (...) (DE s. 83) 

(DÖ: GE s. 137) 

 

 (...) Handan’ın yüzünü, çeşit çeşit hallerinde görüp görüp kaybetmeye başlamıştı. 

(D s. 203) 

 

Rahmi, gözleri yumuk yumuk, buna karşılık iri dişlerinin hepsini göstere göstere 

gülüyor: (YB s. 11) 
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Bu sırada oğlan bebeğin ikiz kardeşiyle grav grav diye ateş ediyor (...) (Fİ s. 134) 

 

Ali Emmi de gücenik gücenik tersledi: (KAA s. 54) 

 

Son cümleleri güle güle ve yüksek sesle söylemişti; çünkü doktor koşa koşa 

merdivenleri çıkıyordu. (KA s. 177) 

 

Nitekim, bizim ışıkları söndürüp de, ellerimde silâhlarımız, beklemeye başladıktan 

pek az sonra kapı güm güm vurulmaya başladı. (BK s. 67) 

(DÖ: KAA s. 144, İR s. 98-2, 157, 256; Fİ s. 90, GE s. 426, O s. 106) 

 

Karayel dışarda duman attırır, soba içerde gümbür gümbür yanar, (...) (İR s. 261)  

(DÖ: İR s. 78, YB s. 97) 

 

Oğlunu, elinden, gün gün çekip almaktaydı Ankara. (GR s. 93) 

(DÖ: SK s. 24, 175; KA s. 357, Fİ s. 104, D s. 57, Y s. 18, 137, 192; O s. 31-2, 170, 

249, 313, 323; GR s. 98) 

 

Osman’ın kalbi güp güp atıyordu. (O s. 61) 

 

Pınarbaşı bir cennetmiş.. adı üstünde işte; gürül gürül bir dere.. (GE s. 112)  

(DÖ: İR s. 20, D s. 132) 

 

Atlar gürültülü gürültülü soluyor, eşiniyor, kesik kesik kişniyorlardı. (KA s. 369) 

 

- Geçer.. içince. İçelim işte. Ama güzel güzel, (D s. 207) 

 

- Hadi hadi kör sen de. (KA s. 121) 

(DÖ: SK s. 49, KAA s. 16, İR s. 147, 233; GE s. 29, 51, 280, 312; D s. 44, 97, 99, 

143, 164, 195; Y s. 44, 80, 241, 255-2; YB s. 105, 112, 138, 147, 184, 233; DE s. 29)  

 

Saçlarını hafif hafif koklayarak öptü. (GE s. 193) 



 

583 

(DÖ: SK s. 18, 19, 28, 82, 113, 114; KA s. 58, 99, 146, 186; KAA s. 84, İR s. 157, 

258; Fİ s. 77, Y s. 109, 152, 208; O s. 61, 265; DE s. 78, 135) 

 

Kararlaştırdıkları oyunun ayrıntılarını bağıra bağıra konuşup caka satmak için haldır 

haldır beni arayan yeğenlerim kendileri adına soğuk duştan beter bir manzara ile 

karşılaştılar. (BK s. 31) 

 

Bando, Süleyman için, yıllar yılı, ses değil, yaz güneşinin altınlaştırdığı, kimi düz, 

kaval kadar küçük, kimi halka halka ve kocaman, hattâ biri çalandan heybetli borular ve 

tepsi gibi ziller olarak kaldı. (GR s. 65) 

 

Ama canlıydı; halsiz halsiz soluyor ve ayak seslerine hırlamaya çalışıyordu. (BK s. 

96) 

(DÖ: YB s. 131, O s. 151, 175) 

 

Haydi şimdi hanım hanım veda et bana (...) (SK s. 222) 

 

Havuza doğru hantal hantal yürüdü. (D s. 64) 

 

Arkadaşıyla hararetli hararetli konuşa konuşa uzaklaştı. (Y s. 106) 

 

Kısacası, herkes bir cümle almak için yaşıyor, bu cümleyi de harf harf, virgül virgül, 

uzun günler boyunca kurdurtabiliyordu. (D s. 112)  

(DÖ: D s. 293) 

 

Fakat ikisinin kafası da harıl harıl çalışıyordu. (KA s. 210) 

(DÖ: SK s. 116, KA s. 110, 112,  261; Fİ s. 111, 174; İR s. 49, GE s. 128, 150; D s. 

226) 

 

Eserini Süleyman’ın beğenmeyişine canı sıkılmış, hattâ üzülmüş, hattâ hattâ küsmüş 

gibiydi. (GR s. 88) 

(DÖ: KAA s. 16, İR s. 205, Y s. 96, O s. 45) 
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 “- O s. zaman doktor böyle haydi haydi giderdim…” (KA s. 92) 

(DÖ: SK s. 229) 

 

Hayır, hayır; zannettiğin şeyler yüzünden değil. (SK s. 220) 

(DÖ: SK s. 220, KAA s. 110, İR s. 20, 188, 197, Fİ s. 93, GE s. 279, 328, Y s. 236) 

 

Bir badem ağacının pembe beyaz çiçekleri karşısında hayran hayran durdum (...) 

(BK s. 27)  

(DÖ: İR s. 114, 265, Y s. 209, O s. 194) 

 

Ömründe bir tek broşür okumamış ve kelimeleri ancak heceleye heceleye 

okuyabilen, hattâ imza yerine parmak basan (...) (GE s. 306) 

 

Bu plâğı dinleyenlerin arasında, çoluk çocuğun böyle âlim oluverişine sevinenler 

veya burunlarından soluyanlar var mıydı, hele hele, olacak mıydı? (GR s. 84) 

(DÖ: KA s. 30, 50, 233, 239, 348; KAA s. 51, 59, 62, 94, 95; İR s. 33, 48, 57, 262; 

Fİ s. 43, 53, 62; GE s. 35, 151, 185, 365, 410; D s. 24, 185, 291; Y s. 14, 156, 168; O s. 27, 

224; DE s. 18, 132; GR s. 78, 90) 

 

Dedeme bakılırsa, hemen hemen bütün hayvanlarda bizde bile olmayan bazı 

üstünlükler vardır. (BK s. 10) 

(DÖ: SK s. 11, 74, 77, 147, 188, 213, KA s. 58, 74, 84, 85-2, 101, 182, 184, 227, 

KAA s. 23, 40, İR s. 37, 44, 105, 149, Fİ s. 6, 11-4, 79, 107, 150, 171, 173, 174, 190, 191, 

193, 205, 206, 211, GE s. 82, 87, 144, 392, 407, D s. 17, 32, 37, 86, 88, 173, 225, 275, YB 

s. 51, 139, 188, 225, 250, O s. 62, 242, 243, 261, 386, 425, DE s. 69, 117, GR s. 75, 80, 81-

2, 91) 

 

Caz akordiyon, trampet, trambon, hepsi hepsi, fakat ayrı ayrı (...) (SK s. 20) 

 

Daha doğrusu kız, heyecanlı heyecanlı bir şeyler anlatıyordu (...) (DE s. 124) 

 

Sâdece bir andır bu; görüntü kayboluveriyor; çünkü çocuğun üzerine biri 

kapanmıştır; çığlık atarak ve hıçkıra hıçkıra. (DE s. 126) 
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(DÖ: SK s. 164, 240, KA s. 99) 

 

Bir ayak sesi geldi ve Niko hırçın hırçın bağırdı: (KA s. 97) 

 

Hırslı hırslı soluyordu. (D s. 78)  

(KA s. 54, 205, KAA s. 60, D s. 171, Y s. 75, 209, YB s. 97) 

 

Malhun Hatun oturunca, Cankız, onun taze ellerinin ikisini birden, hışır hışır olmuş 

avuçlarının içine aldı. (O s. 205) 

 

Hızlı hızlı ve dimdik yürür. (DE s. 88) 

(DÖ: SK s. 24, KA s. 8, 26, 28, 46, 58, 98, 195, 320, 335, 341, KAA s. 22, İR s. 162, 

GE s. 323, D s. 108, YB s. 25, 79, O s. 251, Y s. 69, 221, DE s. 18, 122) 

 

“Hişt, hişt” diye ellerini çırptı. (DE s. 10) 

Yerine dönerken homur homur homurdanıyordu: (DE s. 11) 

(DÖ: DE s. 45) 

 

Bir rüzgâr, bir rüzgâr… çamlar uğulduyor, yetmiş, seksen metre aşağıdaki vâdiden, 

sanki en eski çağların hayvan sürüleri uluya uluya, homurdana homurdana koşuyorlardı. 

(BK s. 95) 

 

Aklıma ne geldi bilir misin? gidip kafayı bireyse tütsemek, sonra da hemen eve gidip 

horul horul uyumak. (D s. 210) 

 

Öyle de kalabilirdi. Hem de hoşlana hoşlana. (GE s. 146) 

 

Adelelerimdeki kesiklik beni hüngür hüngür ağlatabilirdi. (SK s. 195) 

 

Uzun uzun sustuktan sonra dudaklarını ısıra ısıra ilâve etti: (SK s. 150) 

 

Ama hava hâlâ ıslak ıslak dokunuyordu yüzüne. (D s. 245) 

 



 

586 

En muhteşemi de, Yılmaz’ın olduğu yerden gördüğü geniş pencerenin ardındaki ışıl 

ışıl aydınlatılmış Topkapı Sarayı, Ayasofya ve Sultanahmed Camileri ile limandı. (DE s. 63) 

(DÖ: SK s. 12, 27-2, 206, 218; KA s. 36, KAA s. 24, İR s. 168, Fİ s. 179, 214, 216; 

GE s. 333, Y s. 257, YB s. 66, 251; O s. 34, 341, 363; DE s. 139, GR s. 74, 94) 

 

Ama bunu hepsi de için için yapıyordu. (KA s. 256) 

(DÖ: SK s. 44, 191, KA s. 9, KAA s. 64, İR s. 26, 66, 146, Fİ s. 93, 189, D s. 95, 

181, Y s. 8, O s. 337) 

 

(...) yâni gençlik, insanı içinden, içinden iteler, aldatırdı: (D s. 66) 

 

İnsanlar masalarda ikişer ikişer, üçer üçer oturuyorlar, konuşuyorlar, birbirlerine 

gülüyorlardı. (SK s. 231)  

(DÖ: GE s. 152) 

 

Fakat Halil inadına inadına Salih’in üstüne gidiyor, ona: (KA s. 323) 

(DÖ: GE s. 42, D s. 126, Y s. 21, 83, YB s. 76, 96, 255) 

 

Başını inatçı inatçı sallıyor: (O s. 13) 

 

İnce ince uzun uzun parmaklı eller çocuk jestleriyle yana açıldı: (İR s. 165) 

 

Sessiz sessiz, iplik iplik, damla damla dökülen göz yaşları işlemiştir onun hâfıza 

gergefine zaferin bu yanını. (GR s. 66) 

(DÖ: SK s. 242, GR s. 67) 

 

Doktor döndüğü zaman, onun uzun kirpikleri arasında iri iri damlaların parıldadığını 

gördü. (Y. s. 80) 

(DÖ: GE s. 327, D s. 277, YB s. 20, 124, 194; O s. 224, 341) 

 

İsteksiz isteksiz doğruldum. (BK s. 99) 

(DÖ: İR s. 18, D s. 169, YB s. 246) 
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Fazıl hep yuktunuyordu. İstemiye istemiye söyledi. (DE s. 28) 

(DÖ: KA s. 19, 202, 208, İR s. 128, 253, Fİ s. 181, GE s. 340) 

 

(...) onlar gene işporta işporta dolaşıyor (...) (Fİ s. 97) 

 

İşte işte, nah ülen, Durmuşun yanında. (KA s. 109) 

 

İyi iyi dedi. (KA s. 44) 

(DÖ: KAA s. 33, 53-2, Fİ s. 214, GE s. 67, 124, Y s. 193, YB s. 50, 55, 109, 112, 

147, 155, 255) 

 

(...) o kabar kabar ve kıllı elini sallayarak (...) (GE s. 121) 

(DÖ: Fİ s. 132, 161, GE s. 132, 197) 

 

Hatırladın mı, hindi gibi kabara kabara anlattığını, ha? (İR s. 198) 

(DÖ: KA s. 156) 

 

 (...) kabarık kabarık, kılları uzun ve kara el.. (GE s. 119) 

 

Kabarıp kabarıp da bütün içini saran hırsa rağmen (...) (D s. 169) 

 

Okşanmak, sırıtını kabarta kabarta, sürtüne sürtüne mırıldanmak (...) (GE s. 187) 

  

(...) Nahit kaçamak kaçamak baktıkça (...) (İR s. 165) 

 

Ses Kapıkalede kademe kademe yankılanır ve toplu sanki çapkın çapkın göz 

kırparak: (KA s. 120) 

 

“Tuzlu” diye diye –sokakta tabiî- meyhâne meyhâne, kahve kahve dolaşıp satmaya. 

(DE s. 109) 

(DÖ: DE s. 39, 88) 

 

Boyun damarları kalem kalemdi. (GE s. 431) 
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Kulübenin dibinde güneşlenen azman köpek, Osman’ın atına doğru, kalın kalın 

havlayarak saldırınca, adam doğruluyor (...) (O s. 37) 

 

Üçümüz, benim düzenlediğim ve Co’nun serüvenlerinden birisine benzetmeye 

çalıştığım bir oyunu kana kana oynadık. (BK s. 88) 

(DÖ: Y s. 199, O s. 162, GR s. 66) 

 

 (...) kangal kangal sucuklar, tulum peynirleri, petek ballar (...) (GE s. 152) 

 

Bembeyaz, pespembe, inadına da kara kara gözlü, kaşları, saçları kestanerengi (YB 

s. 18) 

(DÖ: KA s. 200, YB s. 12) 

 

Gözlerde beliren ışıltılar gene kaybolup gitmişti; gözler gene ölüme bakıyordu 

karanlık karanlık. (DE s. 19) 

 

Masal canavarlarının pençesi kadehle oynuyordu.. kararsız, kararsız. (GE s. 289) 

 

Toprağın, suyun, güneşin ve en efendi düzenin meyvelerini kardeş kardeş paylaşıp 

giden insanları (...) (KAA s. 52) 

 

Ben de Domaniç yöresini karış karış bilirim derdim. (O s. 38)  

(DÖ: SK s. 180) 

 

Dursun Fakı, bir süre, kırçıl sakallarını karıştıra karıştıra ve dalgın dalgın, Osman’a 

görmeden baktı, sonunda da; (...) (O s. 109) 

 

Ama direndi, elleri pantolon ceplerinde, omuzlarını kasa kasa pistte tur atmaya 

başladı. (D s. 198) 

 

- Evet. Kısacası, Reşat, şehir, şehir, kasaba, kasaba, sürtmekten, he yıl iki kumpanya 

kurup üç kere top atmaktan bıktım artık. (Y s. 59) 

(DÖ: KA s. 332) 
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Yüzbaşı Hamdi pala bıyıklarını kaşıya kaşıya: (KA s. 302) 

 

Dışarısı, caddeler, gökyüzü, gökyüzüne karşılık kat kat üstüne yığılmış insanlar (...) 

(SK s. 216)  

(DÖ: KA s. 91, İR s. 34, 88, Fİ s. 36, 175, GE s. 57, D s. 217, 230, 285) 

 

Ve, gittikçe artak takılarıyla, katar katar beşibiryerdeleri, bilezikleri (...) (GR s. 80) 

 

(…) kavanoz kavanoz akide şekerleri, renk renk fırıldaklar. (KA s. 39) 

 

(...) halk’ın kafasında harf, harf, virgül, virgül, kelime, kelime oluşan cümle’lerini 

umursamıyor, hattâ düşünemiyorlardı ki.. (D s. 293) 

 

Karabaht artık faziletlerle, faziletleri kemire kemire besleniyor. (SK s. 50) 

(DÖ: GE s. 234) 

 

(...) cümlelerini kese kese konuşuyordu… (KA s. 298) 

 

Umbarto sigarasından kesik kesik nefesler çektikten sonra birdenbire sertleşen bir 

sesle devam etti: (SK s. 113) 

(DÖ: KA s. 164, 267, 369, KAA s. 30, 85, GE s. 7, YB s. 133, DE s. 66) 

 

Keyifli keyifli güldüler. (BK s. 63) 

(DÖ: KA s. 133, 230, 284, 341, 358, 367, D s. 63) 

 

Yaraları da hep kıçtan, kıçtan. (KA s. 344) 

 

Güldâne, duasının son cümleleriyle dudakları kıpır kıpır, başında kar beyaz namaz 

örtüsü, gelmiş ve son konuşmaları işitmiştir. (YB s. 37) 

(DÖ: KA s. 295, BK s. 8, YB s. 70, O s. 5, 224, 282, 430) 

 

Böyle anlarda kırık kırık gölgeleri duvarlara tırmanıyor, tavana yayılıyordu. (Fİ s. 

60) 
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(DÖ: Fİ s. 62) 

 

Kırış kırış yüzlerinde ve alınlarında destanlar yazılıdır sanırdınız. (BK s. 8) 

(DÖ: SK s. 116, KA s. 8, 262, 264, 331, 351, KAA s. 18, İR s. 62, 148, 195, Fİ s. 47, 

77, BK s. 10, 48, GE s. 62, 272, D s. 26, 248,  Y s. 171, 172, YB s. 31, 138, 158, O s. 79, 

184, 192-2, 314, DE s. 18) 

 

Hem de alnını kırıştıra kırıştıra. (İR s. 42) 

 

Yılmaz, gözünün birini kırpıştırta kırpıştıra kıstı, ötekini büsbütün açıp kaydırdı, 

ağzını da çarpıttı: (DE s. 140) 

 

 (...) -kimi kıs kıs gülerek, kimi üstten burun kıvırarak- “tamam” diyecekti. (İR s. 

182) 

 

Reis bey kısa kısa öksürdü. (KA s. 191) 

(DÖ: KA s. 258) 

 

Bunu görünce daha da gerginleşti ve daha bir öfkeyle.. öfke boğuyormuşçasına, kısık 

kısık tekrarladı.. (GE s. 327) 

(DÖ: KAA s. 26) 

 

(...) kıvıl kıvıl sürüngenleri arasında kalmıştı. (İR s. 57, 262) 

 

Tertemiz, duru beyaz bir teni vardı, kestane rengi saçları kıvır kıvırdı. (SK s. 11) 

(DÖ: KA s. 13-2, 73, İR s. 21, 137, Fİ s. 159, DE s. 10-2) 

 

Çay, kasabadaki çıkışından ötelere gümüş bir şerit gibi, kıvrım kıvrım uzanıyordu. 

(YB s. 171) 

(DÖ: KA s. 91) 

 

(...) şehirlerin duvarlarına kızıl kızıl.. kiraz renkleriyle yazılan dört isim. (GE s. 360) 
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Hoca efendi ile kim kim konuşacak? (KA s. 267) 

(DÖ: KA s. 253, 364, D s. 99) 

 

Bana ne diye kızarsın, niye kinâyeli kinâyeli konuşursun, bilmem. (YB s. 232) 

 

Gözleri kinli kinli baktı. (İR s. 86)  

(DÖ: İR s. 155, 264) 

 

Ali onu işitmemiş gibidir; mutfağa gidiyor, yufkaya haşlanmış yeşil fasulye sarıyor, 

koca koca lokmalarla yemeye başlıyor. (DE s. 10) 

(DÖ: KA s. 188, 300, KAA s. 38, 146, Fİ s. 102, GE s. 92, 435, D s. 96, 288, 301, Y 

s. 106, YB s. 143, 213) 

 

Bando, Süleyman için, yıllar yılı, ses değil, yaz güneşinin altınlaştırdığı, kimi düz, 

kaval kadar küçük, kimi halka halka ve kocaman kocaman, hattâ biri çalandan heybetli 

borular ve tepsi gibi ziller olarak kaldı. (GR s. 65) 

(DÖ: İR s. 3, 68, 125, D s. 113, YB s. 11, 248) 

 

Koklaşa koklaşa öpüştüler. (DE s. 46) 

 

Beki onun izini bir raslantı ile değil, bıkmadan, usanmadan, sora, soruştura, araya, 

taraya, koklaya koklaya bulmuştur: (DE s. 98) 

(DÖ: GE s. 193, 378, O s. 223) 

 

Oysa kız çocukları kolay kolay pes etmez; bunu biliyor Rahmi. (YB s. 23) 

(DÖ: SK s. 28, 204, KA s. 85, 90, 240, KAA s. 17, 81, 109, İR s. 142-2, 223, Fİ s. 

51, 102, BK s. 28, GE s. 48, 56, 145, 369, D s. 34, 196, O s. 348, 378) 

 

Arkadaşıyla hararetli hararetli konuşa konuşa uzaklaştı. (Y s. 106) 

(DÖ: KA s. 38, İR s. 165, D s. 18) 

 

Bir insan içinde bulunduğu şartlardan kopsa kopsa bu kadar kopabilirdi. (KAA s. 

101) 
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Fakat hâtıralar kopuk kopuktu. (Fİ s. 149) 

(DÖ: İR s. 46, Fİ s. 144, DE s. 89) 

 

Elim yavaş yavaş, maketin düşmesinden korka korka, dirseğimi hiç bükmeden bir 

çember çizer gibi, dedeme uzatıyordum; maketi.. (BK s. 86) 

(DÖ: KA s. 119, GE s. 218, 226, Y s. 255, O s. 88, 376) 

 

Tam bu sırada koşa koşa bir adam geldi: (KA s. 12) 

(DÖ: SK s. 236, KA s. 12, 45, 134, 177, İR s. 162, 201, GE s. 278, D s. 171, 253, O 

s. 289, DE s. 144) 

 

(...) köpük köpük akan Gökçay’a bakan bir kayanın üstünde otururken, Yılmaz da, 

önleyememiş, Aziz’e kendi hikâyesini anlatmıştır: (DE s. 22) 

(DÖ: O s. 55) 

 

Birkaç dakika sonra da, pancarların dibine verilen ucundan köpüklü köpüklü sular 

fışkırmaya başladı. (YB s. 69) 

 

Papuç gibi bir Şnayderin namlusu iki gözümün arasına kör kör bakıyordu. (KA s. 

149) 

 

Kös kös girdi içeriye. (D s. 161)  

(DÖ: KAA s. 104, D s. 169) 

 

Kalanoz.. ki hep gülüyordu kötü kötü.. (O s. 266) 

(DÖ: İR s. 38, Fİ s. 7, GE s. 377, Y s. 191, O s. 267, 280) 

 

(...) sonra pazarcılık yapmış, köy köy dolaşıp yumurta, tavuk, bal, bulgur, buğday 

karşılığı (...) (D s. 50)  

(DÖ: KA s. 309, 332) 
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Yiğit şehzade kıratın üstünde kucak kucak sevinçler, ümitler ve mutluluklarla 

geliyordu. (Y s. 152) 

(DÖ: SK s. 144, İR s. 12) 

 

 (...) kullanıla kullanıla büsbütün hiçleşip gitmiş kaba şakaları.. (D s. 91) 

 

 (...) maaşını kuruş kuruş hesaplamak zorunda idi. (Y s. 95) 

 

Evler, dükkânlar da ona göreydi; tek veya iki katlı, kutu kutu şeyler. (D s. 20) 

 

Dupon’u kapattı, sıgarayı paketine yerleştirdi, ikisini de cebine koydu.. kuzu kuzu.. 

(GE s. 17)  

(DÖ: GE s. 300) 

 

Fakat büyük hareketlere katılmanın küçük küçük, küçüklüklerine rağmen bir tek 

insanın kıramıyacağı engelleri vardı ve bu engeller Fernando’yu çıldırtıyordu. (SK s. 136) 

 

Biraz dalıverecek gibi oldu mu, kalbi küp küp atıyordu. (Y s. 169)  

(DÖ: O s. 48) 

 

Gücendim ona; ama hak vermemek elimden gelmedi; küskün küskün okşadım. (BK 

s. 35) 

(DÖ: Y s. 44, 251) 

 

Kalbim küt küt atıyordu. (BK s. 65) 

 

Karabaş öteki bahçeden lap lap diye telâşsız bir koşuyla gelir (...) (BK s. 35) 

 

Kar lapa lapa, sessiz sessiz yağıyordu. (KAA s. 67) 

(DÖ: KA s. 278, İR s. 17, 68, 209, O s. 89, 90, 92, D s. 76) 

 

Nitekim İbiş mahçup mahçup gülümsüyor (...) (İR s. 11) 

(DÖ: SK s. 170) 
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Öteki mahzun mahzun gülümseyerek baktı. (KA s. 251) 

(DÖ: KA s. 45, Fİ s. 178, D s. 84, YB s. 186, O s. 96) 

 

Âsım ağa mânalı mânalı güldü: (YB s. 104) 

(DÖ: SK s. 248, KA s. 214, 237, İR s. 244, Fİ s. 32) 

 

 (...) toplum ve halk için diye; süngü tak, marş marş! çekmenin ne tad kalır? (GE s. 

284) 

 

Anladı dargınlığımı; Dora’nın yavurusuna yaptığımı ona yapamazdım ki, der gibi 

melul melul baktı yüzüme. (BK s. 35) 

(DÖ: SK s. 195) 

 

(...) kendisine melül melül baktığını gördü; gülümsedi ona. (D s. 245) 

 

Memnun memnun gülümsedi; sezişleri ona aldatmıyordu. (KAA s. 101) 

 

“Tuzlu” diye diye –sokakta tabiî- meyhâne meyhâne, kahve kahve dolaşıp satmaya. 

(DE s. 109) 

(DÖ: DE s. 88, 109) 

 

Ama işte yüreği mıncık mıncık ezilip gidiyordu. (Fİ s. 149) 

 

(...) Ertuğrul beğ gazi, ellerini açıp bir huşû içinde, mırıl mırıl dualar okudu (...) (O 

s. 58) 

 

Çolak samanların üstünde mırıldana mırıldana yön değiştirdi. (KA s. 334) 

(DÖ. KA s. 91, İR s. 241, GE s. 132, D s. 39, DE s. 120) 

 

Süt kokan Mehmet Ali salıncakta mışıl mışıl uyuyordu, (…) (KA s. 14) 

(DÖ: İR s. 59, Fİ s. 190, O s. 89, D s. 111, 292) 

 



 

595 

Yontulmuş gibi sivri kayalar, dikenleri mızrak mızrak kaktüsler atomik bir hızla 

Güliz’in yüzüne de yaklaşıyordu. (GE s. 387) 

 

(...) milim milim ama durdurulamaz, yavaşlatılamaz bir tempo ile eriyip gitmekte 

olduğu sezilirdi. (D s. 66) 

 

Burada üzerinde durulacak mini mini bir nokta daha var: (SK s. 112) 

(SK s. 219-2, KA s. 58, 66-2, 177; İR s. 29, 30, 74, 78-2, 128, 148, 163, 165, 167, 

174, 234, 261, 266; Fİ s. 51, 187; GE s. 248, 362, 393; D s. 70, Y s. 69, 181; YB s. 145) 

 

Mutlu mutlu gülümsedi. (O s. 152) 

(DÖ: İR s. 181) 

 

Aşağıdaki Haliç’te gemilerin ışıkları gelin etekleri gibi nazlı nazlı  yalpalayıp 

duruyordu. (Y s. 136) 

(DÖ: YB s. 92) 

 

Kim bilir cepheye dair neler işitiyor, neler, neler konuşuyorlardı? (KAA s. 19) 

 

Sanki bu çok akıllıca kararı şimdiye kadar nasıl düşünemediğine şaşıyormuş gibi, 

kendi kendisiyle, neşeli neşeli alay etmeye kalkışıyordu. (BK s. 84) 

(DÖ: BK s. 84) 

 

(...) nice kanıayaklılar dul, nice nice saçı bitmedikleri yetim düşüyordu. (Fİ s. 26) 

(DÖ: KAA s. 80-2, Fİ s. 26) 

 

Dedem beni okşaya okşaya yatıştırdıktan sonra aldı, bahçeye götürdü. (BK s. 88) 

(DÖ: KA s. 173, 314, BK s. 10, O s. 207) 

 

Reis bey lânet okuya okuya uğraşırken top gibi patlayan kahkahalarla kendine geldi. 

(KA s. 200) 

 

Gerçekten de olsa olsa yirmi yaşında idi. (SK s. 11) 
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(DÖ: SK s. 27, 33-3, 44, 61, 93, 125, 166, KA s. 91, 107, 151, 186, 193, 239, 326, 

350, 358, KAA s. 128, İR s. 32, 66, Fİ s. 136, 175, 179, BK s. 10, GE s. 253, 436, D s. 68, 

242, Y s. 49, 58, 112, YB s. 87, 243, O s. 37, DE s. 105, 110, GR s. 70)  

 

Ellerini, kollarını oynata oynata konuşan Nigâr hanım (...) (Y s. 181) 

 

Bu esnada o başını eğmiş, çene kemikleri oynıya oynıya pabuçlarının ucuna 

bakıyordu. (SK s. 99) 

 

Öbek öbek bulutlar allı pullu olurdu (...) (İR s. 7)  

(DÖ: O s. 45) 

 

Köpekler öfkeli öfkeli havlıyor, atlar kişniyor, çocuklar bağrışıyordu. (D s. 187) 

(DÖ: KAA s. 113, İR s. 49, Fİ s. 162, 209, BK s. 18, GE s. 185, 374, Y s. 109) 

 

Hele “sıfırdan başlamak” hikâyesini, ona öyle bir öğüne öğüne anlatmıştı ki (...) (İR 

s. 172) 

 

Kustu, kustu, kustu, öğüre öğüre kustu. (KA s. 63) 

(DÖ: GE s. 433) 

 

Doktor’a gelince, doktor Şükriye’nin kendisini önce önce beğenişlerini, sonraları da 

kapıldığı zaafı (...) (Y s. 156) 

 

(...) dudaklarını, çenesini.. neresi gelirse.. öptü öptü: (GE s. 384) 

 

 (...) –tek tek, ya da örgüt örgüt- çalışanları anlatırdı. (GE s. 52) 

 

Biraz sonra çıktı, önünde çömeldi ve öte öte sağına soluna, aşağıya yukarıya 

bakmaya başladı. (BK s. 52) 

 

Onu tanımış olanlar yemeklerini de, mezelerini de öve öve bitiremezler. (DE s. 107)  

(DÖ: GE s. 272, YB s. 77) 
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Kocası bu çeşit durumları övüne övüne anlatınca, birkaç gün ayrı yatakta yatardı. (İR 

s. 224)  

(DÖ: YB s. 185) 

 

Öyle, öyle.. demin, sen gelmeden önce, ben de onlara diktim gözlerimi; dakikalarca 

öyle kaldık, kılları kıpırdamadı. (YB s. 39)  

(DÖ: SK s. 237, KAA s. 105, Y s. 7, YB s. 15)  

 

Ve birdenbire dökülen kuvvetli ışığın, koyu gölgelerle parça parça kapatarak 

büsbütün korkunçlaştırdığı faciayı önce o gördü. (SK s. 80) 

(DÖ: SK s. 175, KA s. 18, 78, 201, İR s. 165, Fİ s. 50, 51, 115, 215, GE s. 379, D s. 

85, 99, 128, Y s. 10, 15, 34, 110, 213, O s. 31, 88, 418, DE s. 94) 

 

Sarı, mavi yıldızlar parıl parıl parıldamaktadır. (O s. 11) 

(DÖ: D s. 131, YB s. 182, O s. 116, 136, 341, 363, 384) 

 

Parmak parmak kaşlar yarım denecek kadar kısa. (D s. 33) 

(KA s. 200, 227, KAA s. 96, İR s. 23, Fİ s. 64, YB s. 42) 

 

Üçüncü çıngırak ve pat pat diyen acındırıcı alkışlar. (İR s. 103)  

(DÖ: KA s. 95, İR s. 103-3, 122, 167, 253, D s. 10, 44, 195, YB s. 204) 

 

Bugünkü, su ile işleyen büyük fabrika kurulana kadar, pata patalarını, eskiden 

nasılsa öyle, yani akşam ezanı ile yatsıdan bir saat sonraya kadar sürdürdü. (D s. 60) 

 

(...) yağmur damlaları seyrek, iri ve patır patır düştü. (YB s. 97) 

(DÖ: D s. 168) 

 

(..) iki kadın, bir yalvar yakar, bir paylaya paylaya emretmecesine, “Kaç, durma” 

diyorlardı. (DE s. 10) 

 

Elinde kepçe nasıl da paytak paytak koşardı sahnede. (İR s. 48)  

(DÖ: O s. 132) 
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Peki peki. Nasıl istersen. Gel buraya. (SK s. 209)  

(DÖ: SK s. 18, KAA s. 54, İR s. 64, 161, 187, Fİ s. 149, GE s. 169, 238, 286, 340-2, 

D s. 147, Y s. 27, 58, 66, 165, 231, DE s. 99) 

 

Ve yanakları pençe pençe, gözleri dolu doludur. (O s. 350)   

(DÖ: SK s. 38, GE s. 235, Y s. 89, 92) 

 

Ufuk perde perde soluyor, daralıyordu. (KA s. 212) 

(DÖ: SK s. 21, 87, 98, KA s. 114, Fİ s. 145, GE s. 357) 

 

Yılmaz bu gülümseyiş ve baş sallayışlarda, yenilgiyi peşin peşin kabullenmiş 

çocuksu inatçılığı gördü. (DE s. 78) 

(DÖ: SK s. 87, İR s. 177, GE s. 18, 120, O s. 84) 

 

(...) bu teklif pır pır eden heyecanına soğuk duş tesiri yapmaktan başka bir işe 

yaramamıştı. (SK s. 207)  

(DÖ: KAA s. 146, İR s. 15, 78, 119, 183, D s. 7, 25, 26, 252) 

 

Ninemin bizi mutfaktan ciddi olarak sepetlediği sarışın, pırıl pırıl bir kuşluk vakti 

idi. (BK s. 91) 

(DÖ: SK s. 26, 38, 63, 122, 152, 195, 205, 242-2, 249, KA s. 13, 17, 46, 54, 55, 61, 

63, 80, 100, 109, 122, 222, 272, 306, 326, KAA s. 15, 32, 40, 42, 63, 86, 120, 147, İR s. 3, 

4, 15, 34, 35, 59, 60, 169, 170, 184, 216, 237, 239, 249, Fİ s. 10, 13, 18, 23, 27, 104, 124, 

152, 216, GE s. 169, 223, 321, 393, D s. 17, 24, 63, 66, 118, 210, Y s. 5, 90, 128, 140, 146, 

222; YB s. 124, 251, O s. 250, 269, 289, 322, 328, 382, 387) 

 

Salih’in gözlerinden pıt pıt diye iki damla yaş düştü. (KA s. 46) 

 

Türkü sürüyor ve eşek ahırın kokusunu almış, pıtır pıtır yürüyor. (DE s. 8) 

(DÖ: İR s. 14, 240, GE s. 102, 321, 434, D s. 159, YB s. 92, Y s. 246, O s. 58, 240) 

 

Muavin pis pis gülümsedi. (SK s. 236)   
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(DÖ: KA s. 169, Fİ s. 12, İR s. 54, GE s. 48, 237, 378) 

 

Tren puflaya puflaya kuzeye doğru uzayan ve sonu gelmiyeceğe benzeyen yoluna 

koyulmuştu. (KA s. 21) 

 

Soba pum pum diye yanıyor, (...) (İR s. 190)  

(DÖ: İR s. 212) 

 

Rüzgâr uğultusu ile at purr purrlarının yön verdiği rüyalar (...) (Fİ s. 67)  

(DÖ: DE s. 127) 

 

Kapkara veya kahverengi, etrafı pütür pütür. (İR s. 8) 

(DÖ: KA 57-2) 

 

Artık rahat rahat gülüyor. (SK s. 28) 

(DÖ: SK s. 43, KA s. 339, O s. 52, 294, Y s. 75, DE s. 16) 

 

Çeşitli ve renk renk yıldızları, yediveren gülleri (....) (YB s. 26) 

(DÖ: KA s. 39, 53, GE s. 333) 

 

Bundan emindim ve saadet saadet diye milyonların peşinde çırpındıkları duygu 

parmak uçlarımdaki damarlara kadar yayılıyordu. (SK s. 31) 

 

Fakat herşeyin ve bu arada Melina’nın tam hakkını verebilmem için gün gün, hattâ 

saat saat teşekkür eden o insanları ve maceraları seyrettikleri sıraya göre anlatmam gerek 

(SK s. 24) 

(DÖ: Fİ s. 104, Y s. 137) 

 

Rahmi, sabah sabah, elinde Yarın, çarşıyı dolaşmış ve Gazi’nin, partilere karşı yan 

tutmadan davranacağını ve davranılmasını isteyen demecini yaymıştı. (YB s. 159) 

(DÖ: YB s. 66) 

 

O hızla ve allı pullu kıvılcımlar saça saça. (İR s. 56) 
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Hurrem de güldü ve konunun değişmemesi için saf saf sordu: (Y s. 164) 

 

(...) kız’a doğru, sahne sahne giden oğlanın Türkçesi kendisini anlıyordu. (İR s. 19) 

 

Dimdik duruyor ve hep sâkin sâkin gülümsüyordu: (O s. 293) 

(DÖ: Y s. 232, 241, YB s. 87, 216) 

 

Elektriği yaktı, etrafı bir kedi uyanıklığıyla santim santim gözden geçirdi. (SK s. 

237) 

  

- “Eh.. mevsimi. Sarı sarı buğdaylar serpinlerde. Düğünler de başlar gayri.” (Y s. 

221) 

 

Cevap vermesi için yalvarır gibi, fakat buna karşılık o  bileği sarsa sarsa 

konuşuyordu. (SK s. 118)  

(DÖ: Fİ s. 67, DE s. 10) 

 

 (...) hattâ sarsak sarsak yürüyen, temtek bir yaşlı adam gibi gördüğü İhtiyar, (...) 

(GE s. 352) 

(DÖ: GE s. 102) 

 

Şimdi, Hurrem, sarsıla sarsıla ağlıyordu. (Y s. 91) 

(DÖ: KA s. 28-2, 65-2, İR s. 235, Fİ s. 67, GE s. 195, D s. 62) 

 

Sonra Hüseyin beyin son mektubunu, sanki ezberlemiş gibi, satır satır hatırladı. (Y 

s. 144) 

 

Fırtına hep o hızla esiyor, karlar hep öyle savrula savrula yağıyordu. (KAA s. 61) 

(DÖ: KAA s. 44)  

 

 (…) sokaklardan başları saygılı saygılı öne eğik geçen Ligorlar, Minaslar, 

Bapkumlar ve ötekilere bir hâl olmuştu. (KA s. 18) 
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Midesi büsbütün kabarıyor ve, inanılmaz bir çabayla, seke seke, öğüre öğüre 

verandaya atıyor kendisini; korkuluğa abanarak kusuyor: (GE s. 433) 

 

Kalktı, sendeleye sendeleye, sırtında kurşun balyesi taşır gibi (...) (İR s. 14) 

 

Doktor bu sefer sesli sesli güldü: (KA s. 132) 

(DÖ: SK s. 167, KA s. 368, İR s. 245, D s. 133, 171, 255, Y s. 172, 216, YB s. 19, O 

s. 173) 

 

Sessiz sessiz, iplik iplik, damla damla dökülen göz yaşları işlemiştir onun hâfıza 

gergefine zaferin bu yanını. (GR s. 66) 

(DÖ: SK s. 12, 21, 82, 101, 150; KA s. 65, 234, 278; KAA s. 46, 65, 67, 70; YB s. 8, 

11, 14, 41, 81, 138) 

 

Portresini seve seve yaptığım birkaç adamdan biri de odur. (SK s. 188) 

(DÖ: KA s. 265, 276, GE s. 381, Y s. 106, 194, YB s. 131, DE s. 110) 

 

O da insanın içini sıcak sıcak bayıyordu. (İR s. 106) 

(DÖ: KA s. 277, 331) 

 

Süleyman, o seneden iki olayı hep gülümseyerek, sık sık hatırlar. (GR s. 87) 

(DÖ: SK s. 106, 132, 159, 180, 213, 254, 260; KA s. 28, 34, 35, 56, 61, 76, 101-2, 

151, 225, 235, 258, 269, 274, 275, 276, 321, 334; KAA s. 15, 81, 87; İR s. 16, 27, 35, 42, 

77, 79-2, 136, 142, 210, 236; Fİ s. 28, 123, 144, 190-2, 193; BK s. 14, 15, 16; GE s. 9, 44, 

94, 98, 107, 206, 225-2, 230, 241, 324, 336, 399, 432; D s. 39, 86, 91, 163, 171, 183, 309; 

Y s. 16, 55, 72, 104, 108, 135, 141, 200, 256; YB s. 74, 152, 165; O s. 27-2, 45, 47, 150, 

160, 317, 333, 399, 403, 409-2; DE s. 28, 55, 71, 82, 88, 99, 118-2; GR s. 68) 

 

Gene mırıldanmıştı..  dişlerini –yarı şaka, yarı İbiş işi- sıka sıka. (İR s. 130) 

 

Sinyor Frederiko kapıcıya sıkı sıkı tenbih etmişti: (SK s.140) 

(DÖ: SK s. 23, KA s. 34, 122, 274, KAA s. 20, İR s. 156, 171, 216, 235, D s. 20, Y 

s. 135, YB s. 58, O s. 181, 272) 
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Hesapta, sıkışa sıkışa sığındığımız apartman dairesinin –köşke göre- sefaletini 

anlatmış olmam da vardı. (BK s. 83) 

 

Tatar arabalarını sarı, yeşil, pembe boyalarla sıra sıra çiçekler yaparak süsleyen (...) 

(YB s. 153) 

(DÖ: KA s. 184, YB s. 72) 

 

Açıklamıştı da; her zamanki gibi ve’leri sıralaya sıralaya: (GE s. 350) 

 

Ve, bu direnişleri, sokakta karşılaştıkları zaman, sırıta sırıta; Kız mı oldun len 

Süleyman diyen akranlarının, arkadaşlarının bilemeyeceğini, bilseler bile 

umursamayacaklarını bilmiyordu. (GR s. 86) 

(DÖ: KA s. 168, 171, 306, KAA s. 18, İR s. 245, D s. 92, 308) 

 

Sakalını sıvazlıya sıvazlıya sordu: (KA s. 111) 

 

Dudaklarının kıyısından bilimsel ve ilimsel mürekkepler sıza sıza! (GE s. 420) 

 

Bu idrak, çoğunlukla, o neslin kafasına iş işden geçtikten sonra, gözler dolu dolu, 

yürekler sızlaya sızlaya dank etmiştir. (GR s. 78) 

 

Ama doktor gene de topladı kâğıtları, yavaş yavaş, sindire sindire file etti: (D s. 146) 

(DÖ: D s. 211, DE s. 147) 

 

(...) artist yandan yandan, sine sine ama çabucak gelmiş ve provalara katılmıştı. (İR 

s. 54) 

 

Alışığın burun kapakları, hırslı hırslı nefes alış verişleriyle titriyor, sesler çıkarıyor, 

ön sağ ayağı da, sinirli sinirli eşiniyordu. (O s. 277) 

(DÖ: KA s. 155, 252, 259) 

 

(...) veya olmaya başlamıştı yavaş yavaş, sinsi sinsi: (İR s. 102) 
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Herkes uçurumun kıyısında oturuyor, tıpkı böyle dimdik dibi karanlık, yamacındaki 

kayalar bilenmiş kasaturalar gibi sivri sivri bir uçurumun kıyısında.  (Fİ s. 162) 

(DÖ: Fİ s. 159) 

 

Bir ara sırtının soğuk soğuk terlediğini sanacak kadar korktu. (SK s. 255)  

(DÖ: Fİ s. 205, GE s. 45, D s. 192) 

 

Sonunda da, onuncu seçim gününün yatsı üzeri, Gülbeyazlar’ın Mahmud sonucu 

davullarla, zurnalarla, sokak sokak ilân ettirdi: (YB s. 239) 

(DÖ: GE s. 416, O s. 375) 

 

Ben kurtulmak için boşu boşuna debelenirken, o da soluya soluya; (BK s. 34) 

(DÖ: KA s. 98, 99, 217, 220, 261, KAA s. 29, GE s. 311, Y s. 248, O s. 166, 356) 

 

Sonra sonra öğrendim ki, babam eve kitapçılardan forma provaları getirir, dizgi 

yanlışlarını düzelterek geçimimizi rahatlattırmaya çalışırmış. (BK s. 15) 

(DÖ: SK s. 190, 227, KA s. 35, 67-2, 123, 146, 175, KAA s. 110, İR s. 27, 38, 40, 

223, GE s. 9, 96, 249, 382, D s. 84, 250, Y s. 22, 103, 134, 189, YB s. 15, 63, 136, 225, O s. 

49, 420, DE s. 83, 96) 

 

Bakıyor ve bekliyordu. Söke söke de aldı cevabı: (GE s. 182)  

(DÖ: İR s. 153, GE s. 147, 389, YB s. 58) 

 

Olmaz ama bu, diye söylene söylene gitti. (Y s. 250) 

(DÖ: SK s. 30, KA s. 203, KAA s. 43, O s. 202) 

 

  (...) çünkü o geliyor, türkü söyleye söyleye: (DE s. 7) 

(DÖ: KA s. 91, 153, GE s. 318) 

 

 (...) suçlu suçlu gülümsüyor ve bekliyordu. (İR s. 144) 

 

Cumalardan bir cuma idi ve hırçın bir rüzgâr dolu ile karışık iri yağmur taneleri, 

güney yönünde önüne ne gelirse suratına suratına şarpıyordu. (KA s. 231) 
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Bu zafer gecesinde yanyana konuşa konuşa ve –daha da güzeli- susa susa? (İR s. 

165)  

(DÖ: O s. 29) 

 

 (...) ama hepsi de sünepe sünepe gidip geliyorlardı. (YB s. 96) 

 

Saniyelerin sert tırtıllarını, insanın sinirlerine sürte sürte geçmekte olduğunu artık 

Salih de duymaya başlamış mehtabın romantik büyüsünü de, katıldığı maceranın neşe veren 

heyecanını da kaybetmişti. (KA s. 131) 

 

-“Okşanmak, sırtını kabarta kabarta, sürtüne sürtüne mırmırlanmak, kendini 

bırakmak istiyor, namussuz”. (GE s. 187) 

(DÖ: YB s. 230, 230) 

 

Ve o işte öyle sürüklene sürüklene, itile kakıla getirilir gibi yürümüş, yerine 

çökmüştü. (SK s. 245) 

(DÖ: KA s. 303) 

 

(...) sol bacağını kâh tutarak, kâh sürükleye sürükleye bağdan çıkıyor. (GE s. 434) 

(DÖ: SK s. 249) 

 

Vakit bizim dışımızda, bize sürüne sürüne ve sis dalgaları gibi akıp geçiyordu. (SK 

s. 183) 

 

(...) kadehi dudak boyası ile lekelenmiş yerinden süze süze içmeye başladı. (Y s. 65)  

(DÖ: SK s. 157, Y s. 82) 

 

Dalar gidermiş.. gözleri hazdan süzüle süzüle. (D s. 308) 

(DÖ: D s. 244) 

 

Bembeyaz, pespembe, inadına da kara kara gözlü, saçları kestane rengi.. nazlı mı 

nazlı, süzüm süzüm süzülen bir kız çocuğuydu Anakız. (YB s. 18) 

(DÖ: O s. 132) 
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Ali emminin kırk yıllık kehribar tesbihi bir saat düzeniyle şak şak edip duruyordu: 

(KA s. 157) 

(DÖ: KA s. 161) 

 

Yoldaşlarıyla, şakalaşa şakalaşa, kahkahalar, nâralar ata ata (...) (O s. 73) 

 

Yağmur hâlâ şakır şakır yağıyor (...) (D s. 171) 

(DÖ: KA s. 194, YB s. 78) 

 

(...) şapırdata şapırdata, şapşal şapşal; millet de katılırdı gülmekten. (İR s. 265) 

 

Şapşal şapşal sakız çiğnemekte olduğunu farketti. (İR s. 118) 

(DÖ: KA s. 38, 323, İR s. 265, BK s. 64) 

 

(...) bu arada bıyıklarını şapur şapur yiyişleri ve şapşallıkları: (İR s. 114) 

 

İçindeki lokma ile ağzım açık dedeme şaşkın şaşkın bakıyordum. (BK s. 80) 

(DÖ: SK s. 187, KA s. 163, 187, 206, 219, 288, İR s. 36, 72, 85, 161, 239, D s. 44, 

108, 245, 270, Y s. 55, 61, 211, 233-2, YB s. 27, O s. 293, 374) 

 

Kısacası, Reşat, şehir, şehir, kasaba, kasaba sürtmekten, her yıl iki kumpanya kurup 

üç kere top atmaktan bıktım artık. (Y s. 59) 

 

Aralarında göbek atanlar, şıkır şıkır oynayanlar bile var. (GR s. 85) 

(DÖ: İR s. 51) 

 

Önce külhanın yanındaki halvette şıpır şıpır terlemecesine, yarım saatten fazla kaldı. 

(D s. 274) 

(DÖ: KA s. 332, KAA s. 67, Fİ s. 133, 134, GE s. 378) 

 

Gerçi kardeşlerin arasında durumu ahım şahım olan kimse yoktu; ama, şimdi şimdi 

çok daha iyi biliyorum ki, geliri en düşük olan babamdı. (BK s. 16) 
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(DÖ: KA s. 169, Fİ s. 66, D s. 15, 221, Y s. 249, YB s. 241) 

 

Giderken şöyle şöyle başlayıp, şöyle bitireyim demiştim ama, dediklerimin hepsi de 

uçup gitmiş. (KA s. 147) 

(DÖ: KAA s. 32, 86) 

 

Bundan sonra da şu şu işe yarar, şunu şunu beceremezsin. (KAA s. 86)  

(DÖ: KAA s. 138) 

 

Meslektaşlarım boyuna, şunu şunu yapar, şunları şunları yapmaz ve şuna buna 

dikkat edersen şu kadar yıl daha çok yaşarsın diye hanımnine ödüğü verir dururlar. (Y s. 33)  

(DÖ: KAA s. 86) 

 

Sıra Profesör Totti’ye geldi mi; “Şimdi profesör geldi, sana şunu şunu dedi, söyle 

şimdi sen” deyip geçiyordu. (İR s. 170)  

(DÖ: KAA s. 86-3, Y s. 33) 

 

- Tabi tabi, dedi ve mutfağa koştu. (KA s. 29) 

tabi tabi (KA s. 82-2, Y s. 255) 

 

Fernando bu güzel günde geçmiş anların duygularını yeni baştan tada tada ve verdiği 

karara rağmen, hiç farkına varmadan âşina bölgelere doğru yürüdü. (SK s. 211)  

(DÖ: Y s. 126) 

 

(...) Şükrü’nün deyişiyle “iki tak tak, bi tık tık’tan sonra (...) (D s. 195) 

(DÖ: KA s. 47) 

 

Amma dağınıklarmış. Takım takım kimi ötede, kimi beride eğlenir, mühimce birşey 

oldu mu bir araya gelirlermiş. (KA s. 290) 

 

Abdülgafur önce kıpkırmızı olmuş, sonra da Ankara sokaklarının buz gibi, takır takır 

karanlığına çıkıp gitmişti. (Fİ s. 7)  

(DÖ: KA s. 38, KAA s. 42, Fİ s. 151, Y s. 229) 
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(...) onu kocaman bir lokma imiş, gibi takma dişlerini takırdata takırdata çiğnerken 

profesörle doçentten özür diledi: (GE s. 260) 

(DÖ: GE s. 204) 

- Tamam, tamam.. dinle şimdi: (GE s. 316) 

(DÖ: KA s. 61, 187, 331, İR s. 179, 180, 237) 

 

Göksünü tan tan döven öksürük nöbeti yeniden başladı. (KAA s. 29) 

 

Karşısındakine ilâçların nasıl alınacağını tane tane anlattı. (DE s. 26) 

(DÖ: SK s. 118, KA s. 73, 110, 111, 204, 339, Fİ s. 61, GE s. 30, Y s. 16, 75, YB s. 

57, 81, 99, 177, O s. 187, 252, 386) 

 

Bu arada çeşitli yönlerden esen haber rüzgârları Akşehir’i tarayıp tarayıp geçiyordu. 

(KA s. 87) 

 

Elinden geldiği kadar tarta tarta, tedbirli konuşmak (...) (KAA s. 94) 

 

Bu parayla neler yapabileceklerini tatlı tatlı anlatır. (BK s. 60) 

(DÖ: SK s. 11, 194, 249; KA s. 171, 187, 222; KAA s. 22, 53, 92, İR s. 7, 8, 16, 218; 

Fİ s. 9, 42, 50, 93, 124, 196; BK s. 51, D s. 20, 64, 73, 81, 182, 183, 219; Y s. 8, 70, 114, 

174, 184, 207, 229; YB s. 34, 133, 143, 145, 193, 216; O s. 52, 131, 191, 237, 252, 337; DE 

s. 53, 60, GR s. 90)  

 

Bütün başlıklara tek tek baktığım halde ne Gizo’nun adına, ne de İvet’in adına 

rastladım. (SK s. 104) 

(DÖ: SK s. 168, KA s. 18, 94, 162, 163, 220, 238, 294, 347, 360, 368; KAA s. 86-2, 

88, 89, 95-3, 117, 118, 140; İR s. 33, 49, 72, 107, 152, 161, 218; Fİ s. 63, 73, 79, 99, 101, 

110, 167, 190; BK s. 13, 80; GE s. 52, 108, 123, 205, 267, 269, 278, 287, 312, 346, 423 D s. 

53, 57, 85, 97, 245; Y s. 234, YB s. 56 , 177; O s. 139-2, 142, 143, 154, 161-3, 175, 192, 

217, 219, 221, 246, 293, 351, 376, 385, 389, 398; DE s. 52, 57, 88) 
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İşin hoş yanı da bütün bunların böyle olduğunu hepsi de bilirdi ve hepsinin bildiğini 

de teker teker bilirlerdi. (D s. 203) 

(DÖ: YB s. 195) 

 

Fransız İhtilâli’ni tekrar tekrar okumuş, bazı yorumlara varmıştı. (GR s. 75) 

(DÖ: SK s. 117, 127, 160, 163, 197, 216, 228; KA s. 32, 89; KAA s. 86, Fİ s. 64, GE 

s. 208, 317, Y s. 72, 84, 150, 160; YB s. 33, O s. 238, DE s. 36, GR s. 66, 91)  

 

Kimi sözleri, ayrı ayrı yapılarla tekrarlıya tekrarlıya: (O s. 13) 

(DÖ: KA s. 297) 

 

O değilse tel tel dağılırdı. (İR s. 53)  

(DÖ: İR s. 104, D s. 305, Y s. 102, O s. 48, DE s. 30) 

 

Mart sonlarında serçelerin bir o yana, bir bu yana telaşlı telaşlı uçuştuklarını 

görürsün. (BK s. 53) 

(DÖ: BK s. 53) 

 

Mâcit tembel tembel gerindi: (Y s. 83) 

 

- Ana temiz temiz bir öpeyim de öyle yatayım, dedi. (KA s. 33) 

 

(...) ağızları boş kalanlar kahkaha savuruyor, öbürleri ter ter tepiniyordu. (SK s. 20) 

(DÖ: SK s. 119, İR s. 151) 

 

 Leonardo ona ters ters bakarak: (SK s. 42) 

(DÖ: SK s. 42, KA s. 51, 77, 150, 155, 261, 286, 305, KAA s. 97, İR s. 167, 240, GE 

s. 18, D s. 108, 255, Y s. 252, O s. 56, DE s. 147) 

 

(...) Şükrü’nün deyişiyle “iki tak tak, bi tık tık”tan sonra (...) (D s. 195) 

 

Ama ücretler tıkır tıkır ödenmekteydi. (İR s. 42) 

(DÖ: YB s. 34, GR s. 90) 
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(...) Jokey Kulüb’ün köhne ve pis salonunu tıklım tıklım doldurmuş (...) (DE s. 91) 

(DÖ: KA s. 356, GE s. 248, YB s. 28) 

 

Bunları bilmem ama benim yüreğim tıp tıp etmeğe başlamıştı. (KA s. 146) 

 

Karakaçan… “Tıpırtıpır tıpırtıpır” yürüyüşüyle, bir karış toz bağlamış yolu makineli 

ateşine tutulmuş gibi tozutarak gidiyordu. (KA s. 173) 

 

Bozuk şivesiyle kulakları tırmalaya tırmalaya, uzattıkça uzattığı açıklamalarından 

sonra her şey karmakarışık olmuş, kimse bir şey anlamaz hale gelmişti. (Fİ s. 176) 

 

Karabaş da ayni gece, sabaha karşı, ağlaya ağlaya, inleye inleye, bahçe kapısını 

tırmıklaya tırmıklaya, oracıkta, eşikte can vermiş. (BK s. 104) 

 

Kızgınlıktan tir tir titriyordu. (KA s. 192) 

(DÖ: KA s. 140, 219, 240, 282, İR s. 140, Fİ s. 177, 211, O s. 293) 

 

Köy halkı yarı korkudan, yarı soğuktan titreşe titreşe mescidin önünde bekleşirken 

evler bir bir arandı. (KA s. 287) 

 

Titreye titreye yirmi dakika kadar beklediler. (KA s. 369) 

(DÖ: İR s. 14, Y s. 124) 

 

Bolulu aşçı yamağı olmak için bile didinip uğraşması tiyatro tiyatro dolaşması 

gerekiyordu. (İR s. 39) 

 

- İş de ne iş ya!.. dedi ve birdenbire doktora dönerek tok tok konuşmaya başladı: (KA 

s. 255) 

(DÖ: KA s. 260, KAA s. 19) 

 

Süleyman elinde üç altın parçası -tombul tombul- büyük başarısı ile keyiften dört 

köşe, ağaçtan indiği zaman büyük abla; “Ver onları, ben götüreyim” demiştir. (GR s. 82) 
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Asma elma ve ayva dalları tomur tomurdu. (BK s. 27) 

(DÖ: KA s. 272, KAA s. 60) 

 

(...) incecik bir tülü andıran pusun altında ton ton grileşmiştir (...) (O s. 411) 

 

Tabutlar, peşlerinde sürüyle lüks araba, mezarlığa doğru, aşırı bir hızla, giderken, o 

topallaya topallaya, otobüs durağına doğru yürüyordu. (GE s. 437) 

 

Üç kişilik masadan topu topu beş kelime gelmiştir sâdece. (GE s. 255) 

(DÖ: KA s. 257, 261, 301, İR s. 97, BK s. 15, GE s. 185, D s. 53) 

 

Tuhaf tuhaf güldü ve sordu: (Y s. 244) 

(DÖ: Fİ s. 87) 

 

Bu armağanların arasında küp küp, tulum tulum, çömlek çömlek yağlar (...) (O s. 

48) 

 

Yatsıyla birlikte kasaba o deliksiz karanlığın içinde mezar uykusuna dalar, fakat bu 

evlerde pencereler turuncu turuncu bakardı (…) (KA s. 18) 

 

Tümen tümen başarılar vardı. (İR s. 266)  

(DÖ: İR s. 35) 

 

(...) aynı tem çeşitli ağızlarda türlü türlü üslûplarla, fakat aralıksız olarak işlenip 

duruyordu. (Fİ s. 168) 

 

Sakal mesele değil, lehçesi türüm türüm Orta Anadolu. (DE s. 132)  

(DÖ: KAA s. 15, Fİ s. 161) 

 

İlkin onları çok uzaklardan görürdü; ufacık ufacık, içini estiren yuvarlar. (İR s. 7) 

(DÖ: İR s. 140) 

 

“Yakındır ufak ufak oynayanların arasına katılması.” (D s. 294) 
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Ufaktan ufaktan kâğıt karaborsacılığı ve aracılığı yapıyor. (GE s. 151) 

 

Gözü hep küçük hanımda, hep hayran ve ağzı açık, uğraşa uğraşa yakar (...) (İR s. 

116) 

Bir rüzgâr, bir rüzgâr… çamlar uğulduyor, yetmiş, seksen metre aşağıdaki vâdiden, 

sanki en eski çağların hayvan sürüleri uluya uluya, homurdana homurdana koşuyorlardı. 

(BK s. 95) 

 

Hadi şimdi; sütünü iç, uslu uslu uyu. (GE s. 265)  

(DÖ: O s. 176, DE s. 141) 

 

Artık usul usul ve dikkat ederek yürüyordu. (KA s. 94) 

(DÖ: GE s. 357, O s. 57) 

 

Epey durakladıktan sonra da, utana utana ekledi: (YB s. 223)  

(DÖ: KA s. 272, KAA s. 23, İR s. 85, 182, GE s. 427, YB s. 43, D s. 9, 42) 

 

- O saatte uyansa uyansa bir Hoca efendi uyanır, dedi. (KA s. 280) 

 

(...) operatör yerine uzata uzata operaatür deyişi de Cevdet’in bir içki masasında 

opera müziğini övmek enayiliğinde bulunuşundandı. (D s. 10) 

 

Bu gözlerde insanın içine ürpertiler salan, turuncu renkli ışıklar uzayıp uzayıp 

kısalıyordu. (İR s. 140) 

 

Bu toplantılarda hanendeler, sazendeler, bestekârlar ve besteler üzerine uzun uzun 

konuşulurdu. (GR s. 89) 

(DÖ: SK s. 16-3, 22, 41, 51, 64, 71, 74, 93, 94, 117, 118, 142, 150, 151, 158, 168, 

176, 220, 227, 241, 255, 260; KA s. 9, 58, 65, 66, 89, 150, 160, 189, 265, 272, 362;  KAA 

s. 23, 77, 90, 107, 110, 111, 136; İR s. 18, 33, 63, 103, 165, 239, 250; Fİ s. 96, 116, 148, 

161; BK s. 93-2, GE s. 6, 30, 132, 193, 194, 242, 274, 287, 358, 400, 423; D s. 25, 36, 42, 

63, 64, 89, 144, 185, 207, 239, 240, 252, 274, 299, Y s. 21, 46, 129, 147, 151, 166, 174, 220, 

250, 254, 257, YB s. 35, 83, 136, 139, 146, 209, 248; O s. 206, 424, DE s. 32, 77) 
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İnsanlar masalarda ikişer ikişer, üçer üçer oturuyorlar, konuşuyorlar, birbirlerine 

gülüyorlardı. (SK s. 231)  

 

Biri, çene kemikleri kenetlenmiş, öteki dövüne dövüne, köyden köye ünleye ünleye. 

(DE s. 16) 

 

Ve için Zozo’dan bile sonra çıkarmayı istiyordu. Ama ürke ürke.. (İR s. 146) 

 

Bu sözler, etrafta el bağlamış duranların kimini ürkek ürkek gülümsetmiştir (...) (O 

s. 191) 

(DÖ: KAA s. 25, 26, 99, İR s. 51, Fİ s. 158, 176, D s. 44, 260, Y s. 248) 

 

Müdür de güldü; ama üstten üstten: (DE s. 13) 

 

- Zevzeklik etme, Alla’sen.. zâti canım sıkkın, bi de sen gelme üstüme üstüme. (YB 

s. 78)  

(DÖ: KA s. 240, KAA s. 91, 129, İR s. 51, 237, Fİ s. 25, GE s. 29, 239, 338, 401, D 

s. 137) 

 

 “- Şimdi yok!.. diye üzgün üzgün düşündü; “yazık” (KA s. 133) 

(DÖ: SK s. 168, Y s. 226, O s. 253) 

 

Musiki ile ünsiyeti olmadığını üzüle üzüle kabul ederdi. (KAA s. 140) 

 

 (...) üzüntülü üzüntülü düşündürten delimsek ve annesiz çocuğu gelirdi gözlerinin 

önüne. (D s. 72) 

 

 “- Vah vah.. “ (KA s. 38) 

(DÖ: SK s. 214, KA s. 266, 283-2, Fİ s. 32, 74, GE s. 277, YB s. 164) 

 

Bunca uğraşmadan sonra bir de bakardı ki, vara vara bir meme ucuna varabilmişti. 

(İR s. 8) 
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Zaten cümleleri ara vere vere konuşuyordu, (...) (Y s. 180) 

(DÖ: KA s. 238) 

 

Pençesiz ayakkabıların içindeki vıcık vıcık çoraplar.. (Y s. 251) 

(DÖ: KA s. 55, İR s. 57, 262, Fİ s. 104, GE s. 105) 

 

İşleri güçleri vır vır çene çalmak.. (KA s. 79) 

(DÖ: KA s. 158) 

 

Kurşunlar gerçi vızır vızır yağıyordu; ama kediye bir şey olacağı yoktu. (GE s. 362) 

 

Kısacası, herkes bir cümle almak için yaşıyor, bu cümleyi de harf harf, virgül virgül, 

uzun günler boyunca kudurtabiliyordu. (D s. 112)  

(DÖ: D s. 293) 

 

(...) “yüksek sanat çevreleri”ne de vura vura kabul ettirmişti. (İR s. 56) 

 

- Ya ya. Hamdi beyin de selâmı var… (KA s. 166) 

 

Ağanın evine etin yağlı yağlıları girer; yavan et girmez. (D s. 182) 

 

Yalana yalana da defolup gittiler. (Fİ s. 23)  

(DÖ: GE s. 48) 

 

Ne de güzel yalın yalın ve tam bir Nasreddin Hoca şakacılığıyla nasıl da tadlı tadlı 

anlatırdı. (D s. 182) 

 

Tüller arada bir yalpalana yalpalana iner kız’ın yüzüne, boynuna dolanır (...) (İR s. 

7) 

 

Sadi’ye gelince, Nahit onu esintilerin yalpalata yalpalata oraya yahut şuraya 

ulaştırdığı –ulaştırmadığı- bir “şey” gibi görmeye başlamıştı. (İR s. 58) 

 



 

614 

İhtiyar, yalpalaya yalpalaya çıkıp gidiyor. (GE s. 197) 

(DÖ: GE s. 120, 121, 205, 248, 352, 404) 

 

Nahit yan yan baktı, Sadi –gözleri hâlâ yaşlı ama- dikelmişti. (İR s. 241) 

 

Bunu Yılmaz’a, yana yana, kendisi söylemiştir. (DE s. 22) 

(DÖ: KA s. 273, KAA s. 145, GE s. 242, D s. 181, YB s. 31, 74, 92, Y s. 126, O s. 

70, 215, DE s. 22) 

 

 (...) artist yandan yandan, sine sine ama çabucak gelmiş ve provalara katılmıştı. (İR 

s. 54) 

 

Ve gülümseyişi de buna göre oldu; yanık yanık: (O s. 164)  

(DÖ: İR s. 65, 103, 147, Fİ s. 133, 134, GE s. 6, 91, Y s. 88, YB s. 155) 

 

Kahkaha dipsiz mağrada yankılana yankılana eriyip gitmiş, ortalığı kesin bir 

sessizlik kaplamıştır. (GE s. 248) 

 

İçecekleri başkaları hazırlıyor, ayak işlerini Bânu Çiçek ile arkadaşları, güle oynaya, 

arada bir de ağız kavgası yapa yapa görülüyorlardı. (O s. 171) 

(DÖ: KA s. 218, 292, İR s. 205) 

 

Ne yapıp yapıp Topal’ın gizlice konuştukları kimlerdir öğreneceğiz. (KA s. 360) 

 (DÖ: BK s. 98, YB s. 72, 218) 

 

Ama, bu sefer, der demez de kalbini o günlerin ıslak ve yapış yapış gömleği sarıverdi: 

(Y s. 102)  

(DÖ: İR s. 57, 262, Fİ s. 7, 195, GE s. 401, Y s. 102) 

 

Sana derim, Koca Kulmaş kardaşım; benim yiğitlerim dağı, ormanı, ırmağı yara yara 

Mudurnu’ya varabiledir (...) (O s. 230) 
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(...) türküler çığıra çığıra, yarışa yarışa bir de bakardı ki, göz açıp kapayana kadar 

İznik Gölü kıyılarında veya Uludağ eteklerindedir. (O s. 73) 

 

Bunun dışında, beden terbiyesi dersleri de Süleyman’ı, yavaş yavaş kızlara 

yaklaştırmaya başlamıştır. (GR s. 86) 

(DÖ: SK s. 16, 22, 26, 82, 99, 239, 245, KA s. 20-2, 21, 129, 130, 152, 155, 158, 

168, 169-4, 171, 173-5, 174-9, 175-5, 240, 269, KAA s. 72, 77, İR s. 102, 103, 141, 204, Fİ 

s. 9, 35, 193, 211, BK s. 86, GE s. 17, 31, 116, 146, 279, 234, 260, 263, D s. 23, 69, 76, 107-

3, 133, 146, 171, 202, 267, 284, Y s. 51, 76, 91-2, 105, 135, 136, 147, 213-3, 218, 224, 245, 

YB s. 86, 118-2, 135, 194, 247, O s. 59, 104-4, 153, 172, 195-2, 291, 303, 372, 412-3, DE 

s. 42, 81, 83, 98, 114, 126, GR s. 86)  

 

Ağzını yaya yaya ve ilk defa “ben oolanım” dediği günden beri (...) (D s. 82) 

 

Bütün bunlar doğrudan doğruya yapılmadı ama.. sıklaştırdığı buluşmalarında, yedire 

yedire.. sanki düşünce onunmuş gibi oldu. (GE s. 50) 

 

Bunun üzerine kapıya müthiş bir tekme indi ve ben, yeni yeni ağarmaya başlayan 

dışarının belirttiği iki gölgeyi eşikte gördüm. (BK s. 68) 

(DÖ: SK s. 43, 127, 136, 175, KA s. 11, 66, 118, 249, 277, 330, İR s. 234, Fİ s. 28, 

38, 52, 105, 138, 145, 161, 166, 176, GE s. 216, 278, 295, 300, D s. 74, Y s. 31, 81-2, 111, 

185, O s. 61, 151, 178, 199, 391, DE s. 14) 

 

Onların yer yer bir polis romanına benziyen hayatlarını mizaçları düzenlemişti. (SK 

s. 5) 

(DÖ: KA s. 27, 53-2, 55, 64, 180, 249, Fİ s. 31, 123, GE s. 86, 393, Y s. 144, O s. 

302, 310, 402, 411, DE s. 90, GR s. 91) 

 

Açık elâ ve yeşil yeşil menevişlidir onlar. (BK s. 9) 

(DÖ: BK s. 103, 108) 

 

Gökyüzünden yığın yığın bulutlar kayıyordu. (SK s. 115) 

(DÖ: SK s. 218-2, KAA s. 147) 
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Gülme öyle yılışık yılışık… (KA s. 185) 

 

Ve akıl almaz derecede tutkun, bu çılgın çalışma –evet- Devlet’e karşı idi; Devlet’i 

yıprata yıprata yıkmak, gururunu sürekli olarak sancılandıran bu KUVVET’i yok etmek 

içindi. (GE s. 49) 

 

Salonda kıyametler kopuyordu; trompet annesini çağıran korkmuş bir çocuk gibi 

yırtına yırtına onu çağırıyordu. (İR s. 161) 

 

Adam elindeki simidi yiye yiye etrafına bakındı. (D s. 21) 

 

- Yo, yo.. heç yorgun değilim. Uykum da yok. (YB s. 146) 

(DÖ: SK s. 187, KA s. 83, 163, KAA s. 35, 97, 110, İR s. 184, GE s. 108, 207, Y s. 

251) 

 

- Yok yok, dedi. Siz gidin, ben uzanacağım. (SK s. 79) 

(DÖ: SK s. 210, 246, KA s. 32, 136, 241, KAA s. 24, 77, 134, İR s. 37, 43, 81, 93, 

263, D s. 141, 165, Y s. 35, 41, 60, 168, 237, 249, O s. 270) 

 

Bir sancı başını yoklayıp yoklayıp kayboluyordu. (KA s. 64) 

 

Saçları da tam tepeden vuran ışıkla yol yol parlıyordu. (İR s. 183)  

(DÖ: SK s. 81) 

 

Bu arada yelek cebinden, yontula yontula parmağının bir boğumu karad kalmış 

kopye kalemini çıkarmıştı. (YB s. 59) 

(DÖ: YB s. 65) 

 

Sonra da bundan utanmış gibi yorgun yorgun esnedi (...) (Y s. 203) 

 

İçkilerimizi ağır ağır ve yudum yudum içtik, bitirdik. (SK s. 119)  

(DÖ: SK s. 130, 164) 

 



 

617 

Kaşların uçları yukarı yukarı kalkık, bâdem gözler kapkara ve bıçak gibi bakıyor. 

(İR s. 21) 

 

Hoca boyun eğmedi ve aynı şekilde yukarıdan yukarıdan kesti: (KA s. 138) 

 

Burun eğri, çene kocaman, yumru yumru. (D s. 33) 

 

Evde.. yemek, memek yemeden kapaklandığı yatağında, bir ara, yastığı yumruklaya 

yumruklaya sorduğu da bu oldu: “Nasıl oluyor bu iş?” (GE s. 186) 

 

Gözler yumuk yumuk, sakal titreyip duruyor. (DE s. 10) 

(DÖ: GE s. 116, 287-2, 298; YB s. 7, 11, 18, 27, 55, 74, 113) 

 

Fakat ne çare ki, profesör Gizo’nun da söylediği gibi karabaht faziletleri yuta yuta 

besleniyor (...) (SK s. 64) 

 

- Hemen içelim, dedi; boğazım kurudu.. yutkuna yutkuna hunnak oldum. (D s. 211) 

(DÖ: SK s. 252, KAA s. 52, GE s. 198) 

 

Bizim yumurcaklar, ağızları gibi açık, o güzel gözleri yuvarlacık yuvarlacık, 

verdiğim derse bakıyorlardı. (Fİ s. 133) 

 

Yüzbaşı Nazım yuvarlak yuvarlak korlaşan tezeklere bakıyordu. (KA s. 251) 

 

(...) kendi üstüne yuvarlana yuvarlana ovaya doğru yayılıyordu. (YB s. 92) 

 

Salih duvar diplerinden yürüye yürüye taş medreseyi geçti. (KA s. 122) 

(DÖ: KA s. 167) 

 

 (...) özellikle yüzüne yüzüne, “ruh cüzzamı.. karakter cüzzamı.. cüzzamlılar” gibi 

deyimleri kullanırdı. (D s. 301) 
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Çünkü Türkiye’de boyuna bir şeyler, zaman zaman da çok önemli bir şeyler 

olmaktadır. (GR s. 80) 

(DÖ: SK s. 215, KA s. 177, 235, KAA s. 42, 47, İR s. 12, 29, Fİ s. 140, 175, GE s. 

39, 206, 275, 294, D s. 95, Y s. 51, 150, YB s. 159, O s. 45, DE s. 59, 82, GR s. 61, 63-2, 

71) 

 

Zangır zangır titreye titreye somunu ısırdı; kocaman bir lokma idi bu. (İR s. 14) 

(DÖ: KA s. 194, 282, İR s. 12) 

 

(...) törelerini zerre zerre sindirmiş bir yoldaşını katarak, Orhan’ı, Kara Ali’yi, 

İlalmış’ı gazâlara gönderiyor. (O s. 420) 

 

(...) kara kuru bir kız –nerdeyse gözlükleri fırlayacak- zıp zıp zıplıyor (...) (GE s. 117) 

 

Kimi zırıl zırıl ağlar, kimi kahkahalarla güler. (BK s. 22) 

(DÖ: İR s. 117, GE s. 91, GR s. 89) 

 

Çene kemikleri zonklaya zonklaya söylemişti bunu. (Fİ s. 51)  

(DÖ: O s. 100, 307) 

 

Kaymakam bey, iki kahkaha arasında, zorlana zorlana; bu yüzden de sesini 

ayarlayamadan; (YB s. 19) 

(DÖ: YB s. 19, 186, O s. 95) 

 

Kadın kendini zorlaya zorlaya cümleyi buldu: (KA s. 34) 

(DÖ: SK s. 246, KA s. 142, KAA s. 94, 144, Fİ s. 188, GE s. 25, D s. 62, YB s. 132, 

O s. 152-2);  

 

(...) zorlasa zorlasa da burada en vahşî faciaların oynanacağını kabul edemezdi. (SK 

s. 152) 
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Aynı Sözcüğün Farklı Ekler Alarak Oluşturduğu İkilemeler 

 

Aynı sözcüğün yalın biçimiyle ya da aynı eklerle tekrarının dışında aynı sözcükler 

farklı eklerle de yan yana gelerek ikilemeler oluşturabilirler. 

 

Nadir Engin Uzun, yinelemeyi tanımlarken sözcüğün tamamının dışında belirli bir 

parçasının da yinelenmesi durumundan bahseder: 

“Tabanın belirli bir parçasını ya da tamamını yineleyerek, bu tabandan türetim veya 

çekim yapma, bir başka deyişle, başka sözcükbiçimler veya sözlükbirimler oluşturma 

süreci” (Uzun, 2006: 43-44)  

 

Pembe hanım kapıyı açar açmaz, inek onu yana iteleyerek sokak kapısına doğru 

tırısa kalktı. (D s. 40) 

(DÖ: Y s. 146, 212) 

 

Nazım bey sever onu ve politikacı tarafına da açıktan açığa takılır, şakalar yapar. 

(GR s. 92) 

(DÖ: KA s. 80, 127, 138, 148, 256, 302, 324, 342, Fİ s. 32, GE s. 208, 294, D s. 88, 

130, 147, O s. 191, 365) 

 

Fakir de banka açılır açılmaz “yirmi bin panganot” çekmişti. (D s. 299) 

 

- Ağbeylerin ağbeysi.. sen hiç merak etme. (YB s. 138) 

 

Çakırsaraylı tahta kaşığını ağız ağıza dolduran balı tereyağ ile birlikte gövdeye 

indirdikten sonra elinin tersiyle bıyıklarını sıvazladı ve soluya soluya konuşmayı açtı: (KA 

s. 217) 

 

Karar alınır alınmaz yola çıktılar. (Fİ s. 181) 

 

Yarın veya öbür gün alır, alır almaz da yola çıkarsın. (SK s. 260) 

 

Alaycı ve hırslı.. hattâ alttan alta kızgın. (D s. 110) 
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(DÖ: KAA s. 59, 93, İR s. 22, 40, 72, 153, 218, 219, 237, 252, Fİ s. 11, 27, 35, 67, 

GE s. 70, 91, 109, 148, 333, 375, D s. 17, 21, 66, 88, 115, 130, 181, 305, Y s. 15, 23, 68, 71, 

76, 191, 244, O s. 354, 376, DE s. 7, 45, 65, 116, GR s. 75, 76, 96) 

 

Doktor, adamların kendisine düpedüz ders verdiklerini, ders vermek istediklerini 

anlamış, anlar anlamaz da alttan alta sınırlenmeye başlamıştı, ama çok geçmedi tadlarına 

daha bir vardı. (D s. 305) 

(DÖ: SK s. 93, Fİ s. 42, GE s. 94) 

 

Öyle anlarda içini ard arda çekerdi. (BK s. 8) 

(DÖ: KA s. 49, 183, 187, 236, 270, KAA s. 35, İR s. 103, 236, GE s. 172, 182, D s. 

45, 266, Y s. 143) 

 

Çalıkuşu dediler ya; derhal aldı ve arka arkaya üç defa okudu. (GR s. 97) 

(DÖ: KA s. 59, 85, 157, 278, GE s. 45, 238, 427, 430, 433, D s. 102, 255, 260, 267, 

274, Y s. 121, YB s. 204, 218, O s. 303, GR s. 91) 

 

Nahid’i arkadan arkaya kolluyor onun kadın ilişkileri çoğaldıkça suskunluğu da 

artıyordu. (İR s. 32) 

 

(...) İbn-i Suut ve İbn-i Reşid’in dediği dedik, astığı astık bölgelerde de dolaşmış, 

görevini başarmıştır. (Fİ s. 25) 

 

Bu aşırının aşırısı karamsarlık Fazıl’dan geliyordu. (DE s. 45) 

 

Bütün çocuklar için, her yıl, hattâ aydan aya değişse de, öyle birisi daima vardır. (BK 

s. 38) 

Üstelik işte bu durum da aykırının aykırısı idi: (İR s. 82) 

 

Orhan’dan ayrılır ayrılmaz, onun da sezdiği o kaçak, o ürkek hâlini düşünmeye 

başlamıştı bile. (D s. 67) 

(DÖ: SK s. 220, O s. 395) 
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Şöyle bacanak bacanağa bin yılda bir. (YB s. 239) 

 

Biz çiçeği bahardan bahara görürüz. (D s. 162) 

 

Doktur dediğin Muammer bey gibi olacak oğlum; daha yüzüne bakar bakmaz anlar 

marazını. (D s. 112) 

 

Neresinden bakarsam bakayım bu durumu akla yakın göremiyorum. (BK s. 81) 

(DÖ: İR s. 124, GE s. 38, D s. 302, YB s. 73) 

 

Ama, ötekilerin yüzünde, onunki gibi esefle karışmamış, bakıp bakmamasıyla 

ilgisiz, bambaşka bir öfke vardı.. (YB s. 162) 

 

Onları bu zavallı avuntuları ile baş başa bıraktım ve köşke girdim; (...) 

(DÖ: SK s. 56, 68, 97, 122, 148, 179, 219, KA s. 102-2, 124, 214-2, 269, 326, 332-

2, 335, 338, 363, KAA s. 34, 82, 91, İR s. 152, 170, Fİ s. 73-2, 92, 129, 145, 146, 148, 154, 

175, BK s. 37, 102, GE s. 40, 148, 227, 291-2, 292, D s. 35, 79, 136, 141, 174-2, 178, 189, 

224, 225, 247, 298, Y s. 15, 72, 153, 185, 195, 230, YB s. 104, 199-2, O s. 92, 226, 227, 

240, 285, 336, 347, 365, 405, 417, 424, 425, DE s. 45, 49, 74) 

 

Bu Meclis çoğunluğunun doğru bellediği yolda başa baş, dişe diş kavga edeceğine, 

en çok sevdiği, candan bağlandığı kim? (Fİ s. 175) 

(DÖ: Fİ s. 17, 56) 

 

Başarıp başaramadığına pek bakmadan rahatlar gibi oldu: (GE s. 196) 

 

Ama neden yalpalıyordu nabız, Haticeyi daha “küçük hanım”da görür gibi olmaya 

başlar başlamaz? (İR S. 132) 

(DÖ: GE s. 173) 

 

Her devre başlı başına bir maçtı. (GE s. 14) 

(DÖ: SK s. 42, 136) 
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Vücudu baştanbaşa değişmiş ama huyu değişmemişti; Salih hep eski Salihdi (…) 

(KA s. 44) 

 

Serinlik güneş batar batmaz soğuğa dönüyordu. (Y s. 195) 

 

Gene ona göre, öyle bayramdan bayrama, ayda yılda bir bir araya gelmekle aile aile 

olmazdı. (BK s. 13) 

(DÖ: YB s. 108, 109) 

 

Muhsin beyi düşündüren tek şey Nahid’in oyunu becerip beceremeyeceği idi. (İR s. 

25) 

 

O da bu ilgiden yararlanmasını bildi; yalnız öğretilenleri değil, Türklerin birbirlerine 

davranışlarını, hoşlanıp hoşlanmayışlarını, beğenip beğenmeyişlerini de kolladı, anlamaya 

çalıştı ve anladı. (O s. 317) 

 

Belli belirsiz bir vahşilik, fakat mutlaka vardı. (SK s. 22) 

(DÖ: SK s. 97, 169, KA s. 17, 23, 29, 38, 61, 99, 109, 172, 190, 256, 273, 292, 322, 

KAA s. 45, 48, 62, 65, 73, 89, 90, 110, İR s. 51, 72, 194, 204, Fİ s. 42, 44-2, 72, 156, 160, 

GE s. 21, 82, 159, 161, 170, 198, 235, 239, 288, 432, D s. 75, 134, 190, 242, 283, 294, YB 

s. 56, 171, 205, 230, Y s. 45, 54, 63, 78, 140, 142, 144, 169, O s. 59, 76, 112, 221, 286, 300, 

309, 323, 364, 420, DE s. 93) 

 

Kötü de lâf mı? Bu beterin beteri idi, olabilecek kötülüklerin en yıkıcısı idi. (KAA 

s. 41) 

 

Bunlar kavgayı da, süngü süngüye, bıçak bıçağa, tabanca tabancaya hesaplaşmasını 

da iyi biliyorlardı. (Fİ s. 10) 

 

Anlamak istiyor, ben etrafında dolaşırken beni bırakıp bırakmayacağını.. sıgara gibi. 

(GE s. 226) 
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Babam ve kardeşleri, ben bildim bileli, yılda iki, üç kere, onların en büyüğü olan, 

bizim de “Koca Hala” dediğimiz ablalarının evinde toplanırlardı. (BK s. 18) 

(DÖ: İR s. 185) 

 

Mesnevî için de, Mevlâna için de bilip bileceğim lisede öğrettikleri üçbuçuk şeyden 

ibaret. (D s. 179) 

 

Çünkü işi biter bitmez gitarına sarılıp bir köşeye çekilen, uyku ve yemek dışında 

bıkmadan, usanmadan boyuna bölgesinin havalarını çalıp söyleyen, selâmlaşma dışında 

kimseyle iki çifit lâf etmeyen bir kuzey doğuludur o. (BK s. 59)  

(DÖ: GE s. 358, D s. 210, YB s. 104) 

 

Bu iki fırka mücadelesi nasıl biterse bitsin, belki de, Rıza efendi’nin dediği gibi, 

Ankara’dakilerin yaşayışlarında da, ilişkilerinde de bir değişiklik olmayacaktı. (YB s. 179) 

 

Onlar da sınıflarının en büyükleri idi ve mektebi bitirir bitirmez çarşafa gireceklerdi. 

(GR s. 86) 

(DÖ: SK s. 64, 140, KA s. 265, 307, O s. 138, D s. 18, Y s. 64) 

 

Biz bize deyeceklerini ev içine sakla da, aklıma gelen doğru ise, kalanını de. (O s. 

138) 

 

Borda bordaya geldiğimiz Venedik kalyonlarına atlayarak pala salladım; düşman 

kellelerini uçurdum, forsaları kurtardım. (BK s. 85) 

 

Boşu boşuna Emineyi de üzmenin yeri yoktu. (KA s. 271) 

(DÖ: SK s. 66, KA s. 252, 301, İR s. 30, 151, Fİ s. 26, BK s. 34, D s. 62, 79, 179, 

195, Y s. 69, O s. 22, 31, 298, DE s. 128) 

 

(...) sâdece boşun boşu gururunu okşamasını bilenlere satmaya mahkûmdu. (D s. 

128) 
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Yirmi, yirmi beş basamaklı tahta bir merdivenle çıkılan katta da parmaklıklı, geniş 

ve boydan boya bir veranda ile üç oda. (GR s. 95) 

(DÖ: KA s. 261, İR s. 130, BK s. 26, GE s. 285, 391, 435, YB s. 19, DE s. 73, 82) 

 

Barbaryo yerde, masanın hemen yanında boylu boyunca yatıyordu. (SK s. 81) 

(DÖ: SK s. 141, 249) 

 

(...) zaman zaman nankörleşerek; budalanın budalası bencilleşmelerle” (Y s. 150) 

 

Öyle ya, bugüne bugün, adıyla, sanıyla Mumcuların Rıza efendidir o. (YB s. 13) 

(DÖ: KA s. 219, YB s. 57) 

 

Ne biçim gülüştü o öyle “Fam fatal” diye devirdi İbiş’in gözlerini; çünkü –ne olursa 

olsun, kız hangi halde bulunursa bulunsun- sevinmek geliyordu içinden.  (İR s. 122) 

 

Yâni Hoca kendilerini uçuruma, fırsatını bulur bulmaz iteleyivereceklerden biri 

miydi? (Fİ s. 160)  

(DÖ: D s. 90) 

 

Kim ne karışırmış hem. Cami de mi bunun burası? (KA s. 92) 

 

Burun buruna idiler. Sadi ayağa kalkmış hafif hafif yalpalanıyor ve Nahit’e, 

Nahit’e, ısrarla Nahit’e bakıyordu. (İR s. 258) 

(DÖ: SK s. 240, KA s. 118, 252, 256, 262, Fİ s. 115, 205; GE s. 90, 114, 352) 

 

Ali Emmi’nin de öfkesi gitmiş ama şaşkınlığı bütün bütüne artmıştı: (KAA s. 30) 

 

(...) ihtişam ve kudretinden zırnık pay almayan büyüklerin büyüğü arslan 

yataklarının en verimlisi Anadolu (...) (Fİ s. 195) 

 

(...) ama ihtiyarın işleri ne kadar büyürse büyüsün, çevresi ne kadar genişlerse 

genişlesin, adamları ne kadar çoğalırsa çoğalsın, hep cevapsız kalacaktır. (GE s. 39) 

 



 

625 

(...) canlı cansız, yiyecek, giyecek, bütün mallarının çok daha iyi ve çok daha kolay 

değerlendirilmesi demekti bu. (O s. 232)  

(DÖ: Fİ s. 29, 166, D s. 297) 

 

Gemi azıya alan gururu coştukça coştu, hep dört nalla gitti: (GE s. 140) 

 

Sadık, hücum borusu çalar çalmaz, siperden ilk fırlayan askerlere benzerdi. (Y s. 56) 

 

(...) adamın geçmişte ondan bir şeyler çalıp çalmadığını kestiremiyordu. (Y s. 31) 

 

Adamlar çekilir çekilmez Hüseyin Avni ile Hasan Basri aynı anda Hüseyin Sâlim’e 

baktılar. (Fİ s. 92) 

 

Prensesi göstermek için uzattığım elimle birlikte başımı çevirir çevirmez, bir kız 

değil, fildişi ve değerli taşlar kakmalı bir maket görüyorum. (BK s. 85) 

(DÖ: SK s. 246) 

 

Lastikler asfaltı çığlık çığlığa yırtarken.. (GE s. 168) 

(DÖ: GE s. 117) 

 

Yılmaz, merdivenlerin çıkar çıkmaz, sidik kokusunun nereden geldiğini anladı: (DE 

s. 75) 

(DÖ: KA s. 130, 359, KAA s. 81, 144, Fİ s. 85, GE s. 83, 430, D s. 93, 175, 247, YB 

s. 90 , 96, O s. 327) 

 

Bu panik de, işte, çirkinin çirkini sahneler yaratıyordu ve... (D s. 272) 

 

(...) ama ihtiyarın işleri ne kadar büyürse büyüsün, çevresi ne kadar genişlerse 

genişlesin, adamları ne kadar çoğalırsa çoğalsın, hep cevapsız kalacaktır. (GE s. 39) 

 

Güneş, bulunduğu sırtın arkasına kaymak üzeredir; çamların sivri tepelerine değdi 

değecek. (DE s. 7) 
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Neresinden bakarsa baksın, ne kadar denerse denesin, içinde en küçük bir duygu 

kıpırdanması olmuyordu: (D s. 302) 

 

Hasan’ı göremedi ama; çünkü o, daha, “bende var” der demez fırlamış, kapıya 

yürümüştü. (DE s. 114) 

(DÖ: KAA s. 34, İR s. 221, Fİ s. 92, DE s. 50, 114, D s. 125, Y s. 102, YB s. 123, O 

s. 111) 

 

Pek belirsiz sezgiler içini derinden derine ve uzak aralarla yokladıkça deliriverecek 

gibi oluyordu. (KAA s. 142) 

 

El ne derse desindi artık. (D s. 41) 

(DÖ: SK s. 36, KA s. 54, Y s. 172)  

 

(...) ben de o devler devi doktor Koh’u gölgede bırakacağıma inanıyordum. (Y s. 204) 

(DÖ: GE s. 244) 

 

Bir şey deyip demiyeceğini sordum. (SK s. 256) 

(DÖ: SK s. 24) 

 

Döndükten sonra bizi dinleyip dinlemeyeceği de meçhul. (Fİ s. 108) 

(DÖ: Y s. 201) 

 

Kararında direnip direnmediğini sorarlar. (GE s. 388) 

 

Ne için, nerede, neye karşı, kimlerle omuz omuza ve kimlerle diş dişe, gırtlak 

gırtlağa? (GE s. 105) 

 

Bu Meclis çoğunluğunun doğru bellediği yolda başa baş, dişe diş kavga edeceğine, 

en çok sevdiği, candan bağlandığı kim? (Fİ s. 175) 

(DÖ: Fİ s. 17, 56) 

 

Hayırlı, uğurlu olsun diyen diyene. (YB s. 255) 
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(DÖ: KA s. 194, 336, D s. 140) 

 

Ya o, el âlemin önünde el ele, diz dize sevgililer! (GR s. 90) 

diz dize (DÖ: KA s. 107, KAA s. 97, Fİ s. 65, GE s. 272, YB s. 90, GR s. 90) 

 

Aynı kader; ama hepsi de doğar doğmaz yok olan, bir daha geri getirilemeyecek, 

kendileri ile hesaplaşılamaycak sayısız ve sonsuz etkenler! (D s. 12) 

 

Bu arada erik çiçeği ile doğrudan doğruya temasa geçemeyişi onu büsbütün 

sinirlendiriyordu: (SK s. 175) 

(DÖ: SK s. 228, 242, 243, 250-2; KA s. 79, 88, 102, 155, 275, 332, 345, 346, 360; 

KAA s. 103, İR s. 82, 83, 144, 146; Fİ s.  26, 36, 51, 53, 109, 124, 142, 165; GE s. 50, 73, 

74, 88, 174, 219, 259; D s. 138, YB s. 49, 166; Y s. 32, 129, 169, 212; O s. 21, 360) 

 

 Bu yeni başşehirde, bu doğup doğamayacağı bilinmeyen (...) (Fİ s. 199) 

 

 (...) çünkü İhtiyar başlangıçta, domuzun domuzu bir iyiniyetle ve sanki Delikanlı’yı 

değil de kendisini gerçekleri kavramaya zorlarmış gibi konuşuyor (...) (GE s. 269) 

 

Gün ikindiye döndü dönecek. (DE s. 16) 

 

Ama, nâfile, Beki sekiz ay sonra, döner dönmez Apollon’una koşmuştur. (DE s. 97)  

(DÖ: KA s. 222, GE s. 46, 293, D s. 20) 

 

Ama durup dururken çekmiş kepengi, gene buraya dönmüştü. (D s. 100) 

(DÖ: KA s. 257, GE s. 346, Y s. 10, 159, YB s. 166, O s. 101-2) 

 

Nitekim Orhan, duyulup duyulmamasına hiç önem vermeden: (D s. 123) 

 

Sağ gözünün kirpiklerinde bir damla yaş büyüyor, büyordu. Düştü düşecekti. (D s. 

42) 

 

Doktor bunu düşünür düşünmez şadırvanın fıskiyesindeki mika topa baktı: (D s. 8) 
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Süleyman ne kadar düşünürse düşünsün, Nazike hanımın Nazım beyden bir şeyler 

isteyebileceğine akıl erdiremiyor. (GR s. 81) 

(DÖ: KA s. 71) 

 

Ama, karısı kişiliğinin ana çizgilerinden birisini gölge düşürür düşürmez.. (GE s. 

344) 

 

Bu düzden düze bir baskındı. (KA s. 280) 

(DÖ: KA s. 337, KAA s. 47) 

 

Fark edilir edilmez de yer yerinden oynadı ve ânında kıral oldu: (GR s. 79) 

(DÖ: D s. 134, 140; Y s. 229) 

 

Ve Ligor veya Minas yine öyle efelerin efesi gibi mi idi? (KA s. 65) 

 

Gene meselâ, sevgiliye, Bahri Baba Parkı’nda, el ele dolaşmak, diz dize oturmak için 

yapılan dâvet! (GR s. 90) 

(DÖ: SK s. 256, KA s. 158, Fİ s. 17, 27, 61, 103, 122, 145; D s. 152,  Y s. 136, 223, 

258, O s. 343, 349, GR s. 90) 

 

- Tamam, dedi. Ökkeş ağa, meraklanmasın, buyurduklarını elifi elifine yapacam 

diyor. (KA s. 368) 

(DÖ: KA s. 364) 

 

Emmilerin emmisi, diyor. (YB s. 14) 

(DÖ: YB s. 112, 192) 

 

Aklım erdi ereli bizi ne sevdiğimiz yemeğe hasret bırakmış, ne de üstümüzü başımızı 

bakımsız koymuştu. (BK s. 17) 

 

Bunun üzerine ben de kendisine bir şey ısmarlamak şerefine erip eremiyeceğimi 

sordum. (SK s. 167) 
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-..ve ben, koca budala.. miskin eşek.. oh, eşşeklerin eşşeği.. (Y s. 237) 

 

Evlenir evlenmez ihtiyarlamaya başlarlar: (DE s. 18) 

 

Evlerden evlere sesler uçuşuyordu: (D s. 61) 

 

Ara kilimden geçer geçmez de anasını gördü: (O s. 148) 

(DÖ: İR s. 11, Fİ s. 49, GE s. 181) 

 

Fakat geldi geleli gülümsediği olmamıştı. (İR s. 93) 

(DÖ. KA s. 143) 

 

Ona, pansiyona dün, bilhassa akşamdan sonra, bir yabancının gelip gelmediğini 

sormak istiyordum. (SK s. 41) 

 

Babası, daha Ede Balı’nın cevabı gelir gelmez, anasıyla haber salmış; (O s. 65)  

(DÖ: D s. 309) 

 

Gurur.. izzetinefs.. nereden gelirse gelsin, bir kuruntu! (Y s. 149) 

(DÖ: KAA s. 47)  

 

(...) ama ihtiyarın işleri ne kadar büyürse büyüsün, çevresi ne kadar genişlerse 

genişlesin, adamları ne kadar çoğalırsa çoğalsın, hep cevapsız kalacaktır. (GE s. 39) 

 

(...) şimdi havayı gerginleştirdikçe gerginleştiriyor, kavgalara, çatışmalara sebep 

oluyordu. (YB s. 225) 

 

Bi saat, yahut kim iki saat sora gerisin geri dönmüş. (D s. 54) 

 

Bugün, özellikle de bu akşam çatıyıor, gırtlak gırtlağa gelecek gibi oluyor, (...) (DE 

s. 85) 

(DÖ: GE s. 105) 

 



 

630 

Lokanta’ya gider gitmez hemen birilerini bulup anlatmalı. (GE s. 85) 

(DÖ: KA s. 363, D s. 176, 208, 243, Y s. 254) 

 

Süleyman, sokak kapısının mandalına bağlı ipi çekip de içeri girer girmez bağırmaya 

başlardı: (GR s. 95) 

(DÖ: SK s. 28, 55, KAA s. 75, 79, İR s. 100, Fİ s. 118, 133, GE s. 411, YB s. 226, Y 

s. 97, D s. 203, O s. 20, 187, DE s. 74) 

 

Bunu çıkaramayan, çıkarınca da uymayan millet gitti gider oğlum. (KAA s. 24) 

(DÖ: GE s. 362) 

 

Herkes Salihin elbisesini gizliden gizliye bir iyice süzmüştü. (KA s. 48) 

(DÖ: KA s. 67) 

 

Niva ona iyice sokuldu. Göğüs göğüse idiler. (SK s. 220) 

 

Paşa’ya haber gönderip göndermemek için bayağı tereddüt ediyordu. (Fİ s. 156) 

 

Hepsi de, hemen kaybolmak üzere görünür görünmez tetiğe basıyor (...) (DE s. 126) 

(DÖ: KA s. 283, KAA s. 18, İR s. 111, 154, Fİ s. 59, GE s. 352) 

 

Yoksa onun görür görmez duyduğum telâş, tavranı derhal anlamama hiç de elverişli 

değildi. (SK s. 122) 

(DÖ: SK s. 225, KA s. 68, 369, KAA s. 27, İR s. 51, 138, Fİ s. 69, 81, GE s. 244, 

321, D s. 198, 249, Y s. 31, O s. 71, 268, 317, 383, DE s. 59) 

 

Kim görürse görsün, anlaştılar derdi. (Fİ s. 53) 

 

Yâni orada olacağım, ama görüşüp görüşmeyeceğimizi söyleyemem. (GE s. 209) 

 

Göz göze idiler ve Şükriye yenilmiyor, kirpikleri titremeden bakıyordu. (Y s. 178) 

(DÖ: SK s. 13, 15, 26, 31, 35, 50, 61, 105, 114, 120, 130, 141, 155, 169, 174, 180, 

183, 224, 254, 259-2, KA s. 137, 221-2, 315, KAA s. 77, 79, 130, İR s. 65, 125, 126, 175, 
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180, 193, 240, Fİ s. 93, 105, 153, 158, 159, 179, 198, GE s. 14, 16, 86, 142, 143, 153, 224, 

232, 238, 277, 322, 324, 340, 374, 432, D s. 22, 27, 75-2, 84, 88, 89, 144-2, 151-2, 159, 252, 

274, 285, 294, Y s. 181, 182, 183, 200, 239, 245, 251, YB s. 46, 49-2, 114, 116, 124-2, 159, 

176, 184, O s. 164, 203, 238, 240, 310, 345, 364, 385, 425, 427-2, DE s. 20-2, 53-2, 54-2, 

64, 79, GR s. 69) 

 

Babamdan dinlediğime göre, mühendislerin, mimarların ve adamların köşke gelip 

gitmeye, ölçüp biçmeye başlamalarından sonra dedem günden güne erimeye başlamış. (BK 

s. 102) 

(DÖ: KA s. 340, İR s. 249, Y s. 117) 

 

Osman’a gelince, o bu niyetlerin haberini, günü gününe denecek kadar çabuk 

alıyordu. (O s. 225) 

 

Fakat belki de size güvenip güvenemiyeceğimi bilmiyorum. (SK s. 198) 

 

Bu arada Mehire ile Naciye adını verdikleri güzeller güzeli iki kızı oldu. (GR s. 76) 

(DÖ: D s. 66, 293, GE s. 197, Y s. 27, DE s. 135) 

 

Adam dostça gülümsemeyi denedi, fakat beceremedi, hafiften hafife sinirlendiği 

belliydi. (SK s. 52) 

 

(...) evleri, kahveleri allak bullak etmelidir, haklı haksız tartışmaları ve kavgaları ile. 

(GE s. 371) 

(DÖ: KA s. 92, 182, Fİ s. 97, GE s. 56) 

 

Sadi hem Neclâ adındaki bu hanım hanımcık oyuncu kızı büyüledi (...) (İR s. 60) 

(DÖ: İR s. 230) 

 

Dediklerime harfi harfine uyacaksın. (GE s. 32) 
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Evet Hoca Akşehir’e geldi geleli ilk şarkıyı o gün ve o haberi işittikten sonra 

söylediğini hatırladı, hatırlar hatırlamaz da içindeki tedirginlik paniğe dönüverdi. (KA s. 

143) 

 

Seyirci merak edecek, salonu hınça hınç dolduracaktı. (İR s. 148) 

 

O basit, o hiçin hiçi insanlarda, onları yıllarca görseniz de, hiç ummadıınız bir tepki, 

bir hüzün, asıl önemlisi, bir hüküm, bir değerlendirme ile karışlaşıverirdiniz. (DE s. 84) 

(DÖ: Fİ s. 79, 113-2) 

 

O da bu ilgiden yararlanmasını bildi; yalnız öğretilenleri değil, Türklerin birbirlerine 

davranışlarını, hoşlanıp hoşlanmayışlarını, beğenip beğenmeyişlerini de kolladı, anlamaya 

çalıştı ve anladı. (O s. 317) 

(DÖ: Y s. 133) 

 

İç içe yaşıyordu onlar. (DE s. 85) 

(DÖ: İR s. 111, Fİ s. 26, 67, GE s. 289, 406, YB s. 74, O s. 189, DE s. 86-2) 

 

İçer içmez de cümle kendiliğinden.. daha doğrusu, biri kulağına fısıldamış gibi 

geliveriyor: (GE s. 249) 

 

İçerse içsin, sana ne? (İR s. 130) 

 

Umbarto başlangıçta içten içe; altıncı duygu diye hafife almağa kalkışmakla beraber 

sonra sonra ve bilhassa Melina’nın söylediklerinden daha ziyade söyleyiş tarzı ile 

bakışlarının tesiri altına girmekten kurtulamadı. (SK s. 190) 

(DÖ: SK s. 243, 251, KA s. 103, 128, 164, 244, İR s. 4, Fİ s. 63, D s. 88, O s. 365, 

DE s. 57) 

 

Söylediklerini anlamak için mi, yoksa inanıp inanmamakta tereddüt edişinden mi 

bilinmez, gözlerinin ta içine bakıyordu... (Fİ s. 161) 
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Ağaçları, sanki üzerlerindeki elmaları tek tek sayıyormuş gibi, uzun uzun ve inceden 

inceye, bir o yandan, bir bu yandan, gözlerini kısarak süzerken! (GE s. 423) 

(DÖ: KA s. 89, 189, KAA s. 52, İR s. 63, 67, 157, 202, GE s. 205, 409, D s. 79, YB 

s. 204, Y s. 33, O s. 372) 

 

Kısacası, kendi dediği gibi, ip inceldikçe incelmişti. (KA s. 346) 

 

Gerçek kahramanlık, her insanın ister istemez katıldığı, katılmak zorunda bulunduğu 

geçim savaşında belli oluyordu. (BK s. 40) 

(DÖ: SK s. 9, 110, KA s. 70, 75, 150, 214, 241, 248, 320, KAA s. 100, 131, İR s. 91, 

Fİ s. 88, 192, 212, BK s. 106, GE s. 277, 338, 375, D s. 71, 86, 234, 240, 296, YB s. 118, 

122, 164, O s. 378, GR s. 77, 85) 

 

Ama garson bir şey isteyip istemediğini sormadan gitti. (GE s. 142) 

(DÖ: Fİ s. 84, Y s. 199) 

 

Jandarma kumandanı daha ilk silâh sesleri işitilir işitilmez jandarmalarını alarak 

Köyceğiz’e doğru yola çıkmıştı. (KA s. 291) 

 

Osman, anasının kendisini işitip işitmediğini anlayamadı. (O s. 222)  

(DÖ: SK s. 227, Y s. 181, 201) 

 

Sana karşı aşktan başka bir şey duydumsa nâmert olayım, itin iti olayım. (İR s. 199) 

 

Soğukluk iyiden iyiye belirginleşiyordu. (DE s. 42) 

(DÖ: SK s. 107, 122, 129, 157, 159-2, 175, 226, KA s. 77, 112, 226, 231, 245, 340, 

KAA s. 39, 56, İR s. 7, 62, 83, 143, Fİ s. 212, BK s. 20, 72, GE s. 96, 108, 164, 195, 342, D 

s. 34, 97, 131, 140, 178, 249, 303, YB s. 76, 221, Y s. 57, 71, 85, 147, 183, 189, 195, 208, 

216, O s. 127, 227, 258, 264, 347, DE s. 10, 18, 52, 53, 74, 116, 122) 

 

Parası yetmiyordu; otele, meyhânelere ve eşe, dosta borcu kabardıkça kabarıyordu. 

(DE s. 110) 
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(...) Şükriye, artık doktora yan düşen, başını kaldırır kaldırmaz -onun göremeyeceği- 

iskemleleri seçiyordu: (Y s. 133) 

 

Hüseyin Avni o gece, yalnız kalır kalmaz, küçük not defterine: “İzmir’de, 

Kadifekale’de çay içeceğim.” diye yazdı. (Fİ s. 186)  

(DÖ: KAA s. 69, İR s. 137) 

 

Kapı kapanır kapanmaz inler gibi sordu: (D s. 266) 

(DÖ: İR s. 100-2) 

 

Kardeşi kapıyı kapatır kapatmaz sordu: (KAA s. 75) 

(KA s. 234) 

 

Doktor, Murad kuşkusuna kapıldı kapılalı (...) (Y s. 75) 

 

O, Nivasından ayrılır, ayrılmaz devlerle karşı karşıya kalacaktı: (SK s. 220)  

(DÖ: SK s. 240, KA s. 102, 187, 192, 262, 289, 326, KAA s. 34, 111, 112, 121, İR 

s. 20, 25, 33, 55, 112, 147, Fİ s. 136, 154, 162, 191, GE s. 157, 297, 428, D s. 70, 88, 97, 

190, Y s. 41, 245, YB s. 39, 47, 100-2, 196, 246, O s. 239, 280, 364) 

 

Esnaf, dükkânlarının önüne çıktı; karşıdan karşıya geniş el, kol hareketleriyle, 

bağıra çağıra konuşuyor, şakalaşıyorlardı. (YB s. 97) 

 

Bu akşamlardan birinde, daha sofraya oturulmadan, hemen karşılaşır karşılaşmaz, 

Kel Ali, Ali Yusuf’: (Fİ s. 206)  

(DÖ: O s. 40) 

 

Hoca durumun ağırlığını duyuyor, kafasındakilerin, mevcut bilgi ve inançların bu 

yükü karşılayıp karşılamayacağında kararsızdı. (KA s. 89) 

 

O da bunun farkında; kasıldıkça kasılıyor, hava basıyor. (GE s. 115) 

 

İşittiklerini kelimesi kelimesine anlattı. (KA s. 265) 
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(DÖ: KAA s. 28, Fİ s. 67) 

 

Hatice kendi kendine konuşur gibiydi. (İR s. 183) 

(DÖ: SK s. 40, 160, 164, 219, 244-2; KA s. 41, 78, 107, 132, 173, 182, 189, 197, 

206, 210, 239, 330, 356-2, 361; KAA s. 24, 46, 58, 59-3, 60, 61, 110, 119, 125; İR s. 7, 64, 

71, 77, 99, 109, 127, 149, 167, 179, 202, 204, 219, 250;  Fİ s. 8, 17-2, 47, 62-2, 67, 98, 144, 

148, 165-2, 186, 216; BK s. 36, 84-2; GE s. 11, 14, 25, 52, 63, 84-2, 98, 124, 175, 240, 271, 

295, 334, 368, 375, 383, 424, 437; D s. 11, 15-2, 26, 27, 36, 37, 82, 91, 92, 104, 131, 134, 

136, 145, 163-2, 170, 185, 194, 196, 240, 242, 246, 297-2; Y s. 40, 46, 68, 82, 92, 105, 108, 

109, 166, 181, 186, 221, 235, 237, 241, 256; YB s. 19, 115, 200, 208, 232, 243, 250, 252-2; 

O s. 11, 42, 68, 91, 95, 156, 348; DE s. 15, 71, 143) 

 

Sonra, şafakla, sabah namazını kılar kılmaz yeniden yola koyuluyor ve İtburnu’na 

varıyorlar. (O s. 421) 

 

Ve, üçüncünün de, ayrı ayrı, kılı kılına hakettikleri bir kader olacaktı bu. (D s. 292) 

(KA s. 222, D s. 292) 

 

Ali Yusuf onu, kıran kırana ve başpehlivanlık için tutuşulmuş bir güreşte gibi, tıpkı 

öyle, her yandan yokladı. (Fİ s. 48) 

(DÖ: Fİ s. 5, 179, GE s. 60, 290, D s. 102, 222) 

 

Melina aramızda idi, kolkola girmiştik. (SK s. 64)  

(DÖ: Fİ s. 124) 

 

Yatağa girerken “bundan gayri iyi düşünmek gerek” diyor ve iyice düşünmek 

istiyordu, ama başını yastığa kor komaz dalıp gitti. (KA s. 141) 

(DÖ: KAA s. 61) 

 

Gökyüzü koyunun koyusu lâcivert rengi ile donmuş bir göl gibiydi. (Fİ s. 151) 

 

İhtiyacın yarattığına ihtiyaçlarına aykırı, hattâ gereklerine zıt düşenlerin körü körüne 

taklidi. (Y s. 208) 
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(DÖ: KA s. 129, KAA s. 108, Fİ s. 139, 169, GE s. 97, D s. 232, YB s. 160) 

 

Biri, çene kemikleri kenetlenmiş, öteki dövüne dövüne, köyden köye ünleye ünleye. 

(DE s. 16) 

 

Delikanlı’ya doğru, krallar kralının vekarıyla döndün: (GE s. 303) 

 

Biz bunları kulaktan kulağa fısıldananlarla öğrenirdik. (SK s. 5) 

(DÖ: Fİ s. 132, YB s. 195, O s. 86) 

 

İyi biliyordu; sözleri ne olursa olsun, hangi kelimeleri kullanırsa kullansın, 

amcasının söyleceyeği şey, “iki, üç gün daha sabredemez miydi?” olacaktı. (YB s. 141) 

 

(...) ama Rahmi fırkayı kurar kurmaz da, tam bir yüz seksen derecelik dönüşle, 

Gülbeyazlar’dan ileri bir Halkçı olup çıkmıştı. (YB s. 144) 

 

Bahçe kuruldu kurulalı, hiç bir güz böyle perişan olmamıştı. (YB s. 246) 

 

Fakir aynı parayı, kuruşu kuruşuna aldığı haftasında götürüp gene bankaya 

yatırmıştı. (D s. 300) 

(DÖ: GE s. 205) 

 

(...) sesi mahalleden mahalleye ünler gibi çıkmıştı: (D s. 62) 

 

(...) elinde kadehi masadan masaya gider dururdu. (D s. 249) 

 

Ortada milimi milimine bir sınır savaşı vardı, iki taraf da kendilerine vergi silâhları 

kullanıyordu. (İR s. 101) 

(DÖ: İR s. 150, Fİ s. 169, GE s. 76, YB s. 219) 

 

Değişmeyen, artmayan, azalmayan gediklilerinin “Dünya’nin En Küçük Kulübü” 

dediği mininin minisi meyhânede mumlar yakılmıştı. (DE s. 144) 
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Ama bu gerçeği bulmka için insan ya büyük bir düşünce adamı, yahut da 

namussuzun namussuzu olmalı. (Fİ s. 23) 

 

Koşmaktan değil, taşkın neşesinden nefes nefese idi: (DE s. 27) 

(DÖ: SK s. 132, 230, KA s. 48, 50, 128, 291, 325, 370, KAA s. 54, İR s. 46, 49, 105, 

GE s. 232, D s. 40, YB s. 97, 150, O s. 432, DE s. 139)  

 

Onbeş yıl içinde kızların nereden nereye geldiğini, delikanlıların hangi anlayıştan ve 

davranış tarzından geçip hangi noktaya ulaştığını anlamamak imkânsızdı. (D s. 163)  

(DÖ: YB s. 202) 

 

(...) “Diksürüngenler” artık, nesilden nesile daha azgınlaşan bir kin ve düşmanlıkla 

(GE s. 101) 

 

Neyin nesisin bilmem. (KA s. 150) 

(DÖ: İR s. 233, Fİ s. 29, 33, GE s. 403, O s. 19, 344) 

 

Dermansızlık neyse ne, emme sırtım... (KAA s. 53) 

 

Evet Melisa’nın söyledikleri noktası noktasına doğruydu (...) (SK s. 197)  

(DÖ: Fİ s. 44)  

 

Emme... işte... nolur nolmaz... neyse, dedik ya len işte. (KAA s. 53) 

 

Dursun Fakı’nın kıydığı nikâh da, Ertuğrul beğ gazi’nin armağanları gibi olmuştur; 

sâde ve olağanın olağanı. (O s. 122) 

 

Ama hüküm vermeke için geçtir; olan olmuştur. (O s. 73) 

(DÖ: KA s. 363, İR s. 10, Fİ s. 162, 169; D s. 54, Y s. 167) 

 

- Oldu olcek dedik.. şonları da yiyverin.. sözleriniz tadlanır. (YB s. 150) 

 

Oldum olası delişmenliğiyle tanınan Esmahan, (...) (O s. 171) 
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(DÖ: İR s. 9) 

 

Saçma olup olmadığını anlamak istiyorum. (SK s. 191) 

(SK s. 227, 231, KA s. 212, 360, İR s. 127, Fİ s. 98, 146, 190, D s. 133, Y s. 132, 

144, 194, O s. 185, 224, DE s. 81, GR s. 84) 

 

Kavgayı olur olmaz zamanlarda hatırlıyor (...) (İR s. 238)  

(DÖ: GE s. 195, D s. 230) 

 

Sebep ne olursa olsun, öldürmek düşüncesine, bütün kaslarıyla, bedeni direniyor. 

(DE s. 25)  

(DÖ: SK s. 76, 102, 123, 152, 168, 173, 215, KA s. 66, 190, 192, 235, 275, 293, 345, 

KAA s. 145, İR s. 12, 47, 124-2, 178, 201, Fİ s. 23-2, 56, 58, 172, 177, 203, BK s. 104, GE 

s. 46, 101-2, 209, 230, 246, 301, 340, D s. 75, 102, 134, 185, 217, Y s. 19, 56, 123, 161, YB 

s. 223, O s. 63, 113-2, 123, 239, DE s. 54, 131) 

 

Ve işte Allahın evinde dizdize, omuz omuza idiler. (KA s. 107) 

(DÖ: KA s. 101, İR s. 151, GE s. 105, 123, 230, D s. 12, DE s. 78, 83) 

 

Gizo nefes alıp verebilmek için oradan oraya itilip kakılmağa katlanacak adam 

mıdır, dersin? (SK s. 116) 

 

Oturur oturmaz da anlattı: (YB s. 83)  

(DÖ: D s. 301) 

 

Bunu öğrenir öğrenmez doğru Siyah Kehribar’a gittim. (SK s. 154)  

(DÖ: SK s. 159, 260, KA s. 265, İR s. 32, Fİ s. 53, D s. 117, Y s. 158) 

 

Kısacası, önemli önemsiz, küçük büyük değişim, kaal ü belâdan beri önlenemiyordu. 

(GR s. 65) 

(DÖ: GE s. 80, 104; Y s. 133, O s. 347) 
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Kendisi de daha bomba patlar patlamaz, yüksekliği beş metreyi bulmayan damdan 

aşağı atlayıvermişti. (KA s. 286) 

 

Pullarıyla, kanatlarıyla gözleri ve galsamalarıyla, peş peşe dizilmiş sazan balıklarıdır 

bunlar. (GR s. 72) 

(DÖ: SK s. 74, Fİ s. 161, GE s. 7, 278; YB s. 220, DE s. 126, GR s. 72) 

 

Gerçi Dünya tatlısı, pırlantalar pırlantası Fethi Gemuhlu’nun 1970’lerde yaptığı bu 

yorum Süleymanın hoşuna gider, alttan alta gururunu da okşar; ama Süleyman o neden’i 

didikleye didikleye asıl sebebi bulduğuna inanmaktadır: (GR s. 76) 

 

Pisi pisine sıkışmak, kuyruğu kaptırmak için mi? (KAA s. 91) 

(DÖ: KAA s. 107) 

 

(...) yüzlercesinin tıpatıp ve saatı saatına benzeri olan günleri!.. (D s. 92) 

 

Doktor tövbesine giderken –üstelik- kendisini, saçmanın saçması.. hele Orhan’dan 

sonra ahlâk dışı.. duygu spekülâsyonları yüzünden, daha da çirkin ve küçültücü durumda 

bulmaya başlamıştı. (D s. 302) 

 

Osman, tırısta giderken, atını dört nala kaldırmadan önce, gemi kırdı; sağrı sağrıya 

geldiler. (O s. 134)  

(DÖ: O s. 165, 198, 215, 256) 

 

Hoca, ne sanırsa sansın, hattâ Akşehir de ne sanırsa sansın, bu Cuma başka bir 

Cuma olacaktı. (KA s. 90) 

(DÖ: KA s. 90, D s. 75) 

 

Töreleri ayrı, dostlukları, beğenişleri, beğenmeyişleri ayrı, türküleri ve oyunları ayrı 

insanların arasında geçen üç yıl, alınan sonuca göre ne kadar kısa sayılırsa sayılsın, insanın 

ruh sağlığını da, beden sağlığını da bozar. (BK s. 73) 

(DÖ: GE s. 282) 
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Bir don bir gömlek bırakılan bu adamlar soğuktan titriyor, sebepli sebepsiz yedikleri 

dipçiklerle inleyip ahlıyordu. (KA s. 292) 

  

Daha önceleri selâmlaşıp selâmlaşmadıkları bile belli değildi. (D s. 34) 

 

Sevip sevmediğimi bir türlü anlayamadım ben. (GE s. 263) 

 

Delikanlı, burada, bunu sezer sezmez kapıldığı öfkeyi ve yaptığı sert çıkışı hatırladı. 

(GE s. 365)  

(DÖ: Y s. 134) 

 

(...) yerlerini, çok eskiden görülmüş bir kâbusun, sıralı sırasız hatırlanıverişi gibi bir 

gerçek dışı ürperticiliğine bırakacaklardı: (D s. 226) 

  

(...) kalleş hayatın sırt sırta indirdiği yumruklar büyük aşk ütopisine ve anarşist 

temayüllere çevrildi. (SK s. 136) 

 

(...) belki de bir gün kendisiyle silâh silâha çatışacaktı, öyle mi? (KA s. 107) 

(DÖ: KA s. 210, KAA s. 17) 

 

Şimdi artık, kimi öfkeli, kimi acı acı ve soluk soluğa hırlamalar işitiliyor, bunlara 

insan haykırışları karışıyor, arada sırada da silâhlar patlıyordu. (BK s. 96) 

(DÖ: İR s. 9, 95, O s. 61, D s. 283) 

 

Sorar sormaz yüzü kızarıvermişti. (KA s. 42) 

(DÖ: SK s. 251, KAA s. 135) 

 

Yâni, kime sorarsan sor, biz bacanağız.. öz be öz (YB s. 240)  

(DÖ: İR s. 196) 

 

Fernando işitilip işitilmediğini, hattâ söylenip söylenmediğini kestiremiyeceği kadar 

kendine yabancı ve hırıltılı bir sesle Ciyo’ya sordu: (SK s. 227) 
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İlk anda –Dursun Fakı- söyler söylemez, umutlanıvermişti. (O s. 90)  

(DÖ: KAA s. 124, İR s. 209, Fİ s. 92, O s. 77, 385) 

 

Erik çiceğinin söyleyip söylememesi de sütüne kalmış bir şeydi. (SK s. 109) 

 

Susar susmaz Ethem bey sordu. (KAA s. 75)  

(DÖ: Y s. 210) 

 

Süngü süngüye boğuşmalar.. (KA s. 56) 

 

İhtiyar, kendisini, “altın kemer”ini ortaya koymuş şampiyonlar şampiyonuna 

benzetiyordu. (GE s. 165) 

 

Şunun şurasında on dakika dinleneceklerdi. (SK s. 243) 

 

Bunlar kavgayı da, süngü süngüye, bıçak bıçağa, tabanca tabancaya hesaplaşmasını 

da iyi biliyorlardı. (Fİ s. 10) 

 

Onu yalnız babam değil, konu komşu, tanıdık tanımadık herkes överdi, biz de onunla 

övünürdük. (BK s. 17) 

(DÖ: KA s. 257, DE s. 91) 

 

El nasıl tanırsa tanısın. (KA s. 244) 

 

(...) cemaatin arasından tanıyan tanımayan yirmi otuz kişi (...) (KA s. 241) 

(DÖ: İR s. 92, YB s. 117) 

 

On dördünde geyik yıkan ağası, ahretliği, tatlının tatlısı, ahret kardeşi Emine (...) (O 

s. 173) 

 

(...) Alişar’ları tek olarak, karşı karşıya gelebileceği, teke tek veya avdaki, gezintideki 

sekiz on adamlarıyla, çarpışabileceği insanlar olarak görmemektedir. (O s. 101) 
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Bu cemaati Salih tıpkı tıpkısına kendisine benzetiyordu: (KA s. 105) 

(DÖ: D s. 104, 182) 

 

Tanrıdan başka ulu varsa ve olursa ve olacaksa, ulular ulusuydu o. (O s. 156) 

 

Bu gülümseyişte, sabahları, uyanır uyanmaz hatırlanışları gibi aşk vardı. (SK s. 21)  

(DÖ: SK s. 89) 

 

Ve iki adım uzaklaşır uzaklaşmaz da fısıldıyor.. (GE s. 265)  

(DÖ: Y s. 186) 

 

Ve, uzatır uzatmaz da pişman oldu: (O s. 375) 

 

Aksine doktorla konuşmak için bahâneler buldu, vakitli vakitsiz, “Çay içer 

miydiniz?” veya “Size bir kahve yapayım mı?” demelere başladı. (Y s. 158) 

 

Dikmen’de mi, olur, Etlik veya Balgat’ta mı? uzak, yakın verimli verimsiz demeyin 

alınız. (Fİ s. 198) 

 

(...) ağzına ne gelirse verip veriştiriyordu. (GE s. 404) 

 

Ve, onun, son Lokanta gecesinde söylediği bir sözü –virgülü virgülüne- hatırlıyor: 

(GE s. 267) 

 

Hava hiç de iç açıcı değildi; ama bu soğuk artsa da -yağdı yağacak yağmur başlasa 

da- tek başına insanlara rastlamadan dolaşmak istiyordu. (D s. 240) 

 

Aslâ ihmal etmedikleri bir şey de, fırsatı yakalar yakalamaz bunlara vurmakta. (Fİ 

s. 172)  

(DÖ: GE s. 211) 

 

Orhan, Osman beğin kucağındadır; onu, yaklaşır yaklaşmaz Malhun Hatun 

vermiştir. (O s. 283) 
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Hatice onu elektrik yanar yanmaz görmüştü. (İR s. 193) 

 

Arada bir bunca yıllık ömrümün, şöyle bir dökümünü yapar da, yanılıp 

yanılmadığımı anlamaya çalışırım. (BK s. 108) 

(DÖ: SK s. 105) 

 

Ama Nahit, kız teklifi yapar yapmaz hepsini hatırladı ve hatırlatmadan da yapamadı. 

(İR s. 41) 

 

Kadının yüzü ve kelimeleri, bu kelimeleri söyleyişi ne kadar kandırıcı olursa olsun, 

o rolünü ne kadar büyük bir başarı ile yaparsa yapsın böyle bir şey olamazdı. (SK s. 168) 

 (DÖ: KA s. 54) 

 

Ne yapılırsa yapılsın hiç bir zaman yeteri kadar ısıtılmayacak olan odaya (...) (Fİ s. 

100) 

 

Barbaryo bu defa yarı yarıya gafil avlandı: (SK s. 37) 

(DÖ: SK s. 148, 255, KA s. 85, 175, Fİ s. 168, İR s. 42, GE s. 71, 246, 251, 325, D 

s. 9, 44, 273, YB s. 98, DE s. 49) 

 

Yatar yatmaz ve mışıltılı... (İR s. 221) 

(DÖ: Y s. 99) 

 

Haber yayılır yayılmaz kasabadan Afyona ve Konya’ya haber yolladılar, Kuvvadan 

yardım istediler. (KA s. 209) 

 

Bu seste yaylaktan yaylağa haberleşenler vardır (...) (O s. 75) 

 

İsmet efendi Cebel topunu sahrada, yeke yek dövüşün şahı olan Bursa hançerini 

taaruzda kullanmak ister. (KAA s. 107) 
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Müftü kartopunu yer yemez elinin sert bir hareketiyle yüzünü, gözünü, üstünü başını 

temizledi. (KA s. 292) 

 

Topal Salim’in kahvesinde her şey ve herkes yerli yerinde idi (...) (KAA s. 17) 

 

Kalanoz, yerli yersiz ve bıkmadan usanmadan, sözü hep Osman’a getirir, getirdikçe 

de öfke nöbetleri geçirirmiş. (O s. 100) 

(DÖ: KA s. 256, D s. 139, O s. 347) 

 

Bando, Süleyman için, yıllar yılı, ses değil, yaz güneşinin altınlaştırdığı, kimi düz, 

kaval kadar küçük, kimi halka halka ve kocaman kocaman, hattâ biri çalandan heybetli 

borular ve tepsi gibi ziller olarak kaldı. (GR s. 65) 

 

Azılı bir politikacı, yobazın yobazı bir muhalifti; (...) (D s. 249) 

 

Bütün ötekilerden sonra bunları da Melisa ile birlikte, yüzyüze iken sorguya çekmek 

kararını aldılar. (SK s. 239) 

(DÖ: KAA s. 101, GE s. 134, 425, D s. 281, 284) 

 

Kendini yüzde yüz hür ve kontroldan uzak hissetmek. (SK s. 206) 

(DÖ: SK s. 254, KA s. 69, 70, 276, 318, 351, 355, Fİ s. 11, 54, 63, 129, 180, 181, GE 

s. 68, 98, 104, 425, D s. 15, 242, 281, YB s. 198, Y s. 29, 70, 127) 

 

Yüzde elli kayba karşılık yüzde yüzlük garanti! (GE s. 251) 

 

Ama Cevdet -zavallının zavallısı- anlamadı... (D s. 260) 

(DÖ: D s. 227) 

 

Çünkü kendini zorlar zorlamaz Hatice: (İR s. 247) 

 

Beynini ne kadar zorlarsa zorlasın, ne bir görüntü, ne de bir ilişki veya konu. (GR s. 

73) 
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Ali Yusuf’u asıl memnun eden şey, bu zorun zoru günlerde hükûmete yardımcı oluşu 

idi. (Fİ s. 115) 

 

M’li İkilemeler 

 

Aynı sözcükle oluşturulan ikilemelerde, ikinci sözcüğün özgün biçiminde olmayan 

“m” ile başlatılması ikilemeye yeni bir görünüm kazandırmaktadır: 

 

“’m-‘ ile başlamayan her türlü Türkçe ya da yabancı sözcüğün bir ikilemesi "m-" 

sesiyle kurulabilir ; bunun için ünlüyle başlayan sözcüğün başına ya da ünsüzle başlayan 

sözcüğün başındaki ünsüz kaldırılarak yerine "m-" sesi getirilir, geriye kalan kısım olduğu 

gibi  tekrarlanır” (Hatiboğlu, 1981: 21). 

 

İkilemelerin ana amacının anlamı güçlendirmek, pekiştirmek olduğu 

düşünüldüğünde m’li ikilemelerin de bu özelliği taşıması gerekliliği ortaya çıkar. Ancak 

Hatice Şahin “Türkçede ‘M’li Tekrarlar Üzerine” adlı makalesinde, m’li tekrarlarda 

pekiştirme olmadığını, söz edilen isim ya da fiilin vurgulanmaktan ziyade geçiştirildiğini ve 

anlatımda vurgulanmak istenenin bu yapılarda yer alan ismin ya da fiilin olmadığını 

belirtmiştir (Şahin, 2019: 63). 

 

m’li yapıların pekiştirme görevi, yemyeşil, bembeyaz gibi pekiştirilmiş sözcüklerde 

yer alan “m” ile karıştırılmamalıdır. Çünkü örneklerde de görüldüğü üzere sözcük hâlâ tek 

sözcüktür. Ancak bir söz varlığının ikileme olması için en az iki sözcük gerekmektedir: 

 

“Pekiştirme sözcüklerinin ilk heceleri her ne kadar tekrarlanıyor olsa da bu 

tekrarlanan hecelerin sözcüğe birleşik olarak yazılmaları gerektiğinden dolayı bu sözcüğe 

ikileme denemez” (Akyalçın, 2017: 32). 

 

- Anda, manta lüzum yok Rahmi beğ.. deycem dedim işte. (YB s. 216) 

(...) Paşa’nın Ankara’yı mankarayı unutup İzmir’e doğru at koşturması (...) (Fİ s. 

126) 

 

Arkadaşlık, markadaşlık para etmiyor. (DE s. 43) 
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Hem onun bacısı, macısı yok diye karşı çıktıysa da, sonunda aklı yatar gibi oldu. (D 

s. 298) 

 

Başka maşka değil, sersem. (İR s. 240) 

 

“Pompa pompadır, toprak da toprak.. benzetmeye menzetmeye fikrim ermez benim”. 

(YB s. 129) 

 

Buyur muyur beklediği yok; kara muşamba kaplı kanapeye oturuyor. (YB s. 78) 

 

İlk gördüğü günlerde cemekânı, memekânı, hattâ tablası yoktu; (...) (GE s. 403) 

 

 (...) onlara kalsa cephe mephe bırakır gider. (Fİ s. 174) 

 

 “- İyi ki çavuş mavuş yok.” diye gülerek mırıldandı. (KA s. 119) 

 

Düştü aklıma bir kere, çayı mayı bekleyemem ben. (YB s. 82) 

 

İş’i kurtarmak gerekince çekinme mekinme kalmamış, okumaya başlayıvermişti. (İR 

s. 85) 

 

Çerçi, merçi bana soracak olursanız, onlar hiç değilse durumla da, konuyla da 

ilgileniyorlar.. (D s. 133) 

 

 “Gülme öyle yılışık yılışık… çirkin mirkin, o da bi kanıayaklı… ” (KA s. 185) 

 

Dayaktan mayaktan yıldığı yok. (GE s. 90) 

 

Dede mede de yok bundan sonra. (İR s. 245) 

 

Gerçek yapıda demokrasi, memokrasi yok ortada.. (GE s. 285) 

 

 (...) onlara örnekleri mörnekleri, dergileri mergileri yasaklardım.. (GE s. 132) 



 

647 

(DÖ: GE s. 132) 

 

(...) devrimci, mevrimci, hiç bir şey olmadığını iyi biliyordu: (GE s. 385) 

 

- Ama artık sizinkiler domuza momuza bakmıyorlar. (KA s. 23) 

 

(...) bakar ki sönmüştür çubuk, duman, muman geldiği yok, gürler: (İR s. 114) 

 

Emmesi memesi yok bunun. (Fİ s. 157) 

 

Yok kızım Sıdıka.. et, met, gereksinme, mereksinme diye.. (GE s. 185) 

  

Fırka, mırka yok bundan sonra, anladın mı! (YB s. 183) 

 

Yok kızım Sıdıka.. et, met, gereksinme, mereksinme diye.. (GE s. 185) 

 

Herif gocamış, mocamış emme eninde sonunda o da erkek!!! (D s. 54) 

 

 (...) görev mörev, ödev mödev, vazife mazife iplemeyen (....) (GE s. 101) 

 

İhtiyar, mihtiyar, Güliz, müliz de silinip gidecekti (...) (GE s. 353) 

 

Mühim dedikleri de haber maber değil, içini kemirip duran derdlerdi, kendisi idi. 

(KA s. 124) 

(DÖ: YB s. 80) 

 

Salih hakkı makkı unutuverdi: (KA s. 170) 

 

Yok.. hayır; Hendel, mendel değil.. (GE s. 262) 

 

Kocası, utançla hık mık ederken, bir tanesini gramofona koydu. (İR s. 227) 
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Yoksa, ırmak, mırmak hak getire de, bir çıplak tepenin eteğinde, kıraç yerde 

midir?(GE s. 18) 

 

İhtiyar, mihtiyar, Güliz, müliz de silinip gidecekti (...) (GE s. 353) 

 

Salihin iş miş düşündüğü yoktu. (KA s. 133) 

 

- Kahve mahve yapmam sana ben. (KA s. 78) 

(DÖ: YB s. 80) 

 

Ha biliyor musunuz Hatice hanım; kanto, manto, lâf bunlar... (İR s. 127) 

 

Karar, marar değildi Delikanlı’nınki de. (GE s. 329) 

 

“Ben sizin Kaşıkçıyı maşıkçıyı tanımıyorum” deyiverdim. (KA s. 148) 

 

 (...) korktu; çünkü, kazık mazık gırgırlarıyla atlanıp geçilecek şey değildi bu. (GE s. 

188) 

(DÖ: GE s. 185) 

 

Sana neye kızacakmışım? kızan mızan yok.. (YB s. 233) 

 

Üstelik annesi hastaydı, ona ilâç mutlaka okutmak istediği bacısına da kitap mitap 

parası lâzımdı. (İR s. 226) 

(DÖ: GE s. 123) 

 

Ve bu mendeburlar koltuk, moltuk da istemiyorlardı. (GE s. 56) 

 

Fakat bunun komisyonla, momisyonla ilgisi olmazdı. (İR s. 229) 

 

Akşehirde kuvva muvva hak getire… (KA s. 217) 

 

Ne anlar Deli Kadir Libido’dan mibidodan.. takar mı öyle şeyleri? (D s. 82) 
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Başlangıçta Sadi’nin Naziliği, maziliği yoktu. (İR s. 34) 

 

Nedeni, medeni va mı bunun? (Fİ s. 153) 

 

(...) gündüzleri baştan çevirtip, geceleri de, nöbeti, möbeti unutup sâdece hısım 

akrabalarının bahçelerine salıverdikleri (...) (YB s. 66) 

 

Bunu da size bırakayım; oyun, moyun oynarsınız.. okuyan, mokuyan olur. (Y s. 228) 

 

Rakısını çoğu zaman tek başına içiyor, oyun moyun da oynamıyordu. (D s. 81) 

(DÖ: Y s. 228-2) 

 

(...) görev mörev, ödev mödev, vazife mazife iplemeyen (....) (GE s. 101) 

 

(...) onlara örnekleri mörnekleri, dergileri mergileri yasaklardım.. (GE s. 132) 

(DÖ: GE s. 132, D s. 65) 

 

Padişahım, madişahım.. ne olursa olsun, bir şey için, biri için “çok yaşa” diye 

bağırmalı insan.. (KA s. 50) 

 

Dara düştüğü günlerde hizmetini hiç aksatmadan para mara istemedi. (İR s. 11) 

 

Park, mark, dağ, tepe bastığı yeri titretir gibiydi. (YB s. 48) 

 

Ama kimse pencerenin mencerenin farkında değildi, (...) (KA s. 76) 

 

Piyes miyes de yok. (İR s. 163) 

(DÖ: İR s. 164) 

 

Politikayı, molitikayı zerre kadar umursağıdı yoktu; (...) (Fİ s. 150) 
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Altta da iki nalbant, bir arabacı, bir şekerci, birkaç da yaba, dirgen, pulluk, mulluk 

satan dükkân vardı. (D s. 25) 

 

Leylâ’ya vız gelirdi rakip makip... (İR s. 146) 

 

(...) rol, mol gereği değil deee, sen bu oğlanı .. (GE s. 166) 

 

Fakat, ablalarının kitapları, yâni roman moman onu zerre kadar 

ilgilendirmemektedir; hastası olduğu kendi beş kuruşluk eserleri bile öyle. (GR s. 71) 

 

- Saçma maçma. Ver okuyalım. (SK s. 192) 

 

 (...) bu yasağın sağlık mağlık düşüncesiyle, ilgisi, ilişkisi yoktu. (GE s. 16) 

 

Saygı, maygı... hepsi iyi de asıl konuya nasıl girilecekti? (KAA s. 19) 

 

Yâni, seçim, meçim; iktidar’ın el değiştirmesi lâftı; bir taraf –mutlaka- ezilecekti.. 

(YB s. 226) 

 

 (...) sıkıntıya mıkıntıya gelemeyen (...) (GE s. 101) 

 

- Dur ama, dedi; silâhlı milâhlı gitmezseniz olur. (KA s. 304) 

 

Sinirlenme sen; bu yaşda iyi değildir öfke, sinir, minir. (GE s. 22) 

 

Hem de sokak mokak hatırlamadan (...) (KA s. 78) 

 

Yüzbaşı Hamdi’ye şaka maka vız geliyordu, gözlerini kısarak: (KA s. 254) 

 

O zamana kadar şiirle miirle pek ilgilenmemişti. (GE s. 130) 

(DÖ: D s. 168) 

 

Ortada taht, maht kalmamıştı (...) (Fİ s. 195) 
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Varsa ne zamandan beri hesap, kitap, taktik maktik meselesi olmuştu? (İR s. 169) 

 

Delil, mantık, itiraf, tanık, manık yokmuş... (İR s. 69) 

 

Ama, tazminat mazminat diye yüklüce bir şeyler versinler. (GE s. 184) 

 

Anlamayan da çeker giderdi, yahut da törensiz mörensiz uğurlanırdı. (İR s. 54) 

 

(...) uzay muzay hikâyeleri ile (...) (GE s. 368) 

 

(...) ülke mülke takmayan iktidar hırsları (...) (GE s. 60) 

 

Bana yeni şey verme, üstün, müstün ne umuruma? (İR s. 205) 

(YB s. 187) 

 

(...) görev mörev, ödev mödev, vazife mazife iplemeyen (....) (GE s. 101) 

 

Yânisi, mânisi yok.. küçük bir şişe. (D s. 295) 

(DÖ: KAA s. 37) 

 

Yardımcı mardımcı tiftirûniliği de değil bu. (GE s. 217) 

 

Yaşını maşını hesaba kattığım yok. (DE s. 12) 

(DÖ: İR s. 7) 

 

Evde.. yemek, memek yemeden kapaklandığı yatağında (...) (GE s. 186) 

 

- Yemine memine hacet yok, doktor.. inanırım ben sana.. amma sen (Y s. 251) 

(DÖ: YB s. 82) 

 

(...) Yetenek metenek düşünmeden, hak hukuk aramadan; (...) (D s. 50) 
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Yinelenen Sözcüklerin Arasına Farklı Sözcük Girmiş İkilemeler 

 

Kimi zaman yinelenen iki sözcüğün arasına anlamı daha da güçlendiren bir sözcük 

girdiği görülmektedir. Bunlara “aralıklı ikilemeler” de denilmektedir: 

Kerime Üstünova, “Dede Korkut Destanlarında Aralıklı İkilemeler” adlı 

makalesinde aralıklı ikilemelerin, kimi kez aynı, kimi yakın anlamlı, kimi karşıt anlamlı 

sözcüklerin, sözcük öbeklerinin arasına başka sözcüklerin girmesiyle oluşan kalıplaşmış ya 

da kalıplaşmaya meyilli yapılar olduğunu açıklayarak her biri için örnekler vermiştir 

(Üstünova, 1998). 

 

Vecihe Hatiboğlu, anlamı pekiştirmek ve güçlendirmek amacı taşıyan aralıklı 

ikilemelerin en az üç sözcükten kurulabildiğini belirtmiştir (Hatiboğlu, 1981: s. 22). 

 

Namaz yok, niyaz yok, amma rakıya, şaraba gelince iç babam iç kaç kere sokaklara 

yıkıldı. (KA s. 75) 

 

Mertçe ben yokum bu işde deyen yarı yolda dönenden elbette kat be kat 

makbulümdür. (KAA s. 89) 

 

Yâni, kime sorarsan sor, biz bacanağız.. öz be öz (YB s. 240)  

(DÖ: GE s. 42, 197) 

 

Ben, Ertuğrul beğ gazi oğlu, Kayı beği Osman, ben derim: Gün bu gündür. (O s. 

273) 

(DÖ: İR s. 16, GE s. 90, D s. 307, O s. 5, 133) 

 

Ne içten bir dert ortaklığıdır bu. Ağlar da ağlar. (İR s. 116) 

 

Çalışır ha çalışır, doğurur da doğururlar. (DE s. 18) 

 

(...) gecelerce gözüne uyku girmez, yatağında kıvranır da kıvranır (D s. 242) 

 

(...) kimileri de suçortaklarıyla konuşurcasına konuşur da konuşur. (GE s. 54) 
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Daha neler de neler! (Y s. 70) 

 

Ama inadına imiş gibi bu dört gün içinde susmuş da susmuştu. (KA s. 9) 

 

Çalışır ha çalışır, doğurur da doğururlar. (DE s. 18) 

 

Çubuğunu –lokomotif gibi- çeker ha çeker, ama bir de bakar ki sönmüştür çubuk, 

duman, muman geldiği yok, gürler: (İR s. 114) 

 

Sokak kedisi –“sanat ana”- doğurur ha doğurur, ikicik emzirdikten sonra, kış 

kıyâmet demez, eşiklere bırakıp bırakıp yeni doğurmalara giderdi. (İR s. 261) 

(DÖ: İR s. 78) 

  

(...) bilhassa çöküntü ve bitkinlik dönemlerinde hatırlanacak ha hatırlanacak! (Y s. 

205) 

 

(...) on paralıkları, yirmi paralıkları, kuruşları sayar, ha sayar .(YB s. 31) 

 

- “Bizim ufaklık sırılsıklam âşık” diyor ve ekliyordu acımasız mı, acımasız bir 

alaycılıkla: “Aşk! hayvansal bağımlılık”. (DE s. 133) 

(DÖ: DE s. 9) 

 

Sonunda alaycı mı, alaycı, ama aynı zamanda ürkütücü mü, ürkütücü bir pusula yazıp 

ona gönderdi ve otele gelmesini emretti. (Fİ s. 45) 

(DÖ: İR s. 108) 

 

(...) oğlanın deliliği, hiç de sevimsiz olmayan bir coşkunluk, bir sözünü sakınmazlık 

ve aşırı mı aşırı bir içi dışı birlikti.. (YB s. 102) 

 

Mekân gibi zaman da bilinçle bağdaşmamaktadır; bu da öteki gibi bilinen kurallarına 

aykırı mı, aykırı. (GE s. 249)  

(DÖ: D s. 242) 
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 (...) kimi ağzından burnundan nefes değil sanki ateş püskürüyor, öfkeli mi öfkeli, 

barut mu barut, “ah bir yan bakan olsa” diye aranıyor. (İR s. 99) 

 

(...) Handan kendisini yorgun, daha kötüsü, bezgin mi bezgin buluyordu. (D s. 19) 

 

(...) göğsünü saklasın diye olacak, bol mu bol bir ceket giymiş birisiydi. (İR s. 140) 

 

Gülümsüyordu. Buruk mu, buruk; ama dostça gene de: (D s. 268)  

(DÖ: DE s. 22) 

 

Ciddî mi ciddî hattâ asık suratlıdır. (GR s. 72) 

 

“Eczacı Celâl çirkin mi, çirkin; ama kimseye zararı ve kötülüğü olmayan efendi bir 

adamdı." (D s. 293) 

(DÖ: GE s. 95) 

 

(...) korkunun işlerlik alanı çok mu, çok daralmış, (...) (O s. 87) 

 

Dinç mi dinç, genç mi genç bir beden, eşine çok az rastlanır bir kafa… (KA s. 256) 

 

Neşeli, cıvıl cıvıl, domuz mu domuz. (İR s. 96) 

 

“Yazıver ağa” derken ezik mi ezik görünen bu insancıklar, ödemeye geldikleri zaman 

bir başka türlü efeleşirlerdi: (D s. 43) 

 

Dinç mi dinç, genç mi genç bir beden, eşine çok az rastlanır bir kafa… (KA s. 256) 

 

Tiyatronun içi daha az karışık değildi. Hava gergin mi gergin..... (İR s. 149) 

 

Ve bu hatırlayış –bir şimşeğin parlayıp sönmesi gibi- kayboldu; Fazıl’ın yerini 

Parmakçocuk aldı ve o terliklerle geceliği Leylâ, antifeminist, güzel mi güzel kız aldı. (DE 

s. 134) 
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(DÖ: GE s. 153, 261, 262, YB s. 77, O s. 250) 

 

Bizim kuşak Birinci Dünya Savaşı’ndaki düşmanlarımızdan birisi olan İngilizleri hiç 

mi hiç sevmezdi. (BK s. 54) 

(DÖ: İR s. 71, Fİ s. 127, GE s. 86, D s. 14, Y s. 54, YB s. 229, 232, O s. 35, 37, 354) 

 

(...) yakamozlu, iri mi iri, yeşil elâ gözler. (Fİ s. 42) 

 

(...) kalabalık mı kalabalık ve daha bir düzene konamamış lisenin (...) (GE s. 132) 

 

Hoca, kapının hemen yanında, pencerenin dibindeki masaya oturmuş, kalın mı kalın 

gözlüklerine rağmen, önündeki yarış bültenine kapanmış, yeni bir teorem üzerinde kafa 

yorar gibi, kurşun kalemini dişleye dişleye düşünüyordu. (DE s. 102) 

 

Fakat sokaklar daha karanlık mı karanlıktı. (KA s. 122) 

 

Bütün meseleler dümdüz... küçük mü küçük her şey; varsa aşkımız, yoksa aşkımız. 

(İR s. 214) 

 

(...) gerçek kıymetlere karşı miyop mu miyop ve vurdumduymaz saydığı Vekâlet’ten 

şikâyetlerle geçirip gidecekti. (Y s. 120) 

 

(... ) nazlı mı nazlı, süzüm süzüm süzülen bir kız çocuğuydu Anakız. (YB s. 18) 

 

(...) kimi ağzından burnundan nefes değil sanki ateş püskürüyor, öfkeli mi öfkeli, 

barut mu barut, “ah bir yan bakan olsa” diye aranıyor. (İR s. 99) 

 

(...) bir sonuca yönelen ufak tefek, önemsiz mi önemsiz olaylar ve rastlantılar vardır 

ya, meğer bunlardan biriymiş bu. (DE s. 72) 

 

(...) savruk mu savruk, pasaklı mı pasaklı bir kadın. (GE s. 403) 
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Patron, Şeflik döneminin milletvekillerinden yükünü tutabileceği kadar tutmuş ama 

pinti mi, pinti bir adamdı. (GE s. 137) 

 

(...) savruk mu savruk, pasaklı mı pasaklı bir kadın. (GE s. 403) 

 

(...) yerini ağırbaşlı, ama sıcak mı sıcak bir yakınlaşmaya bırakmıştı. (YB s. 250) 

 

Beyninin derinliklerinde silik mi silik bir hayâl vardır (...) (YB s. 30) 

(DÖ: İR s. 89, D s. 267) 

 

Hurrem ise bedeninin çizgilerini belirten soluk mu soluk bir gölgeden ibaretti. (Y s. 

223) 

 

Dışarı çıktığı zaman yolların kuyusundan günlerin, haftaların tozu toprağı ile kızıl 

sarıya bulanmış seller akıyordu.. fıkır fıkır ve şakrak mı şakrak. (YB s. 101) 

 

Hele hanımlar, şık mı şık, açık saçık, ama pervâsız ve uzak hanımlar. (İR s. 204) 

(DÖ: GE s. 153, Y s. 94) 

 

(...)  dudaklarında, şirin mi şirin bir gülümseyiş geliyor. (GE s. 120) 

 

Yedikçe de şişer mi, şişer. (D s. 182) 

 

Ama gökyüzü masmavi ve güneş –tatlı mı tatlı- ısıtıyor. (GE s. 115) 

 

Sonunda alaycı mı, alaycı, ama aynı zamanda ürkütücü mü, ürkütücü bir pusula 

yazıp ona gönderdi ve otele gelmesini emretti. (Fİ s. 45) 

(DÖ: İR s. 108) 

 

Ve, otuz küsur yılına yabancı mı yabancı bir sesle bağırdı: (YB s. 228) 

(DÖ: Y s. 169) 
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Gerçekten de Salih sapasağlam, arslan gibi yakışıklı mı yakışıklı ve tertemiz bir 

delikanlı olarak görünmekte idi. (KAA s. 140) 

 

“Yapar mı, yapar. Onu da yapaar.” (İR s. 130) 

 

(...) -yapmacık mı, yapmacık- bir hüzne gömülerek mırıldanırdı: (GE s. 48) 

 

Orada herkes yoksul mu, yoksul. (GE s. 89) 

 

Masa zengin mi zengindi. (SK s. 208) 

(DÖ: İR s. 60, GE s. 172) 

 

(...) yani aşk ve huzuru ancak onunla, hele gönül hoşluğunu ancak ve ancak onunla 

bulabileceğine inanıyordu. (SK s. 139)  

(DÖ: KA s. 178, 293, 350, Fİ s. 80, 122) 

 

Sen mebosluğu hoş görmen, hattâ ve hattâ kötü görün. (D s. 306) 

 

Konuşmalar sadece ve sadece yapılacak işlere bağlı idi. (KA s. 151) 

(DÖ: YB s. 168, 200, 201, O s. 233) 

 

(...) şimdi artık yalnız ve yalnız, ama yalnız ölüm yaraşırdı... (D s. 267) 

(DÖ: KAA s. 51, D s. 241, 260) 

 

3.5.2. Farklı Sözcüklerle Kurulan İkilemeler 

 

Rakıyı, sigarayı karaborsaya düşürtmüş, aburcuburlu sarhoşluğunun ağrıları, 

sızıları, kesiklikleri önemli hastalık sayılsın, önemsensin ve iyileştirilsin istiyor. (D s. 14) 

 

Kısacası, seksen yılın acı tatlı olayları mı okşuyordu dedemin yüzünü? (BK s. 92) 

(DÖ: KA s. 26) 
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Erkekler açık saçık konuşuyor, kadınlar en kaba nüktelere bile en cömert 

kahkahalarla mukabele ediyorlardı. (SK s. 134) 

(DÖ: İR s. 204) 

 

Osman bu hırsın hedefini açık seçik ve kesin olarak bilmek istiyor ve bir ikinci hırs 

da bu oluyor. (O s. 104)  

(DÖ: GE s. 417, O s. 186) 

 

Belki de utanırdı kelimelerden.. sözün açıklığından, seçikliğinden ve kesinliğinden! 

(Y s. 35) 

 

Göz kapakları ardarda açılıp kapandı; başı ilk defa eğildi: (D s. 266) 

(DÖ: KAA s. 90, İR s. 189, D s. 266, Y s. 235, YB s. 145, O s. 260) 

 

Adamların adâb erkânı övülmeye değerdi doğrusu. (KA s. 213) 

(DÖ: KAA s. 36, O s. 33, 112) 

 

Çeteler bir bir ortadan kalkmakta, ortaya adıyla sanıyla bir ordu çıkmakta idi. (KA 

s. 307) 

(DÖ: KA s. 341, İR s. 64, 149, YB s. 13, 38, O s. 128) 

 

Beride cemaat, bilhassa yaşlılar bu ağrı sancı bahsi ile iyice ilgilenmişti. (KA s. 110) 

 

 “-Bağır bakalım padişahım çok yaşa! diye de kimin karnı doyuyor, kimin ağrısı 

sızısı diniyor, görelim!...” (KA s. 93) 

 

(...) kimi ağzından burnundan nefes değil sanki ateş püskürüyor (...) (İR s. 99) 

(DÖ: YB s. 221) 

 

Ha bi ağzını yüzünü temizleyim derim. (KA s. 325) 

 

Gerçi kardeşlerin arasında durumu ahım şahım olan kimse yoktu; ama şimdi çok 

daha iyi biliyorum ki, geliri en düşük olan babamdı. (BK s. 16) 
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Hep konuşurlardı, ahlanıp vahlanmalarla; çünkü tasarrufları henüz yarım milyon 

bile olmamıştır. (DE s. 112)  

(DÖ: O s. 71, 94, 406, DE s. 112) 

 

Kıvranmadan, inlenmeden, ahlayıp oflamadan. (İR s. 208) 

 

Oysa işte sen akça pakça bir Hurremciksin: (Y s. 28) 

 

Dert akıl, fikir uçup gittikten sonra başlamaz mıydı? (KA s. 54) 

(DÖ: KA s. 153, 352, YB s. 52) 

 

Bu baskılardan ve kan dâvası’nın, kromozomlarla gelerek duygularının –

hücrelerinin- akıl, sır ermez bir yerlerine sinen baskısından arındığına inanır olmuştu. (DE 

s. 138)  

(DÖ: GE s. 243, D s. 75, 164, 165, Y s. 18, YB s. 133, DE s. 138) 

 

Ede Balı’nın istediği değişim ve akıllanıp uslanma’nın özü bu idi (...) (O s. 134) 

 

Akıllı uslu yaşayıp giden başörtülü tazelerin içinde kimbilir neler vardı? (İR s. 54) 

(DÖ: O s. 17) 

 

Konuşmalar namazdan sonra da devam ediyor, Hoca akla hayale gelmiyecek 

suallerle karşılaşıp duruyordu. (KA s. 85)  

(DÖ: GE s. 286, YB s. 221, GR s. 74) 

 

Alçaklar namussuzlar diye kükreye kükreye dalmış içeri, oracıkta beli, neyi kaptığı 

gibi garanın üstündeki herifin alnı kabağına indirivemiş, şakkadak ikiye ayırmış. (D s. 54) 

 

Hoca da onları, alçalıp yükselen, yavaşlayıp hızlanan sesiyle, bir balmumu yoğurur 

gibi istediği şekle sokuyordu. (KA s. 236) 

(...)sözü döndürüp dolaştırıp toprak alım satımına getirdi. (Fİ s. 196) 

 

Yâni alıp satmasını yasaklamış. (BK s. 70) 
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(DÖ:  D s. 57) 

 

-Ne alıp vereceğin var benimle? (KA s. 166) 

(DÖ: Fİ s. 6, D s. 41, 110, Y s. 200) 

 

Ahmed Sâdi de kendisini, sarı dayağından geçmiş gibi, beyni allak bullak bir halde 

Âkif’in yanında bulmuş. (Fİ s. 103)  

(DÖ: SK s. 111, 226, KA s. 154, KAA s. 145, İR s. 33, 56, 71, 170, 260, Fİ s. 6, 63, 

70, 132, 175, BK s. 85, GE s. 43, 70, 249, 288, 371, D s. 177, Y s. 7, 90, 126, 192, 194, 236, 

YB s. 180, 208, O s. 123, 225, 376, DE s. 17, 95) 

 

Kimse gücenmesin, alınıp gocunmasın; beğlik vebalıdır deye (...) (O s. 278) 

 

Beri yandan “İslâmi Sosyalizm” masalı da alıp yürümekte idi (...) (Fİ s. 110) 

 

Zozo, alkış kıyamet üçüncü defa çıkarıldığı sahneden dönüyor. (İR s. 105) 

(DÖ: İR s. 206) 

 

Hrisantos ona, ele geçirecekleri parayı biraz da abartarak allayıp pullar. (BK s. 60) 

(DÖ: İR s. 100, Fİ s. 19, GE s. 369, 420 YB s. 73) 

 

Sırtında allı, karalı bir heybe vardı. (D s. 92) 

(DÖ: İR s. 104) 

 

Para ne kelime, allı pullu balonlar patlamış, umutlu beklentiler uçup gitmişti. (DE s. 

113) 

(DÖ: İR s. 7, 56, BK s. 29, GE s. 366, O s. 35) 

 

Bir “benden” lafıdır almış yürümüştü: (D s. 46) 

 

O sırada altı, yedi kişilik bir başka öğrenci grubu onlara doğru geliyor ve onların 

yanından geçerken, içlerinden biri, yere tükürerek, (DE s. 129) 
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(DÖ: KA s. 120, 342, İR s. 15, Fİ s. 66-2, D s. 192, YB s. 213, O s. 127, 161, DE s. 

119, 128, GR s. 66)  

 

Kaybettik mi? ne Akşehirin altını gümüşü kalır, ne de Çakırsaraylı sersemi. (KA s. 

205) 

 

Melina’yı kollarımda, bedbaht, kimsesiz ve hasta bir gecede ana baba ocağını 

hatırlar gibi tutuyordum. (SK s. 196) 

(DÖ: KA s. 56, Fİ s. 138, Y s. 25, 27, 116-2, O s. 10) 

 

Ana kız oyundan sonra, evliliği istemeyen baba’ya sölemedik lâf komadılar ve kararı 

kesinleştirdiler: Vedia Nahit ile evlenecekti. (Fİ s. 45) 

(DÖ: GE s. 89) 

 

Ülen ben Paşayı saydığım, Paşayı sevdiğim kadar anamı atamı sevip saymadım. 

(KAA s. 106) 

 

(...) Dünya’nın ve düzen’in anasına avradına küfür sallayacak, düşmanlar seçip 

sevaşlar ilân edecek birkaç akranı vardı. (GE s. 353) 

 

Cevapların hepsi de müsbetti, hepsi de “anca beraber, kanca beraber” deyorlardı. 

(KAA s. 82) 

(DÖ: KAA s. 82, 99, 104, YB s. 156) 

 

Demek, anneler babalar da varmış kavganın hesabında.. (GE s. 358) 

(DÖ: BK s. 92) 

 

Fakültedeki son iki yılında bir tıbbî araç, gereç ithalâtçısının pazarcılığını yapmaya 

başlamıştı. (DE s. 39) 

(DÖ: BK s. 70, GE s. 286, D s. 235, O s. 106, DE s. 19-2) 

 

Fazıl, ilçede çıkan haftalık gazeteye küçük fıkralar, arada sırada da baş yazılar 

yazardı. (DE s. 27) 
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(DÖ: SK s. 7, 11, 96, 98, 119, 163, 210, 258, KA s. 104, 198, 271, 279, 323, 341, 

KAA s. 71, İR s. 210, Fİ s. 151, 197, 212, BK s. 96, D s. 160, Y s. 8, 95, 130, 178, 200, 210) 

 

Apollon onu, canından çok sevdiği, ama kaybettiği ve arayıp tarayıp bulamadığı, 

felâketlere uğramış sandığı sevgilisi gibi karşıladı: (DE s. 98) 

(DÖ: YB s. 31) 

 

Ama, kimbilir, Nahid’i arayıp bulacak, bataklığa düşmeyecek kadar akıllı, temkinli 

idi.  (İR s. 85) 

(DÖ: İR s. 98, Y s. 104, 109) 

 

Şimdi artık pişmanlıkları, ardı arası kesilmeyen pişmanlıkları, zamanlarını 

zehirleyecek pişmanlıkları beklemesi gerekti. (Y s. 49) 

(SK s. 160) 

 

Ve böyle konşumaların ardı arkası kesilmemişti. (İR s. 247) 

 

Peşinden de ar, namus meselesi ve kıskançlıklar. (İR s. 173)  

(DÖ: DE s. 10) 

 

(...) rum çeteleri de asar keser, zulm eder… (KA s. 161) 

(DÖ: KA s. 184, 294) 

 

Hiçbiri de bu hedefin aslını astarını araştırmıyor, aklına bile getirmiyor (...) (KAA 

s. 118) 

(DÖ: KA s. 131, 217, 338, GE s. 11, D s. 91, Y s. 26) 

 

Ve onlar da, aslını esasını anlatamayacakları, yâni kendilerinin de bilmedikleri 

yandaşlıkları, karşı oluşları, savaşçılıkları kışkırtıyorlardı. (YB s. 193) 

 

(...) işin aslını faslını umursamayanlar, sonunun nerelere varacağını azıcık merak 

edenler de yoktu. (D s. 214) 

(DÖ: YB s. 36, 80) 
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İkinci denemede aşağı yukarı ilki gibi geçti: (KA s. 120) 

(DÖ: SK s. 14, 48, 128, 158, 186, 255, KA s. 153, 172, 182, 185, 199, 235, 280, KAA 

s. 90, İR s. 7, 22, 25, 49, 66, 170, Fİ s. 14, 16, 41, 75, 117, 133-2, 141, 162, 194, 318, GE s. 

8, 115, 120, 178, D s. 149, 226, 275, Y s. 52, 64, 69, 77, 79, YB s. 102, 128, DE s. 31, GR 

s. 81) 

 

Biraz sonra çıktı, önünde çömeldi ve öte öte sağına soluna, aşağıya yukarıya 

bakmaya başladı. (BK s. 52) 

 

Hoca atıp tutacak biz susacak mıyız? (KA s. 229) 

(DÖ: Fİ s. 87, D s. 197, YB s. 221) 

 

Durup durup yeniden alevleniyor, atıyor tutuyordu. (KA s. 344) 

 

Artık uzun yürüyüş ve atlayıp zıplamalardan sonra bile nabzında da, nefesinde de 

fazla bir artış olmuyordu. (KA s. 120) 

 

Nitekim, daha Cumhuriyet’in ilânından önce, Lozan Konferansı günlerinde, okul 

defterlerinin kapalarını, kahvehâne, istasyon, resmî daire ve ev duvarlarını ay yıldızlı 

bayraklarla çerçevelenmiş portreler, sevgi, saygı, benimseyiş ve coşkunun en arınmışlarını 

duyurarak süslüyordu. (GR s. 74) 

(DÖ: GR s. 87, 88-2) 

 

Söğüd’e göç edişi de bunu ayan beyan göstermektedir. (O s. 67) 

 

Ayda yılda bir görmekse, oraya taşınsak da olur bu. (BK s. 81) 

(DÖ: BK s. 13) 

 

Artık öyle idiler ki, birbirlerine karşı ayrı gayrı düşüncesi onlara, tek tek, ölümden 

ağır gelirdi. (Fİ s. 63) 

(DÖ: D s. 305, O s. 199-3) 

 

Eh işte, onu hepimiz az çok tanıyoruz. (İR s. 207) 
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(DÖ: İR s. 207) 

 

 (...) Handan’a; “Eh hoş geldin.. haydi siz baba kız hasret dindirin; bol bol konuşuruz 

sonra” diyerek gitmişti. (D s. 62) 

(DÖ: Y s. 166) 

 

(...) Osman zürriyeti bilsin ki, bacsız, vergisiz senindir. (O s. 358) 

 

O gader de değel, doktur bey.. bi de geldikleri yerde kodukları boşluk var.. asıl asıl, 

sokaklarımıza, bağ bahçemize getirdikleri lâflar, edip eyledikleri işler. (D s. 215) 

(DÖ: Fİ s. 196, BK s. 26, YB s. 75, O s. 328) 

 

(...) üç bin küşur lirayı, bağıra, çağıra, kavga, dövüş, yazıcıdan aldılar ve götürüp 

eşine verdiler. (DE s. 120) 

(DÖ: Fİ s. 142, GE s. 138, 222, 404, YB s. 97, O s. 172) 

 

Sanki, küfürleri savuran, bağıran, çağıran, ha kapıştı, ha kapışacaklar sanılan onlar 

değil. (DE s. 117) 

 

Bağırıp çağırarak, çocuklar takkelerini göğe atarak gösteriye giriştiler. (D s. 189) 

(DÖ: KA s. 9, 48, 78, 261, 285, 371, İR s. 101, 139, Fİ s. 11, 181, 183, YB s. 227, O 

s. 302, 427) 

 

Lâfa tutacan beni ki, cızbızlar kömür olsun da, bağırıp çığıracak essah bir sebep bul. 

(YB s. 122) 

 

Onlar bağırışıp çağırışıp başı boş atların etrafına üşüştü. (O s. 264) 

 

(...) Kupdellerin Deli Yakûb gibileri çarşı pazarda bağırtıp çağırttığı biliniyor. (YB 

s. 66) 

 

Bağrış çığrış yok. (YB s. 229) 

(DÖ: O s. 256, DE s. 91, 127) 
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Ağa dediğinin evinde baklava börek eksik olmaz. (D s. 182) 

 

O bakıp büyütmüştür Rahmi’yi.. (YB s. 21) 

 

(...) nalbantının, arabacısının, bakkalın, çakkalın, (...) (YB s. 212) 

(DÖ: Fİ s. 135) 

 

Bir iki dakika sonra şöyle bir elini sıkar, hadi eyvallah dedikten sonra basar 

giderdim. (SK s. 122) 

(DÖ: GE s. 228) 

 

Öğren, varsa ya Allah, ya settar de başgöz et çık vesselâam. (İR s. 110) 

(DÖ: O s. 173) 

  

Tende beyazlık yoktu artık, baştan ayağa pespembe olmuştu. (İR s. 105) 

(DÖ: O s. 106) 

 

Gizli, yeminli toplantıyı baştan sona anlattı. (KA s. 183) 

(DÖ: Fİ s. 44) 

 

Bayram, seyran.. namazın böyle zor kılındığı hiç görülmemişti. (KA s. 234) 

 

Hacettepe’ye vardılar, bata çıka tırmandılar. (Fİ s. 105) 

 

Zaten olay kasabanın belli başlı konuları arasına girmiş bulunuyordu; (...) (D s. 140) 

(DÖ: SK s. 55) 

 

Bu iki, üç formalık kitabı günde beş altı defa okuduğu olmuştur. (GR s. 73) 

(DÖ: SK s. 6, 7, KA s. 60, 96, 161, 262, İR s. 126, 137, 264, Fİ s. 144, GE s. 85, 89, 

144, 246, 329; D s. 52, 117; YB s. 39, 58, 87, 235; O s. 78, 279, DE s. 22, 117, 129, 146; 

GR s. 73, 86) 

 

Yağmur beş on dakika sonra dindi. (KA s. 195) 
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(DÖ: SK s. 17, 25, 48, 54, 121, 146, 173, 253-2, KA s. 47, 49, 55, 111, 124, 154, 

177, 195, 197, 222, 246, 252, 255, 269, 276-2, 286, 288, 290-2, 299, 316, 352, KAA s. 82, 

126, 139; İR s. 21, 42, 101, 222, Fİ s. 11, 13, 91, 158, 165, 177, BK s. 75, GE s. 45, 80, 147-

2, 150, 192-2, 287, 328, 347, 437, D s. 39, 112, 113, 162, 292, 308, Y s. 140, 186-2, 195, 

YB s. 15, 60-2, 61, 119, 197, 224, 228, O s. 25, 35, 45, 51, 96, 101, 126-2, 230, 280, 295, 

426, DE s. 99, 124-2, 131) 

 

Beş-on bin nüfusu ile aynı şartları yaşıyan, aynı tehlikelere karşı bulunan bir 

kasabacık. (KA s. 191) 

 

Öyle ya, para yağar sana; beş, sekiz çayın, gazozun neyin lâfı mı olur? (YB s. 216) 

 

“Aramızda beşer, onar bin lira toplayalım da açtıralım şu kanalizasyonu” dendi mi, 

kimse yok. (DE s. 146) 

(DÖ: İR s. 132) 

 

(...) bazan tekli, ikili bazan da beşli altılı, hattâ daha kalabalık yabancı grupların akın 

ettiğini gördü. (Fİ s. 52) 

 

Beti benzi atmıştır; titremektedir: (O s. 77) 

(DÖ: SK s. 236) 

 

O, binlerce, on binlerce kızılcık tanesinin arasına katılmak için can atışıydı bunlar.. 

(GE s. 386) 

(DÖ: KA s. 243, YB s. 181, O s. 244) 

 

İlk defa oflayıp pufladı, ilk defa elleri arkasında kenetlenmiş olarak evinin sofasını 

bir aşağı, bir yukarı arşınlayıp durdu. (KA s. 89) 

 

Randevularını ancak bir, bir buçuk ay sonrasına verebiliyordu. (DE s. 39) 

(DÖ: SK s. 77, KA s. 58, 197, 274, 287; BK s. 95, GE s. 82, DE s. 39, 99) 
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Bu, gidiş geliş, birbuçuk, iki kilometrelik yürüyüşlerinde neler konuştukalrını, deli 

bir hırsla bilmek istedi.. (Y s. 201)  

(DÖ: D s. 57) 

 

Bir gürültü, bir patırtı. Papaz güç bastırdı bu defa: (KA s. 96) 

 

Küçük kardeşi Nazike’nin arada bir getirdiği bir, iki lira olmasa eve et girmeyecek, 

oğlanlar yalınayak dolaşacaktır. (GR s. 94) 

(DÖ: SK s. 17, 72, 73-2, 78, 86, 98, 104-2, 106, 109, 110, 122, 157, 189, 192, 198-

2, 211, KA s. 95, 97, 155-3, 159, 162, 215, 295, 296, 335, 336, 360-3, 365, KAA s. 29, 78, 

104, 117, 129, İR s. 13, 19, 36, 44, 53, 148, Fİ s. 33, 45, 62, 77, 82, 142-2, 153, 174, 203; 

GE s. 40, 61, 82, 92, 109, 127, 138, 177-2, 215, 243, 271, 292, 294, 304, 411, D s. 8-2, 11, 

57, 64, 93, 100, 129, 159, 164, 165, 299, Y s. 29, 36, 53, 66, 68, 74, 80, 237; YB s. 24, 92, 

100, 108, 149, DE s. 85-2, 109, 119-3, 146) 

 

Dişlerini sıkmıyor ama boyuna birbirlerinin üzerinden bir ileri bir geri kaydırıp 

duruyordu. (İR s. 65) 

 

Mart sonlarında serçelerin bir o yana, bir bu yana telaşlı telaşlı uçuştuklarını 

görürsün. (BK s. 53) 

(DÖ: KA s. 247, GE s. 150, 423, YB s. 17, 191, O s. 10) 

 

Işık rastgele, bir öteye, bir beriye düşüyor, bir balta girmemiş ormanları, bir 

bataklıkları aydınlatıyordu. (GE s. 356) 

 

Sofiya da bizi gördü ve salon bir sağa, bir sola sallandı. (SK s. 126) 

(DÖ: SK s. 126, KA s. 63, 161, 303, D s. 61, O s. 264) 

 

Nahit bastı tekmeyi tenekeye... Bir tangırtı, bir tungurtu ve dalıyor o taklit edilemez, 

o hârikulâde sevimli telâşı ve şapşallığı ile sahneye. (İR s. 110) 

 

Gece yarısı kapınızı çalan arkadaş, başka bir tek kelime etmeden şu soruyla 

karşılanacaktır: (GR s. 98) 
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(DÖ: SK s. 8, 21, 29, 33, 74, 81, 92, 94, 98, 103, 106, 110, 111-2, 118, 121-2, 122-

2, 125, 131, 133, 136, 179, 187, 189, 191, 205, 226-2, 229, 233, 254, KA s. 32, 221, 234, 

236, 307, 308, KAA s. 27-4, 41, 42, 130, 131, İR s. 10, 34, 52, 54, 71, 124, 129, 132-2, 138, 

158, 175, 189, 190-2, 192, 196, 198, 218, 223, 249, 253, 258, Fİ s. 25, 43, 60, 99, 134, 138, 

170, 183, 201, BK s. 24, 45, 85, GE s. 5, 16, 36-2, 41, 53, 70, 72, 92, 114, 120, 142, 156, 

159, 173, 186, 201, 207, 243, 267-2, 268, 272, 306, 325, 348, 362, 391, 435, D s. 7, 27, 31, 

37, 52, 56, 76, 81, 82, 92-2, 101, 102, 126, 189, 195, 210, 283-2, 290, Y s. 20, 28, 30, 104, 

115, 116, 118, 142, 175, YB s. 11, 96, 166, 235, 243, 254, O s. 41, 58-2, 107, 135, 146-2, 

147, 151, 157, 162, 178, 207, 210, 212, 214, 224, 293, 371, 407, 420, 421-2, 428, DE s. 54, 

101, 102, 105 ) 

 

Ve, tıpkı ilk sabahın düş mü, hayal mi olduğunu bilemediği görüntü gibi, bir varmış 

bir yokmuş gidiverdi.. (O s. 62)  

(DÖ: KA s. 206, GE s. 173, O s. 84) 

 

Misafirler yatsıdan çıkınca birer ikişer gelmişlerdi. (KA s. 155) 

(DÖ: SK s. 95, KA s. 75, İR s. 132, 150, Fİ s. 31, D s. 197, 212, Y s. 87, 104, YB s. 

68, DE s. 62) 

 

 Gene bitip tükenmiyen sorguların birinde Ciyo Fernando’nun yüzüne diktiği 

gözlerinin titremesine mâni olamamıştı. (SK s. 203) 

(DÖ: SK s. 155, 227, KA s. 247, 250, İR s. 142, 163, Y s. 140, 247) 

 

Bu mucizeler pınarı idi, bitmez tükenmez îman, yaratıcılık ve kudret pınarı idi. (KA 

s. 145) 

(DÖ: SK s. 6, KA s. 198, İR s. 148, Fİ s. 167, GE s. 85, 87, 415, D s. 8, 25, 62, 64, 

86) 

Adam Barbaryo’nun iyice açtığı kapının ardında boyuyla bosuyla görünüyordu. (SK 

s. 79) 

(DÖ: SK s. 207, İR s. 23-2) 

 

Pek farkına vardırmamıştı ama bir onun boyuna posuna burnuna, çenesine bakıp (...) 

(İR s. 44) 
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(DÖ: İR s. 37, 41, D s. 265, DE s. 146) 

 

Boylu poslu, yakışıklı, zeki, sevimli, konuşkan, küfürbaz denecek kadar edepsiz, şen, 

şakrak biridir. (GR s. 92) 

(DÖ: KA s. 45, 68, KAA s. 79, GE s. 36, O s. 292) 

 

(...) elbette dereler bile boz bulanık akacak (...) (D s. 222) 

(DÖ: O s. 28) 

 

Süleyman, aylar var ki, hâfızasını ve bölük pörçük notlarını didik didik ediyor, bu 

Süleyman Yücel ve Türkiye Değişimleri’ni anlamaya çalışıyordu. (GR s. 65) 

(DÖ: DE s. 16) 

 

Bugün yarın bir de çocuğu olacakmış. (KA s. 251) 

(DÖ: SK s. 154, KA s. 251, 256, 267, YB s. 76, 88) 

 

Ama, belki de, yatağında, uykusuz gecelerinde veya endam aynasının karşısında 

kadın üstünlüklerini bulup çıkarmış? (İR s. 263) 

(DÖ: SK s. 150, KAA s. 52, İR s. 89, 264, GE s. 162, 327, 366, Y s. 23) 

 

Şerif’ın büyük, küçük, bütün oyunlara ve içki sofralarına katıldığı olurdu. (D s. 95) 

(DÖ: KA s. 74, İR s. 11, 177, D s. 95, 188-2) 

 

Bu ayı büyültüp küçülten, bu milyonlarca yıldızı ve bizi yaratan Allah adına yemin 

ederim ki (…) (KA s. 73) 

 

Çocuklar nasıl büyütülüp yetiştirilir? (BK s. 41) 

(DÖ: BK s. 41) 

 

Fakat daha üçüncü günü camı çerçeveyi aşağı indirdiler. (SK s. 95) 

 

Gören can ciğer bir dostunu karşılıyor sanır. (YB s. 77) 

(DÖ: DE s. 130, YB s. 77, GR s. 87) 



 

670 

 

Ordular Akdeniz’e inmişti; şimdi millet, canla, başla taarruza kalkmak için, 

Ankara’dan yeni hedefler göstermesini bekliyordu. (GR s. 74)  

(DÖ: KA s. 265, 321-2) 

 

Konuşmuş ve her zaman olduğu gibi karşısındakiler önce sinmiş, küçülmüş sonra da 

coşup dalgalanmışlardı. (KA s. 10) 

 

Biz de cumbur cemaat yarın sabahla Hocafendiye gideriz. (KA s. 188) 

 

Serdar’la habar salardık, gelirlerdi. Cümbürcemaat eyi olurdu. (YB s. 21) 

 

Nafiz bey kızı ile damadını çalı çırpı toplamaya göndermişti (...) (D s. 162) 

(DÖ: D s. 242) 

 

Ayrıca, doktor Aziz, Avkat Şevki, Ceza Reisi Aziz beylerin haftalık sıra 

gezmelerinde, ud, keman ve dümbelek eşliğinde, çalınıp söylenirlerdi. (GR s. 89) 

(DÖ: Y s. 39) 

 

Çünkü işi biter bitmez gitarına sarılıp bir köşeye çekilen, uyku ve yemek saatlerinin 

dışında bıkmadan, usanmadan boyuna bölgesinin havalarını çalıp söyleyen, selâmlaşma 

dışında kimseyle iki çift lâf etmeyen bir kuzey doğuludur o. (BK s. 59) 

(DÖ: O s. 153, 154) 

 

Kendisi, açama, bu köşkü almak için çalışıp çabalarken ne acılar çekmiş, nelere 

katlanmıştı? (BK s. 50) 

(DÖ: İR s. 48, YB s. 193) 

 

Varlıktan dara düşmüş; çalışmış, çabalamış, yeniden varlığa kavuşmuş. (BK s. 7) 

 

Babasının servetinden utanan –kompleks- bu serveti toplumdan çalıp çırpma sayan 

(...) (GE s. 348) 

(DÖ: KA s. 130, Fİ s. 134, GE s. 308, D s. 31) 



 

671 

 

Gene mi çantalar, cuntalar? (İR s. 143) 

 

(...) çarpık çurpuk bir beden, gömük bir boynun üzerinde kapkara bir yüz (...) (Fİ s. 

176) 

(DÖ: Fİ s. 176) 

 

Çarşı pazar endişesine gelince, bu iş de Akşehir’e dönmeye karar verdiği gece 

kapanmıştı. (KA s. 35) 

(DÖ: KA s. 87, 117, 181, Fİ s. 134, 167, GE s. 108, D s. 57, YB s. 66, 194, 196, 212, 

221, O s. 390, 402) 

 

Amerika yolculuğuna ben, tayfa olarak yazıldığım Brezilya bandıralı bir şileple ve 

okulda öğrendiğim çatpat Fransızcam ile çıktım. (BK s. 54) 

(DÖ: KA s. 124, İR s. 11, GR s. 80) 

 

Bardak veya çatal bıçakların duruşuna, sıgara tablalarının yerine, perde kıvrımlarna 

varıncaya kadar, her şeye tekrar tekrar dikkat etmiş (...) (Y s. 72) 

 

Çayını, çorbasını taşımış. Çamaşırlarını değiştirip terlerini kurulamış. (BK s. 70) 

 

Çek vur, gönlüm kalırsa nâmert desinlir. (KA s. 338) 

 

Bugün yarın yine çekilir giderlerdi. (KA s. 267) 

(DÖ: İR s. 35, 54, 63, 238, 251, 252, Fİ s. 44, Y s. 155) 

 

Şimdi –ve işte bu yüzden- yeteri kadar para koyarak atölyeyi yeniden işler duruma 

getirecek ve çekip çevirecek birisi aranıyormuş. (BK s. 70) 

(DÖ: KAA s. 44, İR s. 179, Fİ s. 41, BK s. 70, D s. 105, O s. 8, 150, 286) 

 

İçimden çekip gitmek geliyordu: (SK s. 30) 

(DÖ: SK s. 20, 36, 79, 89, 110, 122, 124, 129, 251, KA s. 198-2, 228, 271, 339-2, İR 

s. 5, 11, 30, 57, 62, 68, 73, 148, 166, 169, 218; Fİ s. 23, 88, 91, 202, BK s. 57, 70, 79, GE s. 
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121, 150, 184, 189, 342, D s. 42, 82, 88, 148, 176, 196, 209, 226-2, 274, 281, 300, Y s. 10, 

38, 107, 111, 247, YB s. 100, O s. 32, 72, 273, 298, 376) 

 

Müberrer, böylece, Serdar’la çekişip didişip durmak, onun tarafından küçümsenip 

tartaklanmak, derdinden de kurtulmuştur. (YB s. s. 23) 

 

Reis bey de, zaten, o desin, demesin, yenilince pencereden dama atlar, 

Serkldoryan’ını çekiştire püfleye damları üç aşağı, beş yukarı, gidip gelirdi. (YB s. 95) 

 

Büyük çoğunluk çerden çöpten peşin hüküm ve duygularla dinliyordu. (KA s. 236) 

(DÖ: GE s. 202-2, 420) 

 

Karyolaya bir defa daha baktıktan sonra çıkıp gitti. (SK s. 165)  

(DÖ: SK s. 169, 174, 211, 236, 256, KA s. 81, 197, 362, 367, KAA s. 57, İR s. 15, 

176, 208, 260, Fİ s. 7, 70, 80, GE s. 88, 110, 197, 240, 319, D s. 40, 117, 123, 267, 271, 273, 

278, YB s. 98, 128, 250, O s. 344, DE s. 68) 

 

(...) kırmak için çırpınıp didindikçe bir parça daha, etine bir parça daha gömülen 

zincirlerini (...) (SK s. 234) 

 

Ve Barbaryo’ya bizim veremediğimiz sükûneti çıtı pıtı yapılı, gergin ve dolgun 

vücutlu bir kumral kız fazlasiyle verdi. (SK s. 77) 

 

(...) bütün konularda, çift çubuktan demirciliğe, marangozluktan kuyumculuğa kadar 

bir bilgi artırımıdır bu. (O s. 402) 

(DÖ: KAA s. 100, BK s. 47) 

 

Bu plâğı dinleyenlerin arasında çoluk çocuğun böyle âlim oluverişine sevinenler 

veya burunlarından soluyanlar var mıydı, hele hele, olacak mıydı? (GR s. 84) 

(DÖ: KA s. 68, 88, 181, 188, 218, 265, 287, 291, 299, 301, 365, KAA s. 23, 35, 36, 

37, İR s. 31, 50, 54, Fİ s. 7, 46, 136, 216, BK s. 46, 47, 71, GE s. 334, D s. 40, 125-2, YB s. 

90, 222, 223, 237, 241-2, O s.47, 196, 395, DE s. 136, 137) 
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Bu, çulsuz çuvalsız aklın, tek aklın peşine düşüp uçuruma sürüklenen gafletin, kaatil 

kastın ta kendisidir. (KA s. 106) 

(DÖ: KA s. 103) 

 

Artık yiğitsiz evlere abanmayacaklar, para diye dulların, yetimlerin, cepheye oğul 

vermiş kocaların çulunu, çuvalını çekip almayacaklardı. (Fİ s. 123) 

 

Bilirsiniz, insan dağda bayırda yaşayınca değişiyor. (KAA s. 135) 

(DÖ: KAA s. 140) 

 

Bu mart sonunda bir türkü gibi dağı taşı saran baharın derinliği, diriliği ve üretme 

gücü bütün Anadolu ruhlarını da sarmış gibiydi: (KA s. 310) 

(DÖ: KA s. 207, 344, O s. 45, 129) 

 

Bu karda kışta bizi dağ tepe dolandırma. (KA s. 309) 

(DÖ: YB s. 48) 

 

Hâdiselerin dolambaçlı, dallı budaklı akışı beni de sarmış bulunuyordu. (SK s. 110) 

 

İki civcivi süzüm süzüm süzülmekte, dalıp çıkmaktadır; suda mutludur ve 

başarılıdır. (O s. 132) 

 

Öyle değ mi, buraya danışıp görüşmeye toplandık. (KA s. 186) 

 

- Reis bey darılıp gücenme emme sen bizim bildiğimizden de iyi adammışsın. (KA 

s. 195) 

 

(...) onların hâlâ davul zurna çalmalarına akıl erdiremiyordu.. (YB s. 60) 

 

Ev gene öyle dayanıp döşenmiş, altı aylık da kirası ödenmişti. (İR s. 233) 

 

(...) bir konak yavrusu satın almış, güzelce de dayayıp döşemişti (...) (İR s. 29) 
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(...) budalaları deli dîvane eden mizacın tohumları geliyor onda. (GE s. 94) 

 

Doktor o, delidolu, gözünü budaktan esirgemiyen, en ağır en tehlikeli vazifelere 

oyuna gider gibi gelen, edebini terbiyesini hiç bozmayan Salih’i düşündü: (KA s. 75) 

(DÖ: KA s. 373) 

 

Delik deşik yüzünde gölgeler oynaşıyor, ceketinin sağ kolu masanın üzerinde 

bomboş ve kıvrım kıvrım duruyordu. (KA s. 91) 

(DÖ: KA s. 18, 257, KAA s. 37, İR s. 62, 259, Fİ s. 18, 198, GE s. 359, 361, 431) 

 

Herifin derdi günü bizimle. (KA s. 344) 

(DÖ: D s. 181) 

 

Üstelik, tilkiyi andıran sivri yüzünde insanı derlenip toparlanmaya iteleyen bir 

şeyler vardı. (D s. 21) 

(DÖ: KA s. 102, 164, 165, 175, 332, KAA s. 78, İR s. 41, Fİ s. 71, 66, 99, GE s. 118, 

210, D s. 132, 214, 293, O s. 68) 

 

Odada ve odadakilerde derli toplu, emniyet verici bir hal vardı: (SK s. 253) 

(DÖ: KAA s. 98, 126, BK s. 100) 

 

Hem de harp darp üzerine devlet millet üzerine ha?.. (KA s. 312) 

 

(...) herkes elinden geleni yapmak için de çırpınmaya, didinip çabalamaya devam 

etti. (KA s. 313) 

 

Bolulu aşçı yamağı olmak için bile didinip uğraşması tiyatro tiyatro dolaşması 

gerekiyordu. (İR s. 39) 

 

Kimi demir dövmesini, çeliğe su vermesini, kap kacak kalaylamasını; kimi dikip 

dokunmasını; kimi saraçlığı bilirdi. (O s. 41) 

 

Dili damağı kurumuştu. Sesini yanındakiler bile ancak duyabildi. (KA s. 109) 
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Din iman, ezeni Arapça okutecez derler. (D s. 217) 

(DÖ: Fİ s. 72, D s. 55, 111, 216, O s. 247) 

 

Size Ankara’nın dinsiz imansız olduğunu söylediler mi? (Fİ s. 78) 

(DÖ: KA s. 178, Fİ s. 78) 

 

Bundan böyle, Aydos’un dirlik düzenliğinden Kıyan Selçuk sorumluydu. (O s. 311) 

(DÖ: O s. 236, 390) 

 

Ama daha üstün’e daha başarılıya ulaşabilmek için dişiyle, tırnağıyla son enerji 

damlası da bitene kadar boğuşarak. (İR s. 57) 

 

O s. kadar ki, sonra sonra İstanbullu Hoca doğma büyüme Akşehirli idi gibi 

sanılmıştır. (KA s. 67) 

(DÖ: D s. 79, 115, O s. 320) 

 

Doğup büyüdüğü memleketinden kötü bir ses gelmesin istiyordu. (KA s. 153) 

(DÖ: KA s. 137, 153, Y s. 88, 149, 152, YB s. 29) 

 

Doğru dürüst konuşaman mı sen oğlum? (KA s. 167) 

(DÖ: SK s. 137, KAA s. 25, İR s. 191, 203, 210, Fİ s. 71, 145, GE s. 11, 64, 150, 

156, 261, 299-2, D s. 33, 48, 81, 216, Y s. 36, 167, 216-2, 217, O s. 83, DE s. 96) 

 

Oysa sokağın çok değil, doksan, doksan beş metre ötelerinde (...) (DE s. 82) 

 

Bu gülüş, benim bu gülüşüm, artık bitmesini istediğim son dokuz, on yıllık hayatımın 

sembolüdür. (Y s. 19) 

 

Tren İstanbul’dan dokuz yüz, bin metre yükseklerde o güzel şarkısını söylüyordu. (Y 

s. 146) 

 

Beki, sokaktaki dolup taşmış, devrilmiş bir çöp bidonu, bir kanalizasyon mazgalı, bir 

meyhâne kapısı veya penceresi gibidir; fark edilmez olmuştur. (DE s. 92) 
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(DÖ: SK s. 205, İR s. 59, Fİ s. 29, GE s. 99, YB s. 227, DE s. 92) 

 

Salih dondu kaldı. (KA s. 307) 

(DÖ: KA s. 307, KAA s. 28, İR s. 48, Fİ s. 188, GE s. 217, D s. 170) 

 

Topal donup kaldı. (KA s. 370) 

(DÖ: SK s. 24, 97, 122, 227, KA s. 34-2, 151, 174, 259, 265, KAA s. 144, İR s. 36, 

Fİ s. 152, 167, BK s. 37-2, 79, 80, GE s. 204, D s. 36, Y s. 107, 234, YB s. 205, 217, 244, O 

s. 76, 346, GR s. 82, DE s. 126) 

 

 (...) “senin suçun ne? Getir bi kuma da dölü döşün olsun” diye. (D s. 39) 

(DÖ: D s. 217) 

 

(...) sohbet sırasında sözü döndürüp dolaştırıp toprak alım satımına getirdi. (Fİ s. 

196) 

(DÖ: İR s. 243) 

 

(...) dağların yamaçlarından döne dolaşa geçiyor (...) (Fİ s. 67) 

 

(...) söz gene –neden acaba?- dönüp dolaşıp ölüme gelecekti. (İR s. 207) 

(DÖ: Fİ s. 60, 209, 211, GE s. 23, 164, 188, YB s. 71, O s. 129) 

 

Koca koca, dörder, beşer sütunluk ilânlarda da (...) (GE s. 435) 

 

Oh hayır, Leonardo’nun hiç değilse dört beş adım daha atması lazımdı, (...) (SK s. 

201) 

(DÖ: SK s. 202, KA s. 25, 71-2, 372, BK s. 86, GE s. 403, YB s. 25, 76, O s. 211, 

DE s. 139) 

 

(...) küçük grup, dört beş yüz metre ötedeki yamacın dönemecinde görünüverdi. (Y 

s. 181) 

 

Ve dehâsı dur dinek bilmiyordu. (GE s. 75) 



 

677 

(DÖ: İR s. 35, 48, D s. 299, GE s. 370, 416) 

 

(...) beyninin içinde durup dinmeden sürüp giden (...) (İR s. 143) 

 

(...) ne duyup düşündüklerini birbirlerine anlatmadan. (D s. 136) 

(DÖ: İR s. 33) 

 

Hattâ, hiç bir şeyi duyup işitemeyeceğe benziyordu. (Y s. 40) 

(DÖ: GE s. 176) 

 

Türküleri, deyim ve tekerlemeleri, oyunları, düğün dernek töreleri, özellikle de ağzı, 

kelimeleri ve onları söyleyişi kendine göredir. (D s. 60) 

(DÖ: KA s. 199, Fİ s. 91, D s. 217, O s. 15) 

 

(...) Hasan Alp’ın kızı, dünya ahret bacım Çiğdem’i kurarmış. (O s. 348) 

 

Gündüz, analarını Dünya, âlem güzeli olarak anlatmaya çalışıyordu. (O s. 150) 

 

Hatice teşekkür bile etmedi aldı parayı dürdü büktü, mantosunun cebinden çıkardığı 

ufacık bir çantaya yerleştirdi: (İR s. 97) 

 

Yâkub da, neden sonra, bir bacanın dibine, dürüp büküp koyduğu giysilerini aldı. 

(YB s. 97) 

 

Oynamadan önce iyi düşün taşın! (GE s. 318) 

(DÖ: KA s. 229, İR s. 110, 138, Fİ s. 47, D s. 216, YB s. 151) 

 

Ölçüp biçmek, düşünüp taşınmak ona göre değildi. (KA s. 275) 

(DÖ: KA s. 42, 140, KAA s. 95, GE s. 337, Y s. 79, GR s. 76) 

 

Günden güne koskoca, upuzun, pırıl pırıl geçmişini eskiten, bozan, eciş bücüş eden 

bir İbiş. (İR s. 249)  

(DÖ: D s. 191, 232) 
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Doktor o, delidolu, gözünü budaktan esirgemiyen, en ağır en tehlikeli vazifelere 

oyuna gider gibi gelen, edebini terbiyesini hiç bozmayan Salih’i düşündü: (KA s. 75) 

 

O gader de değel, doktur bey.. bi de geldikleri yerde kodukları boşluk var.. asıl asıl, 

sokaklarımıza, bağ bahçemize getirdikleri lâflar, edip eyledikleri işler. (D s. 215) 

 

Senin şeyhin rıza vermek için ne edip işlememi diler benden? (O s. 71) 

(DÖ: O s. 72-2, 344) 

 

(...) bu katlanışlar ve eğilip bükülmeler beni korkutuyor. (Fİ s. 49) 

(DÖ: KA s. 72) 

 

Menekşe rengi ışıkların fersizliğinde inanlar kımıdanan, eğilip doğrulan, mırıldanan 

acayıp mahlûklar gibiydi. (SK s. 118)  

(DÖ: DE s. 18) 

 

Sokaklar dükkânlarına, tezgâhlarına, bağlarına, bahçelerine, ekip biçmeye, alıp 

satmaya yollanan insanlarla doldu; canlandı. (D s. 57) 

(DÖ: KA s. 314, YB s. 251) 

 

Kutlamalar, sevinçler, heyecanlar ve akışı rayına oturtup belli bir tempoya ulaştırma 

çabaları; bir bir beliren beklenmedik eksik gedikleri kapatmak için arayışlar ve bunlar için 

yapılan, kimi zaman da gerginleştiren tartışmalar! (DE s. 89) 

 

Oysa Süleyman yatağını, yorganını alçak dama taşımış, el ayak çekilene kadar içini 

çeke çeke annesini beklemiştir; “Valla billa demedim” diyebilmek için. (GR s. 82) 

(DÖ: KA s. 91, 207, 214, KAA s. 141, İR s. 197, Fİ s. 211, D s. 5, 40, O s. 58) 

 

İkide bir peder’e dönüp birtakım sesler çıkarır, el kol sallar. (İR s. 116) 

(DÖ: KA s. 218, 294, Fİ s. 167, GE s. 334, 366, D s. 249, YB s. 39, 41, 97, 228-2, 

DE s. 146) 
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Yani Niva dün akşamdan sonra her gece sabaha kadar elpençe durup seni mi 

beklemeliydi? (SK s. 210) 

(DÖ: KA s. 18, Fİ s. 113, GE s. 379, 425) 

 

Kız zekî, bilgili, görgülü, kültürlü; ama, elbebe gülbebe, tedbirli olmayı, ölçüp 

biçmeyi, koku almayı öğrenememiş. (DE s. 97) 

 

Elinde avucunda ne varsa tüketir ve bu köşkü de satmak zorunda kalır. (BK s. 43) 

(DÖ: KA s. 218, BK s. 71, GE s. 388) 

 

Böyle davranışları, eli yüzü biraz düzgün, döküntülerde bile görmüştü. (İR s. 90)  

(DÖ: KA s. 20, 64, YB s. 126, DE s. 82) 

 

Çünkü seslenenin başı yerden ancak elli, altmış santim yüksekti. (Fİ s. 213)  

(DÖ: O s. 11, 234) 

 

Hele bir enine boyuna müşavere edelim, son sözümüzü o vakit söyleriz. (KA s. 150) 

 

Nazım diye diye amma da kafa şişirdin ha… eni sonu bir yüzbaşı bunun! (KA s. 85) 

 

İlle bir tahmine girişeceksem bu işi yapabilecek insan diye eninde sonunda daima 

Fernando üzerinde durmağa mahkûmdum. (SK s. 41) 

(DÖ: KA s. 19, 54, 220, 228, 266, 275, 303, 309, KAA s. 138, Fİ s. 27, 56, 96, 97, 

114-2, 126, GE s. 309, 369, D s. 54, 292, Y s. 23, YB s. 35, 75, 95, O s. 83, 370) 

 

O cephesini ergeç ilân edecekti. (SK s. 203) 

(DÖ: KA s. 318, KAA s. 68, İR s. 52, Fİ s. 90, 103, Y s. 38, YB s. 221, O s. 366) 

 

(...) elinde eski püskü bir iki buçuk liralıkla döndü: (GE s. 151) 

 

- Ben eş dost değil miyim? (KA s. 40) 

(DÖ: KA s. 40, 117, KAA s. 93, Fİ s. 134, 189, D s. 186, Y s. 39, 141, O s. 66, 319, 

DE s. 110) 
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Hayat cephede eşi benzeri olmayan bir grafik çizer, iman ile taşkınlık arasında testere 

dişleri gibi iner çıkardı. (KA s. 177) 

 

(...) bu sövüp saymalar eşi emsâli görülmemiş bir zaferin, daha güzeli asla 

bestelenemeyecek marşıdır. (GE s. 303) 

 

Bağlılık etiyle kanıyla bütün bedeninde idi, böylece de ihanet onun çöküşü oldu. (SK 

s. 239) 

 

Etme bulma dünyası demişler buna. (D s. 54) 

 

Kuvayı Milliyenin kendileri için, kendi çoluk çocukları, karıları kızları, evleri 

barkları için silâha sarıldığına inanırdı. (KA s. 265) 

(DÖ: KA s. 44, 140, İR s. 31, Fİ s. 136, BK s. 47, 62, GE s. 138, D s. 267, YB s. 17, 

217, O s. 129, 328) 

 

Âmir ne diyeceğini bilemediği için fotoğraflardan birini evirip çeviriyor, kendisinin 

de anlamadığı bir şeyler mırıldanıyordu. (SK s. 188) 

(DÖ: KA s. 354-2, KAA s. 124, İR s. 177, Fİ s. 154, 156, GE s. 77, D s. 67, 207, Y 

s. 222, YB s. 51, 57, 110, O s. 55) 

 

Sadi ezilip büzüldü. Sıhhati da iyi görünüyurdu. (İR s. 238) 

(DÖ: İR s. 90, 112, Fİ s. 79, GE s. 156, 352, D s. 219, 275) 

 

Ekinleri mafolan fakir fukara şindi biz nidecez, kimi dert yanacaz diye dövünürmüş. 

(D s. 55) 

(DÖ: KA s. 182, Y s. 97, YB s. 13) 

 

(...) çerden çöpten yaşanmaz hâle geldi, feryat figan ettiren işte budur. (GE s. 420) 

 

Tank hendekleri, koruganlar, makineli tüfek yuvaları, falan filan. (GE s. 400) 

(DÖ: GE s. 108) 
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Biz birbirimizin yüzüne gıllıguşsuz, içimiz ferah fuhur bakalım; çoluk çocuğumuz 

hısım akrabalığını bilsin. (YB s. 241) 

 

Şu fırka meselesi, dedi ve arkasından da boşanıverdi: Ban ne elin fırkasından, 

hırkasından! (YB s. 84)  

(DÖ: YB s. 202, 253) 

 

Ama “meslek haysiyeti” filân falan derken bal gibi kışkırtmışlardı işte onu da. (İR 

s. 147) 

(DÖ: GE s. 203, D s. 134, 193) 

 

Adamın fitnefücurun teki olduğunu Rahmi de bilir, bütün kasaba da. (YB s. 80) 

 

(...) yanında da Türkçe bilmez görünen bir Rus, gece gündüz ayrılmamak üzere 

bulunuyor. (Fİ s. 143) 

(DÖ: İR s. 37, GE s. 82, O s. 5, 430) 

 

Reis beyin verdiği iç sarsıntısı da, bu çerçeve içinde öncekilerden çok sürdü, ama 

geçti gitti. (KA s. 199) 

(DÖ: KA s. 199, İR s. 183, 191, 214-2, 238, Fİ s. 7, GE s. 225, 414, D s. 6, 15, 67, 

73, 115, 117, 206, Y s. 120, 206, 210, YB s. 49-2, 90, 102, 186) 

Neyse işte. Gine de bin şükür; geçinip gidiyoruz. (D s. 103) 

(DÖ: Fİ s. 214) 

 

(...) ömürlerinin akacağı kanallar başkaları tarafından, gelenekler görenekler ve 

mektep terbiyesi tarafından açılır. (Y s. 34) 

(DÖ: KA s. 100, GE s. 36) 

 

Köşkten ayrılacağım gün gelip çatmıştı. (BK s. 74) 

(DÖ: Y s. 65) 

 

Bütün görenler gibi kendisi de, Her gelip geçişinde beğeniyor, ne güzel oldu diyordu. 

(İR s. 47) 
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(DÖ: KA s. 152-2, 244, Fİ s. 218, D s. 20, Y s. 35) 

 

Bâb-ı Âlî’de, gelmiş geçmiş hükûmet adamlarının en kuvvetli’si gibi göründü. (Fİ s. 

112) 

(DÖ: Fİ s. 55, 201, GE s. 207, D s. 247) 

 

(...) gelen geçen yolcuların mola verdiği, yiyip içtiği, (...) (O s. 51) 

 

Duyduğuma göre onların da eli kulağında imiş; müteahhidler gelip gitmeye başlamış 

bile. (BK s. 81) 

(DÖ: KA s. 287, İR s. 99, 100, 119, 209, Fİ s. 164, BK s. 102, GE s. 413, 82, YB s. 

25, 137, O s. 60) 

 

Fernando’nun hele mes’uliyetlerine ve bu arada gelir gidere karşı takındığı çocukça 

kayıtsızlık onu âdeta neşelendiriyor, sevgisini şefkatle zenginleştiriyordu. (SK s. 155) 

 

Bilebilir miydi acaba, bu geliş gidişlerin kendi cümlesine de, Kulüb’dekilerin 

cümlelerine olduğu gibi bir harf, bir virgül eklemektedir? (D s. 113) 

 

Karısı kızı, genci kocası vatanı düşmandan kurtarmak için elinden geleni yaparken 

böyle su kabağı gibi oturanlara peçe tutunmak düşer. (KA s. 161) 

 

Çoluk çocuk, karı kız, genç ihtiyar herkes orada idi. (KA s. 291) 

 

Çoluk çocuk, genç yaşlı Nuran adında kimseyi tanımamıştı. (İR s. 50) 

(DÖ: GE s. 47, D s. 126, O s. 47, DE s. 84, 134) 

 

Ama, o “Darülfununu bitirmiş, kültürlü Avrupaları gezip görmüş”ler Vedia’nın tam 

canevine yönelmiş iğnelerdi. (İR s. 66) 

 

(...) saadeti onlara zehir eden şey çarşı Pazar, eş dost ve gezip tozma hevesleri ile 

“ev”in sınırları arasındaki dengeyi aynı şekilde anlayamayışlarından ibaretti. (Fİ s. 134) 

(DÖ: İR s. 64, O s. 307) 
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Fazıl, yuvalarına gidip gelen bir tümen karıncadan bir karınca gibi! (DE s. 45) 

(DÖ: SK s. 6, 197, 215, 255, KA s. 70, 201, 203, 359-2, KAA s. 27, İR s. 70, Fİ s. 

91, 204, BK s. 101, 103, GE s. 106, 142, 156, 173, 331, 358, D s. 18, 60, YB s. 30, 95-2, 96, 

111, 121, O s. 27, 34, 47, 55, 101, 108, 157, 204, 236, 292, GR s. 72) 

 

Bu, gidiş geliş, birbuçuk, iki kilometrelik yürüyüşlerinde neler konuştukalrını, deli 

bir hırsla bilmek istedi.. (Y s. 2019)  

(DÖ: D s. 5, Y s. 89, YB s. 25) 

 

Eee, Küçük Ağa, sen kafası işleyen, her işin girdisini çıktısını düşünen bir adamsın, 

de bakalım; bu hale göre biz nidek? (KA s. 353) 

(DÖ: KA s. 270, KAA s. 24, GE s. 44, 317) 

 

Üstelik, ben, daha önce de giren çıkan olmadığına emindim.(SK s. 80) 

(DÖ: SK s. 84, 192, D s. 216) 

 

Bere giyip beresini çapkınca kaşına düşürerek çarşıdan fttırıfıtır geçen ve sâdece 

erkeklerin girip çıktığı bir büroda tıkır tıkır daktilo yazan, telefonlara cevap veren ve “çok 

canlar yakan” kızlar! (GR s. 90) 

(DÖ: SK s. 86, 237, KAA s. 72, İR s. 35, 101, D s. 35) 

 

İznik’in yolu kapanmış, giriş çıkışı tutulmuştur. (O s. 413) 

 

Gazete git gellerle pahalıya mal oluyordu. (D s. 52) 

(DÖ: D s. 191) 

 

Yüzü birkaç defa daha değişecek ve yüzünün her değişmesinde giyim kuşamı da 

değişecek (...) (KA s. 14) 

(DÖ: KAA s. 50, İR s. 6, 87, 204, 243, GE s. 123, 177, 218, 252, 307, 322, 366, D s. 

45, 60, 164, 184) 
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İkisini de o kadar severdi ki, yemesin tek yedirsin, giymesin tek onları giydirsin 

kuşatsın. (İR s. 226) 

 

Başkomiser giyinip kuşanmıştı. (SK s. 253) 

(DÖ: KA s. 345) 

 

Dinleyin, dedi; bu işin gizli kapaklı hiçbir yanı kalmadı. (KA s. 348) 

(DÖ: KA s. 210, D s. 46) 

 

Neyse Hocadan öğreniriz gizli saklı işlerimizi. (KA s. 229) 

(DÖ: D s. 218) 

 

Ama bunların hiçbiri de Nahid’in görüp bildiklerine benzemiyorlardı. (İR s. 6) 

 

(...) İhtiyar’ın –bilgisinden hiç değil- görmüş geçirmişliğinden tortulaşan ve dalgacı 

üslûbu ile büsbütün çekicilik kazanan görüşlerinden (...) (GE s. 146) 

 

Nikoların meyhanesinde görüp işittikleri Salih’i ta yüreğinden sarsmış, bir başka 

adam, o değilse bile bambaşka duyguların ve arzuların adamı yapmıştı. (KA s. 116) 

(DÖ: Fİ s. 58, YB s. 58, 144) 

 

Osman beğ, görüşüp danışmak için Domaniç’te topladığı dost beğlere bunu böylece 

söylüyor. (O s. 366) 

Burada yat Küçük Ağa, dinlen, yarın kendine gel ki görüşüp konuşalım. (KA s. 372) 

(DÖ: KAA s. 71, 95, YB s. 137, 141, 146) 

 

Atlar suya götürülüp getirildi, yem torbaları bağlandı, köpeklerin mahmahları 

verildi. (KA s. 216) 

(DÖ: GE s. 106, YB s. 223-2) 

 

Ben buradayım. Göz kulak olurum tabiî. (SK s. 238) 

(DÖ: KA s. 147, 188, 362, KAA s. 36, 53, 104, Fİ s. 93, 133, 149) 
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 (...) gözüne kaşına lâf söylenecek diye düşmanlıklarını koyulaştırıyor (...) (KAA s. 

59) 

 

Bu iki çocuk, işte o gün, Akağanın mağazasından başlarında -karikatürlerde 

Musevîlerin simgesi olan- gri/mavi renkli melon şapkalarla çıktılar. (GR s. 84) 

(DÖ: SK s. 48) 

 

Yalnız ve gücsüz, kuvvetsiz. (Y s. 127) 

 

Ödün patladı sana devretmek istediğim gücün kudretin eşsizlik ve sınırsızlığından. 

(GE s. 309) 

 

Neye yaradığını bilinmeyecek, gücün kuvvetin, aklın belâsını bilmez; bilmek 

istemez. (O s. 94) 

(DÖ: KAA s. 24, GE s. 69, 379, O s. 8-2, 14-2, 15, 94, 140, 211, 275, 280) 

 

Sizin gibi genç, güçlü kuvvetli... (KAA s. 130) 

(DÖ: GE s. 251, Y s. 20, O s. 94, GR s. 94-2) 

 

Başarmaya, güçlenip kuvvetlenmeye başladıktan sonra da, o günlerinde olmak 

istediği gibi olmak için çalışmıştı. (Y s. 101) 

 

Güldü geçirdi Müberrer.. bi göreceydi. (YB s. 254) 

 

O zaman Yâkûb da, ya; “Öpeym elini, Rıza emmi de, barışalım” der, ya da güle 

oynaya kaçar giderdi. (YB s. 102)  

(DÖ: O s.  171) 

 

Herkes birbiriyle alış veriş eder, selâmlaşır, güler oynardı. (KA s. 93) 

 

Başkaları bunu Nahit gibi, tehlikesiz bulmuyor bir hevis saymıyor, gülüp 

geçmiyordu. (İR s. 57) 

(DÖ: Fİ s. 142) 
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Gülüşüp konuşuyor, şakalaşıyorlardı. (O s. 173) 

 

Ayrıca, Sadi nazi oluverdik mi bütün bunların düzeleceğine Türkiye’nin güllük 

gülistanlık oluvereceğine inanırdı. (İR s. 59)  

(DÖ: KAA s. 62) 

 

Dışarısı hâlâ günlük güneşliktir; bunu biliyor. (GE s. 243) 

(DÖ: O s. 250) 

 

Osman beğ, artık, günü saatı belli değil, tek başına uzun yürüyüşlere çıkmaktadır. 

(O s. 213) 

 

 “Yerleşmenin gürültü patırtısı, sonra işler” dedi Yılmaz. (DE s. 70) 

(DÖ: SK s. 7, 87, KA s. 312, 336, 361, İR s. 153, Fİ s. 33, BK s. 27, D s. 97, 118, 

YB s. 98) 

 

Çocuklara gürültücü, patırtıcı derler. (BK s. 22) 

 

İçerdekiler Orhan’a gürültülü patırtılı, hattâ alkışlı bir gösteri yaptılar. (D s. 172) 

 

Ha bu gün, ha yarın derken Osman beğ iyiden iyiye genginleşmeye başlamıştı (...) 

(O s. 258) 

 

İki oda birbirinden, ha var, ha yok, bir kontraplâk bölme ile ayrılmıştı. (BK s. 63) 

(DÖ: KA s. 214, GE s. 258, Y s. 116, 125, O s. 14) 

  

Aldık, verdik, hak hukuk geçti aramızda… (KA s. 96) 

(DÖ: KA s. 89, 307, 350, KAA s. 69, 121, D s. 32, 50, 186, Y s. 169, YB s. 84, O s. 

247)  

 

Avni, iyi dinle beni; hakkı hakikatı, vatan ve milleti tehlikede gördüğü müddetçe 

(...) (Fİ s. 98) 
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Açık ve dürüst bir hal çâresine baş vurmadıktan sonra araya girmesi, hattâ arzu 

duyması, Emine’yi benimsemeye devam etmesi günah değil miydi? (KAA s. 145) 

 

Adam benimle de; havaya, suya dair üç beş cümle konuştu, hal hatır sordu (...) (SK 

s. 60) 

(DÖ: KA s. 137, 163, KAA s. 22, Fİ s. 69, 88, GE s. 142, 221, D s. 116, 142, 188; O 

s. 97, 187, 234, 422, YB s. 20, 41, 108) 

 

İşlerimin hâle yola konulması, resmî makamlara gidip gelişler bir hayli zaman aldı 

(...) (SK s. 197) 

(DÖ: KA s. 175-2, GE s. 78, 390, D s. 49, 214, YB s. 33, 149, O s. 418) 

 

Fakat bunları görmemezlikten geldi, niyetleri de haliyle tavrıyla önledi. (KA s. 115) 

(DÖ: KA s. 70, 87, KAA s. 39, O s. 381) 

 

Ah; hâli vakti yerinde ailelerimiz alie doktorunun önemini ne zaman kavrayabilecek. 

(Y s. 73) 

(DÖ: KAA s. 144, YB s. 72) 

 

Ama ben düşündüm ki, o kızartmaların tadı, neden deminki halis, muhlis levrekte 

yok? (GE s. 180) 

 

Eline su dökemeyeceklerin böyün hanları hamamları, pankada da onbinleri va. (D 

s. 145) 

(DÖ: Fİ s. 46) 

 

Göz göze idiler ve Ali efendinin harp darp görmüş gözlerinin içi dostlukla, 

anlamışlıkla ve saygıyla gülümsüyordu: (Y s. 251) 

 (DÖ: KA s. 312, O s. 243) 

 

Ama, onlar bir vaid almışlar gibi, biraz daha birazcık daha vecdin kendilerini büyük 

sır ile haşır neşir edeceğine inanmış gibi okuyor, okuyor, okuyorlardı. (KAA s. 66) 
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Bak ağa; hatır gönül anlaştıktan sonra gelir. (KA s. 208) 

(DÖ: KA s. 344, D s. 14, 54, 304) 

 

Önce havadan sudan konuşuyorlardı. (KA s. 333) 

(DÖ: SK s. 60, 125, KA s. 360, KAA s. 104, BK s. 102, GE s. 142, Y s. 24, YB s. 

113, O s. 99) 

 

Devlet i Aliyye yi Osmanîye uyruğu olarak doğan; hayal meyal de olsa, son 

Halifenin bir Cuma Selâmlığını hatırlayan (....) (GR s. 63) 

(DÖ: SK s. 5, 183, KA s. 26, 31, 98; İR s. 236, GE s. 111, 318, 389; YB s. 29) 

 

Görmeseydi, hayatı ölümü arıyan o seyri takip etmiyecek (...) (SK s. 81) 

 

Ve biz insanlar, peygamberleri eskitmişiz, haylaz hoyrat çocuklar gibi eskitmişiz. 

(SK s. 119) 

 

Zaferin ve son darbeyi vurmanın hesaba kitaba sığımaz (...) (Fİ s. 99) 

(DÖ: KA s. 32, 270, İR s. 169, GE s. 213, D s. 37, 191, Y s. 33, 80, O s. 157) 

 

Ethem bey de tıpkı İstanbullu Hoca gibi yanılışına yürekten bağlıydı; hesapsız, 

kitapsız, bir çıkar ummadan... (KAA s. 111) 

 

Hısım akraba bir evde toplanmaya, yatak odaları birleştirilmeye başlamıştı. (KA s. 

184) 

(DÖ: YB s. 17, 23, 66, 98, 108, 241)  

 

Hileyi hud’ayı da sevmezdi. (KA s. 208) 

 

(...) alagarson kesilmiş sapsarı saçları gibi salonu da, balkonları da hop oturup, hop 

kaldırıyordu: (İR s. 104) 

 

İstihbarat kumandanı onun huyunu suyunu kısa zamanda öğrendi. (Fİ s. 141) 

(DÖ: KA s. 87, Fİ s. 68, DE s. 94) 
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“Öğrenin ıcığını cıcığını.. en hurda kırıntılarına kadar; (....)” (GE s. 123) 

 

Çakırsaraylı çetesi cana kıyıcılığı kadar ırz namus düşmanlığı ile titretiyordu herkesi. 

(KA s. 185) 

(DÖ: KA s. 140, 156, 204, 238, D s. 54, 55, O s. 66) 

 

-“Yahu Fazıl, sen şairsin, hikâyecisin, romana çalışırsın. Benimle Freud için az çene 

çalıp didişmedin; sosyal psikoloji, sosyoekonomi, kültür yapısı, ıvır zıvır der durursun” diyor 

ve ekliyordu: (DE s. 11) 

(DÖ: İR s. 47, Fİ s. 37, BK s. 39, 105, GE s. 203, 411, D s. 5, 58, 193, DE s. 63) 

 

O zaman ortaya çıkıyordu pedagoji, biyoloji ve tekmil ıvırıloji, zıvıroloji. (D s. 82) 

 

Ve, birtakım takıntı ve saplantılarla bu görüntünün –ve benzerlerinin- iciğini, cıcığını 

çıkarmak, eciş bücüş etmek elbette ukalâlıktı: (D s. 191) 

 

İçi dışı peksimet olmuştu. (KA s. 30) 

(DÖ: Fİ s. 67, BK s. 36, YB s. 22, 102, 164) 

 

Yer altı dünyası ile içli dışlı olmuş. (DE s. 95) 

(DÖ: KA s. 256, D s. 116, Y s. 120)  

 

Gerçi o günlerde, iğneden ipliğe kadar hiç bir şey bulunmuyordu. (GE s. 304) 

 

Bu iki, üç formalık kitabı günde beş altı defa okuduğu olmuştur. (GR s. 73) 

(DÖ: SK s. 190, 243, 251, KA s. 26, 101, 125, 148, 177, 189-2, 209, 232, 271, KAA 

s. 17, 36, 91, İR s. 18, 20-2, 51, 67, 70, 130, 231, BK s. 15, 18, 81, 95, GE s. 132, 180, 199, 

320, 332, 379, 410, D s. 9, 37, 274, Y s. 29, 40, 43, 59, 65, 98, YB s. 9, 120, 141, 250, O s. 

241, 308, 362; DE s. 42, 77) 

 

Nahit Darülbedâyi’den iki üç yüz adım uzaklaştağı zaman artık içinde sitem bile 

duymuyordu. (İR s. 24) 

(DÖ: KA s. 201, 318, KAA s. 32, GE s. 433, DE s. 20) 
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Ana onun sırtına yapışmış gibidir; ikide bir, kollarından tutup sarsa sarsa, “durma 

kaç” deyip durmaktadır. (DE s. 10) 

(DÖ: SK s. 7, 116, KA s. 10, 43, 49, 101, 141, 274, 300, 335, KAA s. 36, 47, 123, 

146, İR s. 6, 14, 19, 47, 50, 52, 56, 99, 116, 153, 179, 231, 235, 237, Fİ s. 72, 152, BK s. 25, 

97, GE s. 48, 182, 208, 213, 239, 362, 381, D s. 41, 79, 92, 119, 167, 174, 178, 181, 307, Y 

s. 31, 67, 107, 126, 150, 212, YB s. 24, 67, 162, 158, 188, O s. 81, 101-2, 151, DE s. 82, 86, 

142, 145) 

 

Buna karşılık hikâyede ikili üçlü ilişkiler için bir sembol değeri buldu, sık sık 

hatırladı. (İR s. 136) 

(DÖ: KA s. 61, 243, KAA s. 63, 89, İR s. 152, Fİ s. 11-2, 30, BK s. 25) 

 

Ve, hızla döndü; öte berisi koltuğunun altında, yarı yarıya çıplak, merdivenleri ikişer, 

üçer atlaya atlaya çıkıp gitti. (YB s. 98) 

(DÖ: O s. 182) 

 

(...) kimsenin akıl erdiremediği bir kolaylıkla ikişer üçerlik gruplar halinde 

istedikleri yerlere oturdular. (KA s. 231) 

 

Ama Şehzadebaşının Çinili Fırın pastahanesi ile caminin alt köşesi arasında kalan 

ikiyüz, ikiyüzelli metrelik kesiminde bir şenlik bir kıyamettir gidiyordu. (İR s. 98) 

 

İleri geri sürülerek açılıp kapanan ara kapı tamamen örtülmüş değildi. (İR s. 189)  

(DÖ: D s. 42) 

 

Vazifeyle senin ilgin, alâkan yok da, şo baldırı cıplakların mı va? (D s. 307) 

 

(...) siz de bana ilgisi ilişkisi olmayan bir araba söz söylüyorsunuz.. (Y s. 216) 

(DÖ: KAA s. 68, İR s. 150, GE s. 16, 188, D s. 102, Y s. 211) 

 

Oradan da konyak ve eski bir asıl Yunan sanatının taklidi incik boncuk aldık. (BK s. 

56) 

(DÖ: YB s. 106) 



 

691 

Bir don bir gömlek bırakılan bu adamlar soğuktan titriyor, sebepli sebepsiz yedikleri 

dipçiklerle inleyip ahlıyordu. (KA s. 292) 

 

Hayat cephede eşi benzeri olmayan bir grafik çizer, iman ile taşkınlık arasında testere 

dişleri gibi iner çıkardı. (KA s. 177) 

 

Ve, Osman gazi hân’ın göğsü, sanki atı değil de o koşmuş gibi, inip kalkmaktadır. 

(O s. 412) 

(DÖ: Fİ s. 197, GE 270, 373, 384, D 153, 206, Y s. 257, O s. 412) 

 

Elbette baldırı çıplaklardan ve ipsiz sapsızlardan başkasını bulamayacak Kenan 

beyefendi. (YB s. 55) 

(DÖ: D s. 217, YB s. 54) 

 

“Büyük av” dediği bu iş de irili ufaklı, rüşvet, kaçakçılık ve cinsel sapıklık erbâbını 

ökseye, ağa veya oltaya düşürmekten başka bir şey değildi: (GE s: 74) 

(DÖ: Fİ s. 62, YB s. 9, DE s. 134) 

 

(...) işte o iri yarı, kaba saba, o Viva Sapata bozması görülen butün duygulara, bütün 

duygusallıklara kapalı sanılan gencin adını: (GE s. 362) 

(DÖ: KA s. 370, Fİ s. 7, İR s. 137, GE s. 421, YB s. 17, 99) 

 

Her zamanki gibi. İşin gücün hiç. (DE s. 56) 

(DÖ: KA s. 79, 183, 237, 297, Fİ s. 39, D s. 41, 217, 253, YB s. 229) 

 

Bunları elbette işitip duydunuz. (KA s. 293) 

(DÖ: KA s. 79) 

 

Belediye çavuşu da Şâhim Abdullah’i ite kaka götürmüş. (YB s. 227) 

(DÖ: O s. 308) 

 

Ve o işte öyle sürüklene sürüklene, itile kakıla getirilir gibi yürümüş, yerine 

çökmüştü. (SK s. 245) 
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Gizo nefes alıp verebilmek için oradan oraya itilip kakılmağa katlanacak adam mıdır, 

dersin? (SK s. 116) 

 

Kısa ve sert itip kakmalarla beraber gelen cümleler yeniden yağmıya başlamıştı: (SK 

s. 246) 

 

(...) halk kaldırımdan taşarak raylara kadar indi, itiş kakışlar kavga dövüşler oldu. 

(İR s. 149) 

 

Bayramın ilk günü, biz ötede beride ne oynayacağımızı tartışır, birbirimizle itişip 

kakışırken büyükler arasında kim bilir ne dokundurmalar olmuş veya dedemin kulağına 

Koca Hala’mdan veya amcalarımın birisinden nasıl bir söz çalınıvermişti? (BK s. 83) 

(DÖ: KA s. 20, GE s. 404-2, YB s. 195, DE s. 128) 

 

Fakat biz işitiyor ve iyi kötü biliyoruz ki. (KA s. 113) 

(DÖ: KA s. 82, 131, 208, 225; KAA s. 67, BK s. 44, GE s. 177, 305, D s. 58, YB s. 

79, 99, 111, O s. 299) 

 

(...) bazen kabasaba, beylik, bazen de umulamayacak kadar zekice ve tatlı şakalarla 

veya aşırı neşelerle maskelemeye çalıştıkları genginlikleri vardı. (DE s. 118)  

(DÖ: GE s. 362) 

 

Halka gelince kadın erkek, oyunu kullanmak istiyor ve kullanıyordu. (YB s. 239) 

(DÖ: SK s. 33, İR s. 101, 191, Fİ s. 157, GE s. 334, O s. 190, 288, 319, 336, 402, 

414) 

 

Orada kadınlı erkekli büyük bir kalabalık toplanmıştı. (O s. 381) 

(DÖ: SK s. 41, 69, Y s. 56) 

 

Dürüsttü, diye başlayıp sıraladı; vefakârdı, cem’iyete ve fertlere muaveneti şiar 

edinmişti, kadir kıymet bilirdi. (YB s. 199) 

(DÖ: GE s. 310, Y s. 135) 
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Onun gibi kafa göz patlamaz işallah ya, bi bizdir, sizdir zıtlaşması alıp gidcek! (YB 

s. 111) 

 

(...) bir çene kenetlenmesi, kafa kol dalıvermek hırsı.. (KA s. 77) 

 

Küçük Ağa kan ter içinde ve eli ayağı buz kesilmiş ferden düşmüş bir halde uyandığı 

zaman sabah ezanına daha bir buçuk, iki saat vardı. (KAA s. 141) 

(DÖ: İR s. 49, Fİ s. 96, 97, D s. 234) 

 

Kendi kendime.. orada oturmuş.. el âlemin kancıkuncu işlerinden bana ne, diyordu. 

(YB s. 232)  

 

Kimi demir dövmesini, çeliğe su vermesini, kap kacak kalaylamasını; kimi dikip 

dokunmasını; kimi saraçlığı bilirdi. (O s. 41) 

(DÖ: GE s. 252, YB s. 90, O s. 40, 148) 

 

Ocak keyfinu bulmuştu, gözler alevlerin çekişine dayanamıyor, kapılıp gidiyorlardı. 

(KAA s. 53) 

(DÖ: Fİ s. 43, GE s. 417, YB s. 227) 

 

İstanbul’un eşsiz sonbaharı uzun şarkısının insanı kapıp götüren son bölümünü 

söylüyor. (İR s. 5)  

(DÖ: GE s. 161) 

 

Kendisini oyuna kaptırıp koyvermiş bir çocuk gibiydi. (Fİ s. 160) 

(DÖ: SK s. 127, 172, KA s. 174, 316, İR s. 140, D s. 77, Y s. 110, YB s. 124) 

  

O biri, inadına yaşlıydı, kara kuruydu; ama diriydi, canlıydı. (O s. 127) 

(DÖ: KA s. 7, GE s. 117, O s. 192) 

 

Ama mescidin yanındaki badem ağacının erken açan pembeleri kararıp 

kavrulmuştu. (O s. 269) 
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 (…) ayni kilometreleri karda ayazda, kıraçta, güneşte, yağmurda, çamurda yaya 

geçmesi (…) (KA s. 152) 

 

Bu karda kışta bizi dağ tepe dolandırma. (KA s. 309) 

(DÖ: KAA s. 15) 

 

Bu karda kıyamette diye vazgeçirmeyi denedi. (KA s. 304) 

 

Eli silâh tutan herkes, sabisübyan, hattâ karı kız cephede. Irz, namus dâvası bu. (KA 

s. 204)  

(DÖ: KA s. 161, 281, 265, 287, 291, KAA s. 100, O s. 66, 218) 

 

Aile de, bir karı koca, bir anne, dul bir bacı, bir ahretlik, bir besleme, dört çocuktan 

oluşuyormuş. (BK s. 43) 

(DÖ: KA s. 158, 182, İR s. 206, BK s. 56, 57-2, 58, 60, O s. 251, GR s. 81) 

 

Fakat bunların hepsi de karınca kararınca, birer Mehmed Akif’tiler. (KA s. 154) 

(DÖ: KA s. 165, 321, KAA s. 23) 

 

(...) Türkiye’nin bugünü ile dünlerini de, aynı şekilde karmançorman ediyordu (...) 

(GE s. 306) 

  

(...) sapanlı, sopalı, hatâ bıçaklı savaşlar olmakta, kaşlar gözler patlamakta, kafalar 

yarılmaktadır. (GR s. 71) 

(DÖ: KAA s. 59, İR s. 113, YB s. 236) 

 

(...) halk kaldırımdan taşarak raylara kadar indi, itiş kakışlar kavga dövüşler oldu. 

(İR s. 149) 

(DÖ: DE s. 120) 

 

(...) Sabuncupınara gelirken geçirdikleri kavgalı dövüşlü, kaçmalı, kovalamalı 

haftaları, gittikçe rüyalaşan bir şekilde düşüne düşüne uykuya daldı. (KA s. 333) 

 



 

695 

Zorlamaların dışında akşamları kavga gürültü olmazdı. (KA s. 322) 

 

(...) belki bir ikisinde, kemküm bir şeyler söyleyecektir; (...) (GE s. 40) 

(DÖ: DE s. 137) 

 

Şimdi üstelese: “canım istemiyor be Çolak” diye kesip atacaktı. (KA s. 9) 

(DÖ: SK s. 18, 73, 171, 244, Fİ 193, İR s. 39, GE s. 124, 293, D s. 61, 241, Y s. 67, 

O s. 27) 

 

Kılık kıyafet desen, biri öteki gibi giyinmiş iki kişi çıkmazdı. (KA s. 168) 

(DÖ: SK s. 84, 87, 134, KA s. 173, Fİ s. 150, GE s. 123, 156, 157-2, 177, 269, D s. 

45, 250) 

 

Gerçekten de, öyle bir Nelly oldu ki, Tuğrul’a bayıldık. Kırdı geçirdi hepimizi. (BK 

s. 24) 

 

Kırık dökük, kopuk kopuk cümleler ve çoğu anlaşılmaz kelimelerle (...) (DE s. 89) 

(DÖ: KAA s. 39, YB s. 181, O s. 27, 251) 

 

Kelimeler gerekmez zaten; millet gülmekten kırılıp geçmektedir, (...) (İR s. 116) 

(DÖ s. İR s. 231, Y s. 134, O s. 150) 

 

Bütün gerçek peygamberler eskitildi, kırılıp döküldü. (SK s. 119) 

(DÖ: İR s. 27, 49, D s. 287, O s. 70, DE s. 116) 

 

Kırk elli adım sonra bir ses işitildi: (KA s. 224) 

(DÖ: SK s. 5, 23, 89, KA s. 263, 279, 281, 302, 315, KAA s. 57, Fİ s. 57, GE s. 231, 

421, D s. 103, Y s. 104, O s. 297, 317) 

 

Fakat ikinci hafta dolmadan civar köylerde, Çakırsaraylı’ya bağlı kırkar, ellişer 

kişilik yedi, sekiz çete daha kuruldu. (KA s. 274) 

 

Sayı çokluğu bir yana, kırkarlık, ellişerlik bölükler hâlinde (...) (O s. 123) 
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Nitekim kararlaştırmış olduğumuz saatten kırk, kırk beş dakika kadar erken geldi. 

(SK s. 7)  

(DÖ: GE s. 413, O s. 37) 

 

Doktor odadakileri yanındaki yamru yumru ve kırk kırkbeşlik adamdan başlayarak 

tanıttı: (KA s. 123) 

 

Kırk beş, elli adım ötedeki bir çadırda, gerçekten Kur’an okunmaktadır. (O s. 286) 

 

Gerçekten de bu kışta kıyamette keşif imkânsız gibi bir şeydi. (KA s. 280) 

(DÖ: İR s. 78, 261, O s. 65) 

 

Babadan kalma haşhaş yağı değirmenini işletmekte, evini kıt kanaat 

geçirdirebilmektedir. (YB s. 32) 

(DÖ: GE s. 82) 

 

Kıyı bucak meyhâneleri pazar akşamlarında adam almıyordu. (D s. 46) 

(DÖ: BK s. 46, GE s. 371, D s. 233, 235) 

 

Dolapların, yüklerin, sandıkların kıyısında köşesinde yünlü adına ne varsa artık 

birbir ortaya çıkıyordu. (KA s. 226) 

(DÖ: BK s. 41, GE s. 100, D s. 128, 236, 303, GR s. 96) 

 

Bu hakaret uslûbunun henüz çok yabancısı olan Orhan iyiden iyiye alınmış, kızarıp 

bozarmaya başlamıştı. (D s. 97)  

(DÖ: Y s. 36) 

 

Kimim kimsem kaldı mı ki gideyim.. (D s. 115) 

 

Salih ve binlerce Salih sınırlarda kol bacak bırakır, meslek, zenaat bırakırken Niko 

ve Nikolar usta olmuş, dükkânlar açmış, bahçeler satın almışlardı.. (KA s. 44) 

(DÖ: KA s. 44, 50, KAA s. 59) 
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Kolu, kanadı düştü. Ağlamaklı oldu. (GR s. 87) 

(DÖ: KA s. 117, Fİ s. 215, YB s. 224) 

 

Kıçı kırık İtalyan erleri gelmiş tâ Akşehir’e dayanmış da Hafızın oğlu kolundan 

budundan konuşur. (KA s. 51) 

 

Onu yalmız babam değil, konu komşu, tanıdık tanımadık herkes överdi, biz de 

onunla övünürdük. (BK s. 17) 

(DÖ: KAA s. 69, İR s. 213, GE s. 405, D s. 308, YB s. 23, 122, 195, O s. 250) 

 

Berikiler salonu hiç yadırgamıyorlardı; konuşa gülüşe yürüyüp yanımızdan, 

Leonardo’nun arkasından geçtiler. (SK s. 99) 

(DÖ: GE s. 115) 

 

(...) onun öteki beğlerle konuşup çekişip nasıl anlaştığını anlattılar (...) (O s. 236) 

 

Sorarsa ki, ne konuşup danışmak ister? (O s. 203) 

(DÖ: O s. 203, 403) 

 

- Burada yatılayversin. Konuşur görüşürdük. (KA s. 207) 

 (DÖ: KA s. 87, 211, 228, 361, Fİ s. 52, YB s. 63, 108-2, O s. 313) 

 

Herkes birbiriyle konuşup gülüşüyor, masalardan masalara ikramlar yağıyor ve her 

ikram için kadehler kalkıyor, gönül sözleri söyleniyor. (DE s. 58) 

(DÖ: GE s. 93) 

 

Ve Malhun Hatun’a çok daha sıcak, asıl önemlisi, çok daha yumuşak davranıyordu, 

onunla konuşup halleşmeye vakit buluyordu. (O s. 250) 

(DÖ: D s. 127) 

 

Dayı artık ilk plândaki solcularla, yâni perde arkasının elebaşları ile konuşup 

tartışabiliyordu. (GE s. 253) 
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Doktor basın’ın gerçekten de bir kuvvet olduğunu, işte ve hiç değilse çevresindeki 

insanların gazetelere göre, gazetelerin istediği biçimde –kör topal da olsa- oluşmaya 

başladığını görüyürdu. (D s. 228) 

(DÖ: KA s. 99, YB s. 113) 

 

Köşeyi bucağı aradılar. Tek bir canlı yoktu. (KA s. 286) 

(DÖ: KA s. 66, 345, İR s. 31, 218, Fİ s. 60, 83, 128, GE s. 45, 102, 122, Y s. 149, 

YB s. 87, O s. 70, DE s. 140) 

 

Din kardeşlerinin canına, ırzına, senin dağına taşına, köyüne kentine saldıran 

düşmanı bırakıp (...) (KA s. 207) 

(DÖ: GE s. 415) 

 

Sarıcı bir sevgi vardı köylünün kentlinin her çeşidine karşı.. (D s. 181) 

(DÖ: KA s. 165, D s. 217, YB s. 86, 137) 

 

O millete kul köle, millet onun bir dediğini iki etmez. (Fİ s. 72) 

(DÖ: GE s. 96) 

 

Kurtlar kuşlar bile yavrularını düşünüyor, yavruları için didiniyor, hattâ sırf onlar 

için yaşıyorlardı ve uygun bir ev bulmak isteği evrenseldi. (BK s. 53) 

(DÖ: KA s. 309) 

 

Kısacası, önemli önemsiz, küçük büyük değişim, kaal ü belâdan beri önlenemiyordu. 

(GR s. 65) 

(DÖ: KA s. 70, Fİ s. 318, GE s. 80, D s. 297, O s. 71, 176, 196, DE s. 84, GR s. 65) 

 

(...) malımın mülkümün yarıdan çoğu alnımın teri değel ki.. (D s. 183) 

(DÖ: KA s. 238, KAA s. 121, Fİ s. 46, 50, 112, D s. 40, YB s. 72, 105, 125, O s. 185-

2, 326, 345, 373, DE s. 24) 

 

Su kendi başına melûl mahzun çırpını çırpını durur; aranır gibi. (D s. 107) 
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Kadın, daha ilk buluşmalarında, mırın kırın etmeye bile kuvveti yetmeden, Yusuf’ün 

bütün isteklerine boyun eğdi; (...) (Fİ s. 46) 

(DÖ: O s. 19) 

 

Asıl önemlisi de, namazında niyazında olanlara hor bakmazdı. (D s.  41) 

(DÖ: D s. 41) 

 

Ne olur, ne olmaz... Havayı yoklamak lâzım. (Fİ s. 84) 

(DÖ: KA s. 141, 258-2, 305, KAA s. 100, Fİ s. 85) 

 

(...) sonra orada ne var ne yoksa hepsini de alıp çok uzaklara, onun bedeninden başka 

bir yerlere çekildi. (İR s. 69) 

 

Gökyüzü neyi var neyi yoksa boşaltacak gibi idi. (KA s. 17) 

(DÖ: SK s. 127, D s. 14, YB s. 71) 

 

Sâdi o dağ köyünde geçen birkaç hâdiseyi yeniden yaşarcasına, noktasına, virgülüne 

kadar kadar hatırladı: (Fİ s. 151) 

 

Onu durduracak yiğitler cephesindeki din ve kan kardeşlerinin anasına, bacısına, 

oduna, ocağına kahpecesine saldırdıkça (…) (KA s. 218) 

 

Ve, Rahmi, o gün, bu gün, belki on kere söylediğini, ayni kalleş bir hak veriş taklidi 

ile tekrarlıyor: (YB s. 36) 

(DÖ: KAA s. 125, İR s. 16, 64, GE s. 90, D s. 181, 307, YB s. 250, O s. 5, 112, 133, 

DE s. 93) 

 

İlk defa oflayıp pufladı, ilk defa elleri arkasında kenetlenmiş olarak evinin sofasını 

bir aşağı, bir yukarı arşınlayıp durdu. (KA s. 89) 

(DÖ: KA s. 215, Fİ s. 93) 

 

Benim rahmetlinin öye pek okuma yazması yokmuş. (Y s. 211) 

(DÖ: KA s. 347, 349, Fİ s. 107, GE s. 397, YB s. 196, 247) 
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Ne olurdu okumuş yazmışlarda da olsaydı bu anlamak ve anlaşmak için yaratılan 

zekâ.. (Y s. 255) 

(DÖ: İR s. 99, GE s. 260, 399, D s. 41, 96, 133, 214, 217, 301, 303, YB s. 60-2, O s. 

402) 

 

- Ne o len Vehbi emmi.. okuyup yazmasını ne zaman öğrendin sen? (YB s. 224) 

(DÖ: İR s. 119, D s. 87) 

 

(...) sonra da olan bitenlere kader diyecek, sonucun yükünden kurtulacaksın! (Y s. 

142) 

 

Mademki çenem açıldı, anlatayım da olsun bitsin. (BK s. 94) 

(DÖ: KA s. 299) 

 

Şimdi olup biten şeyleri görmüş gibi biliyorum. (SK s. 86) 

(DÖ: SK s. 99, 109, 124-2, 202, 230-2, 238, KA s. 49, 53, 74, 119, 121, 148, 158, 

161, 168, 175, 197, 226, 234, 235-2, 238, 247, 255, 268-2, 273, 320, 343, KAA s. 23, 35, 

58, 68-2, 72, 74, 82, 84-2, 87, 94, İR s. 3, 18, 77, 134, 144-2, 163, 203, 205, 260, Fİ s. 59, 

74, 76, 82-2, 86, 102, 115, 116, 142, 155, 204, GE s. 23, 57, 63, 74, 82, 88, 92, 99, 247, 335, 

339, 399, D s. 53, 80, 98, 137, 175, 202, 203, 211, 214-2, 239, 274, 290, 304, Y s. 122, 203, 

235-2, YB s. 114, 195, 220, 238, 239, O s. 22, 38, 49, 60, 63, 64, 78, 121, 122, 169-3, 181, 

188, 208, 247, 249, 264, 314, 320, 338, 348, 350, 351) 

 

Kanun olmasa, kaymakam ve jandarma ve mahkeme olmasa, yâni ilk öğrenim 

mecburiyeti olmasa; göndermezsin kızını mektebe, olur biter. (GR s. 85) 

(DÖ: KA s. 162, 206, İR s. 150, YB s. 69) 

 

Hele evlenip çoluk çocuğa karıştıktan sonra büsbütün hayâl olup çıkardı bu amacım. 

(BK s. 46) 

(DÖ: KA s. 17, 50, 75-2, 93, 118, 159, 211, 243, 266, 268-2, 275, 276, 357, KAA s. 

142, İR s. 8, 9, 67, 175, 209, Fİ s. 39, 42, 76, 142, 150, 161, 187, BK s. 66, 85, 97, GE s. 60, 

61, 67, 71, 81, 97, 126, 133, 186, 199, 244, 249, 253, 260, 291, 307, 318, 333, 375, 381, 417, 
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436, D s. 48-2, 51, 70, 178, 181, 277, 288, 309, Y s. 15, 44, 94, 102, 108, 120, 121, 131, YB 

s. 115, 144, O s. 427, DE s. 38, 68, 132) 

 

Aramızdaki on beş yirmi metreyi ben geçtim, o bana doğru bir adım bile atmadı. (SK 

s. 122) 

(DÖ: KA s. 298, 348, İR s. 16, 97, 101, 107, GE s. 141, 421, D s. 275, O s. 263, 325, 

394, DE s. 94, 128) 

 

Osman’dan üç, dört yaş küçük, on beş, on altılık, geniş omuzlu, dar kalçalı, pazuları 

belli, bileği boğumlu ve Osman gibi karayağız. (O s. 54) 

 

On bir, on iki yaşında çarşafa giren kızlar, on dört, on beşinde everilen kızlar 

oğlanlarla bir arada okuyup oynasın? Olacak şey midir bu? (GR s. 85) 

 

On bir, on iki yaşında çarşafa giren kızlar, on dört, on beşinde everilen kızlar 

oğlanlarla bir arada okuyup oynasın? Olacak şey midir bu? (GR s. 85) 

(DÖ: KA s. 189, Y s. 113) 

 

Salih’e gelince, Salih şimdi sanki on-on iki yaşlarında ve Harmanyeri’nde akranları 

arasında tertiplenen bir güreş turnuvasında, bir yarışmada idi: (KA s. 104) 

 

Ve gene böyle bir Haziran ikindisinde, on, onbeş metre aşağıda (...) (DE s. 22) 

(DÖ: SK s. 80, 91, KA s. 86, 115, 119, 325, 338, KAA s. 97-2, 101, Fİ s. 161, BK s. 

33, 96, GE s. 9, 115, 286; D s. 95, O s. 162, 346) 

 

(...) on milyon küsür lira, yâni on beş, on altı daire parası veren altılı ganyanı 

tutturduğunu görmüştü. (DE s. 103) 

(DÖ: D s. 241) 

 

Onlar da onar, onbeşer dakika aralıkla hemen Hoca efendinin evine gittiler. (KA s. 

267) 

(DÖ: KA s. 245) 
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 (...) oniki, onüç yıl sonra” diyordu. (GE s. 89) 

 

İnsan’ın onu bunu bırakıp sâde kendi halleriyle uğraşması, galiba, tek akıllıca yol. 

(Y s. 175) 

 

Yazıların çoğunu kendisi yazıyor, boş kalan yerleri de, oradan buradan, kitaplardan 

aldığı birinci sınıf hikâye, deneme ve fikir yazıları ile dolduruyordu. (D s. 52)  

(DÖ: SK s. 143) 

 

(...) aralarında fasikülleri bile oraya buraya sıkışmışları olabilirdi. (KAA s. 137) 

 

Rahmi’nin öteki medreselilerle oturup kalkmasına, hattâ konuşmasına 

katlanamazdı. (Y s. 108) 

(DÖ: KA s. 173, KAA s. 50, İR s. 204, Fİ s. 60, 195, GE s. 95, D s. 45, 55, 79, 216, 

YB s. 164, 193, O s. 42, 47, 55) 

 

Rıza efendi memurlarla, okumuş yazmışlarla oturup konuşuyorsa hoşlandığı için 

değildi bu. (YB s. 60) 

(YB s. 137, 184) 

 

Öyle de olsa iyi seçmiştir Nahit bu otuz, otuz beş yaşlarındaki “Kerime” hanımı: (İR 

s. 112) 

(DÖ: GE s. 410, YB s. 9, O s. 55) 

 

Belki bir sürek avında otuz kırk tazının kovaladığı bir tavşan, (...) (İR s. 13) 

(DÖ: KA s. 260, 288, İR s. 126, YB s. 162, GR s. 73) 

 

Aslına bakarsan böyle bir köşkte oturan insanın aylık geliri en azından otuz, kırk bin 

lira olmalı. (BK s. 81) 

 

Sonra, otuz beş, kırk dakikada bir, Jokey Kulüp’de yarışın sonucu hoparlörle ilân 

edileceği sırada (...) (DE s. 91) 
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(...) olabilirlerin ölçülüp biçilmesini umursayan yoktu.. (D s. 304) 

 

Ölçüp biçmek, düşünüp taşınmak ona göre değildi. (KA s. 275) 

(DÖ: SK s. 106, KA s. 44, 103, 150, İR s. 131, 157, Fİ s. 19, 54, 55, 56, 61, 213, BK 

s. 102, GE s. 44, 94, Y s. 79, YB s. 29, 136, 204, 211, O s. 44, 157, 189, 291, 331, DE s. 97) 

 

Bu iş ölüm dirim mevzuu bahis olduğu ahvalde de böyledir ve biz böyle bir 

vaziyetteyiz: (KA s. 191) 

 

Halbuki biz ölüm kalım kavgasına tutuşmuşuz. (KA s. 313) 

(DÖ: SK s. 66, KA s. 289, 357, KAA s. 24, 43, 63, 71, 83, 97, 137, İR s. 133, Fİ s. 

54, 109, YB s. 60, 179, 225, D s. 34, O s. 31, 302) 

 

Aramızda insanlığın önü sonu olmıyan oyunu başlamış bulunuyordu. (SK s. 51) 

(DÖ: SK s. 231, YB s. 207) 

Önünü ardını düşünmeden en iyi şartları bırakır çeker giderdi. (İR s. 35) 

(DÖ: KA s. 60) 

 

Fernando onu öpe okşıya soydu. (SK s. 139) 

 

Ve Orhan’ı öpüp kokladıktan sonra anasına verdi: (O s. 268) 

(DÖ: O s. 207, 285) 

 

(...) ciğer satıcılarının, hiç bir vakit düzenli bir şekilde alınmayan çöpleri, artıkları 

öteye beriye saçılır, kokar. (DE s. 82) 

(DÖ: SK s. 141, KA s. 327, İR s. 116, 118, 259, 265, Fİ s. 14, 143, 163, 203, BK s. 

83, GE s. 159, O s. 36) 

 

Kimsenin gördüğü iş ötekinin berikinin gördüğünden aşağı sayılmaz. (KA s. 173) 

(DÖ: İR s. 19) 

 

Ve öyle böyle değil, Güliz efkârlanıyor! (GE s. 185) 
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Yanındakilerin özü sözü doğru. (KA s. 359) 

 

Birdenbire davrandı ve merdivenleri paldır güldür inerek kimsesiz çarşıdan koşar 

gibi geçti. (KA s. 55) 

(DÖ: KA s. 76, 80) 

 

Koca bir serveti vardı; paraya pula baktığı yoktu. (YB s. 43) 

(DÖ: KA s. 238, KAA s. 121, Fİ s. 136, GE s. 124, 158, D s. 40, 183, O s. 67, 68) 

 

Tanrı vergisi kaabiliyeti idi, parça bölük edindiği bilgilerdi, sezişleri idi. (İR s. 41) 

(DÖ: KA s. 56, 277, D s. 69, Y s. 144, 207, DE s. 94) 

 

Lâmbanın ışığı ağarmış saçlarında pembe bej yankılar yapıyordu. (Y s. 237) 

(DÖ: GE s. 112, D s. 39, DE s. 6) 

 

Bir badem ağacının pembe beyaz çiçekleri karşısında hayran hayran durdum (...) (BK 

s. 27) 

(DÖ: KA s. 40, 60, İR s. 104, 254, BK s. 75, GE s. 116, D s. 12, YB s. 87, O s. 28, 

DE s. 80) 

 

Mâcit üç öğününü peynir ekmeğe bağlatacak bir cömertlikle şarap ısmarladı; bunu 

da borcunu indirimli ödeyeceği için yapabildi. (Y s. 71) 

 

Kahvede peynir, ekmek gibi giden, “be”lerden, “hadi ordan”lardan, “yahu”lardan, 

hattâ “sen”lerden biri ona söylenecek olsa kızarır, bozarır. (DE s. 103) 

 

Pılıyı pırtıyı toplayıp İstanbul’a mı kaçmalıydı? (Fİ s. 162) 

(DÖ: İR s. 226, GE s. 135, Y s. 58) 

 

(...) bir otoritenin bulunmadığı bir tiyatronun ergeç, ama çoğu zaman er dağılıp 

gideceğini, dağılmadan önce de rezil rüsva olacağını çok iyi biliyordu. (İR s. 52) 

(DÖ: GE s. 89, 268) 
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Eli silâh tutan herkes, sabisübyan, hattâ karı kız cephede. (KA s. 204) 

 

Zayıf, uzun boylu, alnı kırış kırış ve saçı sakalı kırçıl bir adam olan Sazlı Muhtarı 

İstanbullu Hocayı pek tanımazdı. (KA s. 264) 

(DÖ: KA s. 154) 

  

Bayılıyor onu büsbütün çirkinleştiren bu öfke nöbetlerine; öfke yüzünden saçılıp 

dökülmelerine. (GE s. 270) 

 

Sonra bir gün –ondört yaşında idi- o halayığın yüzünü gözünü tırmıklamış, saçını 

başını yolmuştu. (İR s. 227) 

 

- Hiç. Saçma sapan bir mektup... (SK s. 191) 

(DÖ: SK s. 191, Fİ s. 81, GE s. 153) 

 

Beyzâde sağ salim kurtulacak, ama İbiş –Nahit- ağır bir yara alacaktı. (İR s. 87) 

(DÖ: İR s. 139, O s. 230) 

 

Biraz sonra çıktı, önünde çömeldi ve öte öte sağına soluna, aşağıya yukarıya 

bakmaya başladı. (BK s. 52) 

(DÖ: SK s. 86, 119, 132, 207, 242, 248, 249, 254, KA s. 63, 115, 139, 212, 214, 215, 

230, 249, 288, 297, 371, KAA s. 22-2, 45, 108, İR s. 71, 205, 244, Fİ s. 105, 154, BK s. 52, 

81, 99, GE s. 30, 53, 90, 396, 404-2, D s. 11, 21, 225, O s. 123, 219, 247, 293, YB s. 49, 58, 

69, 70, 84, 92, 96, 221, 310; DE s. 93) 

 

Sağlı sollu dört tokat attım: (SK s. 77) 

(DÖ: KA s. 17, O s. 138) 

 

Süleyman da başlıyor “ö, öö”lerle salya sümük ağlamaya. (GR s. 68) 

(DÖ: GR s. 80) 

 

Mehmet çavuş sarı kırmızı yüzüyle göründü. (D s. 8) 
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Az ötedeki koca çınarın artık sarı kızıl veya kızıl kahverengine çalan yapraklarını, 

çıtır çıtır düşürüyordu. (Y s. 208) 

 

(...) acıları, dertleri, yoklukları sarıp sarmalayıp el ermeyecek, göz görmeyecek 

kuytulara saklayan onur! (DE s. 87) 

(DÖ: İR s. 218, Fİ s. 47, GE s. 98, D s. 230, O s. 276) 

 

Neden sonra dönünce Reşide ile Handan’ı, sedirde, sarmaş dolaş ve omuzları sarsıla 

sarsıla, sessizce ağlar buldu. (D s. 62) 

(DÖ: SK s. 75, KA s. 9, 211, KAA s. 40, İR s. 117, Fİ s. 26, 67, 145, GE s. 306, D s. 

249, DE s. 85, 104) 

 

Sat, sav, öde! Satarım, savarım, ödetirim” (YB s. 213) 

(DÖ: YB s. 222) 

 

Çünkü söylentinin ayrıntıları sayılıp dökülüyordu: (D s. 299) 

(DÖ: Y s. 9) 

 

Nâzım, bunun güçlüklerini sayıp döktü. (KA s. 280) 

(DÖ: KA s. 183, 294, Fİ s. 32, 39, O s. 66, DE s. 105) 

 

Neclâ bile kendisinden çok onu sayıp sevmişti. (İR s. 246) 

(DÖ: Fİ s. 20) 

 

Sekiz, dokuz kilometre ötedeki Bermende köyüne küçük bir eşkiya çetesi gelip 

yerleşmişti. (KAA s. 46) 

 

Derken, Taşoluk yönenden, hiç de düşmana benzemeyen, sekiz, on yaşlarında bir 

çocuk geliyor. (GR s. 68) 

(DÖ: SK s. 143, KA s. 62, 120, 134, 282, 284-2, 326, 347, Fİ s. 70, 86, 106, GE s. 

84, 111, 115; D s. 255, Y s. 53-2, 147, 151, YB s. 34, 111, 133, 224, 228, 230, O s. 24, 101, 

251, 264, 299, 392, GR s. 87) 
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Doktor onun Celâl’e, en azından sekiz, on bin lira borçlandığını biliyor (...) (D s. 14) 

 

(...) alçaklığa âlet edebileceği seksen, doksan sütsüz, beyinsiz ve bu türlü 

cehennimlik bulamazdı. (Fİ s. 180) 

 

Habere sevinmiş göründü, iki de selâm kelâm... tamam. (D s. 247) 

 

Salona girer girmez, selâm sabah demeden, alâmeleinnas, Gazi hazretlerine; 

Şerefimle oynuyorlar. (YB s. 226) 

(DÖ: KA s. 184, 226, GE s. 100, YB s. 84, O s. 43, DE s. 69)  

 

- Ah pardon; kibritim yanımda imiş, diyerek çıkardığı kutu ile oynamağa ve 

seleserpile oturduğu koltukta cevap beklemeğe başladı. (SK s. 188) 

 

Koca Müftü efendiyi astıktan sonra seni beni, çoluğumuzu çocuğumuzu neye 

asmasınlar? (KA s. 299) 

(DÖ: KA s. 191) 

 

Kendi zamanlarında bir kız bir delikanlı ile dalga geçsin? böyle senli benli konuşsun? 

(D s. 163)  

(DÖ: KA s. 256, Y s. 62, DE s. 103) 

 

O s. içeri girdiği zaman, iki ahbabı ile sere serpe oturan Pehlivan birdenbire çok 

mühim işleri olduğunu hatırlayıverdi, hiç vakit yoktu. (KA s. 358) 

(DÖ: O s. 53) 

 

Biraz da onların tezgâhı, evi, barkı, serveti, sâmanı için dövüşülmemiş mi idi? (KA 

s. 44) 

 

İçerde ses seda kesilmiş, çehreler asılmıştı. (KA s. 76) 

(DÖ: KAA s. 86, D s. 57, 308) 
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Elde edebildiğine, ele geçirdiği kovuğa sığınıp kalacak veya “yaşanmaz bu pis 

dünyada” diye sessiz sedasız çekip gidecekti. (İR s. 57)  

(DÖ: Fİ s. 10, YB s. 56)  

 

Üstelik sever sayardı onu. (D s. 6) 

(DÖ: İR s. 206, GE s. 75, DE s. 23) 

 

O yalnız Hoca efendi hazretlerinin sevilip sayıldığını, şehrin baştacı olduğun 

buluyordu. (KA s. 234) 

(DÖ: KA s. 86, 264, 298, KAA s. 106, İR s. 228, 169-2, 231, Fİ s. 165, 169, GE s. 

38, D s. 50, Y s. 103, YB s. 48) 

 

O kadar beceriksizdi ki, yalan söylerken, Rıza baba da onun kadar sıkıldı utandı. (İR 

s. 184) 

 

İçti, kalan kavurmayı sildi süpürdü, şapur şupur yedi. (KA s. 92) 

(DÖ: KAA s. 27, 94, Fİ s. 112, D s. 251) 

 

Bu kaderi, kader yoksa, bu kuruntuyu silip atacak bir yer, bir çevre yok muydu? (KA 

s. 53) 

(DÖ:KA s. 82, KAA s. 124, D s. 140, 240, Y s. 41, DE s. 40, 137, 240) 

 

Hizmetçi tutulunca, bulaşıktı, çamaşırdı, ortalığı silip süpürmekti, ev işlerinden artık 

annemin canı çıkmayacaktı. (BK s. 21) 

(DÖ: SK s. 22, KA s. 151, İR s. 11, Fİ s. 31, 112, 114, BK s. 21, GE s. 151, D s. 14, 

40, 232, Y s. 38, YB s. 91, 246) 

 

Bir millet şaşkınlığını silkip atmış, durumu hükme başlamıştı. (KA s. 310) 

(DÖ: KA s. 164, KAA s. 57, İR s. 31, 39, 142, Fİ s. 41, 150, 217, GE s. 333, D s. 

171, Y s. 26, 83, 185, DE s. 134) 

 

Gören, sille tokat girişecek sanırdı. (İR s. 239) 
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Birinci sınıf, ikinci sınıf ve Dokuz Kitap olayına kadar, sisli puslu da olsa, hiç bir şey 

hatırlamıyor. (GR s. 73) 

 

Bu ortak düş, bir bakıma da tarihin tozlu yapraklarında solup sararmış büyük 

kahramanları ve kahramanlıkları andırıyordu. (İR s. 159) 

 

Önce kredi açtı. Sonra ortak oldu. Bu arada sordu soruşturdu. (D s. 53) 

(DÖ: SK s. 172-2, O s. 170, 390, DE s. 94, 98) 

 

Böylece de, ben kasabada şapşal şapşal sorup soruştururken polis yakama 

yapışacaktı. (BK s. 64)  

(DÖ: KA s. 69, 280, O s. 129, 358, DE s. 28)   

 

Ağabeyi, soyuna, sopuna ve yöresinin törelerine atılmış bir çelik halattır; bir türlü 

kopmuyor, koparılamıyor. (DE s. 24) 

(DÖ: KA s. 277, İR s. 100, 127, GE s. 435, YB s. 17, O s. 5, 29, 57, 68, 80, 85, 121, 

134, 136, 176, 269, 273, 407, 430, DE s. 24) 

 

Öfkeleniyordu kendisine; o telefon konuşmasından sonra içine çöreklenen o soğuk 

direnişi söküp atamadığı için ve, özellikle Fazıl’ın dâveti yüzünden. (DE s. 48) 

(DÖ: İR s. 19, Fİ s. 79, 166, Y s. 57, 102, 107, 142, 145) 

 

Artık sökülüp atılamazdı; buluyordu bunu. (D s. 66) 

(DÖ: Fİ s. 166, 167) 

 

(...) bütünleştirilemez bir hikâyeyi, söve saya anlatır. (DE s. 89) 

(DÖ: GE s. 404) 

 

Söver sayarmış da.. belli bir şey söylemez, suçlamaz; sâdece, ama en galiz şekilde 

söver sayarmış. (D s. 307) 

(DÖ: YB s. 225) 

 



 

710 

Apollon’un ilk karşısına çıkınca, Beki’nin beklediği, belki de, aşağılanma, sövülüp 

sayılma, hattâ kimbilir, tartaklanarak kovulmaktadır. (DE s. 98) 

 

Öfkeden küplere biniyor, bir delikanlı gibi sövüp sayıyordu. (BK s. 65) 

(DÖ: KA s. 121, 301, 363, KAA s. 64, GE s. 81, 138, 186, 303, D s. 89, 130, YB s. 

66, 161, 221, 227, O s. 165, 375, DE s. 28) 

 

Bu yeni gelenler büyük bir çoğunlukla becerikli, oturup kalkmasını, sözü sohbeti 

bilen, kanı sıcak, tatlı insanlardı. (Fİ s. 195) 

 

İkimiz de süklüm püklüm, ön bahçeye doğru yürüdük. (BK s. 35) 

(DÖ: KA s. 372, İR s. 135, 195, 241, Fİ s. 10, 118, GE s. 132, D s. 149, YB s. 146, 

182, Y s. 199, 215, 253, O s. 184) 

 

Geniş düzlüğün üç, beş evleklik yeri sürülüp ekilmiştir, fidanlanmıştır; yarı tarla, 

yarı bahçe yapılmıştır. (O s. 37) 

 

Bir telâş, bir uğraş; becerdi ama, boynuzlarıyla kanadı araladı ve sürüne sürtüne 

çıkıp gitti. (D s. 40) 

 

Vapur, bu dönüşte iyice tenha idi ve bulunduğu bölümde, şak şuk çiklet çiğneyerek 

kıkırdaşan genç bir çiftten başka kimse yoktu. (GE s. 353) 

 

Sonra başlıyordu dişi şakşakşakıdak şakımaya; aşka çağırmaya erkeklerini.. (GE s. 

163) 

 

Bu arada bağra bastırmalar, mıncıklamalar ve şapur şupur öpmelerle biz çocukların 

da canını çıkarırlardı. (BK s. 22) 

(DÖ: KA s. 30, 92, D s. 104, YB s. 142) 

 

Onlar, bu ünlülerin huylarını, şekil şemallerini, hattâ konuşmalarını anlata anlata 

biteremezlerdi. (Fİ s. 38) 
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Bunlar -şeksiz, şüphesiz- elzem olan, şart olan yaşama unsurları idi. (KAA s. 62) 

 

Boylu poslu, yakışıklı, zeki, sevimli, konuşkan, küfürbaz denecek kadar edepsiz, şen, 

şakrak biridir. (GR s. 92) 

(DÖ: KA s. 38-2, 39, 62) 

 

Onun da bir şerefi haysiyeti va! (D s. 54) 

 

- Eh. Şöyle böyle. Korkmam yani. (SK s. 256) 

(DÖ: KA s. 66, 210-2, KAA s. 105, İR s. 41, 205, Fİ s. 158, GE s. 194, 233, 436, D 

s. 26, 177, YB s. 215, O s. 36, 86, DE s. 81) 

 

Meslektaşlarım boyuna, şunu şunu yapar, şunları şunları yapmaz ve şuna buna 

dikkat edersen şu kadar yıl daha çok yaşarsın diye hanımnine ödüğü verir dururlar. (Y s. 33)  

(DÖ: İR s. 201) 

 

 (…) Karaköye’e yanaşıncaya kadar şundan, bundan konuştular (...) (DE s. 62) 

(DÖ: KA s. 101) 

 

(...) şunu bunu yapmadı veya yapamadı diye söz eder, halk da bunu böyle bilirdi. 

(Fİ s. 139) 

 

Şurada burada bir iki masa vardı ve en uygunu köşede, pencerenin yanında olanı 

idi. (SK s. 104) 

(DÖ: SK s. 176, Fİ s. 12, 51, BK s. 50, GE s. 9, 53, DE s. 91) 

 

Bizim masaların tadı tuzu kalmadı vallaha. (D s. 98) 

(DÖ: YB s. 184) 

 

 (...) ama takım taklavatından, masa örtülerinden, garsonlarına, komilerine kadar (...)  

(GE s. 245) 

 

Talim terbiye hızlanıyor. Çeteciliğe elveda. (KA s. 252) 
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Teneke tangır tungur yuvarladı, nâra ortaçağ mağralarında yankılandı. (İR s. 257) 

(DÖ: DE s. 108) 

 

(...) haber verebilir, sonra da tası tarağı toplayıp ortadan kaybolabilirdi. (Fİ s. 125) 

(DÖ: Fİ s. 13, D s. 209) 

 

(…) hırsla çeke çeke, tatsız tuzsuz ayrılmışlardı. (BK s. 19) 

(DÖ: İR s. 260, D s. 192) 

 

Dükkânlar tek tük açılmaya başlamıştı. (Y s. 148) 

(DÖ: KA s. 10, 195, 278, 285, Fİ s. 88) 

 

Evlenmen için şerbetler içilmeli, tellenip duvaklanmalısın. (Y s. 28) 

 

Süleyman ona sokulmuş, başı omzuna dayalı, gözleri satırlarda, tepeden tırnağa 

dikkat kesilmiş dinliyor. (GR s. 71) 

(DÖ: KA s. 326, İR s. 31, 209, Fİ s. 207, GE s. 423, Y s. 134, DE s. 46)  

 

(...) kendisi de ters türs oynamaya ve yenmemek için elinden gelen her şeyi yapmaya. 

(D s. 197) 

 

Kitapçı, onun paltosunun ne kadar pahalı bir şey olduğunu,  maroken cüzdanın da 

tıka basa banknot dolu olduğunu ancak o zaman ve dilini tutan bir şaşkınlıkla gördü. (Y s. 

106) 

 

(...) ceviz duvar saatinden gelen her tiktak’ın (...) (D s. 282) 

(DÖ: KA s. 15, 144) 

 

Ragıp Kervancı gibi bir hesap kitap, tohum hasat adamından senin gibi bir çocuk 

nasıl olabiliyor, anlamadım, gitti. (Y s. 80) 
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Zira rüzgârlar barut kokuları, kan kokuları ve top-tüfek sesleri ile yüklüydü. (KA s. 

180) 

(DÖ: KA s. 49) 

 

Dışarı çıktığı zaman yolların kuyusundan günlerin, haftaların tozu toprağı ile kızıl 

sarıya bulanmış seller akıyordu.. fıkır fıkır ve şakrak mı şakrak. (YB s. 101) 

 

Böyle kavramlar bu kör döğüşünün tozu dumanı içinde eriyip gitmişti: (GE s. 80) 

(DÖ: D s. 31) 

 

Kütahyalılarla hak hukuk, tuz ekmek ilgisi kurmaşlardı. (KAA s. 121) 

(DÖ: KA s. 308, O s. 185, 187, 188, 324) 

 

(...) zavallılaştırmaya, sefilleştirmeye, tuzla buz etmeye yetmişti. (GE s. 71) 

(DÖ: Fİ s. 51, D s. 34, 221, YB s. 127, O s. 70) 

 

 (...) uçsuz bucaksız denecek kadar büyük çiftlikte, ben dahil, beş işçileri ile birlikte, 

yâni yalnız başlarına yaşıyorlardı. (BK s. 57)  

(DÖ: KA s. 64, 150, İR s. 7-2, 141, GE s. 415, D s. 58, YB s. 72, 74, Y s. 18, O s. 

10, 36, 105, 196) 

 

Bu arada kendisinin de ufak tefek siparişleri vardı. (BK s. 64) 

(DÖ: SK s. 125, KA s. 7, 43-5, 44-3, 276, KAA s. 55, İR s. 62, 78, 82, 127, 206, 263, 

Fİ s. 86, GE s. 13, 43, 97, 124, 314, D s. 238, 249, 281, Y s. 42, 82, 203, O s. 83-2, DE s. 

51, 72, GR s. 91)  

 

Zaten onu olduğundan da çocuk gösteren, ufak tefekliğinden ziyade işte bu canlılığı 

idi. (SK s. 11) 

 

(...) uzun uzun uğraşıp didinmelerden sonra herkes gene kendisinin eski aklını bulup 

seçmiş! (D s. 185) 

(DÖ: İR s. 8) 
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Arada bir, “un ufak etmek” hırsına kapıldıkları da oldu ve büsbütün çileden çıktı: 

(GE s. 164) 

(DÖ: GE s. 65, 234, YB s. 245, 247) 

 

Ben Ede Balı, utanıp arlanmayı bırakmış isterim de, sen mangırlarına kilit vurursun. 

(O s. 114) 

 

Ve Salih artık çarşıdaki “Aleddin emmi”leri, uzak yakın akrabaları, baba dostlarını 

ve arkadaşlarını ve arkadaşlarının babalarını düşünüyordu. (KA s. 39) 

(DÖ: Fİ s. 198, GE s. 293, O s. 88) 

 

(...) uzayıp kısalan mutlak karanlıkta artık Fernando’yu da kaybetmiş bulunuyordu. 

(SK s. 249) 

(DÖ: D s. 191) 

 

Bakarsın af çıkar veya af çıkmaz da, üç beş yıl sonra olsa bile, hak yerini bulur. (DE 

s. 15) 

(DÖ: SK s. 14, 46, 60, 75, 91, 92, 100, 121, 145, 146-2, 150, 160, 163-2, 189, 199, 

222, 227, 240, 256; KA s. 12, 19, 20, 23, 60, 62, 83, 100, 112, 154, 159, 165, 177, 189, 190-

2, 194, 209, 219, 224, 230, 259-2, 260, 287, 291, 292, 322-2, 344, 360, 371; KAA s. 27, 29, 

45, 101, 111, 116, 127; İR s. 44, 54, 72, 99, 101, 118, 154, 210, 252, 257; Fİ s. 19, 21, 22, 

25, 30, 33, 45, 52, 73, 86, 110, 142, 193, 198, 204; BK s. 46, 47, 103; GE s. 8, 16, 35, 50, 

72, 89, 109, 125, 130, 139, 142, 287, 294, 330-2, 354, 363, 369, 409, 411-2, 417, 421; D s. 

49, 93, 145, 177, 267; Y s. 23-2, 33, 39-2, 52-2, 94, 123, 126, 181, 220, 254; YB s. 53, 57, 

60, 74, 79, 92, 119, 158, 162, 229; O s. 15, 19, 37, 45, 46, 51, 126, 142, 279, 308, 322, 356, 

357, 363, DE s. 15, 39, 48, 75, 61, 143, GR s. 78, 95) 

 

O halde ben gideyim ki, hiç kimseden korkunuz olmadığını üç beş bin kere daha 

tekrarlayın. (İR s. 251) 

 

Üç beş yüz metre gittikten sonra boş bir taksiye rastladık. (SK s. 74) 

(DÖ: Fİ s. 70, BK s. 20) 
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Birinin önünde üçbuçuk, dört lira, ötekinde ellilikler, yüzlükler, onluklar harman 

olmuş. (D s. 10)  

(DÖ: D s. 149) 

 

Muzaffer, Süleyman’ın üç, dört yaş büyük amcasıdır. (GR s. 83) 

(DÖ: SK s. 98, 223, 224, KA s. 7, 43-2, 153, KAA s. 116, 144, İR s. 111, Fİ s. 139, 

161; GE s. 24, 328, Y s. 29, 246, O s. 54, 158, DE s. 129, GR s. 68) 

 

Doktor Şehir Kulübü’ne giren kemerli kapıdan geri döndü; çarşının bu ucundan üç, 

dört yüz metre sonra bahçe aralarına çıkan yola yöneldi. (D s. 240) 

(DÖ: KAA s. 15) 

 

Annenin kucağında üç, üç buçuk yaşlarında, ona şaşılacak kadar benzeyen bir kız 

çocuğu uyumaktadır. (GR s. 67) 

 

(...) sağdan soldan üçer beşer cümle kapmış zübbeler deği. (...) (İR s. 205) 

(DÖ: KA s. 19, 74, 101, 225, 302, 370, Fİ s. 8, GE s. 276, O s. 402) 

 

- Yüzbaşım üçerli, dörderli olup evleri arasınlar. (KA s. 287) 

 

Aklım erdi ereli bizi ne sevdiğimiz yemeğe hasret bırakmış, ne de üstümüzü başımızı 

bakımsız koymuştu. (BK s. 17) 

(DÖ: KA s. 292, İR s. 21, Fİ s. 147, BK s. 46, GE s. 111, 174, 421, D s. 169, YB s. 

12) 

 

Üstüne üstelik bi de onun, şonun ağız kokusunu, çekilmez nazını çekeriz be 

dokturum. (D s. 103) 

 

Yakınları da, Osman gazi hân’ın üzülüp dertlendiğini, ilk defa görüyür. (O s. 410) 

 

Bütün gücümle çalışmak, bu beraberlik için varımı yoğumu ortaya koymak 

istiyorum. (SK s. 172) 
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(DÖ: SK s. 200, KA s. 204, 217, 235, KAA s. 67, İR s. 139, 141, 239, Fİ s. 71, 109, 

127, 168, 197, D s. 14, 186, 198, O s. 427, YB s. 124) 

 

Ancak, vatan milletin zararına bir emir olursa baş kaldırın, beni ancak o zaman 

arayın. (KA s. 319) 

(DÖ: KA s. 111, 112, 149-2, 174, 198, 349, KAA s. 83, 95, D s. 54-2) 

 

Kavgayı göze alamayanlar, vurup kırmaya gücü yetmeyenler ise boyuna diş 

gıcırdatıyordu. (GE s. 80) 

 

Öğren, varsa ya Allah, ya settar de başgöz et çık vesselâam. (İR s. 110) 

(DÖ: D s. 194) 

 

Salih Haşimi tanıyordu; terzi yanında çalışırdı, onsekiz yaşında ya var, ya yoktu. (KA 

s. 128) 

(DÖ: O s. 238, 394) 

 

Bu yeni paytahtlılar da hani pek yağlayıp ballarlar ayaktakımını. (D s. 305) 

 

Mülâzimin karşısında tâlim eden, tüfek tutmayı öğrenenlerin içinde bile yakası bağrı 

açıklar vardı. (KA s. 168) 

 

Fakat kendilerini dinleyecek, kabul edecek sorumluluları bulamadan, yaka paça sınır 

dışı edildiler. (Fİ s. 170) 

(DÖ: KA s. 180, KAA s. 84, 103, GE s. 378) 

 

 Jack’ı bilinmez bir hastalığın, belki sıtmanın, belki ciğer üşütmesinin ateşleri, beni 

de özleyiş yakıp kavuruyordu. (BK s. 61) 

(DÖ: GE s. 393, Y s. 158, YB s. 94) 

 

(...) menfaatlarını yakıp yıkan, onlara saldıran bir ordu durumuna düşürülecekti. (D 

s. 48) 

(DÖ: KA s. 88, 275, KAA s. 117, O s. 77) 
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İhtiyar beş, on dosya mı açıklattı? onların peşinden iki milyon iki yüz seksen iki iftira 

ve yalan dolan sökün ediyordu. (GE s. 80) 

 

Salih bunlara yalan yanlış cevaplar verdi. (KA s. 329) 

(DÖ: GE s. 355, YB s. 83, 154, 195) 

 

Yalvarıp yakarmak işe yaramıyor. (GR s. 71) 

(DÖ: GE s. 192-2, D s. 249, YB s. 18, O s. 66, DE s. 10, 110) 

 

Bu ufak tefek, bu karakuru, bu yamrı yumru, bu ceketinin sağ kolu bomboş sarkan, 

bu sağ kulağı yarım, sağ yanağı yamalı adam Çolak Salih idi ha?.. (KA s. 7) 

 

Yamru yumru ve kocamış bir erik ağacının iyice darlaştırdığı köşeden doktor ay 

ışığında çıkıverdi. (KA s. 146) 

(DÖ: KA s. 123, 147, Fİ s. 104) 

 

Üçünün de gözlerinde bir şeyler yanıp sönmüştü. (YB s. 40) 

(DÖ: SK s. 104, İR s. 160, GE s. 32, O s. 277, 341, 420) 

 

Pontos mu, Pontus mu, ne karınağrısı ise, bu lânetleme hayalin peşine düşüp devlet 

hakkını, çocukluk arkadaşlığının, hemşeriliğin tuz ekmek hakkını çiğneyen Nikolarla 

hesaplaşmak istiyor, bunun için yanıp tutuşuyordu. (KA s. 308) 

(DÖ: SK s. 235, KAA s. 24, İR s. 172, Fİ s. 179, 181, 190, 212, Y s. 157, 162, O s. 

434) 

 

(...) koklamadan attağımız gül demetlerinden yanıp yakınıyor. (GE s. 392) 

(DÖ: KAA s. 37, Fİ s. 62, GE s. 358, YB s. 213) 

 

Ne yapıp edip kazanmalıyım; çünkü kazanabilirim. (YB s. 211) 

(DÖ: KA s. 184, 353, GE s. 83, 123, D s. 136, 157, YB s. 22, 211, O s. 259, 355, 

398, 406) 
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Ne ki dedim, sözünü verdem, ona göre yapıp işleyesin. (O s. 220) 

 

Murad da, kendisi de yaralarını berelerini saracak, iyileşeceklerdi; (...) (Y s. 194) 

(DÖ: KA s. 110, 141, Fİ s. 191, D s. 230) 

 

Yıllar süren yaralı bereli yalnızlığından hiçbir kuruntu katmamıştı (...) (İR s. 120) 

(DÖ: GE s. 345, YB s. 181) 

 

(...) sonra gaz lambalarını, yarı aç, yarı tok geceleri hatırlatmaya girişmedi. (D s. 

268) 

 

Ali çavuşla Çolak Salih, yarı şaka, yarı ciddî bir kapıştılar mı cümbüşün sonu 

gelmezdi. (KA s. 306) 

 

Bütün bunlar benim o günlerdeki yarım yamalak İngilizcem ile oluyordu. (BK s. 67) 

(DÖ: KA s. 34, 50, 62, 94, 213, 308, 333; KAA s. 68, Fİ s. 74, 215, GE s. 67, D s. 

18, 40, 69, 242, Y s. 183, YB s. 37, 156, 189, O s. 27, 99, 301, 345; DE s. 31, 90, 106, 125) 

 

Yaşlara, başlara göre kurulmuş üçer beşer kişilik gruplar, (…) (KA s. 101) 

(DÖ: KA s. 93, 155, YB s. 102, 149, O s. 273) 

 

Onları ve öteki yaşlı başlı, saygın ve ağırbaşlı insanları? (GE s. 435) 

 

Şurada doğup büyüdüğünüz, sizi yetiştiren bu güzel, fakat bu zavallı kasabada sizin 

gibi bir doktora muhtaç, yaşlı genç ne kadar hasta var. (KA s. 137) 

(DÖ: D s. 188, YB s. 86, O s. 319) 

 

Tevfik bey ise konağa bitişik iki katlı evde yatıp kalkıyordu. (KA s. 314) 

(DÖ: KAA s. 91, GE s. 138) 

 

- Hay deli hay… ülen Ortaköy nere, Akşehir nere? Yayan yapıldak başa çıkar mı? 

(KA s. 167) 
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Baba, önce anneye, mutfak için alınacakları sorar, varsa, küçük bir kağıda yazar; 

sonra da yaz, kış giydiği yelek cebinden çıkardığı beş kuruşlukları çocuklarına verir. (GR s. 

70) 

(DÖ: KA s. 304, GE s. 139) 

 

Halbuki, Nahit o evet deseydi, ilânı da, yazar çizerlerden şuna buna gönderdiği 

davetiyeleri de umursamayacak (...) (İR s. 201) 

(DÖ: DE s. 49) 

 

(...) haberlerden önemlisi, yazılıp çizilenleri yorumlayamayan, çoğu zaman da yanlış 

yorumlayan çevresini aydınlatmak zorunda sayıyordu kendini. (YB s. 160) 

 

Hem sen ye iç, yan gel, keyfine bak, karışma bu işlere. (Fİ s. 153) 

(DÖ: KAA s. 26, 34, Fİ s. 53, 80, GE s. 44, 272, D s. 181-2, 184, O s. 140) 

 

Ama yedi sekizinin gelişi bile bize zafer ordusunun yürüyüşünü hatırlatırdı: (BK s. 

8) 

(DÖ: KA s. 274, İR s. 106, 258, Fİ s. 31, 70, 142, BK s. 8, GE s. 39, 422, D s. 256, 

299; O s. 182, Y s. 119, YB s. 52) 

 

İki bin süvari ile yedi, sekiz bin piyade bize yürüdü. (KAA s. 117) 

 

Yine sırıttı ve “Tanısan Mehmet Efendi demezdin, ona yediden yetmişe herkes 

Mehmet Efendi demezdin, ona yediden yetmişe herkes Mehmet Çelebi der” dedi. (KA s. 

148) 

 

Bir gün Taşoluk sokağının üçbeş çocuğu Niko’yu Gâvur Mahallesi’ne yakın tahta 

köprünün beri tarafında fena halde kıstırmış, yermisin yemezmisin pataklıyorlardı. (KA s. 

20) 

 

Budalalık yarışı baş döndürücü bir hıza ulaşmıştır; tabiî müttefikler yeri göğü ve 

bütün köşebaşlarını tutmuştur. (GE s. 63) 
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Bayılır Yılmaz bu morumsu griliğe ve denizdeki yeşil beyaz ürperişlere. (DE s. 70) 

 

Elbette şimdiki kadar değil, ama gene de yetip artacak kadar yardım ederim..(GE s. 

341) 

(DÖ: s. KAA s. 111) 

 

- Yeni başlıyor memurluğa. Yetmiş seksen liradır sanırım. (D s. 103) 

(DÖ: SK s. 18, İR s. 232, BK s. 95, D s. 37) 

 

Otobüsün silecekleri çalışmıyor, şoförün muavini, ikide bir, elindeki yağırlaşmış, 

yırtık pırtık havluyla ön camları silmeye çalışıyordu. (DE s. 142)  

(DÖ: İR s. 16) 

 

Burma bıyıklı, çatık ve orman gibi kaşlı, iyiden iyiye genç, yirmibeş, otuz yaşlarında 

biri (…) (KA s. 77) 

 

İki tarafın toplamı yirmi, otuzu buluyor. (DE s. 129) 

(DÖ: KA s. 241, YB s. 162) 

 

Yirmi, yirmi beş basamaklı tahta bir merdivenle çıkılan katta da parmaklıklı, geniş 

ve boydan boya bir veranda ile üç oda. (GR s. 95) 

(DÖ: SK s. 80, 221, KA s. 119, 231, 257-2, İR s. 90, GE s. 223, 423, D s. 301, Y s. 

114, YB s. 41, O s. 145, GR s. 95) 

 

Tanıyanlar onu kendisine, sarı tüylü, gök gözlü, ufak tefek, çelimsiz yirmi, yirmi bir 

yaşlarında biri diye anlattılar. (Fİ s. 86) 

 

Delikanlı dört yıl önce –ki o zaman ancak yirmi ikisinde, yirmi üçünde idi- bir 

kadınla tanışmıştı. (GE s. 124) 

 

Birimler değişmiş, büyümüştü; doktor girene kadar yirmi beş, elli kuruş ile açan 

kâğıtlar artık liralarla konuşuyordu. (D s. 148) 

 



 

721 

Onların yüzünden yiyecek içecek taşıtları doğru dürüst gidip gelemiyor. (GE s. 156) 

(DÖ: GE s. 123, D s. 214, O s. 200, 319) 

 

(...) gelen geçen yolcuların mola verdiği, yiyip içtiği, (...) (O s. 51) 

(DÖ: GE s. 307, YB s. 126, 193, O s. 25, 87, 154, 406) 

 

İhtiyar, bir seferinde; “ciğeri yiyip yutmuş kedinin hazzı” diye düşünmüştü. (GE s. 

94) 

(DÖ: GE s. 205) 

 

Eşi perişandı; yol yordam bilmiyordu. (DE s. 104) 

(DÖ: KA s. 103, KAA s. 95, İR s. 30, GE s. 230, YB s. 209) 

 

Yeni bir nehre, nehirlerin en delidolusuna geçiyordu ve akışın yönü yordamı belli 

değildi. (KA s. 373) 

(DÖ: KAA s. 73) 

 

Beylik çiftetelli yunmuş arınmıştı sanki.. (İR s. 160) 

 

Göreceksiniz, dedi, benim formülüm insanın içini ve duygularını yur, yıkar, arıtır; 

güzelliklere, temizliklere açar. (Y s. 194) 

 

Sonra, Liman’da gemileler yükleme boşaltma puvantörlüğü. (GE s. 106) 

 

Yüz, yüz elli metrelik yolda Sâmi muallim kendisini bulmaya çalışmış ve bulmuş 

olmalıydı (...) (YB s. 240) 

(DÖ: GE s. 434, O s. 27) 

 

Şimdi her kapıdan yüzer, yüz ellişer Türk giriyordu. (O s. 302) 

 

Delikanlı da kendini satmış yüzlerce, binlerce kişiden birisi olup çıkardı çünkü. (GE 

s. 186) 
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Velhasıl, hiç istemeden, herkes siyasetçi olacak.. çoğumuz, yüzüne gözüne bulaştıra 

bulaştıra. (YB s. 88) 

(DÖ: YB s. 164) 

 

Sonra bir gün –ondört yaşında idi- o halayığın yüzünü gözünü tırmıklamış, saçını 

başını yolmuştu. (İR s. 227) 

(DÖ: KA s. 292-2, Y s. 90, YB s. 142) 

 

(...) onlar okeyi, iki buçuk lira, elli kuruştan bile zar, zor oynarken (...) (DE s. 116) 

(DÖ: KA s. 117, 225, 329, KAA s. 138, Fİ s. 45, YB s. 19, DE s. 116) 

 

Üzerine düşse bu pırıl pırıl kahve zehir zemberek olacaktı. (KA s. 80) 

 

A’şam rakı değel zehir zıkkum içecez, dedi. (D s. 198) 

 

Zerresini zırnığını hak etmediği artistlik iddiasından, tutmak için bir damlacık ter 

dökmediği, bu yüzden de soysuzlaştırdığı ününden (...) (İR s. 53) 

 

Ey millet gaari zevki safayı bırakın, dualar, niyazlar edin de başımıza dini, imanı 

bütün hökumatları versin. (D s. 55) 

 

Bir bekâr odasında, bir han köşesinde üçü, beşi birarada yatar, zeytin ekmekle, soğan 

veya helva ekmekle (…) (BK s. 46) 

(DÖ: İR s. 15, 172) 

 

Başka evlerde ziyan sebil olan artık besin maddelerinden ne güzel yemekler, kırpıntı 

kumaşlardan veya kendisinin ve babamın eskilerinden bize ne giysiler yapmıştır o. (BK s. 

17) 

(DÖ: Y s. 65) 

 

Bir örnekte farklı sözcüklerle oluşan ikilemelerin arasına bağlaç girdiği görülmüştür: 

Bizse hayrı, böyüne böyün anca ve ganca ordan bekleriz. (YB s. 57) 

 



 

723 

3.6. Kalıp Sözler 

 

Bir toplumun genel yapısını ve yaşamını ortaya koyan ve şekillendiren kültür 

kavramı, ortaya çıktığı coğrafyanın yaşam biçimlerini, inanç sistemlerini ve ahlak anlayışını 

içinde barındırır. İnsanların aynı coğrafyayı ve doğal olarak da kültürü paylaşmaları, 

girdikleri iletişim sürecinde kalıplaşarak içselleştirdikleri kimi söz ve söz öbeklerini ortaya 

çıkarmıştır. Kalıp sözler adı verilen bu söz ve söz öbekleri; iletişim kurmayı, iletişimi daha 

anlamlı kılmayı ve karşıdaki kişi ya da kişilere iletilmek istenen duyguları daha etkili hâle 

getirmeyi sağlamaktadır.  

 

Çalışmanın bu bölümünde kalıp sözler, “Sosyal İlişki Kalıp Sözleri” ve “Duyguları 

Aktaran Kalıp Sözler” olarak sınıflandırılmış ve örneklendirilmiştir. 

 

3.6.1. Sosyal İlişki Kalıp Sözleri 

 

Sosyal ilişki kalıp sözleri; sabah uyanıştan, gece yatışa kadar yaşanılabilecek tüm 

alışılagelmiş durum ve olaylar karşısında verilen alışılagelmiş tepkiler; günlük yaşantıdaki 

olaylar, durumlar ya da kişiler karşısında takınılan tutumları belli etmek için seçilen iletişim 

sözcükleri; kişilerin sevinçlerine ya da üzüntülerine ortak olurken verilen tepkiler; dinî ve 

millî kimliği öne çıkarırken seçilen  sözleri içermektedir.  

 

Selamlaşma, Karşılama, Tanışma, Hâl Hatır Sorma, Uğurlama 

 

Kimi kalıp sözler, günün yalnızca belirli saatlerinde selamlaşma amacıyla 

kullanılırlar. Bu kalıp sözlere çoğu zaman yine kalıp sözlerle yanıt verilir: 

 

- Günaydın Fernando. (SK s. 211) 

- Günaydın. 

(DÖ: SK s. 78, Y s. 159) 

 

İyi sabahlar Hurrem hanım. Beyefendi ne âlemde?  

- Çok oldu çıkalı.. her zamanki gibi. (Y s. 163) 
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- İyi günler. Hava da ne kadar güzel.  

Ve her zamanki gibi geçip oturdu. (İR s. 171) 

(DÖ: Fİ s. 80, D s. 152) 

 

Ve –asıl akıl almaz şey- her istediği durumda mükemmelen başardığı gibi, 

Delikanlı’nın da, doçentin de söylemek istediklerini söyletmeden, sahneyi kesip atan bir 

tavırla;  

-“İyi akşamlar.. keyfinize bakın” diyerek yürüdü. (GE s. 293) 

(DÖ: Y s. 128, DE s. 88, 89, 125, 148) 

 

- Güle güle. İyi geceler. 

- İyi geceler. Benden ayrı iken beni daha çok düşün. (SK s. 144) 

(DÖ: SK s. 13, 229, İR s. 168, 210, GE s. 228, 236, 261, 349, D s. 123, DE s. 29) 

 

- Hayırlı geceler, Allahaısmarladık, dedim.  

Sesimde hafif bir kırgınlıktan başka hiç bir duygu yoktu, bundan emindim. (SK s. 

27) 

(DÖ: SK s. 36, 54-2, 55, 65, 66, 89, 120-2, 132-2, 133-2, 194-2, İR s. 184, Fİ s. 80, 

85, YB s. 172, 175-2) 

 

O zaman da sen, beni evime bırakacak ve filmlerdeki centilmenler gibi, iyi geceler 

ve renkli rüyalar dileyerek basıp gidecektin. (GE s. 228) 

 

Günün her saatinde selamlaşma amacıyla kullanılabilen kalıp sözler de 

bulunmaktadır:  

 

- Selâmünaleyküm, dedi (...) (KA s. 76) 

(DÖ: KA s. 47, 101, D s. 179, YB s. 41, 49, 77) 

 

Salih yutkundu, hafifçe öksürdü: 

- Selâmünaleyküm. 

Salim omuzunun üstünden baktı, tel çerçeveli gözlükler Salihe doğru uzandı: 

- Aleykümselâm. (KA s. 47)  
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(DÖ: KA s. 101, KAA s. 28, D s. 179, YB s. 50) 

 

- Şükriye bu. Merhaba.  

Şükriye daha başka bir şekilde gülümsedi. Ve Nigâr hanım neşeyle; “Elbette 

Şükriye.. başka kim olacakmış” derken, o Murad’a; 

- Merhaba, dedi; hoş geldiniz. (Y s. 182) 

(DÖ: SK s. 95, KA s. 23, 116-2, 123-4, 155-2, 168-2, 183-2, 202, KAA s. 17, 92, İR 

s. 45, 105, 144-2, GE s. 168-2, 219-2, 222-2, 238, 411, 423, D s. 152, 171, YB s. 56-4, 62, 

66-3, DE s. 51, 52, 53, 70) 

 

Dışarıdan gelenler, geldikleri yere “mutluluk, hoşluk” getirirler. Bunun için gelen 

kişiler “hoş” karşılanırlar: 

 

- “Hoş geldin, Osmancık; otur” dedi. (O s. 111) 

(DÖ: SK s. 28, 122, 130, KA s. 10-2, 37, 48-2, 59, 60, 74, 116, KAA s. 15, D s. 62, 

78, 84, Y s. 114, 122, 182-2, O s. 51 190, 255, 289, 301-2, 317, 318, 336) 

 

- “Hoş geldiniz, hoşluk getirdiniz; hep hoş olun. (O s. 137) 

 

- Hoş geldiniz, hoşnudluk getirdiniz; hoşnudlukla yaşayasınız. (O s. 175) 

(DÖ: O s. 5, 430) 

 

- Hoş geldin, safa geldin, gazan mübarek olsun. (KA s. 47) 

(DÖ: KA s. 224, Y s. 144, O s. 98) 

 

- “Aydınlık getirdin” diyor. (O s. 190) 

 

“- Merhaba doktor be, hoş geldin” dedi. 

Doktor donuktu: 

“- Merhaba, hoş bulduk” diye cevab verdi ve dönüp gitmeye hazırlandı. (KA s. 116) 

 

Karşılaşılan kişilerle ilk tepki kalıp sözlerini, hâl hatır sormak için kullanılan kalıp 

sözler takip eder: 
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- Eee, söyle bakalım, nasılsın? (Y s. 164) 

 (DÖ: SK s. 13, 153, 179, 211, KA s. 24, 169, 272, KAA s. 48-2, 78, İR s. 97, 137, 

201, GE s. 111, 238, Y s. 164-2, YB s. 50) 

 

- Ne haber kara yiğen? canını mı sıktılar gene? (D s. 200) 

(DÖ: SK s. 98, 100, 109, 207, KA s. 25, 308, KAA s. 104, Fİ s. 91, D s. 8, 65, 80, 

211, Y s. 8) 

 

Ne var ne yok İspanya’da? (SK s. 123) 

(DÖ: SK s. 169, 211, 256, KA s. 226, Fİ s. 207, GE s. 111, YB s. 27, DE s. 21) 

 

Adı bilinmeyen kişilerle tanışılmak istenir: 

 

Ancak sen kimsin, nesin? Hiç değilse adını bağışla. (Fİ s. 70) 

(DÖ: D s. 237) 

 

Biriyle tanışmak, mutluluk ve şeref veren bir durumdur: 

  

- Şeref buldum, efendim. (YB s. 172) 

 

-Şerefyâb oldum efendim. Bendeniz... (KAA s. 133) 

 

- Güzel. Eh. Allahaısmarladık. Çok memnun oldum tanıştığımıza. (D s. 17) 

(DÖ: YB s. 172) 

 

Müşerref oldum’ların, sevindim’lerin de bir önemi vardır. (Y s. 63) 

 

Bulunulan yerden ayrılırken nezaket gereği izin istenir: 

 

- İş başlıyor, bana müsaade, diye ayağa kalktı. (SK s. 173) 

(DÖ: SK s. 256, KA s. 222, 337, 354, KAA s. 21, 26, 30, 35, Fİ s. 70, YB s. 64, 164) 
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- Müsaadenizle efendim. Yarın kaçta emredersiniz? (İR s. 97)  

(DÖ: KA s. 337, GE s. 264, YB s. 158, 231, 233) 

 

- “İzninizle, efendim” dedi. (GE s. 210) 

 

Giden kişinin kalanlara, kalanların gidenlere söyledikleri kalıp sözler şöyledir: 

 

Haydi eyvallah Çolak, Allah’a emanet ol. (KA s. 12)  

(DÖ: SK s. 122, KA s. 25, 83-2, 128, 140, 147, 173, 198, 222, 258, 278, 360, KAA 

s. 39, 41, 54, GE s. 32, D s. 22, 124, 169, 180, 210, 254, YB s. 21, 40, 70, 139, 242, 250, DE 

s. 144) 

 

Haydi şimdi selâmetle. (Fİ s. 82) 

 

Allah’a emânet (D s. 41) 

 

Haydi eyvallah Çolak, Allaha emanet ol. (KA s. 12)  

(DÖ: KA s. 195, 273) 

 

Allah’a ısmarladık (GE s. 261) 

(DÖ: SK s. 23, 27, 46, 49, 54, 60, 109, 114, 120, 122, 124, 144, 173, 174, 215-2, 222, 

255, 261, KA s. 12, 37-2, 196, 220, 221, KAA s. 130, İR s. 129, 181, Fİ s. 217, D s. 17, 278, 

Y s. 40, 42, 55, 66, 257, YB s. 48, 172, O 327, DE s. 34) 

 

- Devletle Reis beyefendi. (KA s. 196) 

(DÖ: YB s. 19) 

 

O zaman, altın çağın ve altınlaşma imkânlarının son kırıntılarına ve direnişlerine de 

elvedâ. (D s. 67) 

(DÖ: SK s. 72, 193-3, KA s. 252, İR s. 249, BK s. 13, D s. 67, YB s. 64, 156, DE s. 

98, 120) 

 

Görüşmek üzere, iyi geceler. (DE s. 29) 
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- Görüşürüz, Niko. (KA s. 25) 

(DÖ: KA s. 27, 261, 309, İR s. 207, Y s. 130, YB s. 47) 

 

Git sağlıcakla. (KA s. 8) 

 

- Güle güle. İyi geceler. (SK s. 144)  

(SK s. 49, 109-2, 129, 153-2, 173, 174-2, 215-2, 222, KA s. 12-2, 21, 26-2, 83, 97, 

173, 177, 221-2, 354; KAA s. 105, 109, 113-3, İR s. 36, 97, 129, 130, GE s. 261, 412) 

 

Hayırlı günler dostum. (SK s. 153) 

 

Var hoşça git. (O s. 260) 

 

- “Hadi eyvallah.. hoşça kal, sürünle”. (GE s. 32) 

 

Ona hayırlı yolculuklar dilediler. (Fİ s. 85) 

 

- Allahaısmarladık, iyi yolculuklar, diyerek geldiği gibi koşa koşa gitti. (KA s. 12) 

 

Uzun sözün kısası, yolunuz açık olsun. (SK s. 260)  

(DÖ: KA s. 141, 189, 310, 371) 

 

Yolunuz açık, yüreğiniz pek olsun (O s. 276) 

 

El sallamak, güle güle diye bağırmak isterdi, bahtınız açık olsun demek isterdi. (KA 

s. 21) 

 

- Uğurlar olsun. (KA s. 261) 

 

Var sağlıcakla, gel sağlıcakla, Allaha emanet ol, dedi. (KA s. 195) 

 

Üzülme, dedi, kendine iyi bak dedi. (KA s. 272) 
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Sonra “kendine dikkat et” dedi. (KA s. 233) 

 

Giden kişiyle birlikte gittiği yere selam gönderilir: 

 

Haydi eyvallah; selâm söyle evdekilere. (DE s. 144) 

(DÖ: KA s. 8, 173, 263, GE s. 412) 

 

- Selâm söyle emi?  

- Başüstüne. (KA s. 8) 

 

Bulunduğu yerden hemen gitmeye kalkışan kişiye sitem edilir: 

 

Ateş almaya mı geldin? Otur biraz. (GE s. 411) 

 

Telefonda konuşmaya başlamak için “alo” denir: 

 

Alo, alo’lar; “kiminle konuşuyorum? ben” ler ve damdan düşer gibi geliverin bir 

soru: (DE s. 28) 

(DÖ: SK s. 222, GE s. 363, Y s. 29) 

 

Kendisiyle konuşulmak istenen birine seslenildiğinde “söyleyin, buradayım” anlamı 

taşıyan kalıp söz kullanılabilir: 

 

-“Ümit” diye seslendi. Az ötesindeydim. Beni –ve sanırım hiç bir şeyi” görmüyordu. 

- “Efendim, dede” dedim. (BK s. 100)  

(DÖ: SK s. 30-3, 34-3, 37, İR s. 114-2, GE s. 5-4, D s. 63, 265, 285, Y s. 159, 197-

3, 233) 

 

Yeme içme, eğlenme, oyun 

 

Yaşamın olmazsa olmazı yeme içme, kültürümüzde de önemli bir yere sahiptir. 

Yemeğin hep beraber yenilmesi; içeceğin de sağlık, esenlik, mutluluk temennisiyle içilmesi, 

bulunulan ortamda bağlılığın güçlenmesini sağlamaktadır.  
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Tarık Buğra’nın romanlarında, yeme içme ortamlarında sağlık ve esenlik içinde 

olunup yemeğin ya da içeceğin tadına varılabilmesi ve zevkinin çıkarılabilmesi temennisiyle  

kullanıldığı saptanan kalıp sözler şunlardır: 

 

Ekmeği bizde yiyelim mi? Allah ne verdiyse.. (YB s. 182) 

 

Bir “benden” lafıdır almış yürümüştü: “Böce –bu gece- bendensin.” (DE s. 46)  

(DÖ: D s. 255, YB s. 153, DE s. 119) 

 

Rahmi ise, son akşamların çoğunda olduğu gibi; “Çok şükür ya Rabbim”i kalkarken, 

“doymayanlara yardım gücü ver bana”yı da sofaya çıkarken mırıldandı. (YB s. 183) 

(DÖ: YB s. 107) 

 

Rahmi ise, son akşamların çoğunda olduğu gibi; “Çok şükür ya Rabbim”i kalkarken, 

“doymayanlara yardım gücü ver bana”yı da sofaya çıkarken mırıldandı. (YB s. 184) 

 

Eline sağlık, diyor. Ekliyor da: Hayırlı uğurlu olsun. (YB s. 14) 

 

- Güzel günlere, Hüseyin bey. İçelim, dedi. (Y s. 221) 

 

Hadi, iyi günlere. (Y s. 59) 

 

Hadi şerefe. (DE s. 64) 

(DÖ: KA s. 10, 59-3, 61, GE s. 109, 143-2, 198-2, D s. 98, 101, 104, 106, 208, 211-

2, Y s. 33) 

 

Şerefinize, Rahmi bey. (YB s. 170) 

(DÖ: SK s. 98, 106, 108-2, GE s. 289, D s. 104, Y s. 131, YB s. 170) 

 

- Şerefi âline doktur bey. (D s. 106) 
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Şükrü’nün kaldırdığı kadehlere; “yarasın” diye kendi kadehini kaldırıyor, içmeden 

bırakıyordu. (D s. 176) 

(DÖ: D s. 212) 

 

Sağlığınıza. (YB s. 203) 

 

- Sıhhatine, diyerek içmesini bekledim. (SK s. 39) 

(DÖ: İR s. 186) 

 

- Saadetine. (İR s. 190) 

(DÖ: SK s. 39-2, 48, İR s. 186-3, 190-3) 

 

“Mutluluğunuza” demişti... Handan’a. (D s. 289) 

(DÖ: D s. 285, Y s. 222) 

 

Romanlarda hem yeme içme ortamlarında hem de oyun ortamlarında kullanılan kalıp 

sözler ise şöyledir: 

 

- Peki, düz. “Gösterip ağyâre lûtfun, bizlere bîgânesin” diye başladı mı, değmeyin 

keyfinize. (Y s. 230) 

 

-“İyi akşamlar.. keyfinize bakın” diyerek yürüdü. (GE s. 293)  

(DÖ: Fİ s. 153, GE s. 40, 120, 121-2, 140, 144, 145, 146, 148-2, 165-2, 168-3, 197-

2, 205, 210, 238, 248, 258-3, 260, 285, 292) 

 

Kumarda kaybeden aşkta kazanır. (D s. 146) 

 

- Muhabbetiniz gür olsun, dedi. (YB s. 104) 

 

Bize müsâde.. neşeniz bol olsun. (YB s. 64) 

 

Şükrü’ye: “Rahat oyna.. yarın hesaplaşırız” ortayada “Şeytanınız gür olsun, yiyin 

birbirinizi” dedikten sonra evinin yolunu tuttu: (D s. 111) 
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-“Hoca, var mısın benimle bir piket?” 

Hoca vardı: 

- Nesine?  

- Nesine!.. püskülüne, fesine (D s. 117) 

 

Yemek yapmaya karşı duyulan bıkkınlık, şu kalıp sözle dile getirilmiştir: 

 

A'şama ne yapacan gine boğazsak?  

Ziftin perkini. Göndereyn mi sana da? (D s. 61) 

 

Sağlık 

 

- “Her şeyin başı sağlık kumandanım.” dedi. (Fİ s. 215) 

 

Ama bağ ağrısından, halsizlikten söz açanlar pek çoktu. “Üzerine âfiyet...” lâfı belki 

kırk defa edildi. (KA s. 101) 

 

Günlük yaşantımızda öne çıkan tutumlar için kullanılan kalıp sözler: 

 

Övme / Beğeni 

 

Mustafa bambaşka bir karakter. Büyümüş de küçülmüş denilenlerdendir o. (GR s. 

94) 

(DÖ: YB s. 24) 

 

Huyu ile, güzelliği ve kışa doğru bir fidan gibi serpeleveren yapısı ile, görenlere “tu, 

tu, tu, kırk bin kere maşallah” dedirtirdi. (KA s. 86) 

 

Aralarında “Kırkbirbuçuk kere maşallah” diyenler çoktu. (KA s. 274) 

  (DÖ: İR s. 111) 

 

Samimiyeti taklitteki ustalığına diyecek yoktu. (Y s. 36) 
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Kimi “Maşallah” dedi, kimi “Allah bağışlasın”. (BK s. 100) 

(DÖ: KA s. 88, 168, 188, 287, 329, İR s. 106, 161, Fİ s. 153-2, 154, GE s. 13, D s. 

55, 115, 195, Y s. 163, O s. 317, 409) 

 

Elbisenin de maşallahı var. (DE s. 46) 

 

Herkese “yaşa, varol, sağ ol” denecekti (...) (KA s. 321) 

 

- Yaşa be Hamdi, sayende terfi ettik. (KA s. 254) 

(DÖ: KA s. 321, Fİ s. 48) 

 

Yaşasın Kuvva! (KA s. 341) 

(DÖ: KA s. 341, GE s. 101-2, 299, Y s. 97-2) 

 

Onaylama  

 

- Al benden de o kadar! (KA s. 251) 

(DÖ: KA s. 359)  

 

- Baş üstüne patron. (İR s. 245) 

(DÖ. SK s. 244, KA s. 8, 201, 205, 239, 326, KAA s. 79, İR s. 145-3, 197, Fİ s. 82, 

YB s. 253, O s. 178, 179, 204, 262-2, 263, 328) 

 

- Emredersiniz efendim, dedi. (İR s. 161) 

(DÖ: KA s. 254, İR s. 251, YB s. 165) 

 

- Hakkı âliniz var efendim: (YB s. 166) 

(DÖ: Fİ s. 210) 

 

- Hakkı var paşa hazretlerinin. (Fİ s. 148) 

 (DÖ: SK s. 13, 149, Fİ s. 102, BK s. 28, 29, D s. 164, YB s. 177) 
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Umbarto içinden; haydi hatırın hoş olsun küçük domuz, diye geçirdikten sonra 

samimî bir hayretle sordu: (SK s. 189)  

(DÖ: O s. 425) 

 

- Hay hay. Dur adresi vereyim. (SK s. 125) 

(DÖ: SK s. 158, KA s. 18, 239, 329, 367, KAA s. 127) 

 

- “Sen bilirsin” diyebildi. (GE s. 32) 

(DÖ: SK s. 79, 109, 114, KA s. 83-2, 92, 126, 187, 188, 206, 264, GE s. 336, D s. 

14, YB s. 25, 149, 242) 

 

Başarıyı Tebrik Etme 

 

Altı kere yedi? Kırk iki. Aferin. (Y s. 190) 

(DÖ: KA s. 172, 326, 368, KAA s. 22, 99, GE s. 13, 203, 425, D s. 157, 220, YB s. 

77) 

 

Hay ağzına sağlık, peki ben onu neyle karıştırdım ki hatırlayamadım? (KA s. 358) 

 

Doğru konuşanın da ağzını öpeyim. (KA s. 203) 

 

- “Bravo” dedi; “Şiire saygı işte budur. (...) (DE s. 56) 

(DÖ: SK s. 106, 125, 238, İR s. 48, GE s. 117, 123, 124, 129-2, 240, D s. 148, Y s. 

34, 243, YB s. 232, DE s. 56) 

 

Kurşun çıkmış, çıkarken de adaleleri paralamıştı. Küçükağa: 

- Eline sağlık Reşit... (KA s. 371)  

 

 “- Tebrik ederim. Lâkin, genç meslektaşım, muvaffakıyet size yakışmıyor.. hiç iyi 

gelmiyor”. (YB s. 44) 

(DÖ: Fİ s. 75, GE s. 123, YB s. 115, 127, 164) 
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Nezaket / Nezaket gereği özür dileme 

 

Affedersiniz, rahatsız etmek istemezdik. (SK s. 184) 

(DÖ: SK s. 132, 185, 207, 209, KA s. 138-2, KAA s. 110, İR s. 90, 197, Fİ s. 74, GE 

s. 410, D s. 20, 147, YB s. 168, DE s. 104, 148) 

 

- Af buyurun; bir keşif koluna aynı suali sorabilir misiniz? (Fİ s. 75) 

(DÖ: KAA s. 134) 

 

- Asım’â affına mağruren derin; biz neye şükredeceğimizi eyi, kötü biliriz. (YB s. 

99) 

 

Bendeniz nükteye tevessül etmeyecek, imâyı kâfi görmeyeceğim. (KA s. 241) 

(DÖ: SK s. 127, KA s. 192-2, 194-2, 239-2, KAA s. 126, 133, 135, Fİ s. 9, 74-3, 75, 

84, 148, 210, D s. 73, YB s. 168, 170, 205, 237) 

 

Dönmüştüm, yürüyecektim, Melina parmaklarının bütün gücü ile kolumu tuttu: 

- Bir dakika. (SK s. 27) 

(DÖ: SK s. 6, 54, 59, 68, 73, 85, 185, 186, 189, 209, 226, 237, KA s. 137, 147, KAA 

s. 110, İR s. 23-2, 184, 196, Fİ s. 198, GE s. 150, 183, 220, 277, 422, D s. 20-2, 97-3, 120, 

264, Y s. 31, 220, YB s. 158-2, 218) 

 

- “Böyle buyurun” diyordu. (BK s. 99) 

(DÖ: SK s. 15, 27, 44, 46, 62, 126, 140, 185, 186, 187, 208, 232, 237-2, 253-2, 255-

2, 259, KA s. 30, 36, 39, 81, 99, 109, 123, 127, 135, 136, 140, 147, 162-3, 171-2, 190, 192-

2, 195, 196-5, 201, 202-4, 205, 213, 216, 217-2, 220, 221-2, 224, 227, 240, 300, 315, 327-

2, 352, 370, 371,  KAA s. 37-2, 38, 92-2, 98, 104, 107, 117, 126-2, 127, İR s. 17, 22, 36, 82, 

83, 89, 90, 120, 122, 125, 143, 171, 263, Fİ s. 10, 82, 93-2, 214-2, GE s. 197, 200-2, 220, 

248, 292, 349, D s. 8, 84-4, 103, 106, 107, 181, 191, 226-2, 256-2, 259-2, 260, 273, 281, 

282, 285, Y s. 14, 62, 110, 128, 193-2, 202, 220-2, 225, 254, 230, 232, YB s. 9-9, 10, 14, 

42-2, 49, 50-2, 51, 56, 78, 95, 116, 150-2, 167, 172, 182-2, 230, 231-2, O s. 17, 51-2, 52, 54, 

61, 97, 98, 109, 128, 138, 149, 154, 159, 181, 189, 203-2, 228, 245, 251, 261, 275, 316, 329, 

330, 357, 375, DE s. 109-2) 
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Amma, izin bağışlarsan bir şey demek isterim. (O s. 120) 

 

- İzin verirsen, dedi, fahrî reisimiz olduğunuzu söyleyelim. (YB s. 138)  

(DÖ: Fİ s. 84, 106, YB s. 110, 152, 172, Y s. 239, O s. 255) 

Fakir; iznin olursa çay değil, acı bir kahve olsun, demişti. (D s. 42) 

(DÖ: O s. 203, 240, 293, 365) 

 

- Kusura bakma; sana inanmadım. (D s. 106) 

(DÖ: SK s. 153, 167, KA s. 135, 232, 311, 316, 358, KAA s. 24, 127, GE s. 375, Y 

s. 44, 106, YB s. 82, 130) 

 

Kusura kalma, emir böyle. (KA s. 201) 

(DÖ: KA s. 273, 267, KAA s. 30, İR s. 11, YB s. 13, 27) 

 

- “Uzaklaşın lütfen; ben doktorum”. (DE s. 115) 

(DÖ: SK s. 29, 37, 45, 70, 79, 87, 96, 100, 110, 148, 185, 187, 212, 229, 246, 248, 

KA s. 96-2, 297, KAA s. 128, İR s. 22, 23, 82, 106, 120, 121, 161, 173, 178, 184, 196-2, 

197-3, 200, 215, 232, 253, Fİ s. 102, 147, 155, 197, BK s. 65, 76, GE s. 12, 124, 144, 169-

2, 178, 181, 182-2, 183, 193, 202, 219, 227, 277, 289, 292-2, 297, 329, 349, D s. 97-2, 132, 

147-2, 174, 204, 226, 253, 264, 284, Y s. 32, 65, 77, 91, 130, 131, 155, 180, 192, 202, 228, 

248-3, YB s. 47, 118, 169, 231, 233-2, O s. 211, 350, DE s. 140) 

 

- “Eh ağalar; şimdi bize müsaade buyurun, misafirlerimize biraz başbaşa kalalım.” 

(Fİ s. 73) 

(DÖ: KA s. 127, 190, 192, 239, 240, 241, KAA s. 133, Fİ s. 75, 148) 

 

- Bana müsaade ediniz. (YB s. 46) 

 (DÖ: Fİ s. 121, YB s. 164, 211) 

 

- Özür dilerim. (D s. 135)  

(DÖ: SK s. 17, 245, İR s. 73, 145, 199, 214, Fİ s. 49, 107, GE s. 158, 162, 180, 211, 

213, 262, 284, 410, Y s. 37, 205) 
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- Pardon efendim, dedi, karşı daire için. (SK s. 79) 

(DÖ: SK s. 167, 188, 189, 208-2, İR s. 163, 251, D s. 173, Y s. 24, 153, DE s. 54) 

 

Aman üstadım, türabınız olayım. (Fİ s. 75) 

 

- Zahmet etmeyin efendim. (İR s. 129) 

 

- Zahmet olacak. Bir de, mümkünse içecek bir şey gazoz var mıdır acaba? (İR s. 166) 

 

İkna / Yemin 

 

Allah sizi inandırsın beyefendi, evimden ve mütevazi işlerimden şu iki günlük 

ayrılığa bile katlanamamış gibiyim. (YB s. 206) 

 

- Ben sana bi şey deyeyim mi baytar? icicik gülsün kâğat, dişinizi sökmezse ben de 

adam değilim. (D s. 124) 

 

- Bana şarap içirmekten vaz geç Allah aşkına.. (Y s. 44) 

(DÖ: SK s. 106, 116, 193, 195, 199, 220, 221, KA s. 162, 196, 246, 251, 254-2, KAA 

s. 24, 56, 135, D s. 209, 285, Y s. 44, 91, 135, 140, 156, 184, 228, 232, 235)  

 

Yalnız mîrim billah aşkına çekingeniliği bırakıp söyleyiniz. (KAA s. 135) 

 

- Yok beğ, dedi; Allah lillâh aşkına söyleme, bak and verdim. (KA s. 340) 

 

- “And olsun Rahman; Nikeforos’u oradan, kendi elimle atacağım.” (O s. 296) 

 

Aslına bakarsan otuz, kırk bin lira olmalı. (BK s. 81) 

(DÖ:  SK s. 190, 211, KA s. 335, Fİ s. 148, 168, BK s. 20, 23, GE s. 13, 231, 396-2, 

D s. 234, 284, Y s. 69) 

 

Sizin iki lokmalık.. aklınız varsa bu gece benimle oynamayın. Benden söylemesi. (D 

s. 172) 
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Ben Çavdar’dan değilim; ben, benden ziyâde benim soyum, benim dînim hakkı için 

vururum.  (O s. 230) 

(DÖ: D s. 107) 

 

Hem de aralarında beni sevmeyenlerin ve doğrusu bu ya, benim de sevmediğim 

olduğunu bile bile. (BK s. 14) 

(DÖ: KA s. 125, 159, 225, 229, KAA s. 38, Fİ s. 43, GE s. 240, 280, 350, Y s. 207) 

 

Fakat doğrusunu söylemek lâzımsa, ben bunun böyle olduğunu çok sonra anladım. 

(SK s. 122)  

(DÖ: SK s. 155, KA s. 20, GE s. 8) 

 

- “İnan olsun, benim haberim yoktur.” (O s. 254) 

 

Şart olsun gidicem. (KA s. 92) 

 

Bu da bana, ne yalan söyleyeyim, biraz aykırı gelir. (BK s. 9) 

(DÖ: SK s. 8, 29, BK s. 20, 66, GE s. 311) 

 

Beni uyandıran da, niçin yalan söyliyeyim, muhterem ve yakışıklı pansiyon 

sahibimizin yüksek sesle konuşmaları değildi. (SK s. 40) 

 

Ne yalan deyeyim? Benim aklım işte buna ermedi gitti. (KA s. 334) 

(DÖ: YB s. 232) 

 

- “Valla demedim” demek istiyordu. (GR s. 82) 

(DÖ: KA s. 93, 183, 309, 330, 334, 347, KAA s. 21, 30-2, 35-2, 36, GE s. 91, D s. 

62, 104, 225, Y s. 250, 253, YB s. 53, 176, 232, GR s. 83) 

 

- Yoo.. günahına girmeleyim.. o demedi.. vallaha. (YB s. 223) 

(DÖ: KA s. 121, 162, 167, D s. 98, YB s. 8, 104, 113, 185, 186) 
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- “Dedim gitti vallahi.. Al sana yemin. İnandın mi şimdi?” (DE s. 27) 

(DÖ: SK s. 46, 188, KA s. 38, 351, 355, 366, İR s. 21, 48, 74-3, 105, 109, 168, 212, 

247, Fİ s. 172, GE s. 160, 374, 375, D s. 143, 197, 200, Y s. 73, 78, 168, 198, 238, YB s. 58, 

82, 213, DE s. 43, 64) 

 

Oysa Süleyman yatağını, yorganını alçak dama taşımı, el ayak çekilene kadar içini 

çeke çeke annesini beklemiştir; “Valla billa demedim” diyebilmek için. (GR s. 82) 

(DÖ: GE s. 92) 

 

Reis bey Valla da billâ da ben bir şey anlamadım. (KAA s. 30) 

(DÖ: KA s. 307) 

 

 Hani Gülbeyazlar’dan ya? gardeşliğim Leyle bilem gelmez oldu gız. Vallaha da 

billaha da. (YB s. 186) 

(DÖ: KA s. 167) 

 

 “Ben o zaman Erzurum’u da, çingeneyi de bilmezdim. Vallahi, billahi (GR s. 83) 

 

Bi de fasih Arapça konuşuyor ki Hacı Musa Efendi, yemin billâh; ben böylesini 

Arabistanda bile görmedim dedi.” (Fİ s. 71) 

 

- Fakat yemin ederim, gene de kötüleşmedim. İnan bana. (Y s. 251) 

(DÖ: GE s. 380, Y s. 41, O s. 95) 

 

- “Yemin olsun, benden de küçükleri vardı. (BK s. 7) 

(DÖ: KA s. 281, 307, O s. 204, 268) 

 

Teşekkür / Minnet / Rica 

 

- “Allah senden razı olsun.” (Fİ s. 82) 

(DÖ: KA s. 115, 165, 291, Fİ s. 82, Y s. 182, YB s. 72, 153, O s. 190, 246, 268, 382, 

390) 
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- Ali efendi; bir zahmet, dolduruver. (Y s. 212) 

(DÖ: KA s. 300, Y s. 216, 246) 

 

“Yılmaz, Yılmaz, Yılmaz, elini, ayağını öpeyim Yılmaz; al öcümüzü”. (DE s. 17) 

 

- “Kerem buyuruyorsunuz.” (Fİ s. 75) 

 

“Ooo.. mersi ama ben üniversiteyi bitirmeden düşünmüyorum, efendim.. evlemeyi” 

(D s. 19) 

(DÖ: SK s. 187, 188, 209-2, 221-2, 236-2, Fİ s. 118, GE s. 426-2) 

 

Reşide’nin “ölümü öp valla olmaz” demesine aldırmadan (...) (D s. 62) 

 

- Teşekkür ederim, dedi. (SK s. 17) 

(DÖ: SK s. 20-2, 23, 25, 29, 36, 40, 52, 54, 83, 89, 91-2, 92, 100, 109, 142, 153, 162, 

169, 256-2, KA s. 239, 240, İR s. 64, 125, 127, 162, 166, 168-2, 183, 185, 190, 193-2, 196, 

202, GE s. 19, 198, 240, 260, 349, D s. 21, 84, 121, 123, 135, 165, 284, Y s. 154, YB s. 119) 

 

- Hediyeniz için teşekkürler, dedi. (Y s. 83) 

(DÖ: D s. 147, Y s. 183) 

 

Çok rica ederim, efendim. O tamamen başka. Anlayın lütfen. (İR s. 200) 

(DÖ: SK s. 88, D s. 84, YB s. 167, 233) 

 

- Sağ olun. Lüzumu yok. (KA s. 136)  

(DÖ: KA s. 24, 26-2, 29, 42, 82, 156, 159, 163, 170, 172, 222-2, 320, 321, 354, 361, 

KAA s. 19, 21, 22, 28, 38, 48, 49, 78, 100, 104, 105, 136, İR s. 65, 75, 94, 138, 162, Fİ s. 

70, 88, 154, GE s. 19, 261, 284,  D s. 54, 106-2, 155, 191, 216, 274, Y s. 59, 71, 255, YB s. 

110, 125, 131, 133, 138, 231, 251, O s. 19, 231, 260, 263, 268, 283, 303, 310, 388, DE s. 35, 

61, 121, 144) 

 

- Estağfurullah beyefendi; haddimize mi düşmüş canımızın sıkılması? (D s. 201) 
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(KA s. 131, 136-2, 160, 163-2, 241, 315, 317, 336, KAA s. 24, 97, 130, 133-3, İR s. 

113, 197, Fİ s. 75, 153, Y s. 32, YB s. 14, 56-2, 170, O s. 201) 

 

Kimi zaman iyilik için teşekkür eden kişiye alçakgönüllülük göstermek için, kimi 

zaman da bir şeyin ya da yapılanların önemli olmadığını belirtmek için kalıp sözler 

kullanılır:  

 

Ve sanki, hemencecik teşekkür edilecek bir şey değil efendim denilecek ayrı ayrı 

yönlere gidilecekti. (D s. 22) 

 

“Piyonların lâfı mı olur. Budala!..” (GE s. 366)  

(DÖ: KA s. 28, 338, YB s. 216) 

 

(...) yâni ilk öğrenim mecburiyeti olmasa mesele yok; (...) (GR s. 85) 

(DÖ: SK s. 92, KA s. 280, 358, 370, KAA s. 58-2, D s. 266, YB s. 47, 207, DE s. 7) 

- Ne demek ağbey.. asıl işim bu olacak. (YB s. 131) 

(DÖ: KA s. 311-2) 

 

- Zahmet etmeyin efendim. 

- Nahit, ne zahmeti der gibi bakınca: (İR s. 129)  

(DÖ: Y s. 246) 

 

Sözü mü olur bu kadarcık yanılmanın? arkadaşları bile karıştırmıştır. (GE s. 121) 

 

Zararı yok. Daha güzel vakitlerimiz olacak. O zaman beraber okuruz. (SK s. 78)  

(DÖ: SK s. 78, 86, 173, 221, 229-2, KAA s. 24, D s. 99, 183, Y s. 182) 

 

Umursamama / Küçümseme 

 

Evet; bunların hepsi doğru idi, fakat gene de içimden, adam sen de demek, omuz 

silkmek geliyordu. (SK s. 110) 

(DÖ: SK s. 110, Fİ s. 55, GE s. 40, 322, D s. 13, 255, Y s. 67, 81, 166, 174) 
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Bütün bunlardan bana ne? (D s. 158) 

(DÖ: SK s. 72, GE s. 380, YB s. 84-2, 202, 232-2, 253) 

 

Şinci siz; bize ne bundan deyceksiniz. (YB s. 108) 

(DÖ: Y s. 166, 167) 

 

- “Boş veeer, biz işimize bakalım arkadaş” dedi. (DE s. 130) 

(DÖ: KA s. 195, İR s. 161, Fİ s. 214, GE s. 18, 24, D s. 49, DE s. 131, 132) 

 

(...) hemen hemen hepsi de ne idüğü belirsiz mâceracılar, ihtiras ve menfaat 

düşkünleri idi. (Fİ s. 107) 

(DÖ: Fİ s. 163) 

 

Sana ne be!.. bu dert asıl benim. (D s. 207) 

(DÖ: GE s. 28, 300, YB s. 182, O s. 84) 

 

Teselli 

 

- Dert etme baytar; aşkta kazanırsın. (D s. 145) 

(DÖ: YB s. 29) 

 

Olur böyle şeyler, üzme tatlı canını. (KA s. 148) 

 

Özlem 

 

Ben, diyordu, o şiiirleri, hikâyeleri, yaşlılık günlerimde, eski fotoğraflara bakıp; hey 

gidi gençlik yılları diye hüzünle gülümsemek için yazmadım. (DE s. 31) 

(DÖ: KA s. 11, 157) 
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Tebrik, iyi dilek, ölüm-taziye için kullanılan kalıp sözler 

Yeni evlenenler için iyi dilekler 

 

Her şeyden önce, Nigâr hanımın Murad’ın annesinin; “Allah birbirinize bağışlasın, 

kızım” diye başlayıp da “Kocan eli öpülecek bir erkek: Fakir fukara babası. (...)” (Y s. 97) 

 

Evlatlar, çocuklar ve gençler için iyi dilekler 

 

Kimi “Maşallah” dedi, kimi “Allah bağışlasın”. (BK s. 100) 

(DÖ: İR s. 108) 

 

Beni çok hoşnut etti. Çünkü en değerli erdemlerdir bunlar. Berhudar ol. (O s. 62) 

(DÖ: KA s. 8, Fİ s. 8, O s. 222) 

 

Hasta, yaşlı ve düşkünler için iyi dilekler 

 

Kanser değel de, zatüccenp demişlerdir. 

- O başka. 

- Helbette. Demek sana göstermedi öle ya. Kendisi doktur, neye baktırsın sana? Allah 

şifa versin. (D s. 106) 

 

Allah şifasını tez versin. (YB s. 148) 

 

- “Yaa, vah vah... Geçmiş olsun...” (Fİ s. 74) 

(DÖ: SK s. 256, KAA s. 79, DE s. 104) 

 

Yeni başlangıçlar için iyi dilekler 

 

- “Gözün aydın” dedi, “deden, Ümid bayramı burada geçirsin diyor.” (BK s. 36)  

(DÖ: KA s. 34, 277, İR s. 59,  O s. 6, 336, 432) 

 

- Güle güle oturun.. hayırlı uğurlu olsun. (YB s. 29) 
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Rahmi bürosunu açtığı zaman, hayırlı olsun’a gelen ilk ve tek meslektaş o olmuştur. 

(YB s. 43) 

(DÖ: KA s. 83-2, 138, 144, 155, 163, 245, İR s. 201, YB s. 55) 

 

Eline sağlık, diyor. Ekliyor da: Hayırlı uğurlu olsun. (YB s. 14) 

(DÖ: KA s. 10, 156, 165, 313, YB s. 29, 104, 140-2, 255) 

 

Yapılan bir işin kolay ve başarılı geçmesi için iyi dilekler 

 

“Allah artırsın len; Rahmi’nin kâtibiyle, bakarın da, aran pek eyi bu günlerde” gibi 

sözler söyleniyordu. (YB s. 193) 

 

Allah işlerini rast getirsin. (GE s. 412) 

 

Lâkin mutlaka istiyorsanız ve kendinizde o kuvveti buluyorsanız, Allah muvaffak 

etsin diye konuşmuş. (YB s. 211) 

 

Haydi.. Göreyim seni.. Her şeyi sana bırakıyorum. (Fİ s. 121) 

(DÖ: KA s. 361, KAA s. 118, İR s. 96) 

 

- Ben de. Başarılar. (D s. 17) 

 

Bu işler olurken, alt üst olan bahçeyi ve bodrumu görüp de; “Kolay gelsin.. hayır 

ola?” diyenlere hep ayni cevabı vermiştir: (YB s. 30) 

 

- Eh.. O halde.. size muvaffakıyetler dilerim. (YB s. 172) 

 

Bayram için iyi dilekler 

 

Karşılaştılar mı, birbirlerine, gözlerinin içine baka baka gülümser; “merhaba” veya; 

“iyi günler” veya; “nice bayramlara” derlerdi. (D s. 152) 
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Uzun ömür için iyi dilekler 

 

Allah seni başımızdan eksik etmeye (O s. 388) 

 

- “Güzel” diyor ve ekliyor; “Bin yaşa.” (O s. 31) 

(DÖ: KA s. 33, 163, KAA s. 134, O s. 52) 

 

Çok yaşa, bin yaşa oğlum. Gine gel. (KA s. 8) 

 

- Hay çok yaşayasın, hâkim bey demiş, aldığı cevapla da oradakiler kadar 

keyiflenmişti: (YB s. 194) 

 

- “Hey.. çok yaşlar göresin.” (O s. 346) 

 

El öpenlerin çok olsun Küçük Ağa. (KA s. 8) 

(DÖ: KA s. 33) 

 

Padişahım çok yaşa diye bağırdık. (KA s. 49) 

(DÖ: KA s. 50-2, 92, 93) 

 

Ölüm - Taziye için kullanılan kalıp sözler 

 

Allah gecinden versin... dediler. (KA s. 157) 

 

“Ruhuna rahmet Bay Koca; Allah’ın rahmeti üstünden eksilmesin.” (O s. 270) 

 

Allah sevenlerine de, eyilere de uzun ömür versin (YB s. 190) 

 

Dedem haziran başında hakkın rahmetine kavuştu. (BK s. 102) 

(DÖ: KAA s. 147, O s. 225, 349) 

 

“Hakkınızı helâl ediyor musunuz?” (GE s. 437) 
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Yahşı Fakı, hatun kişi niyetine deyip namaz kıldırıyor. (O s. 428) 

 

“Merhumeyi nasıl tanırdınız?” (GE s. 437) 

 

Mevlâm mekânın Cennet eyleye. (O s. 269) 

 

Ve Allah sizden memnun kalsın, Muhammed’in ruhu şâd olsun. (Fİ s. 185) 

(DÖ: O s. 232) 

 

Ruhuna el Fâtihâ. (YB s. 234) 

 

- “Deden Süleyman Şah’ın ruhuna rahmet, Osmancık.” (O s. 270)  

(DÖ: O s. 30, 270) 

 

Evet, ölüm Allah’ın emri idi  (...) (KA s. 145) 

 

(...) o da nur içinde yatsın, koca anam Cankız ve de ağam Aydoğdu yanında demiştir; 

(...) (O s. 235) 

 

Fakat Sezai şu anda, sizlere ömür, kızına, ve, yarışlara elvedâ çekmiş olabilirdi (...) 

(DE s. 120) 

 

Hayır / Şans / İyilik Dileme 

 

Gözümüz, gönlümüz aydınlandı; hep aydın içinde kalın. (O s. 137)  

(DÖ: KA s. 34, O s. 175) 

 

Darısı bizlerin başına. (BK s. 109) 

 

Bilseydim gönlün hoş olsun derdim. (SK s. 214)  

 

“Günlerin hep aydınlık olsun.” (O s. 311) 
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- “Hay yaşayasın, yap şunu da sen de kurtul, biz de kurtulalım.” (İR s. 110) 

 

“- Hayırlısı...” (KA s. 101) 

(DÖ: SK s. 174, KA s. 367, KAA s. 99-2, BK s. 103) 

 

- Hayırlısıyla bi de şunlar bitse, diye mırıldanıyor ve, ikide bir Kenan beyi 

düşünüyordu. (YB s. 188) 

(DÖ: KA s. 80, 246, Fİ s. 152-2, D s. 39) 

 

“-Hayırlısı ne ise o olsun.” demişti. (KA s. 145) 

(DÖ: KA s. 145) 

 

- Hayırlısı olsun dedikten sonra yürüyüp gitti. (D s. 245) 

 

- Çok teşekkür. Fakat istemez. Bonşans. (SK s. 109) 

 

Hayırlı geceler ve iyi şanslar. (SK s. 120) 

(DÖ: SK s. 215) 

 

İyi şans bir şey ifade ederse ve iyi şanslı olmağı isterseniz, şansınız iyi olsun. (SK s. 

120) 

 

Savaştan dönenlere 

 

- Hoş geldin, safa geldin, gazan mübarek olsun. (KA s. 47) 

(DÖ: KA s. 47, 48, 60, O s. 222, 283) 

 

İnancı yansıtan kalıp sözler 

 

Ve, Yılmaz, o yüzü her hatırlayışında; “Allah affetsin, annem bile duymazdı o 

kadarını” der. (DE s. 24) 

(DÖ: KA s. 164, KAA s. 58, YB s. 132) 
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Bunu da –Allah’ın izniyle- becereceğine emindi. (KAA s. 72) 

 

Dua bitti. Mebuslar artık kendilerini bulmuşlardı; “Âmin” diyen seslerinden belliydi 

bu. (Fİ s. 8) 

(DÖ: KA s. 139, 156-2, 295, İR s. 108, Fİ s. 90, D s. 106, YB s. 91-2, 92, 95, O s. 

58, 262, 382)  

 

Beni mi kandırır, kendisini mi, Allah bilir. (YB s. 88)  

(DÖ: SK s. 17, 141, 240, KA s. 11, 88, 93, 117, 215, 224, 225, KAA s. 35, Fİ s. 37, 

78, 93, 98, 108, BK s. 55, GE s. 179, 293, D s. 68, Y s. 14, 163, O s. 22) 

 

Bundan sonrasını Mevlâ bilir. (Fİ s. 86) 

 

Allah bilir ya, Nazike hanımın gözünde –duygularında, özellikle saygısının 

niteliğinde- Nazım bey bir hayli değişmiştir; Süleyman’a öyle gelir. Daha doğrusu, 

değişmesi gerektiğine inanır. (GR s. 83) 

(DÖ: KA s. 224, 271, Fİ s. 145, Y s. 198, YB s. 95, 182, O s. 139) 

 

Hüda bilir a bir sırrı var bu adamın! (KAA s. 81) 

 

Kısacası nelerin olacağını artık bir Tanrı bilirdi. (KA s. 198) 

 

Allah hidayet ihsan eylesin hoca efendi. (KA s. 139) 

 

Allah hidayete erdirsin. (KA s. 197) 

 

Allah kabul etsin, ağa. (KA s. 52) 

(DÖ: D s. 6) 

 

Eh, bu ihtimal için de alabileceği tedbiri almıştı, Allah kerimdi. (KA s. 113) 

 

- Allah korusun! (KAA s. 41) 

(DÖ: KA s. 331) 
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(...) bi kör, bi topal, bi de Çolak, hadi sizi Hüda korusun, eyvallah. (KA s. 309) 

 

- Allah muinin olsun evlâdım dedi. (KA s. 269) 

 

Allah nazardan saklasın, maşallah aslan gibi delikanlıymışsın. (KA s. 329) 

 

Kızım da, Allah nazardan esirgesin, ayın on dördü gibi. (İR s. 109) 

 

Allah rahmetin, Muhammed Mustafâ şefaatin eksik etmeye (O s. 235) 

 

Allah şaşırtmasın. (KA s. 354) 

(DÖ: KA s. 208) 

 

(...) esnaf da, Allah taksiratlarını bağışlasın, tutturabildiğine sokuşturu 

sokuşturuverir. (D s. 215) 

 

Allah var, bunlar kızın içinden geliyordu. (İR s. 42)  

(DÖ: BK s. 66, GE s. 17, 125, D s. 110, YB s. 205, O s. 228, DE s. 105) 

 

Allah’ı vardı oğlanın bu oyuna kim olsa düşerdi; (...) (D s. 138) 

 

(...) dalgacı bir “Allah versin”le geçiştiren (...) (GE s. 127) 

 

Allah yardımcısı olsun. (KA s. 286) 

(DÖ: Fİ s. 85, 185) 

 

Huda yardımcısı olsun. (KA s. 271) 

 

Allah yazdıysa bozsun. (O s. 374) 

 

Ya biz, ya onlar. Allah’ın takdiri budur. (O s. 277) 

(DÖ: O s. 88) 
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- Allah'tan ümid kesilmez ya, hiç iyi değil. (KAA s. 54) 

 

Hoca’nın söylediklerine amennâ ve saddaknâ... iyi ya bu sözler bir kapı 

aralamadıktan sonra niye yarardı?. (KA s. 93) 

(DÖ: KA s. 162) 

 

Bunu da bir Allah, bir de kendi bilirdi. (KA s. 93) 

 

Bismillâhirrahmanirrahim, diye marıldandıktan sonra neşeli bir sesle bağırdı: (KA 

s. 27) 

 

Cenab-ı Hak muinimiz olsun. (KA s. 295) 

 

Elhamdülillah kâfir hep mağlûb, Müslümanlar hep galibdir. (O s. 419) 

(DÖ: KA s. 73, 105, 140, 185, Fİ s. 126) 

 

Evvel Allah sonra sayenizde zafer de kazanıldı. (Fİ s. 215) 

(DÖ: KA s. 316, KAA s. 54, 100, Fİ s. 128, D s. 55) 

 

Bunlar da fisebilillah çalışanlar gibi (...) (YB s. 193) 

(DÖ: Fİ s. 71, YB s. 221, O s. 41) 

 

İyi ki değildim diye gülümsedi, zira kız öyle bir kız’dı ki... hafazanallah! (İR s. 45) 

 

İmdi bana hakkını helâl et, candan tatlı Malhun’um. (O s. 259) 

(DÖ: KA s. 301, 307, 309, 319-2, 354, KAA s. 113, İR s. 11, D s. 183, O s. 245, 278) 

 

“Hakkımız helâldir” dedikten sonra ekledi: (O s. 246) 

 

Çoluğuma çocuğuma dokunmadınızsa hakkım helâl olsun. (KA s. 301) 

 

Öyle olsa al götür bütün varlığımı; helâl olsun. (O s. 115)  
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(DÖ: KA s. 172, 319) 

 

Haşâ, en ufak benzetme kasdıyla söylemiyorum. (KA s. 111)  

(DÖ: KA s. 111, 129, 163, 192-3, 241, 243-2, 266, KAA s. 97, Y s. 66) 

 

(...) haşâ sümme haşâ Allah’ı bile fırkacı yapıp çıktık işte. (D s. 218) 

 

İlk sözü de; hayırdır inşaallah diye, rüyasını anlattı. (O s. 58)  

(DÖ: KA s. 135, D s. 120) 

 

- İnşallah.. (KA s. 83) 

(DÖ: KA s. 112, 141-3, 157, 196, 220, 221, 255, 272, 274, 290, 295, 318-2, 354, 

KAA s. 108, 130, İR s. 95, 152, 202, Fİ s. 88, GE s. 328, D s. 82, Y s. 107, YB s. 29, 40-3, 

111, 142, 143-2, O s. 124) 

 

Hele bir Demirci efe lâfı çıktı ki, neuzubillâh diyorlardı. (KA s. 88) 

(DÖ: KA s. 241) 

 

Tövbe, amma Ali Emminin ölümü bile bu kadarını veremezdi hüznün; yapamayacak, 

Küçük Ağa’nın karşısına çıkamayacaktı. (KAA s. 42)  

(DÖ: KA s. 51-3, 52, 79-3, 208, D s. 71, 197, Y s. 173, YB s. 80, 250, O s. 336) 

 

- Töbe töbe (KA s. 38) 

(DÖ: KA s. 203, KAA s. 22, 50, D s. 61, 71, Y s. 173, YB s. 102, 129) 

 

Nasıl da nazlı, tatlı, nazın ve tadın ardında nasıl da neşeli idi, ya Rabbi. (İR s. 255) 

(SK s. 55, 77, 94, 176, 219, 225, KA s. 51, 86, 107-2, Fİ s. 178, Y s. 226, 235) 

 

Bu geceyi atlattık.. yarına Allah kerim. (YB s. 145)  

(DÖ: GE s. 17) 

 

Allah beraber olsun, diye mırıldandı ve düşündü: (KA s. 258) 
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Allah gücünü, kuvvetini, yüreğini pek etsin (O s. 190) 

  

“Günlerin hep aydınlık olsun; savaşların hep böyle bitsin; Tanrı hep seninle olsun; 

hep mutlu ol.” (O s. 311) 

 

Tanrı hepinizi korusun, ululuk edip geldiniz, (...) (O s. 200) 

 

Tanrı mutlu kılsın. (O s. 251) 

 

Tanrı yardımcın olsun; beğliğini kutlu kılsın (...) (O s. 148) 

 

Şükretme Anlamı Taşıyan Kalıp Sözler 

 

- “Allah’tan ki, Kâzım Karabekir gibi bir paşamız var.” dedi. (Fİ, s. 124) 

(DÖ: Fİ s. 218) 

 

- Allah’a bin şükür, neyimiz.. neyin eksik. (YB, s. 114) 

(DÖ: KAA s. 36, YB s. 123) 

Allah’a şükr ederim. (O s. 326) 

 

Yolumuzu kısaltan Allah’a şükürler olsun. (O s. 262) 

 

Gine de bin şükür; geçinip gidiyoruz. (D s. 103) 

 

Ama çok şükür, içimizde ona bunu yaptırtacak kadar dara düşmüş olan yok. (BK S. 

19) 

(DÖ: SK s. 116, İR s. 109, Fİ s. 215, D s. 216, YB s. 85, 149, 256, O s. 60, DE s. 31) 

 

Yâni, herkesinkinden ayrı bir derdim, çok şükür Allah’a, yok. (YB s. 240)  

 

Amin sesleri, hamd olsun, şükürler olsun sesleri gürlüyor. (Fİ s. 90) 

 

“-Hele şükür. Kalmıyacak mısınız? (SK s. 256) 
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- Şükür Allaha, (YB s. 98) 

 

Amin sesleri, hamd olsun, şükürler olsun sesleri gürlüyordu. (Fİ s. 90) 

(DÖ: Fİ s. 90, O s. 127, 191) 

 

-“Tanrı’ya şükürler olsun ki, gaza günlerim gelmiştir. (O s. 212) 

(DÖ: O s. 214) 

 

Geleneği yansıtan kalıp sözler 

 

Kağıtlara bakmak bile istemiyor; onları, âdet yerini bulsun der gibi, şöyle bir açıyor. 

(YB s. 157) 

(DÖ: O s. 79) 

 

Bende de selâm söyle.. ellerinden öperim. (GE s. 412) 

(DÖ: KA s. 173) 

 

Konuşmada önemli olan yerlerin vurgulanmasını, açıklanmasını; konuşmanın 

daha iyi anlaşılmasını destekleyen kalıp sözler:  

 

Her yeni gelende özleyip durduğum dostluğu aradım.. ama büyük dostluğu.. anlarsın 

ya (D s. 64) 

 

Adam meğer seyaseti, benzetmek gibi olmasın, kötü görürmüş, hani senceleyin. (D 

s. 306)  

(DÖ: YB s. 110) 

 

Süleyman –şapka devrimindeki gibi- bu devrime de bir tepki olup olmadığını 

bilmiyor. Daha doğrusu, böyle şeyler hatırlamıyor. (GR s. 84) 

(DÖ: SK s. 7, 17, 38, 81, 82, 145, 150, 155, 162, 163, 172, 182, 195, 196, 197, 201, 

204-2, 208, 229, 250, 251, 253, KA s. 57, 62, 70, 84, 90, 91, 119, 197, 215, 264, 291, KAA 

s. 47, 81, 85, 130, İR s. 3, 7, 11, 12, 16, 19, 29, 55, 74, 83, 100, 127, 136, 146, 182-2, 220, 



 

754 

225, 241, 256, Fİ s. 8, 50, 69, 81, 115, 119, 152, 168, 193, 216, BK s. 23, 27, 28, 29, 38, 39, 

55, 57, 77, 91, GE s. 9, 26, 34, 76, 113, 127, 153, 157, 173-3, 208, 235, 246, 249, 255, 264, 

272, 289, 320, 333-2, 339, 354, 362, 401, 424, D s. 5, 24, 27, 29, 98, 129, 131, 151, 160, 

188, 208, 220, 238, 253, 258, 270, 272, 273, 275, 282, 293, Y s. 5, 11, 15, 27, 33, 53, 59, 

117, 119, 120, 148, 158, 161, 199, 243, 255, YB s. 16, 17, 30, 114, 152, 160-2, 181, 191, O 

s. 50, 54, 82, 211, 246, 294, 334, 378, DE s. 16, 24, 47, 64, 72, 123, 146, GR s. 79, 83, 85) 

 

Devenin pabucuna aklım ermez. Ama dahası var: (DE s. 13) 

(DÖ: KA s. 268, 312, KAA s. 84, 95, 107) 

 

Demem o demek değel hani.. (Fİ s. 158) 

 

Demem o ki ben kararımı verdim ağalar. (KA s. 155) 

(DÖ: O s. 209) 

 

- “Demem şu demektir ki, kıza inanasım gelir.” (O s. 300) 

 

“Dur, dedim telâşlanma” dedim ve dilimin döndüğü, bizim doktur Haydar beyle 

yüzbaşılardan öğrenebildiğim kadar memleketin hâlinden bahsettim. (KAA s. 34)  

 

Duyduk duymadık demeyin. (KA s. 297) 

(DÖ: KA s. 297-2) 

 

Bu sabırsızlık kelimenin bütün mânasiyle hastalık gibi bir şeydi (...) (SK s. 175) 

 

Lâf aramızda; daha açıkçası, anlar gibi oldukça bu mendeburluklar bir az daha 

öğürtü veriyor bana. (GE s. 260)  

(DÖ: İR s. 109, YB s. 73) 

 

Söz aramızda; ben de. (DE s. 71) 

 

- Yanisi lâf işte. Lâf gelişi. (SK s. 214) 

(DÖ: SK s. 214, İR s. 209) 
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(...) özel sebepler olabileceğini düşünsek bile, söz gelişi, “canımdan çok severim” 

dediği annesini üç yıldır görmeyişine, kadıncağıza mektup bile yazmayışına ne demeli? (Y 

s. 74)  

(DÖ: SK s. 147, İR s. 94) 

 

Ciddiye almıyorsunuz beni, sözün gelişi onlar. (İR s. 213)  

(DÖ: Y s. 169) 

 

“- Lâf olsun işte. Hani biraz sapıtır gibi oldun da.” (SK s. 210) 

 

Lâf olsun diye mızmızlanıyoruz işte. (KA s. 251) 

(DÖ: SK s. 95, 166, 173, 213, 254, 255, KA s. 48, 169, 221, 306, 327, KAA s. 128, 

Fİ s. 84, İR s. 36, 46, 93, 241, 249, BK s. 9, D s. 24, 124, 159, Y s. 16, 45, 91, 203, YB s. 

55-2, 114, 181, O s. 80, 344, DE s. 72) 

 

Bu yanını, hatır koma ya, sana benzetirin. Neyse işte.. (Y s. 211) 

(KA s. 217, 229, 230, 305, 352, KAA s. 23, 53, İR s. 174, D s. 103, 306, YB s. 181, 

187) 

 

Ötesi yok bunun yüzbaşı. (KA s. 252) 

 

Şimdi müsaade buyurulursa sadede geleyim. (KA s. 240 

 

Bi telâşlandı, bi telâşlandı ki, sorma gitsin Ali Emmi. (KAA s. 34) 

 

(...) İbiş -sözüm ona- tatlı kurnazlığı ile paçayı sıyırıyor (...) (İR s. 24) 

(DÖ: KAA s. 82, 107, İR s. 29, 111, 117, 257, Fİ s. 54, D s. 52, 184, YB s. 36-2, 79, 

89, 124, 163-2, 175, 204) 

 

Sözün kısası dedemin kararı karardı; bunu da açık açık söyledi. (BK s. 47) 

(DÖ: BK s. 81, O s. 163) 
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Kat’iyyen, taş çatlasa Feda’ya güvenmiyecekler. (KA s. 368)  

(DÖ: İR s. 206, D s. 123, DE s. 112) 

 

Tatlı yiyip acı konuşalım mı ne... öyle bir şey işte. (KA s. 217) 

 

Uzun sözün kısası, yolunuz açık olsun. (SK s. 260) 

 

Velhasıl, Haziranın onikisinde Davras Yaylası’nda olacaktık. (BK s. 98) 

(DÖ: KA s. 292, Fİ s. 81, BK s. 35, GE s. 365, YB s. 88, 178, O s. 65, 70, 275, DE 

s. 98) 

 

İşte böyle velhâsılı kelâm, dostlara selâm. (KAA s. 20) 

 

Planlanan Bir İşi  Başlatmayı Anlatan Kalıp Sözler 

 

- Haydi bakalım Çolak, dedi; 25 dakika kadar birşey kaldı; Sekiz buçuğa on var. (KA 

s. 7) 

(DÖ: SK s. 106, 144, 170, KA s. 10, 172, GE s. 214, D s. 62, Y s. 41, 56, 59, 65, YB 

s. 37)   

 

- “Siz daha yatmadınız mı? Hadi bakayım yataklarınıza.” (BK s. 49) 

(DÖ: SK s. 83, 241, KA s. 120, GE s. 88) 

 

- Hadi gaari, kurun sofrayı diyor. (YB s. 36) 

(DÖ: YB s. 157) 

 

Akşam olunca da ver elini bir meyhâne. (DE s. 58) 

(DÖ: GE s. 113,  D s. 176) 

 

Bir Durumu Anlatan Kalıp Sözler 

 

“Az kalsın unutuyordum” der gibi gülümseyerek bakınca iş kolaylaşıyor inceleme 

fırsatı ele geçiyordu; (...) (İR s. 80) 
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Dün bir, bugün iki; çırak ustasına öğüt veriyor. (GE s. 168) 

(DÖ: KA s. 40) 

 

Fırsat bu fırsat diye, arkadaşı müdürle çene çalmak için bucağa birkaç saat erken 

gelmişti. (DE s. 11) 

(DÖ: Fİ s. 118) 

 

(...) gel zaman git zaman gürültü patırtı, perde perde azalıp gidecek (SK s. 87) 

 

(...) göz, gez, arpacık (...) (DE s. 5) 

 

Onlar ha deyince han kurur gibi “devlet” kurmuş (...) (Fİ s. 174) 

 

Dedem ona, her Allah’ın günü, en azından üç, beş defa; “Ah Muammer, hayırlısı ile 

bir yola çıksak” diyormuş. (BK s. 103) 

(DÖ: Fİ s. 37, GE s. 90, D s. 105, DE s. 131) 

 

-“İçgüveysinden hallice”. (GE s. 238) 

 

Mehmet çavuş’un, gönlünce demlenmeden yandım Allah vermeyeceğini de bilirdi. 

(D s. 8) 

 

Ben, ‘Yapma değil Avrupa’ diye bağıran işportacılardan bile yararlanmış (...) (GE s. 

303) 

 

Ona kalırsa, poker ve içki sahneleri bir insanı hükme bağlamak için yeter de artardı. 

(D s. 119) 

(KA s. 150, 280, Fİ s. 43, DE s. 12, 96-2, 131 

 

Şimdi ağalar, Reis beyin dediği gibi hemen bir heyet kuralım ve yarından tezi yok 

işe koyulalım. (KA s. 165) 

(DÖ: KA s. 275, YB s. 64, 129, O s. 398) 
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Rahmi kestiriyor; bu akşamdan tezi yok, kelimenin söylenişi önem kazanacaktır: 

(YB s. 10) 

 

(...) hemen bugün, bugünden tezi yok öbürlerinden bahsettik. (SK s. 180) 

 

(...) yumurta mı tavuktan, tavuk mu yumurtadan çıktı? (GE s. 52) 

(DÖ: GE s. 371, D s. 129) 

 

3.6.2. Duyguları Aktaran Kalıp Sözler 

 

Bir duygunun ifade edilip edilmeyeceği, ifade edilecekse nasıl ifade edileceği 

konusu; toplumsal ve kültürel yapıdan etkilenmektedir. Bu nedenle duyguların sözlü 

ifadelerinde, söz ve söz öbeklerinin seçiminde farklılık görülmektedir. Kalıp sözler de 

kültürü ve kültürden kaynaklanan duyguların aktarımı konusunda önemli bir yere sahiptir. 

 

Kızgınlık / Öfke / Sitem 

 

Kavgayı, olur olmaz zamanlarda hatırlıyor ve “alacağı olsun.. yalancı değilim ben” 

diye diş gıcırdatıyordu. (İR, s. 238) 

(DÖ: KA s. 307) 

 

Papaza kızıp oruç bozmanın âlemi var mı? (KA s. 52) 

(DÖ: KAA s. 53, D s. 124) 

 

Sinirlenmiş gibi konuştu: 

- Ne diyorsun Allahaşkına sen? Bu iş sana ait bir emir işi mi? (KA, s. 251) 

 

Yok, sana yakışan mertlikle tû Allah belânı versin diye yüzüme tükürürken çeker 

giderim. (İR, s. 63) 

 

Gündüz, onun arkasından bakarken, mırıldandı: 

-“Allah ıslah eyleye.” (O s. 234) 
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Patron homur homur homurdanıyordu: 

- “Allah kahretsin bu belediyeyi”. (DE s. 145) 

(DÖ: SK s. 107-2, 115, 191, KA s. 256, 339, KAA s. 106, 113-2, İR s. 48, 169, 255, 

Fİ s. 80, 133, Y s. 105, 251, O s. 388) 

 

Tu Allah müstahkını versin! Ne vardı domuz gibi inad edecek sanki? (KA, s. 251) 

(DÖ: GE s. 310) 

 

Sonra şu ibret-i müessire de ne demek Allahını seversen Hamdi? (KA s. 252) 

(DÖ: KA s. 46, 80, 203, 207, KAA s. 29, 30, 32, Fİ s. 103, 153, 214, D s. 49, 104-2, 

106, 107, 143, 144, 215, 301, Y s. 197, 251, YB s. 50, 78, 80, 97, 121, 127, 154, 186, 196, 

216, 232, 244, DE s. 108) 

 

- “Kim? Ben mi? Seni mi? Allahtan bul, kalbsiz! Nerone!...” (İR s. 117) 

(DÖ: İR s. 258) 

Aması, maması yok. (DE s. 47) 

(KA s. 140, 366) 

 

- “Anası kılıklı... n’olacak...” (BK s. 25) 

(DÖ: BK s. 25, YB s. 141) 

 

Tevfik bey bunu öğrenince küplere bindi ve İbrahim bey, “arabanı çek git” diye 

haber gönderdi. (KA s. 346) 

 

-“E yâni, aşk olsun; insan imzalayıp göndermez mi” diyebildi. (DE s. 67) 

 (DÖ: KA s. 227, 319, YB s. 80, 139-2) 

 

- Ne bağırın yüzüme karşı len! Ayıp, ayıp! (YB, s. 105) 

 

- Bana baksana sen. Ben ne erik çiçeğiyim, ne de seninim. (SK s. 107) 

(DÖ: İR s. 198) 
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(...) külünü savurmazsam çetesinin bana da Çakırsaraylı demesinler. (Fİ s. 152) 

(DÖ: KAA s. 49, D s. 198) 

 

- Bırak Allahaşkına ağbey. (Y s. 58) 

 

- Bırakın lillâh aşkına... (KA s. 194) 

 

- Boyun devrilsin len şaşı, emi... (YB s. 153) 

 

Bu kadarı da fazlaydı. (İR s. 90)  

 

“Canı cehenneme bütün düzenlerin” diyor (...)” (GE, s. 100) 

(DÖ: GE s. 243, 332, 396) 

 

- Defol..Cehenneme kadar yolun var. (İR s. 70) 

(DÖ: GE s. 338) 

 

Cehennemin dibine gitsin bu şiir (SK s. 42) 

 

- Defol..Cehenneme kadar yolun var. (İR s. 70) 

(DÖ: KA s. 341, İR s. 70, 134-2, 252, BK s. 68, GE s. 135-2, 311, 312-3) 

 

Selâmın sabahın eksik olsun. (KA s. 184) 

 

Hüseyin bu sefer kıpkırmızı oldu, “Fesüphanallah” çekti: (Y s. 204) 

 

Şanda, şerefte, ikbâl ve servette gözü olanın gözü çıksın. (KA s. 108) 

 

- Eleee.. gız Seher, gözün çıkmasın emi; ağana Istanbol şekeri tutmadık, değ mi? 

(YB s. 150) 

 

Yoksa, ırmak, mırmak hak getire (...) (GE s. 18) 

(DÖ: KA s. 217) 
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Haram olsun o gazâ sana diyecem emme dilim varmaz. (KA s. 51) 

 

- Hey Allahım.. Şu şişedeki sahiden zehir olsaydı da ilk kadehi şu hayırsız evlâda 

içirseydim, dedi. (SK s. 35) 

(DÖ: KA s. 256, Y s. 71) 

 

- İçine tüküreyim öyle hürriyetin. (SK s. 42) 

(DÖ: D s. 82) 

 

İşe bak. Bizi sahiden çeteci sanıyorlar. (KA s. 252) 

 

“Ne dâvacısı, Selâhattin ağbey, işim mi yok” diyor. (DE s. 101) 

(DÖ: GE s. 40) 

 

Onlara çıkıp da, asıl sebep, kör olası sebep şu ters hürriyet anlayışı (...) (KAA s. 63) 

(DÖ: D s. 173) 

 

(...) yâni lâf ola beri gele: Elbette kazanacaktı. (YB s. 214) 

 

Lâhavle... Be hey sersem, bu kimdir o o kimdir o değil. (İR s. 112) 

(DÖ: KA s. 77) 

 

Lâhevle velâ kuvveti illâ billâhi azim! (KAA s. 53) 

(DÖ: KA s. 51) 

 

İşi büsbütün karıştırmanın, arap saçına çevirmenin ne âlemi vardı? (SK s. 243) 

 

Ne halleri varsa görsünler diyemiyorum. (YB s. 84) 

 

- Ne münasebet efendim? Bilâksi.. (KAA s. 134) 

(DÖ: KA s. 83) 
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Oh olsun (KAA s. 49) 

(DÖ: YB s. 34) 

 

Olacak şey değil, kaymakam beyin kendisi ile Gülbeyazlar’ın Mahmud bile sesli 

sesli gülmektedir. (YB s. 19) 

 

Mutfaktan çıkarken; “Öyle olsun bakalım” diye söylenmişti: (...) (BK s. 77) 

(DÖ: SK s. 38, 181, 187, 214, 215, 257, KA s. 148, KAA s. 31, İR s. 32, GE s. 182, 

D s. 197, Y s. 80, 167) 

 

- “Paşa keyfin bilir, üstad”. (DE s. 42) 

 

Sittir git burdan yalak herif. (KA s. 77) 

 

Şeytan görsün suratını. (KA s. 77) 

 

“- Şeytan görsün yüzünü pis çolağın doktor bey!” (KA s. 75) 

(DÖ: KA s. 82, D s. 121) 

 

“Şuna bak şuna! bacak kadar şey dalga geçiyor benimle! (BK s. 49) 

(DÖ: SK s. 11, KA s. 76-2, 157, KAA s. 49-2, BK s. 49, GE s. 28, YB s. 97, 105) 

 

(...) gücendi, sinirlerine hakim olmaya çalıştı; dışından sadece “teessüf ederim” dedi 

(...) (D s. 177) 

 

Tövbe estağfurullah... (KA s. 155)  

(DÖ: KA s. 205) 

 

- Tövbe yâ Resulullah.. kim dedi sana len, kuş yap deye? (YB s. 155) 

 

- Tövbe yâ Rabbi.. kim dedi sana baldırı çıplak diye be? (YB s. 55) 

(DÖ: YB s. 250) 
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(...) tövbeler tövbesi yarabbi..(KA s. 51) 

(DÖ: DE s. 14) 

 

Nasıl yaptığını öğrenmek istiyor, ama yağma yok, Hacı Mehmet büyük sırrını 

vermiyor. (GR s. 73) 

(DÖ: KA s. 221, İR s. 112, GE s. 424) 

 

Yallah bahçeye! (BK s. 23) 

(DÖ: KA s. 45, 260, 287, 327, 372, İR s. 72, 130, 161, 198, BK s. 23, 24, 89, GE s. 

33, 151, 398, YB s. 37) 

 

(...) haydi yallah meyhâne, kadeh tokuşturuyorlardı. (DE s. 86) 

(DÖ: KA s. 258, 368, GE s. 241, D s. 125, 194, 234) 

 

- Yere batsın senin saygın. (KA s. 77) 

(DÖ: SK s. 166, 221, GE s. 396, D s. 296, YB s. 129, 159, 185, 186) 

 

Kak ordan yerebatasıca, sende. (D s. 61) 

(DÖ: YB s. 32, 121) 

 

“Gücüne güveniyor elbette”.. çok kızarsa; “Yıkıl karşımdan” bile diyebilirdi. (YB s. 

169) 

 

Fakat, yazıklar olsun, uç beylerinin ruhunu taşımayan gençlere! (GE s. 394) 

(DÖ: KA s. 218-2, 327, 366, GE s. 394-4) 

 

- Yavaş gel baytar; sonra bizi ortak sanır beyefendi. (D s. 147) 

(DÖ: D s. 198, 255-2) 

 

Ee, yeter artık; hasetten çatlayacağım nerdeyse. (DE s. 140) 
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Korku / Endişe / Uyarma 

 

(...) alimallah ortalığı dümdüz ederdi. (KA s. 93)  

(DÖ: KAA s. 20) 

 

Düşün şimdi; Allah esirgesin, ya bir şey olsaydı? (YB s. 233) 

(DÖ: KA s. 271, GE s. 216, YB s. 88, 128) 

 

Allah göstermesin, ya farkına varırlarsa? (Y s. 94) 

(DÖ: KA s. 157, İR s. 60) 

 

- Allah korusun. (KA s. 331) 

 

- Hoca Allah vere de kalpağımdan şüphelenmese. (KA s. 135) 

(DÖ: YB s. 249) 

 

Dikkatli ol, çok dikkatli. (Y s. 180) 

(DÖ: KA s. 315, Y s. 180) 

 

Fakat haberin olsun; sana göz kulak olmaları için tembihatta bulunacağım. (Fİ s. 

149) 

(DÖ: YB s. 55, O s. 243, 312) 

 

 (...) “Sakın ha” diyordu, “kininizi gevşetmeyin”. (DE s. 69)  

(DÖ: İR s. 72, 109, Fİ s. 198, GE s. 410, D s. 82)  

 

Sakın ola, kızın yoluna çıkmaya (...) (O s. 65) 

(DÖ: O s. 110, 218, 252, 371) 

 

Mutluluk / Memnuniyet / Hoşnutluk  

 

Bereket versin Barbaryo kuzu gibi olmuştu. (SK s. 77) 

(DÖ: KA s. 95, 158, İR s. 18, BK s. 23) 
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Gözümüz, gönlümüz aydınlandı; hep aydın içinde kalın. (O s. 137) 

 

Haydi iç bakalım. Ha şöyle. (SK s. 210) 

(DÖ: KA s. 136, 202, İR s. 259, GE s. 297) 

 

Müjdemi isterim. (GE s. 194) 

 

“Ne mutlu –daha orta yaşların eşiğinde- yüreklerde korlaşan bu ateşin yakıp 

kavurmadığı hayatlara! (GE s. 393) 

 

İnkar  

 

- İhtiyarladık be Reşat. 

Beriki hi de öyle düşünmüyordu: 

- Hadi canım sen de. (Y s. 59) 

(DÖ: SK s. 40, İR s. 76, 157) 

 

- “Hadi oradan, bücür” dedi, “Tanrı çocuklardan ve torunlardan daha çok sevilecek 

hiç bir şey aratmamıştır.” (BK s. 10) 

(DÖ: SK s. 120, KA s. 234, 354, KAA s. 106, İR s. 143, BK s. 10, 13, GE s. 19, 202, 

284, 374, D s. 44, 245, 270, Y s. 61, YB s. 54, 122, DE s. 103) 

 

Şaşkınlık 

 

- Allah Allah. Cidden şaşıyorum: (SK s. 186) 

(DÖ: KA s. 94-2, 367, KAA s. 31-2, 140-2, İR s. 36, GE s. 50, YB s. 58) 

 

“Hay Allah iyiliğinizi versin sizin; pilavın dibi tuttu.” (BK s. 89) 

(DÖ: KAA s. 99) 

 

Fakat bir de Erenlerin Bağından vardı ki, aman Allahım, tutmayın Süleymanı. (GR 

s. 73) 
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(DÖ: Fİ s. 191, GE s. 292, D s. 133, Y s. 94, 233) 

 

- “Amma yaptınız kumandanım, haa... Ben Mehmet çavuş...” (Fİ s. 214) 

(DÖ: KA s. 187, GE s. 265) 

 

- Bir şey anladıysam arap olayım. (GE s. 201) 

 

- Bak hele len şu  bizim sünepe doktor beye!.. (KA s. 141)  

(DÖ: KA s. 75, 158, 189, KAA s. 18, 19, 30, YB s. 145) 

 

“-Bak sen. Ormanlar kralının tek silâhı yoksa fırar mı?” (SK s. 209) 

(DÖ: SK s. 31, 246) 

 

- “Deme!” 

Onun şaşkınlığı Fazıl’ı büsbütün neşelendirmişti: (DE s. 27) 

 

(...) herkes tarafından tekrarlanmış bir “deme yahu!..” (...) (D s. 85) 

 

- Hayrola Veli ağa; Esma yengeyi mi boşaycan yoksa? (YB s. 78) 

(DÖ: KA s. 182, 369-2, 370, 371, Fİ s. 83, İR s. 38, 73, GE s. 141, 286, D s. 108, 

162, 168, 279, YB s. 30, 66, 78, 106, 188, O s. 322, DE s. 27, 35, 51) 

 

Hangi bir milyon? İki, iki buçuktan ne haber? (DE s. 119) 

 

-Yok canım? (SK s. 210) 

(DÖ: SK s. 210, İR s. 3, 68-3, 133, 144, 165, 167, 239, GE s. 15, 27, 28, 160, 184, 

202, 208, 219, 235, 271, 312, 321, 374, 428, D s. 23-2, Y s. 74, 113, 206, DE s. 12) 

 

Üzüntü 

 

Hurrem sonunda dayanamadı: 

Kırk yıl bu, dile kolay. (KA s. 16) 

(DÖ: KAA s. 23, D s. 105) 
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- Gözüm görmesin benim. Elin yüreğimi uzanır gibi oluyor, doktur. (D s. 108) 

 

- “Hay Allah... Nerde oldu bu?” (Fİ s. 214) 

(DÖ: İR s. 140-2, GE s. 185, Y s. 250, DE s. 41, 103) 

 

- Hayır değil, Rahmi. Maalesef. (YB s. 188) 

(DÖ: SK s. 84-2, 89, 108, 113, 127, 132, 149, 181, 187, 189, 212, KA s. 138-2, 144-

3, KAA s. 110-2, Fİ s. 92, 99, 175, GE s. 52, 118-2, YB s. 164, 170, 182, 238) 

 

İşte bu olmaz, olamaz, olmamalı. Ne yazık.. (İR s. 207) 

(DÖ: YB s. 133, O s. 112) 

 

“Ne yazık ki” aynı Pazar günü doktor bir sağlık müfettişi bekliyordu. (D s. 161)  

(DÖ: KA s. 271, GE s. 61, 392, Y s. 37, 48, 62)  

 

- “Ama pek çalışmıyorsunuz galiba; yazık”. (DE s. 76) 

(DÖ: SK s. 163, KA s. 125, 133, 194-3, KAA s. 34, 55, 80-4, İR s. 180, 214, 221, 

259, Fİ s. 85, 86-2, GE s. 25-2, 149, 245, 322, D s. 14, 39, 54, 104, 122, 145, 149, 181, 182, 

194, 197, 214, 217-2, 238, 239, Y s. 132-2, YB s. 10, 26, 36, 41, 75, 81, 127, 148, 163, O s. 

28, 269, 299, 360, DE s. 62)  

 

Sevgi  

 

- Can kurban Bânu Çiçek; büyüdün gayri. (O s. 171) 

(DÖ: O s. 357) 

 

Başımızın üstünde yeri var. (KA s. 207) 

(DÖ: KAA s. 89, İR s. 256) 

 

- Bir tanem, diye onu bağrına basarak odadan çıktı. (SK s. 217)  

(DÖ: KA s. 22, 35) 
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- “Buyruğun canla baş üstüne Osman beğ; amma beni bağışla; hoş gör dilerim.”(O 

s. 164) 

(DÖ: O s. 164) 

 

Hey gözünü sevdiğimin Direklerarası! (KA s. 252) 

 

- “Buyur, kurban olayım” diyor. (O s. 149) 

(DÖ: KA s. 121, O s. 206) 

 

Hey kurban olduğum, karın kaşın bile bi başka çeşit... (KAA s. 15) 

 

3.7. Özdeyişler 

 

 Hâkimiyet bilâ kayd ü şart milletindir (YB s. 209) (Mustafa Kemal Atatürk)  

 

Övreka (GE s. 63) (Arşimet) 

 

Ben varken ölüm yok, o gelince de ben olmayacağım (İR s. 208) (Epiküros) 

 

Din afyondur.  (D s. 113) (Karl Marks) 

 

Dünya işçileri birleşiniz. (GE s. 274) (Karl Marks) 

 

Aynı suda iki defa yıkanılmaz (D s. 12) (Herakleitos) 

 

Herkes evinin önünü temizlesin, şehir gül gibi olur. (İR s. 58, D s. 303, 306) 

(Konfüçyüs/Goethe) 

 

Güneş batınca mumlar yakılır (Y s. 84) (Yalnızlar romanında Mevlana’ya ait olduğu 

söylenen söz) 

 

Ey maksadına ulaşmak için oyunlara baş vuran, hoş olmayan vasıta insanı 

hoşlanılacak duruma ulaştıramaz. (D s. 272) (Mevlana) 
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 Benden sonra tufan (Fİ s. 98, D s. 31, Y s. 209) (Neron) 

 

 Bana bir kelime öğretenin kölesi olurum! (GE s. 368) (Hz. Ali) 

 

 Geldim, gördüm, yendim (GE s. 312) (Julius Sezar) 

 

 

3.8. Terimler 

 

Romanlardaki terimlerin belirlenmesinde öncelikle Güncel Türkçe Sözlük’te terim 

anlamı olup olmadığına bakılmıştır. Terim olduğu saptanan yapıların ait oldukları alanlar,  

TÜBA’nın genel ağda yer alan “Türkçe Bilim Terimleri Sözlüğü”nde 

(http://terim.tuba.gov.tr/) doğa bilimleri, mühendislik ve sosyal bilimler terimleri başlıkları 

altında yapılan sınıflandırmalar dikkate alınarak belirlenmiştir. Doğa bilimleri bölümünde 

alanlar; astronomi, biyoloji, botanik, fizik, kimya, matematik ve zooloji olarak belirlense de 

genel ağda yalnızca astronomi, fizik ve matematik terimleri yer almaktadır. Bu nedenle, 

biyoloji, botanik ve zooloji terimi olduğu düşünülen ancak sözlükte yer almayan yapılar; 

Sevinç Karol, Zekiye Suludere ve Cevat Ayvalı tarafından hazırlanan “Biyoloji Terimleri 

Sözlüğü” ve Sevinç Karol tarafından hazırlanan “Zooloji Terimleri Sözlüğü” incelenerek 

sınıflandırılmıştır. Anatomi ve tıp terimleri için İsmet Dökmeci’nin “Tıp Terimleri 

Sözlüğü”nden yararlanılmıştır.  

 

Anatomi Terimleri 

 

adale (SK s. 132, 195, KA s. 11, 211, 371, KAA s. 48, 67, 72, 81, 144, İR s. 33, Fİ s. 

132, 217, DE s. 26) 

ağız (SK s. 20, 29, 40, 110, 202, 228, 233, 236, 239, 246, 247, 249, 251, KA s. 12, 

13, 24, 26, 33, 62, 63, 84, 93, 101, 158, 171-2, 179, 207, 217, 218, 221, 228, 270, 273, 283, 

307, 328, 333, 344, KAA s. 28, 30, 42, 50, 69, 79, 88, 104, 107, 145, İR s. 12, 14, 37, 49, 

105, 116, 117, 119, 129, 187, 243, 258, Fİ s. 8, 12, 53, 133, 147, 209, BK s. 6, 15, 35, 52-2, 

80, 82, GE s. 164, 176, 182, 198, 234, 242, 257, 272, 331-2, 337, 362, 372-2, 404, 415-4, 

416, 422, 430, 432, D s. 8-2, 11, 35, 41, 82, 93, 104, 113, 124, 171, 184, 190, 203, 205, 206, 

215, 246, 273, 286, Y s. 44, 256, YB s. 15, 35, 82, 124, 154, 155, 170, 204, 205, O s. 19, 58, 

99, 175, 263, 264, DE s. 50, 60, 80, 109, 113, 114, 140, GR s. 66-2, 72)    

http://terim.tuba.gov.tr/
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 akciğer (D s. 177, Y s. 32) 

alt dudak (KAA s. 82, 84, 124) 

ayak (SK s. 68, 81, 175, 202, 226, 258, 277, KA s. 38, 44, 65, 94, 97, 99, 122, 134, 

169, 201, 261, 281, 286, 298, 306-2, 307, 322, 323, 331, 342, 365, 368, KAA s. 33, 39, 42, 

68, 76, 80, 87, 89, İR s. 8, 12, 118, 129, 137, 157, 167, 174, 182, 194, 255-2, Fİ s. 51, 168, 

212, 214, 217, BK s. 62-2, 91, 96, GE s. 7, 17, 85, 142, 150, 152, 179, 187, 211, 217, 230-

2, 276, 332, 339, 386, 387, 430, 431, 432, D s. 19, 61, 63, 78, 168, 186, 277, Y s. 16, 145, 

146, 185-2, 217, 222, 239, 246, 249-2, YB s. 9, 24, 106, O s. 5, 148, 156, 252, 301, 304, 322, 

418, 430, DE s. 9, 10, 82) 

bacak (SK s. 33, 42, 228, KA s. 40, 47, 52, 76, 154, 205, 220, KAA s. 108, İR s. 86-

2, 115, 123, 157, 187, 216, 217-2, 264, Fİ s. 214-2, 215, 216, GE s. 29, 212, 233, 235, 267, 

405, 434-2, D s. 33, 182, 194-2, Y s. 183, DE s. 5, 97) 

bademcik (GE s. 343) 

baş (SK s. 9, 17, 18, 19, 22-3, 23, 24-2, 25-2, 26, 27, 32-2, 34, 35-2, 36, 39, 40, 43, 

44, 49, 54, 56, 58, 62-2, 65-2, 69, 76, 78-2, 81, 82-3, 83, 86-2, 90, 91-3, 95, 99, 100-3, 105, 

109, 111, 113, 114, 126-2, 127, 128, 129, 130, 132, 134, 135, 138, 156, 157, 158-2, 164-2, 

166, 169, 170, 172, 177, 178, 182, 184, 185, 193-2, 196, 198, 208-2, 212, 215, 216, 226, 

228, 233, 234, 235, 236-3, 241, 242-2, 246-3, 248-2, 249-2, 258-3, KA s. 8, 33, 35, 40, 41, 

52, 63, 64-2, 65, 76, 78, 82, 83, 99, 103, 107, 109-2, 113, 114, 115, 139, 141, 156-2, 159, 

164, 165, 170, 191-3, 202, 203, 208, 218, 221-2, 239, 240, 256, 266, 298, 300, 303-2, 329, 

338, 352, KAA s. 16, 22-4, 26, 28, 29, 30, 45-3, 48-2, 56, 61, 65, 75-2, 77, 92, 95, 99, 101, 

105, 109, 123, 127, 128-2, 130, İR s. 20, 21, 66, 72, 74, 75-2, 79, 87, 94, 95, 96, 97, 125, 

129, 153, 155-2, 166-2, 173, 176-2, 181, 183-2, 184-2, 185-2, 186, 192, 193-3, 259, İR s. 

194, 200-2, 211, 217, 221-2, 240, Fİ s. 6, 20, 21-2, 32, 79-2, 80, 87, 92, 93, 107-3, 146, 153, 

154-2, 157-2, 161, 197, 211, 213, 216-2, BK s. 13-2, 31, 33, 39, 74, 75, 85, 93, 105, GE s. 

4, 5, 6, 13-2, 30, 40, 1212, 126, 144, 158, 159, 193, 205, 207, 224, 230, 233, 238, 248, 262-

2, 272, 304, 320, 321, 334-2, 336, 378, 383, 388, 428, 430, 432, 433, D s. 11-2, 12, 13-2, 14, 

21, 24, 36, 63-2, 80, 87, 92, 100, 101, 110, 122, 125, 126, 144-2, 154, 158, 170, 192, 260-2, 

263-2, 266, 268, 296, 302, 304, 306, Y s. 21, 22, 41, 42, 44, 62, 64, 91, 114, 115-2, 131, 133, 

159, 173, 180, 181, 182, 198, 202, 208, 211, 214, 215-2, 225, 226, 227, 229, 231, 240, 241, 

243, 245-2, 246-3, 249, 251, 254, 255, 257, 258, YB s. 9, 18, 23, 27, 40, 41, 42, 45, 46, 47, 

49, 50, 57, 58, 64, 91, 97-2, 99, 100, 101, 109, 110, 115, 123, 138, 148, 151, 153, 154, 162, 

173, 176-2, 178, 183-3, 185, 186, 190, 193, 205, 216, 228, 229, 230-2, 239, 245-4, O s. 12, 
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13, 15, 16, 17, 20-4, 25, 38, 39, 52-2, 54, 56, 57, 61, 72, 74, 91, 106-3, 111, 113, 115, 116, 

119, 120, 125-2, 131, 146, 147-2, 148-2, 152-2, 161, 164, 166, 175, 177, 178, 179, 188, 189, 

190, 199-2, 200, 201, 205, 206, 207, 221, 222, 228-2, 229, 231, 236, 238, 239-2, 240, 243, 

246-2, 247-2, 250, 253, 256, 259, 263, 269, 282, 293, 296, 298, 315, 331, 341, 345-2, 346, 

350-2, 357, 367, 374, 375, 384, 385, 392, 394, 395-2, 405-2, 406, 426-2, 431, DE s. 8, 10, 

12, 21, 51, 52, 53-2, 60-2, 75, 76, 78-2, 79-2, 80, 86, 88, 98, 100, 108, 113-2, 114, 124-3, 

126, 132, 135, 139, 143, 143, GR s. 70, 71, 73, 74)  

bilek (SK s. 25-2, 31, 50, 118-2, 190, 201, KA s. 24, 88, 119, 120-3, 133, 179, KAA 

s. 17, İR s. 16, Fİ s. 104, 132, 153-4, 154, 155, 162, 188, GE s. 195, 229, 380, 424, D s. 252, 

DE s. 5, 9, 141)   

burun (SK s. 7, 119, 248-2, KA s. 13, 49, 70, 87, 161, 164, 283-2, 286, KAA s. 18, 

53, 79, İR s. 3, 19, 22, 29-2, 37, 44-2, 46, 53, 70, 80, 85, 104, 119-2, 120, 162, 163, 174, 

185, 191, 220, 222-2, 252, 253, 262, 263, Fİ s. 52, 158, 160, 164, GE s. 25, 31, 80, 138, 289, 

334, 348, 404, 419, D s. 33, 77, 171, 180, 283, 309, Y s. 80, 199, YB s. 42, O s. 7, 364, 411, 

433, DE s. 78, 80, 74, 75, 92) 

 çene (SK s. 7, 15, 100, 176, 193, 246, 247, 258-2, KA s. 96, KAA s. 31, İR s. 3, 23, 

29, 44-2, 46, 72, 120, 122, 162, 182, 239, 246, Fİ s. 64, 158, 159, 197, GE s. 31, 212, 384, 

432, D s. 33, 102, 134, 145, 201-3, 218, Y s. 59, 68, 228, 231, 241, YB s. 42, 251, DE s. 80, 

90, 92, GR s. 66, 94)   

dalak (D s. 177) 

damar (İR s. 79, 261, Fİ s. 217, GE s. 119, 132, 431) 

dil (KA s. 47, 101, 109-2, İR s. 49, 182, GE s. 5, 6, 22, 30, 276, D s. 28, Y s. 253, 

YB s. 77, DE s. 15, GR s. 72) 

diş (SK s. 158, 208, 232, 247, KA s. 34, 59, 174, 306, KAA s. 41, 43, 68, 84, İR s. 

12, 13, 14, 30, 65, 134, 213, Fİ s. 29, 36, 47, 159, 172, 192, GE s. 5, 6, 30, 92, 127, 142, 147, 

156, 168, 195, 234, 349, 414, 417, 429, 434, 436-2, D s. 29, 207, 248-3, 291, Y s. 11, 16-2, 

17, 56, 91, 92, 144, 237, YB s. 8, 11, 20, 56, 77-2, 80, 93, 94, 113, 124-3, 127, 138, 141, 

209, 254, O s. 23, 68, 70, 79, 158, 184, 252, 281, 304, DE s. 15, 90, 130, 138) 

diyafram (İR s. 69) 

diz (SK s. 175, KA s. 26, 47, 99, 102, 108, 111, 124, 159, 177, 237, 245, 353, KAA 

s. 15, 26, 33, 87, İR s. 71, 157, 266, Fİ s. 107, 133, 217, BK s. 93, GE s. 85, 338, 433-2, D 

s. 17, YB s. 36, 149, 158, 186, 228, O s. 133, 139, 140, 178, 189, 199, 201, 228, 230, 235, 

236, 243-2, 259, 261, 282, 289, DE s. 140) 
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düedonum (Y s. 32) 

el (SK s. 6, 7, 25-3, 28-2, 29, 31-2, 33, 34-3, 37, 38-2, 39-2, 42, 44, 50, 52, 55, 56, 

59, 61, 64, 69, 73, 76, 78-2, 79, 81-2, 85-2, 86-2, 90-2, 91, 95-2, 97, 108-2, 109, 113, 117, 

118-2, 119, 121, 124, 125, 126, 131, 132-2, 134, 141, 142-2, 143, 149-2, 158, 164-2, 166, 

169, 170-4, 174, 175, 176, 178, 179-2, 180, 182, 183, 187, 189-2, 190-2, 193, 194, 199-2, 

202-2, 206, 213, 216, 218, 219-2, 220, 221, 224, 226, 228, 233-2, 234, 236, 242, 246, 248, 

249-2, 254, 257, KA s. 7, 8, 11, 12-3, 19-2, 21-4, 23, 24-3, 25, 26-2, 29, 30, 31, 33, 36, 39, 

43, 46, 48, 50, 57, 58-2, 59, 60-2, 62-3, 64-2, 69, 77, 86, 110, 111-2, 115, 119-2, 124, 127, 

129, 131-4, 134, 135-2, 136, 138, 139-2, 140, 141, 144, 147, 148-2, 149-2, 150, 173, 174, 

176, 177, 178-3, 179, 180-2, 189, 202-2, 203, 204, 205, 206, 211, 216, 217, 218, 219, 220, 

221, 245, 251, 253, 255-2, 258, 259, 260, 262, 278, 282-2, 284-2, 285-2, 286, 288, 291-2, 

292-2, 294, 300, 308-2, 322, 323, 326, 300, 331-3, 333, 344, 365-2, 369, 370-5, KAA s. 16-

2, 17-2, 24, 25-2, 26-4, 27, 31, 45, 48-2, 49, 53, 54, 55, 56, 58, 62, 68, 74, 82, 86, 87-3, 88, 

98, 101, 107, 110, 141, İR s. 8-2, 13, 14, 16-3, 20, 24, 28, 33, 40, 48, 52, 59, 65, 68, 74, 77, 

87, 95, 98, 101, 104, 109, 113-3, 114, 116, 117-2, 125, 129, 133-4, 136, 138, 139, 143, 154-

2, 165, 166, 167, 176, 179, 183, 184-2, 187-2, 190-2, 193, 194, 200, 201, 209, 211, 212, 215, 

216-2, 219, 220, 221, 248-2, 249, 254, 255-2, 257-2, 289, Fİ s. 7, 24, 36, 37-2, 80, 82, 83, 

90, 96, 97, 101, 107, 118, 124, 133, 135-2, 147, 154, 156-2, 161, 169, 179-2, 181, 187, 199, 

208, 210, 213, 216, 218, BK s. 33, 49, 51, 65, 67, 77, 82, 85, 86-2, 88, 92, 93, 96, 101, GE 

s. 5-2, 6, 7, 12, 21, 27, 30, 32, 85-3, 86, 91, 112, 116-2, 117, 119, 145-4, 144-2, 146-2, 147, 

149, 151, 155, 168, 183, 185, 193, 197-3, 198, 199, 200, 201, 202-2, 204, 205-2, 210-2, 222, 

223-2, 226, 235-2, 236, 237-2, 238, 242, 244-2, 248-3, 255-2, 258, 261, 262, 279, 280, 298, 

306, 310, 318, 328, 332, 338, 339, 345, 355-2, 371, 372, 374-3, 375-2, 377-2, 379-2, 380, 

381, 382, 402-2, 403, 411, 421, 422-3, 424, 426, 429, 430-3, 431-2, 433, D s. 9-2, 13-2, 14, 

21-2, 25, 40, 44, 54, 75-2, 93, 94, 100, 105-3, 107, 109, 122, 126, 146, 151, 152-2, 153-3, 

154-3, 159, 162, 167, 170, 172, 173, 179, 181, 187, 189, 194-2, 198, 206, 207-2, 243, 245, 

249, 252-3, 256-2, 259, 274, 279, 288, 295-3, 296, Y s. 22, 25, 27, 28-4, 40-2, 41, 42, 45-2, 

60, 62, 64-2, 65, 66, 89-2, 91-2, 128, 133, 135, 137-2, 139-2, 145, 150-4, 163-2, 168, 172-

2, 176, 182, 200-2, 201, 204, 212, 213, 214, 215, 222, 223, 225-2, 227-3, 228, 230, 231-2, 

233, 234-3, 237-2, 238-4, 241, 242-4, 243, 245, 246-2, 254, 256, 258, YB s. 8, 13, 14, 23-2, 

25, 28, 32, 70-3, 74, 77, 96-3, 97-2, 105-2, 109, 110, 113, 114, 123, 126, 131, 139, 149, 150, 

156, 158, 159, 172, 173, 178, 184, 188, 204, 205, 224, 229-2, 231, 247, 251-2, 254-2, 256, 

O s. 6, 7-2, 8, 21-2, 22, 37, 38, 39, 43, 48-2, 55-2, 58, 61, 62, 111, 113, 116, 117-2, 126, 127, 
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136, 138-2, 139, 146, 148-2, 153-2, 161, 164, 165, 168, 170-2, 171, 177, 178, 181-2, 182, 

183, 191-2, 192-2, 199, 200-4, 201, 203, 205-3, 207, 211, 219, 222, 223-2, 276, 277, 289, 

292, 296, 297, 301-4, 307, 310-3, 311, 312, 340, 341-4, 342, 343, 350-2, 352-3, 353, 372, 

373, 377, 381, 386, 394-2, 405-5, 415, 418, 421, 426, 432-2, DE s. 5, 10, 18, 19, 26, 35, 40-

2, 50, 51, 53, 58, 62, 64-2, 65, 66, 75-2, 76, 80-2, 114-2, 118, 125, 126, 127, 129-2, 133, 

137-2, 139, 140-3, 142, 146, GR s. 68-2, 73, 79, 82-2, 86-2, 95)      

göz (SK s. 7-2, 10-2, 12, 14, 16, 19, 21, 22, 27, 32, 33, 36-2, 39-2, 58, 61, 69, 72, 77, 

78, 880, 81-2, 82, 85, 99, 105, 106, 107, 110, 111, 139, 154, 170, 173, 175-3, 176, 183, 212, 

213, 214, 216, 222, 227, 240, 242, 248-2, KA s. 7, 8, 13, 22, 34, 37, 38-2, 40-2, 45, 46-3, 

50, 51-2, 53, 54, 57-2, 58, 59, 60-2, 65, 68-2, 70, 72, 77, 85, 102, 103, 107, 125, 172, 183, 

193, 194, 200, 245, 253, 254, 272-2, 273, 288, 303, 313, 332, 361, KAA s. 27, 30, 34, 46, 

48, 79, 82, 84, 86-2, 87, 88, 93, 96, 105-3, 108, 119, 130-3, 145-2, İR s. 3, 4, 8-2, 9, 12, 21, 

23, 33, 37, 38, 49, 51, 64, 65-2, 68, 73, 75-2, 79, 80, 95, 104, 115, 117, 121, 123, 125-2, 137-

3, 140-2, 183, 182, 187, 197, 200, 203, 209, 217-4, 234, 240-2, 241, 263, Fİ s. 8, 12, 42, 60, 

62-3, 64, 105, 107, 120, 131, 133-3, 152, 153-2, 158, 159-2, 161-2, 162, 176, 188, 196-2, 

197, 202, 213, 214, BK s. 9, 10-3, 15, 30, 33-2, 56, 61, 72, 78-2, 87, 91-2, 93-2, 108, 109, 

GE s. 5, 6, 18, 30, 32, 40, 56, 87, 102, 119-3, 142-2, 143, 146, 147, 148, 149-2, 153, 154, 

159, 163, 169, 177, 193, 195-2, 197, 198, 199, 200, 205, 223, 239, 248-5, 266, 270, 272, 

287-3, 289, 294, 298, 306, 310-2, 318-3, 319, 321, 322, 337, 339, 345, 348, 355, 373, 384, 

423, 427, 429, 432-3, 434, D s. 10, 13-2, 21-2, 25, 28-2, 33-2, 42, 55, 63-2, 67, 75, 77, 78, 

80-2, 85, 100, 102-2, 112, 113, 123, 125, 131, 145, 154, 156, 157, 159, 160, 201, 202, 204, 

218, 239, 248, 259-2, 268, 274, 277, 284, 294, 297, Y s. 12-4, 15, 21, 28-2, 29-2, 40, 42, 54, 

55, 57, 65, 74, 77, 80, 90, 91-2, 139-2, 144, 150, 171, 177, 185-2, 202, 203-2, 208, 215-2, 

224, 232, 239, 246, 256, 257, YB s. 7, 8, 11, 14, 18, 20, 27, 29, 41-2, 52, 55, 68, 77, 92-2, 

93, 94, 116, 124-2, 145, 146-2, 155, 158, 186, 240, 254, O s. 6, 7, 10, 20, 38, 48, 54, 58, 61, 

70, 71, 76, 79, 116, 131, 136, 143, 146, 147, 149, 152, 162, 164-2, 165, 168, 172-2, 177-3, 

178-4, 179-2, 184-2, 187, 193, 194-2, 204-3, 208, 216, 221-3, 222-2, 223-3, 224, 227-2, 236, 

240, 244, 252, 255, 262, 277, 281, 282, 284, 302, 307-2, 309-2, 310-4, 313, 325, 332-3, 336, 

338, 341, 345-3, 350, 363-2, 364, 371-2, 385, 412-2, 420, 433-2, DE s. 6, 19, 59, 60-3, 75, 

80, 90-4, 110, 118-2, 122, 125, 126-2, 129, 139-2, 140, GR s. 66-2, 67-2, 70, 71, 72, 73, 74, 

78, 94) 

göz bebeği  (SK s. 243, Fİ s. 197) 
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göz kapağı (SK s. 15, 31, 39, 54, 228, 248-3, KA s. 31, 34, 59, 272, KAA s. 81, İR s. 

216, GE s. 137, 267, 270, 366, 432, Y s. 29, YB s. 230, O s. 39, 221, 223, 405, 425) 

gudde (Y s. 108) 

hipofiz (Y s. 108) 

kaburga (KA s. 7, O s. 48, 108, 197) 

kalp (SK s. 196, KA s. 14-2, KAA s. 40, 46-2, 96, 140-2, 142, 144, 145, İR s. 3, 33, 

39, 79, 82, 117, 123, 234, 256, 261, Fİ s. 64, 163, 195, BK s. 67, GE s. 426, 433, D s. 77, 

195, Y s. 20, 28, 51, 123, 124, 169, O s. 61, 106) 

karaciğer (KA s. 60, D s. 237, 248, Y s. 32, YB s. 11, 60) 

karın boşluğu (Fİ s. 163, GE s. 235) 

kılcal damar (GE s. 272, D s. 66) 

kulak (SK s. 141, 248, KA s. 7, 22-2, 24, 34, 54, 88, 172, KAA s. 119, Fİ s. 35, 124, 

155, BK s. 97, GE s. 111, 153, 217, 249, 254, D s. 67, 77, 79, 89, 98, 108, 122, 154, 180, 

285, Y s. 96, 214, YB s. 29, 37, 65, 79, 139, 146, 210, DE s. 8, 9-2, 61)  

kulak zarı (YB s. 249, O s. 22-) 

kuyruk sokumu (GE s. 431) 

mide (SK s. 7-2, 102, 128, KA s. 25, 63-2,  İR s. 69, 159, Fİ s. 168, GE s. 84-2, 203, 

245-2, 246, 272, 287, 288, 424, 433, YB s. 47, 77, 120, Y s. 32, 64, GR s. 97) 

omuz (SK s. 12, 14, 17, 20, 22, 23, 26, 33, 63, 76, 101-2, 116, 125-2, 135, 137, 150, 

162-2, 170, 186-2, 190, 193, 228, 236, 241, 258, KA s. 23, 37, 41, 45, 47, 62-4, 70, 78, 126, 

138, 173, 245, 281, 292, 297, 299, 322, 371, İR s. 14-2, 21, 72, 113, 153, 166, 181, 190, 193, 

200, 235, 258, Fİ s. 82, 84, 88, 159, 188, 195, 213, BK s. 8, 31, 68, 86, 101, GE s. 27, 152, 

193-2, 230, 256-2, 393, D s. 20, 33, 36, 62, 94, 100, 126, 198, 208, 225, 252, Y s. 17, 56, 

57, 74, 91, 94, 112, 115-2, 135, 150, 172, 182, 183, 185, YB s. 9, 15, 18, 24, 70, 80, 96, 114, 

138, 139, 181, 185, 190, 229, 245, 246, 251, O s. 21-2, 57, 79, 148, 164, 168, 198, 199, 203, 

206, 222, 257, 278, 323, 333, 339, 346, 340, 349, 363, 364, 386, 399, 426, DE s. 26, 50, 71, 

GR s. 69, 71)  

parmak (SK s. 26, 27, 31, 81, 87, 99, 138, 165, 179, 195, 196, 202, 248, 258, KA s. 

87, 120-2, 181, 370, KAA s. 18, 82, İR s. 117, 125-2, 155, 186, 240, Fİ s. 79, 132, 154, 168, 

190, GE s. 40, 64, 86, 87, 107-3, 149-2, 201, 244, 261, 266, 348, 410, 412, 431, 432-4, D s. 

13, 28, 64, 106, Y s. 40-2, 59, 90, 136, 144, 206, 245, YB s. 9, 59, 65, 77, 158, 230, DE s. 

7-2, 9, 64, 77, GR s. 73) 

salgı bezi (GE s. 176-2, D s. 297) 
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serçe parmak (SK s. 226) 

üst dudak (İR s. 49, 66; Y s. 102, 129) 

 

Askerlik Terimleri 

 

abluka (KA s. 341) 

asker kaçağı (Fİ s. 58) 

başkomutan (D s. 253) 

binbaşı (KA s. 169, 170, 311-2, 312-4, 313-3) 

birerlekol (KA s. 281, 290, 292 ) 

bölük (KA s. 82, 98-2, 170, 255-2, 346, O s. 123, 129-2, 153, 179-2, 259, 279) 

bölük komutanı (KA s. 153) 

cebel topu (KAA s. 107, İR s. 25) 

cephane (KA s. 158, 215, 260, 274, 279, 317, 346, Fİ s. 20, 123, 180, BK s. 99)  

çavuş (KA s. 24, 28, 85, 88, 119, 124, 167, 286, 288, 290, 307-2, 309, 348, Fİ s. 58, 

72, 212, 214, 215, 217-2, GE s. 55, GR s. 94) 

emirber (KAA s. 25, 107) 

jandarma (KA s. 135, 204, 296-2, 346, GE s. 60, Y s. 256, YB s. 99, 192, 227, 228-

2, 229, 230, 236, 239-2, DE s. 17, 89, GR s. 85) 

jandarma çavuşu (DE s. 28) 

jandarma komutanı (DE s. 19) 

jandarma mülâzimisânisi (YB s. 8, 19) 

jandarma onbaşısı (YB s. 7) 

jandarma üsteğmeni (YB s. 231) 

keşif kolu (Fİ s. 75, GE s. 121) 

komutan (GR s. 75) 

kumandan (KA s. 58, 85, 135, 158-2, 226, 254, 256, 261, 289, 290, 291, 294, 314, 

315-2, 316, 317, 321-2, 346, 347, 350-2, 355-2, 362, 363, 371, 372, KAA s. 28, 44, 90, 98, 

103-2, 116-3, 117, Fİ s. 14, 90, 124, 127-4, 141, 142, 144, 145, 149, 160, 213, 214-5, 215-

3, 217-2, YB s. 178, 236-3, O s. 219, 292, 293, 294, 352, 377) 

kurmay (KA s. 311, KAA s. 83) 

mavzer  (KA s. 172, 174-2, 180-2, 181, 200, 209, 285, 292, 316, KAA s. 23, Fİ s. 

152, 156, 157, 158-2, 189, 210, GE s. 36, DE s. 5, 12-3, 13-5, 14, 24) 
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mitralyöz (KA s. 174) 

nefer (KA s. 70, 73, 85, 135, Fİ s. 32, Y s. 136) 

piyade (KA s. 250, KAA s. 117, 121, Fİ s. 95) 

piyade üsteğmeni (GE s. 111) 

sıra eri (Fİ s. 24, O s. 398) 

subay (D s. 128, 232, GE s. 33, 55, DE s. 85, 92, 100, 117, 119, 120, 130, 145, 146, 

GR s. 88) 

şarapnel (KA s. 27, KAA s. 25, Fİ s. 214) 

tabya (Fİ s. 217) 

teğmen (GE s. 33-2, 328, 335, D s. 204) 

yedek subay (GE s. 113) 

 

Bitki Bilimi Terimleri 

 

ağaç (SK s. 5, 18, 102, 122, KA s. 16-2, 57, 63, 122, 128, 171, 200, 222, 226, 231, 

KAA s. 32, İR s. 188, 210, Fİ s. 105-2, 185, 203, BK s. 10, 11, 19, 27, 28, 75, 92, 97, GE s. 

99, 115, 163, 172, 181, 193, 266, 308-2, 331, 335, 408, 421, 422, 424-2, 433-2, D s. 7, 12, 

18, 59, 63, 74, 78, 81, 162, 169, 243, 267, 288, 297, 300, Y s. 113, 140, 142, 143, 148, 162, 

179, 180, 214-2, 218, YB s. 10, 11, 14, 26, 73-2, 74-2, 76, 87, 96, 123, 156, 203-2, 204, 205, 

244, 246, O s. 29, 46, 47, 105, 179, 237, 269, 312-2, 313, 372, 381, 403, 411, 431, DE s. 8, 

74, GR s. 82-4)  

akasya (D s. 77, 115, 190, 191, 209-2, 267-2, 296, 300, Y s. 136, 137, YB s. 10-2, 

11-2, 13, 14) 

akşamsefası (YB s. 10) 

alabaş (Y s. 124, 240) 

anason (KAA s. 322, Fİ s. 11) 

ardıç (GE s. 47, Y s. 214, YB s. 11, 13) 

armut (KA s. 171, YB s. 73, 150, DE s. 109) 

arpa (GE s. 203-2, D s. 58, 128, YB s. 65, 212) 

asma kabağı (D s. 126) 

asma yaprağı (KA s. 171) 

at kestanesi (GE s. 308, 329, 406, Y s. 140) 

ayva (BK s. 27, GE s. 433, YB s. 19, 73, 256) 
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badem (SK s. 223, KA s. 157, İR s. 190, BK s. 27, 28, GE s. 379-2, 433, O s. 431) 

badem ağacı (KA s. 57-2, BK s. 27-2, 28, 29, 91, 109, O s. 5, 250-2, 253, 257, 269, 

270, 282, 290) 

bakla (BK s. 36)  

balbal (üzüm) (BK s. 12) 

baldıran  (GE s. 135) 

biber (YB s. 25, 247, GR s. 82) 

ceviz (GE s. 421-2, 433-2, Y s. 214, YB s. 11, 247, 245, GR s. 82) 

çağla (BK s. 91) 

çavdar (GE s. 203, YB s. 65, 212) 

çavuş (üzüm) (BK s. 12) 

dereotu (BK s. 36) 

domates (GE s. 92, Y s. 130, 132, 189, YB s. 25, 31, 182-2, 247-3, GR s. 82) 

ferik elması (GE s. 424) 

glayöl (YB s. 26) 

gürgen (D s. 59, 63, Y s. 214, YB s. 13) 

hanım cama dayandı (GE s. 152) 

hüsnüyusuf (YB s. 10) 

kaktüs (GE s. 387) 

karpuz (YB s. 109, O s. 168) 

kasımpatı (BK s. 11) 

kavak (KA s. 226, 234, D s. 63, 165, Y s. 113, 148) 

kavun (KA s. 9) 

kayısı (BK s. 11, Y s. 92, YB s. 25, GR s. 82-5)  

keçiboynuzu (Y s. 191, GR s. 70) 

kekik (O s. 254, 343)   

kenevir (Y s. 214) 

kınalı yapıncak (üzüm) (BK s. 12) 

kiraz (KA s. 58-2, BK s. 11, GE s. 136-3, 361-7, 362, 433, D s. 82-2, Y s. 146, YB 

s. 25, 26, 73, 123)  

limon (İR s. 36, 90, 94-2, 95-3, 119, 128, 183, 233-3, GE s. 425) 

maltaeriği (BK s. 11) 

maydanoz (BK s. 36, DE s. 132, GR s. 82) 



 

778 

müşküle (üzüm) (BK s. 12) 

pancar (Y s. 166, YB s. 50-2, 52-2, 64, 65-6, 68, 69-2, 76, 79, 90, 98, 120, 204, 212-

2, 247-2) 

sarmaşık (Y s. 140, YB s. 25, 171, 181) 

şebboy (Y s. 214, YB s. 10) 

şeftali (YB s. 123) 

taze soğan (Y s. 189, DE s. 132) 

telli kavak (O s. 98) 

yeşilfasulye (DE s. 10) 

yeşilsoğan (KA s. 213) 

yeşilzeytin (YB s. 206) 

 

Coğrafya Terimleri 

 

ada (Y s. 73, 114) 

atlas (KA s. 253)  

buzul (Fİ s. 62, GE s. 386, D s. 297, Y s. 214) 

dağ (KAA s. 140, İR s. 86, 257, Fİ s. 53, 57-2, 65, 67, 168, 196, GE s. 353, 406, D s. 

16, 17, 58, 59, 76, 169, 297, Y s. 128, 146, 147, 151, 214, O s. 65, 158-2, 247, 264, 271, 363, 

382, DE s. 40) 

harita (KA s. 95, Fİ s. 30, 195) 

ova (SK s. 59, 177, KA s. 10-2, 81, 119, 147, 150, 152-2, 174, 176, 212, 250, 278, 

279, KAA s. 90, 102, 120-2, 140, 141, 143, 144, İR s. 7-2, Fİ s. 104, 145-3, 156, GE s. 345-

2, D s. 17, 44, 58-2, 59, 60, 76, 112, 125, 161, 168, 176, 184, 297, Y s. 114-2, 127, 132, 151-

2, 186, 209, 214, 215, YB s. 9, 39, 92-2, 93, 96, 130, 137, 138, 156, 171-2, 174, 181, 249, O 

s. 10, 35, 366, 377, 411, 412, DE s. 6, 33, 127) 

sıradağ (KA s. 31) 

vadi (SK s. 64, KA s. 26, 61, 174, 176, 200, 201, 212-2, 222, 289, 314, 319, 325, 

KAA s. 139, 142, Fİ s. 156, D s. 5, 18, 28, 39 O s. 278) 
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Dil Bilimi Terimleri  

 

ağız (YB s. 17, 53, 57-2, 149, DE s. 16) 

alfabe (GE s. 269, 283, YB s. 196, 214, GR s. 70, 83, 84-2) 

ana dili (SK s. 8, 18, GE s. 160) 

şive ( KA s. 23, KAA s. 135, İR s. 104, Fİ s. 176, YB s. 49) 

virgül (KA s. 62, GE s. 258, 284, D s. 113) 

 

Din Bilimi Terimleri 

 

akşam ezanı (KA s. 223, 291, 300, İR s. 12, Fİ s. 88, D s. 60, 136, 150, YB s. 21,64, 

DE s. 13, 143) 

akşam namazı (KA s. 361) 

cenaze namazı (GE s. 437, O s. 420) 

cennet (Y s. 204, 211, 258, DE s. 19) 

cuma namazı (Fİ s. 76, 77-2, O s. 384, 386)  

cüz (D s.51) 

gusül abdest (Fİ s. 160) 

haç (Fİ s. 120-2) 

hadis (KA s.114) 

havra (D s. 48) 

nebi (KAA s. 121) 

öğle ezanı (KA s. 52, Y s. 51) 

öğle namazı (KA s. 55, 275, KAA s. 76, O s. 277) 

sabah ezanı (KA s. 189, 265, 280, 361, KAA s. 44, 141, Fİ s. 7, 68, GE s. 137, 392, 

D s. 5, 274, YB s. 94, O s. 14, 82, 93)  

sabah namazı (KA s. 34, 101, KAA s. 103, Fİ s. 82, D s. 6, 299, O s. 89, 263, 338, 

421) 

takva (GE s. 70, D s. 31) 

ümmet (KA s. 69, 72, 102, 115-2, 193, 239, D s. 44, O s. 29, 238, 269) 

vaaz (KA s. 123-2, 129, 228-2, 229) 

yatsı ezanı (O s. 298) 

yatsı namazı (O s. 195) 
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Edebiyat Terimleri 

 

anekdot (GE s. 140, Y s. 140, YB s. 134) 

antoloji (DE s. 59)  

atasözü (GE s. 393, D s 304, O s. 163) 

deneme (DE s. 57, 104) 

dize (YB s. 90, GR s. 90-2) 

düzyazı (DE s. 30) 

fikir yazısı (D s. 52) 

polis romanı (SK s. 5) 

romantizm (SK s. 12) 

sürrealizm (Y s. 94) 

şiir (SK s. 42-2, KA s. 179, 257, 270, Fİ s. 18, GE s. 113, 128-2, 132-2, 299, 313, 

323, 330-3, D s. 37, Y s. 109, YB s. 173, DE s. 30, 51, 52-3, 54-2, 56, 57-2, 74, 118, GR s. 

93-2, 96) 

 

Hayvan Bilimi Terimleri 

 

Afgan tazısı (GE s. 270-2, 277, 280, 285, 297, 300, 302, 338, 344, 352) 

ağustos böceği (Y s. 122) 

akkuyruk (İR s. 5-2, 33, 61-2, 71-2, 209, 253, 260) 

akrep (KA s. 285-2) 

arı beyi (İR s. 158-2, 159, GE s. 395) 

av köpeği (Fİ s. 158, Y s. 60) 

 ayı (O s. 363-2, 364) 

 balık (SK s. 22, Fİ s. 91, GE . 145, 397, 420, D s. 298) 

 balıkçı kuşu (İR s. 169-2, 170-2, 174, 201, GE s. 394, 395) 

 ceylan (O s. 297, 300) 

 civciv (O s. 132-6) 

 çakal (Fİ s. 56) 

 çoban köpeği (BK s. 30) 

 dağ keçisi (O s. 47) 
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 deve (D s. 112, O s. 69, 160, 153, 179, 195, 196-2, 198, 200, 200, 201, 256-2, 257-

2, 277, 316, 320-4, 327, 329, 334, 351-2, 352-2, 361-2, 376, 391) 

 domuz (KA s. 23) 

 erkek arı (İR s. 158-6) 

 filoksera (GE s. 419) 

 galsame (Fİ s. 72) 

 geyik (SK s. 30, O s. 44, 48, 135, 170, 171, 173, 174, 177, 179, 197, 235, 258, 367) 

güve (GE s. 420) 

güvercin (BK s. 9, 10, 30, İR s. 5-3, 33, 61, 71, 209, 260, GE s. 369) 

hamsi (KA s. 9, 10-2, GE s. 176) 

Hint horozu (SK s. 245) 

horoz (KA s. 27, İR s. 110, 111, 257, D s. 128, Y s. 174-2, 177, O s. 57, 128, 372) 

inek (KA s. 86, 92, 176, 205, BK s. 85, D s. 39, 40, 195, Y s. 127, YB s. 74, 76, 248, 

O s. 10, 31, 231, DE s. 6, 7, 11, 18, GR s. 94) 

istavrit (GE s. 176, 180) 

kalamar (GE s. 371) 

kalkan (GE s. 117) 

kaplan (O s. 47) 

kaplumbağa (GE s. 385, DE s. 143) 

karaca (Fİ s. 56, Y s. 93, O s. 74)  

karınca (İR s. 8, DE s. 19-2, 45, 46-2, 121) 

karides (GE s. 72, 118, 142, 144, 244, 257, 286, 364, 369, 370, 371) 

keçi (SK s. 59, D s. 271, O s. 42, 44, 347, DE s. 10, 11, 14)  

kedi (Fİ s. 37-3, 38, 158, Y s. 25, 42, YB s. 77, GR s. 53) 

keklik (GE s. 47, 92, 94) 

kelebek (GE s. 88, O s. 312) 

kılıç (GE s. 117) 

koç (O s. 275, GR s. 85) 

kofana (GE s. 176-2, 179-2) 

koyun (BK s. 90, 98, D s. 58, 133, Y s. 127, YB s. 76, 156, 222, O s. 10, 126, 275, 

327-2)  

köpek (SK s. 68, 74, 191, 192, KA s. 79, 167, 201, 212, 216, 328, 365, KAA s. 102, 

BK s. 9, 10, 30-3, 32, 35, 51, 80, 94, 95, 96, GE s. 82-2, 277, 280, 301, 302, 311, 338, D s. 
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187, 188, 190, Y s. 114, 160, 162, 197-4, 258, YB s. 126, O s. 16, 37-6, 39, 40, 42, 44, 45, 

127-3, 190, 434) 

kurbağa (GE s. 47, Y s. 229) 

kurt (BK s. 96, 97, Y s. 147, YB s. 60) 

kurt köpeği (GE s. 209) 

kuş (İR s. 209, Bk s. 53, 79, 80, GE s. 266-3, 388, 407, 408, Y s. 37, 143, YB s. 93, 

O s. 34, 35, 105, 149, 179, DE s. 26)  

kuzu (Y s. 157, YB s. 37, O s. 34) 

levrek (GE s. 180, 222)  

örümcek (KA s. 373, KAA s. 74, GE s. 244-8, 287, 356, 402, O s. 301) 

palamut (İR s. 36, GE s. 176) 

papağan (Y s. 42) 

pars (O s. 47) 

piterofrenya (Y s. 197) 

sığırcık (O s. 277) 

 tavşan (KA s. 339, İR s. 13, Fİ s. 56, GE s. 369, O s. 38) 

 tazı (İR s. 13-3, GE s. 322) 

 yaban domuzu (O s. 47) 

 yaban ördeği (KA s. 339) 

 yılan (KA s. 70, 144, İR s. 30, 82, 150, Fİ s. 78-2, GE s. 308, Y s. 147) 

  

Hukuk Terimleri 

 

adli makam (SK s. 114) 

avukat (İR s. 226, D s. 24, 50-2, 112, 179, 233, 247, Y s. 37, 48, 122, YB s. 75) 

celp (İR s. 226) 

ceza yargıcı (YB s. 53, 61, 172) 

davacı (KA s. 301) 

davalı (O s. 335) 

hâkim ( D s. 83, 96, Y s. 26, 48, 95-2, 187, YB s. 208, GR s. 80, 87) 

savcı (SK s. 229-2, İR s. 4, 156, 261, GE s. 61-2, 355, D s. 42, 47, 84-3, 92, 93, 96, 

97-3, 123, 202-2, 211, 275, 292, YB s. 39, 42-2, 45, 46-2, 76, 156-2, 157-4, 158-3, 160-2, 
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165-2, 169, 180, 192, YB s. 39, 42-2, 45, 46-2, 76, 156-2, 157-4, 158-3, 160-2, 165-2, 169, 

180, 192) 

yargıç (SK s. 229, İR s. 4, 261, GE s. 61, 283, 355, D s. 53, 126, YB s. 57, 58, 59, 

61, 65, 77, 173, 218, DE s. 13-2)  

 yargıtay (DE s. 15) 

 

Kimya Terimleri 

 

afyon (BK s. 43-2, GE s. 275, 295-3, YB s. 27, 33, 127) 

altın (Fİ s. 46, 50, 53-2, 123, 124, 157, 170-3, O s. 311, 374-3, 375, DE s. 128) 

alüminyum (İR s. 74) 

arsenik (D s. 275, 278, 280, 281, 286, 288) 

bakır (KA s. 34, 272, 323, İR s. 17, GE s. 106, 425, YB s. 145, O s. 54-2, 283, DE s. 

125) 

cıva (KAA s. 86, İR s. 216, Fİ s. 159, 214, BK s. 75, DE s. 8) 

demir (SK s. 22, KA s. 370, İR s. 47, 48, 60, 120, 143, 171, 199, Fİ s. 164, 210, BK 

s. 100, GE s. 115, 261, 389, 402, D s. 27, Y s. 143-5, 152, O s. 41, 301-2, 360) 

iyot (GE s. 433) 

 

Matematik Terimleri 

 

altıgen (O s. 52) 

dik üçgen (YB s. 76) 

dikdörtgen (D s. 6, DE s. 75) 

eşkenar üçgen (SK s. 9) 

metrekare (D s. 126-2, Y s. 101) 

üçgen ( Fİ s. 368, 423, 315, Y s. 89, YB s. 76, GR s. 128)  

 

Müzik Terimleri 

 

arya (O s. 21, 22) 

basbariton (Y s. 56, 62) 

bestekâr (GE s. 89, YB s. 153, 154-2, 181) 
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bozlak (O s. 411) 

çalgı (KA s. 124, İR s. 99, 102, 103-2, 112, 123-3, 151, 153, 154, 160-2, 162, 264, 

GE s. 229, O s. 50, 74, 76, 320) 

kasap havası (KAA s. 62, 122) 

kaşık havası (GR s. 69, 100) 

keman (SK s. 18-2, 19-4, 20-3, 21, 188, 231, İR s. 106, Fİ s. 89, GE s. 96, D s. 282, 

YB s. 50, 80-2, 162,) 

klarnet (İR s. 98, 101, 106)  

koro (KA s. 106, KAA s. 292, Fİ s. 386) 

kuyruklu piyano (SK s. 6) 

oda müziği (GR s. 96) 

oktav (Y s. 62) 

opera (SK s. 21, D s. 10, Y s. 47, 64) 

orkestra (SK s. 13-2, 18, 47, 180, Y s. 244, GR s. 96) 

oyun havası (İR s. 227, 228, 264, GE s. 81) 

piyano (SK s. 13, 53, 96, 118, 119, 131, 224, 228-3, 231, İR s. 219, Y s. 14) 

plak (D s. 15, 24, 59, 212, GR s. 84, 89-3, 90-3)  

santur (KA s. 74, 76) 

saz (SK s. 20, KAA s. 214, 278, O s. 11-2, 50, 75, 79, 404, GR s. 95) 

senfoni (GR s. 96) 

sonat (GR s. 96) 

soprano (SK s. 5) 

şantöz (Fİ s. 46) 

şarkı (SK s. 8-2, 21, 48, 53, 65-3, 144, 183, 219, 236, KAA s. 105, 147, 208, KA s. 

18, 60-2, 62-2, 117, 143, 277, D s. 29, 176, 251, Y s. 36, 64, 70, YB s. 70) 

şarkıcı (GE s. 186) 

tambur (Y s. 64) 

ton (SK s. 131, KAA s. 188, GE s. 147) 

trompet (KAA s. 161) 

türkü (SK s. 8, 18, 134, 177, KA s. 79-4, 147, 310, KAA s. 162, 227, 250, 263, İR s. 

52, 95, 96,  GE s. 358, 394-2, 395, D s. 89, Y s. 174, DE s. 8, 9, 70) 
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Spor Terimleri 

 

antrenör (DE s. 96) 

atletizm (DE s. 96) 

grekoromen (KAA s. 114) 

 güreş (KA s. 80, 104, 187, 199, 254, KAA s. 114, 153, 252, 253-2, Fİ s. 48, 78, 154, 

179-2, GE s. 163, 165, D s. 102, Y s. 189, YB s. 29, 97, 174, O s. 18, 44, 91, 92-2, 135, 177, 

235, 360, DE s. 98, 148) 

 idman (GE s. 163) 

 maç (SK s. 98) 

 ofsayt (GE s. 157) 

 şut (DE s. 98) 

 yağlı güreş (DE s. 98) 

 

Tarih Terimleri 

 

han (Fİ s. 174)  

ocak ağası (GE s. 83) 

padişah (SK s. 76, KA s. 49, 50-3, 68, 69-2, 76, 79-2, 84, 87, 88, 92-3, 93, 107, 113, 

127, 149, 233, 298, Fİ s. 54, 70, 72, 76, 77-3, 80, 87, 91, 139, 146-2, 148, 150, 154, 155-3, 

159, 162, 191-2, Y s. 6, O s. 109-2, 110-2, 415-3, DE s. 318, GR s. 75, 91, 92-3)   

şehzade (KA s. 198, D s. 70, Y s. 152, YB s. 76) 

uç beyi (O s. 376, 394-2) 

 

Tıp Terimleri 

 

ağrı kesici (YB s. 88) 

ameliyat (KA s. 72, D s. 235) 

antibiyotik (BK s. 208) (D s. 235) 

asabiye mütehassısı (Y s. 29) 

aspirin (KAA s. 176-2, GE s. 401, D s. 78)  

astım (KA s. 186) 

atabrin (D s. 177) 
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baştabip (DE s. 136) 

beyaz yuvar (Fİ s. 27) 

cüzzam (Fİ s. 212, D 301-3)  

demans (Y s. 74) 

demans prekos (GE s. 132) 

enfarktüs (DE s. 113, 115-2, 119, GR s. 64) 

enjeksiyon (DE s. 39) 

frengi (DE s. 92) 

hipertansiyon (D s. 297) 

hunnak (D s. 211) 

iç hastalıkları (D s. 220, 236) 

iğne (D s. 177) 

koh (YB s. 83) 

koli basili (YB s. 383) 

kolit (SK s. 175) 

paralizi jeneral (Y s. 136) 

penisilin (D s. 93, 235) 

plasmodium (D s. 267) 

psikoz (GE s. 80-2, 407, D s. 127, 233-2) 

serum fizyolojik (D s. 15) 

sıtma (D s. 177) 

tertürdopyum (SK s. 7) 

trinitrin (DE s. 115, 118, 120) 

ülser (SK s. 175) 

veba (Fİ s. 29)  

verem (D s. 128) 

zatülcenp (D s. 230) 

zatürre (D s. 128, 230) 

 

Tiyatro ve Sinema Terimleri 

 

aktör (SK s. 188, Fİ s. 141, Y s. 61-2)  

aktris (İR s. 29, 93) 
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başrejisör (İR s. 11) 

demir perde (İR s. 31) 

kanto (İR s. 51, 93, 145, 178)  

kantocu (İR s. 50-2, 55, 73, 78, 81, 144, 152, 153, 196-5, 244, 247, 255-2) 

kreşendo (GE s. 197) 

kulis (İR s. 26) 

monolog (İR s. 108) 

orta oyunu (İR s. 111) 

rejisör (İR s. 17-2, 20, 23, 26) 

senaryo (DE s. 57) 

tiyatrocu (İR s. 9, 28-2, 101, 242, 247, 265) 

trup (Y s. 63) 

ütilite (İR s. 26) 

 

3.9. Argolar 

  

Çalışmada, madde başı sözcüklerin tümce içinde kazandıkları argo anlamlar; Ali 

Püsküllüoğlu’nun “Türkçenin Argo Sözlüğü”, Ferit Devellioğlu’nun “Türk Argo Sözlüğü”, 

Hulki Aktunç’un “Büyük Argo Sözlüğü”, Osman Cemal Kaygılı’nın “Argo Lugatı”, 

Mehmet Arslan’ın “Argo Kitabı” referans alınarak saptanmıştır. Argolar, anlamlarının daha 

iyi anlaşılması için tümce içinde verilmiştir. Birden fazla yerde geçen argolara bir örnek 

tümce verilmiş, geri kalanlar romanlarda geçtikleri sayfa numaralarıyla belirtilmiştir. 

 

abanmak  

Artık yiğitsiz evlere abanmayacaklar, para diye dulların, yetimlerin, cepheye oğul 

vermiş kocaların çulunu, çuvalını çekip almayacaklardı. (Fİ s. 123) 

 

açmaz  

Buna karşılık, başlangıçta, “ha şimdi parlayacak, şimdi bir açmaz açacak” 

tedirginliğini duyan Rahmi, gittikçe açılıyor –nüktenin bini bir para- ver yansın gitmeye 

başlıyordu. (YB s. 43) 

 

 



 

788 

aforoz  

 Bir akşam, Roz Nuvar Birahânesi’nde avucunun içini masaya patlatar; “Yardım 

insana ihânettir ve kendini beğenmişlerin ve kendini bir matah sananların ihânetidir” dediği 

zaman yirmi iki yaşında idi. O sözüyle de, soyları hâlâ yaşayan “devrimci tıbbiyeler”in 

aforozuna uğradı. (GE s. 38) 

 

 aforoz etmek 

 Sonunda hepsi bir olup beni afaroz ettiler. Ben de tek başıma, koca bahçeyi keşfe 

çıktım. (BK s. 27) 

 

ahlat  

- “Rakıya bir, iki. Rakıya bir, iki” diye giren emekli subay Nedim’in söylediklerini 

hatırlıyordu: “İçki ve kumar felâketin anahtarıdır. İçki içmeyen, kumar oynamayan ahlat 

gelir, ahlat gider”. (DE s. 85) 

 

arakçılık  

 Bir seferinde de, arakçılığını önleyen bir adamı gözetlemiş, onun peşinden her 

zamanki gibi yanık yanık bağırarak kahveye girmiş ve; “Donumu vermiyor.. na bu herif” 

demişti. (GE s. 91) 

 

bitirim yeri  

 Bir kere daha sefil olmak istemiyorsa, o istediğim yazı dizisini bitirene kadar 

uğramasın bitirim yerlerine. (GE s. 210) 

 (DÖ: GE s. 245, DE s. 96) 

 

boş vermek  

Tartışma iyiden iyiye sertleşmişti; Yılmaz’a, ha kapıştılar, ha kapışacaklar gibi geldi. 

Fazıl’a baktı, o da gülümsedi ve “boş ver” gibilerinden başını salladı, kadehini ona kaldırdı. 

(DE s. 52) 

(DÖ: DE s. 130, GE s. 55, 353) 
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caka satmak  

 Kararlaştırdıkları oyunun ayrıntılarını bağıra çağıra konuşup caka satmak için 

haldır haldır beni arayan yeğenlerim kendileri adına soğuk duştan beter bir manzara ile 

karşılaştılar. (BK s. 31) 

 (DÖ: GE s. 25) 

 

ciğerleri bayram etmek  

- Alâ.. sağ ol, dedi doktor; ve Hüseyin beyin verdiği Sipahi Ocağı paketini ona uzattı. 

Al şunu da ciğerlerin bayram etsin. (Y s. 255) 

 

çaktırmak  

Çaktırmadan bak len, yan gözle, gördün mü? (KA s. 121) 

(DÖ: GE s. 86, 370, 424) 

 

çamur  

O, Nivasından ayrılır, ayrılmaz devlerle karşı karşıya kalacaktı: Çelmelenen 

iyiliklerle, çamura bulanmak istiyen duygu ve düşünce ile, Leonardo’nun, Barbaryo’nun 

katli ile, Gizo’nun, İvet’in ölüme sürüklenişi ile ve.. ve Ciyo ile, Ciyo ile. (SK s. 220) 

(DÖ: GE s. 303, 326) 

 

çarpılmak  

Ve Orhan’ın Rumcasını çok bozuk bulmuş olmalıydı; önce onu taklit etti. Sonra da, 

en azından Orhan’ın Rumcası kadar bozuk bir Türkçe ile konuştu: 

-“Amma ben aldım.. kaba Türk.” 

Çarpılmıştı, amma Orhan da öfkelendi: 

- “Ben kaba değilim.. Türk kaba olmaz.” (O s. 342) 

(DÖ: İR s. 71, D s. 72, 148, 227, O s. 80) 

 

çaylak  

Nahidin söylediklerini de en iyi şekilde yapmak için nasıl çırpınıyordu, olursa o kadar 

olur. Beceriyordu da. Üstelik o tutuk, o ikide bir dağılıveren Cekamino çaylağını da çekip 

çevirdi. (İR s. 179) 

(DÖ: İR s. 96) 
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çuvallamak  

Fakat Orhan beceremiyordu ve Handan’ın bunu, beceremeyeceği için istediği ortaya 

çıkıyordu: 

- Verin verin. Ben yapayım bari. 

Şaşılacak bur ustalıkla da yapıyordu.  

-Hepten çuvalladın be asistan. (D s. 163) 

(DÖ: D s. 193) 

 

dalga geçmek  

 - “Çekerim kulaklarını haaa” dedi; “Şuna bak, şuna! bacak kadar şey dalga geçiyor 

benimle! Sen ne anlarsın sevgiden? O benim minicik karımdır ya... ellibeş yıl önce nasılsa, 

gene öyle.” (BK s. 49) 

 (DÖ: SK s. 187, İR s. 73, BK s. 32, 49-2, GE s. 13, 24, 27, 37, 84-2, 117, 119, 124, 

134, 135, 139, 143, 152, 153-2, 154, 159, 160, 165, 207-2, 216, 233, 270, 272, 284, 293, 

312, 324, 330, 350, 367-2, 374, 391, 399, D s. 73, 104-2, 108, 163, 176, 179, 181, 192, 250, 

Y s. 13, 38, 84, 85-2, 129, 175-2, 192, 229, 255, YB s. 57, 81, 104-2, 158, DE s. 14, 43, 102, 

GR s. 90) 

 

dikiz etmek  

Küçük Hermeni’ye kadar utanan, evlerinin fakirliği ile tedirgin olan, büyük 

konuklarına bakmaya çekinen NURAN halkı yavaş yavaş kendine geliyor ve yan gözle 

locaları, ön sıraları dikiz etmeye başlıyordu: (İR s. 204) 

 

dolma  

 Üstelik, çömezleri ile sahte mirasçılarına, bu dolmayı milyarlara yuttarmanın 

yollarını da öğretmişlir. (GE s. 275) 

 

düdük  

Handan’ı düşünmediğine kendini inandırarak direndi bunda; “Lâf ya, düdüğüm”. (D 

s. 8) 
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dümen  

 Bu gencin –güyâ- bir dayısı vardı. Dayı da kaçakçılık dümenlerine yatmış biriydi. 

(GE s. 252) 

 (DÖ: GE s. 232) 

 

dümen çevirmek  

Kimi oğlanlardan birini, kimi ötekini, kimi büyük dâmadı, kimi de küçüğü kandırıp 

malları kapatmaya çalışıyor, bin dümen çeviriyor. (YB s. 35) 

(DÖ: GE s. 58, 327, DE s. 106) 

 

dümen dönmek  

- Neler konuştunuz? bi dümenler döndü burda. (Y s. 58) 

 

enselemek  

Kısacası, Marks, üçer, beşer peşlerine düşmektense, o yem borusu ile bir araya 

toplayacağı dünya tavuklarının tümünü birden enselemeyi düşünebilen yaman bir tavuk 

hırsızından başka bir şey değildi. (GE s. 276) 

 

enselenmek 

Sanki biz aptaldık da elimizi kolumuzu bağlayıp oturacak, tavuk gibi enselenecektik. 

(KA s. 344)  

 

faça  

Çok –“çok çok” şık giyinmişti: 

- Bu ne faça ulan? (İR s. 238) 

 

faka basmak  

Neredeyse o zamana kadar hiç tatmadığı ve “bunu bir ben tadmadım galiba” dediği 

“faka bastırma”, “fenersiz yakalama”, “bir insanı yıkma” keyfini duymaya başlayacaktı; 

toparladı kendini ve gerçeği de görüverdi: (D s. 199) 

(DÖ: İR s. 131) 
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filinta  

 İçlerinde en başarılısı, filinta gibi ve karayağız bir delikanlı. (GE s. 115) 

 (DÖ: GE s. 116) 

 

fiyakalı  

Biraz önce içeriye girip durumu hayretle seyreden müstakbel “artis” gibi damadın, 

gönül rakibinin o fiyakalı takma bıyığına. (İR s. 116) 

 

fos  

 Yazık; söyleyemeyeceğim İhtiyar’a bunu. Dur ama.. iyi ki söyleyemeyeceğim. 

İşitse, ‘fos kanın’ derdi. (GE s. 322) 

fos çıkmak  

 Onu yetiştirecek ve “imparatorluğunu” ona bırakacaktı.. hattâ devredecekti. Ama 

bu avuntusu fos çıkmıştı. (GE s. 40) 

 

gırgır  

Bu üçübirlik çağırışımıyla titredi.. korktu; çünkü, kazık mazık gırgırlarıyla atlanıp 

geçilecek şey değildi bu: (GE s. 188) 

 

gırla gitmek  

Öyle, öyle; park enikonu bir olay.. tebrik ve övgüler gırla gidiyor. (YB s. 15) 

(DÖ: İR s. 111, GE s. 74) 

 

gümlemek  

Buna rağmen, sınavları göze alacak kadar çalışabildi. Ama Haziran’da da, Eylül’de 

de “üssü mîzan”dan gümledi. (GE s. 106) 

 

hava basmak  

O da bunun farkında; kasıldıkça kasılıyor, hava basıyor. (GE s. 115) 

 

hayta  

Rahmi, diye başladı; yağmurun ne demek olduğunu, üç, beş maaşlı ile beş, on 

haytadan başka, herkes biliyor. (YB s. 119) 
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(DÖ: KA s. 46, D s. 121, 181, YB s. 38) 

 

herifçioğlu  

Kimi, “Sen ne den oğlum? herifçi oğlu parasını sayıp tâ Istanbollardan getirtmiş.. 

vermese ne lâzım gelir len” diyor; kimi de, “Bi haftada çıkardı parasını.. şinci de panganot 

kırıyor” diyordu. (YB s. 71) 

 

hır çıkarmak  

On beş yaşına bastığı zaman Ali Yusuf artık yanlış kopye veren, kopye yapmakta 

olanları öğretmene hissettiren, iftiracı, ustaca çamur atan, alttan alta fitne kaynatan, sinsi 

ama hır çıkarmaktan da çekinmeyen, dişi geçerse hart diye ısıran, geçmezse yaltaklanan ve 

daha kuvvetliye ezdirtmek için dolap çevirebilen... yakışıklı, erkek güzeli olmaya aday bir 

oğlandı. (Fİ s. 35)   

 

hödük  

Birtakım hödükler –kimi basında, kimi üniversite veya parlâmento’da- “bu düzene 

karşı” veya “kapitalizme, burjuvaziye karşı” diye dursunlar, keşmekeşi, kördöğüşünü, kaosu 

pekiştirmenin bundan daha kalleş, daha etkin yolu bulunabilir miydi? (GE s. 396) 

(DÖ: GE s. 81-2, 364) 

 

hödüklük  

Kürsülerin çoğunda asistan seçimi bir hödüklük ve hebennakalık ihâlesi hâlini 

almıştı. (GE s. 67) 

(DÖ: GE s. 330) 

 

hödükoğluhödük  

Birtakım hödük oğlu hödük hukukçular ile onlardan daha hödük sosyologların ve bu 

iki grubun toplamı kadar hödük filozofların dediği gibi, kişilik sahibi bir Devlet olsaydı, 

zavallıcık dizlerini dövmekten kötürümleşirdi; çünkü uyrukları kendisini unutmuş ve 

birbirlerini boğazlaya boğazlaya kuyusunu kazmaya başlamışlardı. (GE s. 80) 
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iplememek  

Sorumluluk nedir bilmeyen, hiç bir yükümlülüğe yanaşmayan ve –tam kendi 

söyleyişi ile- görev mörev, ödev mödev, vazife mazife iplemeyen, sıkıntıya mıkıntıya 

gelemeyen; hangi makamda olursa olsun ve neler yapmış olursa olsun, hiç kimseye önem ve 

ehemmiyet vermeyen, herkesi küçümseyen ve hor gören, hiç bir şeyi ve hiç bir kimseyi 

beğenmeyen, kafalarına sokulan sloganlarla komaya girmiş burnu Kaf dağında insanlar.. 

(GE s. 101) 

 

ipsiz  

Ne var ki, Salih bu kızgınlığının neye veya kime karşı olduğunu bilemiyordu. 

Bilemediği müddetçe de ipsizin, haytanın, kopuğun biri olacaktı. (KA s. 46) 

 

kafese koymak  

Bu gelişler yüzünden herkes her şeyi söylemeye hak kazanıyordu: “Nahit fena 

tutuldu”dan, “Semra Nahid’i kafese koydu”ya kadar her şeyi. (İR s. 171) 

(DÖ: İR s. 60) 

 

kafeslemek  

Kız biraz sonra İhtiyar’a telefon edecek, müjdeyi verecekti; “Kafesledim kekliği.. bu 

akşam Lokanta’dayız. Müjdemi isterim”. (GE s. 194) 

 

kalay  

Ama baktık ki, kimse onu ciddiye almıyor ve bu halini hepsi de yeni bir matrak 

üslûbu sanıyor, gücendi, sinirlerine hakim olmaya çalıştı; dışından sadece “teessüf ederim” 

dedi, ama içinden bildiği bütün kalayları sıraladı ve bir hışım, çıkıp gitti. (D s. 177) 

(DÖ: D s. 30-2) 

 

kalaylamak  

Dürüstlüğü –ve yiğitliği- söylenilenlerin üzerinden, kalaylayıp geçmesini 

engelliyordu. (GE s. 205) 
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kaynatmak  

Yalnız içimi kararttığınıza yanmam, bi de fitne kaynatırsınız bir araya gelince. (KA 

s. 306) 

 

kazık  

Açıkça söylemek gerekirse, ilk biçtiğiniz değere iki lira birden eklemenize doğru bir 

hareket denemez. O da kazıktan söz ediyor.. iki lira birden kazık yiyen ben oldum. (Y s. 

107) 

(DÖ: GE s. 184, 185-4) 

 

kazık atmak  

Ve İblis’e kazık atmanın tadını duymak için Güliz’den söz edişleri.. öc almanın 

tadını çıkarıyordu.. (GE s. 319) 

(DÖ: GE s. 20-2, 185, 188, 405) 

 

kazık yemek  

Açıkça söylemek gerekirse, ilk biçtiğiniz değere iki lira birden eklemenize doğru bir 

hareket denemez. O da kazıktan söz ediyor.. iki lira birden kazık yiyen ben oldum. (Y s. 107) 

(DÖ: GE s. 405) 

 

kazıklamak  

O kadar temizdir ki, onu şu et kafa “Valet” bili kazıklayabilir. (Y s. 57) 

(DÖ: D s. 117, Y s. 107) 

 

keklik 

Kız biraz sonra İhtiyar’a telefon edecek, müjdeyi verecekti; “Kafesledim kekliği.. bu 

akşam Lokanta’dayız. Müjdemi isterim”. (GE s. 194) 

(DÖ: KA s. 290, D s. 117, 294) 

 

kıçı kırık  

Koca Memâlik-i Osmâniye senden beter oldu, bin beter oldu. Kıçı kırık İtalyan erleri 

gelmiş tâ Akşehir’e dayanmış da Hafızın oğlu kolundan budundan konuşur. (KA s. 51) 

(DÖ: GE s. 305, KA s. 56, 57-2, 65) 
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kodesi boylamak  

Ama Nafiz beyin –o da bilimsel, üstelik hukuksal- suçlamaları o kadar şiddetli idi ki, 

Şerif bu açık mantığı söktüremedi. Koca yörük de kodesi boyladı. (D s. 93) 

(DÖ: GE s. 62, 254) 

 

kopuk 

Ne var ki, Salih bu kızgınlığının neye veya kime karşı olduğunu bilemiyordu. 

Bilemediği müddetçe de ipsizin, haytanın, kopuğun biri olacaktı. (KA s. 46) 

(DÖ: KA s. 183) 

 

köşeyi dönmek  

 Onlara göre, bu iş bir yapıldı mı, hepsi de köşeyi dönecek, rahat ve müreffeh bir 

yaşayışa kavuşacaktı; milyoner olacaktı. (BK s. 16) 

 (DÖ: DE s. 98) 

 

kumpas  

Sonunculara ise, ancak “hortlayış” denilebilir; zira, Sakarya’nın bu günlerinde ortaya 

çıkan isyanlar ile çeteler –ve onlara pek benzeyen Ankara kumpasları- Kuva-yı Millîye’nin 

ilk günlerini andırmaktadır. (Fİ s. 28) 

 

külüstür  

Oyun masasında ve külüstür meyhânelerden birinin önünde veya bir at yarışının 

sonucu gelince, Yılmaz, incir çekirdeğini doldurmaz öyle sahneler ve olaycıklar gördü ki, 

bu çağrışımlar kendiliğinden oluştu. (DE s. 85) 

(DÖ: D s. 187, 188, GE s. 117, 128, 149, 335) 

 

malın gözü  

Öyle bir komik olmalı ki, elde bulunan bilinen oyunların gerektirdiği ikinci, üçüncü 

rolleri ve onları oynayacak olanlardan istediği yetenekleri umursamasın: “Kız” ne kadar 

kaknem veya “malın gözü” olursa olsun “oğlan” –jön- burundan burundan konuşsun ve 

“baba” ikide bir teklesin ama oyun onlara rağmen yürüsün, millet kahkahadan kırılsın 

geçsin. (İR s. 47) 
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masal  

 Dedem bu arada iki şey daha öğrenir. Birisi, Hrisantos’un söylediği atölye ve işçi 

arama meselesinin masal oluşudur. (BK s. 70) 

 (DÖ: KA s. 213, 371, KAA s. 52-2, Fİ s. 13, 110, 198, GE s. 125, 273, 274, D s. 

257, 272, Y s. 36, 185, 232, DE s. 12) 

 

matrağa almak  

-“ Ama söz de hiç yardımcı olmuyorsunuz ki” diye sızlandı. 

-“ Hadi, hadi.. aklın sıra matrağa alacaksın”. (GE s. 280) 

(DÖ: GE s. 207) 

 

matrak  

- “Sonra sen geldin işte. Bir iş’di. Ben de, hele, Taşlık’taki ilk oturuşumuzda.. daha 

masaya otururken; amma da matrak ha diyordum. Oysa hiç aklıma gelmezdi böyle şeyler”. 

(GE s. 383) 

(DÖ: D s. 176, GE s. 354) 

 

matrak geçmek  

Yüzsüz ısrarlar karşısında dayanamayıp söylese bile, tahminlerinin çoğu bu işin 

uzmanlarının ve profesyonel tüyocularının tahminlerine o kadar aykırıdır ki, Hoca matrak 

geçiyor der ve oynamazlar. (DE s. 103) 

 

matrakçılık  

Lokanta akşamlarında, kısıyından, köşesinden, o da tam anlayamadan, kâh bir 

hezeyan, kâh bir sulu matrakçılık, bazan de bir kara mizah veya iblisçe parodi sanarak 

öğrenecekti. (GE s. 146) 

 

maval  

- Daha ikinci.. en çoğundan üçüncü konuşma.. görmüş, geçirmiş; insanlar ve hayat 

için, benim öğrenmek istediğim.. belli belirsiz düşüncelerimi pekiştirecek şeyler bilen, 

anasının gözü, ve, insanları koyunlaştıran mavalların aslını.. yâni asılsızlığını bana 

anlatabilecek birisi gibi gördüğüm, sevimli bulduğum, ilk dersten o ikinci, üçüncü 
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konuşmaya kadar, hattâ sevgiyle benimsediğim bu adamdan.. inan bana.. tiksiniyordum.. 

gerçekten. (GE s. 235) 

 

mayna olmak  

Veterinerin karşısındaki son kale de düşmüş, oyun, bitimine iki el kala mayna 

olmuştu. (D s. 11) 

 

maytap  

Ve, işte o zaman hapı yutmuştu; çünkü “maytap”ı seyretmeye gelen bir başka 

bacaksız, katıla katıla gülerek; “Yalan söylüyor be.. valla yalan” demişti. (GE s. 91) 

(DÖ: D s. 97) 

 

mort  

Öteki namussuz da heç sesini çıkarmadan bekledi bitirmesini, sonra da; “sesin de bek 

datlı be, baytar. Bi de şu bizim ruvayalın türküsünü deyiver” demesin mi? Baytar mort. (D 

s. 103) 

 

moruk  

 Hrisantos’un sesi birden değişti:  

 -“Aç kapıyı diyorum sana moruk. Yoksa fena olur.” (BK s. 68) 

(DÖ: KA s. 125, GE s. 19, 23, 85, 102, 149, 214-3, 341, 375) 

 

morukiyet  

Dur ama.. elbette! Tuh Allah müstahakını versin.. nasıl da düşünemedim bunu! 

Morukiyetten desene. (GE s. 310) 

 

morukluk  

Ama bir de bakarsınız ki, duanız tutmuş ve siz yapayalnız kalmışsızın; sevdiğinizin 

mutluluğu sizin mezar yalnızlığınız olmuş. Ooo.. morukluğuma verin.. keyfinize bakın siz. 

(GE s. 258) 
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nanay  

“Bu ne korkusu ulan ödlek?” diye kendi kendine takviye vermiş, işi tatlıya bağlamak 

için de; “Baktın ki nanay.. çıkar kendin bir göbek atar, kızı da mostra gibi dikersin olur biter, 

millet İbişin yeni numarası der, geçer.” diyordu. (İR s. 149) 

 

numara  

Ama artık ne dalga geçiyor, ne de üstünlük numaralarına yatıyordu; o da bir 

kepazelikten söz eder gibiydi artık. (DE s. 14) 

(DÖ: İR s. 112, Y s. 157, GE s. 42, 97, 271, 310, 326, 327, 329, 375, 376-4) 

 

numara yapmak  

Önce, kederli görünüşünü yapmacık bulmuş, kimseye değil de kendisine “numara” 

yaptığını sanmıştı. (D s. 250) 

(DÖ: GE s. 58) 

 

paçavra  

İtin biridir bu dostum, itin biri. Kımıldama paçavra. Dur. (İR s. 133) 

 

palavra  

Şu diploma ile metres sıgarasını yapma masalını, o da bir palavra niyet olarak, sâdece 

birkaç meyhâne arkadaşına anlatmıştı. (Y s. 36) 

(DÖ: KA s. 142, GE s. 17, 29, 304, 305, D s. 97, 122, 192, 193, Y s. 11) 

 

palavra atmak  

O yarışmalarının dışında –hiç değilse birbirlerine- yalan ve palavra atmamaya sözlü 

idiler. (D s. 194) 

 

palavra sıkmak  

Şeytan dürtmüştü; aklına bir palavra sıkmak gelmişti. (YB s. 202) 

(DÖ: YB s. 202) 
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palavracı  

Kadın benim su katılmamış bir palavracı olduğuma, Leonardo adında bir tek adam 

bile tanımadığıma artık emindi: (SK s. 106) 

(DÖ: GE s. 9, 248, D s. 97, 98-2) 

 

palazlanmak  

Çünkü sen cücenin biri imişsin ve kırk paralık palazlanman, kırk paralık yücelmen 

o altın kompleksi.. kedi bilmem nesini örter gibi.. küllemene yetti: (GE s. 351) 

 

papaz uçurma  

O altın çağ’dan, öğrencilik yıllarından, ayda bir yapılan “papaz uçurma” 

gecelerinden biliyordu; on, on beş dakika sonra da, vatmanın tepesine yakın bir yere asılı 

“Depoya gider” yazılı “amele tranvayı” geçecekti. (YB s. 209) 

 

papel  

Övüp savunanların arasında, iki yıldır hasat mevsiminde ilden gelen biçerdöver’i 

örnek göstererek; “Papelleri o elin herifine basarken eyi mi?” diyenler çıkıyordu. (YB s. 71) 

(DÖ: D s. 104, 144) 

 

paso  

Hiç iyi değil. Ciğerleri bitmiş. Kalb de paso demek üzere. (KAA s. 46) 

 

popo  

O zaman da bu iki rolden birisini kafasına koymuş olan Nursel abla –en büyüğümüz- 

poposuna bir şaplak yapıştırıp ipi koparırdı. (BK s. 25) 

(DÖ: BK s. 34) 

 

sepetlemek 

Ninemin bizi mutfaktan ciddi olarak sepetlediği sarışın, pırıl pırıl bir kuşluk vakti idi. 

(BK s. 91) 

(DÖ: İR s. 59) 
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sepetlenmek  

Ve her akşam efendi suçüstü yakalıyor, İbiş –sözüm ona- tatlı kurnazlığı ile paçayı 

sıyırıyor, kabak onun başında patlıyordu, sepetleniyordu. (İR s. 24) 

(DÖ: İR s. 254, GE s. 66) 

 

serin gelmek  

Yersiz sayılmaz bu gergiinlik; çünkü bir başka sıradan bir başka delikanlı ses girebilir 

araya: “Serin gel arslanım.” (İR s. 104) 

 

tavlamak  

“Akıllıca incelenirse” diye başladı, “büyük tarihî olayların sınırsızlığı ve 

nîrengisizliği içinde, Lenin’in adam tavlayan, göz boyayan şarlatanlıkları, kurnazlıkları, 

safsata ve mugalâtaları kendisine.. ancak kendisine cankurtaran simidi olabilmiştir. (GE s. 

280) 

 

tavlanmak  

Ve ben halk dediğiniz sâde budalaların nasıl, aydın garnitürlü budalaların ise nasıl 

avlanıp nasıl tavlanacağını, nasıl ökseye düşürüleceğini iyi bilirim. (GE s. 304) 

 

tırtıklamak  

Üst sınıflardaki öğrenciler ona artık Yasef diyorlar veya doğrudan doğruya “Yahudi” 

diye çağırıyorlardı. Yusuf ise punduna getirip getirip onları da tırtıklıyordu. (Fİ s. 37) 

 

tırtıklanmak  

Ama, Yılmaz, gönderdiğim o hastaların hastahânelerde ve lâboratuvarlarda neler 

çektiklerini, nasıl tırtıklandıklarını bir bilsen çileden çıkarsın. (DE s. 39) 

 

tongaya basmak  

Bir de ne göreyim muahededen bahseden tek bir satır bile yok. Hayret ettim, 

aptallaştım. Herifler bizi tongaya bastırıyorlardı. (Fİ s. 118) 
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top atmak  

Kısacası, Reşat, şehir, şehir, kasaba, kasaba sürtmekten, her yıl iki kumpanya kurup 

üç kere top atmaktan bıktım artık. (Y s. 59) 

 

topu atmak  

Ötekilere bakarsanız, Hoca, sanki, hepsinin adına oynayacaktı ve kaybederse yalnız 

o değil, hepsi topu atacaktı. (DE s. 105) 

(DÖ: Y s. 70) 

 

toz olmak  

Derken, Taşoluk yönünden, hiç de düşmana benzemeyen, sekiz, on yaşlarında bir 

çocuk geliyor ve kaptığı gibi kırbaçı toz oluyor. (GR s. 68) 

(DÖ: KA s. 335, GE s. 61, 100, 143, 151, 234, 286, D s. 73, 81, 108, 175, Y s. 87, 

151, 161) 

 

uyutmak  

Bunların da, hangisi dalga geçiyor veya uyutmak istiyor, hangisi, hatırlanmadığı, 

önem verilmediği için gerçekten gücenmiş, belli değildi. (YB s. 140) 

(DÖ: İR s. 54, GE s. 240, 275, 340, YB s. 255) 

 

üçkağıtçı  

Daha doğrusu, birtakım üçkâğıtçıların piyasaya sürdüğü kalp kurallar ve değer 

hükümleri ile uyuşturulmuş meyillerimizin, isteklerimizin, kısacası, baskı altına alınmış 

gerçek kişiliğimizin uyanışı, başkaldırışı ve ışığı arayışıdır. (Y s. 33) 

(DÖ: GE s. 47, 308, D s. 48, 57) 

 

üçkağıtçılık  

Halk –tabiî başka kendisi- daima aldatılacak araç gibi kullanılacaktı. Demokrasi iste 

bu üçkağıtçılığın dama deyişi idi: (D s. 229) 

(DÖ: GE s. 42, 77, 122, 221, 275, D s. 127, 298, Y s. 112, 227-2, DE s. 87) 
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voltasını almak  

Sevindi; çünkü çoğu akşam olduğu gibi; “Oo.. sen misin? Demek bu akşam burası 

şereflendiriliyor” diyebilirdi ve bu da “al voltanı” anlamına –açıkça- gelirdi. (GE s. 200) 

 

yağcı  

İhtiyar, bunlara “profesyonel yağcılarım benim” diyordu sevgiyle. Çünkü onlardı 

halkı politikadan da, Devlet kavramından da soğutan, umutsuzluğa düşüren. (GE s. 81) 

 

yağcılık  

Bunların boy boy resimleri basılıyor, en olağan sözleri ve davranışları bile –hep ayni 

yağcılıkla- olay yapılıyordu. (GE s. 63) 

(DÖ: GE s. 61, 62, 108) 

 

yumulmak  

Albatros, sâdece onun için getirilmiş beyin salatasına yumulmuştu. (DE s. 51) 

 

zıbarıp gitmek  

Burada Nobel’i övgüyle anmalıyım: Zıbarıp gitmeden önce uydurduğu “ödül” 

yutturmacası, daha önceki buluşundan, yâni dinamitten bin kat yıkıcı, yıkıcı ne kelime.. 

gerçek değerler ve gerçek üstünlükler dediğiniz pimpiriklikler için çürütücü olmuştur. (GE 

s. 241) 

 

zımbalamak  

O Çolak Salih savaşı sırf Niko ile karşı karşıya gelmesi için sevmiş, benimsemiş, 

kaşık tutmaktan âciz sol elini sırf bu umut uğruna uçan kuşu zımbalayacak hale getirmişti. 

(KAA s. 17) 

 

zokayı yutmak  

Zaten para diye kıvranıp duran “sersem” yemin üstüne balıklama daldı ve zokayı 

yuttu. (GE s. 58) 

 

zom olmak  

Bakıyordu sâdece Nahit’in gözlerinin içine ve kinle, öfkeyle. 
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- Zom olmuşsun sen ulan. (İR s. 258) 

 

3.10. Hadisler ve Ayetler 

 

Romanlarda hadis ve ayetlerin Küçük Ağa, Osmancık ve Yağmur Beklerken 

romanlarında kullanıldığı görülmüştür. Küçük Ağa romanının kahramanlarından İstanbullu 

Hoca’nın sözlerini desteklerken kullandığı yapılar, Osmancık’ta Şeyh Edebalı’nın 

öğütlerinde yer bulmuştur. 

 

 Sedefi dürrü kâinat efendimiz “çapulculuk, soygunculuk eden bizden değildir” 

buyurdu. (KA s. 105) 

 

 Müslim, dilinden ve elinden müslümanların selâmette kaldığı kişidir. (KA s. 105) 

 

 Kim birliği bozarak nifak çıkarırsa bizden değildir... Ve Allah bir olanlarla 

beraberdir” (KA s. 108) 

 

 Bir koyun sürüsünün içine salıverilmiş iki aç kurdun sürüye yaptığı zarar ve 

bozgunluk, kişinin mal, şeref ve makama olan ihtirası ile dinine yaptığı zarar kadar olamaz 

(KA s. 114) 

 

 Kim ehliyetsizliğine rağmen fetvâ verirse gök ve yer melekleri lânet eder (KA s. 114) 

 

 İdare ehli olmayana geçince kıyâmete intizar et! (KA s. 115) 

 

 “Gönülden istek olunca ıraklar yakındır” “Yolları bitmez gösteren isteksizliktir.” 

(O s. 73) 

 

 Allah’ın kullarına zulüm ve cevr ile musallat olan hân, Kıyâmet Günü en şiddetli 

azâba uğrayacaktır (O s. 387) 

 

 Dünya’da garib bir yolcu gibi ol (O s. 430) 
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 Romanlarda yer alan ayetler ise şöyledir: 

  

 Nasr ün min Allah ve feth ün karîb ve beşşir il mü’minîn ya Muhammed (YB s. 

215) (Saff Suresi 13. Ayet) 

 

 Küllü men aleyhâ fan (YB s. 197-2, O s. 223) (Rahman Suresi 26. Ayet) 

 

 “O, vâdesiyle yazılmış bir yazıdır.” (O s. 432) (Âli İmrân Suresi 145. Ayet)  

 

3.11. Güncel Türkçe Sözlük’te Yer Almayan Yapılar 

3.11.1. Dolaylamalar  

 

Tek bir sözcükle anlatabilecek bir kavramın etkisini arttıracak biçimde, birden fazla 

sözcükle anlatılması olarak tanımlanabilen dolaylama; Tarık Buğra tarafından çok da 

kullanılmayan bir söz varlığı ögesidir. Romanlarda saptanan dolaylama örnekleri şöyledir: 

 

Allah Kelâmı (O s. 56, 57, 121, ) (Kur’an) 

Allah’ın evi (KA s. 107, 115) (cami) 

Bordro Mahkûmları (GE s. 417) (memurlar) 

diksürüngenler (GE s. 80, 101, 103, 121, 152, 215, 216, 242, 272-2, 273-2, 274-2, 

281, 283-2, 298, 344, 396, 397), dik sürüngenler (GE s. 52) (insanlar) 

dördüncü kuvvet (D 228-2) (basın) 

efeler beşiği (KA s. 174) (İzmir) 

güdük ay (KAA s. 20) (şubat) 

kudret topu (KAA s. 20) / kuduret topu (YB s. 97-2) (gök gürültüsü) 

ormanlar kralı (SK s. 207) (aslan) 

 

Romanlarda geçen bir dolaylama örneğine Güncel Türkçe Sözlük’te de rastlanmıştır.  

 

kara elmas (BK s. 97, O s. 341) (kömür) (Bu örnek “Madde Başı Sözcükler Tablosu 

13”te verilmiştir.) 
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3.11.2. Yabancı Tamlama ve İfadeler  

 

Tarık Buğra’nın dili anlaşılır, açık ve akıcıdır. Romanlarının geneline bakıldığında, 

Türkçe kökenli sözcükler kullanmaya dikkat ettiği görülmektedir. Ancak kimi durumlarda, 

özellikle roman kahramanlarını konuşturduğunda; dönemin ve kişinin özelliğine uygun 

olarak yabancı tamlamalar kullandığı görülmektedir. Romanlarda saptanan yabancı 

tamlamalar şöyledir: 

 

ahvâl-i âlem (KA s. 75, 76, 102, 162, 164, Fİ s. 88) 

ahz-ı Asker (KA s. 346) 

alâmeleinnas (YB s. 226)  

alâyivalâ (DE s. 98)  

arzuyu umumî (İR s. 98) 

âyet-i kerîme (KA s. 72, 89) 

Badessalât (Fİ s. 77) 

beyn-i bâlâ (İR s. 136, D s. 194) 

Bimennihilkerim (Fİ s. 77)  

Buhâri-i Şerîf (Fİ s. 77) 

Cennet-i alâ (D s. 55) 

cihad-ı ekber (KA s. 156) 

Devlet-i Aliyye-yi Osmanîye (KA s. 72, 241, Fİ s. 23, GR s. 63) 

Devlet-i Osmâniye (KA s. 57, 79-2, 93, 115) 

dâhi-yi muazzam (YB s. 165) 

def ü tard etmek (KA s. 296, 350) 

din-i mübin (KAA s. 95, 98, Fİ s. 146) 

dürûg-ı bînihâyet (O s. 94) 

Düvel-i İtilâfiye (KA s. 56) 

düvel-i muazzama (KA s. 86, 248) 

ebâ en ced (O s. 380) 

eflâk-i vatan (GR s. 87) 

efrâd-ı askeriye (KAA s. 88) 

efrâd-ı millet (Fİ s. 91) 

ehl-i iman (KA s. 69, Fİ s. 185) 
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ehl-i islâm (KA s. 72, 232 

ehven-i şer (D s. 198) 

emr ü kumanda (KA s. 112) 

emvâl-i metrûke (YB s. 26, 204) 

ender-i nadirat (GE s. 267) 

envar-ı Kur'an (Fİ s. 77) 

esnâ-yı hutbe (Fİ s. 77) 

evlâd-ı İslâm (KA s. 156) 

evlâd-ı vatan (KA s. 232, Fİ s. 80, 146,)  

Fahr-i Kâinat (KA s. 114) 

ferd-i vâhid (KAA s. 106, Fİ s. 80) 

feryâd ü figan (O s. 435, GR s. 82) 

gâh ü gâh (O s. 95) 

Hal ü keyfiyet (KA s. 68, 349, 353, Fİ s. 74) 

Halâskâr-ı millet (YB s. 165) 

Halife-yi Müsliman (Fİ s. 339) 

Halife-yi rû-yi zemîn (KA s. 54, 68, 69, 107, Fİ s. 8) 

harîm-i ismetinde (Fİ s. 178) 

hatemât-ı şerîfe (Fİ s. 77) 

hatm-ı şerîfin (Fİ s. 77) 

hatt-ı hareket (Fİ s. 74) 

Heyet-i Temsiliye (KA s. 274  14, KAA 1, Fİ s. 76) 

Hey'et-i muhterem (Fİ s. 73) 

Hilâfetmeab (Fİ s. 77) 

Hilâl-i Ahmer (YB s. 131, 164) 

Himâye-i Etfal (YB s. 132) 

Hulûs-u kalbini (KA s. 351) 

hulüs-ı kalb (KA s. 115) 

Huruç alessultan (KA s. 311) 

huzur-ı şâhâneye (Fİ s. 146) 

Hüsn-i tefsirinize (KA s. 239) 

Hüzzar ı kirâm (GR s. 88-2) 

ibret-i müessire (KA s. 251-252-3, 254) 
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icra-yı tababet (D s. 93)  

idâre-yi kelâmda (Fİ s. 74) 

ihtiramat-ı dâimemin (Fİ s. 92) 

ilm-i cedel (KA s. 86) 

ilm-i iktisat (Fİ s. 143) 

ilm-i kelâm (KA s. 71)   

jandarma mülâzimisânisi (YB s. 8, 19) 

kavl-i mücerret (KA s. 239) 

kemâl-i muvaffakiyetle (Fİ s. 91, 100) 

kısm-ı küllisi (Fİ s. 126) 

kuvve-i muntazama (KA s. 348)  

lâl ü ebkem. (GR s. 73) 

lehülhamd (KA s. 165, 241) 

lihye-i saadet (Fİ s. 77) 

Mahkeme-i+Aliyye (Fİ s. 118) 

Makam-ı Hilâfetpenâhi’ye (KA s. 72, Fİ s. 73) 

Makamı Refii Hilâfet (Fİ s. 76) 

Makarrı hükûmet... (Fİ s. 191) 

mebusin-i kiram (Fİ s. 77) 

medh ü senâ (YB s. 199)  

mekteb i kuzzat (GR s. 61, 76) 

Mekteb-i Hukuk (Y 120, 202, 203) 

Memâlik-i Osmâniye (KA s. 51, 56, 63-3, 67, 186) 

merbutiyet-i bî nihayemin (Fİ s. 92) 

muvazene-yi âlem (Fİ s. 70, KA s. 113) 

münasebat-ı dostânesi (Fİ s. 218) 

münc’i-yi vatan (YB s. 165) 

nâil-i halâs (Fİ s. 77) 

Nam-ı Namiî Şâhâneleri (Fİ s. 77)  

nihayetül nihaye (KA s. 243) 

nücûm ı efkâr ı hürriyet (GR s. 87) 

resmi küşat (Fİ s. 208) 

Riyâset-i+Aliyye (İR s. 91) 
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Sancak-ı Şerîf (Fİ s. 77, KA s. 49, 54-2, 157, 181) 

sâhib-i aslî (KAA s. 88) 

sahil-i selâmet (GE s. 362) 

salâvat-ı şerîfe (Fİ s. 77) 

samim ül kalb (YB s. 167) 

Sedef-i dürr-ü kâinat (KA s. 105) 

sinni kemâlimi (İR s. 108) 

şâyân-ı enteresan (GE s. 304) 

şerbet-i şehadeti (KA s. 155, 319) 

şerik-i denaet (KA s. 297) 

şikeste perr ü bal (GR s. 87) 

tarz-ı hareketi (KA s. 233, 349) 

tarz-ı idare (Fİ s. 102, 103) 

tavk+ı esaret (GR s. 87) 

teba’i mülûkânelerinin (Fİ s. 77) 

tebşîri ilâhî (O s. 58) 

terkîn-i kayıt (GE s. 102) 

Ulemâ-yı rüsum (GE s. 364) 

ulûm-ı diniyye (Fİ s. 91) 

ümera-yı devlet (KA s. 72) 

üssü mîzan (GE s. 106) 

vaz’iyet-i içtimâîye (YB s. 238) 

vilâyet-i şarkiye (KA 85, KAA s. 56, Fİ s. 126) 

vüs’at-i nasib (KA s. 351)  

yevm-i küşadını (Fİ s. 76) 

yevm-i mezkûrun (Fİ s. 76) 

zât-ı devlet (YB s. 237-2)  

zemân ü zeminde (İR s. 109) 

zevât-ı muhterem (GE s. 102) 

 

Yabancı sözcüklerden oluşan ifadeler: 

el mukadder lâ yugayyer. (KA s. 266) 

fâilatün fâilatın fâülün (Fİ s. 39) 
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Je serais honoré de votr connaissence, monsieur. (Y 12) 

Lâ ilâhe illallah (O s. 295, 296, 309) 

sallallahü aleyhi ve sellem. (KA s. 104, 114) 

Üzkûrü mevtâküm bilhayr (Y s. 204) 

 

3.11.3. Sayılar  

 

Güncel Türkçe Sözlük’te madde başı sayılara bakıldığında “bir”den “dokuz”a kadar 

sayılar, 10’dan 100’e kadar onlu biçimde artan sayılar, “yüz”, “bin”, “milyon”, “milyar” 

sayıları olduğu görülmektedir. Aradaki sayılar sözlükte madde başı olarak verilmemiştir. 

Çalışmada aynı yöntem uygulanmış ve “Madde Başı Sözcükler” tablolarına sözü edilen 

sayılar alınmıştır. Geri kalan tüm sayılar bu bölümde kullanım sıklıkları verilerek 

incelenmiştir: 

 

Yazıyla Gösteriler Sayılar: 

on bir (SK 2, KA 2, İR 1, GE 10, D 1, DE 2, GR 2), on iki (SK 2, KA 2, İR 1, Fİ 1, 

BK 5, GE 1, YB 1, O 2, DE 1), on üç (KAA 2, BK 1, GE 1, D 1, O 2), on dört (İR 1, Fİ 1, 

GE 1, D 1, Y 1, O 5), on beş (SK 5, KA 8, KAA 1, İR 4, Fİ 1, BK 1, GE 5, D 4, Y 5, YB 2, 

O 17, DE 2, GR 2), on altı (KA 5, İR 3, Fİ 1, GE 3, D 1, Y 1, YB 1, O 3, DE 1), on yedi (KA 

1, İR 2, BK 2, GE 4, YB 3, DE 1, GR 1), on sekiz (KA 2, İR 3, GE 4, D 1, Y 3, DE 1), on 

dokuz (GE 1, Y 1, O 1, DE 1), yirmi bir (Y 1), yirmi iki (KA 1, KAA 1, GE 3, D 2, YB 4), 

yirmi üç (SK 1, İR 2, Y 1), yirmi dört (İR 3, GE 2, Y 3, O 1), yirmi beş (KA 2, İR 2, GE 5, 

D 6, Y 1, YB 1, O 1, DE 2), yirmi yedi (KA 1, D 1, O1, DE 1), yirmi sekiz (SK 1, KA 1, Y 

1), yirmi dokuz (D 1), otuz üç (Y 1), otuz beş (KA 1, DE 1), otuz altı (GE 1), otuz yedi (İR 

4), otuz sekiz (D 1, Y 2, GR 2), kırk bir (İR 1, GE 1), kırk iki (Y 1), kırk üç (GE 1), kırk dört 

(D 2), kırk beş (SK 1, İR 2, GE 2, Y 1), kırk yedi (Y 1), kırk sekiz (D 1, Y 1), elli iki (GE 

2), elli üç (YB 1), elli beş (Fİ 1, BK 1), altmış beş (GE 1), altmış yedi (GE 1), yetmiş beş 

(YB 2), yetmiş yedi (YB 1), yetmiş sekiz (KA 1), seksen yedi (GE 2, D 1), doksan bir (Y 2), 

doksan iki (O 2), doksan dört (YB 1), doksan altı (D 1), doksan dokuz (GE 6, D 1, DE 1), 

yüz on (YB1, O 1), yüz on yedi (İR 1), yüz yirmi (YB 2), yüz otuz (YB 1), yüz elli (KA 1, 

Y 1, YB 1, DE 1), yüz elli beş (YB 1), yüz elli altı (YB 2), yüz yetmiş beş (İR 1), yüz seksen 

(KA 1, GE 2, YB 1), yüz seksen altı (YB 1), yüz doksan (YB 1), iki yüz (KA 1, Fİ 1, GE 1, 

D 1, O 5, Y 1, YB 1), iki yüz elli (YB 1, O 1), iki yüz elli bir (D 1), iki yüz elli beş (YB 1), 
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iki yüz altmış (YB 1), iki yüz yetmiş (KA 10, YB 1, O 1), iki yüz yetmiş beş (YB 1), iki yüz 

seksen yedi (GE 1, YB 1), üç yüz (Fİ 2, D 2, YB 5, O 2), üç yüz yetmiş (D 1), dört yüz (GR 

1), dört yüz on (O 1), beş yüz (KA 6, Fİ 2, D 1, Y 2), altı yüz (KA 2, KAA 2), yedi yüz (KA 

1, D 1, O 1), sekiz yüz yetmiş (D 1), bin iki yüz (Y 4), bin beş yüz (Fİ 1), iki bin (KAA 4, 

GE 1, D 1, O 2), iki bin yedi yüz seksen üç (GE 1), üç bin (GE 1, O 1, DE 2), dört bin (KAA 

3), beş bin (DE 1), yedi bin (Fİ 1, YB), yedi bin üç yüz (GE 1), yedi bin yedi yüz (Fİ 1), on 

bin (KA 3, Fİ 1, O 2, DE 2), on bin yetmiş iki (GE 1), on bin iki yüz seksen yedi (İR 1), 

yirmi bin (GE 1, D 2), otuz bin (YB 1), kırk bin (KA 1), elli bin (SK 1, GE 9, YB 2, O 1), 

doksan dokuz bin yedi yüz seksen üç (GE 1), doksan dokuz bin sekiz yüz elli iki (GE 1), yüz 

bin (SK 2, Fİ 1, O 2), üç yüz bin (O 1), beş yüz bin (Fİ 2, DE 1), bir milyon (sk 1, KAA 1, 

GE 3, D 1, Y 3, DE 3), bir milyon iki yüz seksen yedi bin otuz altı (GE 1), bir milyon yedi 

yüz otuz altı (GE 1), iki milyon iki yüz seksen iki (GE 1), üç milyon (O 1), yedi milyon (O 

1), on milyon (Fİ 1, DE 2, GR 1), on altı milyon (YB 1), kırk milyon (GE 2), yüz milyon 

(BK 1), yüz seksen milyon (GE 1), bir milyar sekiz yüz elli milyon üç yüz seksen yedi bin 

dokuz yüz yetmiş bir (GE 2), yedi milyar (GE 1) 

 

Üleştirme sayıları: 

 

on beşer (O 1), iki yüz yetmişer (D 1), beş yüzer (O 1) 

 

“... tanesi bir arada olan” anlamı katan sayılar: 

 

on ikişerlik (O 1), üç yüzerlik (O 1), beş yüzlük (GE 1) 

 

“.... yaş dolaylarında olan veya görünen (kimse)” anlamı katan sayılar: 

 

on beşlik (GR 1), kırk beşlik (SK 1, KA 1) 

 

“içinde sıvı maddelerden 0,.. litre ölçüsünde bulunan şişe” anlamı katan sayılar: 

 

kırk dokuzluk (rakı) (D 1, Y 1), doksan altılık (rakı) (D 1) 
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“Büyüklük küçüklük” anlamı katan sayılar: 

 

altmışlık (punto) (SK 1) 

yetmiş ikilik (punto) (SK 1) 

 

Sıra sayıları: 

 

on üçüncü (İR 1), on beşinci (O 1), on altıncı (GE 1, O 1), on yedinci (İR 1), kırk 

yedinci (D 1), yetmiş üçüncü (GR 1), doksan dokuzuncu (GE 1) 

 

Romanlarda rakamlarla gösterilen sayılar: 

 

2 (DE), 7 (YB 1), 9 (D 1), 15 (İR 1), 17 (KA 1, D 1), 19 (KA 1), 20 (İR 1), 21 (Y 1), 

24 (SK 1) 25 (KA 1), 29 (KA 1), 30 (İR 1, GE 1, D 1), 31 (KA 1), 35 (GE 1), 39 (KA 1), 45 

(KA 1), 47 (Y 1), 65 (KA 1), 100 (GE 1), 174 (GR 1), 236 (YB 1), 301 (YB 1), 318 (Fİ 3), 

597 (D 1), 782 (D 1) 

 

Romanlarda yazı ve rakam birlikte gösterilen sayılar: 

 

10 milyon (Fİ 1), 400 bin (Fİ 1), 500 bin (Fİ 1), 80 küsur milyonluk (Fİ 1) 

 

Romanlarda yazıyla gösteriler tarihler: 

 

bin üç yüz on (KA 1) 

 

Romanlarda rakamlarla gösteriler tarihler: 

 

78’lerin (DE 1), 1071 (KA 1), 1299 (KA 1), 1340 (D 1), 1789 (YB), 1880 (GE 1), 

1908 (YB), 1910 (Fİ 1), 1918 (KA 1, GR 1), 1919 (KA 2, Fİ 2), 1920 (KA 1), 1924 (Fİ 1), 

1930 (KA 1, GE 1, Y 1), 1935 (GR 1), 1938 (GE 1), 1940 (GE 2, Y 1), 1944 (GE 1), 1945 

(GE 1), 1947 (D 1), 1948 (GE 1), 1958 (GE 1), 1960 (GE 2), 1971 (GE 1), 1974 (GR 1), 

1976 (DE), 1977/78 (DE 2), 1980 (DE 1), 1991 (GR 1) 
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Romanlarda rakamlarla gösterilen saatler: 

 

12 (KA 1), 19 (DE 1), 17.30 (YB 1), 20.45 (KA 2) 

 

3.11.4. Derleme ve Tarama Sözlüklerinde Yer Alan Sözcükler 

Derleme Sözlüğünde Yer Alan Sözcükler 

 

abarmak (Y s. 195) (alıp götürmek)  

apabak (I) (KA s. 287, KAA s. 34, D s. 126) (tertemiz) 

balbal (BK s. 11) (üzüm) 

boğazsak (D s. 61) (obur, pisboğaz) 

bülük (D s. 81, 82) (küçük erkek çocukların cinsiyet organı) 

çavgın (BK s. 53, YB s. 181) (rüzgârda karla karışık yağan yağmur) 

çavgun (D s. 171) (rüzgârda karla karışık yağan yağmur) 

çıpıl (GE 286, 287-2, D 28, 281) (gözleri çapaklı kimse) 

çömçek (O s. 344) (kepçe, büyük tahta kaşık) 

devresi (KA s. 188) (ertesi) 

dımız (YB s. 86, 229) (kaşın üst köşesi) 

düğen (YB s. 249) (döven-tarım aracı) 

embel (KA s. 154, D s. 26-2) (nodul) 

emice (O s. 177-2, 178, 179-2, 187, 234, 235-4, 236-2, 240-2, 243-2, 244-6, 246, 

258, 261, 263, 298, 329, 357-3, 367, 399) (amca) 

emme (KA s. 51, 190, 155-2, 202, 205, 216, 217, 218, 219, 229-3, 260, 273, 282, 

287-2, 304; KAA s. 23, Fİ s. 157-158, D s. 44, 49, 54-3, 55-2, 103, 104, 105, 107-2, 111, 

143-2, 144, 145, 183, 194-2, 195, 197, 216, 219, 306; YB s. 36, 58, 60, 62, 66, 69-2, 72, 99, 

106, 108-3, 111-2, 112, 128, 140, 144, 146, 149, 153, 167, 177, 186, 187, 214, 219, 252) 

(ama, fakat) 

eyal (GE s. 403) (eş, zevce, kadın) 

eysıran (D s. 61) (tekne veya kazandaki hamuru kazıyan ya da kesen araç) 

fıçça (GR s. 70) (topaç) 

girey (D s. 54) (cumartesi, pazar günü) 

gölle (O s. 252) (buğday) 

gussasız  (GE s. 286) (Sözlükte “gussa” biçimi var) (üzüntü) 
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haney (D s. 61) (iki veya daha çok katı olan ev) 

hanım cama dayandı (GE s. 152) (sardunya) 

haral (D s. 182) (büyük çuval) 

haşkeş (YB s. 111) (haşhaş) 

hemi (O s. 40, 129, 188-2, 191-2, 214-2, 217-2, 236) (hem) 

hendeş (KA s. 158, D s. 41, O s. 176) (akran, yaşıt, arkadaş) 

kirez (GE s. 24, 308) (kiraz) 

mehel (İR s. 181) (uygun, denk, yerinde) 

mekare (Fİ s. 168) (eşek)  

mort (D s. 103) (ölü) 

öteygün (KA s. 182, D s. 54, 213, DE s. 44, GR s. 83) (geçen gün) 

pavlika (YB s. 35, 111) (fabrika) 

sehem (YB s. 152) (pay) 

serpin (KA s. 134, Y s. 221) 

tap (D s. 194) (güç, kuvvet) 

temtek (İR s. 93, 224, GE s. 352, GR s. 256) (biricik) 

terfiye (KA s. 24) (terfi) 

tokaloğlu (GR s. 82) (bir tür kayısı) 

zağma (O s. 63) (üzengi kayışı) 

zahar (KA s. 229, 324) (evet, olasılıkla) 

zerlemek (KA s. 230) (ağlamak) 

  

Tarama Sözlüğünde Yer Alanlar 

 

erte (KA s. 86, O s. 252) (ertesi, gelecek, sabah, şafak sökme zamanı, yarın) 

kimesne (O s. 199, 414) (kimse) 

yapuk (O s. 241-2) (beşikte içine yatılacak yer) 

 

Derleme ve Tarama Sözlüklerinin Her İkisinde de Yer Alan Sözcükler 

 

alma (O s. 52) (elma) 

çar (YB s. 89) (çarşaf, siyah üstlük) 

çığıtlı (KA s. 72) (sözlükte “çığıt” biçimi var) (çil) 
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horata (KAA s. 47-2, D s. 105, 143-2) (şaka, eğlence, dedikodu) 

ılkı (O s. 163, 209, 229) (at sürüsü) 

ılkıcı (O s. 187, 188, 196, 277) (at çobanı) (sözlüklerde “ılkı” biçimi var)  

komak (KA s. 162, 202, 262, 277, 282, 336; KAA s. 23, 41, 92; İR s. 45, 173, D s.  

54, 143, 95, YB s. 181, O s. 28, 66, 110, 112, 113-2, 137, 147, 147, 150, 161, 162, 165-2, 

187, 191, 201, 214, 246, 286, 288, 370, 373, 392, 395, 417; GR s. 91)  
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

TARIK BUĞRA’NIN ROMANLARINDA AĞIZ ÖZELLİKLERİ 

 

Aynı dil içinde ses, şekil, söz dizim ve anlamca farklılıklar gösterebilen, belli 

yerleşim bölgelerine veya sınıflara özgü olan konuşma dili (TDK, 2019: 44) biçiminde 

tanımlanan ağız, kültürel çeşitliliğin de bir göstergesidir.  

 

Yazarların eserlerinde karakterlerin ağız özellikleriyle konuşturmaları, anlatımı daha 

samimi ve inanılır kılmaktadır. Tarık Buğra’nın Konya Akşehir ve çevresinde geçen Küçük 

Ağa, Küçük Ağa Ankara’da, Dönemeçte, Yalnızlar, Yağmur Beklerken ve Güneş Rengi Bir 

Yığın Yaprak romanlarında ağız özelliklerine rastlanmıştır. 

 

Ahmet Buran,  (Buran, 2011) “Türkiye Türkçesi Ağızlarının Tasnifleri Üzerine Bir 

Değerlendirme” adlı çalışmasında Türkiye Türkçesi ağızlarının İgnas Kunos, Ahmet 

Caferoğlu, Tahsin Banguoğlu, Piet Kral, Toru Hayashi, Nemeth, Hazai, A. Bican Ercilasun, 

Zeynep Korkmaz ve Leyla Karahan gibi araştırmacılar tarafından tasnif edildiğini 

belirtmiştir.  

 

Leyla Karahan’ın tasnifinde Konya, “Batı Grubu Ağızları” içinde yer alır. Konya 

merkez ilçesinin bazı yörelerinin VII. grupta; merkez ilçesinin bazı yöreleri ve Ereğli hariç 

IX. grupta yer aldığı görülmektedir. Akşehir bu sınıflandırmada IX. gruba girmektedir. Tarık 

Buğra’nın romanlarında ağız özelliği gösteren sözcüklerde, bu gruba ait ortak özellikler 

şöyledir: Ünlü uyumları kuvvetlidir, adıl kökenli 1. kişi ve bildirme ekleri “-In, -Iz”dır, 

şimdiki zaman eklerinden biri –yor’dur, 1. tekil kişi emir eki “-AyIn”dır.11  

 

Konya Akşehir, her ne kadar IX. grupta olsa da romanlarda yer alan örneklere 

bakıldığında, ağız özelliği taşıyan yapıların I. grup özelliklerini de gösterdiği saptanmıştır. 

Karahan’ın kitabında değindiği ve romanlarda saptadığımız I. gruba ait özellikler de 

şunlardır:  “r” düşmesinin yaygın olması, bazı sözcük başlarında “h” türemesi, yükleme ve 

yönelme durumu eklerinin yapısının yazı dilindeki gibi olması gibi özellikler taşıyan 

 
11 Diğer özellikler için bk. Karahan, L. (2011). Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması. s. 177 
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sözcükler. (Karahan, 2011: 150-156) Akşehir ilçesinin I. grupta yer alan Afyon ve Isparta’ya 

sınırı olmasının bu benzerliklerde bir neden oluşturduğu düşünülmektedir.  

 

Romanlarda ağız özelliği gösteren sözcükler, “Ses Bilgisi” ve “Biçim Bilgisi” 

başlıklarıyla incelenmiştir ancak bu çalışma, başlı başına bir ağız çalışması olmadığı için 

derinlemesine bir inceleme yapılmamış, Türkiye Türkçesinden farklı özellikleri taşıyan 

örneklere göre sınıflandırmalar yapılmıştır. Örneğin ağız çalışmalarında ses bilgisi 

bölümünde yer alan ünlü ve ünsüz türleri konusu çalışmaya alınmamıştır.  

 

“Ses Bilgisi” bölümü, yazarın romanlarına yansıttığı ağız özelliği taşıyan 

sözcüklerde yer alan ses olaylarını içermektedir. “Biçim Bilgisi” bölümünde ise ağız özelliği 

gösteren adlar ve eylemler örneklendirilmiştir.  

 

4.1. SES BİLGİSİ  

4.1.1. Ses Olayları 

Dil ve Dudak Benzeşmeleri 

 

Ağız özelliği taşıyan sözcüklerde ilk göze çarpan özellik halkın konuşma sırasında 

sözcüklerde yer alan ünlüleri gerek kalınlık incelik (dil benzeşmesi) gerekse düzlük 

yuvarlaklık (dudak benzeşmesi) açısından birbirine benzetme eğilimidir: 

 

İlk hecesinde kalın bir ünlü bulunan sözcüğün sonraki hecelerde yer alan ünlülerin 

kalın; ilk hecesinde ince bir ünlü bulunan sözcüğün sonraki hecelerde yer alan ünlülerin ince 

olması kuralına "Dil benzeşmesi (Kalınlık-incelik uyumu)" denir. Yazı dilinde dil 

benzeşmesine uymayan kimi yapıların yerel halk konuşmalarında uydurulduğu 

görülmektedir. 

 

Kimi zaman sözcükteki ilk ses, kendinden sonra gelen sesleri etkilemektedir 

(ilerleyici benzeşme): 

 

ataş “ateş” (D s. 54, YB s. 154), bahana “bahane” (YB s. 147), bahça “bahçe” (D s. 

54, 143; YB s. 75, 98, 192), ezeni “ezanı” (D s. 217-2), gardaşlık “kardeşlik” (D s. 46), habar 

“haber” (KAA s. 32-2, D s. 55, 216-2; YB s. 80, 105, 139, 244), habar ver- (KAA s. 36, YB 
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s. 106, 126), habar sal- (D s. 216, YB s. 21, 216), habarını al- (D s. 44), habar, mabar (YB s. 

80), halımızı “hâlimizi” (D s. 181), halında “hâlinde” (YB s. 57), hayın “hain” (KAA s. 29-

2), helâllâş- “helalleş-“ (KA s. 307, KAA s. 105), kardaş “kardeş”(KAA s. 22, 57), kıymatlı 

“kıymetli” (KA s. 171, D s. 144), kuru fasulya “kuru fasulye” (D s. 298), kuvvatlıyız 

“kuvvetliyiz” (D s. 55), marıfat “marifet” (KA s. 220), mezer “mezar” (KA s. 51, 155, 157; 

D s. 40, 61), mezerlik “mezarlık” (KA s. 223), saatına “saatine” (YB s. 69), sermeye 

“sermaye” (D s. 53), vakıt “vakit” (YB s. 60), zalım “zalim” (D s. 143) 

 

Kimi zaman ise ünlülerde sondan başa doğru bir etkilenme söz konusudur (gerileyici 

benzetme): 

 

cığara “sigara” (YB s. 40), dene “tane” (KAA s. 21), ecele “acele” (GE s. 151), esker 

“asker” (KA s. 93-2, 208, 305; KAA s. 20, D s. 214-2), eskerlik “askerlik” (YB s. 111), 

Istanbol “İstanbul” (YB s. 71, 150), Istanbul “İstanbul” (YB s. 34, 35, 45, 51, 57, 71, 88, 

117, 126, 132, 189, 196, 207, 215, 221, 234, 239), Istanbullu “İstanbullu” (YB s. 34), tezele- 

“tazele-” (D s. 192, YB s. 157), vabal “vebal” (D s. 181, YB s. 106) 

 

Her ne kadar yazı dilinde dil benzeşmesine uymayan kimi yapıların yerel halk 

konuşmalarında benzeşmeye uydurulma eğilimi varsa da kimi durumlarda uyumun 

bozulduğu görülmektedir. Bu durumu Zeynep Korkmaz şöyle açıklamıştır: 

 

“Ünlü uyumunu bozan etkenlerden başlıcaları, bazı ünsüzlerin yanlarındaki ünlüler 

üzerine ilerleyici veya gerileyici olarak yaptıkları inceltme etkileri ile, yine bazı ünsüzlerin 

pek seyrek göze çarpan kalınlaştırma etkileridir.” (Korkmaz, 1994: 35) 

 

alektirik “elektrik” (YB s. 35), alektrik “elektrik” (YB s. 111), avel avel “aval aval” 

(KA s. 201), dakke “dakika” (D s. 8, YB s. 7, 121), gabahet “kabahat” (YB s. 99), gabehet 

“kabahat” (D s. 193, YB s. 183), garer ver- “karar ver-” (KA s. 203), garerleştir- “kararlaştır-

” (KAA s. 22), goley “kolay” (KAA s. 23-2, YB s. 69, 167), haste ol- “hasta ol-” (KAA s. 

53), hatırlaseydin “hatırlasaydın” (YB s. 140), kabehet “kabahat” (KA s. 92), serhoş “sarhoş” 

(YB s. 128), koley “kolay” (YB s. 36, 141-2), maeş “maaş” (D s. 107), meaş “maaş” (D s. 

103, 218), patletceklerdi “patlatacaklardı” (YB. s. 113), vaten “vatan” (D s. 55) 
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Dil benzeşmesindeki kalınlık incelik uyumunun yanında düz ünlülerden (a, e, ı, i) 

sonra sadece düz ünlüler, yuvarlak ünlülerden (o, ö, u, ü) sonra ise sadece düz-geniş (a, e) 

ile dar-yuvarlak (u, ü) ünlüler gelebildiği dudak benzeşmesi (darlık yuvarlaklık uyumu) 

olayına örnek olarak bir sözcükle karşılaşılmıştır: 

 

doktur “doktor” (KAA s. 33, 34; D s. 42, 101, 102, 103-3, 104-2, 105-4, 106-9, 107-

2, 108-2, 109, 111, 112, 134, 142-2, 143-4, 179, 191, 192, 194-2, 195-3, 196, 200, 201, 211, 

212-2, 249, 299, 300, 305, 307; Y s. 231, 233-3, 234, 235, 238, 246, 250, 251, 252, 253, 

255; YB s. 65) 

 

Ünlü Türemesi 

Başta Ünlü Türemesi 

 

Önseslerde l, n, r, ş, z gibi ünsüzlerin dayanıksızlığı nedeniyle, bu ünsüzlerden biri 

ile başlayan yabancı sözcüklerin önüne bir ünlü getirildiği görülmüştür: 

 

ilâzım “lazım”(KAA s. 29, 45, 53; YB s. 75), ırahat “rahat”(KA s. 156, KAA s. 21), 

ırahatsız et- “rahatsız et-“ (D s. 201), ırahmet “rahmet” (YB s. 57), ırakı “rakı”(KAA s. 19; 

D s. 46, 101), ireis “reis”(KA s. 202-5, 203-4, 204-2, 205-2, 207-2, 208-4, 209, 212, 216-6, 

217-2, 224), ireyis “reis” (YB s. 98) 

 

İçte Ünlü Türemesi 

 

Bir sözcüğün ünsüzle bitip ünsüzle başlayan iki hecesi arasında ve çift ünsüz taşıyan 

alıntı sözcüklerde ünlü türemesine rastlanmıştır: 

 

alektirik “elektrik” (YB s. 35), demokıraasi “demokrasi” (D s. 105-2), kudiret 

“kurdet” (YB s. 124), panganot “banknot” (D s. 299-2; YB s. 27, 28, 30, 31), pangınot 

“banknot” (D s. 217), pankanot “banknot” (D s. 45), pıravo “bravo” (YB s. 232) 
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Ünlü Düşmesi 

İçte Ünlü Düşmesi 

Vurgusuz Orta Hece Dar Ünlüsünün Düşmesi 

 

Orta hecenin vurgusuzluğu nedeniyle ortaya çıkan orta hecedeki dar ünlünün 

düşmesi olayı şu örneklerde görülmüştür: 

 

azcık “azıcık” (KA s. 220), ahret “ahiret” (KA s. 192, KAA s. 32-2), avkat 

“avukat”(YB s. 7, 14, 42-2, 65, 173, 213; DE s. 13, 15, 33, GR s. 89), avkatlık “avukatlık” 

(Y s. 168-2, 169; YB s. 33, 76, 77, 111, 129, 131, 188, 209), dakka “dakika” (KA s. 190, 

284, 285, 325; D s. 231, YB s. 155), dakke “dakika” (D s. 8, YB s. 7, 121), dışarda “dışarıda” 

(KA s. 212, 294), doğmunu “doğumunu” (YB s. 117), eyce “iyice” (KA s. 149, 217, 267; 

KAA s. 29, D s. 54, 215, 300; YB s. 110, 111, 145, 148, 182, 186 ), içerde “içeride” (KA s. 

124, 147, 207, 212, 216, 268, 281, 342), içerden “içeriden” (KA s. 365-2), iycene “iyicene” 

(Y s. 210), keyflen- “keyiflen-” (KA s. 214-2), keyfsiz “keyifsiz”(KAA s. 109), yokarda 

“yukarıda” (YB s. 146, 147, 256) 

 

Akıcı Ünsüz Yanındaki Geniş Ünlülerin Düşmesi 

 

Akıcı ünsüzlerden /r/nin yanındaki geniş ünlülerin düştüğü örnekler şöyledir: 

 

burda “burada” (KA s. 184, 224, 334; KAA s. 34, 38, 52, 93), burdan “buradan” (KA 

s. 80, 209, 220, 282; KAA s. 34), nerde “nerede” (KA s. 51, 52, 167, 224, 259-2, 260, 287-

3, 288, 294, 316; KAA s. 17), nerden “nereden” (KA s. 118, 329; KAA s. 33), nerdeyse 

“neredeyse” (KA s. 150, 334, 361), orda “orada” (KA s. 124, 225; KAA s. 52), şurda 

“şurada” (Fİ 214, YB s. 21), şurdaki “şuradaki” (D s. 92) 

 

Sızıcı /ğ/, /z/ ünsüzlerinin yanındaki geniş ünlünün düşmesi örneklerine de 

rastlanmıştır: 

 

ağbey “ağabey” (KA s. 316, D s. 11, 12, 121, 169, 266, 268; Y s. 8, 55, 57, 58, 121, 

YB s. 46, 47-3, 48-3, 103, 115, 118, 119, 120, 129, 130, 131-4, 132, 133, 137-2, 143; DE s. 

101), gazte “gazete” (YB s. 182) 
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Sonda Ünlü Düşmesi 

 

Bir örnekte sözcük sonundaki ünlünün düştüğü görülmektedir: 

 

eşşeğ “eşeği” (KA s. 308) 

 

Ünlü Kaynaşması 

 

Ünlü ile biten bir sözcük ünlü ile başlayan bir sözcükle arka arkaya geldiğinde kimi 

zaman bu sözcüklerdeki ünlülerden biri düşer. Bu ses olayına romanlarda rastlanan örnekler 

şöyledir: 

 

del’et- “deli et-” (YB s. 154), del’oğlan “deli oğlan” (YB s. 98), hacemmi “hacı 

emmi” (KAA s. 21), Hapbabla “Habibe Abla” (D 61), hocafendi “hoca efendi” (KA s. 188), 

netçem “ne edeceğim” (YB s. 129); netçen “ne edeceksin” (YB s. 149, 192, 343); nettin “ne 

ettin” (YB s. 149); nettiyse “ne ettiyse” (D s. 54), nidecen “ne edeceksin” (KA s. 208, KAA 

s. 100); nidecez “ne edeceğiz” (D s. 55); nidek “ne edelim” (KA s. 353); nidelim “ne edelim” 

(D s. 144), nitçek “ne edecek” (D s. 299), nişlerler “ne işlerler” (D s. 102), nişler “ne işler” 

(KAA s. 23, 32); nişlersin “ne işlersin” (KA s. 50); nişlemek “ne işlemek” (KA s. 161, 162); 

nişleyelim “ne işleyelim” (KA s. 203), nitcez “ne edeceğiz” (KA s. 223), nolacak “ne olacak” 

(KA s. 203, 284); n’olcak “ne olacak” (YB s. 15, 98, 111-5, 113, 141, 149; DE s. 13); n’oldu 

“ne oldu” (YB s. 121), n’olmuş “ne olmuş” (Fİ s. 152); n’olun “ne olursun” (D s. 192), nolen 

“ne ülen” (KAA s. 29), Şaş’Omar “Şaşı Ömer” (YB 153, 167) 

 

Kalın Ünlülerin İncelmesi 

 

Sözcükte yer alan inceltme özelliğine sahip bazı ünsüzlerin etkisiyle tüm ünlüleri 

kalınken ince duruma gelen sözcüklere rastlanmıştır. 

 

len “lan” (KA s. 51-3, 75-2, 86, 88-2, 92, 112, 118-3, 121-3, 155, 158, 166, 167, 183, 

184, 200, 201, 203-2, 216-2, 219-4, 229, 230, 298, 306, 307, 308, 309-2, 333, 334, 342, 

KAA s. 15, 16, 18-2, 20-2, 21-2, 27-3, 29-2, 30-2, 32, 36, 37, 47-2, 52-2, 53-3, 54, 63, 65-

2), misir “mısır” (YB s. 113), temem “tamam” (YB s. 126) 
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İnce Ünlülerin Kalınlaşması 

 

Sözcükte yer alan tüm ince ünlülerin kalın duruma gelmesi olayıdır. Bunun 

nedenlerinden birinin Türkçe olmayan bir sözcüğün, Türkçe kurallara uydurulma çabası 

olduğu söylenebilir. 

 

hızmat “hizmet” (D s. 179-2), havas “heves” (D s. 192, YB s. 95, 100), havaslan- 

“heveslen-“ (YB s. 229), oparator “operatör” (D s. 145) 

 

Geniş Ünlülerin Daralması 

 

Sözcükteki geniş ünlülerin türlü nedenlerle dar ünlü biçimine dönüşmesi olayı 

örnekleri şöyledir: 

 

demukrasi “demokrasi” (D s. 181), didem “dedem” (KAA s. 44), gine de “gene de” 

(KAA s. 29, 30; D s. 103, YB s. 108, 186), karayiğen “karayeğen” (D s. 193, 200; YB s. 10, 

50, 72, 157), operatür “operatör” (D s. 10-2), salıcağım “salacağım” (YB s. 30), vi “ver” (D 

s. 46), yiğen “yeğen” (Fİ 133, 135; D s. 198, Y s. 191, YB s. 7, 14, 22, 39, 62, 63, 108-2, 

109, 114, 143, 159, 185, 224, 232, 232, 245; DE s. 22), yiğenlik”yeğenlik” (YB s. 114) 

 

Dar Ünlülerin Genişlemesi  

 

Sözcükteki dar ünlülerin türlü nedenlerle geniş ünlü biçimine dönüşmesi olayı 

örnekleri şöyledir: 

ağar “ağır” (D s. 299), bahas “bahis” (D s. 299), böyü- “büyü-“ (YB s. 11-2),  böyük 

“büyük” (KA s. 265, 309; KAA s. 23, D s. 39, 181, 306; YB s. 33, 102, 153, 154-3, 186, 

216, 244), Böyük Aba “Büyük Abla” (GR s. 71-2), böyüklük “büyüklük” (D s. 194), böyün 

“bugün” (D s. 145, 217-2; YB s. 59, 108, 252), böyünkü “bugünkü” (YB s. 57), böyüne 

böyün “bugüne bugün” (YB s. 57), cahal “cahil” (D s. 41, 44, 45, 217, 301), değel (KA s. 

225, 311, 316-2, 330, 353; KAA s. 23, 32; Fİ s. 151, 153, 158; D s. 54, 106, 107-2, 184, 193, 

194-2, 198, 213, 215-2, 219-2; YB s. 11, 60, 102, 108-2, 125-2, 126, 153-2, 154-2, 167, 184, 

185-2, 186, 187, 192-2, 229-2, 252), deye “diye” (KA s. 111, 309, 313, 331, 334, 341, 354, 

366-2; KAA s. 29, 30, 35, 36-2, 37, 47-2, 53, 54-2, 78, 79, 82, 87, 103, 106-3, 107, 116, 117, 
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120-2, 125, 127, 128, 129, 131, 134; D s. 46, 54-2, 103, 183, 194-2, 216, 305, 306; YB s. 

35, 68, 82, 99-2, 105-2, 108, 110, 125-2, 126, 142, 148, 150-2, 153, 155, 176-3, 177, 178, 

185, 187, 192, 193, 214-2, 216-2, 223, 224, 244-2, 249, 252, 255; DE s. 21), deycek 

“diyecek” (YB s. 79, 108, 111), deyebil- “diyebil-“ (KAA s. 97, 98), deyeceğim (KA s. 362), 

deyecek (KA s. 330, 358, KAA s. 67), deyecekler (KA s. 367-2), deyeceklerim (KAA s. 30), 

deyeceklerini (KA s. 367), deyecektim (KAA s. 105, KAA s. 30), deyecem (KA s. 184, 186, 

312) , deyecen (KA s. 334), deyeceniz (KAA s. 28), deyeli (KA s. 220), deyelim (KA s. 273, 

274, 304), deyem (KA s. 118, 184), deyemez. (KAA s. 141), deyemezdim (KA s. 353), deyen 

(KAA s. 23, 89), deyenin (KAA s. 89), deyenlere (KA s. 297, KAA s. 47), deyeyim (KA s. 

273, 353-2), deyeyin (KAA s. 33), deyver (KA s. 229, KAA s. 36), deyverdi (KA s. 265), 

deyverecekler (KA s. 298), deyverseler (KAA s. 29), eşit- “işit-“ (YB s. 28, 108-3, 183, 217-

2), eyce “iyice” (KA s. 149, 217, 267; KAA s. 29, D s. 54, 215, 300; YB s. 110, 111, 145, 

148, 182, 186), eyi (KA s. 203, 207, 209, 215-3, 220, 221, 307, 312, 324-3, 329, 341; KAA 

s. 20-2, 23, 35, 36, 38, 52; Fİ s. 152, D s. 44, 55, 105, 181, 192, 193, 194, 197, 201, 299, 

304, 305, 306; YB s. 14-2, 19, 21, 28, 57, 62, 70-2, 71, 77-2, 80, 81, 99-2, 107, 108-2, 111, 

112-3, 122, 141, 144, 147, 148-2, 149, 150, 152, 157, 162, 170, 171, 175-2, 181-2, 183, 193, 

216-2, 217-2, 223, 224, 232-2, 248, 250), eyice “iyice” (KA s. 220, 229, 320; KAA s. 23, 

83, 98, 99; D s. 107, 184; YB s. 28, 75, 150, 240), get- “git-“ (Fİ s. 152, D s. 306, YB s. 77), 

gomonist “komünist” (YB s. 217), gönah işle- “günah işle-“ (D s. 55), gözel “güzel” (D s. 

46, 55-2, 142, 183, 190; YB s. 129, 151, 154-2), gözelim “güzelim” (D s. 107, YB s. 163), 

heç “hiç” (KA s. 80, 313, 316, 324, KAA s. 52, 53; Fİ s. 152; YB s. 35, 50, 53-2, 68, 110, 

142, 143, 146, 150, 181, 185, 186; DE s. 14, 21-2; D s. 99, 103-2, 104, 182, 183, 193, 197, 

299), heç bi “hiçbir” (D s. 55, YB s. 80, 108, 125), heç biri “hiçbiri” (YB s. 149), heç değelse 

“hiç değilse” (YB s. 185), heç değilse “hiç değilse” (YB s. 223), heç kimse “hiç kimse”(KA 

s. 229, D s. 194), heçe say- “hiçe say-“ (KAA s. 23-2), hökümet “hükûmet” (D s. 217-2), 

Istanbol “İstanbul” (YB s. 71, 150), kâğat “kâğıt” (D s. 111, 124), möhem “mühim” (D s. 

55, 214-2; YB s. 57-2, 108, 112), neye “niye” (KA s. 160, 221, 229, 283, 298-2, 299-2, 308, 

309-2, 312, 316, 325, 359; KAA s. 29, 106; Fİ s. 79; D s. 104, 105, 106-2, 214; YB s. 11, 

141, 144, 147, 150, 154, 240, 242; DE s. 47), sahap “sahip” (YB s. 58, 217), seyaset “siyaset” 

(D s. 306-2), seyasetçi “siyasetçi” (D s. 307), şeher “şehir” (D s. 213-2, 214, 215; YB s. 

111), şeherli “şehirli” (Y s. 151), şeherlik “şehirlik” (D s. 215), şo “şu” (D s. 101, 107, 182, 

192, 214, 306, 307; YB s. 11-2, 32, 35, 57, 80, 98, 110, 111, 121, 142, 175, 182, 186, 192, 

216, 217), şonu “şunu” (YB s. 177), şondan “şundan” (D s. 46-3), şonun “şunun” (D s. 104), 
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şoraya “şuraya” (YB s. 74, 111, 123), şonlar “şunlar” (D s. 104), şonları “şunları” (D s. 143, 

YB s. 124, 150, 182) , yokarda “yukarıda” (YB s. 146, 147, 256), zeher gibi “zehir gibi” (D 

s. 306) 

 

Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

 

Sözcükteki yuvarlak ünlülerin düz ünlü biçimine dönüşmesi olayı örnekleri şöyledir: 

 

ispirte “ispirto” (KA s. 223) 

 

Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

 

Sözcükteki düz ünlülerin yuvarlak ünlü biçimine dönüşmesi olayı örnekleri şöyledir: 

 

buba “baba” (KAA s. 68-2, YB s. 105, 125), bubacan “babacan” (YB s. 163), hörs 

“hırs” (YB s. 71, 73, 75, 94) 

 

Ünsüz Türemesi 

 

Sözcüğün aslında olmayan bir ünsüzün çeşitli nedenlerde ortaya çıkması örnekleri 

şöyledir: 

 

Başta Ünsüz Türemesi 

 

Ø > h-: 

helbette “elbette” (KA s. 32-2, 35, 162-2, 185, 208, 288; KAA s. 22, 24, 53; D s. 106, 

143, 184, 188, 197, 219; YB s. 57, 58, 62, 81, 82, 125, 128, 216, 219, 245, 252-2) 

 

İçte Ünsüz Türemesi 

 

Ø > -ğ- 

dağvâ “dava” (YB s. 81) 

 



 

825 

Ø > -h- 

bedahva “bedava” (YB s. 72) 

 

Ø > -y- 

hayın “hain” (KAA s. 29-2), istiyfa etçen “istifa edeceğim” (KA s. 229), reyis “reis” 

(KA s. 203, 211-2, 212, 213-3, 214-2, 219-2, 220-3, 221-3, 222, 224-5, 225-2, 230, 262; YB 

s. 219), ireyis “reis” (YB s. 98) 

 

Sonda Ünsüz Türemesi 

 

Ø > -k 

hincik (KA s. 330 

 

Ø > -m 

belkim “belki” (KA s. 207, KAA s. 36, D s. 106, YB s. 127, 179-2), bilem “bile” 

(KA s. 190, 287, 311, 366; KAA s. 29, D s. 44, 105-2, 11, 182, 299; YB 69, 103-2, 127, 144, 

185, 186, 187, 219, 244), genem “gene” (D s. 53), çünküm “çünkü” (KAA s. 23, 35), sankim 

“sanki” (KA s. 287), yoksam “yoksa” (KA s. 217, D s. 103, 111, 181, 197, 299; YB s. 105) 

 

Ø > -n 

hadin “hadi” (YB s. 146) 

 

Ünsüz Düşmesi 

 

Ağız özelliği gösteren sözcüklerde, içte ve sonda ünsüz düşmesi örnekleriyle 

karşılaşılmıştır. Düşen seslerin  /ğ, h, k, l, r, v ve y/ ünsüzleri olduğu saptanmıştır.  

 

İçte Ünsüz Düşmesi 

 

-ğ- > Ø : 

öleyin “öğleyin” (KA s. 55) 

 

-h- > Ø : 
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A’met “Ahmet” (Fİ s. 152, YB s. 159), aşane “aşhane” (KA s. 124), kave “kahve” 

(KA s. 203; KAA s. 21; D s. 44-2, 107), Memet “Mehmet” (KAA s. 145 

 

-k- > Ø : 

a’şam “akşam” (D s. 61, 197, 198; YB s. 93) 

a’şam üzeri (D s. 55)  

 

-l- > Ø : 

kak- “kalk-” (KA s. 75, 85, 231, 312, 334; KAA s. 20, 53; YB s. 67-2, 74, 77, 155, 

185, 186; D s. 61, 112, 299) 

ya’nış “yanlış” (D s. 106) 

 

-n- > Ø : 

sora “sonra” (D s. 54), so’ra “sonra” (YB s. 185, 186) 

 

-r- > Ø : 

biçok biçok (KA s. 157 

 

-v- > Ø : 

töbe “tövbe” (KA s. 51-3, 52, 79-2, 80, 205, YB s. 80, D s. 197) 

töbe töbe “tövbe tövbe” (KA s. 203, KAA s. 50, YB s. 129, D s. 61) 

 

-y- > Ø : 

gari “gayri” (KA s. 320, 329, 330-2, 334-2, KA s. 359, KAA s. 32, 54; D s. 197), öle 

“öyle” (KA s. 125-2, 334, D s. 103), öle ya “öyle ya” (D s. 106), şöle “şöyle” (D s. 103), 

şö’le bi “şöyle bir” (YB S. 187) 

 

Romanlarda yoğun olarak karşılaşılan ünsüz düşmesinin nedenini Turgut Tok şöyle 

açıklamıştır: “Vurguya dayalı olarak ünsüzlerin düşmesinin ana nedeni, en az çaba kanunu 

diye adlandırılan Türk dilinin az enerji harcayarak daha kolay söyleme eğilimidir” (Tok, 

2008: 847) 
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Romanlarda her ne kadar uzun ünlüler ağız çalışmalarında kullanılan işaretlerle (ā, 

ō, ȫ) gösterilmeseler de Tarık Buğra’nın kimi örneklerde ünlülerin uzun olarak 

okunduklarını belirtmek için ikiz ünlü ya da düzeltme işareti (^) kullandığı saptanmıştır: 

 

aaşam “akşam” (YB s. 106), bööle “böyle” (YB s. 60), gaari “gayri” (KAA s. 20, 21, 

22, 29, 30, 41, 53-2, 67; Fİ s. 153, D s. 40, 45, 54, 55, 105-2; YB s. 36, 62, 70, 74, 75, 99, 

111, 143, 144, 149, 150, 157, 177, 184, 187, 210, 224, 243, 252-2), oolan “oğlan” (D s. 82), 

ööle “öyle” (D s. 108, 142, 143; YB s. 105, 128), soora “sonra” (YB s. 81) 

 

Asım’â “Asım Ağa” (YB s. 99-4, 106), basbayâ “basbayağı” (YB s. 184), bayâ (KA 

s. 93, KAA s. 33, 47, 81, DE s. 43), mâlim “muallim” (YB s. 149, 154), mâlimlik 

“muallimlik” (YB s. 149), mâ’fendi “muallim efendi” (GR s. 72-3), Salihâ “Salih Ağa” (KA 

334-3)(yandım aga özelliği zeynep korkmaz) , Veli â “Veli Ağa” (YB s. 81)  

 

Zeynep Korkmaz, “İkincil uzun ünlüler” olarak adlandırdığı bu ünlüleri şöyle 

tanımlar: 

 

“İkincil uzun ünlüler, bölgenin çeşitli ağızlarında ünsüz düşmesi, ünsüz erimesi, ünlü 

birleşmesi, hece kaynaşması gibi değişimler sonucu ortaya çıkan uzun ünlülerdir.” 

(Korkmaz, 2007: 97) 

 

Sonda Ünsüz Düşmesi 

 

-l > Ø : 

hem de nası “hem de nasıl” (KAA s. 23), nası “nasıl” (KAA s. 33, 38; D s. 104, 179, 

195, 214, 217, 306; YB s. 50, 81, 125, 145, 148, 175-2, 181, 184, 211, 252) 

 

-r > Ø : 

ağzımıza bakanla “ağzımıza bakanlar” (D s. 304), bi “bir”(KA s. 76-2, 78-2, 81, 85-

2, 88-3, 91, 92-3, 124-7, 125-2, 156, 157, 158, 162-2, 167-2, 169, 170, 183-2, 184-2, 185-3, 

202, 203-2, 208-5, 209, 211, 216, 217-2, 220-2, 221, 224, 225, 229-2, 230-2, 273, 306, 307-

2, 308, 309-3, 311, 319, 324-4, 325, 329, 330-3, 331, 334-2, 347-2, 353-2, 358, 359-2, 360; 

KAA s. 15, 20-5, 21-6, 22-4, 23-4, 24, 25, 28, 30-2, 31, 33-2, 34-3, 35, 36-2, 38, 44, 45, 49-
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3, 100-2; Fİ s. 69, 71-3, 158; D s. 14, 39, 49-2, 54-4, 55-4, 61, 98, 99, 101-2, 103, 104-6, 

105-4, 106-2, 107-7, 108, 111, 124, 143-2, 144-2, 145, 149-2, 179, 181-4, 182-6, 183-4, 184-

2, 191-2, 192, 194-2, 195, 197-3, 231-3, 214-4, 215-3, 217-2, 218-3, 248, 274, 299-3, 305, 

306-5, 307; Y s. 58, 211-3, 222; YB s. 10, 13-2, 14, 26, 32-2, 35-2, 36, 57, 62, 64, 67-2, 68, 

69, 70, 71, 72-2, 75-2, 77, 79-2, 80-3, 81-2, 82, 89, 97, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 

106, 107-3, 108-2, 110, 111-8, 112, 113, 122-2, 127, 129-2, 137, 139, 149-2, 150-2, 151, 

153, 154-4, 155, 162, 163, 165, 174, 175, 176-2, 177-3, 178-4, 181, 184-3, 186, 187, 195, 

216-4, 219-3, 223-2, 224-3, 229, 240, 242, 244-2, 245, 248, 249, 250, 254, 255, 256; DE s. 

21, 22-2, 53, 108-3, 114-2, 119, 120, 141, 145), bi de (KA s. 8, 124, 162, 168, 173, 265-2, 

306, 307, 309, 312, 330, 353, 355; KAA s. 33, 34, 35, 38, 53, 99, 144; Fİ s. 308; D s. 46-2, 

54, 101, 103-2, 105, 111, 143, 144, 184, 194, 195, 215, 217, 219; Y s. 211; YB s. 11, 58, 67, 

72, 77, 78, 79, 108, 110, 122, 140, 149, 154, 155, 175, 177-3, 182, 185, 187, 188, 195, 217-

2, 219, 252, D s. 44, 46, 54, 101, 103-2, 105, 111, 144, 194, 195, 215, 218), bi bakıma “bir 

bakıma” (KA s. 173), bi daha “bir daha”(KA s. 85, 205, 358; KAA s. 143; D s. 144, 183; 

YB s. 151, 252-2), bi güzel “bir güzel” (KAA s. 34-2), bi kere “bir kere” (KA s. 230-2, D s. 

183, YB s. 192), bi takım “bir takım” (KA s. 366), bi tek “bir tek” (KA s. 307, D s. 217-2, 

YB s. 81), bi türlü “bir türlü” (KA s. 208), bi yana “bir yana” (D s. 105), bi yığın “bir yığın” 

(YB s. 34), bi yudum “bir yudum” (D s. 106, 145; YB s. 36), daha bi “daha bir” (YB s. 25, 

69, 125, 177), geti “getir” (D s. 46-2), heç bi “hiçbir” (D s. 55, YB s. 80, 108, 125), her bi 

“her bir” (YB s. 186), hiç bi “hiç bir” (D s. 217), ikide bi “ikide bir” (KAA s. 36), va “var” 

(D s. 54, 101-2, 111, 145, 304, 306, 307), vâ “var” (YB. 13) 

 

-t > Ø : 

abdes al- “abdest al-” (YB s. 84-2, 177), selbes “serbest” (YB s. 155, 156-2), Selbes 

Fırka “Serbest Fırka” (YB s. 80-2, 110, 112), Selbesçi “Serbest’çi” (YB s. 11, 112-4, 155), 

Selbes “Serbest” (YB s. 154-2) 

 

Ötümlüleşme 

 

ç, f, h, k, p, s, ş, t ünsüzlerinin ötümlü olan ünsüz karşılıklarına dönüşmesiyle 

gerçekleşen ses olayına örnekler şöyledir:  
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Başta Ötümlüleşme 

 

ç- > c- : 

cılbaklık “çıplaklık” (KAA s. 23), ciz- “çizmek” (YB s. 111) 

 

k- > g- : 

gabahet “kabahat” (YB s. 99), gabehet “kabahat” (D s. 193, YB s. 183), gabul et- 

“kabul et-” (D s. 105, YB s. 67), gafasını şişir- “kafasını şişir-“ (YB s. 187), gal- “kal-“ (D 

s. 55; YB s. 57, 70, 77, 93, 95, 185, 216, 251), gama “kama” (D s. 54), gandır- “kandır-“ 

(YB s. 112), gaptır- “kaptır-” (YB s. 185), gardaşlık “kardeşlik” (D s. 46), gardeş “kardeş” 

(D s. 54), gardeşlik “kardeşlik” (YB s. 185), garer “karar” (KA s. 203, D s. 55, YB s. 108, 

113), garerleştir- “kararlaştır-“ (KAA s. 22), garı “karı” (D s. 54-3), garış- “karış-“ (YB s. 

99, 219), garıştır- “karıştır-“ (YB s. 186, 219-2), garşı “karşı” (D s. 55, YB s. 81, 167, 186), 

gaybet- “kaybet-“ (YB s. 158), gayfe “kahve” (YB s. 107, 185, 216-2, 224), gayıplara garış- 

“kayıplara karış-“ (DE s. 22), gayme “kayme” (YB s. 126), gayna- “kayna-“ (D s. 107),  gaz- 

“kaz-“ (YB s. 68), gazanabil- “kazanabil-“ (YB s. 81), gendi “kendi” (YB s. 82, 89, 108, 

149-2, 155, 177, 185-2, 186-2, 195, 216, 219, 223), gır- “kır-” (YB s. 229), gışla- “kışla-“ 

(D s. 300), gız “kız” (D s. 39-2, 40, 61; YB s. 32; GR s. 77), gız- “gız-“ (D s. 39, YB s. 155-

2, 184-3, 185), gızdır- “kızdır-“ (YB s. 185), gızıştır- “kızıştır-” (YB s. 223), goca “koca” 

(D s. 105, YB s. 68, 185, 195), goca- “koca-“ (KAA s. 23, Y s. 211), gocaman “kocaman” 

(YB s. 154), gocamış “kocamış” (D s. 54), gocayver- “kocayıvermek” (D s. 197), goccaman 

“kocaman” (D s. 103), goç “koç” (KA s. 201), goley “kolay” (KAA s. 23-2, YB s. 69), 

gomonist “komünist” (YB s. 217), gomşu “komşu” (YB s. 192), gonuş- “konuş-“ (D s. 55-

2; YB s. 81, 105, 107, 244-2), gonuşma “konuşma” (YB s. 167), govma “kovma” (YB s. 

81), goy- “koy-“ (YB s. 30, 111), goyver- “koyver-“ (YB s. 183), gredi “kredi” (YB s. 181), 

gucak dolusu “kucak dolusu” (YB s. 216), guru- “kuru-“ (YB s. 68-2), gursak “kursak” (KA 

s. 171), guruş “kuruş” (D s. 217), guş “kuş” (YB s. 155-3), guşgu “kuşku” (YB s. 82), guyu 

“kuyu” (YB s. 68, 69), güççük “küçük” (D s. 181, 306-3), gükre- “kükre-“ (D s. 55) 

 

p- > b- : 

badılcan “patlıcan” (YB s. 72), bancar “pancar” (YB s. 67, 72), barnak “parmak” (D 

s. 106, YB s. 57); işaret barnağı “işaret parmağı” (D s. 105); serçe parnağı “serçe parmağı” 

(YB s. 99) 
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bazar “pazar” (D s. 54-2, 192, 215; YB s. 154-2), bek “pek” (D s. 46, 54, 103-2, 299, 

305, 306-2; YB s. 57, 68, 81, 112, 138, 154) 

 

t- > d- : 

dene “tane” (KAA s. 21, YB s. 50) 

dut- “tut-” (Fİ s. 153, YB s. 219-3, 252) 

daban “taban” (YB s. 68), dadlı “tatlı” (Fİ s. 152, D s. 44, YB s. 138), datlı “tatlı” (D 

s. 99, 101, 103), daş “taş” (D s. 194), daş- “taş-“ (D s. 61) 

 

s- > z- : 

zabah “sabah” (D s. 102, 104, 230; YB s. 11, 185), zabahçı “sabahçı” (D s. 103)  

 

İçte Ötümlüleşme 

 

-k- > -g- : 

Angara (YB s. 57-3, D s. 218), deliganlı “delikanlı” (D s. 306), panga “banka” (YB 

s. 81, 111, 114), panganot “banknot” (D s. 299-2; YB s. 27, 28, 30, 31), pangınot “banknot” 

(D s. 217), yogsam “yoksa” (YB s. 82) 

 

-k- > -ğ- 

yoğsa “yoksa” (YB s. 98) 

 

-t- > -d- 

dadlı “tatlı” (Fİ s. 152, D s. 44, YB s. 138) 

 

Sonda Ötümlüleşme 

 

-p > -b : 

harb “harp” (KA s. 52), darb “darp” (KA s. 52) 
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Ötümsüzleşme 

 

Ötümsüz ünsüzlerin ötümlü  karşılıklarına dönüştüğü örnekler de şöyledir:  

 

b- > p- 

panga “banka” (YB s. 81, 111, 114); panka “banka” (D s. 145, YB s. 34-2, 151), 

panganot “banknot” (D s. 299-2; YB s. 27, 28, 30, 31), pangınot “banknot” (D s. 217), 

pankanot, “banknot” (D s. 45), pıravo “bravo” (YB s. 232) 

 

g- > k- 

karson “garson” (D s. 46) 

 

-v- > -f- 

kayfe “kahve” (KAA s. 21; YB s. 104, 146, 154), gayfe “kahve” (YB s. 107, 185, 

216-2, 224) 

 

-b- > -p- 

İpraham “İbrahim” (DE s. 13) 

 

Akıcılaşma 

 

Katı ünsüzlerin akıcı ünsüzlere dönüşmesi örnekleri şöyledir: 

 

Başta Akıcılaşma 

 

b- > m- 

mahana “bahane” (YB s. 250) 

 

İçte Akıcılaşma 

 

-ğ- > -y- 

beyen- “beğen-“ (KAA s. 36), deyil “değil” (KA s. 230), göye “göğe” (YB s. 252) 
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-h- > -y- 

kayfe (KAA s. 21, YB s. 107, 185, 216-2, 224) 

 

Sızıcılaşma 

 

Patlayıcı ünsüzlerin sızıcı ünsüzlere dönüşme örnekleri şöyledir: 

 

İçte Sızıcılaşma 

 

-g- > -y- 

böyün “bugün” (D s. 145, 217-2; YB s. 59, 108, 252), böyünkü “bugünkü” (YB s. 

57), böyüne böyün “bugüne bugün” (YB s. 57) 

 

-k- > -ğ- 

ağşam “akşam” (Fİ s. 153)  

 

-k- > -h- 

ahşam “akşam” (YB s. 74, 219) 

 

Süreksizleşme 

 

Sürekli ünsüzlerin süreksiz ünsüzlere dönüştüğü örnekler şöyledir: 

 

Başta Süreksizleşme 

 

j- > c- 

Candarma “jandarma” (KA s. 135 

 

s- > c- 

cigara “sigara” (KA s. 195), cığara “sigara” (YB s. 40) 
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Ötümsüz Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

 

ş- > h- değişmesi 

himdi “şimdi” (KA s. 225), hincik “şimdi” (KA s. 330) 

 

Ötümlü Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

 

-v- > -b- değişmesi 

abukat “avukat” (YB s. 30, 154), abukatlık “avukatlık” (YB s. 89) 

 

-n > -m değişmesi 

aferim “aferin” (KAA s. 99, YB 77) 

 

-r- > -l- değişmesi 

selbes “serbest” (YB s. 155, 156-2), Selbestçi “Serbest’çi” (YB s. 223), Selbes Fırka 

“Serbest Fırka” (YB s. 80-2, 110, 112), Selbesçi “Serbest’çi” (YB s. 11, 112-4, 155), Selbes 

“Serbest” (YB s. 154-2) 

  

-v- > -g- değişmesi 

ügey “üvey” (GR s. 80-2) 

 

z- > c- 

cırnık “zırnık” (YB s. 57) 

 

Ünsüz İkizleşmesi 

 

Özgün biçiminde tek olmasına karşın bir ünsüzün ardı ardına tekrar edilmesi 

durumuna örnekler şöyledir: 

 

aşşada “aşağıda” (YB s. 147, 150), emme “ama” (KAA s. 21, 23-2, 29, 30-2, 31, 33-

3, 35, 38, 46, 52, 53-2), essahmış “esas” (KA s. 334), eşşeğ “eşek” (KA s. 308), eşşek “eşek” 

(KA s. 203, Y s. 237, YB s. 192), goccaman “kocaman” (D s. 103), güççük “küçük” (D s. 

181, 306), güççük gör- “küçük gör-” (D s. 306-2) 
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Ünsüz Tekleşmesi 

 

İkiz ünsüzlerin birinin söylenmemesi durumuna bir örnekte karşılaşılmıştır: 

  

evelki “evvelki” (YB s. 23) 

 

Hece Kaynaşması 

 

Romanlarda, aşınmaya ve düşmeye elverişli ünsüzlerin yanlarındaki ünlülerle 

birlikte düşmesi ve sözcükteki hece sayısının azalması sonucunda ortaya çıkan hece 

kaynaşması örnekleri şöyledir: 

 

acık “azıcık” (KA s. 157, KAA s. 46, D s. 307, YB s. 32, 98, 100, 144, 244), Asım’â 

“Asım Ağa” (YB s. 99-4, 106), basbayâ “basbayağı” (YB s. 184), bayâ (KA s. 93, KAA s. 

33, 47, 81, DE s. 43), böce “bu gece” (D s. 46), de mi “değil mi” (KA s. 92, 165, 217-2, 229, 

KAA s. 29, 38), değ mi? “değil mi?” (KA s. 184, 186-2, 273, 353; Fİ s. 153, 153; D s. 99, 

143, 180, 181, 182, 184, 194, 301, 305; YB s. 32, 58-3, 125, 145, 150, 153, 155, 163, 177-

2, 184, 205, 215, 217, 219, 232), ıcık “azıcık” (YB s. 125, 129, 142, 144), icik “azıcık” 

(KAA s. 21), nasolsa “nasıl olsa” (KA s. 188), na’solsa “nasıl olsa” (YB s. 223), nas’olsa 

“nasıl olsa” (YB s. 150); nassossa “nasıl olsa” (KA s. 307), pantollu “pantolonlu” (KA s. 

169), yazâne “yazıhane” (YB s. 216-2, 217) 

 

Göçüşme (Yer Değiştirme) 

 

Sözcük içinde komşu ünsüzlerin yer değiştirmesi örneği: 

 

cılbaklık “çıplaklık” (KAA s. 23), melmeket “memleket” (D s. 54) 

 

Ünsüz Benzeşmesi 

 

Ünsüzlerin kendilerinden önceki ya da sonraki ünsüzleri kendine daha yakın bir 

boğumlanma özelliği taşıyan bir ses benzetmesidir. 
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Sözcükte önce gelen ünsüzün kendisinden hemen sonra gelen ünsüzü kendine 

benzetme olayı olan ilerleyici ünsüz benzeşmesinin tek bir örneğe rastlanmıştır: 

 

nl～nn: 

annayamadım “anlayamadım” (D s. 191) 

 

Sonraki ünsüzün önceki ünsüzü kendisine benzetme olayı olan gerileyici ünsüz 

benzeşmesi örnekleri de şöyledir: 

 

ls～ss: 

alacağın ossun! “alacağın olsun” (KA s. 307), nassossa “nasıl olsa” (KA s. 307), ossa 

“olsa” (D s. 299), ossun “olsun” (D s. 46, 55; YB s. 154), ossunlar “olsunlar” (D s. 307)  

 

md～nd: 

şindi “şimdi” (KA s. 51, KAA s. 22, 23-3, D s. 55, 216), şindiden “şimdiden” (D s. 

213) 

 

nn～nl: 

annı “alnı” (D s. 194-2) 

 

4.2. BİÇİM BİLGİSİ  

 

Çalışmanın bu bölümünde ağız özelliği taşıyan adlara ve eylemlere gelen ekler 

incelenmiştir. Bu eklerden ölçünlü Türkçeden farklı yapıda olanlar incelenmiş, ölçünlü 

Türkçe ile aynı olan yapılara kısaca değinilmiştir. 

 

Ölçünlü Türkçe ile aynı özellikler gösteren ekler şöyledir: 

 

Çokluk Eki {+lAr}: garerler “kararlar” (D s. 55), garılarına “karılarına” (D s. 155), 

gayfeler “kahveler” (YB s. 17), şonları “şunları” (YB s. 124) 
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İyelik Ekleri {+(I)m, +(I)n, +(s)I, +(I)mIz, +(I)nIz, +lArI}: gocam “kocam” (YB s. 

185), habarım “haberim” (YB s. 105), ataşın “ateşin” (YB s. 154), guşgun “kuşkun” (YB s. 

82), annı “alnı” (D s. 194-2), gayfesi “kahvesi” (YB s. 216), halımızı “hâlimizi” (D s. 181), 

gocaları “kocaları” (YB s. 195) 

 

 * İyelik eklerinde kimi zaman ölçünlü dilde kullanılan yardımcı ünlülerin düştüğü 

görülmektedir: 

ekmeğmizi “ekmeğimizi” (YB s. 129, 155), bildiğniz “bildiğiniz” (YB s. 108, 151) 

 

Aitlik Eki {+ki}: garşındaki “karşındaki” (YB s. 167), şurdaki “şuradaki” (D s. 92) 

 

Yönelme Durumu Eki {+A}: bazara “pazara” (D s. 54), bubana “babana” (GR s. 83), 

garare “karara” (YB s. 108), mezere “mezara” (D s. 61), şoraya (YB s. 74) 

 

Bulunma Durumu Eki {+DA}: aşşada “aşağıda” (YB s. 147), garşımızda 

“karşımızda” (D s. 55), halında “hâlinde” (YB s. 57), yokarda “yukarıda” (YB s. 146) 

 

Ayrılma Durumu Eki {+DAn}: burdan “buradan” (KAA s. 34), gendinden 

“kendinden” (YB s. 108), Istanbollardan “İstanbul’lardan” (YB s. 71), ordan “oradan” (YB 

s. 183) 

 

İlgi Durumu Eki {+nIn}: bubamın yanı “babamın yanı” (YB s. 252), garının saçları 

“karının saçları” (D s. 54), gızın bubası “kızın babası” (YB s. 192) 

 

Yükleme Durumu Eki {+(n)I}: gafasını “kafasını” (YB s. 187), kaveni “kahveni” (D 

s. 44), mezerini “mazarını” (KA s. 51), şonu “şunu” (YB s. 177) 

 

Araç Durumu Eki {+lA}: dokrânıla “Doktor Hanımla” (D s. 81) 

 

Adlara gelen eklerin tümü ölçünlü Türkçe ile aynı olduğu için bu bölümde 

değerlendirilmiştir. Eylemlere gelen eklerin kimileri ağız özellikleri gösterirken kimileri ise 

ölçünlü Türkçe ile aynıdır. Sınıflandırmanın devamını bozmamak ve eklerde çift kullanımın 

daha iyi anlaşılması için eylemlere gelen ekler aynı yerde incelenmiştir. 
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4.2.1. Ağız Özelliği Gösteren Biçim Bilgisi Ögeleri  

 

Bildirme kipleri 

Geniş zaman  

I. Tekil Kişi {-(I)rIn, -Arın, -mAn} 

 

acele ederin “acele ederim” (YB s. 101), acırın “acırım” (D s. 145), açtırırın 

“açtırırım” (YB s. 68), anlatırın “anlatırım” (D s. 192), araman “aramam” (KA s. 229), ararın 

“ararım” (KAA s. 23), atarın “atarım” (KA s. 170), bakarın “bakarım” (YB 140, 193), 

benzetirin “benzetirim” (Y s. 211), bilirin “bilirim” (KAA s. 29, D s. 213, 215, 218-2; YB s. 

68, 82, 106, 111, 147, 244), bilmen “bilmem” (KAA s. 29, D s. 104, YB s. 77, 106), derin 

“derim” (KA s. 229, KAA s. 30, 52; D s. 107, 143-2; YB s. 66, 99-2), dutarın “tutarım” (YB 

s. 219), düşünürün “düşünürüm” (D s. 305), garıştırın “karıştırırsın” (YB s. 186), gelirin 

“gelirim” (YB s. 62, 67), güvenirin “güvenirim” (D s. 105), içerin “içerim” (YB s. 170), 

isterin “isterim” (D s. 61, 107; YB s. 58), korkarın “korkarım” (D s. 46, 305; YB s. 193, 

214),  şımarırın “şımarırım” (D s. 143), sanırın “sanırım” (D s. 107), sararın “sararım” (D s. 

145), sayarın “sayarım” (D s. 106), severin “severim” (D s. 106), sorarın “sorarım” (YB s. 

99), söylerin “söylerim” (D s. 183, YB s. 244), tanırın “tanırım” (D s. 216, YB s. 219), 

yazarın “yazarım” (YB s. 154, 155), yorulman “yorulmam” (YB s. 154) 

 

II. Tekil Kişi {-An,  -mAn} 

 

ağlan “ağlarsın” (KA s. 99), alman “almazsın” (YB s. 84), ”anlaman “anlamazsın” 

(KAA s. 18), anlan “anlarsın” (KAA s. 23), atabilin “atabilirsin” (KA s. 170), atıvermen 

“atıvermezsin” (YB 244), bağırın “bağırırsın” (YB s. 105, 185), bilebilin mi “bilebilir 

misin”(KA s. 80), bilin mi? “bilir misin?” (KA s. 82, 203, 324, 330, 347; KAA s. 29; D s. 

103, 104, 182-3, 183, 194, 197-2, 213, 219, 230, 304, 305; Y s. 211; YB s. 70, 99, 190),  

bilmen mi? “bilmez misin?” (D s. 49, YB s. 75, 81); bilmen sen “bilmezsin” (KA s. 225), 

bulman “bulmazsın” (KA s. 358), çıkarın “çıkarırsın” (YB s. 185), demen mi? “demez 

misin?” (D s. 144), den “dersin” (KA s. 161, 204, 217, 225, 229, 230, 358; KAA s. 30, 32, 

38; Fİ s. 153-2, D s. 49, 105, 306; YB 50, 71, 108, 252), dinlemen mi? “dinlemez misin?” 

(D s. 197), dinlen mi? “dinler misin?” (D s. 192), dutan “tutarsın” (YB s. 219), galırsın 
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“kalırsın” (YB s. 251), geçen “geçersin” (YB s. 193), gelin “gelirsin” (Y s. 255), giden 

“gidersin” (YB s. 62), gonuşun “konuşursun” (YB s. 244), görmen “görmezsin” (YB s. 306), 

görün “görürsün” (D s. 198, 306; YB s. 154), görünün “görünürsün” (YB s. 66), gülen 

“gülersin” (YB s. 216), gülün “gülersin” (YB s. 80), hoş görmen “hoş görmezsin” (D s. 306), 

içen mi? “içer misin?” (YB s. 40), içen “içersin” (D s. 215, YB s. 187), içmen “içmez” (D s. 

46, YB s. 36), inanman “inanmazsın” (D s. 44, 106, 145), isten “istersin” (D s. 181, 215; Y 

s. 250; YB s. 95, 163, 255), istifa edemen “istifa edemezsin” (YB s. 114), iyi eden “iyi 

edersin” (KA s. 312), kutlan “kutlarsın” (YB s. 105), oturman “oturmazsın” (D s. 180), 

oynan mı? “oynar mısın?” (D s. 99), saklan “saklarsın” (YB s. 105), sanın “sanırsın” (YB s. 

167), seven “seversin” (D s. 197, YB s. 124, 244), seyreden “seyredersin” (YB s. 185), verin 

“verirsin” (YB s. 250), vermen “vermezsin” (YB s. 126), yalvarın “yalvarırsın” (YB s. 249), 

yapan “yaparsın” (YB s. 255), yazan “yazarsın” (YB s. 154) 

 

III. Tekil Kişi {-(I)r, -Ar, -mAz, -mA} 

 

böyür “büyür” (YB s. 11), dutar “tutar” (Fİ s. 153), galmaz “kalmaz” (YB s. 77, 93), 

gızıştırır “kızıştırır” (YB s. 223), gurur “kurur” (YB s. 68),  

 

III. Tekil kişi geniş zamanın olumlu çekimleri ölçünlü Türkçe ile aynıdır. Olumsuz 

çekiminde kimi zaman {-mAz} eki yerine {-mA} ekinin kullanıldığı görülmektedir: 

 

çıkma mı? “çıkmaz mı?” (D s. 101), gelme mi? “gelmez mi?” (D s. 54), olma mı? 

“olmaz mı?” (D s. 144, 217) 

 

I. Çoğul Kişi: {-(I)rIz} 

 

Geniş zaman birinci çoğul kişinin ölçünlü Türkçe ile aynı olduğu görülmektedir: 

 

gonuşuruz “konuşuruz” (YB s. 81) 
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Gelecek Zaman  

I. Tekil Kişi {-CAm, -AcAm, -CAn,, -AcAn} 

  

 Gelecek zaman I. tekil kişi çekimlerinde ölçünlü Türkçe özelliği ile ağız özelliği bir 

arada görülmektedir: 

 

alcem “alacağım” (YB s. 18, 196), ateş edecem “ateş edeceğim” (KA s. 172), basacan 

“basacağım” (Fİ s. 153), demeyecem “demeyeceğim” (KA s. 307), deycem “diyeceğim” 

(YB s. 184, 216), deyecem “diyeceğim” (KA s. 184, 186, 312), diyecem “diyeceğim” (D s. 

104), döncem “döneceğim” (YB s. 182), edemeycem “edemeyeceğim” (YB s. 177), galcem 

“kalacağım” (YB s. 70), girecen “gireceğim” (D s. 105), gitcem “gideceğim” (YB s. 183), 

içecem “içeceğim” (D s. 108), istiyfa etçen “istifa edeceğim” (KA s. 229), kurcem 

“kuracağım” (YB s. 139), okuycam “okuyacağım” (YB s. 149), olcem “olacağım” (YB s. 

149), ölecem “öleceğim” (Y s. 211), seyretçem “seyredeceğim” (YB s. 70), söyleycem 

“söyleyeceğim” (YB s. 69, GR s. 79), yapcem “yapacağım” (YB s. 149), yapmeycem 

“yapmayacağım” (YB s. 149), yaptırıcan “yaptıracağım” (D s. 230), yemeycem 

“yemeyeceğim” (YB s. 123) 

 

II. Tekil Kişi: {-(y)cAn, -AcAn } 

 

anlaycan “anlayacaksın” (D s. 54), anleycen “anlayacaksın” (YB s. 252), bi kalemde 

geçiverecen “bir kalemde geçivereceksin”(KA s. 230), boşaycan “boşayacaksın” (yb S. 78), 

bulacan “bulacaksın” (KA s. 167), çekcen “çekeceksin” (YB s. 68), çıkaracan “çıkaracaksın” 

(KAA s. 23), demeycen “demeyeceksin” (D s. 192), demeyecen “demeyeceksin” (KA s. 

307), deycen “diyeceksin” (D s. 107, 217; YB s. 184, 192), deyecen “diyeceksin” (KA s. 

334), diyicen “diyeceksin” (D s. 218), gircen “girecen” (YB s. 107), görcen “göreceksin” 

(YB s. 142), görecen (D s. 182-2), haber verecen “haber vereceksin” (KAA s. 32), ileri gitcen 

“ileri gideceksin” (YB s. 219), inanmaycan “inanmayacaksın” (D s. 216), inecen “ineceksin” 

(Y s. 147), kıyan “kıyarsın” (D s. 104), konuşmeycen “konuşmayacaksın” (YB s. 143), 

sanacan “sanacaksın” (D s. 215), sokacan “sokacaksın” (D s. 44), vermeycen 

“vermeyeceksin” (YB s. 13), yapacan “yapacaksın” (D s. 61), yarışacan “yarışacaksın” (YB 

s. 77) 
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III. Tekil Kişi {-(y)cek} 

 

alcek “alacak” (YB s. 252), anlamaycek “anlamayacak” (YB s. 59), anlameycek 

“anlamayacak” (YB s. 252), atcek “atacak” (YB 229), bitcek “bitecek” (YB s. 182), 

çektircek “çektirecek” (YB s. 187), deycek “diyecek” (KA s. 109, YB s. 111), döncek 

“dönecek” (YB s. 111), dutcek “tutacak” (YB s. 219), garşı çıkmeycek “karşı çıkmayacak” 

(YB s. 81), geçcek “geçecek” (YB s. 111), gelcek “gelecek” (YB s. 111), gircek “girecek” 

(YB s. 105), gitcek “gidecek” (YB s. 127, 229), görcek “görecek” (YB s. 19), kalmaycek 

“kalmayacak” (D s. 217), karşı çıkcek “karşı çıkacak” (YB s. 153), konuşmeycek 

“konuşmayacak” (YB s. 81), kurtulecek “kurtulacak” (D s. 54), layığını bulicek “layığını 

bulacak” (D s. 54), olcek “olacak” (YB s. 11, 14, 111-4), olmeycek “olmayacak” (YB s. 

105), uğreşcek “uğraşacak” (YB s. 81), yağcek “yağacak” (YB s. 252), yağmeycek 

“yağmayacak” (YB s. 252), yapcek “yapacak” (YB s. 223), yüzümüz gızarmeycek 

“yüzümüz kızarmayacak” (YB s. 35) 

 

I. Çoğul Kişi {-cAz, -AcAz, -(I)cAz} 

 

alcez “alacağız” (YB s. 144), etcez “edeceğiz” (D s. 217), gandıreceğz 

“kandıracağız“ (YB s. 112), gitçez “gideceğiz” (YB s. 74, 144), gonuşcez “konuşacağız” 

(YB s. 107), içecez “içeceğiz” (D s. 198), konuşecez “konuşacağız” (D s. 219), okutucez 

“okutacağız” (D s. 217), yapcaz “yapacağız” (D s. 217), yatcez “yatacağız” (YB s. 37), 

yiycez “yiyeceğiz” (YB s. 106, 143) 

 

II. Çoğul Kişi {-AcAksInIz, -AcAnIz} 

 

alceksiniz “alacaksınız” (YB s. 214), deyeceniz “diyeceksiniz” (KAA s. 28), 

deyeceksiniz “diyeceksizin” (YB s. 108) 

 

III. Çoğul Kişi {-cAklAr} 

 

büyücekler “büyüyecekler” (YB s. 11-2), dirilcekler “dirilecekler” (YB s. 251-2), 

sevmeycekler “sevmeyecekler” (YB s. 125) 
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Şimdiki Zaman  

I. Tekil Kişi: {-yom, -(I)n} 

 

bakıyom “bakıyorum” (D s. 107), dinlerin “dinliyorum” (Y s. 251) 

 

II. Tekil Kişi {-yon, An} 

 

arıyon “arıyorsun” (KA s. 166), bahana aran “bahane arıyorsun” (YB s. 147), 

bakıyon “bakıyorsun” (KA s. 201, KAA s. 92, D s. 104), biliyon (KA s. 131, 307, 366), 

buluyon “buluyorsun” (KA s. 183), diyon “diyorsun” (D s. 109), gidiyon “gidiyorsun” (D s. 

54), görüyon “görüyorsun” (YB s. 184), oynuyon “oynuyorsun” (Y s. 231), tanıyon 

“tanıyorsun” (YB s. 219), veriyon “veriyorsun” (D s. 107), zevkleniyon “zevkleniyorsun” 

(YB s. 80) 

 

III. Tekil Kişi {-yo} 

 

biliyo “biliyor” (D s. 306), veriyo “veriyor” (D s. 188-2) 

 

 Romanlarda kimi şimdiki zaman çekiminin “Eylem+Ulaç eki –(I)p+dur-” biçiminde 

yapıldığı görülmüştür: 

bakıp durun “bakıyorsun” (YB s. 39), deyip durun “diyorsun” (YB s. 186), gülüp 

durun “gülüyorsun” (YB s. 19, 216) 

 

Bilinen Geçmiş Zaman  

I. Tekil Kişi {-DIm} 

 

annayamadım “anlayamadım” (D s. 191), eşittim “işittim” (YB s. 28, 108-2),  

gaptırdım “kaptırdım” (YB s. 185), gızdırdım “kızdırdım” (YB s. 185), gocadım “kocadım” 

(Y s. 211) 

 

II. Tekil Kişi {-DIn} 

eşittin “işittin” (YB s. 183), galdın “kaldın” (YB s. 216), gaybettin “kaybettin” (YB 

s. 158), goymadın “koymadın” (YB s. 30) 
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III. Tekil Kişi: {-DI} 

 

eşitildi “işitildi” (YB s. 217), galdırdı “kaldırdı” (YB s. 57), gışladı “kışladı” (D s. 

300), gurudu “kurudu” (YB s. 68) 

 

I. Çoğul Kişi {-DIk} 

 

gonuştuk “konuştuk” (D s. 55), goyduk “koyduk” (YB s. 11) 

 

III. Çoğul Kişi {-DIlAr} 

 

gonuştular “konuştular” (D s. 55) 

 

Öğrenilen Geçmiş Zaman  

III. Tekil Kişi {-mIş}  

 

deyvermiş “deyivermiş” (D s. 306), eşitmemiş “işitmemiş” (YB s. 217), galmış 

“kalmış” (D s. 55), gayıplara garışmış “kayıplara karışmış” (DE s. 22), gazanabilmiş 

“kazanabilmiş” (YB s. 81) 

 

III. Çoğul Kişi {-mIşlAr} 

 

getmişler “gitmişler“ (D s. 306) 

 

Tasarlama Kipleri  

Emir-İstek Kipi  

I. Tekil Kişi {-AyIn, -Aym, -(y)In} 

 

bakayın “bakayım” (KAA s. 30, 92; D s. 299-2), bakaym “bakayım” (YB 124), 

bakeyem “bakayım” (YB s. 223), bakeym “bakayım” (YB s. 77), basayın “basayım” (Fİ s. 

152), bilem “bileyim” (KA s. 160, 324, KAA s. 36, YB s. 80), bileyin “bileyim” (YB s. 67), 

çığıreyin “çığırayım” (YB s. 217), çıkayın “çıkayım” (Y s. 253), deyem “diyeyim” (KA s. 

118, 184), deyeyim “diyeyim” (D s. 124), deyeyin “diyeyim” (KAA s. 33), göndereyn 
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“göndereyim” (D s. 61), ıslanıyın “ıslanayım” (YB s. 101), ısmarleyim “ısmarlayayım” (YB 

s. 154), içeyin “içeyim” (YB s. 104), içeym “içeyim” (YB s. 25-3, 252), inanın “inanayım” 

(D s. 191), kolları sıvayem “kolları sıvayayım” (YB s. 139), kureym “kurayım” (YB s. 216), 

lafı uzatmayayın “lafı uzatmayayım” (D s. 218), vereyin “vereyim” (D s. 53), yapaym 

“yapayım” (YB s. 240) 

 

II. Tekil Kişi {- Ø}  

 

galma “kalma” (YB s. 185), garışma “karışma” (YB s. 99), garıştırma “karıştırma” 

(YB s. 219), gaz “kaz” (YB s. 68), geçelin “geçelim” (D s. 197), get “git” (Fİ s. 152, YB s. 

77), geti “getir” (D s. 46-2), gızma “kızma” (D s. 39, YB s. 155-2, 184-2), gonuşma 

“konuşma” (YB s. 105), tezele “tazele” (YB s. 157) 

 

III. Tekil Kişi {-sIn} 

 

galmasın “kalmasın” (YB s. 95), gaynasın “kaynasın” (D s. 107) 

 

I. Çoğul Kişi {-AlIn, -AlIm} 

 

açalın “açalım” (D s. 218), alalın “alalım” (YB s. 75, 111), bakalın “bakalım” (D s. 

197), bulalın “bulalım” (D s. 183, YB s. 81), deyelim “diyelim” (YB s. 178, 192), eşitelim 

“işitelim” (YB s. 108), gonuşalım “konuşalım” (YB s. 244), içelin “içelim” (D s. 101, 197), 

oturalın “oturalım” (YB s. 107), yapalın “yapalım” (D s. 197) 

 

II. Çoğul Kişi {-n, -(y)In} 

 

dinlen “dinleyin” (KA s. 213), garışmayın “karışmayın” (YB s. 229), tezeleyin 

“tazeleyin” (D s. 192) 
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Dilek Koşul Kipi  

III. Tekil Kişi {-sA} 

 

ossa “olsa” (D s. 299) 

 

I. Çoğul Kişi {-sAk} 

 

olsek “olsak” (YB s. 111-2) 

 

Birleşik Çekimler  

Gelecek Zamanın Hikâyesi  

II. Tekil Kişi {-AcAydIn, -ycAkDIn} 

 

deycektin “diyecektin” (YB s. 112, 255), göreceydin “görecektin” (YB s. 254) 

 

III. Çoğul Kişi {-ycAklArdI} 

 

demleyceklerdi “demleyeceklerdi” (YB s. 113), hazırleyceklerdi “hazırlayacaklardı” 

(YB s. 113), patletceklerdi “patlatacaklardı” (YB. s. 113), 

 

Gelecek Zamanın Rivayeti 

I. Tekil Kişi {-ecekmişim} 

 

garıştırmecekmişim “karıştırmayacakmışım” (YB s. 219) 

 

III. Tekil Kişi {-Acekmiş} 

 

açılacekmiş “açılacakmış” (YB s. 108), gircekmiş “girecekmiş” (YB s. 108), 

girmeycekmiş “girmeyecekmiş” (YB s. 103), olcekmiş “olacakmış” (YB s. 216), 

sevceklermiş “seveceklermiş” (YB s. 125) 
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Gelecek Zamanın Şartı  

II. Tekil Kişi {-AcAksAn} 

 

deyceksen “diyeceksin” (YB s. 124) 

 

Şimdiki Zamanın Hikâyesi  

II. Tekil Kişi {-yordun} 

 

biliyordun “biliyordum” (KAA s. 33), 

 

Dilek Koşulun Hikâyesi:  

II. Tekil Kişi {-seydin} 

 

hatırlaseydin “hatırlasaydın” (YB s. 140) 

 

II. Tekil Kişi {-seydi} 

 

olseydi “olsaydı” (YB s. 81) 

 

Romanlarda ağız özelliklerinin kullanıldığı örnek tümcelerde şöyledir: 

- Anlameycek ne var ki bunda? helbette anleycen. Haa, aklıma gelmişken 

deyvereyim: Bubamın yanında bi de şunu düşündüm; hani hepimiz İkizkaya’ya bakar 

dururduk ya, yağcek mi? yağmeycek mi deye? Hani Deli Yâkûp göbek atıverdiydi yağmaya 

başlayınca? Gendi gendime dedim ki; bubamla bubam gibiler nası bakarlardı ki göye? o 

rahmet, bu dolu.. ne dip ne düşündüler ki yağınca? sen buna ne den? (YB s. 252) 

 

- “Daha öteygün, bubana, valla demedim demedin mi?” (GR s. 83) 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

SONUÇ VE ÖNERİLER 

 

Bu çalışmada, Türk edebiyatının önde gelen sanatçılarından Tarık Buğra’nın basılı 

romanları, söz varlığı bağlamında incelenmiştir. Madde başı sözcükler, özel adlar, atasözleri, 

deyimler, ikilemeler, kalıp sözler, özdeyişler, terimler, argolar, dolaylamalar, derleme ve 

tarama sözlüklerinde yer alan sözcükler tek tek tespit edilerek değerlendirilmiştir.  

 

Tarık Buğra’nın romanlarında, Türkçe Sözlük’te madde başı olarak geçen 

sözcüklerden yola çıkarılarak saptanan madde başı sözcüklerin toplamı 16.457’dir. Madde 

başı sözcüklerin toplam kullanım sıklığı 485.059’dur. Toplam sıklığın romanlara göre 

dağılımı şöyledir: 

 

 

Tablo 29 

Madde başı sözcük sayısı ve kullanım sıklığı 

ROMANLAR 
TOPLAM MADDE 

BAŞI SÖZCÜK 

YÜZDE 

ORANI 

16.457 

MADDE 

BAŞINA 

GÖRE 

SIKLIK 

  

ROMANLARIN 

SAYFA 

SAYILARI 

YÜZDE 

ORANLARI 

SK 4.563 %27,727 48.075 %9,911 
261 

%8,014 

KA 6.059 %36,817 62.627 %12,911 
373 

%11,452 

KAA 3.525 %21,419 22.619 %4,663 
147 

%4,513 

İR 4.504 %27, 368 38.757 %7,990 
266 

%8,167 

Fİ 4.899 %29,768 35.682 %7,356 
218 

%6,693 

BK 2.272 %13,806 11.250 %2,319 
109 

%3,347 

GE 6.924 %42,073 64.681 %13,335 
437 

%13,417 

D 5.560 %33,785 46.603 %9,608 
310 

%9,518 

Y 4.911 %29,841 41.266 %8,507 
258 

%7,921 

YB 4.567 %27,751 32.975 %6,798 
256 

%7,860 

O 4.901 %29,781 53.549 %11,040 
436 

%13,387 

DE 3.683 %22,380 20.240 %4,173 
148 

%4,544 

GR 1.924 %11,691 6.735 %1,388 
38 

%1,167 

   
 

485.059 
%100 3.257 %100 
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Romanlarda dağılımına bakıldığında, toplam madde başı sayısının (6.924) ve 

kullanım sıklığının (64.681) en yüksek olduğu roman Gençliğim Eyvah’tır. Romanın 

hacminin en geniş olmasının (437 sayfa) bunda önemli bir etken olduğu düşünülmektedir.  

 

2019 TDK Güncel Türkçe Sözlük’te, madde başı sözcük sayısı 77.005’tir. Tarık 

Buğra’nın romanlarında yer alan bütün madde başı sözcüklerinin toplamı 16.457 olduğu göz 

önüne alındığında, %21,37’lik bir oran ortaya çıkmaktadır.  

 

Tarık Buğra’nın romanlarını yazdığı dönemdeki Türkçe Sözlük’lerin madde başı 

sayılarının en düşük 25.516 (1955 TDK Türkçe Sözlük), en yüksek 46.825 (1988 TDK 

Türkçe Sözlük) olduğu görülmektedir. Yazarın 16.457 olan madde başı sözcük sayısını bu 

sözlüklerle karşılaştırdığımızda 1955 için % 64,50; 1988 için % 35,15’tir. 

 

Tarık Buğra’nın romanlarını kaleme aldığı yıllar boyunca sözlüklerdeki madde başı 

sayıları artsa da, kendi döneminin Güncel Türkçe Sözlük’lerinde yer alan sözcüklerin 

neredeyse üçte birini romanlarına yansıtmış olduğu bir gerçektir. Bu gerçekten yola çıkılarak 

yazarın Türk diline ne kadar hâkim olduğu görülmektedir.  

 

Her bir romanın sözcükleri, yazıldığı dönemde geçerli olan Türkçe Sözlük ile 

karşılaştırılmıştır. Tarık Buğra’nın romanlarında geçen madde başı sözcükler, dönem 

sözlükleriyle karşılaştırıldığında, yüzde oranının en yüksek olduğu roman; Küçük Ağa’dır. 

Küçük Ağa romanının sözcükleri 1959 TDK Türkçe Sözlük ile karşılaştırılmıştır. Küçük 

Ağa romanında, toplamda 6.059 madde başı sözcük saptanmıştır. Tespit edilen bu 

sözcüklerin 4.865 tanesi 1959 TDK Türkçe Sözlük’te yer almaktadır. %18 oranındaki bu 

eşleşmeye bakıldığında, Tarık Buğra’nın dönemin söz varlığının beşte birini kullandığı 

görülmektedir.  
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Her bir romanın madde başı sözcük sayılarıyla, karşılaştırıldığı dönem sözlüklerinde 

yer alan madde başı sözcük sayılarının oranları şöyledir: 

 

Tablo 30 

Madde başı sözcük sayılarının dönem sözlükleriyle karşılaştırılması 

ROMANLAR 

DÖNEM 

SÖZLÜĞÜNÜN 

TARİHİ 

DÖNEM 

SÖZLÜĞÜNÜN 

MADDE BAŞI 

SAYISI 

DÖNEM 

SÖZLÜĞÜNDE      

YER ALDIĞI 

SAPTANAN      

SÖZCÜK 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

SK 1955 25.516 3.550 %14 

KA 1959 27.033 4.865 %18 

KAA 1966 27.013 3.014 %8 

İR 1969 27.753 3.593 %13 

Fİ 1974 31.693 4.249 %9 

BK 1974 31.693 2.085 %5 

GE 1974 31.693 5.588 %12 

D 1974 31.693 4.668 %10 

Y 1974 31.693 4.285 %9 

YB 1974 31.693 3.995 %9 

O 1983 40.836 4.575 %11 

DE 1988 46.825 3.131 %7 

GR 1988 46.825 1.876 %4 
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Tablo 31 

En sık kullanılan 20 sözcük 

SÖZCÜK SK KA KAA İR Fİ BK GE D Y YB O DE GR TOPL

AM 

ama  89 206 120 444 328 99 636 541 423 290 346 158 29 3709 

ile   248 339 168 158 279 51 304 272 169 175 379 82 43 2667 

var 201 517 162 250 225 43 284 261 148 165 276 138 36 2706 

değil   176 349 115 257 222 42 440 267 229 204 293 124 35 2753 

ne (II)  

(hangi şey, 

 nasıl) 

289 475 122 250 167 85 344 315 219 193 263 88 19 2829 

sonra 427 356 148 221 198 73 309 267 229 199 392 129 32 2980 

kendi  209 340 180 280 303 63 501 413 329 195 285 103 30 3231 

mı 386 616 221 344 216 60 419 372 256 331 234 93 23 3571 

şey 458 441 139 364 245 40 564 358 395 194 251 105 39 3593 

ben (III)  

(1.T.K 

adılı) 

675 360 170 208 103 226 539 246 346 227 473 68 14 3655 

için   360 315 134 261 359 85 665 314 439 241 386 143 57 3759 

gibi  327 543 235 371 302 108 594 381 433 264 432 183 46 4219 

demek (I)  

(söylemek) 

767 1024 253 336 218 129 478 463 444 578 955 211 46 5902 

olmak  616 906 340 619 540 192 826 636 544 444 376 250 110 6399 

o (III)  

(adıl) 

913 779 335 838 531 229 1297 921 870 566 978 359 132 8748 

bu   1216 1463 554 852 996 285 1588 1055 1041 607 976 404 173 11210 

bir   1805 2031 737 1241 1033 331 1951 1344 1254 836 1070 579 166 14378 

da / de   977 2063 704 1188 905 422 1844 1848 1081 1378 1709 580 215 14914 

ve (II)  

(bağlaç) 

1206 1501 642 993 1462 323 2553 1328 1360 955 2408 726 275 15732 

 

 

 Tarık Buğra’nın romanlarında en sık kullanılan 20 sözcüğe bakıldığında “ve” 

bağlacının 15.732 tekrarla en çok kullanılan madde başı sözcük olduğu görülmektedir. 

Tabloda, “olmak ve demek” eylemleri  dışında başka eylemin olmaması ve adların daha çok 

yer alması dikkat çekici bir unsurdur.  
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Tablo 32 

Madde başı sözcüklerin kökenleri 

SÖZCÜĞÜN 

KÖKENİ 

MADDE 

BAŞI 

SAYISI 

 

YÜZDE 

ORANI 

SÖZCÜĞÜN 

KÖKENİ 

MADDE 

BAŞI 

SAYISI 

 

YÜZDE 

ORANI 

Alm. 12 %0,073 Far.+Far.+T. 20 %0,122 

Alm.+Fr. 1 %0,006 Far.+Far.+T.+T. 1 %0,006 

Alm.+T. 4 %0,024 Far.+Fr. 1 %0,006 

Ar. 2.195 %13,338 Far.+İt. 1 %0,006 

Ar.+Ar. 167 %1,015 Far.+T. 601 %3,652 

Ar.+Ar.+Ar. 3 %0,018 Far.+T.+Ar. 1 %0,006 

Ar.+Ar.+Far.  2 %0,012 Far.+T.+T. 33 %0,201 

Ar.+Ar.+T. 19 %0,115 Far.+Yun. 1 %0,006 

Ar.+Far. 109 %0,662 Fr. 830 %5,043 

Ar.+Far.+Ar. 1 %0,006 Fr.+Ar.                   10 %0,061 

Ar.+Far.+Far. 2 %0,012 Fr.+Ar.+T. 1 %0,006 

Ar.+Far.+T. 13 %0,079 Fr.+Far. 5 %0,030 

Ar. Fr. 9 %0,055 Fr.+Far.+T.                 1 %0,006 

Ar.+İt.              2 %0,012 
Fr.+Fr. 28 %0,170 

Ar.+T.                          1.345 %8,173 Fr.+Fr.+Fr. 1 %0,006 

Ar.+T.+Ar. 2 %0,012 Fr.+Fr.+T. 4 %0,024 

Ar.+T.+Ar.+T. 1 %0,006 Fr.+İt. 2 %0,012 

Ar.+T.+Far. 1 %0,006 Fr.+Rus. 2 %0,012 

Ar.+T.+T. 80 %0,486 Fr.+T. 200 %1,215 

Ar.+Yun. 4 %0,024 Fr.+T.+T. 4 %0,024 

Ar.+Yun.+T. 1 %0,006 Fr.+Yun. 4 %0,024 

Bulg. 4 %0,024 İbr. 1 %0,006 

Bulg.+İt. 1 %0,006 İng. 51 %0,310 

Bulg.+T. 1 %0,006 İng.+Ar. 2 %0,012 

Çin. 2 %0,012 İng.+Fr. 4 %0,024 

Çin.+Ar. 1 %0,006 İng.+İng. 7 %0,043 

Çin.+Far. 1 %0,006 İng.+T. 5 %0,030 

Çin+Far.+T. 1 %0,006 İsp. 4 %0,024 

Çin.+T. 2 %0,012 İsp.+Ar. 1 %0,006 

Erm. 8 %0,049 İsp.+Far. 1 %0,006 

Erm.+T. 6 %0,036 İsp.+T. 1 %0,006 

Far. 504 %3,063 İt. 172 %1,045 

Far.+Ar. 46 %0,280 İt.+Ar. 2 %0,012 

Far.+Ar.+Far.  1 %0,006 İt.+Ar.+Ar. 1 %0,006 

Far.+Ar.+T. 7 %0,043 İt.+Far.                  4 %0,024 

Far.+Far. 79 %0,480 İt.+Fr. 1 %0,006 

Far.+Far.+Far. 1 %0,006 İt.+T. 68 %0,413 
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Tablo 32’nin devamı 

SÖZCÜĞÜN 

KÖKENİ 

MADDE 

BAŞI 

SAYISI 

 

YÜZDE SÖZCÜĞÜN 

KÖKENİ 

MADDE 

BAŞI 

SAYISI 

 

YÜZDE 

İt.+T.+T. 2 %0,012 T.+T. 1723 %10,470 

İt.+Yun. 1 %0,006 T.+T.+Ar. 6 %0,036 

Lat. 7 %0,043 T.+T.+Far. 2 %0,012 

Lat.+T. 1 %0,006 T.+T.+T. 11 %0,067 

Mac. 2 %0,012 T.+Yun. 18 %0,109 

Moğ. 7 %0,043 T.+Yun.+Far. 2 %0,012 

Moğ.+T. 7 %0,043 T.+Yun.+T. 2 %0,012 

Rum. 1 %0,006 Yun. 116 %0,705 

Rum.+Far. 2 %0,012 Yun.+Ar. 1 %0,006 

Rus. 6 %0,036 Yun.+Far. 5 %0,030 

Rus.+T. 2 %0,012 Yun.+Far.+T. 1 %0,006 

Sl. 2 %0,012 Yun.+T. 55 %0,334 

Sl.+T. 3 %0,018 Yun.+T.+T. 3 %0,018 

Sl.+T.+Sl. 1 %0,006 Yun.+Yun. 2 %0,012 

Soğd. 2 %0,012 Kökeni belirsiz 21 %0,128 

Soğd.+T. 5 %0,030 Özel adla oluşmuş 27 %0,164 

Srp. 2 %0,012    

Srp.+T. 3 %0,018    

T. 7.282 %44,249    

T.+Ar.                   194 %1,179    

T.+Ar.+Ar.                   1 %0,006    

T.+Ar.+Far. 5 %0,030    

T.+Ar.+T.       16 %0,097    

T.+Far.                    107 %0,650    

T.+Far.+Ar. 2 %0,012    

T.+Far.+Far. 3 %0,018    

T.+Far.+T. 25 %0,152    

T.+Far.+T.+T. 1 %0,006    

T.+Fr.             29 %0,176    

T.+Fr.+T.            6 %0,036    

T.+İng. 1 %0,006    

T.+İt. 14 %0,085    

T.+İt.+T. 2 %0,012    

T.+Mac. 1 %0,006    

T.+Soğd. 1 %0,006    

T.+Soğd.+T. 1 %0,006    

T.+Srp. 1 %0,006 TOPLAM 16.726 %100 
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 Tarık Buğra’nın madde başı sözcüklerin kökenlerine bakıldığında Türkçe sözcüklerin 

sayısının 7.282 olduğu görülmektedir. Türkçe sözcükleri; 2.195 sözcükle Arapça, 830 

sözcükle Fransızca, 504 sözcükle Farsça sözcükler takip etmektedir. Birleşik sözcüklerde de 

iki Türkçe sözcükten oluşanların sayısı 1.723’tür. Bu durum, Tarık Buğra’nın Türkçe sözcük 

kullanmadaki özenini göstermektedir. Kökeni Arapça olan sözcüklerin genellikle roman 

kahramanlarını konuştururken kullanıldığı görülmüştür. Özellikle Küçük Ağa ve Firavun 

İmanı romanlarında hocaların konuşmalarında yoğun olarak Arapça kökenli sözcükler 

kullanıldığı saptanmıştır.   

 

  Tarık Buğra’nın romanlarında yer alan özel adlar, kategorileştirilerek kullanım 

sıklıkları ve yüzdeleriyle birlikte verildiğinde ortaya şöyle bir tablo çıkmaktadır: 

 

Tablo 33 

Özel adlar ve kullanım sıklığı 

Özel Adlar Kullanım Sıklığı Yüzde 

Kişi adları ve lakaplar 28.582 %78,24 

Yer adları 4.346 %11,90 

Kurum, kuruluş, yapı adları 825 %2,26 

Olay ve kavram adları 232 %0,64 

Hayvan adları 149 %0,41 

Din, mezhep, inanç sistemleri ile ilgili adlar 502 %1,41 

Gök bilimi adları 9 %0,01 

Ulus, boy, kavim adları 737 %2,02 

Güzel sanatlar ile ilgili adlar 456 %1,25 

Dil adları 112 %0,31 

Marka adları 140 %0,38 

Akım, ekol, öğreti, ideoloji, kuram, siyasal 

topluluk, anlaşma adları 

359 %0,98 

Mitoloji, varsalıyan ögeler ile ilgili adlar 57 %0,16 

Diğer adlar 6 %0,03 

TOPLAM 36.513 %100 
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 Romanlarda toplam 36.513 özel ad saptanmıştır. Özel adlar arasında kişi adları ve 

lakaplar 25.582 kullanım sıklığıyla romanlarda en fazla yer alan özel ad sınıfı olmuştur. Özel 

adların %78, 24’ünü oluşturan kişi adları ve lakaplar kategorisini, 4.346 kullanım sıklığı ile 

yer adları takip etmektedir. Tarık Buğra’nın romanlarında yer verdiği özel adların 

çeşitliliğinin farklı kişilikler, farklı yerler, farklı kavramlar, farklı olaylar sunmasını 

sağladığı ve bunun da romanlarının ilgi çekiciliğini, akıcılığını ve özgünlüğünü arttırdığı 

düşünülmektedir. 

 

 Romanlarda geçen atasözlerinin madde başı ve sıklık sayıları şöyledir: 

 

Tablo 34  

Atasözlerinin madde başı ve sıklık sayıları 

ROMANLAR MADDE 

BAŞI 

ATASÖZÜ 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

SIKLIK 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

Siyah Kehribar Atasözüne rastlanmamıştır. 

Küçük Ağa 3 %6,38 3 %5,45 

Küçük Ağa Ankara’da 8 %17,02 10 %14,55 

İbiş’in Rüyası 1 %2,13 1 %1,82 

Firavun İmanı 3 %6,38 3 %5,45 

Bir Köşkünüz Var Mı? Atasözüne rastlanmamıştır. 

Gençliğim Eyvah 6 %12,77 6 %10,91 

Dönemeçte 8 %17,02 8 %14,55 

Yalnızlar 3 %6,38 3 %5,45 

Yağmur Beklerken 7 %14,89 7 %12,73 

Osmancık 10 %21,28 12 %18,18 

Dünyanın En Pis Sokağı 2 %4,26 2 %3,64 

Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak Atasözüne rastlanmamıştır. 

TOPLAM   55  
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 Tarık Buğra’nın romanlarında 47’si farklı olmak üzere tekrarlarıyla 55 atasözü 

saptanmıştır. Siyah Kehribar, Bir Köşkünüz Var Mı? ve Güneş Rengi Bir Yığın Yaprak 

romanlarında atasözüne rastlanmamıştır. Romanlarda sıklığı en yüksek olan atasözünün 

“Sabah ola, hayır ola” olduğu görülmüştür. Bu atasözü, romanlarda dört kez kullanılmıştır. 

 

 Atasözlerinden kimilerinin yazarın kaleminde biçim değişikliğine uğrayarak içinde 

bulunan zamana ve ortama uydurulduğu görülmüştür. Örneğin “Allahümme ferden, 

korkmalı kelden körden” atasözü, Küçük Ağa romanında, “Topal İsmail” lakaplı birine 

duyduğu hoşnutsuzluğu dile getirmek isteyen Salih tarafından “kelden” sözcüğü yerine 

“topaldan” olarak yorumlanarak şöyle söylenmiştir: “Allahümme ferden, kendini sakın 

topalla körden” (KA s. 320) 

 

 Romanlardan geçen deyimlerin madde başı ve sıklık sayıları şöyledir: 

 

Tablo 35 

Deyimlerin madde başı ve sıklık sayıları 

ROMANLAR MADDE BAŞI 

DEYİM SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

SIKLIK 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

Siyah Kehribar 43 %10,51 71 %4,58 

Küçük Ağa 143 %34,96 240 %15,48 

Küçük Ağa Ankara’da 69 %16,87 93 %6,00 

İbiş’in Rüyası 89 %21,76 125 %8,06 

Firavun İmanı 89 %21,76 152 %9,81 

Bir Köşkünüz Var Mı? 43 %10,51 54 %3,48 

Gençliğim Eyvah 135 %33,01 286 %18,45 

Dönemeçte 98 %23,96 154 %9,94 

Yalnızlar 62 %15,16 109 %7,03 

Yağmur Beklerken 80 %19,56 108 %6,97 

Osmancık 56 %13,69 94 %6,06 

Dünyanın En Pis Sokağı 40 %9,78 49 %3,16 

Güneş Rengi Bir Yığın 

Yaprak 

14 %3,42 15 

%0,97 

TOPLAM   1550 %100 
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Tarık Buğra’nın romanlarında, 409’u farklı olmak üzere 1550 deyim saptanmıştır. 

“vız gelmek” deyimi 64 tekrar ile en çok kullanılan deyim olduğu görülmüştür.  

 

Deyimlerin kişilere, yere, zaman, olaya göre biçimlendikleri görülmüştür. Örneğin 

“adı gibi bilmek” deyimi “çok iyi bilmek” anlamı taşımaktadır. Tarık Buğra, deyimin 

“bilmek” eylemi yerine “güvenmek, anlamak, inanmak, benimsemek” eylemlerini de 

kullanarak bu eylemlerin derecesini arttırmış ve “çok güvenmek, çok iyi anlamak, çok 

inanmak, çok benimsemek” gibi anlamlar kazandırmıştır. 

 

İkilemelerin romanlardaki madde başı ve sıklık sayıları şöyledir: 

 

Tablo 36 

İkilemelerin madde başı ve sıklık sayıları 

ROMANLAR MADDE BAŞI 

İKİLEME SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

SIKLIK 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

Siyah Kehribar 270 %16,29 771 %8,78 

Küçük Ağa 578 %34,88 1.419 %16,16 

Küçük Ağa Ankara’da 246 %14,85 410 %4,67 

İbiş’in Rüyası 445 %26,86 876 %9,98 

Firavun İmanı 328 %19,79 566 %6,45 

Bir Köşkünüz Var Mı? 157 %9,47 225 %2,56 

Gençliğim Eyvah 487 %29,39 1.019 %11,61 

Dönemeçte 444 %26,80 895 %10,19 

Yalnızlar 293 %17,68 603 %6,87 

Yağmur Beklerken 350 %21,12 634 %7,22 

Osmancık 366 %22,09 843 %9,60 

Dünyanın En Pis 

Sokağı 

234 

%14,12 

370 

%4,21 

Güneş Rengi Bir Yığın 

Yaprak 

112 

%6,76 

148 

%1,69 

TOPLAM   8.779 %100 
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Romanlarda, 1.657’si farklı olmak üzere 8.779 ikileme saptanmıştır. Bu 

ikilemelerden 604’ü yinelemeler (3.329 sıklık), 251’i aynı sözcüğün farklı eklerle oluşturuğu 

ikilemeler (1.476 sıklık), 89’u m’li ikilemeler (113 sıklık), 65’i yinelenen sözcüklerin 

arasına farklı sözcük girmiş ikilemeler (117 sıklık), 648’i farklı sözcüklerle oluşan ikilemeler 

(3.744 sıklık)’dir. İkilemeler; anlatıma güçlendirme, akıcılık ve şiirsellik katmıştır. 

Romanlarda en çok kullanılan 176 tekrar ile “bir tek” ikilemesidir.  

 

İkilemelerin aralarına herhangi bir noktalama işareti olmadan ayrı yazılmaları genel 

bir kuraldır. Ancak Tarık Buğra’nın romanlarında geçen kimi ikilemelerde birleşik yazımın 

yanında virgül ve tire kullanımları da saptanmıştır. Noktalama işaretlerinin kullanımının 

özellikle sayılarla kurulan ikilemelerde yoğunlaştığı görülmüştür. Bu durum, yazarın tercihi 

olarak değerlendirilmiştir. Saptanan kimi örnekler şöyledir: 

 

(...) bazen kabasaba, beylik, bazen de umulamayacak kadar zekice ve tatlı şakalarla 

veya aşırı neşelerle maskelemeye çalıştıkları genginlikleri vardı. (DE s. 118)  

 

(...) halk’ın kafasında harf, harf, virgül, virgül, kelime, kelime oluşan cümle’lerini 

umursamıyor, hattâ düşünemiyorlardı ki.. (D s. 293) 

 

Beş-on bin nüfusu ile aynı şartları yaşıyan, aynı tehlikelere karşı bulunan bir 

kasabacık. (KA s. 191) 

 

O sırada altı, yedi kişilik bir başka öğrenci grubu onlara doğru geliyor ve onların 

yanından geçerken, içlerinden biri, yere tükürerek, (DE s. 129) 

 

Tarık Buğra’nın romanlarında saptanan kalıp sözler, sosyal ilişki kalıp sözleri ve 

duyguları aktaran kalıp sözler olmak üzere iki kategoride incelenmiştir. Sosyal ilişki kalıp 

sözleri karşılama, uğurlama, selamlaşma, yeme içme, sağlık, tutumlar, tebrik, nezaket, ikna, 

teşekkür, umursamama, teselli, özlem, tebrik, inanç, gelenek, konuşma kalıpları, bir durumu 

anlatma gibi sınıflara ayrılmıştır. Duyguları aktaran kalıp sözler ise kızgınlık, korku, endişe, 

mutluluk, şaşkınlık, üzüntü, sevgi bölümleriyle incelenmiştir. Romanlarda saptanan sosyal 

ilişki kalıp sözler, 341’i farklı olmak üzere 2.258 tane; duyguları aktaran kalıp sözler ise 

108’i farklı olmak üzere 491 tanedir. Kalıp sözler arasında en romanlarda en çok kullanılanın 
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201 tekrar ile “buyurun” olduğu saptanmıştır. Karşılama, uğurlama, hâl hatır sormada 

kullanılan kalıp sözlerin sayıca çok olmasının, Türk misafirperverliğinin de bir sonucu 

olduğu düşünülmektedir. Duyguları aktaran kalıp sözlerde en yoğun kullanımının 

“kızgınlık” duygusunun aktarımında olduğu saptanmıştır. Bu duyguyu aktarmada 66 farklı 

kalıp söz kullanılmıştır. Kalıp sözlerin madde başı ve sıklık sayıları şöyledir: 

 

Tablo 37 

Kalıp sözlerin madde başı ve sıklık sayıları 

ROMANLAR MADDE BAŞI 

KALIP SÖZLER 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

SIKLIK 

SAYISI 

YÜZDE 

ORANI 

Siyah Kehribar 86 %19,15 360 %13,10 

Küçük Ağa 188 %41,87 558 %20,30 

Küçük Ağa Ankara’da 72 %16,04 152 %5,53 

İbiş’in Rüyası 80 %17,82 225 %8,18 

Firavun İmanı 75 %16,70 132 %4,80 

Bir Köşkünüz Var Mı? 31 %6,90 53 %1,93 

Gençliğim Eyvah 92 %20,49 264 %9,60 

Dönemeçte 105 %23,39 248 %9,02 

Yalnızlar 74 %16,48 179 %6,51 

Yağmur Beklerken 122 %27,17 301 %10,95 

Osmancık 80 %17,82 176 %6,40 

Dünyanın En Pis Sokağı 57 %12,69 88 %3,20 

Güneş Rengi Bir Yığın 

Yaprak 

9 

%2,00 

13 

%0,47 

TOPLAM   2.749 100 

 

Romanlarda; 17 farklı özdeyiş, 7 farklı hadis, 10 farklı dolaylama, 120 farklı yabancı 

tamlama, 6 yabancı tümce saptanmıştır. Türkçe sözlükte yer alan sayılar madde başı 

sözcükler tablosunda gösterilmiş, tabloda yer almayan sayılar ayrı bir yerde 

değerlendirilmiştir. Romanlarda, Derleme Sözlüğü’nden 40 sözcük, Tarama Sözlüğü’nden 

3 sözcük, Derleme ve Tarama Sözlüğü’nün her ikisinde geçen 7 sözcük saptanmıştır.  
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Tarık Buğra’nın romanlarında 113 farklı argo saptanmıştır. Argolar içinde 73 yerde 

geçen “dalga geçmek” yapısının en sık kullanılan argo olduğu görülmüştür. 

 

Romanlarda saptanan terimlerin çok farklı alanlara ait oldukları görülmüştür. 

Anatomi (38 tane), askerlik (32 tane), bitki bilimi (53 tane), coğrafya (8 tane), dil bilimi (5 

tane), din bilimi (20 tane), edebiyat (11 tane), hayvan bilimi (59 tane), hukuk (10 tane), 

kimya (8 tane), matematik (6 tane), müzik (29 tane), spor (9 tane), tarih (5 tane), tıp (35 

tane), tiyatro ve sinema (15 tane) alanlarında toplam 347 terim saptanmıştır. Tarık Buğra’nın 

terimleri bu kadar farklı alanlardan kullanılması, yazarın çok geniş bir bilgi birikimine ve 

sözcük hazinesine sahip olduğunun bir göstergesi olduğu düşünülmektedir.  

 

Tarık Buğra’nın Küçük Ağa, Küçük Ağa Ankara’da, Yağmur Beklerken, 

Dönemeçte, Yalnızlar romanlarında ağız özellikleri saptanmıştır. Kişileri yerine ve 

zamanına göre ağız özellikleriyle konuşturan yazarın bunları yazıya dökerken ses bilgisi ve 

biçim bilgisi konusunda Güney Batı Ağızlarının kimi ipucu özelliklerini aktardığı 

görülmüştür. Ağız özellikleri “Ses Bilgisi” ve “Biçim Bilgisi” olarak iki bölümde 

incelenmiştir. Özellikle eylem çekimlerinde, ağız özelliklerinin ağır bastığı görülmüştür. 

Bildirme ve tasarlama kiplerinin  ağız özellikleriyle çekimlendiği örneklerin yoğun olması, 

bunun bir sonucudur. Ağız özelliklerinin kullanılmasının anlatıma samimiyet ve gerçeklik 

kattığı düşünülmektedir. 

 

Romanlarda yer alan madde başı sözcüklerden “acındırıcı, acıtıcı, alçaltıcı, aldatıcı, 

arındırıcı, atiye, avutucu, büyüleyici, coşturucu, eğlendirici, gaddarlaşmak, 

harikuladeleşmek, hazırlayıcı, heyecanlandırıcı, içtenleşmek, iyileştirici, jestleşmek, 

küçümseyici, oyalayıcı, romantikleşmek, sağlayıcı, serinletici, sevindirici, sünepeleşmek, 

tutuşturucu, tüyocu, ukalalaşmak, utandırıcı, ümitsizleşmek, ürpertici, üveylik, 

vakurlaşmak, vicdansızlaşmak, yalçınlık, yargıtay, yayıcı, yenileyici, yıpratıcı, yorucu, 

yüceltici, zehirleyici ve zavallılaşmak” sözcüklerinin Güncel Türkçe Sözlük’te yer almadığı 

görülmüştür. Bu sözcüklerle birlikte sözlükte madde başı olan ancak romanlardaki anlamları 

içermeyen dolu (hamile), düz (tavla türü) ve okey (tamam) anlamlarının sözcüklere 

eklenmesi, Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük’e önerilmektedir. Çalışmada, 

atasözlerini, deyimleri ve ikilemeleri belirlerken yol göstericisi olarak olarak Necmi 

Akyalçın’ın “Türkçemizin İncileri Atasözlerimiz Tanıklı Sözlük”,  “Türkçemizin Anlamsal 
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Zenginlikleri Deyimlerimiz” ve “Türkçe İkilemeler Sözlüğü-Tanıklı” sözlükleri  

kullanılmıştır. Bu sözlüklerden, atasözü sözlüğünde yer almayan “ak koyun, kara koyun 

geçitte belli olurmuş, bal küpünden bal çıkar, baykuş aydınlıktan hoşlanmaz, demekle dil 

aşınmaz, kaderden öte yol gitmez, küfür dağı çatlatırmış” gibi yapılar; deyimler sözlüğünde 

yer almayan “ayakta tutmak, bataklıkta gül yetiştirmek, bir ayağı çukurda olmak, Çarşamba 

pazarına çevirmek, düştüğü yerden bir avuç toprakla kalkmak, eski defterleri kapamak, göz 

dikmek, göz yummak, göze almak, gün ola harman ola, kafayı çekmek, kaleminden kan 

damlamak, kalıbını basmak, köprüyü bırakıp geçit aramak, kuyruğu kaptırmak, küçücük 

aşım ağrısız başım, meydan okumak, omuz vermek, sakalının ne renk olduğunu görmek, 

sırtını dayamak, sular durulmamak, ya karnı ya sırtı, yakasına yapışmak” gibi yapılar ile 

ikilemeler sözlüğünde yer almayan ahlayıp oflamak, alçalıp yükselmek, alınıp gocunmak, 

alıp yürümek, çekişip didişmek, danışıp görüşmek, doğup büyümek, dur dinek, edip işlemek, 

eni sonu, ferah fuhur, gezip görmek, görüp işitmek, görüşüp danışmak, görüşüp konuşmak, 

güç kudret, hak hakikat, hal çare, haylaz hoyrat, hile hud’a (tanık), ikili üçlü, ilgi ilişki, 

inleyip ahlamak, işitip duymak, kararıp kavrulmak, karda ayazda, konuşup çekişmek, 

tellenip duvaklanmak, üzülüp dertlenmek, yağlayıp ballamak ve yapıp işlemek yapılarının; 

sözlüklere alınılması konusunda öneride bulunulmasının yerinde olacağı düşünülmektedir.  

 

Söz varlığı denilince madde başı sözcükler, atasözleri, deyimler, ikilemeler, kalıp 

sözler, özdeyişler, terimler, argolar, dolaylamalar akla gelmektedir. Bir dilin söz varlığı 

havuzunu oluşturan bu yapılardan sanatçıların ne kadar yararlandığı konusu önem arz 

etmektedir. Çünkü bir sanatçı, duygu ve düşüncelerini ne kadar çok söz varlığı ögesiyle 

aktarırsa, o kadar çok akıcı ve derin bir anlatım yakalayacaktır.  

 

Tarık Buğra’nın söz varlığı ögelerinden ne kadar yararlandığı konusu, bu çalışmanın 

amacını oluşturmaktır. Saptanan madde başı sözcükler, atasözleri, deyimler, ikilemeler, 

kalıp sözler, özdeyişler terimler, argolar ve dolaylamalara bakıldığında Tarık Buğra’nın 

Türk diline ne kadar hâkim olduğu görülmektedir. Türkçe Sözlük’te söz varlığının yaklaşık 

150 bin olduğu belirtirmektedir. Atasözleri, deyimler ve ikilemeler sözlüklerinde de 

atasözlerinin yaklaşık 4.000, deyimlerin yaklaşık 5.000, ikilemelerin yaklaşık 7.000 olduğu 

görülmektedir. Hürriyet Gökdayı’nın Kalıp Sözler kitabında 1.210 kalıp söz yer almaktadır. 

Yüzlerce argo ve binlerce terim olduğu düşünüldüğünde Türkçe’nin çok geniş bir söz varlığı 

ögesi havuzuna sahip olduğu ortaya çıkmaktadır. 
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Söz varlığı ögelerinden geniş bir biçimde yararlanılması; dile hâkimiyeti ve anlatım 

kalitesini arttırır, anlatımı akıcı kılar, hayal ufuklarını daha genişletir, anlatımı daha 

derinleştirir. Tarık Buğra’nın romanlarında söz varlığı ögelerine toplu bir biçimde 

bakıldığında 16.457 madde başı sözcük, 47 atasözü, 409 deyim, 1657 ikileme, 449 kalıp söz, 

17 özdeyiş, 10 dolaylama, 113 argo, 347 terim bulunduğu görülmektedir. Bunların dışında 

9 hadis, 3 ayet ve ayrı yazılan birleşik eylemlerin oluşturduğu 4.580 madde içi sözcük 

bulunmaktadır. Yazarın eserlerini kaleme aldığı dönemdeki Türkçe Sözlük’lerin sonuncusu 

1988 Türkçe Sözlük’tür. Bu sözlükte madde başı 46.825, madde içi 16.496 olmak üzere 

toplam 63.321 söz yer almaktadır. Bu sayılar doğrultusunda, Tarık Buğra’nın döneminin söz 

varlığı ögelerinin üçte birini kullandığı söylenebilmektedir. Bu sayı, Tarık Buğra’nın dile ne 

kadar hâkim olduğunun bir göstergesidir.  

 

Tablo 38 

Tarık Buğra'nın romanlarında söz varlığı ögeleri 

SÖZ VARLIĞI ÖGELERİ MADDE 

BAŞI 

SAYILARI 

YÜZDE 

ORANLARI 

Madde başı sözcük 

(Terim ve argolar dâhil) 

16.457 

%69,62 

Atasözü 47 %0,20 

Deyim 409 %1,73 

İkileme 1.657 %7,01 

Kalıp söz 449 %1,90 

Özdeyiş 17 %0,07 

Dolaylama 10 %0,04 

Madde içi sözcükler 4.580 %19,38 

Hadis ve ayetler 12 %0,05 

TOPLAM 23.638 %100 
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Bu çalışmanın, bundan sonra Türk edebiyatı romancıları ile ilgi yapılacak olan diğer 

çalışmalarda bir yol gösterici olabileceği düşünülmektedir. Türk edebiyatına eserler 

kazandırmış sanatçıların söz varlığı ögelerinin incelenerek karşılaştırılmalarının yapılması 

Türk dili için önemli bir kazançtır.  
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